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Bei  der  Abfassung  des  slovÍDzischen  Wörterbuchs  trat  in  erster  Linie 
die  Frage  an  mich  heran,  welche  Wörter  darin  aufzunehmen  seien. 
Da  nämlich  meine  Gewährsleute  ohne  Ausnahme  im  gewöhnlichen  Ver- 
kehr sich  nur  der  deatschen  Sprache  bedienten,  so  geschah  es  sehr  häufig, 
dass  sie  in  ihre  slovinzischen  Sätzeben,  die  sie  mir  vorsprechen  mussten, 
bei  augenblicklichem  Fehlen  des  einbeimischen  Worts  das  entsprechende 
deutsehe  Wort  einsetzten,  bisweilen  in  etwas  slovinzisierter,  hänfig  aber 
auch  in  rein  hoch-  oder  niederdeutscher  Form,  Die  letzteren  habe  ich 
vollständig  ausgeschieden  und  auch  von  den  ersteren  sind  nur  diejenigen 
angeführt,  welche  ich  mehrmals  gehört  habe,  da  hierdurch  eine  gewisse 
Sicherheit  gegeben  war,  dass  sie  dem  als  slovinziscb  empfundenen  Wort- 
schatz der  letzten  Vertreter  dieser  aussterbenden  Sprache  angehörten. 
Im  übrigen  sind  nur  solche  Wörter  aufgenommen,  welche  ich  selbst  ge- 
hört habe. 

Über  die  äussere  Einrichtung  des  Wörterbuchs  sei  noch  folgendes 
bemerkt: 

Als  lautliche  Grundlage  ist  der  Lautstand  gewählt,  welcher  sich  als 
der  cgemeinslovinziscbe»  aus  den  Formen  der  einzelnen  Dialekte  er- 
schliessen  lässt.  Meistens  sind  die  Worter  in  dieser  Form  in  dem  einen 
oder  dem  andern  Dialekt  erhalten,  nur  in  wenigen  Fällen  mussten  sie 
konstruiert  werden  und  sind  dann  mit  ^Gslz.^  bezeichnet.  Daneben  sind 
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die  lautlich  abweichenden  Formen  der  Dialekte  genannt  unter  genauer 
Bezeichnung  des  Vorkommens  (Oslz.:  Ostslovinzisch,  Wslz,:  Westslo- 
vinzisch,  KL:  Kluckener  Dialekt,  H.:  Holzkathen-Scholpiner  Dialekt, 
Vi.:  Virchenzin-Vietkow-Zietzener  Dialekt,  Vt.:  Vietkower  Dialekt, 
St.:  Stohentiner  Dialekt,  GGa.:  Gross-Garder  Dialekt,  KGa.:  Klein- 
Garder  Dialekt,  W.:  Wiltslock-Rotten-Wittbecker  Dialekt),  nur  die  Wor- 
ter des  Wiltstock-Rotten-Wittbecker  Dialekts,  in  denen  das  westslovin- 
zische  euäiialsouuu  ausgesprochen  wird,  sind  nicht  besonders 
angeführt. 

Alle  Wörter  sind  in  phonetischer  Schreibung  gegeben  in  folgender 
Buchstabenfolge:  a,  á,  ä,  á,  %,  £i,  H,  b,  c,  č,  d,  ď,  d,  ^,  3,  g, 
e,  é,  £,  §,  $,  e,  g,  f,  ^fr,  g,  g,  Y,  -f,  h,  X,  t  Xi  h  í,  í,  í. 
ii  h  h  k,  K,  1,  r,  m,  n,  ň,  d,  o,  ó,  e,  q,  %  q,  p,  r,  ŕ,  s,  š, 
t,  t,  u,  0,  ô,  Ü,  it,  %  H,  «,  H,  8,  v,  w,  z,  ž.  Die  Verbalkom- 
posita sind  unter  den  nichtkomponierten  Verben  verzeichnet  (einige,  deren 
Zusammensetzung  nicht  ohne  weiteres  erkennbar  ist,  ausserdem  noch  in 
der  alphabetischen  Reihenfolge),  die  zahlreichen  Adjektivkomposita  und 
die  von  diesen  abgeleiteten  Substantiv-  und  Adverbialkomposita  unter 
dem  zweiten  Gliede,  die  übrigen  Komposita  sind  an  ihrer  Stelle  in 
der  alptiabetischen  Reihenfolge  genannt.  Wörter,  welche  nur  als 
zweites  Glied  von  Kompositen  erscheinen,  sind  mit  einem  *  be- 
zeichnet 

Bei  der  reichen  Entwicklung  des  slovinziscben  Ablauts  war  die  Be- 
rücksichtigung dieses  natürlich  UDumgänglich.  Um  nun  nicht  alle  Formen 
anführen  zu  müssen,  welche  von  der  Normalform  abweichen,  habe  ich 
hierbei  folgende  Grundsätze  befolgt: 

1.  Die  Formen,  welche  qualitativen  oder  quantitativen  Ablaut  auf- 
weisen, sind  alle  genannt. 

2.  Die  Darstellung  des  akzentuellen  Ablauts,  welcher  sich  eng  an 
die  Betonung  anschliesst,  ist  mit  der  Darstellung  des  Akzents  verbunden, 
welche  in  folgender  Weise  geschieht: 

a.  Worter,  bei  denen  keine  von  der  Stichform  abweichende  betonte 
oder  vokalisierte  Form  genannt  ist,  haben  keinen  Akzentwechsel  und 
keinen  akzentuellen  Ablaut. 
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b.  Maskulina  und  Neotra,  bei  denen  der  Lok.  Sing.,  Gen.  oder  Dat. 
Plur.  angefahrt  ist,  folgen  dem  Betonungstypos  2.  (Sloyinzische  Gramma- 
tik S.  172,  175,  197,  198). 

e.  Feminina  mit  einsilbigem  Stamm,  bei  denen  der  Instr.  Sing,  ge- 
nannt wird,  geboren  dem  Betonungstypos  2.  (SIz.  Gr.  S.  183)  bzw.  2  b. 
(Slz.  Gr.  S.  195)  an,  solche,  bei  denen  der  Gen.  oder  Dat.  Plur.  ge- 
nannt ist,  dem  Betonnngstypus  2  a.  (Slz.  Gr.  S.  195).  Die  Einschliessung 
des  Instr.  Sing,  in  [.  ]  zeigt  an,  dass  nur  in  dieser  Form  eine  abwei- 
chende Betonung  und  zwar  neben  der  auch  in  den  übrigen  Formen  ge- 
bräuchlichen vorkommt. 

d.  Feminina  mit  mehrsilbigem  Stamm  folgen,  wenn  der  Akk.  Sing, 
angefahrt  ist,  dem  Betonungstypus  2  a.  (Slz.  Gr.  S.  187),  wenn  der 
Instr.  Sing.,  dem  Betonungstypos  2ba.  (Slz.  Gr.  S.  187).  wenn  der 
Lok.  Sing.,  dem  Betonungstypus  2bß.  (Slz.  Gr.  S.  187)  bzw.  2.  (Slz. 
Gr.  S.  196).  Ebenso  sind  die  Betonungsweisen  der  mask.  a-Stänmie 
bezeichnet. 

e.  Da  die  Verben  der  einzelnen  Verbalklassen  eine  gleichartige 
Betonungsweise  haben,  hätte  ein  allgemeiner  Hinweis  auf  die  Gram- 
matik genagt.  Hier  musste  nor  wegen  des  akzentuellen  Ablauts  eine 
grossere  Anzahl  von  Formen  genannt  werden.  Daher  werden  in  der  Re- 
gel der  Inf.,  die  1.  und  2.  Sing.  Prs.,  das  Mask.  und  Fem.  Sing. 
Prt.  und  die  2.  Sing.,  bisweilen  aoch  die  2.  Plur.  Imp.  und  nach 
Bedarf  das  Part.  Prt.  und  das  Verbalsubstantiv  angefahrt.  Für  die  kom- 
ponierten Verba  ist,  wo  es  nötig  war,  ein  für  alle  galtiges  Schema  ge- 
geben. 

Sonst  kommen  nur  einzelne  abweichend  betonte  und  tokalisierte 
Formen  vor,  die  dann  ausdrficklich  angefahrt  werden. 

«Unregelmassigi  gebildete  Formen,  z.  B.  solche  mit  den  Endungen 
-ml  -I  im  Instr.  Plar.,  -éý^  im  Lok.  Plur.,  sind  vollständig  genannt. 
Bei  den  Verben,  welche  das  umschriebene  Perfekt  und  Plusquamperfekt 
mittels  des  Hulfsverbs  bäc  bilden,  ist  dies  hinzugefügt,  die  übrigen  ver- 
wenden mjigc. 

Die  bei  einzelnen  Wörtern,  besonders  Verben  und  Präpositionen,  an- 
geführten Satze  sollen  nur  die  Konstruktionsweise  der  betreffenden  Wor- 
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ter  Terdeollifiben,  sie  fiftden  sich  daher  aar  da,  wo  diese  irgendwie  uo- 
destlieh  stíi  kianie. 

Der  zweite  Teil  wird  den  Schluss  des  W9rterbuchs,  ein  Verzeichnis 
von  Orts-  und  Personenmonen  und  eiaige  Nachträge  bringen. 

Friedrich  Lorentz. 


KarthanB  m  Westpreasaen, 
im  Dezember  1907. 


A. 

a  conj.  1.  einfach  aDreihend  zur  Yerbindang  einzelner  Worter:  and; 

2.  einfach  anreihend  oder  mit  leichtem  Gegensatz  zur  Verbindung 

von  Sätzen:  griech.  Si. 
S!  interj.  ahl  acht 

Sbe  canj.  oder;  Sbe  —  äbe  entweder  —  oder, 
ädje!  interj.  leb  wohll  á  dieul 

ädjôdánt  -á'ntä  D.  -tejô  Pi.  N.  -tevjä  mase.  Adjutant, 
ädjädá'nshl  -kä  -hé  adj.  den  Adjutanten  betreffend. 
ädjädá*ntä  -täs.  adjädänt. 

ädjädá'Iltô^  -tevl  -vä  -vé  adj.p'oss.  dem  Adjutanten  gehSrig. 
adrčsérSc   Prs.  5drésérôj%  Prt.  adrésér^'^l  Imp.  adrSsSre*^ 

verh.  imperf.  adressieren. -^Ven-adrésérô'^l  last  do^-kró)jlá. 
adrgsérô^väc  Prt.  adréséro^ve'yl  s.  adreséräc.  Kl.  Vi. 
adrésô^vľ  -vä  -vé  adj.  die  Adresse  betreffend, 
adré'sä  -sä  PI.  G.  -si,  -es  fem.  Adresse,  Briefaufschrift, 
ädvéntôovi  -vä  -vé  adj.  die  Adventszeit  betreffend;  ädvéntó^vä 

ňe^glä  Adventssonntag, 
ädvéntä  -tôjj  L.  -cé^  mase. pi.  die  Adventszeit, 
äfkáoctve  5.  afkäjjctve.  Vi. 
äfkáoclií  s.  afkägchí.  Vi. 
äfkáot  s.  afkägt.  Vi. 
äfkáotä  5.  afkäijta.  Ti. 
äfkágtkä  5.  afkäutka.  Vi. 
áfkáQtójj  š.  afkäytog.  Vi. 
äfkätováQ  s.  afkätevä«.  Vi, 

áfkäteväjj  -vé  fem.  die  Frau  des  Advokaten.  Kl.  H.  St.  Wslf. 

i 
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äfkägctve  -vä  ntr.    1.  die  Advokaten,   Advokatenschaft;    2.  der 

Advokatenberuf.  Kl.  H.  St.  WsU. 
äfkäuchi  -k&  -he  adj.  den  Advokaten  betreffend.  El.  H.  8t.  Wslz. 
äfkäut  -tä.  D.  -tejö  PI.  N.  -tevjä  masc.  Advokat,  Rechtsanwalt. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
äfká»tä  -tä  s.  afka»t.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Sfkä^tkä  -hi  fem.  1.  die  Frau  des  Advokaten;  2.  die  Advokatin. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
äfkä^tó}}  -teví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Advokaten  gehörig.  JB.  Ä 

St.  Wslz. 
5^!  i^l^j'  achl 

S^tčl  -elä  masc.  das  Achtel,  ein  Fasschen,  welches  ungefähr  20  Li- 
ter enthalt. 
Sji!  interj.  ahl   • 

ajent  -é*ntá  D.  -tejô  PI.  N.  -tevjä  masc.  Agent, 
ajéntôrä  -rä  PI.  G.  -tör  fem.  Agentur. 
ajé*ntä  -tä  5.  ajent. 

ajé*ntô]}  -tevl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Agenten  gehörig. 
Sk  5.  jSke. 

akcljö^n  -nô  masc.  Auktion,  Versteigerung.  H.  Vi.  Wslz. 
akcijö|}nä  -n&fem.  Auktion,  Versteigerung.  H.  Vi.  Wslz. 
akcljógnäevl  -vä  -vé  adj.  die  Auktion  betreffend, 
akcljöun  s.  akcijö^n.  KL  St. 
akcijöunä  s.  aktíjouna.  Kl.  St. 
akcjöjjn  s.  akcijöun.  H.  Vi.  Wslz. 
akcjöjjnä  s.  akcijöjina.  H.  Vi.  Wslz. 
♦akcjôjínérSc  verh. 

Komposüa  {Inf.  -akcjójjnérSc  IVs.  -akcjó^nérä}^  2Vť.  -ak- 
cjôjjnérô'el  Imp.  -akcjôjínére-«): 

peakcjó^nérSc  verh.  perf.  1.  eine  Versteigemog  abhalten; 

2.  alles  nach  einander  versteigern. 
väakqjó|}nérác  verb.  perf.  alles  versteigern. 
zaakcjô^nérSc  verh.  perf.  zur  Versteigerung  bringen,  ver- 
steigern. 
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♦akcjójjnérô^vác  s.  akcjôjjnéräc.  KL  Vi. 
akjôflnô0ví  s.  akcíjôgníi^ví. 
akcj6]jn  s.  akcijÖp.  Kl.  St. 
akcjöunä  8.  akcijö^na.  Kl.  St. 

akörderSc  Prs.  Skordérôjqj  Bt.  akörder&'yl  Imp.  akorijére*« 
verb.  imperf.   einen   Vertrag   betreffs  des  Preises  einer  Arbeit 
schliessen.  —  Ten-pöjjn  (tén-rebťi^tňík)  akordéré'^l  s-tlm-re- 
bii^tňik%  (8-tim-p^n%)  na-^gsinc  ri^zdorlo^. 
Kamposita: 

peakörderac  verb.  perf.  eine  Preisabmachung  treffen.   ' 
vttakör^erfic  verb.  perf.  eine  Arbeit  in  Verding  geben.  — 
Ten-pö^n  vnakor^érô'^l  témô-rebä^tňikä  t%-ré^bet% 
za-^gsinc  TÍ^záórlôji. 
zaakörderSc  verb.  perf.  eine  Arbeit  in  Verding  geben. 
akor4érÔ0?äc  IVí.  akor^érô^ve'^l  s.  akor4érSc.  Kl.  Vi. 
akört  -ÖTtö  mase.  der  Akkord,  Lohnvertrag. 
akô])š?  8.  jSkó]}š. 
äke  8.  jak^. 

aktä  äktos  L.  -cex  mask.  pl.  die  Akten. 
äktäySrôs  -sä  L.  V.  -sä  mMC.  Aktuar, 
äktü^vi  -vä  -yé  aij.  die  Akten  betreffend. 
akäráQt  s.  aköragt  adj.  u.  adv.  Vi. 
akäráotnl  s.  akórantnl.  Vi. 
akôrä^t    adj.  inded.    genau,   punktlich,   gewissenhaft.    Kl.  H. 

St.  WAz. 
akärä]}t  adv.  genau,  gewissenhaft.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
akärägtnl  -nä  -né  adj.  genau,  pänlitlich,  gewissenhaft.  KL  H. 

•St.  Wdz. 
Skúrótnesc  -cä  L.  akörotnä^scl  fem.  Pänlitltchkdt,  Gewiss^- 

haftigkeit. 
Skárôtnä  adv.  genau,  gewissenhaft« 
al&rm  -ä'nnö  ma»e.  Alarm. 

alärmérSc  Prs.  älärméräj^  /Vť.  alárniftrft'ul  M/a  alSrméro'y 
verb.  imperf.  alarmieren. 
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alärmerü^väc  Prt.  alärmerö^ye*«!  s.  alarmôrSc.  Kl.  Vi. 

alärmü^Yi  -vä  -ve  adj.  den  Alsirm  betreffend. 

Slä  conj.  aber. 

aléj  -lejtt  L.  -jö  masc.  Allee,  Baumgang. 

alejinl  -nä  -né  adj.  die  Allee  betreffend.  El.  H.  Vi.  WsU. 

aleíní  s.  alejiní.  St. 

alün  -ÔDtt  masc.  Alaun.  £Z.  fi.  Fi.  Wslz. 

al^n  5.  alÜD.  6!^. 

an  í  s  -Sstt  X.  -so  ^osc.  Anis. 

anisüevli  -vä  -ve  adj.  den  Anis  betreffend. 

ág!  s.  äy.  Vi. 

ággnä!  s.  ä]|gnä.  Vi. 

ag^üst  -tô  masc.  der  Monat  August. 

agyôstô^ví  -vä  -ve  adj.  den  August  betreffend. 

ág^ä!  8.  äjf^a.  Fi. 

ág'xäc  s.  äjjxac.  Fi. 

ágxnójíc  s.  ájíxnÔHC  Vi. 

áglf  s.  äulf.  F?. 

ágmén  s.  ä]}men.  Fi. 

ágpä  s.  aypa.  Fé. 

ágpén  s.  ä^pen.  Vi. 

ágpj^  5.  äspj%.  Vi. 

^oPJ'í  «.  äflpjí-  Fi. 

^9PJô»tk0  s.  äjjpjóijtke.  Vi. 

ágpk  s.  ägpk.  Fi. 

ágpkä  s.  ä]}pka.  Vi. 

ágpó]}  s.  a^pó]}.  Vi. 

ágpshl  s.  ägpsM.  Fi. 

ágs  8.  ägs.  Fi. 

apel  -é'lô  L.  -lö  mase.  Appell. 

apélérSc  Pr8.  5pélérôj%  Prt.  apéléré-^l  Imp.  apélére'»  verb. 

imperf.  appellieren,  Beruhing  einlegen.  —  Jäg-c^  apglérSc  dôe- 

krÓQlä. 
apSlérôeväc  Prt.  apélérôeve'yl  s.  apeléräc.  Kl.  Vi. 
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aprll  -Vlä  L.  -lö  masc.  April. 

aprilö^vl  -vá  -vé  adý.  den  April  betreffend. 

äptéčňictve  -vä  wir.  1.  die  Apotheker;  2.  die  Apothekerkonst, 
der  Apothekerberof.  Odz. 

äpteČňichl  -kä  -hé  adj.  den  Apotheker  betreffend.  OsU. 

äptéčňičl  -2ä  -£é  adý.  den  Apotheker  betreffend.  OsU. 

äptéčňikSc  Prs.  Sptéčmkoj%  Brt.  äptočňiké*«!  verh.  imperf. 
Apotheker  sein. 

äptočnikd^väc  Ptt.  äptéčňikä^ve-^l  8.  aptdčňikSc.  Kl.  Vi. 

ttptôčnl'ctye  s.  aptdčňlctve.  WsU. 

&ptočňl-chl  8.  aptôčnichl.  Wélz. 

&pto£ňi*čl  8.  aptdčňičl.  WdB. 

äptéjičkä  -hi  fem.  Apotheke. 

äptéjičnl  -ná  -nô  adj.  die  Apotheke  betreffend,  zor  Apotheke 
gehörig. 

&ptéj[énicä  -cä  fem.  die  Frau  des  Apothekers. 

äptéjičničk  -kä  masc.  Apothekergehälfe,  Apothekerlehrling. 

äptéjičňičkä  «M  fem.  die  Frau  des  Apothekers. 

äptéjičnikó^  -kevl  -vá  -vô  adj.  poss.  dem  Apotheker  gehSrig. 

&ptéjičňlk  -ikä  H.  N.  -cä  masc.  Apotheker. 

äptSkä  -M  PI.  G.  -tét  [Kl]  -téík  [B.  Vi.  St.  WsU.]  fem. 
Apotheke. 

äptíčni  -ná  -nô  adj.  appetitlich,  Appetit  erregend. 

tptlčne  adv.  appetitlich. 

tptlčnesc  -cä  L.  äptlčnô^scl  fem.  die  Appetitlichkeit,  das  appe- 
titliche, einladende  Aussehen. 

áptičňä  adv.  appetitlich. 

áptít  -StA  masc.  Appetit,  Esslost. 

apö^Stel  -tlä  Ľ.  -lejö  L.  V.  -lö  PI  N.  -le^'ä  masc.  Apostel. 

apé^štlÓR  -levl  -vä  -vö  adj.  poss.  dem  Apostel  gehörig. 

Sräk  -akö  masc.  Arrak. 

araStánt  -á'ntä  D.  -tejö  PI.  N.  -tevjä  mase.  Arrestant,  Ver- 
hafteter. 

araStá*ntä  -tä  s.  araštänt. 
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araštä'ntkä  -M  fem.  Arrestantin,  Verhaftete. 

aratôrlc  Pt$.  Sratôräj%  Bi.  aratéré'^  Imp.  aratére*^  verb. 

imperf.  arretieren,  Terbaften. 
Komposita: 

pearatôrSc  verb.  perf.  alle  nach  einander  verhaften, 
zaaratérfic  verb.  perf.  in  Verhaft  nehmen,  verhaften, 
aratéré^väc  Prt.  aratôrňeve'^l  s.  aratérSc.  Kl.  Vi. 
írbä  -bä  D.  -beja  PI.  N.  -beyjä  mase.  der  Erbe. 
ärbSc  Prs.  irbäj%  JRrt.  ärb&'^l  verb.  imperf.  erben.  —  Jájj- 

mÓQm  tčn-doam  yét-svä-brStä  ärboané. 
árbäf  tve  -vá  ntr.  die  Erben, 
arbôrkä  -hi  J.  ärbärkou,  -b2írkóu  fem.  die  Erbin. 
Srbóŕ  -iü^,  -äŕä  Z.  ärbSŕô  mase.  der  Erbe. 
arést  -é'stú  mase.  Arrest. 
5rx&  -X^  /Í9W.  Arche. 

ärmejinl  -nä  -nô  adjo  die  Armee  betreffend.  S2.  H.  Vi.  Wslz. 
ärmeíni  s.  armejinl.  St. 
ärmšjä  -jä  Ä.  Srmej^  PI.  G.  -jí  fem,.  Armee. 
atSkä  -M  fem.  Angriff, 
ataíéräc  Pts.  ätaíôrôj%  Prt.  atakéré'^l  Imp.  atatére«  verb. 

imperf.  angreifen.  —  Vjglí^I  bSlá  ataíôrô*gl-mjä  v-li$8ä. 
atažéré^väc  Prt.  ataíérôfve'^l  s.  ataíôrSc.  Kl.  Vi. 
atäleräjä  -jä  Ä.  Staleräj^  fem.  Artillerie.  Oslz. 
atálerästá  -tä  Ľ.  -tejô  PI.  N.  -tevjä  mase.  Artillerist.  Oslz. 
atälerá'jä  s.  ataleräja.  Wslz. 
atälera'stä  s.  atalerSsta.  Wslz. 

atálerínl  -n&  -nô  ädj.  die  Artillerie  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
atälerfnl  s.  atalerinl.  St. 
atälräja  s.  ataleräja  Oslz. 
atälrästä  s.  atalerSata.  Oslz. 
atálrá'jä  5.  ataleräja.  Wslz. 
atälrä'stä  s.  atalerästa.  Wslz. 
atälrinl  s.  atalerki.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
atälrfni  s.  ataleríní.  St. 
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atästôrSc  Pts.  Stä8tôräj%  Prt.  atäatôré*^!  /mp.  atästére*«  verb. 

imperf.  attestieren,  bescheinigeD« — Tčn-šé'vtSS-mjä  atästöre*^, 

c0-móji-tStä  bôl-d5]}t,  a-tSJi  jä-pŕSšed  vri  vet-t8x-8äldävtôg. 
Kompositum: 

zaatästérSc  verb.  perf.  attestieren,  bescheinigen, 
atästôrä^väc  Brt.  atästoráeve-«!  a.  atastôrSc.  £2.  Vi. 
atest  -é'8t$  mase.  Attest,  Bescheinigung. 
av%zôrSc  JFVí.  Sv^zôrôj^  Prt.  av%zôr^*\íl  verh.  imperf.  avan- 

zieren,  befördert  werden.  —  Za-pe*Qtderä  I5t  ven^-av^zéré'^l 

de-jôfrejítá. 
av^zôrô^vác  Prt.  av^zorü^ve-«!  s.  ay%zéric.  KL  Vi. 
SvyäBk  -kä  Z.  -kö  mase.  Abgang,  Absatz,  Verkauf. 

Á. 

äbe  s.  Sbe.  Oslz. 

älä  8.  Slä.  Odz. 

äňô  5.  %ňé.  ZZ.  H.  Vi. 

Ä. 
ä  conj.  uod. 
&  Partikel^  welche  zur  Einleitung  des  direkten  und  indirekten 

Fragesatzes  dient. 
ab  e  8.  abe. 
äla  s.  m. 
an  ô  s.  |ňô. 
á-be  5.  äbe.  Wslz. 
á-lä  s.  Slä.  TFsZ;2?. 
á-ňé  s.  |ňô.  FsZ^. 


A. 

äpjo]}tSčke  s.  äpjÓjjtečke.  H.  Vi.  St. 
apjÔBtttSke  s.  äpjoHtôške.  H.  Vi.  St 
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&pjoutéčk0  ^kä  ittr.  jiáiges  Äffchéíl.  EX. 

&pjo]itöSk0  -kä  fiir.  junges  ÄflTchen.  £Z. 

ftpeváQ  s.  äpevä^.  Vi. 

äpevá]}  -vé  fem.  Affenweibchen.  El.  H.  St.  Wde. 

&pä§yi  -Y&^vö  aäj.  den  Affen^betreffend. 

árt  -tö  masc.  Art,  Sorte,  Gattung,  Weise;  na-ti^n,  na-jini  £rt  auf 

diese,  auf  andere  Weise, 
äft!  interj.  achl  Kl.  H.  St.  WsU. 
aftgnä!  interj.  ohi  oh  Wunder!  Kl.  H.  St.  WsU. 
a«xä!  i^f^*  <>b  weh!  Kl.  H.  St.  WsU. 
i^^X^c  Bra.  á]|X%  'V^  -^-  %X^'1*1  ^1^  ^^^*  imperf.  stSbnen, 
ächzen.  Kl.  H.  St.  WsU. 
Komposita  {Inf.  "is^yiXi  Brs.  -'äx%  -áRXôS  Brt.  -äxe-^): 

naa]}7^äc  verb.  perf.ßs^  sich  satt  stöhnen,  genügend  ächzen. 

zaá]}xäc  verb.  perf.  zu  ächzen  anfangen. 

ánx^ójjc  Fut.  SLjfiM  "Ó8S  -P^-  aßX'^ö»'^  ôxn|  verft.  |?erf.  auf- 
stöhnen, aufächzen.  Kl. 
Kompositum  {Inf.  -ä^x^ôiic  Prs.  -  ó^n^  -aH^oßS  íVí.  -  ó^- 
nóQn): 

zaä^xi^óiic  t;er&.  j>er/*.  aufstöhnen,  aufächzen. 

ä|{lf  -fä  mo^c.  1.  der  Alf,  ein  fabelhafies  Wesen,  welches  in  Gestalt 
eines  feurigen  Drachen  seinem  Herrn  Schätze  zuträgt;  2.  Papier- 
drache.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

á))mén  svibst.  indecl.  Amen.  H.  WsU. 

HV^  -pä  Fl.  I.  -pml  nutôc.  Affe.  Kl.  H.  St.  WsU. 

áiipčn  adj.  indecl.  offen.  El.  H.  St.  WsU. 

liRpgn  adv.  offen.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

a»pj%  -pjicä  PI.  N.  &pj?itá  wir.  junger  Affe.  El.  H.  St.  WsU. 

ä|{pjl  -pjä  -pjô  adj.  den  Affen  betreffend.  Kl.  H.  St.  WsU. 

ä^pjóstke  s.  äjipjôutke.  H.  St.  Wdz. 

^SPJôutke  -kä  PL  N.  äpj^tkä  ntr.  junges  Äffchen.  Kl. 

ä])pk  -kä  fnasc.  kleiner  Affe.  Kl.  H.  St.  WsU. 

äitpkä  -hi  fem.  Affenweibchen.  Kl.  H.  St.  WsU. 
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a])pÔ9  -pevl  -T&  -¥é  adj.  posB.  AlIéiH.  £Z.  K  St.  Was. 
áftpslil  -U  -lié  adj.  des  ASn  fcetreifeid.  Kl.  H.  BL  WbLb. 
ä])8  amj.  oBd.  £Z.  F.  ^.  Wds. 
äiimčn  s.  apieB.  JQ.  Sl. 

äzSc  iVs.  aszBjt  /SZ.  H.  St.  Wdz.J  iozsj«  /TiJ  ii^éä  PirL 
Szé*^  Mri.  imperf.  etwis  thie  üfltees  dafw  a 


Empanta  {Inf.  -iiic  Fn.  -  Izöj«  IVf .  -ixé-^I;: 
deixic  twyft.  perf.  vMtmk  vendnraán, 

i^zlzie  vat.  perf. 

ZM-^mc  neaa   tén-sfa-nje*«!    fiilk»  fite 


Wüsfc  t«r(.  jN9r/l  dkf  %ff»diyniin, 
ziizie  Mfi.  |xr/.  venámtmkm 
kzé^Twc  PH.  izMveiil  á.  ímíc  Kl.  Vi 


Ikôr  -ecfc  H.  <?.  ^ká^rúji  mut.  der  grHse 
4krle  IV«.  J^ar^^  JM.  ^^^I^fd  f«rt.  imperf. 


ptks^efSc  vtnß.  purf. 
Tw^aSe  vttf^.pftrf. 
a^cric  peri.  piarf.  itmiLm. 

%aA -flu /au.  IMK. 

%mé  íMtf.  Má  Bkaá,  ak«l  «isnal;  lút: —  \hy.  igte^—mk. 
T^Ubi  ^ĹTi  x.  %krv  iMziPC.  Atá.«r,  «i^isnii; 
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^ňô  8.  |ňé.  St. 

Ä. 

|nö  8.  |né.  St. 

B. 

b  s.  bä. 

bSbá  -bä  PI.  G.  bá»b  [Kl.  H.  8t.  Wslz.]  bágb  [Vi.]  fem. 

1.  alte  Fraa;  2.  Weib  (im  verächtlichen  Sinne);  3.  weibliches  Tier, 
babjágc  s.  babjá^c.  Vi. 
bábjävjércä  -cä  mase.  abergläobischer  Mensch, 
bábjävjérčinä  -nä  PI.  O.  -čin  fem.  abergläubische  Frau, 
bábjävjérnl  -ná  -nö  adj.  abergläubisch, 
bftbjävjérňicä  -cä  fem.  abergläubische  Frau. 
bäbjävjérňiK  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  abergläubischer  Mensch, 
bftbjäyjéŕtve  -vä  ntr.  Aberglaube, 
babjájjc  iVs.  babjej%  babjigjgš  Prŕ.  bäbje-yl  -bjá  -bjelí  Part. 

Brt.  babjSlI  verb.  imperf  zum  Weibe  werden,  ein  weibisches, 

furchtsames  Wesen  annehmen.  Kl.  H.  8t.  Wslz. 
Kompositum: 

zbabjä])C  verb.  perf.  zum  Weibe  werden,  weibisch,  furchtsam 
werden. 
bSbjSc  8.  babjä^c. 
bSbjinä  -nä  /.  babjínôii  [Kl.  H.  Vi.]  -bjínóu  [St.]  -bji-nójj 

[Wslz.]  PI.  G.  -bjin  [Kl.  H.  Vi.  Wslz]  -bjtn  [St]  fem.  alte 

Frau,  Mütterchen. 
bSbjíšče  -čä  PI.  N.  babjíščá  [OslzJ  -bjiSčä  [Wslz J  G.  -bjišč 

[OslzJ  -bjišč  [Wslz]  ntr.  altes  Weib,  Vettel.    - 
bSbjI  -bjä  -bjé  adj.  1.  die  Weiber  betreffend;  2.  weibisch,  eine 

weibische,  furchtsame  Gesinnung  habend. 
bSbjIn  -bjM  -n&  -nö  adj.  poss.  der  alten  Frau  gehörig. 
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bSbjInkä  -M  L  babjínkóu  [KL  H.  Vi.  WslzJ  -bjínkôu  [St.] 

fem.  altes  Frauchen,  Motterchen. 
bSbjóc  8.  babjä){C. 

bablSc    Prs.  bSblôj%   Prt.  babl^'^   verh.  imperf.    schwatzen» 
plappern. 
Komposita: 

nabablSc  verb.  perf.  viei  schwatzen;  nabablSc  8%  sich  satt 

und  müde  schwatzen. 
zabablSc  verb.  perf.  zu  schwatzen  anrangen. 
bSblet  -tä  PI.  O.  bablô^tóg  mase.  Schwätzer. 
bSblet  -tft  mMC.  Geschwätz. 

bablö^täc  Brs.  bablec%  bablô^céš  Prt.  bäblete*^  verb.imperf. 
schwatzen,  plappern. 
Komposita: 

nabablö^täc  verb.  perf.  viel  schwatzen, 
zababl&^täc  verb.  perf.  zu  schwatzen  anfangen, 
bablü^väc  Bi.  bablň^ve'^l  s.  bablSc  Kl.  Vi. 
"f^bSčäc  verb.  iter.  sfu  bfičic. 

Komposita  {Inf.  -bačác  Prs.  -  báč%  ^bä»čôS  [Kl.H.St.  Wslz.J 
-bágčôS  [Vi.]  Prt.  -'báče-^l  Imp.  -bSče-»): 

pŕ&bSčäc  verb.  imperf.  erinnern;  pŕäbSčäc  8^  sich  er- 
innern. —  Ga-jáy-jä  iiSträfj%,  jä]}-mö«präbäc%  tä- 
PJ^USä)  Slä  ven-nlgcä  zaplScéc. 
pŕebSčäc  verb.  imperf.  yeneihen. 
väbačäc  verb.  imperf  verzeihen, 
vebfičäc  verb.  imperf.  besichtigen,  nachsehen. 
YttbSčäc  verb.  imperf.  erspähen,  voraussehen. 
bSčic  Prs.  bá»č%  [Kl.  H.  St.  WsIjs.J  báoč^  [Vi.]  -číS  Prt.  bä»- 
čél  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  báQČél  [ViJ  bäčílá  Imp.  bSčí  verb. 
imperf.  Acht  geben,  aufpassen,  in  Obhut  halten.  ~  Hi^nkä  mös'i 
hS&lc  na-tä-3i$cä,  ga-jä-ňi^ém  dôemä. 
Komposüa  {Inf  -bäčic  Prs.  -'bačq  .bá»číš  [Kl.H.St.Wslz.] 
-báQČíS  [Vi.]  Prt.  -  bäčél  Imp.  -  bači): 
pebSčic  verb.  perf.  wahrnehmen,  erblicken. 
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pŕäbSčic  verb.  perf.  cä^  kü^mö  jemanden  an  etwas  er- 
innern; pŕäbSčic  s%  sich  erinnern. 
pŕebSčic  verb.  perf.  veneihen.  —  Tüf  jä-nlgpŕebäč%  tl- 

bSbjä. 
väbačíc  verb.  perf.  verzeihen.  —  Väbačícä-mjä,  p$ňa! 
vebSčic  verb.  perf.  besichtigen,  nachsehen.  —  Vé'n-ce'^l 

vebäťäc,  cé-bäle  pasorögno  vH-nSs. 
VttbSčic  verb,  perf.  erspähen,  voranssehen. 
bačlävl  -yä  -vé  acfj.  achtsam,  animerksam.  Oslz. 
bSčlävjä  adv.  achtsam,  anfmeiiisam. 

bSčlävesc  -cä  L.  bačlävó^sc!  fem.  Achtsamkeit,  Aufmerksamkeit, 
bačlá-vl  8.  bačläví.  Wslz. 
bačňé  adv.  comp,  zu  bägčňä. 
bačňigšľ  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  Vá^itít 
bSdäc  Brs.  bágdíi  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  bápdíi  fVi.J  -dôš  Prt. 
bäBde-ftl  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  bá^de-yl  [Vi]  b&dS  Imp.  bS- 
d0'9  verb.  imperf.  stossen,  zu.  stossen  pflegen. 
Komposita  {Inf  -bädác  Prs.  .'bäd%  -bä»dóS  [Kl.H.St.  Wslz] 
-báQdóš  [Vi]  Prt.  -b&de*^  Imp.  -bade'«): 
debSdäc  verb.  imperf.  totstossen. 
BabSdäc  verb.  imperf.  aufspiessen. 
pŕebSdäc  verb.  imperf.  durchstossen,  durchbohren. 
rezbSdäc  verb.  imperf.  zerstossen. 
bSgne  -ná  PI.  G.  -íjén  [OslzJ  -^n  [Wslz]  L.  -ňé^  ntr.  Porst 

(Ledum  palustre). 
bSgnä  adj.  trachtig  (von  Schafen  und  Ziegen  gebraucht), 
bfigňic  Prs.  bSgni  Prt.  bagnUä  verb.  imperf.  s^  Junge  werfen, 
lammen  (von  Schafen  und  Ziegen  gebraucht). 
Komposita: 

pebSgnic  verb.  perf.  s%  lammen. 

vibagnic  verb.  perf  s^  ausgelammt  haben,  keine  Lammer 

mehr  werfen.    • 
yebSgnic  verb.  perf  s^  lammen. 
bSgrä  -rft  PI.  O.  -l^ér  fem.  Bagger. 
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bagräc  Pts.  bägrtjq  Prt.  bagr^-^l  verb.  imperf.  baggern.  — 
Calé  iste  ni-bagrSlí  y-lépstii  hä»fňä. 
Kompositum: 

väbagräc  verb.  per  f.  1.  ausbaggern,  mit  dem  Bagger  vertiefen; 
2.  durch  Baggern  herausholen.  —  LäpSvä  ŕékä  muší  bäc 
.     yäbagr5]}Dä.  V-lepsbi  hä^fňä  nl-mSjôu  irjielä  bSrstlnö 
väbagrognô. 
♦bagrSväc  verb.  inter.  zu  bagräc. 

Kompositum  {Inf.  -bagräväc  Prs.  -bagräv%  -bagrájjvôš 
[m.  H.  8t  Wslz.]  -gráovôš  [Vi,]  Prt.  -  bagräve-^l  Imp. 
-bagrSve's): 

väbagrSväc  verb.  imperf.  1 .  ausbaggern,  mit  dem  Bagger 
vertiefen;  2.  durch  Baggern  herausholen, 
bagrô^väc  Prt.  bagro^ve-yl  s.  bagräc.  KL  Vi. 
bayáQstve  s.  bayä^stve.  Vi. 
bayáQŽä  s.  bayäuzä.  Vi. 

bayaRstve  -vä  ntr.  Bagage,  Gepäck.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bayájjžá  -žä  fem.  Bagage,  Gepäck.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bäynét  -é'tó  Fl.  L.  -cé^  mase.  Bajonnet. 
báYuétóeví  -v&  -vé  adj.  das  Bajonnet  betreffend, 
bäköz  -zä  mase.  Backhaus, 
bakôzoevi  -vä  -vé  adj.  das  Backhaus  betreffend, 
bäl  -Itt  L.  balu  mase.  1.  Ball,  Kinderspielzeug;  2.  Ball,  Tanzver- 
gnügen. 
*baläc  verb. 

Komposita  (/n/l  -baläc  Prs.  -balôj%  Prt.  -balé'^l  Imp. 
-bäle'e): . 

vebaläc  verb.perf.  mit  Bohlen  verschlagen  und  abbuchten. — 

F-ťí-škoáí  ta-jäna  strüena  jä-vebalöunä. 
zabaläc  verb.  perf  mit  Bohlen  zusperren,  r-  NÍ-mjelI  tä- 
dvjéŕä  zabalöjjno,  ce-nTxt  ňimôjjk  pffc  bán. 
balänzéräc  Prs.  bSlänzérŔj^  Prt.  balänzéré'yl  Imp.  balánzé- 

r0'9  verb.  imperf.  balanzieren,  sich  im  Gleichgewicht  halten, 
bäläšt  -tö  masc.  Ballast. 
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baläfitü^vl  -vä  -ve  adj.  den  Ballast  betreffend.  ib 

baläcä  -cä  Ä.  bSläc^  fem.  Beifuss  (Artemisia  vulgaris).  Oslz.  Ul 

baläčn'i  -nä  -né  adj.  den  Beifiiss  betreffend.  OsU.  \l\ 

balacä  s.  baläca.  Wshs.  \i\ 

baláční  8.  baläčnl.  Wsiz.  \i 

bálbérä  -rä  Ľ.  -rejä  PL  N.  -revja,  -ŕä  mase.  Barbier.  \i 

bälbérčíK  -ikä  masc.  Barbiergehäire,  Barbierlebrting.  \\ 

bälbéróŕ  -aŕä  masc.  Barbier.  \ 

bälbéróg  -revi  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Barbier  gehörig.  \ 

bälbéŕék  -äkä  masc.  Barbiergehülfe,  Barbierlehriing. 

bälbéŕtve  -vä  ntr.  1.  die  Barbiere,  Barbierzanft;  2.  das  Barbier- 
gewerbe. 

bälbéŕhl  -kä  -hé  ac^.  den  Barbier  betreffend. 

bälbirä  s.  balbéra. 

bälbírčík  s.  balbérčií. 

bälbirér  -irä  s.  balbéra. 

bälbíróg  s.  bälbéróg. 

bälbíŕgk  8.  balbéŕek. 

bälbíf  tve  8.  balbéŕtve. 

bälbíŕhl  s.  halbem. 

bSlčicä  'Cä  fem.  kleiner,  korzer  Balken.  Kl.  H.  8L  Wdz. 

bSIčičkä  -hl  fem.  kleiner,  kurzer  Balken.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

baičišče  -čá  PI.  N.  bälčISčá  [Oslz.J  -či-šči  [Wslz.J  G.  -čiSč 
[Oslz. J  -čišč  [WslzJ  ntr.  grosser,  dicker  Balken.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

bSlék  -äkä  masc.  kleiner  Ball. 

balíka  -M  Ä.  balíky  PL  G.  -lík  fem.  Waschfass. 

bSlkä  -M  fem.  Balken;  SchlitteDkufe.  KL  H.  8L  Wslz. 

bälkü^vl  -vä  -vé  adj.  den  Balken  betreffend. 

balôra  -Bä  L.  -Da  masc.  Ballon,  Luftballon, 
♦balô^vác  8.  balSc.  KL  Vi. 

balü^vl  -y&  -vé  adj.  den  Ball  betreffend. 

bälzamérSc  Prs.  b81zaméFäj%  [KL  H.  SL  Wslz.J  bá*izamé- 
räj%  [Vi.]  Prt.  bälzamér&'^l  Imp.  b&lzamSre*«  verh.  imperf. 
einbalsamieren. 
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bälzaméräf  väc  Pri.  bälzamérô^ye*^!  8.  balzamérSc.  Kl.  Vi. 
bälzamfi^Y'i  -vä  -vé  adj.  den  Balsam  betreffend. 
bSlzônm  -amú  mase.  Balsam.  Kl.  H.  8t.  WsU. 
bágbj^  8.  bá^bj^.  Vi. 
baobjo^tke  s.  bäybjóutke.  Vi. 
báQCčk  8.  bajícek.  Vi. 
báQcéšče  s.  bäflcešče.  Vi. 
báQČnl  s.  báRČni.  Vi. 
báQČnesc  s.  bä^čnesc.  Vi. 
bágčňä  8.  bä]}čňä.  Vi. 
báQyä  8.  baRya.  Vi. 
báglä  8.  bä]}la.  Vi. 
báQpčIn  8.  bä^pčln.  Vi. 
báQpkä  8»  bä^pjca.  Vi. 
bágpst  8.  baQpat.  Vi. 
báopstó]}  8.  bä^pstÓQ.  Vi. 
báopstve  8.  bä^pstve.  Vi. 
báQpshl  8.  bägpsM.  Vi. 
báQrä  8.  bä^rä.  Vi. 
bágt  8.  bágt.  Vi. 
bSpske  -kä  ntr.  alles  Weib,  Vettel, 
bapshí  -kä])  -hé  adj.  weibisch. 
barSkä  -bi  Ä.  bSrak%  fem.  Baracke. 
bSrän  s.  bäró^n. 
baränké^Yí  8.  barôj^iikäfv!. 
bar^nk  s.  baröj^nk. 

bar^nôšk  -kä  mase.  junger  Widder»  Bocklamm. 
*bar|ňic  verh. 

Kompositum  {Inf.  -baraníc  Prs.  -baraň%  -baríúlS  Ptt.  -ba- 

raňél):  1 

rezbar^nic  verb.perf.  8%  sich  der  Länge  nach  ansstrecken, 

fanllenzen.  f  j 

bar|nina  -nä  fem.  Schaifleisch. 
bar|nizDä  s.  baranina.  /  | 


I 

J 


• 
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bar|nl  -ňä  -ňé  adj.  den  Widder  betreffend. 
bärySc  Prs.  baryttj^  Prt.  bäry^'^l  verb.  imperf.  bergen,  das 
vom  Meer  ausgeworfene  oder  auf  einem  gestrandeten  Schiff  befind- 
liche Gut  in  Sicherheit  bringen. 
Komposita: 

nabäTYSc  verb.  perf.  viel,  in  Menge  bergen.  —  S-ti-vťie- 

kr%tô  mä-nabärYSlí  vojjfsô  ós-jTčmjeňa. 
väbäryác  verb.  perf.  bergen.  —  FŠáthí  vä]jrä  bälft-väbár- 

yôgné. 
vöbärySc  verb.  perf.  bergen. 

zabärySc  verb.  perf.  bergen.  —  Vé'n-mä  vjglgôjj  kl^^^ 
gôeŕe'ftlM  zabäryógné. 
bäryô^väc  Ptt.  bárYU^ve-^l  s.  barySc.  Kl.  Vi. 
bäľYU^vňií  -lká  PI.  N.  -cä  mase.  der  Borger,  der,  welcher  am 

Bergen  des  Schiffsguts  teilnimmt.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
báryu^wňiK  s.  barfu^vňik.  Kl. 
bSrk  -kö  PI.  G.  bärkÖg  mase.  die  Barke  am  Wagen. 
bSrkä  -M  fem.  Bark,  Barkschiff. 

bärkSc  Prs.  b5rkôj%  Prt.  bärk^-el  verb.  imperf.  s^  ringen. 
Komposita: 

nabärkSc  verb.  perf.  8^  sich  beim  Ringen  sehr  anstrengen, 
sich  müde  ringen.  —  NÍ-8%  nabärkälS  täk,   ce-ni-bäll 
moekrl  na-calim  clglä. 
pebärkSc  verb.  perf.  s%  ein  wenig  ringen. 
prebärkSc  verb.  perf  s%  ringend  zubringen,  durchringen.  — 

NSš'í  kD%ji  s%-prebärkSli  calöu  štäň%. 
väbárkác  verb.  perf.  8%    ausringen,    bis   zur   vollständigen 
Ermüdung  ringen.  —  Ga-ni-s%  mjigli  väbärkojjné,  tgji 
näš-khäflb-bél    täke   vurn^cöenT,    ce-ven-vöpod   nä- 
zemj^. 
zabirkSc  verb.  perf.  s%  den  Ringkampf  beginnen. 
bSrkôgn  -nä  m<isc.  Birkhuhn, 
bärkognüevl  -v&  -vé  adj.  das  Birkhuhn  betreffend, 
bärkäeväc  Prt.  bärkôeve'^l  s.  barkíc.  Kl.  Vi. 


j 


SIiOYINZISCHEB   WOBTERBUGH.  1 7 

bärkü^vl  -vä  -vé  adý.  die  Barke  am  Wagen,  das  Barksehiff  be- 
treffend. 

bSrlÓQg  -egö  masc.  Wirrstroh,  Kmmmstroh. 

bSró];n  -anä  H.  G.  barfinó]}  L  -nsi'í,  -n'í  mase.  Widder. 

barö^nk  -kä  nunsc.  junger  Widder,  Boeklamm.  H.  Vi.  Wsls. 

baró^nkofYl  -vä  -yétuij.  den  jangen  Widder  betreffend. 

baröunk  8.  barö^nk.  EI.  St. 

bSrzéčke  adv.  gar  sehr. 

bSrzé^ne  adv.  gar  sehr. 

bärzélke  adv.  gar  sehr. 

bSrze  adv.  sehr.  '{ 

bSržSčke  8.  bSrzečke.  GGa. 

bSržčxne  s.  bSj-ze^^ne.  GGa. 

bSržélke  8.  bSrzelke.  GGa. 

bäržé  adv.  camp,  eher,  stirker,  mehr,  in  höherem  Grade. 

bärže  8.  bSrze.  GGa. 

bSs  *8ä  L.  basü  masc.  Bassgeige. 

bSsnit  -ikä  Fl.  N.  *c&  masc.  Bassgeiger,  Bassi^ieler. 

baséf  vi  -vä  -vé  ač^.  die  Bassgeige  betreffend. 

batäljS^n  -nä  masc.  Bataillon.  H.,  Vi.  Wslz. 

batäljö^^nsbl  -k&  -hé  adj  das  Bataillon  betreffend.  H.  Vi.  WsIjs. 

batäljo^nö^Yi  -vä  -vé  aéfj.  das  Bataillon  betreffend. 

batäljöun  s.  bataljö]}n.  Kl.  St. 

batäljösDshl  s.  bataljój^nsM  EI.  St. 

batägSc  Prs.  bStägôj«  Bi.  batag»-«l  Imp.  batSge-«  [OsIjs.J 
-ta*ge*\|  [Wsle.]  verh,  imperf.  peitschen,  mit  der  Peitsche 
schlagen. 

batägü^väc  Prt.  batäg^^ve-^  s.  batägSc.  El.  Vi. 

batägti^vl  -vä  -Yé  adj.  die  Peitsche  betreffend. 

bategSc  Imp.  batö^ge'«  s.  batägSc. 

bategü^Yäc  s.  batägä^väc.  Kl.  Vi. 

bStežéšče  -čä  H.  N.  batežSSčä  [Otiz.]  -žä*Sčä  [WsU.]  G. 
-žäšč  [Osh.]  -žašč  [WsU.]  ntr.  Peitschenstiel. 

baträjä  -jä  A.  bStrftj^  PI.  G.  -trijjl,  -triji  fem.  Batterie.  OsU. 
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batrá'jä  8.  baträja.  TTsfo. 

batríní  -nä  -né  adj.  die  Batterie  betreffend.  EJ.  H.  Vi.  Walz. 

batríní  5.  batríní.  St. 

batôg  -ägá  Fl.  G.  batägÔB  [Oslz.]  -ta-gôft  [WsleJ,  -tög  L  -W 

mase.  Peitsche, 
batošk  *kä  mase.  kleine  Peitsche.  * 

♦bSvjäc  verb.  iter.  zu  bävjic. 

Komposita  (Inf.  -bSvjác  JFVä.  -  bävj%  -bä^yjôš  /Xí.  fl.  St. 
WslzJ  -báovjóS  [Vi.]  Brt.  -  bärje'^l  Imp.  -bfirje*^): 
v&bSTJäc  f?cr6.  imperf.  erlösen,  befreien. 
zabSyjäc  verb.  imperf.  1.  aufhalten,  zorfickhalten;  2.  unter- 
halten, ergötzen;   zabfirjäc  6%   1.  sich  aufhalten,  Ter- 
weilen;  2.  sich  unterhalten,  Tergnfigen. —  N'ezabS^'e*^- 
8%  zS-dlöge! 
zbSvjäc  verb.  imperf.  \ .  befreien,  frei  machen;  2.  erlSsen, 
selig  machen. 
bSvjIc  Prs.  bSvj%  -vjíš  Prt.  bS^él  verb.  imperf.  \.  aufhalten, 
verweilen  machen;  2.  unterhalten,  ergötzen;  bSvjic  8%  1.  sich  auf- 
halten, verweilen;  2.  sich  unterhalten,  ergötzen. 
Komposita: 

nabSvjic  verb.perf  s%  sich  genügend  unterhalten,  sich  bis  zur 
YoUen  Beinedigung  Tergnügen.  —  Mä-s^-nSbarjil!  taHiml 
gäutkaml. 
pebavjic  verb.  per  f.  \.  ein  wenig  aufhallen;  2.  ein  wenig  er- 
götzen; pebSvjIc  8%  1.  sich  ein  wenig  aufhalten;  2.  sich 
ein  wenig  Tergnügen. — Pä^bayji  tráešk%  to-gécíil  Jit^j- 
8^  pô^bavjél  trô^^%  ve-Vjéŕxôecänä. 
yÜi^yyic  verb.  perf.  erlösen,  befreien.  —  Ven-väbavjél  tá- 

krö]}lä  8-tä-peňim|ňä. 
zabSvjic  verb.  perf.    1.  aufhalten,  zurückhalten;    2.  unter- 
halten, ergötzen;  zaba^jic  8%  1 .  sich  aufhalten,  verweilen; 
•  2.  sich  unterhalten,  vergnügen. 
zbSvjic  verb.  perf.  \.  befreien,  frei  machen;  2.  erlösen,  selig 
machen.  —  Pó^n-Jéztis  naz-zbSvjél  vet-fagvä  zlévá. 
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bSzme  -mä  ntr.  der  mittlere  Teil  des  Wintergarns.  . 

bazfinä  *nä  Fl.  O.  -zun  fem.  Posanne,  grosses  Blasinstrament.  KL 
H.  Vi.  Wdz. 

baz^nä  s.  baz&ia.  St. 

bá*lčicä  s.  bSlčica.  Vi. 

bá-Ičičkä  8.  bSlčička.  Fi. 

bä-lčiš2e  8.  bSlčišče.  Vi. 

bä'lkä  Fl.  Q.  bUk  s.  bSlka.  Vi. 

bä*lzÓ9m  &,  bSIzô^m.  Fi. 

bäc  Prs.  ji§m  (s.  d.)  Fut.  a.  b6Hd%  [Kl.J  bö»d%  /Ä  Fi.  Äí./ 
-3éš  6.  b«Hm  b6«S  [Kl.J  bönm  bo^š  [H.  Vi.]  bóum  b6»g  [St.] 
c.  end.  bd^  bséš  iV^  bél  bälä  Jmp.  blgS.  JFbrí.  B^.  bätl 
Vbábst.  bäcé  Htílfsvb.  bäc  t;6r&.  imperf.  i.  (in  Verbindung  mit 
Substantiven  und  Abjektiven)  sein;  2.  (in  Verbindung  mit  Adjektiven) 
werden;  3.  vorbanden  sein,  existieren;  4.  sich  befinden,  sich  auf- 
halten, weilen;  5.  bäc  bildet  bei  Verben  a.  in  der  Faturform  in 
Verbindung  mit  dem  1- Partizip  (Prt.)  das  umschriebene  Futurum, 
b.  in  der  PrSsens-  und  Präteritalform  in  Verbindung  mit  dem  Nom. 
des  Part.  Prt.  Pass.  bei  intransitiven  Verben  das  Perfekt  und  Plus- 
quamperfekt, c.  in  Verbindung  mit  dem  Part.  Prt.  Pass.  bei  transi- 
tiven Verben  das  Passiv ;  s-ti^vä  neböysä  nie  daraus  wird  nichts, 
das  geschieht  nicht;  mjä-nigjä  vöu-te  nie  es  liegt  mir  nichts  daran; 
cé*š-mjä  vöu-te  ji^?  was  kümmert  mich  das?,  was  geht  mich 
das  an?;  bac  zS-čim  hinter  etwas  her  sein.  Verlangen  nach  etwas 
haben;  b^gä  täg-dö^brll  sei  so  gut!  —  Yé'n-jft  begätí.  Té-jft 
môi-vôetrek.  Vé'n-bél  kröijl^.  Tä-ňebÔHsSS.  irjSlbí.  T|-jft 
vjglt)é  jlQzere.  Vttrňi'x  bälä  yjelgä  n$zä.  Jä]}-bél  tŕä  nlggelä 
v-GlÓBfčicáX-  Odz. 
Komposita  {Inf.  -béc  iVs.  a.  -bôud%  -bÖgs&S  b.  -'bôijm 
-bojjš  Prt.  -bél  -bälä  Imp.  -haßfi): 

diifbSc  verb.  per  f.  {Htílfsvb.  mji^)  1.  gewinnen,  einen 
Gewinn  machen;  2.  mit  Gewalt  nehmen,  erobern;  3.  sie- 
gen.— ^Erästk-mä  st^  rí^zdôrló^  deb&té.  Tl-sälda^cä 
.  díifbail  te-mjSste.  F-ťí-yé*Jiňä  dô^bäľí  ťí-PräsM. 

2* 
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prigdebec  verb.perf.  fiberwaltigen,  äberwinden,  besiegen; 
pngdebec  8%(d00-čevá)  sich  (zu  etwas)  nberwinden. — 
TSn-skíiQtóŕ  s^-mošél  bSrze  zaštréDgSc,  ce  yé'n- 
móuk  pŕigdebéc  tä-bftl%.  Vén-8%-áimO)|  pH^debČc 
de-prešigňä. 
vädebčc  verb.perf.  herausholen,  hervorbringen,  heraus- 
ziehen. —  Tén-noTÍ  pö^n  Yädebou3&  cänl  grft^š 
s-té-relé. 
vé'ddebéc  verh.perf.  {cíl^  kô^mo)  jemandem  etwas  ab- 
gewinnen.—  Ní-8%  yjatSU  a-nS-mä  ve'ddebälä  ta- 
sinc  rigzdórló]}. 
zdô^bčc  verb.  perf.  erobern,  einnehmen.  —  Tl-ňiepíÄ- 
jacelä  áunegll  zdáebSc  tä*mjS8tS. 
ntbčc  verb.  perf.  {Hulfsvb.  mji^)  erwerben,  kaufen.  — 
Ven-nSbél  vöj^fso  v-MjlQscä.  Jäk-nabäté,  täk-zbäté. 
pŕäbéc  verb.  perf.  1.  ankommen,  anlangen;  2.  hínznkom- 
men,  anwachsen.  —  Vé'n-jä  pBbätl  nó]}-te-mjSstke, 
Slä  zSpezsä.  Tigvä  räekô  ven-zbél,  cöf-mä  lení 
pŕäbäle. 
pH^bSc  verb.  perf.  sich  anfhalten,  verweilen;  dorchmachen, 
dnrchleben.  —  Môji-sväjjk  pHgbél  své-calé  žácé  v-L|- 
berzä. 
pil^bčc  verb. perf.  sich  eine  Zeitlang  aufhalten,  verweilen. — 

Ven-p^bél  hila  ks^žäcô^  y^Gamí. 
väbéc  verb.  perf.  während  einer  Zeit  bleiben,  aushalten.  — 

T|-bäl0  bSrze  zlig,  Slä  dee^  jä-väbél  calí  röek. 
vé'dbčc  verb.perf.  s%  stattfinden,  vor  sich  gehen. — Fčerá^ 

tö  8%-vé*dbäle  yjSlbô  zgrema3ÍQňô. 
ySbéc  verb.  perf.   verweilen,  aushalten,  bleiben. —  Mä- 

sôestra  ňimeglä  vS-ňá  TftbSc. 
vô^béc  verb.  perf.  s^  sich  behelfen.  —  Te-jä  ďi^t  15^^, 

alä-jä9-8%  yň^bói|d%  s-tim. 
zSbéc  verb.perf.  {BiUfsvb.  mji^)  vergessen. — Tô^  jä)|- 
mÓQm  zabäté.  Jä-ňl^zabôiid^  své-ňSstä. 
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zbäc  verh.  perf.  {HiUfsvb.  mjlQc)  Terlieren,  abschaffen, 
pĎ^zbčc  verb.perf.  yerlieren,  fortgeben,  abschaffen;  pik^ 
zbéc  8%  ČÍQY&  sich  einer  Sache  entledigen,  sich  frei  von 
etwas  machen.  —  Tén-neví  pjlQS  8%-pÜ0zl)el  té-hSd& 
a-vöceK. 
Y&zbéc  verb.  perf.   alles  verlieren,  abschaffen.  —  Ga- 
vén  te-gespedäŕtve  dň^ste'^l,  ven-väzbél  SätM 
vň^fcä. 
bScé  H^ä  ntr.  das  Sein,  Dasein,  die  Eiistenz.  —  Ven-nimä  své- 

bScé  ä-b43Í6ňé  er  weiss  sich  keinen  Rat,  kann  sich  nicht  helfen, 
bäčkä  -hi  fem.  kleine  Hacke.  Odz. 

JbSflii  -k  fem.  pi.  die  fiäffehen  des  evangelichen  Prediger^.  Ode. 
bSkä  -M  fem.  Bicke,  Hacke.  Osle. 

bäkäc  Prs.  bäč%  -ččš  Prt.  bake'^l  bäkS  verb.  imperf.  hadLen, 
mit  der  BIcke  schlagen.  Odz. 
Kamposita  {Inf  -bäkäc  Prs.  -  bäč%  -bäčgš  Prt.  -  bäke-«!): 
nabäkäc  verb.  perf.  8%  sich  mäde  backen, 
rezbäkäc  verb.  perf.  mit  der  Bicke  zerhacken. 
ySbäkäc  verb.  perf.  mit  der  Bicke  heranshacken. 
Yttbikäc  verb.  perf.  mit  der  Bicke  ab-,  loshacken, 
zabäkäc  verb.  perf.  zu  hacken  anfangen, 
bikno^c  8.  bSknôuc.  K  Vi.  SK. 
bäknôuc  Fut.  bäkňs^  -ňSš  Prt.  hSknô^n  béknl  verb.  perf.  einen 

Schlag  mit  der  Bicke  than.  Kl. 
bäkôč   -äčä   L.   bäkäucö   [Kl.  H.  St.]  -kágčft  [ViJ  mase. 

Specht.  Odz. 
bälnesc  *ca  L.  bglna^scl  fem.  Gate,  TreSlichkeit,  Tagend.  Kl. 

H.  8t. 
bälnä  adv.  pt,  tref&ich,  tngendhaft.  KL  H.  St. 
bän  adv.  1.  drinnen;  2.  hinein,  herein.  Kl.  H.  Vi. 
bin  j)r/?.  c.  G.  innerhalb.  Kl.  H.  Vi. 
bat  -tô  mase.  das  Dasein,  die  Existenz.  Oslz. 
bat  ä  -tä  fem.  Bütte,  hölzerne  Wanne.  Ode. 
bätl  -tä  -té  a4/.  der  gewesene,  ehemalige.  Ode. 
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bätkä  -M  fem.  kleine  Bfitte.  Odjs. 

bäväc    Prs.   biv%  -vôš    Prs.  bive'^l   Imp.  bäve'ft   bävé-^ 
"RiUfsvb.  hie  verh.  imperf.  oft  sein,  weilen»  zu  sein»  zu  weilen 
pflegen.  —  V-li§cft  cäzí  p^norjä  blvÖJi  nS-Reyjä.  Ods. 
Komposita: 

debäväc  verb.  imperf.  (Hülfsvb.  mjiQc)  1.  gewinnen;  2.  zu 

erobern  suciien;  3.  siegen, 
predebäväc  verb.  imperf.  zu  überwältigen,  zu  überwinden 
suchen;  predebäväc  8%  dá^-čevä  sieh  zu  etwas  zu  über- 
winden suchen, 
vädebäväc  verb.  imperf.  herausholen,  hervorbringen, 
zdebäyäc  verb.  imperf.  zu  erobern  suchen,  stürmen.— TSn- 
ögbSrstä  bei  yustŕôlĎenl,  ga-mä-zd^ebívall  t^-šä'nc^. 
nabäväc  verb.  imperf.  (HiUfsvb.  mjigc)  erwerben,  kaufen, 
präbäväc  verb.  imperf.  1 .  konunen;  2.  anwachsen,  sich  ver- 
mehren, 
prebäväc  verb.  imperf.  sich  aufhalten,  verweilen. 
Täbäväc  verb.  imperf.  während  einer  Zeit  aushalten,  bleiben, 
vebäväc  verb.  imperf.  s^  s-čím  sich  mit  etwas  behelfen. 
yedbäyäc  verb.  imperf.  8%  stattfindeo,  vor  sich  gehen, 
peyedbäyäc  verb.  perf.  s^  nach  einander  stattfinden.  — 
Fčeräs  tH  zdäy|ňá  s^-páevedb'ívalä  f-sme^^sínsM 
cérkyjl. 
yubäväc  verb.  imperf.  verweilen,  bleiben,  aushalten, 
zabäväc  verb.  imperf.  {Hälfsvb.  mjiQc)  vergessen. —  Na-lík 

íSätke  zabívá. 
zbáyäc  verb.  imperf  {Hiilfsvb.  niji^c)  verlieren,  abschauen, 
pezbäyäc  verb.  imperf.  verlieren,  fortgeben,  abschaffen;  pe- 

zbäyäc  8Q  čigyä  sich  einer  Sache  zu  entledigen  suchen, 
väzbäyäc  verb.  imperf.  alles  verlieren,  abschaffen, 
bä'lnesc  8.  bälnesc.  Vi. 
bäina  $.  bälnä.  Vi. 

b  ä  Partikel  zur  Bezeichnung  des  Konditionals,  bä  ist  immer  enklitisch, 
folgt  noch  eine  demselben  Sprechtakt  angehorige  unbetonte  Silbe,  so 
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wird  es  za  b  (vor  Vokalen  and  stimmhaften  Konsonanten)  bzw.  p 

(vor  stimmlosen  Konsonanten)  verkürzt« 
bllc  Brs.  jlgm   Fat.  a.  bö^d%  b.  böftm  c.  bd%  Prt.  bei  bäiä 

Imp.  b|3ä  Fürt.  Prt.  bá'ťl  Vbsbst.  bá'cé  s.  bäc.  WsUf. 
bäkäcö^yi  -vä  -vé  adj.  den  Specht  betreffend, 
bälecö^  pron.  subst.  irgend  etwas, 
bäleči  -čä])  -čé  pran.  adj.  irgendwem  gehörig. 
bäle3ÍQ  adv.  irgendwo, 
bäle-^tö^  pron.  subst.  irgendwer, 
bäle^t^ťl  ^rá  --Tbpron.  adj.  irgendwelcher« 
baiejSk  s.  bälejSke. 

bftlejSke  adv.  1.  irgendwie;  2.  unachtdam,  unsorgfiltig. 
bälejShl  ^kä  -hé  adj.  irgendwelcher, 
bán  s.  bän  adv.  u.  prp.  Wslz. 
bat  bá-tô  s.  bat.  Wsle. 
bá-cé  s.  bicé.  Wslz. 
bá-čkä  PL  O.  back  s.  bäčka.  TFsí^. 
bá-fhi  báfk  s.  bäfW.  TF^i^r. 
bá-ká  PI.  G.  bák  ä.  bSka.  Wslz. 
bä'käc  s.  bäkac.  Wslz. 
biĽknó^c  s.  bäknôuc.  Wslz. 
biL-kôč  s.  bftkóč.  TFétíi?. 
bll'lnesc  s.  bälnesc.  Wslz. 
bä*lňä  8.  bäln&.  Wslz. 
bíl-tä  H.  G.  bát  s.  bäta.  TTsí^. 
bil-tl  s.  bätL  TFsÍjer. 
bá-tká  P/.  O.  bátk  s.  bátka.  TFsZáf. 
b&'väc  ^.  bävac.  Wslz. 
bár  oď;.  indecl.  baar. 

bárčô|}l  -elft  £.  bôrč^^lä  mase.  Unterarm. 
bSrnä  -nft  L  bärnöu  PI.  G.  bárn,  barSn  [Kl.  H.  Vi.  WslzJ 

-rfn  [St.]  L.  -néx  /i»».  Egge. 
bäí4á  -4ä  X  bäf^öu  B.  G.  -36^  /m.  Furche. 
bäŕ4e vate  aďr.  forchig»  voller  Farchen. 
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blíŕ4evjate  adv.  furchig,  yoller  Furchen. 

bäŕtčicä  -cä  fem.  kleine  Furche. 

báŕtčičkä  -M  fem.  kleine  Furche. 

bäŕtkä  -hi  fem.  kleine  Furche. 

bärhl  -kä  -tie  aéy.  gross,  gewaltig. 

bätáoYl  -yä  -vé  aď;.  das  Boot  betreffend. 

ba)}bj^  -bjicä  PL  N.  bäbj|t&  ntr.  altes  Francben,  Mütterchen.  Kl, 

H.  St.  Wdz. 
bajjbjôijtke  s.  bäjjbjóntke.  jET  8t  Wdz. 
báubjôutke  -kä  P;.  N.  bäbj|tkä  ntr,  altes  Fraueben,  Hfitter- 

eben.  El. 
bä)}cgk  -äkK  masc.  kleines  Boot.  Kl.  H.  8t.  Wdz. 
bS»cSšče  -čä  PI.  N.  bácäščá  [OslzJ  -c&šéä  [Wslz.J  G.  -cäšč 

[Odz.J  -cäšč  [WdzJ  ntr.  1.  grosses  unförmiges  Boot;  2.  altes 

morsches  Boot.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
bitj^cn!  -nä  -ne  adj.  achtsam,  aufmerksam.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bä^čnesc  -cä  L.  bôčná^scl  fem.  Achtsamkeit,  Aufmerksamkeit. 

Kl.  H.  St.  Wdz. 
ba^čňä  adv.  achtsam^  aufmerksam.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
bájíYä  -jí  fem.  Bogen  (Papier).  Kl.  H.  St.  Wdz. 
bájilä  -lä  [I.  balón]  fem.  Bohle,  dickes  Brett.  Kl.  H.  St.  Wlz. 
bä^pčln  -čIdI  -nä  -né  adj.  poss.  dem  Mutterchen  gehörig.  Kl.  H. 

St.  Wdz. 
bit^pkä  -M  fem.  1.  alte  Frau,  Mutterchen;  2.  ein  beim  Sensen* 

dengeln  gebrauchter  kleiner  Amboss.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
bSiipst  -tä  D.  -tejô  PI.  N.  -tevjä  masc.  Papst.   Kl.  Ä  St. 

Wdz. 
bä^pstó^  -teví  -vä  -Yé  adj.  poss.  dem  Papst  gebSrig.  Kl.  JET. 

St.  Wdz. 
bä)|pstY0  -Yä  ntr.  das  Papsttum,  die  päpstliche  Herrschaft.  Kl.  JET. 

Sir.  Wdz. 
bäftpshl  -kä  -hé  adj.  päpstlich.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
bá^rä  bar  D.  barö«m  fem.  pl.  Bahre.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
bSjit  -tä  B.  I.  -tí  L.  -céx  masc.  Boot.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
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h^Ul  -blä  L.  biblií  PL  ö,  -bei  I.  -bli  L.  -blé^  4.  Trommel; 

2.  die  eigentliche  nicht  verwendbare  Fracht  der  Kartoffel, 
b^belk  -kä  masc.  kleine  Trommel.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
b^bélk  -é-lkä  s.  b^bSlk.  Vi. 

b%blSc  Brs.  b|blôj%  Prt.  b^blé'^l  verb.  imperf.  trommeln. 
Komposita: 

nab^blSc  verb.  perf.  s^  nach  Herzenslnst  trommeln,  sich  mfide 

trommeln, 
váb^blác  verb.  perf.  aostrommeln,  unter  Trommelschlag  ver- 
kfinden.  —  Ga-jäg-bôl  knägp,  jä-čôgl,  ce-nI-vÄb%blálI 
tä-akcjÖQDä  y-MjiQscä. 
zabq^blSc  verb.  perf.  zu  trommeln  an&ngen. 
b^blSrSe   Prs.  b|blarsi  b^blSHš  Prt.  b$blaiFél  verb.  imperf. 

Trommler  sein. 
bs^blSl^tve  -vä  ntr.  die  Trommler. 
bq.bl2]^bl  -k&  -bé  adj.  den  Trommler  betreffend. 
b|blgšče  -čä  PI.  N.  bíibläščá  [Oslz.J  -btó-šcä  [Wélz.J  G. 
-  -bläšô  [OsU.]  -bláôč  [Wslz.J  ntr.  grosse  unförmige  Tronmiel. 
b|blôk  -äkä  L.  b%bläflkä  [Kl.  H.  8t.  Wdz.]  -blaßko  [Vi.] 

mase.  Trommelstock. 
b|blóŕ  -aŕá,  -äŕä  L.   b^blStô   Fl.  L  -ŕml  m^asc.  Tronoanler, 

Trommelschläger. 
b%blü^väc  Prt.  b^blô^ve-^l  s.  b%bl8c.  Kl.  Vi. 
b^blü^vl  -v&  m>asc.  Trommler,  Trommelschläger. 
b%blü^yl  -vä  -vé  adj.  die  Trommel  betreffend. 
b|bret  -tô  mase.  Geplätseher. 
bs^brüetäc    Prs.  blbrecs^  b^brä^cSš  Prt.  b|brete*9l  verb. 

imperf.  plätschern,  plätschernd  umhergehen,  umherschwimmen. 
b|dä  -da  fem.   1.  Bande,  Menschenmenge;   2.  Räuberbande  (auch 

mer493rkä  b|dä,  b$dä  mer^Sŕóg);  3.  Gesellschaft, 
b^dá^žä  s.  b%dä|{ža.  Fe. 

b^däQžä  -žft  fem.  Bandage,  Verband.  Kl.  H.  81.  Wdz. 
b%dictV0  -vä  vdr.  1.  die  Banditen;  2.  d^  BandttenlebeB. 
b%dictil  -kä  -hé  adj.  den  Banditen  betrofieadvl«*  «ü»^-  \  
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b^dttä  -tt  D.  -tcijö  R.  N.  -teyjä  masc.  Bandit,  Strassenräuber. 
b^Sifiňé  -ň&  fiir.  das  Werden.  —  Veu-nlmä  Bvé-bäcé  ä-b%3isnô 

5.  bicé  Kl.  H.  Ft. 
b%3lsnô  5.  b%3Ígné.  S^ 
b%3Hé  3.  b%2^Qné«  Wsíjs. 
b%kr5t  -5*tô  H.  X.  -cej^  mase.  Bankerott. 
b|nkä  -M  D.  X.  Dti.  ^.  bá-ncä  fem.  Bank,  Wechseigeschaft, 
b^nkóŕ  -lü^äy  -áŕä  X.  bänkSŕä  mase.  Bankier. 
b$t  -tA  P/.  G^«  b^tÔ)!  mase.  Band,  mittels  dessen  der  Flachs  beim 
Spinnen  znsanmiengehalten  wird. 
.  b^n  s.  bän  adv.  u,  prp.  St. 
bSbläc  Pra.  bifbi%  -blóš  Brt.  bSble'^i  verh.  imperf.  in  einer 
FIBssigkeit  nmherrfihren.  —  N'ebSble'Q  f-tim-mlécä! 
KomposUai 

pebSbläc  verh.  perf.  ein  wenig  rOhren. 

rezbSbiäc  verh.  perf.  verschütten.  —  Bjd's  prSj[čy  tä-^jä 

rezbSblóš  te-mléke! 
zabSbläc  verh.  perf.   durch  Rfihren  veninreinigen.  —  Te- 
3éfč%-mjä  zäbeblale  te-mléke! 
bSčftfikä  Aň  fem.  Fässchen, 
bednäräjä  *j&  Ä.  bednar&j^  Fl.  G.  *räjl,  -r^  fem.  Böttcherei, 

BSttdierwerkstatt.  Ods. 
bednarä'jä  8.  bednaräja.  Wdz. 
bednSrčIK  -ikä  masc.  Böttchergeselle,  Böttcherlehrling. 
bednSrSc  Pra.  bediuir%  bednSHS  Brt.  bSdnaŕél  verh.  imperf. 

Böttcher  sein,  das  Böttcherhandwerk  betreiben. 
bednSŕék  -äk&  masc.  Böttchergeselle,  Bötteherlehrling. 
bednSŕô)!  -ŕevl  «yä  -vô  adj.  poaa.  dem  Böttcher  gehörig. 
bednSrtve  *vä  i^tr.  1.  die  BöUcher,  Böttcherzunft;  2.  das  Böttcher- 
handwerk. 
bednSrbl  -kä  -hö  adj.  den  Böttcher  betrefiTend. 
bSdnörk  -kä  masc.  Böttchergeselle,  Böttcherlehrling, 
bednorkä  -M  L  bednärkôu,  -nfirkóu  fem.  die  Frau  des  Böttchers. 
bSdnôŕ  -aŕä,  -äŕä  X.  bednSŕä  masc.  Böttcher. 
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% 

bellst!  -t&  -té  adj.  mit  einem  Bfigel  versehen. 

bSJičkä  -M  fem.  1.  Fass,  Tonne;  2.  das  beim  Wagen  mitgefuhrte 

Theerlasschen. 
bSJis  bSsft  L.  -sä,  besä  masc.  HoUnnder. 
bSj[škä  -hi  fem.  Birkenkätzchen. 
bSjél  -ylä  L.  beyln  masc.  Bfigel. 

bekrac  Prs.  bgkrôj%  Prt.  bekrô-^l  verb.  imperf.  trinken,  ein 
Gelage  halten,  bankettieren. 
Komposita: 

nabekrSC  ^erb.  perf  8%  zur  Genüge  zechen,  sich  satt  zechen. 
piebekrSc  verb.perf.  1.  eine  Zeit  dorchzechen;  2.  verzechen, 
beim  Gelage  verbringen.  —  Tl-svasigbnicä  pi^bekrSli'  t%- 
calÖu  xA^.  Yon-prebekrftjä  svôji-calí  majöutk. 
zabekrSc  verb,  perf.  1.  zu  zechen  anlangen;  2.  verzechen.  — 
Ga-ven-pŕäšed   dô^-dómn,    ven-niroje*«!  nie  vjicé, 
V0n-mje*9l  svóJi-calí  zäröjjpk  v-Gärní  zabekrö])nö. 
bekrö^väc  Brt.  bekrô^ve'^l  8.  bekrSc.  Kl.  Fi. 
bekrá^Tl  -yä  -vô  aij.  den  Becher,  Kelch  betreffend. 
bSlä  -lä  Ľ.  -lejô  PI.  N.  -leyjä  masc.  Vetter^.  Brndersohn. 
beleck  -ftkä  masc.  Bildchen.  Kl.  H.  St.  WsUs. 
bSlk  -kä  Fl.  N.  -kevjä  masc.  Vetter,  Brudersohn. 
bSlkój}  -kev!  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Vetter  gehörig, 
bölni  -nä])  -né  aé^j.  got,  trefiUch,  tiichtig,  togendhalt. 
belnö^tä  -tä  A.  b&ln0t%  [KL  H.  St.]  b&-lnet%  [Vi.]  bä'lnet« 

pVsUf.J  fem.  Trefilichkdt,  Tüchtigkeit, 
belô))  -I^vl  -vá  -vô  adj.  poss.  dem  Vetter  gehörig. 
bSlt  -tö  PL  G.  béltójj  I.  -tmí  masc.  Bild.  Kl.  H.  SL  Wds. 
bélt  béitô  s.  bat.  Fi.  . 

bSnčicä  -cä  fem.  Bänkchen.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
benčičkä  -bi  fem.  Bänkchen.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
bSnbčl  bSiaglä  masc.  Bengel,  erwachsener,  aber  noch  nnveriieira- 

teter  Barsch.  KL  H.  Vi.  WsU. 
bSnkä  -hi  fem.  Bank,  Sitzbank.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
benkü^vl  -vä  -vé  oďjf.  die  Bank  betreffend. 
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bSaglój}  -leví  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Bengel  gehörig.  Kl.  H. 

Vi.  Wdz. 
bSrjélt  -tô  mase.  Trinkgeld. 
bSrStft  -tä  fem.  Borste. 

bčrStSc  Bra.  berštôj%  Brt.  bgrSte'^l  verh.  imperf.  börsten. 
EßmposUa: 

debčrStSc  verb.  perf.  vollends  ausbürsten,  fertig  bürsten. 
nabgrStac  verb.  perf.  viel  bärsten;  nabérštfic  8^  sich  müde 

bürsten. 
prebfirStSc  verb.  perf.  eine  Zeit  hindurch  bürsten.  —  Jä-pre- 
b8rSté*9l  calöu  štSň%,  alft  j&-ňiiKiósk  tô-säknä  čiste 
krSc. 
väbgrStftc  verb.  perf.  aasbOrsten»  heransbürsten.  —  Vén-sä- 
väbgrSté-^l  samé  svóji-säkn^.  Jä-ňim0g%  tSrStäefô  vä- 
bgrStác  s-té-sňknft. 
Y^bérštSc  verb.  perf.  rings  hemm  abbürsten. 
zbérStSc  verb.  perf.  abbürsten,  hemnterbürsten.— ZbSršte*^- 
mjä  t4-mÖ]ik%  s-tô-sákňä! 
♦bérStSväc  verb.  iter.  zu  berštfic. 

Komposita  {Inf.  -bgrítSväc  Pre.  -b«iítáv%  .bôrStauvôš  [Kl. 
H.  St.  WslzJ  -táQVôš  [Vi.J  Prt  -  bérštäve-^l  Imp.  -b8r- 
štSve'e): 

pŕebérfit&yäc  verb.  imperf.  eine  Zeit  hindnrch  bürsten. 
väbSrStSyäc  verb.  imperf.  ausbürsten. 
vebérštSväc  verb.  imperf.  rings  heram  abbürsten. 
zbSrStSyäc  verb.  imperf.  abbürsten,  herunterbürsten. 
bSrfitčicä  -cä  fem.  Bürstchen. 
bSrštčičkä  -bi  fem.  Bürstchen. 
bSrStln  -nä  mase.  Bernstein. 
bSrštlnu^Tl   -vä  -vô  adj.   1.  den  Bernstein  betreffend;   2.  ans 

Bernstein  bestehend, 
bfirštlňaní  -nä]}  -né  adj.  aus  Bernstein  bestehend. 
bSrštkä  -M  fem.  Bürste. 
bSrStúicä  -cä  fem.  die  Fran  des  Bürstenbinders. 
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bčrštňictve   -vä   ntr.  1.  die  Bürstenbinder,  Bfirstenbinderzosft; 

2.  das  Bürstenbinderhandwerk.  Odz. 
bérštnichl  -kä  -ho  adj.  den  Bärstenbinder  betreffend.  Odz. 
bSrštňičI  -čä  -čô  adj.  den  Bürstenbinder  betreffend.  Oslz. 
bSrštničk  -kä  masc.  Burstenbindergeselle,  Bürstenbinderlehrling. 
bSrštňičkä  -M  fem.  die  Fran  des  Bürstenbinders, 
bgrštňikó]}  -keyl  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Bürstenbinder  gehörig, 
bérštnikôevl  -yä  -vô  adj.  den  Bürstenbinder  betreffend. 
bSrStnik  -ikä  L.  -cä,  -kô  Fl.  N.  -cä,  -kevjä  masc.  Bürsten- 
binder, 
bérštňixtve  $.  berštúTctve.  Wslz. 
bérštni-cbl  s.  berStúTcM.  Wslz. 
bgrštňi-čí  8.  berStňičI.  Wslz. 
bgršteyňictye  -yä  ntr.  1.  die  Bürstenbinder,  Bürstenbioderzonft; 

2.  das  Bürstenbinderhandwerk.  H.  Vi.  8t. 
bSršteyňictil  -kä  -tiô   adj.   den   Bürstenbinder  betreffend.   H. 

Vi.  St. 
bSršteynič!  -čä  -čé  adj.  den  Bürstenbinder  betreffend.  H.  Vi.  St. 
béršteyňi'ctve  s.  berSteynictye.  Wslz. 
béršteyňi-cM  s.  berSteyňicM.  Wslz. 
bSršteyňi'čI  s.  berStevňičí.  Wslz. 
bSrStewňictye  s.  berSteynictye.  Kl. 
bSrštewňichl  s.  beršteyňicM.  Kl. 
bérštewňlčl  s.  berSteyňičI.  Kl. 
bérštô^yäc  Brt.  bérštóeye*^  s.  berštSc.  Kl.  Vi. 
bSrštá^yl  -yä  -yô  adj  die  Bürste  betreffend, 
bgrštä^yňicä  -cä  fem.   die^  Fran   des   Bürstenbinders.    H.  Vi. 

St.  Wslz. 
bérštá^yňičk  -kä  masc.  BürstenHndergeseUe,  Bürstenbinderlehr* 

ling.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
bSrštô^yňičkä  -M  fem,   die  Frau  des  Bürsienbinders.    fll   Ft. 

St.  Wlz. 
bérštu^yňíkô)!  -keyl  -yä  -vô  cw^/*  poss»  dem  BürslanbiDder  ge* 

hörig.  H.  Vi.  St.  Wslz. 


30  DE.    n.    LOBENTZ. 

bSrštäfvniK  -ikä    B.  N.   -ca  niasc.    Bfirstonbinder.   H.  Vi. 

St.  Wdz. 
bgrštä^wnicä  8.  berštňovňica.  Kl. 
bSrštä^wničk  8.  berštôevničk.  £1. 
bSrštáf  wňičkä  s.  berštôevňička.  Kl. 
bčrštň^wňikó])  s.  berštôevnikó]}.  Z^. 
bSrštň^wňit  8.  berštáevnik.  Kl. 
besänä  -nä  L  besänôu  [Kl.  H.  n  J  -4nó»  [StJ  -sá-nôií  [Wsíb.J 

B.  G.  -BÍn  [Kl.  H.  Vi.  Wdz.]  -stn  [81.]  fem.  HoUunder- 

strauch. 
bSsSznä  -nä  fem.  Hollunderslrauch. 

besevj  ičé  -čä  nlr.  ein  Gebüsch  von  HoUnnderstränchen.  Odz. 
besevji'čô  8.  besevjičô.  W8le. 
.  besé'jiznä  -nä  fem.  Hollnndergebüsch. 
bestäjä  -ja  A.  bSstäj^  PI.  6.  -täjl,  -líji  fem.  i.  Bestie,  wUdes 

Tier;  2.  Tier  (in  verachtlichem  Sinne).  Odz. 
besta'jä  8.  bestäja.  Wslz. 
besä^v!  -y&  -vé  adj,  den  Hollonder  betreffend, 
besö^vjiznä  8.  besej^zna. 
b8S  8.  bé*š. 

bešédni  -nä  -né  adj.  bescheiden, 
bešédnesc  -cä  fem.  Bescheidenheit, 
bešédňa  adv.  bescheiden, 
b^š^llebnl  -nä  -né  adj.  brotlos. 
béškrSvní  -nä  -né  adj.  blotlos.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
bSškrewni  8.  beškrSynl.  Kl. 
bčškŕidll  -lä  -lé  adj.  nngeflfigelt. 
béškô^stni  -nä  -né  adj.  knochenlos. 
béšlSsnl  -nä  -né  adj.  waldlos,  unbewaldet, 
béšludnl  -nä  -né  adj.  meoscheoleer. 
bčSpáQlcnl  8.  bešpä^Icnl.  Vi. 
beSpä^lcnl  -nä  -nô  adj.  fingerlos.  Kl.  H.  St.  W8lz. 
•  bSfiplStnl  -nä  -né  adj.  nobesoldet. 
bSSrSdnl  -nä  -né  adj.  ratlos. 
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bghSr  -krä  masc.  1.  Becher,  Trinkgefass;  2.  Abendmahlskelch. 

bghgrk  -kä  masc.  kleiner  Becher. 

béž  8.  bé'š. 

bčžbó^žn!  -nä  -né  adj.  gottlos. 

bSžbojazlävI  -vä  -vé  adj.  furchtlos.  Odif. 

béžbojazlá'ví  s.  bežbejazlävl.  Wdz. 

bgždäšnl  -ná  -né  adj.  herzlos.  Odz. 

bčždä-šn!  s.  beždäšnl.  Wdz. 

bgždrgvnl  -nä  -né  adj.  holzlos.  H.  Vi.  8t.  Wdz. 

bgždrSwnl  8.  beždrgvni.  Kl. 

béždró^žni  -nä  -né  adj.  anwegsam. 

béžgiecnl  -nä  -né  adj.  kinderlos.- 

béicSk  8.  bglcek.  Vi. 

bé'š  prp.  c.  O.  ohne.  Vor  stimmhaften  Verschlusslanten,  Affrikaten  and 
Spiranten  ausser  y  und  j  wird  bé'š,  nnbetont  béš,  dnrch  bé'ž,  un- 
betont bčž^  vertreten. 

bé'š^lebne  adv.  brotlos. 

bé'šmalä  adv.  beinahe,  fast. 

bé'šplatňä  adv.  unbesoldet. 

bé'šradnesc  -cä  L.  béšradnô^scl  fem.  die  Ratlosigkeit. 

bé'šradňä  adv.  ratlos. 

bé'ž  s.  bé'§. 

bé^žbô^žnesc  -cä  L.  béžbó^žník^scl  fem.  die  Gottlosigkeit. 

bé'žbô^žňä  adv.  gottlos. 

bé'žbejazläYJä  adv.  furchtlos. 

bé'žbejazlävosc  -cä  L.  béžbejazlävôfscí  fem.  die  Furcht- 
losigkeit. 

bé'ždčšnesc  -cä  L.  béždéšnô^sci  fem.  die  Herzlosigkeit. 

bé'ždéšňä  adv.  herzlos. 

bé'žgecnesc  -cä  L.  bgžsecnô^scí  fem,,  die  Kinderlosigkeit, 

bé-žgecňä  adv.  kinderlos. 

bédäc  Prs.  béd^  -dóš  Prt.  bédo'yl  verh.  imperfl  bieten,  ein 
Gebot  thun.  —  Tôn-kärčmôŕ  mä-bždo*yl  stô^  ríézdôrlôji  zóji- 
t%-16ijkíi,  alä-ve*n-jé  ňigce*^  pftgdao. 
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EMiposUa: 

nabédäc  verb.  perf.  anbieten,  das  erste  Gebot  abgeben. 

pedbédäc  verb.  perf.  unterbieten,  ein  niedrigeres  Gebot  ab- 
geben.— Tén-släpshí  mfirôŕ  pé*dbéde*^  téx-jínéx  a-tSi 
ven-dá0st0*9l  t^-rft^bet%. 

pŕebédäc  verb. perf.  fiberbieten,  ein  hSheres  Gebot  abgeben. — 
Já-béd0*9l  pjincnäpcä  talSró^  a-8-*tím  jä-pBgbéde'i^ 

väbédäc  verb.  perf.  ansbieten,  zam  Verkauf  stellen.  —  Ja- 
yäbéde'^l  tÄ-riíbä  ve-fSißX  fsS^,    alä-ňij^t  áigce*^ 
k&pjic. 
zabédäc  verb.  perf.  bieten,  ein  Gebot  abgeben. 
♦bédSc  verb.  iter.  zu  bSdac. 

Komposita  (Inf  -bédSc  Prs.  -bodöj«  Prt.  -bédé*^  Mp. 
-béde*«): 

pedbédSc  verb.  imperf  unterbieten. 
pŕebôdSc  verb.  imperf.  fiberbieten. 
väbôdSc  verb.  imperf  ausbieten,  zum  Verkauf  stellen. 
♦bédSvác  verb.  iter.  ßu  bédac. 

KonqH>dUa  {Inf  -bôdSväc  Prs.  -'bôdäy%  -bôda^vóä  [Kl.  H. 
St.  Wslz.J  -dáQVÓš  [Vi.] Prt.  -bôd&ve-»!  Imp.  -bôdSve-«): 
s.  bôdSc. 
bédintä  -tä  D.  -tejö  i^.  N.  -teyja  mase.  Diener,  Bedientor.  KL 

H.  Fi.  Wsla. 
bédíntSr  -trá  D.  -trejä  PI.  N.  -tre^jä,  -tB  mase.  Diener,  Be- 
dienter. Äí.  Ä  yi.WsUf. 
bédtntä  s.  bédínta.  St. 
bédtnter  s.  bôdínter.  Si. 
♦bédätvác  s.  bédSc.  Kl.  Vi. 
bgjicä  -cä  fem.  Beize,  Ätzmittel. 

bejicSc  Prs.  b§jicôj%  Ri.  bejcé-^l  verb.  imperf  beizen,  ätzen. 
Komposita: 

väbfjicác  verb.  perf.  ausbeizen,  ausätzen.  —  Ta-rSnä  mfifil 
bäc  väbejicd])D&. 
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YttbeJícSc  verb.  perf,  wegbeizen,  durch  Ätzen  entfernen. 
zabeJicSc  verh.  perf.  durch  Ätzen  verderben, 
bejicüeväc  Prt.  bejicoeve*^  8.  bejcSc.  JK.  Vi. 
bejisänä  -Da  PI.  Q.  -3!n  fem.  ab  Schwimmer  gebrauchte  Binsen. 
bejirSc  l^s.  bej(röj%  Prt.  bejTé-^l  verh.imperf.  beiern,  die  Glocken 

in  der  Weise  läuten,  dass  nicht  die  ganze  Glocke,  sondern  nur  der 

Klöppel  in  Schwingung  gesetzt  wird. 
bejrS  -ŠÔ  masc.  untergähriges,  bairisches  Bier, 
beiräeväc  Prt.  bejirňeve'^l  $.  bej[rSc.  Kl.  Vi. 
bgnčicä  8.  bSnčica.  St. 
bfnčičkä  8.  bSnčička.  St. 
bfn^él  s.  benl^l.  St. 
bf  nkä  8.  bSnka,  ^S^. 
bgBgló])  s.  bSiagló]}.  iSí. 
biljét  -é-tô  mase.  Billet,  Eintritts-,  Fahrkarte, 
blbläjä  -jä  Ä.  b5bläj%  PI.  G.  -bläjí,  -blíji  fem.  Bibel.  Osíir. 
blblá-jä  s.  blbläja.  TTs/ir. 
blbDnI  -ná  -né  adj.  biblisch.  Z/.  Ií.  St.  Wdz. 
bíblínl  s.  blblloí.  St. 
b!čina  -na  Z.  bíčinôu  [KL.B.  Tt.J  -čínôu  /Si./  -či-nôjj  pVda.J 

fem.  Ochsenfleisch, 
bfčiznä  -nä  fem.  Ochsenfleisch, 
biči  -2ä  -£ö  ac(j.  den  Ochsen  betrefiénd. 
bíčk  -kä  masc.  kleiner  oder  junger  Ochse. 
bSdl%  -Iftcä  PI.  N.  bldl^tä  ntr.  junger  Ochse, 
bidlók  -&kä  L.  hlál&gkA  [Kl.  H.  St.  Wsla.J  -láQkä  /Ti./  mase. 

junger,  ein-  bis  zweijähriger  Ochse, 
bfdlôšk  -kä  masc.  junger  Ochse. 
b!dl5«t6£ke  8.  bldlöutecke.  H.  Vi.  St.  WsU. 
bidlöfttke  8.  btdlóutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
bldlo^tôške  8.  bidlöutöfike.  H.  Vi.  St.  Wde. 
bldlóutSčke  -kä  ntr.  junges  öchschen.  Kl. 
bidlôutke  -kä  PI.  N.  bldl|tkä  fUr.  junges  öchschen.  Kl. 
bldlöutäSke  -kä  ntr.  junges  öchschen.  Kl. 

9 
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b$dl0  -lä  ntr.  junger  Ochse. 

bldnaräjä  -ja  A.  bfdnaräjq,  PL  G.  ^i^äjl,  ^rii  fem.  Bfidnerei,  das 

Anwesen  eines  Bfidners.  OsIjs.  . 
bldnara*jä  s.  bidnaräja.  Wsh. 

bldttarinl  -nä  -né  adj.  die  Bfldnerei  betreffend.  Kl.  H.Ji.  Wslz. 
bldnarfnl  5.  bldnaríní.  8t. 

bídnSŕôjj  -ŕevi  -vä  -vé  adj.  pos8.  dem  Büdner  gehSngl 
bldnSrtve  -vä  ntr.  die  Büdner, 
bídnfiŕhl  -kä  -ho  adj.  den  Büdner  betreffend, 
bldnärčln  -činí  -nä  -né  ac(j.  poss.  der  Bfidnerfraii  gehörig, 
bidnörk  -kä  masc.  Büdner  (in  Yerachtlichem  Sinne), 
bídnôrkä  -M  I.  bidnärkô»,  -nSrkós  fem.  die  Frau  des  Badners, 
bídnóŕ  -aŕä  L.  bldii9]ŕä  PI.  L  -hn!  masc.  Bfidner,  Besitzer  eines 

kleinen  Anwesens,  zu  dessen  Bestellung  ein  Pferd  genügt, 
bikäevl  -vä  -vé  adj.  den  Ochsen  betreffend, 
bik  bSkä  masc.  Ochse, 
bínág  s.  blnaQ.  Fi. 

binäjj  adv.  beinahe,  fast.  Kl.  H.  St.  Wsü. 
bjSdä!  interj.  wehel 
bjalävi  -vä  -vé  aé(j.  weissliéh. 
bj  Sláv  j  ä  adv.  weisslich. 
b  j  Sláve  adv.  weisslich. 

bjSlavesc  -cS  L.  bjalavá^scl  fem.  die  weissliche  Farbe. 
bjSlčicä  -ca  fem.  das  liebe  kleine  Frauchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bjSlčičkä  -M  fem.  das  liebe  kleine  Frauchen.  Kl.  H.  St.  Wsb. 

.bjsieisßd  ^čá  PL  n:  bjsiiiscä  /Oá^.7 -a-sčft  {wd$.]  G.  -šm 

[Odz.]  -čišč  [Wslz.]  ntr.  grosse,  etwas  plumpe  Frau.  Kl,  H. 

St.  Wslz. 
bjSlčI  -£á  -čé  adj.  dia  Frau  betreffend.  KL  H.  St.  Wdz; 
bjSlčin  -člni  -ná  -né  adj. poss.  der  Frau  gtíiliňg.  KLH.St.  Wslz. 
bjalSičkä  -h!  Ä.  bjSlSčk^  fem.  die  Bleichsucht.. 
bjSlk  -kä  masc.  das  Weisse  im  El  KL  H.  St.  Wdz. 
bjálk  bjáľikás.  bjSlk.  Í5. 
bjSlkä  -M  fem.  Fraa.  JB;  B.  8t.  Wdz. 
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bjälné  adv.  comp,  zu  bjá^le. 
bjälnlgšl  -šä  -šé  adj.  comp,  sfu  bjSt^ľí. 
bjalerStl  -tä  ^té  adj.  weisslich. 
bjílerate  adv.  weisslich. 

bjSleyatesc  -cä  L.  bjalevatilfsc'í  fem.  die  weisslíche  Farba. 
bjáQlô  8.  bjäfllé.  n. 
bjáQlí  8.  bjáftľí.  Vi. 
bjáQle  s.  bjájíle.  Vi. 
bjSgle-  8.  bjžtflle-.  Vi. 
bjáglepstrí  s.  bjäylepstrí.  Vi. 
bjáglesc  5.  bjäjjlesc.  Vi. 
bjáQlevate  s.  bjä^levate.  Vi. 
bjáQleyatesc  «.  lijäylevatesč.  Fi. 
bjáQth!  s.  lýíffitá.  Vi. 

bjSr^e  -4ä  PI.  O.  bjär4  ntr.  die  einen  Zoll  dicken  Bootsplanken. 
bjärknáoc  8.  bjarikáänc  Vi. 

bjäŕkááftc  Prs.  bjSrkáej%  bjärkňl^jSš  Fŕt.  bjfirkňe*^  -ň&  -áell 
Part.  Prt.  bjärkňSlI  verb.  imperf.  eine  Gehirnkrankheit  haben, 
toU,  drehkrank  sein.  Kl.  H.  St.  Wds. 
Komposita: 

rezbjärkňä]}C  verb.  perf.  8%  in  Raserei  Terfallen. 

yäbjärkúägc  verb.  perf.  vollständig  rasend  werden. 

yebjärknanc  verb.  perf.    eine  Gehirnkrankheit  bekomment, 
rasend  werden. 

zabjärkúaQc  verb.  perf.  zu  rasen  anfangen. 
bjSrkáSc  s.  bjarknäyc. 
bjSrkňóc  8.  bjarkňáftc. 
bjá'lčicä  8.  bjSlčica.  Vi. 
bjä*lčičkä  i.  bjälčička.  Vi.         , 
bjä'lčišče  8.  bjSlčišče.  Vi. 
bjá-iai  8.  bjSlčI.  F?. 
bjálčln  8.  bjSlčIn.  Vi. 
bjHká  PI.  O.  bjálk  8.  lgaka..Ft. 
bjäley&tl  -tä  -té  adj.  w;eisslieh.  . 

3* 
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bjäftlé  -lä  ntr.   das  Weisse,   besonders  im  Auge.    KL  H.  St. 

Wdz. 
bjá])ll  -lä  -lé  odQ.  weiss;  bjäslľ  gšjin  Tag  (im  Gegensatz  zur  Nacht), 

bjS]}II  böjig  der  gute  Gott  (im  Gegensatz  zum  čKímí  b6]}g).  Kl. 

SL  8t.  Wdjs. 


čistebjä]^!  reinweiss,  schneeweiss. 
bjli])le  adv.  weiss.  JO.  i7.  St.  WsU. 
Kompositum: 

čl8tebjä]}le  reinweiss,  schneeweiss. 
bj&9le-  erstes  Glied  von  Nominalkompositen:  weiss-.  Kl.  H. 

St.  Wslz. 
bj&^lepstri  -rä^  -re  adj.   weissbont,  weiss  mit  roten  Flecken. 

m.  H.  St.  Wdz. 
bj ablese  -cä  L.  bjalö^scl  fem.  die  weisse  Farbe, 
bjaftlevate  adv.  weisslich.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bjá^levatesc  -cä  L.  bjälevalÄ^scI  fem.  die  weissUche  Farbe. 

JB.  Ä  St.  Wslz. 
bjS]}thi  -kóft  mase.  pi.  das  Ringen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bjegSčk  -kä  mask.   ein  Gestell,   in  welches  die  Kinder  gesetzt 

werden,  om  gehen  za  lernen. 
bjegáQČk  s.  bjegä]}&.  Fi. 
bjegá^čk  -kä  mmk.  Gestell,  worin  die  Kinder  gehen  lernen.  Kl. 

H.  St.  Wdz. 
bjegöjjnkä  -M  A.  bjiegô»Dk%  fem.  Durchfall.  H.  Vi.  Wslz. 
bjegöiinkä  s.  bjegöpka.  Kl.  St. 
bjelaßc  s.  bjelänc  Fi. 

bjeláftc  Prs.  bjielej%  bjeUgjéS  Prt.  bjiele-«!  -lá  -lell  Ptxrt.  Prt. 
bjelSlI  HiUfsvb.  bäc  verb.  impetf.  weiss  werden.  Kl.  H.  St. 
Wslz. 

Komposita  (Inf  -bjelá»c  Pŕs.  -bjelej^  -bjeligjéS  iVť.  -'bje- 
le-«l): 

debjelágc  vef1>.  perf.  vollends  weiss  werden, 
yibjel&xc  verb.  perf.  ganz  weiss  werden. 
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zabjelägc  verb.  perf.  anfangen  v^eiss  zu  werden, 
zbjelägc  verb.  perf.  weiss  werden, 
bjelé  adv.  comp,  zu  bjK^e. 
bježleúé  -ňä  fitr.  DorchfaU.  Kl.  H.  Fi. 
bježigňô  8.  bježigňé.  St. 
bježl'ňé  s.  bježi^áé.  Wslz. 
bjšdä!  interj.  wehel 
bjšdä  -dä  fem.  Not,  Elend. 

bjédSctye  -vä  tär.  1.  die  Armen;  2.  die  Armut,  Armseligkeit 
bjedSchl  -kä  -hé  adj.  armselig. 
bjédSčic  iVs.  bjédač%  bjédSčlS  Prt.  bjédačél  verb.  imperf. 

Not  leiden,  sich  quälen, 
bjédní  -nä  -né  adj.  bedürftig,  elend,  arm. 
bjedne  adv.  elend,  bedürftig, 
bjédúágc  «.  bjédňägc.  Fi. 
bjédňä  adv.  elend,  bedürftig, 
bjédáänc   Pr$.  bjédnej%  bjédnigjgš  Prt.  bjédňe-«!  -ňä  -áell 

verb.  imperf.  in  Not  geraten,  arm  werden.  Kl.  U.  St.  WsU. 
bjédňéc  8.  bjédnä^c. 
bjédnicä  -cä  fem.  die  Arme,  Bedürftige, 
bjédáik  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  der  Arme,  Bedürftige, 
bjédňóc  8.  bjédáaQC. 
bjédôčkä  -M  L  bjedá»čkô»  [Kl.  H.  St.  WOz.]  -dáQČkô»  [Tt.] 

fem.  die  Arme,  Bedürftige, 
bjédôk  -ákä  L.  bjédáflkô  [Kl.  H.  St.  Wut.]  ^aßko  [Tt.] 

PI.  N.  -cä  ma8C.  der  Arme,  Bedürftige, 
bjédé^tä  -tä  A.  bjédet^  fem.  Armut,  Not. 
^J^Š  bjiggö  L.  bjegö  masc.  der  Lauf.  EJ. 
bjéié  s.hjég.H.  Vi.  St.  WsU. 
bjéláo  8.  bjéláft.  Vi. 
bjélSyä  -vä    Ä.  bjšlay%   PI.  O.  -I**«  fem.   1.  eine  ehemals 

sumpfige,  jetzt  ausgetrocknete  Wiese;  2.  Blächplatz. 
bjeläs  -lé  fem.  die  weisse  Farbe.  KL  K  SL  Wšk. 
bjšléznä -uä /^m.  Bleichwäcbe.  .^Al^^^^  1 
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bjérc  'tíímasc.  ein  etwa  15  cm.  langes,  1 ,6 — 2  cm.  breites  Brett 

ehen,  ober  welches  das  Netz  gestrickt  wird. 
bjTc  Pt8.  bjij%  -jgS  Prt.  bjel  bjilä  Imp.  bji  bjicä  Part.  Prt. 
bjitl  Vbd>8t  bjlcô  verh.  intperf.  schlagen;  šn&r^  bjic  mit  der 
Zimmerschnar  einen  Koblenstrich  ziehen;  bjic  sq.  sich  schlagen, 
kimpfen.  —  Tl-knä^pj!  8^bj\jóu  na-tMöscä.  PSvél  8%-bjijä 
z-Mfix^lsk.  Osle. 
Komposita: 

dá^bjic  verh.  perf.  totschlagen,  den  Garaus  machen;  di^bjic 
s%  1.  sich  töten;   2.  dü^-cevä  sich  wohin  durchschlagen, 
gelangen.  —  Jä])-miifiél  dldge  šäkäc  f*tim-li^  alä- 
dofX  jä-sq-dôfbjél  dô^-té-fferštrijä. 
nSbjie  verh.  perf.  1.  viel,  in  Menge  schlagen;  2.  vollschlagen, 
fest  mit  etwas  anfüUen. — Na-nSbjilä  pé^t  mfisl^  ä^s- 
jén-peslS  svémä-yé^treko. 
pé'dbjic  verb.  perf.    1.  unter  etwas  anschlagen,  annageln; 
2.  unterjochen.  —  A-té-b&le  pedbjíté  pé*d-vekn^.  Tön- 
krögl  pé-dbjél  tä-jÍD&. 
pŕäbjic  verb.  perf  anschlagen,  festnageln.  —  A-tô$  tčn-2S- 

revňifi:  pŕ&bjôl  dft^scanä. 
pH^bjic  verb.  perf.  durchsddagen;  pH^bjic  6%  durchschlagen» 
durchschimmern,  durchdringen.  —  Ta-sÖ]}l  s^-má^  pHs- 
t%-klá$d%  pŕebjíté. 
pä^bjic  verb.  perf  viele  nach  einander  schlagen,  aub  Haupt 
schlagen.  —  Ven-voT^vácôl  kuäpčl  a-t5i  yen-pň^bjél 
ta-psä,  ce-fSätM  yaceklä. 
rö^zbjic  verb.  perf.   zerschlagen;   rÔQzbjic  s%   in   Stucke 
gehen,  zerbrechen,  scheitern. — Ten-yü^kr%t  8%-ríi$zbjél 
a-fSätcft  m&Slä  viitü^nouc, 
väbjlc  verb.  perf.  herausschlagen;   väbjic  jijä  ein  Ei  auf- 
schlagen und  auslaufen  lassen.  —  Tčn-zlá^séjí  yäbjél  t%* 
rftt%  B-tá-vé^knä  a-vläys. 
vbjic  verb.  perf.  hineinsshlagen.  —  6a-tä^mjä  nigcSš  diíc 
pé^kôji,  ji»-cä-vbjTj%  v5-večí. 
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yé'dbjlc  verb.  per  f.    1.  abschlagen;    2.  widerschlagen,   den 
Schlag  erwidern;  yé'dbjlc  8%  abprallen,  zurückprallen. — 
Ven-vé'dbjél  vjSllbí   könsk  vet-t&-k|mjeňá.   N'ie-bji 
tá-knäjjpä,    v$n-cä-vedbjTjä.     Tgn-k|mä   s%-ve-dbjôl 
ye't-Bcanä. 
y&bjic  verb.  per  f.    1.  festschlagen;    2.  durch  Schlagen  fest 
machen;    3.  erschlagen.  —  TSn-bSlt  jä-8ä-yabjij%  nät- 
8Ylin-I6]}šk%.  Ta-zigmja-ja  tSk  vübjitä,  ce-nS-jä  tak- 
ČTJardá^  jak-k^m.  Yu-Sté'jicäDa  oi-mSjóu  j&nä-x^^9P^ 
Yttbjíté, 
yóebjic   verb.  perf.    1.  ringsum  .festschlagen,   beschlagen; 
2.  durc^hprugeln.  —  Tarkl&^dä  bälä  vebjitä  želä^znäml 
vebr|čml.  Jä-véebjél  tá-zléf  gejä  paläcóu. 
zäbjic  verb.  perf.  erschlagen;  z^bjic  s%  zu  Grunde  gehen, 
sterben.  —  Ven-zSbjél  tüg^  a-ťí-jínl  mô^ríjaŕft  vQceklí. 
Jevä-tStk  zSblóssél  v-ligsä  a-t^  s^-zSbjéL 
zbjlc  verb.  perf.  herabschlagen.  —  Tén-vj&tSr  mäft  vjifilft 
l88t$9  8-tä-dŕSyjicä  zbjíté. 
bjic  Prt.  bjôl  bjVia  Part.Prt.  bji-tl  Vh^st.  bji'cé  8.  bjlc.  WsIm. 
bjicô  -cä  ntr.  Schläge;  kräyäc  bjicé  Schläge  bekommen.  Oslz. 
bjič  -čä  mase.  der  Sehligel  am  DreschBegel.  Osh. 
bjič  bji-čá  8.  bjič.  W8lz. 

bjičišče  -čä  B.  N.  bjičBčä  ntr.  PeitschetísUeL  Oa{^. 
bjidle  -lä  ntr.  ein  rundes  Holz  am  Schlitten,  auf  dem  das  Winter- 
garn ruht.  08ljs. 
bjieséc  IV8.  bjS3%  -giS  Prt.  bjésél  Imp.  bjißsä  bje^äcft  verb. 
imperf.  elend  machen,  in  Not  bringen;  bji$38c  8%  sieh  quUen,  Not 
leiden. 
Kompo8Ua: 

DabjiQsSc  verb.  perf.  8%  recht  viel  zu  leiden  haben. 
pebjiQsSc  verb.  perf.  8%  ein  wenig  Not  leiden. 
zabjl^Sc  verb.  perf.  8%  in  Not  geraten, 
bjiftgäc   Pr8.  bjieg^  -goS  Prt.  bjiege-»!  bjegfi  HOlf^ob.  bäc 
und  mjlgc  verb.  imperf.  laufen. 
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Komposita  {Inf.  -bjl^äc  Pŕs.  -'bjegq,  -bji$góS  Prt.  -  bjege*^): 
debjiQgic  verh.  imperf.  dá^-čevä  wohin  zu  gelangen  suchen, 
nabji^gäc  f?erb.  imperf.  gegen  jemanden  anlaufen,  flberíallen. 
nadbpQgäc  verb.  imperf.  1.  herbeilaufen,  näher  heranlaufen; 

2.  zu  überholen  suchen, 
pedbjigg&c  verb.  imperf.  näher  heranlaufen. 
prftbjlQgic  verb.  imperf.  herbeilaufen,  herbeigelaufen  konunen. 
pHbjl^gäc  verb.  imperf.  1.  durchlaufen,  durchstreifen;  2.  zu 

überholen  suchen, 
rezbjiggäc  verb.  imperf.  s%  auseinanderlaufen,  sich  verlaufen. 
TftbjlQgäc  verb.  imperf.  hinauslaufen, 
ybjlggäc  verb.  imperf.  1.  hineinlaufen;  2.  hinauflaufen. 
vebjlQgäe  verb.  imperf  umlaufen,  laufend  umkreisen. 
▼edbjiQgäc  verb.  imperf.  davonlaufen, 
vubjlggžc  verb.  imperf.  eine  Strecke  durchlaufen,  zurück- 
legen. 
zabjlQgäc  verb.  imperf.  1.  kft^mö  jemandem  den  Weg  zu 

versperren  suchen;  2.  sich  verlaufen,  verirren. 
zbjl$gäc  verb.  imperf.    1.  hinablaufen;    2.  übrig  Ueiben; 
zbjlQgäc  8%  zusammentreffen, 
bjl^gäč  -ačä  L.  bjegSčä  mask.  ein  Gestell,  in  welches  die  Kinder 

gesetzt  werden,  um  gehen  zu  lernen, 
bjiegnôpc  Prt.  bjéjg  s.  bji§gnôiic.  H.  Vi.  St.  Wde. 
bjiQgnôiie  Fut.  bjiggn^  -ňéš  Prt.  bjég  bji§glá  Imp.  bjlQgni 
bJQgnica.  Part.  Prt.  bjiggli  Hülfsvb.  bäc  und  rnjigc  verb.perf. 
laufen.  BJ. 
Komposita  {Inf.  -bji§gnó«c  Bs.  -  bjegň%  -bjiegňéS  Prt.  -bjé^ 
-bjeglä  Imp.  - bjegni): 

debjlggnóue  verb.  perf.  {Hülfsvb.  bäc)  dik^-čeyä  wohin 
gelangen,  etwas  erreichen;  dobjl^gnôuc  8%  ilgyä  durch 
Laufen  etwas  erlangen,  sich  durch  Laufen  etwas  zu- 
ziehen.  —  Za-pe*9täerä  stau  ven-dú^bj^  de-G16]}f- 
člc.  Ven-^ÄtSí  líí  täk-vÜ08tre,  vén-s^nlebjlggálL 
jejiš  švínzfi^ta. 
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nabjíggnÔHC  verb.  perf.  gegen  jemanden  anlaufen»  aber- 
faUen;  nabjlQgnôuc  8%  sich  mäde  lauien.  —  I^Tnc  mer- 
^Stó]^  nSbjegle  tä-k&pcä. 

iiadbjl9gnôi}C  verb.  perf.  {Hülfsvb.  bäc)  1.  herbeilanfen» 
dicht  heranlaüTen;  2.  überholen. —  Jä|}-mä  nSdbjég 
dá^-pemecä. 

pebjiggnÓQC  verb.  perf.  (HÜlfsvb.  bäc)  1.  nach  einem 
Punkte  hin  laufen;  2.  sich  beziehen,  bewölken.  —  Yen- 
pô^bjég  de-Smé'^3^.  N'i$b0  jä-pebji^glé,  te-pŕísft 
grem^vé. 

pedbji$gnó)ic  verb.  perf.  {HÚlfsvb.  bäc)  dicht  heran- 
laofen. 

P^l>jiegDÔuc  verb.  perf.  (HiUfsvb.  bäc)  herbeSaufen,  lau- 
fend anlangen.  —  6a-jä-pŕälgéé,  tSji  fí-jinl  jiUbälI 
prgjič. 

pŕebji$gnó]}c  verb.  perf.  1.  durchlaufen,  laufend  zurück- 
legen; 2.  überholen.  —  Pŕä-tt-kfirčmjä  jäjj-jä-pH^- 
bjék. 

rezbji$gnó)ic  verb.  perf.  s%  auseinanderlaufen,  sich  ver- 
laufen. 

▼äbjegDÔnc  verb.  perf.  {Hulfsvb.  bäc)  hinauslaufen. 

"^bjl^nôuc  verb.  perf.  {Hulfsvb.  bäc)   1.  hineinlaufen; 

2.  hinauflaufen. 

yebjl$gnó]jc  verb.  perf.  umlaufen,  laufend  umkreisen. 

vedbjlQgnósc  verb.  perf.  {HBlfsvb.  bäc)  davonlaufen. 

VHbjlQgnósc  verb.  perf.  (HiUfsvb.  bäc)  eine  Strecke 
durchlaufen,  laufend  zurücklegen.  —  Yen-vSbjé^  P^Qľ% 
mjíl,  a-tSji  inft-ß  úimô|}g  nSlesc. 

zabji^gnójic  verb.  perf.  (HiUfsvb.  bäc)  1 .  zu  laufen  an- 
fangen;    2.  kóemô  jemandem   den   Weg  versperren; 

3.  sich  verlaufen,  verirren.  —  Gap-tcn-^tö^pc  nlfi- 
zabjeK  témä-kň^nejä,  te-ye-n-bä  y&čiňél  VJÍ9I& 
škôedä. 

zbjlggnóiic  verb.  perf.  (Htílfsvb.  bäc)    1.  btaablaofen; 
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2.  fibrig  bleiben;  zbjiggnóuc  8%  zasammentrefien,  sich 
versammeln.  —  Tén-prST^óŕ  d&este*^,   ce-zbjíggle 
ved-TJečlQŕä.  JSk  ťí-lägä  te-cöll,  íSätca  s%-zbjl9gll. 
Ve-irjéŕxô$cMin  ligsä  jáji-8%-zbjék  s-tim-p|D%. 
bjiegôč  -m  L.  bjegáHČä  [Kl.  H.  St  WslzJ  -gá^čä  [Vt.] 

mase.  Läufer, 
bjiegôčkä  -M  I.  bjegájíčkóu  [KLH.St.  WsU.J  -gáočkô«  /TtJ 

fem.  Lanférín. 
bjlggôrkä  -M  L  bjegärkô]},  -garkóu  fem.  Länrerin. 
bji$góŕ  -alŕä,  -^ä  L.  bjegaJPö  mase.  Läufer, 
bjlegônká  -M  J.  bjegonkóu  /Z/.  Ä  Ft.  WsU.]  -g^nkôii  ^««7 

/ein.  Durchfall, 
bjiglc  -cä  mase.  weisshaariger  Mensch.  KL  H.  St.  WsU. 
*bji$lác  verb.  Her.  zu  bji^lec. 

Kimposita  (Inf.  -bjielác  Prs.  -  bjél%  -bjélóš  Prt.  -bjéle*»! 
Imp.  -bjl^le*«  -bjelé*8cä): 

debjlgläc  verb^  imperf.  vollends  weiss  machen, 
nabjigläc  verb.  imperf.  anweissen,  weiss  machen, 
vabjigläc  verb.  imperf,  ausweissen, 
vebjigläc  verb.  imperf.  ringsum  weiss  machen. 
Tubji^läc  verb.  imperf.  weiss  machen. 
bjigISc  s.  bjelá^c. 

bjigléc  Prs.  bjigl^  -Iß  Prt.  bjiglél  bjelälá  verb.  imperf.  weiss 
machen,  weissen. 
Kamposita  (Inf  -bjieléc  Prs.  -bjel%  -bjielíš  Prt.  - bjelél): 
debji^lgc  verb.  perf.  vollends  weiss  machen, 
nabjiglcc  verb.  perf.  anweissen,  weiss  machen. 
pebjiQlec  verb.  perf.  weissen;  pebjiglgc  8%  weiss  werden« 
yibjelčc  verb.  perf.  aosweissen. — Našä-dá^rnicä  wS&l  bäc 

väbjelfi^nä. 
vebji^lSc  verb.  perf.  ringsum  weiss  machen;  yobji^lSc  B% 

weiss  werden. 
Yiibjlglčc  verb.  perf.  weiss  machen. 
bjifiiéznä  -nä  fem.  Splint. 
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bjl$lk  -kö  maac.  das  Weisse  im  Ei.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

bjiglóc  s.  bjelä^c. 

bjielôčká  -M  L  bjeláRČkÔH  [El.  H.  St.  WslzJ  .lágčkô»  /TíJ 

fem.  weisshaarige  Frau,  Greisin, 
bji^lôk  -äkä  L.  bjelíÍRkô  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -lápkA  [Vi.]  B.  N. 

-cä  mase.  weisshaaríger  Mann,  Greis« 
bjlelSl  M  -šé  adj.  camp,  zu  bjäiill.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bjlgtká  -M  fem.  Danbe. 
♦bjigräc  verh.  iter.  zu  brSc. 

KémposUa  {Inf  -bji$räc  Prs.  -bjér%  -bjôrôš  PrL  -bjére-^ 
Bnp.  -bjiere"9  -bjer**9Cä): 

debjlgräc  verb.  imperf.  1.  wählen,  auswählen;  2.  heraus- 
nehmen, herausiiehen;  debjl$räč  8%  čl^vä  sich  an  etwas 
erinnern,  sich  besinnen, 
nabjigräc  verb.  imperf.  schöpfen, 
pebjlgräc  verb.  imperf  einnehmen. 
pedbjíQľäc  verb.  imperf    Í.  von  unten  herausnehmen; 

2.  ein  wenig  fortnehmen, 
präbjigräc  verb.  imperf.  dazu  nehmen, 
prebjigräe  verb.  imperf  auswählen, 
rezbjlgräc  verb.  m^erf.  auseinandernehmen. 
Yäbjigr&c  verb.  imperf  herausnehmen,  auswählen, 
vebjleräc  verb.  imperf.  riogs  herum  abnehmen;  vebjiQrie 

8%  čím  sich  mit  etwas  umziehen, 
vedbjigräc  verb.  imperf  1.  abnehmen;  2.  wiedemehmen, 

etwas  als  Vergeltung  fíir  Gegebenes  erhalten. 
Vttbji§rác  verb.  imperf  abnehmen, 
zabjigräc  verbi  imperf  mit  sich  nehmen,  fortnehmen, 
zbjigräc  verb.  imperf  sammeln, 
nazbjieräc  verb.  per  f  viel  ansammeln.  ^-  Ven-slôžél 
vjlglä   ist  v-Žíglezä   a-t4  ven-näzbjéra*^   tälke 
pjójjsí,  ce-vén-mjô'^l  dôfsc  oa-své-calé  žäcé. 
bjigžéc  Prs.  bjigž^  -žlš  Prt  bjiežo-sl  -žá  -žell  Part.  PrL  bje- 
ŽSII  verb.  imperf  Durchfall  haben. 
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bjljäc  IVs.  bjfj^  -JOS  Prt.  bjije*^  Imp.  bjije's  verb.  imperf. 
sdilagen,  zu  schlagen  pflegen. 
Kamposita: 

debjijäc  verb.  imperf.  erschlagen,  totschlagen;  debjijäc  s^ 

1.  sich  m  Grande  richten;  2.  d^-čevä  sich  wohin  dorch- 
zQsdilagen,  zu  gelangen  suchen. 

nabjijäc  verb.  imperf.  vollschlagen,  fest  mit  etwas  anfallen, 
pedbjijäc  verb.  imperf,  unter  etwas  anschlagen,  annageln; 

2.  unterjochen« 

präbjijäc  verb.  imperf.  anschlagen,  annageln. 

prebjijäc  verb.  imperf.  durchschlagen,  zerschlagen;  prebji- 

jäc  s^  durchschlagen,  durchdringen,  durchschimmern, 
rezbjíjác  verb.  imperf.  zerschlagen;  rezbjljäc  8%  in  Stficke 

gehen,  zerbrechen,  scheitern, 
väbjijäc  verb.  imperf.  herausschlagen. 
Ybjijäc  verb.  imperf.  hineinschlagen,  eintreiben, 
vebjijäc  verb.  imperf.  ringsum  festschlagen. 
Yodbjijäe  verb.  imperf.   1.  abschlagen;    2.  widerschlagen, 
den   Schlag  erwidern;    vedbjijäc  8%  abprallen,   zurück- 
prallen. 
VHbjijäc  verb.  imperf.   1.  festschlagen,  durch  Schlagen  fest 

machen;  2.  erschlagen, 
zabjijic  verb.  imperf.  erscUagen;   zabjijäc  8%  zu  Grunde 

gehen, 
zbjijic  verb.  imperf.  herabschlagen, 
bjilc  bjl'lcä  8.  bji^lc.  Fi. 
bjilk  bji-lkô  8.  bjiôlk.  Vi. 
bj  itTá  -vä  PL  G.  -tev  [Kl.  Vi.  8t.]  -tew  [Kl.]  fem.  Schlägerei, 

Schlacht.  Odz. 
bji-cé  8.  bjicé.  Wde. 

bji-čiSče  PI.  N.  bjiči-Sčá  G.  -»Sc  8.  bjičiäfie.  Wsh. 
bji'dle  8.  bjídle.  Wslz. 
bji-lSl  8.  bjielSl.  Vi. 
bjHvä  s.  bjitva.  Wslz. 
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bjfjä!  inre^'.  schlaf  1 

bjfjók  -akä  L.  bjljäakô  [Kl.  H.  8t.  Wdz.]  -jáQkô  [Tt.]  PI  N. 

-cä  masc»  Schläger,  Raufbold. 
l>j^j^'9!  if^^j'  schlaf! 
bjfže-^!  interj.  schlaf! 
bjSžä!  fn^\  schlaf! 

bjotkSc  Pt8.  bjá]jtkäj%  [Kl.  H.  St.  Wdz.J  bjáQťkôj%  fFi.] 
bjótkôjéš  iW.  bjotk^'^l  verb.  imperf.   s^  ringen.  —  N5ŠÍ 
kná]}pji  8^-bjôtkftjôii*  PSvSl  s^-bjôtkftjä  s-Erästk^. 
Kimposita: 

natgotkSc  verb.  perf.  8%  sich  möde  ringen. 

pebjôtkSc  verb.  perf.  8%  ein  wenig  ringen. 

yäbjótkác  verb.  perf.  8%  ansgerongen  haben,  sich  mfide  ringen. 

zabjótkSc  verb.  perf.  8%  den  Ringkampf  beginnen, 
bjôtk^ňé  -ňä  nír.  SchlSgerei. 
bjótkeY|áô  8.  bjôtk|úé.  BJ.  Vi. 
bjotkä^Yäc  Prt.  bjótkô^Ye'sl  s.  bjótkfic.  Kl.  Vi. 
bjô'ft!  bjÄ'fttá!  bjé-^cä!  interj.  geh! 
bladSrl  -vä  -vé  adj.  etwas  blass»  blässlich. 
blSdayjft  adv.  ein  wenig  blass. 
blSdave  (idv.  ein  wenig  blass. 

blädavesc  -cä  L.  bladavüf  scl  fem.  die  blässliche  Farbe, 
bladäčhr-kä  -hé  adj.  sehr  blass,  totenblass.  Oálz. 
bladä^^nl  -nä  -né  adj.  totenblass.  Oslz. 
bladäšni  -nä  -né  adj.  totenblass.  Oslz. 
bladä-čh'í  8.  bladäčM.  Wslz. 

bladä-'X^I  ^-  bladäxnl.  Wslz. 
bladä*ŠDl  8.  bladäSnl.  Wslz. 
bISdéčke  adv.  totenblass. 
blfidS^^nä  adv.  totenblass. 
blSdéšne  adv.  totenblass. 
bladí  Hlä^  -dé  adj.  blass, 

biadnóftc  Prt.  bläRd  /H  8t.  Wdz.]  WáQd  [T%.]  8.  blSdnôuc 
H.  Vi.  St.  W8lz. 
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blSdnÓHC  IVs.  bladíi%  -ňsr  Prt.  a.  blSdnonn  h  b%d  bl8dl& 
^  Part.  Prt.  blSdlí  BiUfsvb.  bäc  í;cr6.  imperf.  blass  werdei.  £2. 
Komposüa  {Inf.  -bISdnôsc  iV«.  -  bladá%  -blSdáSš  JW.  -  blód 
<bladlä): 

nadbl&dnóiic  verh.  perf.  etwas  blass  werden, 
pebladnôuc  verb.  perf.  blass  werden. 
, ;        yäbľadiiQiic  verb.  perf.  erblassen,  erbleichen. 
^IfdDôiic  tw*k  jperf.  erblissw,  erbleieto. 
zblSdQÓiic  verb.  perf.  erblassen»  erbleichen, 
bladňágc  s.  bladná^c.  Fi. 

bladňä]}c  B-s.  blfidňej%  bladúiQJéS  iV<.  blSdň^*«!  -nä  -áell 
Part.  IH.  bladnSU  HBifsvb.  bác.  verb.  imperf.  blass  werden. 
Kl.  H.  St.  Wáz. 
KampoaUß: 
pebladnÜQC  verb.  perf.  blass  werden. 
ySbháúhjic  verb.  perf.  ganz  blass  werden, 
zabladňä^c  verb.  perf.  blass  werden. 
zbladňä)}c  verb.  perf.  blass  werden. 
blSdúéc  8.  bladná]}c.,  . 

bladňé  adv.  camp,  zu  bISde. 
bladňigšl  -šä  -šé  adj.  comp,  m  bladí. 
biSdáóc  s.  bladňlígc. 
blSde  adv.  blass. 

blSdesc  -cä  L.  bladik^scl  fem.  die  Blässe,  blasse  Farbe, 
bladá^tä  -tä  Ä.  blSdet^  fem.  die  Blasse,  blasse  Farbe. 
l>lSx  -X^  fnasc.  Platz,  Fleck,  Mal. 
bl&Bk  adj.  vndecl.  blank. 
bl&Bk  oďt;.  blank. 
bláQSČicä  8.  blägačica.  Fi. 
bláQSČičkä  8.  bla^BČička.  Fi. 
bláQskä  8.  bl^ka.  Fi. 
bliQŠk  8.  blägSk.  Fi. 
bláftzä  8.  blfig^a.  Fi. 
bÜQzb&lka  8.  bl%balka.  Fi. 
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bláozén  á.  bllC)}zen.  Vi. 

blSs  ^ä  mtzsc.  1.  ein  mit  einer  BlSsse  versehenes  Pferd;  2. v  Kahl- 
köpfiger Mensch. 
blSsä  -sä  /em..  Blässe,  ein  weisser  Fleck  an  der  Stirn. 
blasStl'^tä  -té  adj.  mit  einer  Blässe  versehen, 
blasästl  -tä  *té  adj.  mit  einer  Blässe  versehen.  Oshs. 
blasá-Btí  8.  blasästl.  Wslz. 
blaslgyl  -vä  -vé  adj.  mit  einer  Blässe  versehen. 
blSsk  -kä  masc.  Glanz,  Schimmer. 
blSskä  -hi  fem.  1.  eine  mit  einer  Blasse,  versehene  State  oder  Koh; 

2.  kahlkopfige  Fran. 
blSskäc  Pra.  bl5Sč%  -češ  Prt.  bläske-^  verb.  imperf.  aof  etwas 

hinsehen,   blicken.  —  Tl-räbäcä  bläskall  dldl)!  ^  nójj-te- 

mü^rä,  alä  m-áimegll  tä-bä])tä  nSlesc. 
blaskläyi  -vä  -vé  adj.  schionmernd,  glänzend.  Oüg. 
blSsklävjä  adv.  schimmernd,  glänzend, 
blasklá-ví  8.  blasklävl.  WsU.     . 
blSsknóyc  8.  blSsknósc  H.  Vi.  St.  Wdz. 
blSsknôQC  Fut.  blSskn^  -účš  Prt.  blSsknó^n  verb.  perf^  einen 

Blick  aof  etwas  werfen.  Kl. 
blSsket  -tä  masc.  Glanz,  Schimmer, 
blasketlävl  -vä  -vé  adj.  schimmernd,  glänzend.  Od$. 
blSskellävjä  adv.  schinunernd,  glänzend, 
blasketlä-yl  8.  blasketlävl.  WaU. 
blaskft^iäc  IVs.  blSskec^  blaskik^cSfi  JV^.bliBkete*^!  verb. 

mperf.  schimmern,  glänzen, 
blfisôč  -fižä  L.  blasäjčä  [Kl.  H.  St.  TFrfir./  -sáQČd  [Vt.]  PI.  I. 

-2ml  ma8C.  \.  ein  mit  einer  Blässe  vetsdienes.  Pferd  oder  Ochse; 

2.  kahlköpfiger  Mann. 
blSsôčkiL^U  I.  blasásčkôn /23.JEr..i9ŕ. Was.] -ságďíós [Ti.] fem. 

\ .  eine  mit  einer  Blässe  versehene  State  oder  Kah;  2.  kahlköpfige  Prao. 
blfisôk  -äkä  L.  blasaskÄ  [Kl.H.St.  WahfJ  -sáQkft  [Vi,]M.N. 

1.  -bi  2.  Hcä  nta^c.  1.  ein  mit  einer  Blässe  versehenes  Pferd  oder 

Ochse;  2.  kahlkopfiger  Mann.. 
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blfisól  -aiä  L.  blasáulô  [Kl.  H.  St.  Wdz.J  -saßlo  [Vi.]  nmc. 

1.  ein  mit  einer  Busse  Terseheoes  Pferd  oder  Ochse;  2.  kaiil- 
kSpfiger  Mensch. 

blSsólkä  -M  L  blasaslkós  [Kl.  H.  St.  WsUf.J  -sáQlkô«  [ViJ 
fem.  1 .  eine  mh  einer  Blasse  versehene  Stalte  oder  Koh;  2.  kahl- 
kopfige Frau. 

blasevStl  -tä  -té  aé(j.  mit  einer  Blasse  versehen« 

blaseyjStl  -tä  -té  a^j.  mit  einer  Blasse  versehen. 

bist  -tä  PI.  G.  blatoQ  L.  -céx  mase.  1.  das  Blatt  am  Pantoffel; 

2.  die  Bahn  am  Kleide,  die  Kleiderbreite. 
*blatl  .t&  -té  adj. 

Eampmta: 

dvablStl  aus  zwei  Bahnen,  Kleiderbreiten  bestehend. 
štSŕftblStl  aus  vier  Bahnen,  Kleiderbreiten  bestehend. 
träblStl  ans  drei  Bahnen,  Kleiderbreiten  bestehend. 
blStšI  -šä  -Sé  aéy.  comp.  0u  bladí. 
blazinstve  -vä  tUr.  Narrheit.  Kl.  H.  Vi.  WbIjs. 
blazinsbl  -kä  -bé  adj.  närrisch.  Kl.  B.  Vi.  Wslz. 
blazlnstve  8.  blazlnstve.  St. 
blaz|nsbl  s.  blazinsbi.  St. 

blSzňic  Prs.  blaRzň^  [Kl.  H.  St.  Wdz.]  bláQzna  [Vi.]  -á« 

Prt.  blägzňél  [Kl.  H.  St.  Wdz.]  blŠQzúél  [Tt.]  blôzáHä 

Imp.  blSzni  verh.  imperf.  zom  Narren  machen,  bethSren;  blfizAic 

8%  sich  wie  ein  Narr  betragen,  sich  lächerlich  machen. 

Emposita  {Inf.  -blSznlc  iVa.  -'blózna  -blänziilS  [Kl.  H. 

St.  Walz.J  -bláQzňlS  [Vi.]  Prt.  -  blôaáél  Imp.  -  blazm): 

peblfizňic  verb.  perf.  zom  Narren  machen;  peblSzňic  8% 

sich  lächerlich  machen. 
zablSzňlc  verb. perf.  8%  anlangen  sich  lächerlich  zn  machen. 
zbUzáic  verb.  perf.  znm  Narren  machen,  bethSren;  zbllz- 
úic  8%  sich  Ificherlich  machen, 
bl&ak  -kö  masc.  Ghnz,  Schinuner.  Odz. 
bl&sk&c  Prs.  blifiča  -ččä  Prt.  bliske^^l  Imp.  bliSči  bieSčicä 
verb.  imperf.  blitzen,  fimkeln.  Oslz. 
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bläske  adv.  nahe.  Oslz. 

bläsket  -tô  mase.  Glanz,  Schimmer,  Gefankel.  Oslz. 
bläsketlävjä  adv.  glänzend,  funkelnd.  Odß. 
bläščéc  Prs.  bläšča  -čiš  Prt.  bläšče-«l  -čá  -čelí  Part.  Prt.  blé- 
ščäll  verb.  imperf.  blitzen,  funkeln.  —  N|i-ňebjä  blSščalä  tä- 
gTJägzdä.  Oslz. 
KomposUa  {Inf.  -bläščéc  Prs.  -  bléšča  -bläščlš  Prt.  -'blé- 
šče'ttl): 

väblSščéc  verb.  per  f.  hervorblitzen.  —  F-tím-jisnim  VÖ0- 

kamérgňigňim  väblčšče*)|l  Tjíd  z*vä^knä. 
zabläščSc  verb.perf.  zu  funkeln  anfangen,  erglänzen. — 
Gä-näs-pÖQn  ErästSs  8%-nSré3él,    zäblSščä  nevá^ 
gvjájjzdá. 
bläššl  -š&  -šé  ac^j.  comp,  zu  blíshi.  OsU. 
bläzéc  Prs.  bläža  -ziš  Prt.  blázél  bläzElá  verb.  imperf.  näher 
rucken,  nähern;  bläzgc  s%  sich  nähern,  näher  kommen.  —  Ta-är- 
mejä  s%-bläzl  dÔ0-mjastä.  Odz. 
Komposita  {Inf  -bläzéc  Prs.  -'bläža  -bläzIš  Prt.  -  bläzél): 
debläzSc  verb.  perf.   näher  rucken,  rollends  in  die  Nähe 

fflbren;  debläzSc  s%  sich  vollends  nähern, 
piilbläzgc  verb.perf.  näher  rücken;  pfäbläzSc  s%  sich  nähern, 

nahe  herankommen. 
zbläzSc  verb.  perf.  näher  rücken;  zbläzgc  s^  sich  nähern, 
♦blážäc  verb.  iter.  zu  bläzec.  Oslz. 

Komposüa  {Inf  -bläžác  iVs.  -^ľíža  -blížóš  Prt.  -  bllže'^l 
Imp.  -bläze'ö  -bläžé'^cä): 

debläžäc  verb.  imperf.  näher  rucken,  in  die  Nähe  fuhren; 

debläžäc  s%  sich  nähern, 
pŕäbläžäc  verb.  imperf.  näher  heran  fuhren;  pŕäbläžäc  8% 

sich  nähern, 
zbläžäc  verb.  imperf.  näher  bringen;    zbläžäc  s%  sich 
nähern, 
bläsk  bla-skô  s.  bläsk.  Wslz. 
bläžé  adv.  comp,  zu  bliske. 
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bll*8käc  8.  bläskac.  Wdz. 

bla*ske  8.  blSske.  Wdg. 

bll'sket  8.  bläsket  Wsla. 

bla-sketlftTJä  8.  bläsketl&vjä.  W8lis. 

hliriiic  8.  blSščec.  Wslz. 

bll'ššl  8.  bliššT.  W8lst. 

bll'zSc  8.  bläzec.  Wsla. 
♦blá-žác  8.  bläžac.  Wslz. 

bläffsčícä  -cä  fem.  Bläschen.  Kl.  H.  St.  WsIjs. 

bläQsčičkä  -M  fem.  BlascheB.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

blä^skä  -hl  fem.  Bläschen.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

blä^Sk  -kä  masc.^  Fleck,  Mal;  dógtôeví  bläušk  Mattennal,  Leber- 
Beck,  m.  H.  St.  WsIjs. 

blaQzä  -zä  fem.  1.  Blase,  LoAblase;  2.  die  tierische  Blase,  Harn- 
blase,  Schwimmblase.  Kl.  H.  St.  Weist. 

bläQzbälkä  -M  fem.  Blasebalg.  KL  H.  St.  Wslz. 

bläitzSü  -znä  PI.  N.  -znä  G.  -z6n  masc.  Narr.  jE2.  H.  St. 
KGa.  W. 

blänzin  8.  blänzen.  GGa. 

bläzStl  -tä  -té  adj.  voller  Blasen,  Uasigt. 

bläzästl  -tá  -té  adj.  toUo*  Blasen,  blasigt.  Osls. 

bläza-ßtl  8.  bläzästl.  Wslz. 

bläzevätl  -tä  -te  adj.  voller  Blasen,  blasigt. 

bläzevjSt!  -tä  -té  adj.  voller  Blasen,  blasigt. 

bläžáQ  8.  bläžä».  Ff. 

blaž  ä»  -žé  fem.  Narrheit.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

bl|3gc  iVs.  bl|3%  -3ÍŠ  Prt.  bllgél  verh.  imperf.  durch  Glanz 
blenden;  bl|3Sc  8%  geblendet  werden.  —  Slá^níške-mjä  bl|^. 
Kamposita: 

yebl|3gc  verb.  perf.  blenden;  veblls^c  8%  geblendet  werden. 

zabl|3čc  verb.  perf.  blenden. 

zbl|3čc  verb.  perf.  blenden;  zbl^Sc  s^  geblendet  werden. 

bl|3gc  Prs.  bl6«š%,  -3%  [Kl.J  bló»ž%,  -3%  [S.  Fi.  St.  WdzJ 
-2p[S  Prt.  bloißel  [Kl.J  blÖB3el  [H.  Vi.  St.  WslzJ  Imp.  bl|3ä 
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verh.  imperf.  1.  irren,  einen  Irrtum  begehen;  2.  umherirren,  in 
die  Irre  gehen;  3.  friiaotasieren.  —  yen-bIÖy3el  ve-íším,  C0*yen- 
gSijde'^l.  Tŕä  štäňä  ven-blousél  v-berö. 
Komposita: 

nabl|3éc  verb.  perf.  viel  phantasieren;  nabllggc  s%  lange 
.  umherirren. 
pebllsSc  verh.  perf.   1.  einen  Irrtum  begehen,  sich  irren; 

2.  sieh  verirren. 
zabllsSc  verb.  perf.  sich  verirren, 
zbl^c  verh.  perf.  sich  verirren, 
bl^sgšče  -éä  PL  N.  bls^äščä  [Od^.J  -ga-Scä  [Wslz.J  G.  -säšô 
[Oslz.J  -gáSč  [Walz J  fUr.  ein  Ort,  an  welchem  man  sich  ver- 
irren kann,  Irrgarten,  Labyrinth, 
blegani  -na^  -né  adj.  blSde^  schQditern. 
blSjidgx  ^J'  i'i^^cl.  blöde,  schfichtern. 
biSJidSx  ^^'  ^1^^^>  schüchtern, 
blekani  -nän  -né  aélj.  aus  Blech  bestehend,  blechern, 
blekü^täc   Prs.  bll$kec%  blekň^céš   PH.  bll^^te'^l   verb. 

imperf.  blolcen. 
blekô^ví  -vä  -vé  adj.  1.  das  Blech  betreffend;  2.  aus  Blech  be- 
stehend. 
blSsketläv'i  -vä  -vé  a^.  blitzend,  funkelnd.  Odz. 
blSsketla-vI  s.  blesketlävl.  Wdz. 

blSskö^täc  Prs.  bläskec%  fOslz.J  bla-skec^  [Wslz.J  blčské^ 
cgS  Prt.  bläskete-^l  [Oslz.J  bli-ekete-^l  [Wslz.J  verb.  imperf. 
glänzen,  funkeln, 
blesköotäc  Prs.  bli^skec^  bleskö^cSs  Prt.  bli^skete'^l  verb. 

imperf.  glänzen,  funkeln. 
bleščStl  -tá  -té  adj.  mit  dem  Staar  behaftet,  staarblind. 
blejikä  *tii  PI.  G.  bl§j|K  fem.  1.  Bleiche,  Bleichplatz;  2.  das  Blei- 
chen. 
bUJikSc  Prs.  blšjikäj%  Prt.  blejiké*^  verb.  imperf.  4.  bleichen, 
bleich  machen;  2.  Leinen  auf  der  Bleiche  haben,  bleichen  lassen; 
bkJikSc  ^  bleichen,  auf  der  Bleiche  liegen.  —  Slä^nlgke  bkjikftjä 

4* 
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te-plÖ|;tn0.  Mä-nSstä  man  I^úí  stôe  slzö^n  plö^tnä  bleji- 
kö^ne.  Môekrô  plögtne  sa-bkjikôjä  lepjé  jäk-8ft5cé• 
£ompo5Íto; 
DadblejlkSc  verh.  perf.  s%  ein  wenig  verbleichen,  die  Farbe 

Yerlieren. 
pebleJikSk;  verb.  perf.  ein  wenig  bleichen  machen,  bleichen 

lassen;  poblej^kSc  8%  ein  wenig  bleichen, 
väblej^ác  verb.  perf.  ganz  bleich  machen,  ausbleichen  lassen; 

väbkjikäc  8%  ganz  ausbleichen,  verschiessen. 
zablejikSc  verb.  perf.  beim  Bleichen  verderben;  zablejjkSc  s^ 

verbleichen,  verschiessen. 
zblej^kac  verb.  perf.  8%  ausbleichen,  verbleichen, 
blejiké'išče  -čä  ntr.  Bleichplalz. 
blejíkô^vác  2VÍ.  bkjkô^ve'^l  8.  bkikfic.  Kl.  Vi. 
bligčgc  Prs.  bligčí  -čiš  Bi.  bli§če-«l  -čá  -čelí  Part.  Prt.  ble- 
ČSU  verb.  imperf.  blöken,  miauen,  schreien  (von  Schafen,  Ziegen, 
Katzen,  Hasen  und  andern  kleineren  Tieren  gebraucht).  . 
KomposUa  {Inf  -bli§čéc  Prs.  -'bleč%  -bliečlš  Prt.  -  bleče-yl): 
nabllgččc  verb.  perf.  s%  sich  müde  blöken, 
pŕebligčéc  verb.  perf  eine  Zeit  hindurch  blöken.  —  Tä- 

vü^fcä  pfígblečalä  t%-calö]}  nöoe. 
rezbliQČéc   verb.  perf.  8%    laut  blöken,   recht  ins  Blöken 

kommen, 
väblečéc  verb.  perf.  8%  ausgeblokt  haben,  nicht  mehr  blöken. 
zabligčSc  verb.  perf.  zu  blöken  anfangen, 
bligk  -kó  mase.  das  Blöken. 
bllQk  -kä  L.  -cä,  blekä  masc.  Blech. 
bllQknôijc  5.  bligknôiic.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
bllQknôiic  Fut.  bllgkn^  -néš  Rrt.  a.  blÍQknó]}n  bleKnl  b.  bll$k 
-Há  Imp.  bligkni  bleknlcä  Part.  Prt.  bligkli  verb.  perf.  auf- 
blSken,  aufschreien.  Kl. 
Kompositum  {Inf.  blieknôjjc  Prs.  -  blekň%  -bligknSS  Bi. 
-  blek  -  bleklä): 

zabllgknôiic  verb.  perf  aufblöken,  aufschreien. 
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blicket  -tä  masc.  das  BlSken. 
bll^sk  -kä  masc.  Glanz»  Schimmer. 
bllQsknÔDC  s.  bllgsknôuc.  H.  Vi.  St.  WsU. 
bllQskDôuc  Fut.  bligskn^  -nSš  Prt.  bligskno])!!  bleskn^  verh. 
perf.  erglänzen,  aufblitzen.  KL 
Komposita  {Inf.  -bll^kDóyc  Pt$.  -'bleskn^  -bligskuSS  Drt. 
a.  -'blesknó^o  b.  -blesk  -bleskla): 

väblesknóuc  verb.  perf.  hervorleuchten,  mit  Glanz  herror- 

brechen. 
zabligsknóuc  verb.  perf.  erglänzen,  aufleuchten. 
bllQsket  "tämasc.  Glanz,  Schimmer. 
bllQSu'i  -n&  -né  adj.  thSricht. 
bligsnesc  -cä  L.  blesná^scl  fem.  Tborfaeit. 
bllQsnä  adv.  thoricht. 

bllQŠč  -čä  L.  bleščtt  masc.  der  Staar  im  Auge, 
bligščéc  Prs.  bligšč^  -člš  Prt.  blieSče-«!  -čá  -čelí  Part.  Prt. 
bleščäll  verb.  imperf.  blinken,  glänzen. 
Komposita  (Inf  -bligščéc  Prs.  -blešč%  -bligščlS  Prt.  -  ble- 
šče'sl): 

väbleščéc  verb.  perf  hervorglänzen,  hervorblitzen. 
vedbllQŠččc  verb.  perf.   widerglänzen,  im  Abglanz  strah- 
len. 
zabllgščSc  verb.  perf.  zu  glänzen  anlangen, 
bll^ščic  Prs.  bllgSČ2|  -člš  Prt.  bll^ščél  bleščllä  verb.  imperf.  8% 
misstrauisch  blicken,  mit  falschem  Blick  ansehen.  —  I^evjeH-mtt, 
vôn-s%-bligSčí  nóu-c%  täk-välSävjä. 
.bľískaňOHCí  s.  blískaáoacS.  H.  Vi.  8t.  WsU. 
bllskaúouc'í  -cä  -cé  ad^.  blitzend,  funkelnd.  Kl. 
blÍ8knó»c  Imp.  bläskni  [H.  T%.  St.]  blá-skňí  [WsU.]  s.  blís- 

knÔHC.  H.  Vi.  St.  WsU. 
blísknôuc  Fut.  blískn^  -néS  Prt.  blísknó^n  Imp.  bISskúi  blés- 
kňica  verb.  perf.  aufblitzen,  funkeln.  Kl. 
Komposita: 

väbľísknóuc    verb.  perf.    hervorblitzen,    mit  Glanz  hervor- 
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brechen.  —  Propste  zvôpt-yá^séia  väbUsknane  8lÖ]}ncä 
s-téy-bloiinôii. 
zablísknôuc  verb.  perf.  erglänzen,  aufblitzen, 
bliske  adv.  nahe. 

blisko  prp.  c.  G.  nahe,  nahe  bei,  in  der  Nähe, 
bliskesc  -cä  L.  bllskôescl  fem.  die  Nähe, 
blishl  -kä  -hé  adj.  nahe. 
blištSftä  -ta  fm.  Bleisüa. 
blízú%  -ňicä  PI.  N.  bľízň%tá  ntr.  Zwilling, 
blízňôčkä  -M  L  blízM»čkóu  [Kl.H.St.  Wak.J  -ňáočkô» /Ft./ 

fem.  ZwiUingsschwester. 
blízňôk  -ákä  L.  -cä,  blízňäjíkä  [Kl.H.St.Wdís.]  -ňáokô/Tf.J 

PI.  N.  -cä  mase.  Zwiliingsbrader. 
blIžáQ  s.  blížá».  Vi. 

bľížá»  -že  fem.  die  Nähe.  KL  H.  St.  Wda. 
blÖ»d  5.  blöud.  H.  Vi.  8t.  Weh. 
blö»dni  s.  blöudn!.  H.  Vi.  St.  WsU. 
blÖ}jdno}jc  8.  blöjidnouc.  H.  Vi.  St.  WsU. 
blöjjdnesc  s.  blojjdiiesc.  H.  Vi.  St.  Wsh. 
blÖRdnft  s.  blöjidnä.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
blö»n  -nô  PI.  L.  -ňéx  mase.  Wolke.  H.  Vi.  Wsh. 
blónnevät!  -tä  -té  adj.  wolkenarlig. 
blô^nň^vl  -vä  -vé  adj.  die  Wolken  beireffend, 
♦blö^näc  verb.  Her.  zu  blöijnic.  H.  Vi.  WsU. 

Komposita  {Inf.  -blöjjnäc  Prs.  -'blô||ň%  -blÖgaoS  Prt.  -  blÓR- 
ňe'^I): 

zablö^näc  verb.  imperf.  s^  sich  bewölken. 
zblö])n&c  verb.  imperf.  s^  sich  entwölken,  anfhellen. 
*blö»nic  verb.  H.  Vi.  WsU. 

Komposita    (Inf    -blögnic    Prs.   -blóuň^  -blö»nls    Prt. 
-blô»nél): 

zablö^nic  verb.  perf.  &£(  sieh  bewölken. 
zblö]}nic  verb.  perf.  s%  sich  entwölken,  aalhellen, 
blôpňlstl  -tá  -té  adj.  wolkig,  bewölkt.  OsU. 
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bl(«ňi8te  adv.  wolkig,  bewölkt.  H.  Vi.  Wsh. 
blôDál-8tI  8.  bloftaisti.  Wsh. 
blÖ]}8  adv.  nur,  allein.  Mos. 
blöud  bl|dô  PI.  L.  -sex  masc.  brtam.  Kl. 
blöüdnl  -nä  -né  adj.  irrig,  irrtimlieh.  Kl. 
blöudnouc  Fut.  blöudn%  -nSfi  Prt.  blöudno^n  Imp.  bl|dňi  verh. 
perf.  irroB,  eisoB  Irrtum  begehea.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -blöudnoyc  Prs.  -'blô]idň%  -bloudáéš  Prt. 
a.  -blôudnÔRn  6.  -  blôud  -  bl%dlá  Part.  Prt.  a.  -blôudňťi^ňl 
h.  -blldll): 

zablo]}dDÔHC  verh.  perf.  í.  einen  Irrtmn  begehoB;  2.  sich 

Terirren. 
zblö]]dno)|C  verh.  perf.  abirren,  sich  verirren. 
blÖ]}dneBC  -c&   L.  bloudnä^sd  fem.   die  Irrigkeit,   IrrtumUch- 

iBiLKl. 
blö]]dn&  adv.  irrig,  irrtümlich.  Kl. 
blögn  8.  blÓQn.  m.  St. 
^blöna&c  8.  blö»nac.  Kl.  St. 
^blöualc  8.  blÖ»nic.  Kl.  St. 
blöuaiste  8.  blöuniate.  Kl.  St. 

bleböf  t&c  Pr8.  blň^bec^  blebä^céš  Prt.  bfö^bete-^l  verh. 
imperf.  1.  beim  Kochea  wallen,  brodeto;  2.  einen  das  Gerinsch 
das  kochenden  Wassers  nachahmenden  Blihlaut  herYorbringen;  3.  an- 
deoUich  sprechen.  —  Na-tfik  blebö^,  ce-jä-nimeg^  nie  rez- 
mj^gc. 
Komposita  {Inf  -blebä^täc  Prs.  -  blebec%  -blebň^céS  Prt. 
-blebete-^l): 

väblebfi^tftc  verb.  perf.  undenUiche  Worte  herYorstossen. — 

Jä^álQrezmje'91,  ce-ven-Täblebete*^!. 
zablebdftftc  verh.  perf.  anfangeB  za  brodeb,  indeotlich 
za  sprechen, 
blecästi  -tä  -té  adj.  sehmvtzig,  kotig,  morastig,  (kls. 
blecani  -nXg  -né  adj.  ans  Schmutz,  Kot  bestehend. 
blee&*8tl  8.  bleeästl.  WsIm. 
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blekôov'í  -vä  -ve  adj.  den  Block  betreffend. 

bleté'jišče  -čä  ntr.  eine  Stelle,  an  welcher  sich  ein  Morast  befindet 

oder  befanden  hat. 
bleté'jízuä  -nä  fem.  snmpfiger,  morastiger  Boden«  Moorgrund, 
bliebet  -tä  PI.  6.   blebäetoj}   masc.    undeutlich  sprechender 

Mensch, 
blô^bet  -tä  masc.  1.  das  Wallen,  Brodeln,  brodelnde  Geraoseh; 
2.  undeutliche  Sprache, 
♦blôecéc  verb. 

Komposita  {Inf.  -blňecSc  Prs.  -blec%  -blöoclS  Prt.  -blecél): 
nablôecčc  verh.  per  f.  mit  Kot  beschmutzen;  nablöecSc  s^ 

sich  beschmutzen, 
peblôocčc  verh.  perf.  ein  wenig  beschmutzen;  peblň^cčc  8^ 

sich  ein  wenig  beschmutzen. 
veblÄecéc  verb.  perf.  riogsum  beschmutzen;  veblá^céc  6^ 

sich  gründlich  schmutzig  machen, 
zabl&ocčc  verb.  perf.  beschmutzen;  zablaecSc  s%  sich  be- 
schmutzen. 
blôecSste  adv.  schmutzig,  morastig. 

blôecéšče  -čä  B.  N.  blecäščä  [O&lz.]  -cáščá  [Wslz.J  G. 
-cäSč  [Oslz.]  -cášč  [Wslz.]    ntr.    1.  grosser,   tiefer  Morast; 
2.  Stelle,  an  welcher  früher  ein  Morast  war. 
blôtčišče  -čä  PL  N.  blečíščä  [Oslz.J  -čiščä  [WslzJ  G.  -íišč 

[Oslz.]  -čišč  [Wslz. J  ntr.  grosser  Block, 
blô^čk  -kä  masc.  kleioer  Block, 
blfiegeslävjic  Prs.  blüegesla?j%  -vjíš  Prt.  blôegeslävjél  verb. 

imperf.  preisen,  lobpreisen, 
bi  diek  -kä  PI.  G.  bleko^  L.  -céj^  masc.  Block, 
blô^tn'í  -nä  -né  adj.  den  Sumpf,  Morast  betreffend, 
bleute  -tä  PI.  L.  -céx  ntr.  Kot,  Sumpf,  Morast, 
blüezne  -nä  PI.  G.  -zén  [Oslz.  KGa.  W.J  -zin  [GGa.J  ntr. 

der  Aubatz  auf  dem  Schlitten,  Schlittenkasten, 
böjini  -nä  -né  adj.  ängstlich.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
böjinesc  -cä  L.  bôjinôescl  fem.  die  Ängstlichkeit.  KL  H.  Vi.  WsUf. 
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böjiaä  adv.  ängsüicb.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

bötni  s.  bôinl,  St. 

bötnesc  s.  böjinesc.  St. 

bótňä  s.  böjinä,  St. 

bör  bö^ru  X.  berä  ma^c.  durrer,  wenig  fruchtbarer  Boden,  Kiefern- 


bornö^y!  -ii&  -vé  adý.  die  Egge  betreffend. 

bÖrtä  -tä  fem.  Bootsplanke. 

bóŕ4SJÍcä  -c&  fem.  Brustwarze. 

böigst  i  -tä  -te  aao.  voller  Furchen. 

bóŕ(J«hVäti  -tá  -té  adj.  voller  Furchen. 

bóŕdevjfití  -tä  -té  adj.  voller  Furchen. 

bôŕ3ä8tl  -tä  -té  adj.  voller  Furchen.  Oslz. 

bôŕsá-stl  8.  bôŕsástl.  WsU. 

böjtb  bôobô  PL  G.  beböj)  L.  -bje^  maac.  Saubohne,  Pufibohne 

(Vicia  faba). 
bo»bňišč0  -čä  PI.  N.  houhňim  [OsUJ  -úi-m  [WsIjs.J  G. 

-úm  [OslzJ -mi6  [Wslsf.J  ntr.  hohnenhli.         . 
bóncSk  -äkä  mase.    1.  kleiner  Schuh,  Kinderschuh;   2.  Eisenhut 

(Aconitum). 
bÓHcgSče  -čá  PI.  N.  bÓHcäščá  [OshJ  -cä-ščä  [Wslz.J  G.  -cäSČ 

[OsU.]  -c&Sč  [Weiss.]  ntr.  1.  grosser,  plumper  Schuh;  2.  alter, 

schlechter  Schuh. 
bö»cic  s.  bóačic.  H.  Vi.  St.  WsU. 
bÓRČiK  «.  bÓjičiK.  K  F?.  St.  Wslz. 
bO»čk  s.  botték.  H.  Fi.  Sť.  TFsZ;?.      ' 
bo»čôl  s.  bóučôl.  Ä  Fí.  St.  Wslz. 
bog  d  bň^ä  mase.  Stoss. 
b6»3  s.  böjis.  Ä  Fi.  Si.  ITsfó. 
bo^fk  -kä  mase.  kleiner  Knabe. 
bö»g  bô§gä  D.  -gô  f:  -žä  PZ.  O.  bego»  wasc.  1.  Gott;  2.  G5tze, 

Abgott;  S.Dämon;  čärul  bö]}g  der  Teufel,  Gegensatz  dazu:  bjä]|ll  bÖ;}g. 
bÖ]}jä  -ja  PL  G.  böji  /em.  Boje,  Seezeichen. 
bó»k  s.  bó«k.  Ä  Fi.  Sť.  PTsZi?. 
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bó^kSdesc  -cä  fem.  Reichtom,  reichlicher  Vorrnt,  guter  Ertrag. 

bö|;kiio]}C  8.  böuknouc  H.  Vi.  St.  Wslz. 

bö]}!  -lô  mase.  Schmerz. 

bÖ^mä  -m&  fem.  Kürbis.  H.  Vi.  WsIjs. 

böj^mkä  ^hi  fem.  i.  kleiner  Kürbis;  2.  ein  Maass,  Yg  Liter  ent- 
haltend. H.  Vi.  Wslz. 

bönmkärnä  -nä  PL  G.  -körn  fem.  Kürbis.  H.  Vi  Wslz. 

bÖQmvül  -lä  masc.  Baumwolle,  Baumwoilengani.  H.  Vi.  Wslz. 

bó^mviíló^yl  -vä  -vé  adj.  banrnwolleo,  aus  BanmwoUe  bestehend. 

bÖ^nä  -nä  fem.  1.  Bohne,  Bohnenpflanze  (Phaseolos);  2.  die  einzelne 
Bohne,  die  Fmcht  des  Phaseolns;  3.  die  Bohnenschote  (nur  im  Plor. 
gebranchlich);  4.  kayö^yä  bÖ|;nä  Kaffeebohne;  S.  medre  bö]pia 
blaue  Bohnen,  Flintenlcugeln.  H.  Vi.  Wslz. 

bóQDovjičé  -čä  ntr.  Bohnenkraut.  Oslz. 

bôjnevji'čé  s.  bójíneyjíčé.  Wslz. 

bôijné'jistve  -vä  ntr.  das  Bohnenbeet,  die  Bohnenpflanzuag. 

bÓ9ué*JÍšče  -čä  ntr.  ein  früher  mit  Bohnen  bestandenes  Beet. 

bo^nüeyl  -vä  -yé  adj.  die  Bohnen  betreffend. 

bôps  -so  masc.  Ärger. 

bÖ^shok  s.  bÖ]]8ok.  GGa. 

bÖQsnl  -n&  -né  adj.  ärgerlich. 

bÖQsne  adv.  irgerlich;  böjjsne  yucinic  käoy&  jemanden  ärgerlich 
machen,  irritieren. 

bÖ^snesc  -cä  L.  bó^snä^scl  fem.  die  Ärgerlichkeit. 

böjjsaa  adv.  ärgerlich. 

böflsok  L.  bô88ä»kH  /ä  St.  Wslz.J  -saßk«  [Vi.]  s.  böjiBOk. 
H.  n.  St.  Wslz. 

böijstye  -yä  ntr.  die  Gottheit. 

bó^šk  -kä  m^asc.  Götze. 

bÖRt  -tä  PI.  G.  b6»t  I.  -tl  L.  -cex  masc.  1.  Schuh;  2.  der  Vor- 
schäler am  Pflug. 

bôijtá^yl  -yá  -yé  adj.  den  Schuh  betreffend. 

boužúicá  -oft  L.  böjjznlcl  [Odz.]  -ňixí  [Wslz.]  PI.  G.  -álc 
[Oslz.J  -nie  [Wslz].  fem.  Synagoge. 
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bó^žňičn!  -nä  -né  aófj.  die  Synagoge  betreffend.  Odz. 

bô])žni'čn!  s.  bô))žňičnl.  Wdz. 

bÔHČic  Prs.  bOHČ%  -ílš  Prt.  bojičél  verh.  imperf.  summen.  B. 

Komposita: 

pŕebo]]čic  verb.  perf.  eine  Zeit  hindurch  summen. 
zabOučic  verb.  perf.  zu  summen  anfangen. 
bÓiičit  -ikä  masc.  kleiner  Käfer.  £7. 
bÖuck  -kä  masc.  kleiner  Käfer.  EJ. 

bóučól  -älä  £.  boucäglö  masc.  die  Stengel  der  Kartoffeln.  Kl. 
böii3  <^-i  ^öjjs — aň>e,  bögs — böjig  entweder — oder.  El. 
böuk  -kä  masc.  Käfer,  Bremse,  Insekt.  £/. 
bÖuknouc   Fut.  b<S)}kn%  -ňSš  JRrŕ.  bóuknô^n  verb.  perf.  auf- 
smnmen.  Kl. 

Kompositum: 

zabö)}knouc  t;er&.  |)erf.  aufsununen. 
böumä  s.  bÖQma.  Kl.  St. 
böumkä  s.  böjjmka.  Kl.  St. 
böumkärnä  s.  bÖ]}mkania.  Kl.  St. 
böiiinvfil  s.  bö^mval.  KL  St. 
böunä  s.  bö]}na.  Kl.  St. 

bÖHSok  -äka  L.  bousa^jkä  masc.  lange  Stange.  Kl. 
bebevjičé  -čä  ntr.  Bohnenkraut,  Bohnenstr(A.  Oslz. 
bebevji'čé  s.  b^beyjičô.  Wsla. 
bebé'jistye  -vä  ntr.  Bohnenfeld. 

bebé'jifiče  -čä  ntr.  Feld,  auf  welchem  Bohnen  gestanden  haben, 
bebé'jiznä  -nä  fem.  Bohnenstroh, 
bebô^vl  -vä  -vé  adj.  die  Bohnen  betreffend, 
bebä^yjiznä  s.  bebé'Ázna. 

bedlävl  -vä  -vé  adj.  zum  Stossen  geneigt,  stossisch.  Osle. 
bedlá-vl  s.  bedlävl.  Wslz. 
bedni  -nas  -né  aé^.  zum  Stossen  geneigt,  stossisch. 
'*'begScäc  verb.  iter.  zu  begäcec. 

Komposita  {Inf.  -begScäc  I^s.  -begac^  -begScôš  IH.  -be- 
gace*^ 
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viibegScäc  t;6r5.  imperf.  bereichern;  TubegScäc  s^  sich 

bereichern,  reich  werden. 
zbegScäc  verb.  imperf.  bereichern;  zbe^c&c  s^  sich  be- 
reichern, reich  werden, 
begacáoc  s.  begacäpc.  Vi. 

begacä]}c  Prs.  böegacej^  begacigjSš  Prt.  bö^gace*^  -cä  -cell 
verb.  imperf.  reich  werden.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
Kompositum: 

zbegacauc  verb.  perf.  reich  werden. 
begScSc  8.  begacä^c. 

begScéc  Pľs.  bňogac%  begScIš  Prt.  bó^gacél  begacSlä  verb. 
imperf.  reich  machen,  bereichern;   begäcSc  s^  sich  bereichern, 
reich  werden. 
Komposita  {Inf  -b^gäcSc  Prs.  -  begac%  -begSciS  Prt.  -be- 
gacél): 

vttbegScôc  verb.  perf.  bereichero;  VHbegäcéc  6^  sich  be- 
reichern, reich  werden. 
zbegScéc  verb.  perf.  bereichern;  zbegäcSc  8%  sich  be- 
reichern, reich  werden. 
begScôc  8.  begacä]}c. 
begSctye  -vä  ntr.  Reichtum. 
begSchl  -kä  -hé  adj.  den  Reichen  betreffend. 
begSt'l  -tä  -té  adQ.  reich, 
begatnójjc  s.  begätnÔHC.  H.  Vi.  St.  Wslis. 
begStnóuc  Prs.  bôegatňa  begätňgš  Prt.  bji^gatnó^n  begatn| 

verb.  imperf.  reich  werden.  Kl. 
begatné  adv.  comp,  zu  báegate. 
begatnigSl  -sä  -šé  adj.  comp,  zu  begäti. 
begStšI  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  begätl. 
bej  Sei  -cä  -CO  adj.  fnrcbtsam. 
bej  Set  ve  -vä  ntr.  die  Furcht. 
bejScb!  -kä  -hé  adj.  farchtsam. 
bejazläv!  -vä  -vé  adj.  furchtsam.  Oslz. 
bejazlll'vl  s.  bejaziävi.  Wslz. 
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bejSzľi  -lä  -lé  adj.  furchtsam. 

belästl  -tä  -té  aclj.kn.  Oslz. 

bela-stl  s.  beläßt!.  Wslz. 

beligňé  -ná  fdr.  Schmerz.  Kl  H.  Tu 

belijgňô  8.  beligňé.  SU 

beli-ňé  s.  belieňé.  Weh. 

belôjjcézná  s.  belöiicezna.  H.  Ft.  8t.  Wdz. 

belôftcé  s.  beloucô.  H.  Vi,  8t.  Wah. 

belo»cí  s.  belÓHcI.  H.  Fi.  St.  WsU. 

beloucéznä  -nä  fem.  der  Schmerz,  die  Schmerzhaftígkeit.  Kl. 

belójjcé  -cä  wtr.  Wunde.  Kl. 

belóucl  -cä  -cé  adß.  schmerzhaft.  Kl. 

bepkáov!  -vá  -vô  adj.  die  Marbel  betreffend. 

berčaní  *näQ  -né  adj.  aus  Rinde  bestehend. 

beré  -réva  ntr.  Porre  (AUium  pormm). 

berójjná  -nä  Ľ.  -nejä  PI.  N.  -nevjä  mase.  Barón,  Freiherr.  H. 

Tu  Wdz. 
bero^nčicä  -cä  fem.  Baronesse,  Freifrinlein.  H.  Vi.  Wdz. 
bero^Dcľn  -ČM  -nä  -né  adj.  poss.  der  Baronin  gehörig.  H.  Vi. 

Wslz. 

berö]}nk  -kä  mase.  der  junge  Baron,  der  Sohn  des  Freihern.  H. 

Vi.  Wslz. 
berÖjinkä  -M  fem.  Baronin,  Freifrau.  H.  Vi.  Wslz. 
berö]}nk09  -kevl*  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  jungen  Baron  gehörig. 

Ä  Vi.  Wslz. 
ber6]}nó^   -nevi  -vá  -vé   adj.  poss.    dem  Baron  gehörig.    H. 

Vi.  Wslz. 
berö^DStve  -vä  ntr.  1.  die  Barone,  Freiherren;  2.  die  Barons- 

wfirde,  der  Freiherrnstand.  H.  Vi.  Wslz. 
berO^Dshl  -kä  -hé   ac^.   den  Baron  betreffend,  freiherrlich.  H. 

Vi.  Wslz. 
beröunä  s.  beröj^na.  Kl.  8t. 
beröuncicä  s.  ti<>i<ig|É|im  Kl.  St. 
beröuncin  b. 
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beröiink  s.  berÖHnk.  KL  St. 

beröunkä  8.  berö^nka.  Kl.  St. 

beröunko])  8.  berö]}nko]}.  Kl.  St. 

beröunoi;  8.  berö|;no]).  Kl.  St. 

beröunstve  s.  beröjjnstve.  Kl.  St. 

beröunshi  8.  berö]}]ish'i.  Kl.  St. 

berevjičô  -f&ntr.  Heidelbeerkraut  Odz. 

berevji'čé  8.  berovjičé.  Wslz. 

beré'jišče  -čä  nir.  nnirachtbares  Rodeland. 

beré'jiznä  -nä  fem.   schlecht  bestandenes,   kümmerliches  Kiefern- 
gehölz. 

berö^Yl  -vä  -Yé  adj.  das  KieferngehSlz  betreffend. 

beskStl  -tä  -té  adj.  bariussig. 

beshi  -kä])  -hé  adj.  göttlich. 

besäetä  -tä  Ä.  bÔ0set%  fem.  die  Barffissigkeit. 

bežinstve  -vá  nír.  die  Gottheit.  Kl.  H.  Vi.  Wsb. 

beží  -žä])  -žé  adj.  1.  gottlich;  2.  verstorben,  selig. 

bežinstve  8.  bežinatTO.  St. 

bežní  -n^  -ne  adj.  fromm. 

bé'Á  suhst.  indecl.  Boi,  ein  Wollenstoff. 

b&'^Iä  -lä  fem.  ein  Art  Trinkgeiass. 

bé'^kštavä  -yä  PI.  Q.  -Ste*«  fem.  Bncbstabe. 

br!  iwlerj.  1.  Interjection  des  Absehens,  Ekels;  2.  Nachahmung  des 
Flatlergeräosehes. 

brSc  Pr8.  bji§H -f6š  Prt.  bré-«! [Oslz.KGa.  W.]  brä»l  [QQa.] 
Imp.  bji^ŕä  bjeÜcft  verh.  imperf.  nehmen;  brSc  s%  1 .  sich  auf- 
machen, fortgehen;  2.  dô^-čevä  sich  zu  etwas  anschicken,  sich  be- 
reit machen. — Bjerä-s^  nS-dreg%!  Yen-s^-bjlQrä  de-rebi^tä. 
Komposita   {Inf.  -'brac  Pr8.  -'bjer%  -bjigŕéš  Prt.  -bre-^l 
[OslM.  KQa.  W.]  .'brôl  [QGaJ  -brS  Imp.  -  bjerä): 
dô^brac  verh.  per  f.  \.  noch  hinzu  nehmen;  2.  wählen, 
auswählen;  3.  herausnehmen,  herausziehen;  dö^brac  8% 
člgvä  oder  na-ce    sich  an  etwas  erinnern,  sich  be- 
sinnen. —  Jä]}-88rdô^bjeŕ%  jgjj^  könsk  y^^i^i^.  Tl-rS- 
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bäcä  jä-dá^braľí  dň^-Sftprä.    Zvó^n-pjlnc  mä-de- 
bjigíemä  tgD-ňi§vôutk  8-tä-ji§zerá.    Ven-s^-dô^- 
bre'^l  tä-dlSgô.  Ná-8%-debrS  nóu-t^-xlíi^pä. 
ňlgdebrac  verh.  perf.  za  wenig  nehmen. 

Däbrac  verb.  perf.  viel  sammeln,  zusammenbringen. 

pédebrac  Fut.  pé'dbjeŕ^  verb. perf.  1.  von  unten  heraus- 
nehmen; 2.  ein  wenig  fortnehmen. 

pHlbrac  verb.  perf.  hinzuoehmen.  —  De-^gvä  jín& 
ven-pŕäbre'^l  jSj^š  t^-näglepfióu  krň^v^. 

pH^brac  verh.  perf.  auslesen. 

pň^brac  vetb.  perf.  alles  nach  einander  fortnehmen. 

rá^zebrac  Fut.  rú^zbjeŕ%  verb.  perf.  auseinandernehmen. 

8i$brac  Ftit.  zbjigŕ^  verb.  perf.  1.  zusammennehmen, 
sammeln;  2.  herabnehmen,  abnehmen,  abschöpfen;  8l$- 
brac  8%  eitern.  —  Yjitre  ma-zbjlgremä  tä-jSpkä 
s-tg^-jablójjn. 

yäbrac  verb.  perf  herausnehmen,  auswählen. 

Yétebrac  Fut.  vô'dbjeŕ^  verb. perf.  \.  abnehmen;  2.  fort- 
nehmen, abspenstig  machen;  S.zuräcknehmen,  als  Gegen- 
gabe erhalten. 

yftbrac  verb.  perf  1.  abnehmen;  2.  söebjä  sich  vornehmen. 

y^^brac  verb.  perf  \.  rings  herum  abnehmen;  2.  cö$ 
nöu-s%  sich  mit  etwas  umziehen,  bekleiden;  yäebrac  8% 
\.  čím  sieh  mit  etwas  umziehen,  bekleiden;  2.  s-tigvä 
ňic-8^  nigvebrale  daraus  wurde  nichts,  das  geschah 
nicht.  —  Vena-vebrS  n6ij-8%  stájjré  jSdre.  PH-fím- 
mješ^ňim  ta-paläcä  ss^-vebra  zlň^t^. 

zSbrac  verb.  perf.  mit  sich  nehmen,  fortnehmen;  zSbrac  8% 
1.  sich  aufmachen,  fortgehen;  2.  dü^cevä  sich  zu  etwas 
anschicken,  beginnen.  —  Y-dvanäQstnl  Stänl  Y0n-8%- 
zSbre'Ql  de-Smé'^jIn.  Zfirôz  yen-a^zSbre'Ql  de- 
rebô^tä, 
brScftkó])  -kev'í  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Bruder  gehSrig. 
brScä  8.  brSt. 
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brScčk  -äkä  masc.  BrSderchen. 

bracinstve  -vä  ntr.  Bruderschaft.  KL  H.  Fi.  Wdz. 

bracínstve  s.  bracinstve.  St. 

brSctve  -vä  ntr.  Brüderschaft. 

brSch!  -kä  -he  adj.  den  Bruder  betreffend. 

bräntázóevi  -vä  -ve  adj.  die  Brennerei  betreffend. 

bráodä  8.  brä^da.  Fi. 

bráokä  s.  brägka.  Ft. 

bráotpanä  s.  bräjitpana.  Vi. 

bräslSc  Prs.  bräslttjq.  Prt.  bräsl^'^l  verb.  imperf.  laut  sprechen, 

poltern, 
bräslôeväc  Prt.  bráslô^ve'^l  8.  braslSc.  Kl.  Vi. 
brSt  -tä  PI.  N.  -cä,  -cä  I.  -tmi  L.  -cex  masc.  Bruder. 
♦bratSc  verb. 

Komposita  (Inf.  -bratäc  Prs.  -bratôj^  IH.  -braté'^l  Ifnp. 
-brate's): 

pebratSc  verb.  perf.  8%    sich  Terbrüdern,    Bruderschaft 

machen, 
rezbratac  verb.  perf.  s^  sich  entzweien. — A-tSj  ti-prS- 
jacelä  sq;-rezbratäli.   Ven-s^-rezbrat^-^l  Be-ßigmi 
SV  äml-präj  aci^elmi . 
zabratae  verb.  perf.  s^  anfangen  sich  zu  verbrüdern, 
zbratac  verb.  perf .  s%  sich  verbrüdern.  —  NaSl-matrö^- 
zevjä  8^-zbrataII  s-täml-Rôsamí. 
♦bratSväc  verb.  Her.  zu  bratSc. 

Komposita  {Inf  -bratSväc  Prs.  -bratäv^  -brataflvôš  [Kl.  H. 
8t.  Wslz.J  -táovôš  [Vi.]  -  bratäve-öl  Imp.  -bratäve-^): 
rezbratäväc  verb.  imperf  s%  sich  entzweien.  —  Nerez- 

bratavé'9-s^  síg-svämi-krevňägkami! 
zbratSväc  verb.  imperf  s^  sich  verbrüdern.  —  N'ezbra- 
tav&'^-s^  se-zläml  Ičsmí! 
bratäšk'  -kä  masc.  Brüderchen.  Oslz. 
bratašk  4-škä  s.  bratäšk.  Wsh. 
brStči  -čä  -čé  adj.  brüderlich. 
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bratSítre  -vÄ  ntr.  Brüderiscbafl.  . 

brateŕh!  -kä  -hé  adj.  brüderlich. 

brats^stve  -vä  ntr.  Bröderschaft. 

bratsjishl  -kä  -hé  adj.  brnderlieh. 

brStk  -kä  masc.  Bräderohen. 

brStko]}  -kevi  -vä  -irô  adj.  poss.  dem  Broder  geborig. 

bratój;  -te?!  -yä  -Yé  adtj.  pass.  dem  Bruder  geborig. 

bratÖ]}nk  -kä    PI.   N.   -kevjä    masc.    Brudersohn.    H.    Vi. 

Wsiz. 
brStounkä  ^hi  I.  bratöjiiiko»  [H.  Vi.  Wdz.J  -töankou /3ö.  Si.J 

fem.  Brudertoehter. 
bratöunk  s.  bratÖQuk.  KL  St. 
brat^'Ästve  -vä  ntr.  Bräderschaft. 
brat^'jishi  -kä  -hé  adj.  bruderlich, 
♦bratô^väc  s.  bratSc.  Kl.  Ft. 
bratö^vi  -vä  -vé  adj.  den  Bruder  betreffend, 
bratunk  -kä  masc.  Bruderchen.  £2.  H.  Vi.  Wsle. 
brat^nk  s.  bratäuk.  St. 

bräncä  -cä  fem.    Stroh,  welches  zu  Häcksel  geschnitten  und  als 
Yiehfutter  verwendet  wird, 
♦brädäc  verb.  iter.  zu  bräsc.  Oslz. 

Kompositum  {Inf.  -brädäc  Prs.  -  bräd^.  -brôdôS  Prt.  -  brô- 
.  de*9l  Imp.  -bräde'ii  -brädö'^cä): 

prebrädäc  verb.  imperf.  hiadDrcbwaten. 
♦bräsäc  verb.  iter.  jsu  brägéc.  OsU. 

Komposita  {Inf.  -trägäc  JRrs.  -bräs^  -brôgôš  Prt.  -brô- 
ge'^  Imp.  -bräje^s  -bräge'scä):     , 

debrägäc  verb.  imperf.  ganz,  vollends  beschmutzen, 
vebrägäc  verb.  imperf.  ringsum  beschmutzen;  vebrägäc  s% 

sich  beschmutzen, 
zabrägäc  verb.   imperf.    ganz  beschmutzen ,   durch  Be- 
schmutzen verderben;  zabräjäc  b^  sieh  einschmutzen. 
brägSc  Prs.  bräj^,  -3%  -3IŠ  Prt.  brägél  brägälä  verb.  imperf. 
beschmutzen;  brägec  s%  sich  beschmutzen.  Oslz. 
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Komposita    {Inf.  -bräséc   Prs.  -bräš%,  -3%  -brägíš  2Ví. 
•'bräsél): 

debrägéc  verh.  perf.  ganz  beschmutzen. 

nabräséc  verh.  perf.  viel  beschmutzen. 

pebraséc  verb.  perf.  ganz  beschmutzen. 

p]ŕäbrä38c  vefl).  perf.  etwas  besebmotzen. 

vebräséc  t;er&.  perf.  ringsum  beschmutzen;  vebräséc  s% 

sieh  beschmutzen, 
zabrägčc  verb.  perf.  ganz  beschmutzen,  durch  Beschmutzen 
Terderben;  zabrägéc  s%  sich  einschmutzen, 
bräjä  -ja  fem.  eine  einlach  zubereitete,  wenig  schmackhafte  Suppe. 

OsIjs. 
brälä  -II  fem.pl.  Brille.  OsZ^r. 

brälňičk  -kä  masc.  Gehfilfe,  Lehrling  des  Optikers.  BJ.  H.  St. 
brälňičkä  -M  fem.  die  Frau  des  Optikers.  Kl.  H.  St. 
brälňikós  -keví  -Tá  -vé  aé(j.  poss.  dem  Optiker  gehörig.  Kl. 

H.  St. 
brälfiik   -ikä  PI.  N.   -oft  masc.   Brillenmacher,  Optiker.    Kl. 

K  St. 
brälórk  -kä  masc.  Gehulfe,  Lehrling  des  Optikers.  OsIjs. 
brälórkä  -M  J.  brälärkóu,  -Srkó»  fem.  die  Frau  des  Optikers. 

Oslz. 
brälóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  brälSfö  masc.  Brillenmadier,  Optiker.  Oslg. 
bräm  -mô  masc.  Besenginster  (Spartium  scoparinm).  KJ.  H.  Vi. 
brSsc  Prs.  brád%  -séš  Prt.  brod  bradlá  Imp.  brägft  brägäcä 
Part.IH.  bradli  Húlfsvb.  bäc  und  rnjigc  verb.  imperf.wtX&iL  OsU. 
Komposita  {Inf  -bržsc  Prs.  -bräd^  -bräséš  Prt.  -brod 
-bradlá  Imp.  - brägä): 

dóebrésc  verb.  perf.  bis  zu  einem  Punkte  hin  waten;  dóe- 
brčsc  8%  ČlQvä  durch  Waten  etwas  erreichen,  sich  durch 
Waten  etwas  zuziehen.—  ri-räbäcä  dö^brädli  düe-tä- 
vikekr^tá.  Tä-s^-debráséS  dá^-tá,  ee-tä-bousSš 
Xerí. 
nSbrčsc  verb.  perf.  s^  sich  satt  waten. 
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pŕäbrSsc  verh.  perf.  herbeiwateo,  herangewatet  kommen, 
prlgbrgsc  verb.  perf.  hindnrchwaten,  dorcbWaten. — Na-tf 

5t53ft  jä-pilebrät  pŕgs-t%-fék%.    Tl-sáldaRCä  pHg- 

brädll  tén-8t&-9. 
pöebrSsc  verb.  perf.  ein  wenig  waten, 
väbrfisc  verb.  perf.  heranswaten.  —  Ji^-mašél  dldge 

vdeläc,  tsji  ren-väbrát  s-tä-jigzerä. 
vbrSsc  verb,  perf.   hineinwaten.  —  Mä-ybrädU  f-te- 

zSbrgfiC  verb.  perf  tief  hineinwaten,  sich  beim  Waten  ver- 
irren, 
bräsnicä  -cä  L.  brgsnici'  fem.  1.  Preissdbeerstraneh  (Vacciniom 
vitis  idaea);  2.  Preisselbeere,  die  Frucht  des  Preisselbeerstranchs. 
Odz. 
brätkä  -tii  fem.  Braut;  mledlig  brätkä  Brautjungfer.  Oslz. 
brävôrk  -kä  masc.  Brauergehilfe.  Oslz. 
brävórkä  -^bi  L  brävärkóu,  -Srkóu  fem.  die  Frau  des  Brauers. 

Oslz. 
brSvóŕ  -afä,  -äfä  L.  brävSŕô  PI.  I.  -ŕmí  masc.  Brauer,  Bier- 
brauer. Oslz. 
brá-lňičk  s.  brälničk.  Vi. 
brHňičkä  s.  brälňička.  Fi. 
brá'lňikôjí  s.  brälÄikôij.  Fi. 
brá-lňíK  8.  braňik.  Vi. 
brädô^t»  -tft    A.  brädet%  [Oslz.J  brá'det%  [Wdz.J    fem. 

Schmutz, 
brädó^tn!  -nä  -né  aé^.  unreinlich. 

bräkSc   Prs.  bräkôj^  [Oslz.]  brá-kôj%  [Wslz.J  brákôjSš  Prt. 
bräkô'el  verb.  imperf.  gebraudien,  nötig  haben,  bedürfen.  — 
Dá^-tä  j&-bräköj%  c^  s-tô-äptébi. 
Kamposita  {Inf.  -brílkSc  Fts.  -'bräkôj^  PH.  -bräké'^l  In^. 
-bräke-tt  [Oslz.]  -brá-ke-«  [Wslz.]): 
rozbräkSc  verb.  perf.  verbranchen. 
Täbräkác  verb.  perf  alles  verbrauclNm, 
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zalM'akSc  verb.  perf.   1 .  anfangen  za  bedürfen;   2.  ver- 

'brancheiK. 
zbrákSc  verh.  perf.  terbraochen. 
bräkô^väc  Pŕt.  bräkô^ve-^l  s.  bräkSc.  KL  Vi. 
brälSrčik  -ikä  mase.  Gebiilfe,  Lebrliog  des  Optikers. 
brftlSŕSk  ^äkä  mase.  GehfiUe,  Lehrling  des  Optikers. 
brälSŕójj  -ŕevi  -vá  -vé  adj.  poss.  dem  Optiker  gehfirig. 
brilSŕtYe  -vä  ntr.  i.  die  Optiker;  2.  die  Optikerkunst. 
brälSŕti!  -kä  -hé  adj.  den  Optiker  betreffend, 
bräm  brsi'mä  s.  brSm.  Wslz. 
brämevjíčé  -čä  ntr.  Ginsterkrant.  Osh. 
bramevjl'čé  s.  brimeyjičô.  Wslz. 
brftm^'JistYe  «yä  ntr.  ein  mit  Ginster  bestandener  Ort. 
brämé'jišče  -čä  ntr.  ein  ehemals  mit  Ginster  bestandener  Ort. 
brämo^vl  -vä  -Té  aétf.  den  Ginster  betreffend, 
brasc  Prs.  bra-d%  Prt.  bröd  brlľdlä  s.  bräsc.  Wsl/^. 
brävarijä  -ja  Ä.  brävaräj^  PL  G.  -räjl,  -rft  /ew.  Brauerei.  Oslz. 
brävara'jä  A.  brá-váräj^  s.  brävaräja.  Wslz. 
bräySrčitt  -ikä  masc.  Brauergehulfe,  Brauerlebrling. 
bräyarinl  -nä  -né  adj.  die  Brauerei  betreffend.  £?.  H.  Vi.  Wslz. 
brävarinS  s.  bräYarSiiL  St. 

brävSfec  Prs.  brävar%  [Oslz.J  brá-vaŕ%  [Wslz.J  brävttß  Prt. 
brävaŕél  [OslzJ  brá-vaíél  pVslzJ  bfävarälä  verb.  imperf. 
Brauer  sein,  das  Brauergewerbe  betreiben. 
Kompositum  {Inf.  -brävafôc  Prš.  -  brävaŕ^  -brävfirß  2Vŕ. 
-brävaŕôl): 

debräväŕéc  verb.  perf.  8%  Čí§t&  als  Brauer  etwas  erwer- 
ben. —  Ven-s^-dň^brävaŕél  vjSlgä  majoHtkä. 
brävSŕSk  -9kä  masc.  Brauergehilfe,  Brauerlebrling. 
bräTäŕój}  -tevi  -v&  -Té  adj.poss.  dem  Brauer  gehörig. 
brävSrtTe  -Tä  ntr.  \ .  die  Brauer,  Brauerzunit;  2.  das  Brauerge- 
werbe. 
brärSrh!  -kä  -ho  adj.  den  Brauer  betreffend, 
brävärčln  -činí  -nä  -né  adj.  poss.  der  Brauerfrau  gehörig. 
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bräYJé  -vjé  /em.  Augenbraoe. 
*brá-däc  s.  brädac.  Wsk. 
♦brá'säc  5.  brägac.  TFSrfiT. 
brá-jSc  8.  brigec.  WsUf. 
brájä  s.  bŕája.  WsU.     . 
brá-lä  8.  brälä.  íTsZ^. 
bráiňičk  8.  brälňičk.  ÍF«Í^. 
briiňičkä  8.  brälňičk^.  Wslz. 
bräiňikô^  s.  brälnikô^.  Walz. 
brá-lňií  8.  brälňiK.  Wslz. 
brá-lôrk  s.  brSlôrk.  fT^íár. 
bräiôrkä  s.  brälôrka.  Wslz. 
bŕá-lôŕ  8.  brälôŕ.  TTsfe. 

brá-sňlcä  i.  brSsňi-ci  Ft.  O.  -úic  «.  bräsťiica.  WsU, 
brá-tkä  B.  Ö.  biitk  8.  britka.  íTsler. 
brá*vórk  8.  brävórk.  Wdz. 
brá'vórkä  s.  brävôrka. 
brá'vôŕ  5.  brävôŕ.  Wsla. 
bräkň^vl  -vä  -vé  adj.  die  Brache  betreffend, 
brájjdä  -dä  [I.  bradou]  fem.  Braten,  Kl.  H.  St.  Wsh. 
bránka  -^i  [/.  brakou]  fem.  i.  Brache,  Brachfeld;  2.  das  Brach- 

liegen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
brájjtpanä  -nä  fem.  Bra^rfiiaine.  Kl.  H.  St.  Wélz. 
br|ntäz  -zä  ma8C.  Brennerei. 
*br|ňäc  verh.  iter.  zu  brôfňic. 

Komposita  {Inf.  -br^fiäc  Pr8.  -  brójjn^  -brojjnóš  [H,  VL  WshJ 
-brÓuňóš  [KI.  St.]  Prt.  -!l)rÓBňe*^  Imp.  -br^e-^t  -bra- 
ňé-QC»): 

vobr|näc  verb.  imperf.  kôf  vä  vé't-čevä  jemanden  vor 
etwas  beschützen,  schätzen;  vebr^áäc  8^  vét-čevä  sich 
vor  etwas  in  Acht  nehmen.  —  Ven-sq-vebroyňá  ved- 
rebö^tä  er  ist  arbeitsscheu. 
viibr|ňäc  verb.  imperf.  kó^vä  vé't-čevä  jemanden  vor 
etwas  bewahren,  vorbeugen. 
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s^abr^äc  verb.  imperf.  cii^  kö^mö  jemandem  etwas  ver- 
wehren, verbieten. 
zbr|ňäc  verh  imperf.   köevä  v^'t-čevä  jemanden  vor 
etwas  beschützen,  verteidigen;    zbr|ňäc  s^  vé^t-čevä 
sich  gegen  etwas  verwahren,  sieh  weigern., 
br^m  8.  bräm.  St. 

hrejjtyln  -nô  mase.  Brechmittel,  Vomitiv. 
brSlnlctve  -vä  ntr.  i.  die  Optiker;  2«  die  Optikerkonst.  Osh. 
brglnichi  *kä  -ho  adj.  den  Optiker  betreffend.  Osb. 
brSlnicI  -čä  -čé  adj.  den  Optiker  betreffend.  Oslz. 
brélňictve  s.  brelňictve.  Wstz. 
brglňi-cM  5.  brelňiclii.  Wslz. 
brélúi-čS  s.  brelňičt  Wslz. 
brgsňlčkä  *!ii  A.  bräsňičk%  fem.  Preisseibeere.  Oslz. 
brésňični  -nä  -né  adj,  die  Preisseibeeren  betreffend.  Osh. 
brgsňrčká  A.  brá-sňičk^  PI.  O.  -ňičk  s.  bresňička.  Wslz. 
brgsňi'čni  s.  bresňični.  Wslz. 
bré'mzä  -zä  PI.  O.  -zí  fem.  die  Bremse  (Insekt), 
bršj^kä  -hi  fem.  Erkältung,  Schnupfen,  Rheumatismus. 
♦bre^kSc  verb. 

Kompositum  (Inf.  -breJikSe  iVa.  -  br£Íkôj%  Prt.  -br^k^*«! 
Imp.  brsjike'^): 

zabrej[kSc  verb.  perf.  sq  sich  erkalten,  den  Schnupfen  be- 
koDunen. 
brej^kSt'i  -tä  -té  adj.  verschnupft, 
♦brejkô^vác  s.  br£Jikäc.  Kl.  Vi. 
breitÜDg  -gä  L.  -nzä  PI.  N.  -nW  G.  breitliBgou  masc.  Breit- 
ling, Sprotte, 
brejizä  -z&  PI.  G.  -zl  fem.  ein  an  der  Wand,  gewohnlich  über  der 
Thfir  befestigtes  Brett,  auf  welchem  Bibel,  Gesangbuch  und  anderes 
aufbewahrt  wird. 
brlySdä  -da  fem.  Brigade. 
brlySrdÄ  s.  briySda. 
brö]id  brä^dtt  PI.  G.  bredöjj  L.  -séjf^  masc.  Furt. 
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brÓQg  brôfgä  PI.  G.  bregÖQ  mase.  Hensehober. 

brójjt  -tä  PL  L.  -céx  mase.  Brotlaib« 

bro|}tčicä  -cä  fem.  Bärtcben. 

bro|}tčičkä  -M  fem.  Bärtcbeií. 

brÖQtk  -kä  mase.  kleiner  Brotlaib. 

brö|}tkä  -M /em.  Bärtcben. 

brô|}tevStI  -tä  -té  adj.  brotlaibaräg,  brotlaibrdrmig. 

bredacáoc  š.  bredacájič.  Vi. 

l)redacáBC  íVs.  brüedacej^;  bredacigjéš  iVí.  bŕá^ace*^ -cä 

-celí  verb.  imperf.  einen  Bart  bekommen.  Kl.  H.  8t.  Wsk. 
bredScSc  8.  bredaca^c. 
bredScöc  s.  bredacäyc. 
bredStI  -tä  -té  aélj.  bartig. 
Komposita:  s.  brôedľ. 
bregSlo!  -nä  -né   adj.   das  Waten  betreffend;   bregSlné  jSdre 
das  Watnetz,  Netz,  mit  welchem  vom  Lande  aas  gefischt  wird.  Kl. 
Ä  8t.  Wdz. 
bresä-lni  s.  bresSlni.  Vi. 
bregästi  -tä  -té  adj.  dnrchwatbar,  anlief.  Oüb. 
bresäšk  -kä  m^isc.  ein  kleines  Watnetz,  welches  von  zwei  Männern 

gezogen  wird.  Oslss. 
bre3áSk  -ä*Skä  8.  bresSšk.  Wslz. 
bresä-stl  s.  bregästi.  Wslz. 
brô^dä  -da  PL  O.  bröfld  fem.  1.  Bart;  2.  Kinn, 
brofdälä  -lä  I.  br^dSfllOH  [KL  H.  8L  Wslz.]  -daßlo«  [Vi] 
masc.  Bärtiger. 
*brüedi  -da  -dé  ac^. 
Komposita: 

bjäglebrá^ďí  weissbärtig. 
čHrnebrft^dl  schwarzbartig. 
číeŕvjenebrôedl  rotbärtig. 
dlSgebr^d!  langbärtig. 
krSgtkebrá^dl  karzbärtig. 
ŕä^tkebríiedl  donnbärtig. 


j 


72  DB.    FB.   LOBENTZ. 

sävebrü^I  graobärtig. 
♦brô^dníK  -ikä  PI.  N.  -cä  mase. 
Emporita: 

č&rnebru^dúit  schwarzbärtiger  Mensch,  Schwanbart. 
člghjenebru^dňit  rotbürüger  Mensch,  Rotbart. 
dlSgebrö^duit  langbärtiger  Measch,  Langbart. 
ÚYébrtt^áíúí:  granbäriiger  Mensch,  6raid>art. 
brôfdól  -älä  L.  bredaulô  [Kl.  H.  Si.  Wslz.J  .dáolô  [ViJ 

masc.  Bärtiger,  Mensch  mit  starkem  Bartwuchs. 
bro^Söc    Prs.  brÄ^J^,  -3^  -^  Prt.  brü^sel  bregSlä  verh. 
imperf.  1.  langsam,  mit  schleppendem  Schritt  nmheiigehen;  2.  tim- 
herwaten,  watend  umhergehen. 
Komposita  (Inf.  -brô^séc  Prs.  -  bregq,,  -g%  -brÖ93lS  Drt. 
-bresél): 

nabroegSc  t?erh.  perf.  s^  sich  satt  waten, 
pŕebrá^géc  verh.  perf.   während  einer  bestimmten  Zeit 
umherwaten.  —  TSn-calf  ssjin  tl-knänpjl  pH^bresäll 
f-tím-ji§zeŕä. 
bröfSSk   -äkä  mas0.   ein  kleines  von  zwei  Männern  gezogenes 

Watnetz. 
brô^SSSče  -čä  PI.  N.  bresSSčä  [Oslz.J  -sR-šôá  [WsUf.J  G. 
-gäšč  [OslzJ  -3ŠSČ  [Wslz.]  ntr.  1.  grosser  unfSmuger  Bart; 
2.  durchwatbare,  seichte  Stelle,  Furtstelle, 
brôtsôk  -aká  L.  bresáflkÄ  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -ságkÄ  [Vi.J 

mase.  ein  von  vier  Männern  gezogenes  Watnetz, 
brii^käc  Prs.  brä^k^  -kôš  Prt.  brft^ke'^  brekS  verh.  imperf. 
k^mä  und  (unpers.)  käemö  čigyä  fehlen,  mangeln.  —  Oe'5-tä 
bröfka?  Tŕä  ks^žäcä  mjä-bräekalä  do-štčma])8Cft  ISt.  Mö- 
brö^kä  PJÓH3I. 
Kompositum    {Inf.  -brô^käc  Prs.  -brek%  -brô^kóä  Prt. 
-  breke-gl): 

zabrôfkäc  verh.  perf.  kó^mň  und  k^mö  člgvä  aus- 
gehen, zu  fehlen 'anfangen.  —  TSji  pjöu^ä  mft-zabre- 
kala.  ri-bjSlcä  zSbrekale  X^i^bä. 
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bröfnic  Prs.  brä$ň%  -ňlš  M.  brň^úél  breňtlä  verb,  imperf. 
1.  kii^vä  Y^'t-čevä  wehren,  zurSckhalteji;  2.  etwas  Ungehöriges 
oder  Böses  yeröben,  anrichten;  brii^nic  s%  sich  wehren,  sich  ver- 
teidigen.— MStkä  brä^áľ  své-si^ä  Tet-fSi^yä  zlévä.  Nlgbreňi 
nie  zlévä!  TSD-pjÍQ8-s%  mit^cne  brô^ňél  Yet-tä-ťugdr|63ä. 
El.  H.  Tu 
Komposita  {Inf.  -brofnlc  IV«.  -  br0á%  -brô^úffi  Prt.  -bre- 
fiôl): 

nabrô^ňic  verh.  perf.  viel  Ungehöriges  verüben. . 
pebró^ňic  verh.  perf.  viel  Ungehfiriges  nach  einander  an- 
richten, 
vebrô^ňíc  verh.  perf.  kťi^vä  vé't-čévä  jemanden  gegen 
etwas  beschützen,  verteidigen;  yebrô^ňic  6%  vé't-čevä 
sich  vor  etwas  in  Acht  nehmen.  —  Vebrenl-s^  ved- 

zlS^lftsi! 
Yttbrö^nic  verh.  perf.,  kü^vä  Té*t-čevä  jenumden  vor 

etwas  bewahren,  vorbeugen, 
zabrô^nlc  verh.  perf.  cii^  kii^mä  jeniandem  etwas  ver- 
wehren, verbieten. — Mämä  D5gm-zabreňil&  nS-šträt^ 
de-ji3l§ň&. 
zbr^^nlc  verh. perf.  1.  kôfvä  vét-čevä  jemanden  gegen 
etwas  beschützen,  verteidigen;  .2.  etwas  Ungehöriges  ver- 
üben; zbró^ňic  s%  vé't-čeyä  sich  gegen  ^twas  verwah- 
ren, sich  weigern. 

brognlc  s.  brô^áic,  Si. 

brod  brádä  [OsU.],  brar*dä  [Wslß.]  mase.  Sehmuiz. 

brödnl  -nä  -né  adj.  schmutzig. 

brňdne  adv.  schmutzig. 

brödnesc  -cä  L.  brodnó^scl  fem.  die  Schmutzigkeit. 

brádňa  adv.  schmutzig. 

brö'x  -ô^^ä  mase.  Bruch  (Krankheit), 

brä*xSťí  -tä  -té  odo.  fnit  einem  Bruch  behaftet. 

.brä^^vSťi  -tä -teoc^;.  mit  einem  Bruch  behaftet. 

brôkäc  Brs.  brôkôj%  Prt.  brôké'^l  verh.  imperf.  i.  gebrauchen. 
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benntzen;  2.  bedörfen,  notig  haben.  —  TSn-koä|}p  bräkftjä  tén- 
8tô]|lk  ják-táj|fl^.  Ven-bräkôjä  svôii-r^%  de-jesienä. 
Komposita:  s,  bräkSc. 
brôkôeväc  Prt.  brôkôeve'el  s.  bräkSc.  JB.  Vi. 
brônSvI  -vá  -Té  adj.  bräunlich, 
brônavjä  adv.  bräunlich.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
brônave  adv.  bräunlich.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
brônavesc  -cä  L.  bronavô^sci  fem.  die  bräunliche  Farbe.  Kl.  H. 

n.  Wslz. 
brônl  -nä  -dô  adj.  braun.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
Komposita: 

cl^mnebrônlí  dunkelbraun, 
jásnebrôni  hellbraun, 
brftne  adv.  braun.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
Komposita: 

cí^mnebräne  dunkelbraun, 
jäsnebrône  hellbraun, 
brône  -nä  ntr.  das  Braun,  die  braune  Farbe.  Kl.  H.  Vi   Wslz. 
brSne-  erstes  Glied  von  Nominalkompositen:  braun-.  Kl.  H.   Vi. 

Wslz. 
brönSS  -Sä  -So  adj.  comp,  zu  brônl.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
brônôoTÍ  -vä  -Té  adj.  braun. 
brôňáQC  s.  brôňaBC  Vi. 

brôňáBC  Prs.  brôňej^  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.]  br§ňej%  [8t.]  brä- 
nißjgS  Prt.  brôňe-9l  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.]  br$ňe-«l  [St.]  -ňä 
-nell  Pa/rt.  Prt.  bräňSľí  verb.  imperf.  braun  werden.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 
Kompositum: 

zbränä]}C  verb.  perf.  braun  werden, 
brôňéc  s.  bräňá«c.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
bräáé  adv.  comp,  zu  brône. 

brôňic  I¥s.  brôň%  -ňlš  Prt.  brôňél  verb.  imperf.  bräunen,  braun 
machen;  brônic  8%  sich  bräunen,  braun  werden.  £7.  J7«  Vi. 
Wslz. 
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Komposita: 

pebrôáic  verh.  per  f.  em  wenig  braunen, 

vebrôníc  verb.perf.  riogs  herum  braun  machen;  vebrôňic  s% 
rings  herum  braun  werden. 

zbrôňic  verb.  perf.  bräunen;  zbrôňic  s%  braun  werden. 
bräáigSí  -Sä  -Sé  adj.  comp,  zu  brônl.  . 
brôňôc  8.  brtóäjjc.  EI.  H.  Vi.  Wsh. 
brötmejikä  -hl  PL  O.  -mtjjt  fem.  Brau^ungfer. 
brutšäc  -cö  masc.  Brautschatz^  Brautaustattung. 
brözSc  Prs.  brftzäj%  iVí.bräzé'^l  verb.  imperf.  rauschen,  brau- 
sen, —  Vô^dá  brözojä  pf ä-v^rieÄim, 
brôzSJicä  -cä  fem.  das  Rauschen,  Brausen, 
bräzô^väc  IVí.  brôzäeve'^l  s,  brôzSc.  KL  Fi. 
brü-nic  Ftt.  brft-ňél  brümiä  s.  brôeňic.  Wslis. 
br^navjä  s.  brônavjä.  St. 
br^nave  s.  brônave.  St. 
br^navesc  8.  brônavesc.  Si. 
br^nl  8.  brônl.  SL 
br^ue  5.  brône  adj.  u.  ntr.  St. 
br^ne-  5.  brfine-.  St. 
br^nšS  8.  bronší.  SL 
bringe  5.  brôňáijc.  St. 
branie  5.  brôňic.  St. 
brôňôc  8.  brönägc.  St. 

bŕadevňictve  -vä  ntr.  i.  die  Gärtner,  Gärtnerzunft;  2.  die  Gärt- 
nerei, Gärtnerkunst.  H.  Vi.  St. 
bŕadevňiclií  -k&  -he  adj.  den  Gärtner  betreffend.  H.  Vi.  St. 
bŕadevňičí  -čá  -čé  adj.  den  Gärtner  betreffend.  H.  Vi.  St. 
bŕadevňictve  s.  bŕadevnictve.  Wsh. 
bŕadevňi'cM  $.  biadevúictiL  Wsle. 
bŕadevňrčí  s.  bŕadovniOL  Wsh. 
bŕadewňíctTO  s.  bíadevňictTe.  KL 
brade wnichl  s.  bíadevúIcliX.  KJ. 
bŕadewňičl  a.  M^f«Í^£Z, 
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bIFadöfVl  -yä  -tô  adj.  das  Obst  betreffeíd. 

bŕadáfyňicä  -cft  fem.  i.  Girtieria;  2.  die  Vrm  des  GMners.  Kl. 

Vi.  8t.  WÜZ. 
bŕadňfYňičk  -k&  nmc.  GiriMrgehilfe,  GirtMrlehring.   U.  Vi. 

St.  Wslz. 
bŕadá^vňičkä  -hi  fem.  1.  Girtiiati;  2.  die  Fr»  des  GMiers. 

H.  Vi.  St.  Wdz. 
bŕadáf  TÚikós  -kevl  -vá  -Té  adj.  pass.  den  Gartier  gehftig. 

H.  n.  St.  Wdz. 
bf adôeYáít  -kä  PI.  N.  -cä  mme.  Gärtner.  Ä  Vi.  St.  Wslz. 
bŕadň^wňicä  s.  bŕad&eyúica.  EJ. 
bŕadäfwňičk  s.  bhidéevmik.  Kl. 
bŕadňtwňičkä  s.  bhtdäeynička.  B2. 
bŕadäf  wňíkó]}  8.  b^adá^vnikÓQ.  Kl. 
bŕadäfwňit:  $.  bŕadoeTÚik.  EJ. 
braßd  5.  bfäijd.  R 
bfáQ3%  s.  bŕäfls^.  Fí. 
bf  áQSôijtke  8.  bŕägsôutke.  Fí. 
bŕSzä  -zä  PI.  O.  -zl  /em.  Obstbaum. 
^bŕSgnónc  s.  bŕägnôiic.  Ä  Ft.  St. 
♦bŕägnÓHC  verb.  Kl. 

Kompositum  {Inf.  -bŕägnóflc  Prs.  -'bf égň^  -bŕägáéš  Prt. 
a.  -  btégnôun  b.  -'brlg  -'bŕäglä  Part.  Prt.  -bfágu): 
rezbŕägnôuc  verb.  perf.  anllaaen,  beim  Tauen  weich  wer- 
den. —  Té-bäle  žiemke   de-jax^üä,   ga-tön-sn^ 
rü^zbHk. 
hHx  -Xä  Pi'  ^-  bfä*xö»  ^mc-  Bauch.  Oslz. 
hHxü  -a£ä  £.  bŕft'xSčä  mase.  dickbäuchiger. Mensch.  O^^s^. 
bŕä-xäčkä  -M  I.  bŕäxSčkó»  /em.  diclcbaucbige  Frau.  Odz. 
bB^älä  -lä  7.  bŕä^áBlÓH  /ÍT/.  Ä  Sí.J  -x^Olôií  /Ti.]  mase. 

dickbäuchiger  Mensch.  Oslz. 
hHxôl  -älä  L.  bŕä^äRlô  /X/.  H.  St.]  .^áolô  /"Fi.J  mase.  diek- 
bauchiger  Mensch.  Oslz. 
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bŕäxôlkä  -M  L  bŕä^áBlkôu  [Kl.  H.  StJ  -x^olkô»  /TiJ  fem. 
dickbäuchige  Frau.  Osh. 
*hHfí  "X^  "fé  adj.  Odz. 
Komposita: 

grftbeblPäX^  dickbpnchig,  did&waostig. 
Bätebŕäxl  dickbäuchig, 
bŕäskäc  Prs.  bŕfSčji  -čéšíVť.  bííske-«!  Imp.  bŕäšíi  bíéSôicä 
verh.  imperf.  brühen.  OáU^ 
Komposita: 

pebHiďíftc  verh.  perf.  nach  einander  abbrüheUi  ein  wenig 

brühen, 
vebŕäskäc  verh.  perf.  abbrühen« 
zabŕäskäc  verh.  perf.  verbrühen.  ^ 

bŕäSéšče  -čä  PI.  N.  blP&šäščä  ntr.  grosser  unförmiger  Bauch, 

Wanst.  Oslst. 
bŕäšk  -kä  masc.  Bäuchlein.  Osh. 

bŕäžžic   Prs.  brizj^  -p   Prt.  bíížžôl  Imp.  bŕäžží  bŕéžjieä 
verh.  imperf.  prägein,  schmoren.  O^^^, 
Komposita: 

nabŕäž^c  verh.  perf.  viel  schmoren. 

pebŕäž^c  verh.  perf.  ein  wenig  schmoren,  nach  einander 

schmoren. 
vebŕäž^Ic  verh.  perf.  rund  herum  beschmoren. 
brädSt!  -tá  -té  adj.  voller  Reisig, 
brasästi  -tä  -té  adj.  voller  Reisig.  Oslz. 
bŕäsá-stl  8.  bŕäsfaťí.  Wslg. 

bŕ&xStl  -tä  -té  adj.  bauchig,  dickbäuchig, 
bŕa^čí^v!  -vä  tVö  adj.  den  Bauch  betreffend, 
bŕäšk  bH-Sk&  «.  bŕäfik.  Wslz. 
♦bŕá-gnôflc  s.  bŕägnónc.  TFôZít. 
bŕá-^äč  íí.J)ŕäxač.  IFsí^. 
bŕá^xažkÄ  ô.  bŕäxačka.  Wde. 
bŕá'xälÄ  s.  bŕäx&la.  Wslz. 
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bŕá-xól  8.  bK^óI.  Wdz. 
bŕl-^ôlká  8.  hHxôlksL.  Wdz. 
♦bŕäli  s.  bŕäxí.  Wdz. 
bŕä'skäc  8.  bŕäskac.  Wdz. 

bŕl-Séšče  PI.  N.  bfäSa-Séä  G.  -ša-Sč  s.  bŕSšešče.  Wsla. 
bŕa-žžic  8.  bŕižSic.  Wslz. 
hHjiá  hfSÁä  mase.  Obst.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
l>ŕá»3%  -3äcá  B  N.  bfäsitä  ntr.  Obstbaum.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
bŕágsófltke  s.  braflsOHtke.  H.  St.  Wslz. 
bŕSgSÔutko  -kä  H.  N.  bíÍ3|tkä  ntr.  Obslbäumchen.  Kl. 
bŕíčéc  Pľs.  bt|č%  -člš  Prt.  bŕlče-yl  -čä  -čelí  RíH.  Prt.  bru- 
čali verb.  imperf.  klirren. 
Komposita: 

p0bŕ|ččc  verb.  perf.  eío  wenig  klirren. 

pŕebŕlčéc  í;er6.  perf.  eine  bestimmte  Zeit  hindurch  klirren. — 

Eóenä  pŕlgbŕ^čalä  bSdaml  calöi}  nöoc. 
zabŕ^čSc  t;er&.  i^er/l  zu  klirren  anfangen,  erklirren. 
br|k  -ktt  masc.  das  Klirren,  Geklirr. 

br^käc  Prs.  bŕoučíi  [Kl.]  bŕ6uč%  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  -fôg  Prt. 
brünke-sl  /-JB.;  bŕópke'«!  /H.   Vi.  St.  Wdz.]  Imp.  bŕ|či 
verb.  imperf.  klirren. 
br|k0t  -tú  masc.  das  Klirren,  Geklirr. 

brq-käetäc    Prs.  br$kec%  br^kôecéš  Prt.  br^kete'^l   verb. 
imperf.  klirren. 
Kompositum: 

zabŕ^kôetäc  verb.  perf.  zu  klirren  anfangen,  erklirren, 
br^tvjic  Prs.  bŕÓHtvj%  [Kl.]  brofltvj^  [H.  Fi.  St.  Wslz.]  -Tjíš 
Prt.  bröutyjel  /TK.;  bŕóstvjél  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  Imp.  bŕ^tvjí 
verb.  imperf.  sôebjä  sich  in  den  Kopf  setzen,  sich  einbilden. — 
Ven-sä-bFÖHtvji,  ce-má-jä-vábjeŕemft  dôe-še'^täšá. 
Komposita: 

vubf |tvjíc  verb.  perf.  süebjä  sich  einbilden.  —  Jä-nigrez- 

mje'^l,  jäk-vé"n-sä  rnong  Vttbr^tvjic  tabé  fSgzä. 
zbŕ|tvjíc  verb.  perf.  sôebjä  sich  einbilden. 
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bŕegá^ví  -vá  -vô  adj.  das  Ufer  betreffend. 

bŕéé  bHggö  L.  bŕegô  mase.  Rand,  Ufer.  Kl. 

bŕéjig  5.  bŕég,  H.  n.  St.  WsU. 

bŕéjišk  -kä  mase.  Rändchen. 

bŕíd  bfádÄ  [Ode.]  bŕá-dô  /TfsZif.y  mase.  Reisig. 

bŕnojjc  iVť.  bŕnojín  /H.  Vi.  WsU.]  btnöiin  /SíJ  s.  bfnÖHC. 

H.  VL  St.  WélB. 
bŕn6]]C  Fut  bŕn|  -ňigS  Prŕ,  bhiöuo  verh.  perf.  ein  Sommen 
hören  lassen,  aufsummen.  Kl. 
Kompositum  {Inf.  -bŕnôijc  Brs.  -  br6%  -'bŕnéS  Brt.  -  btnójfn): 
zSbŕnó]}C  verh.  perf.  aufsummen. 
bŕnél  bŕáiglä  L.  bŕňeló  mase.  Hummel. 

bŕňigc  Prs.  hŤň%  -ňfš  IH.  brne-ftl  -ňS  -ňigll  Part.  Prt.  bŕňSlí 
t;er&.  imperf.  summeo. 
Komposita  {Inf.  -bŕňgc  Prs.  -bfú%  -bíňlš  ÍVť.  -bŕňe-^l): 
pŕigbŕňéc  verb.  perf.  eine  Zeit  hindurch  summen. 
zSbŕňéc  verb.  perf.  zo  summen  anfangen, 
bföflknojjc  s.  bŕóiiknôjic.  H.  Vi.  St.  Wsls. 
brö^s  -sä  m4isc.  Glatteis, 
brö^scicä  -cä  fem.  kleine,  junge  Birke, 
bröjjscickä  -M  fem.  kleine,  junge  Birke, 
brö^skä  -M  fem.  Birke, 
bf  ô^skô^vl  -vä  -VÔ  adj.  die  Birken  betreffend. 
brö|}so|{nka  -hi  fem.  Heidelbeere, 
bröjjstye  -vä  ntr.  Birkeorinde. 

bŕ«!iknô«c   Put.  bŕÓHkn%  -ňég   Prt.  bŕÓHknôjjn  Imp.  bŕ|kni 
verb.  perf.  erklirren,  ein  Geklirr  verursachen.  Kl. 
Kompositum: 
zabŕójiknôjíc  verb.  perf.  erklirren, 
bŕezevjičé  -čä  ntr.  \.  eine  Gruppe  von  niedrigen,  gebfischartigen 

Birken;  2.  Birkenreisig.  Osle. 
breze vjičé  s.  bŕezevjíčô.  WsU. 
bŕezň^vl  -vä  »vé  adj.  die  Birken  betreffend, 
bŕäfzä  -zä  PI.  G.  brö^jz  fem.  Birke. 
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bŕô^zfinä  -nfi  J.  bfezänou  [Kl.  H.VtJ  -ziioóH  [St]  -zá'iiôjj 

[W8U.]  m.  G,  -zín  [Kl  H.  Vi.  Wslz.].  -zíii  [St.]  fem. 

Birkenwald, 
bŕô^zéznä  -nä  fem.  Birkenwald.    . 
böcSc  Prs.  b9c%  -cos  Prt.  böce"«!  verh.  imperf.  stossen;  bdc&c  sq, 

sich  gegenseitig  stossen.  Oslz.  . 

bačiná  -nä  L  bučinou  [EJ.  H.  ViJ  -E^m^  [St.]  PI  (?.  -čin 

[m.  H.  StJ  -Čín  [St.]  fem.  Buchenwald.  Oöte. 
I  b&čiznä  -nä  fem.  Buchenwald.  OsU. 

bočl  -č&  -čô  ctc^'.  die  Buchen  betreffend.  Ode. 
bock  -kä  masc.  kleine,  junge  Buche.  Odz. 
'  bück  bü-ckä  ä.  bock.  Wdz. 

b&dä  -da  P;.  G.  bud  /*^.  Bude,  Hütte,  kleines  Hau3.  Oslz. 
bttdSc  /Vs.  bSdôj%  /OsZ^.J  bô-dôj%  /TFsZíf.7  budôjéš  Brt.  btt- 
I  d&'^  t^er&.  imperf.  bauen. 

debttdSc  verb.  perf.  fertig  bauen,  den  Bau  vollenden. 
I  nabttdSc  verb.  perf.  s%  sich  satt  bauen,  seine  Baulust  befrie- 

digen. 

pebttdSc  verb.  perf.  eitauen,  aufbauen. 

präbttdac  verb.  perf.  anbauen,  einen  Anbau  errichten. 

prebttdäc  verb.  perf.  umbauen,  den  Bau  verändern. 

rezbüdSc  verb.  perf.  verbauen,,  beim  Bauen  verbrauchen. — 
F-tS'x  X}^^X  niói-sväjfk  ťezb«d&*yl  svóji-calf  mcgóutk. 

väbttdäc  verb.  perf.  erbauen,  aulbauen. 

yebttdfic  verb.  perf.  mit  Gebäuden  umgeben.  —  Tén-pO^n 
vebudé'^  svójí-dvor  škSnamr  ós-xI^^^uqql 

vedbttdSc  verb.  perf.  wiederaufbauen. 

zabttdSc  verb.  perf.  verbauen,  mit  Gebäuden  versperren.  — 
Ven-zabttdé'Ql  t«mö-ks|zejö  vôekne  mär^. 

zbttdSc  verb.  perf.  erbauen,  aulbauen, 
^bttdfiväc  verb.  Her.  zu  budSc. 

Komposita  {Inf.  -budSväc  Rs.  -badäy%  -biidä|}vóš  [Kl.  H. 

St.  W$lz.]  -dáQVÓš  [Vi.]  Prt.  -  bödäve'«!  Imp.  -biidSve-»): 
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pŕabttdSväc  verb.  imperf.  anbauen,  hinzubaaen. 
prebttdfiTäc  verb.  imperf.  umbauen,  das  Gebäude  verändern. 
vebttdSväc  verb.  imperf.  mit  Gebäuden  umgeben. 
vedbttdfiTäc  verb.  imperf.  wieder  aulbauen, 
bttdink  -kä  masc.  Gebäude,  Haus.  Kl.  H.  Fi.  Wsh. 
bttdtnk  8.  budink.  St. 
bödlä  -lä  PI.  G.  -dSl  fem.  Flasche.  OsU. 
bttdlSc   Prs.  bödläj^  [OslzJ  bä-dläj%  [WshJ  bttdlôjgš   Prt. 
bttdlé'^l  verb.  imperf.  1.  brodeln,  wallen;  2.  ein  dem  Brodein 
ähnliches  Geräusch  hervorbringen,  3.  undeutlich  sprechen;  4.  in  der 
Erdenach  etwas  suchen,  etwas  ausscharren.  —  Ven-budlôjä  za- 
täflam!. 
Kompositum: 

väbttdläe  verb.  perf.  ausscharren,  Kartoffeln  aufnehmen, 
bttdlä^väc  Prt.  bttdloeve-^l  8.  budläc.  EZ.  Vi. 
bädô^vác  Prt.  bödoeve-el  s.  \maSc.  Kl.  Vi. 
bttdä^ynicä  -cä  fem.  Erbauerin.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
budô^vňik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Erbauer.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
bttdä^wnicä  s.  budüeynica.  Kl. 
bttdô^wňík  8.  bttdätvniK.  Kl. 
♦bftsäc  verb.  iter.  zu  bSsec.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -bösäc  Brs.  -bô3%  -rbôsôš  /Vi.  -böse*«! 
Imp.  -b830*9): 

preböjäc  verb.  imperf.  im  Schlafe  stören;  prebQsäc  8% 

erwachen, 
vebösäc  verb.  tmper/*.  aufwecken;  vebQsSc  8%  erwachen, 
bôséc  Prs.  bô3%  -gíš  Prt.  bSsél  verb.  imperf.  wecken;  bSgéc  8% 
erwachen.  Oslz. 
Komposita: 

peb&séc  verb.  perf.  alle  nach  einander  aufwecken. 
pŕebSséc  verb.  perf.  im  Schlafe  stören;   prebögec  %^   er- 
wachen. —  F-tl-nô^cí  te-3éc%  mjä-pfigbusäle  tíä-räzä 
skylr|ňim. 


J 
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vebSgéc  verb.  perf.  aufwecken;  yobugec  s^  erwachen. 
zbfisSc  verb.  perf.  aarwecken. 
b&sSSče  -čä  H.  N.  busSščä  ntr.  1.  alte  baußiUige  Hotte;  2.  Ort, 

an  welchem  eine  Hätte  steht  oder  gestaaden  hat.  Oslz. 
bS)^!  interj.  Lockruf  für  Schweine.  Oslz. 
bÔT^!  8.  bö^x-  WsIjs. 
böT^ä  'fi  fem.  Stolz,  Hochmut.  Odz. 
bÄ^xÄc  Brs.  h^X^  'X^^  -P^*  bö^xe-sl  verb.  imperf.  stolzieren,  sich 

brüsten.  Odz. 
buxälä  -lä  L  btt-jíäslóu  [Kl.  H.  St.]  -x^gló»  [Vi.J  mase.  stolzer, 

hochmutiger  Mensch.  Osla. 
bS^lä  -lä  P/.  ö.  -x^l  fem.  Schwein.  Os?^. 
bö^ol  -älä  L.  bu^äjílô  /ÄÍ.  Ä  St.]  -x^lä  [Vi.]  masc.  stolzer, 

hochmütiger  Mensch.  OsIjs. 
böxolkä  -M  /.  bHxä»lkóu  [Kl.  H.  St.]  -'XÄQlkô»  [Tt.]  fem. 

stolze,  hochmätige  Frau.  Oslz. 
bö^t  -tô  mmc.  Bucht  für  Schweine.  Oslz. 
bô^t  bü-^tä  s.  bö^t.  TTsi^er. 
b&x^^  ~t&  /<^^*  Meeresbucht.  Od^^er. 
böxtäc  Prs.  böxtoj%  /Osiif.J  b*-xtôj%  /^FsZár.J  bä^tôjéS  Prt. 

bö^t^'^l  verb.  imperf.  8%  sich  zusammendrängen. 
Kompositum: 

zbä^tSe  verb^  perf.  8%  sich  zusammendrängen, 
böxtäti  -tä  -tô  adj.  voller  Buchten, 
böxt^vätl  -tä  -té  adj.  voller  Buchten, 
bö^tötväc  Brt.  böxtäfve*«!  s.  bH^täc.  Kl.  Vi. 
b&x^lkä  *^^  /^«  Schweinchen.  £2.  J7.  St. 
bftxilkä  8.  bftxelka.  Fi. 
bttjini  -nä|}  -ne  oď;.  fruchtbar,  üppig.  OsU. 
bfijine  adv.  fippig.  Kl.  H.  Vi. 

bajinesc  -cä  L.  bujinófscl  /em.  die  Üppigkeit.  Kl.  H.  Vi. 
bat 00  8.  böjine.  St. 
batnesc  5.  bajinesc.  St. 
bak  -kä  L.  -cä,  bukö  m^asc.  Buche.  Os^;?. 
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bôk  bü-kä  8.  bíflc.  Wdz. 

bttkeyjičô  -cä  ntr.  1.  eine  Gruppe  von  niedrigen,  gebBschartigen 

Bachen,  Bachendickicht;  2.  Bochenreisig«  Odjs. 
bttkevji'čé  $.  bttkevjlčé.  Wdz. 
bttk^jistve  -vä  ntr.  ein  mit  Bachen  bestandener  Ort 
bttké^šče  -čä  ntr.   Ort,   an  welchem  ehemals  Bachen  gestanden 

haben,  ansgerodeter  Bachenwald, 
bttké'íznä  -nä  fem.  Bachenwald« 
boksäščä  -ŠČ  ntr.  pl.  alte  schlechte  Hose.  Osla. 
böksä  -ks  fem.  pl.  Hose;  jiQmö  jig  (s^-'CÍq)  z-böksaml  er  hat  (es 

kommt  ihn  an)  ein  Bedürfnis.  Odz. 
bäksaščä  -sašč  8.  bnksášča.  Wslz. 
böksö^v!  -vä  -vé  adj.  die  Hose  betreffend, 
bttkdev!  -vä  -vô  aé^.  i.  die  Boche  betreffend;  2.  aus  Buchenholz 

bestehend., 
buköevjiznä  8.  bttké'jizna. 
bakvjä  -yjä  PI.  G.  -hev  [H.  Vi.  St.]  -hew  [Kl.J  fem.  Buch- 

ecker.  (Mii. 
bttkizér  -ízrä  Fl.  N.  -zrevjä  mase.  Frohner,  Schinder, 
balä  -lä  D.  -lejä  L.  balu  mase.  Stier,  Bulle.  Oslz. 
bttlfic  Frs.  b6läj%  [Osla.]  bü-läj%  pVsle.J  bulôjéš  Pri.  bttlo-yl 

verb.  imperf.  den  Begattungstrieb  zeigen  (von  Rindern  gebraucht). 
Komposita: 

prebttlSc  verb.  perf.  eine  Zeit  hindurch  den  Begattuogstrieb 

zeigen, 
väbttläc  verb.  perf.  s^    den   Begattungstrieb    nicht    mehr 

zeigen, 
vebiilfic  verb.  perf.  bespringen,  belegen, 
bölbäc  -ačä  L.  bolbSčô  mase.  Stammler,  Mensch  mit  undeutlicher 

Sprache.  Kl.  H.  St. 
bölbSckä  -M  fem.  gelbe  Seerose  (Nymphaea  lutea), 
bdlbet  -tä  PI.  G.  bälbä^tô^  mase.  Stammler,  Mensch  mit  undeut- 
licher Sprache.  Kl.  H.  St. 
bölbet  -tö  masc.  das  Stammeln,  undeutliche  Sprechen.  IS.  J91  -^ 

6* 


J 
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baibret  -tä  Fl.  N.  -cä  G.  bolbrô^tójj  mase.  Schmutzfink.  Kl. 

H.  St. 
b&Ibret  -tä    masc.   das  Wühlen  in  Schlamm  und  Schmutz.   Kl. 

H.St. 
bölbro^täc  Prs.  bölbreca  [Kl.  H.  St.]  bü-lbr0C%  [Vi.  WsUfJ 

bttlbrôtcgš  Prt.  baibrete-^il  [Kl.  H.  St.]  bü-lbrete-^il  [Vi. 

Wslz.]  bölbretS  verb.  imperf.  in  Schlamm  und  Schmutz  rühren, 

wühlen.  —  Jlgyä-sigcä  bôlbrÄecôjj  1ÍK  f-kalö. 
bölbüttac   Prs.  bölbec%  [Kl.  H.  St.]  bMbecii  [Vi.  WdzJ 

bölbete-el  [Kl.  H.  St.]  bü-lbete-«!  [Vi.  Wdz.]  bölbetS 

verb.  imperf.  stanuneln,  undeutlich  sprechen. 
Komposita: 

nabölbäftäc  verb.  peff.  viel  zusammenstammeln.  —  Ven-nS- 

bfilbete*^  yji§lfi>  Slä  já-ňic  nigrezmje-^il. 
zabölbä^täc  verb.  perf.  zu  stammeln  anrangen. 
baiók  -äká  L.  -cä,  bttläukô  [Kl.  H.  St.]  -láokô  [Vi.]  masc. 

grosser  Stier.  Osh. 
balóšk  -kä  masc.  junger,  ein-  bis  zweijähriger  Stier.  Oslz. 
bttlnfväc  Prt.  bälü^ve'«!  s.  bulSc.  Kl.  Vi. 
bttlä^vl  -vä  -ve  adj.  den  Stier  betreffend, 
bôtbjíšče  -6a  PI.  N.  bebjTšCá  [OshJ  -bji-Sčá  [Wslz.]  G. 

-bjiSč  [Oslz.]  -bjišé  [Wdz.]  ntr.  Bohnenfeld, 
bii^čn'í  -nä  -né  adj.  die  Seite  betrefifend. 
báedatä  bedájjŕô»  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -dáoŕó»  [Vi.],   -íí 

I.  -dähn!  masc.  pl.  1.  Aalspeer;  2.  das  Fangen  mittels  des  Aal- 
speers, das  Aalstechen. 
bôfdläYJä  adv.  zum  Stossen  geneigt,  stössisch. 
bö^dlävesc  -cä  L.  bedläyotscl  fem.  das  zum  Stossen  geneigte 

Wesen. 
bäednÖRC  s.  böednonc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
bä^dnóuc  Fzt.  bô^dň^  -ňéš  Prt.  büednogn  bednq[  verb.  perf. 

einen  Stoss  versetzen,  stossen.  Kl. 
Komposita    {Inf.  -bö^dnouc   Prs.  -  bedn^,   -bôedňéS   Prt. 
-bednójjn): 
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debö^nOHC  verh.  perf.  totstossen. 
preböf  dnôuc  verh.  perf.  darcbstoaäeii,  durchbohren, 
zabäf  dnönc  verb.  perf.  1 .  zostossen,  einen  Stoss  versetzen; 
2.  totstossen. 
böf  dne  (idv.  zum  Stossen  geneigt,  stössisch. 
bö^dnesc  -cä  L.  bednö^sc'l  fem.   das   zum   Stossen   geneigte 

Wesen, 
böf  gate  adv.  reich, 
bô^góč  -áčá  L.  begájjčĎ   [Kl.  H.  St.]  -gágčô  [Tl.]  mase. 

der  Reiche, 
bôegóčká  -M  L  begäučkó«  [Kl.  H.  St.  Wdz.J  -gáQČkÓR  [ViJ 

fem.  die  Reiche, 
bftf  gebOjinl  -nä  -nô  adj.  gottesforchtig,  fromm.  KL  H.  Vi.  Wsle. 
bfiegebojinesc  -cä  fem.  die  Gottesfurcht.  Kl.  H,  Vi.  Wdz. 
bö^geböinä  adv.  gottesfiirchtig,  fromm.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
bftfgeböjinieä   -cä    fem.    1.  die  gottesfürchtige,   fromme  Frau; 

2.  die  Frömmigkeit,  Gottesfurcht.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
iTü^geböJinik  -ikä  Fl.  N.  *cä  masc.  der  gottesfíirchtige,  fromme 

Mann.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
bö^gebÖiQ'i  5.  böegebojinl.  St. 
bü^gebötnesc  s.  böegeböinesc.  St. 
böfgeböinä  s.  bö^geböjinä.  St. 
büegeböinicä  s.  böegeböjinica.  St. 
bä^gebôiňlt  s.  bôegebóiňik.  St. 
bö^jazläyjä  adv.  furchtsam. 

bötjazlävesc  -cä  L.  bejazläväescl  fem.  die  Furchtsamkeit, 
bôejéc   Prs.  bä^j^  -jiš  Prt.  bôeje-^l  -ja  -jeli  Imp.  böji  Part. 
Prt.  bejäll  verb.  imperf.  s%  sich  fürchten. — Mä-nfistä  s%-bäfjl 
gremôevä.  Ven-s^-bô§ji  prede-mnön.  Te-gécíi  s^-bô^jl  nä- 
corkvjíšče  de-jisigňá. 
Komposita  (Inf.  -bôejéc  Prs.  -'bej%  -bôejíš  Prt.  -beje*^): 
nabôejéc  verb.  perf.  š^  clgyä  sich  sehr  Yor  etwas  färchten. 
zabäejgc  verb.  perf.  8%  čigvá  anfangen  sich  vor  etwas  zu 
fürchten. 
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bä^k  -kä  H.  G.  bekö]^  masc.  4.  Seite;  na-becä  čl$vä  bäc  sich 
neben  etwas  befinden,  nS-bek  člgrä  8t|pjic  neben  etwas  treten; 
2.  Sagebock, 
büflgc  Prs.  büel%  -Iß  Prt.  büele-yl  -lá  -lelí  Z^rť.  Prt.  belälí 
t;er&.  imperf.  Schmerz  verursachen,  schmerzen,  weh  thon;  gläevä 
jä-bäeU,  z|bä  jä-bäelóu  er  hat  Kopf-,  Zahnschmerzen. 
Komposita  (Inf.  -bôeléc  Prs.  -  be^  -bôelSš  Prt.  -bele'^il): 
nabí^eléc   verh.  perf.   8%   viele  Schmerzen,   viel  za  leiden 
haben. — Té-nôecä  jä]}-8£|:  nSbele'tjl  yji^lä  ved-z%bö]}. 
zabäeléc  verh.  perf.  anfangen  zu  schmerzen,  weh  zu  thun. 
bft^léste  adv.  fett. 

bôeňic  Prs.  büen^  -nß  Prt.  büenel  benilä  verb.  imperf.  mit 
etwas  zubereiten,  würzen.  —  Ta-bjÜkä  böenl  t^-j&X^  pj^tri- 
škóu.  Kl.  JK  Fe. 
Komposita  {Inf.  -bôeňíc  Prs.  -  beň%  -büf  nß  Prt.  -'beňél): 
vebi^tňie  verh.  perf.  würzen. 

zabäonic  verh.  perf.  verwärzen,  durch  Würzen  verdeiten. 
bôtpčic  Prs.  bôepčq-  -cß  Prt.  buepéél  bepčilä  verh.  impérf. 
misten,  scheissen  (von  Schafen  und  Ziegen  gebraucht). 
Komposita  {luf.  bň^péic  Rrs.  -  bepe^  -boepcß  Pri.  -  bepčél): 
nabô^pčie  verh.  perf.  viel  misten,  vollmisten, 
väbepčic  verh.  perf.  8%  sich  ausmisten, 
yebáepčlc  verh.  perf.  mit  Mist  beschmutzen. 
VHbüepcic  verh.  perf.  misten, 
zabäepčic  verh.  perf.  zu  misten  anfangen, 
bôepk  -kú  mase.  i .  die  behaarte  Marbel  (Luzula  pilosa);  2.  PL  bô^ptii 

Schaf-,  Ziegenmist, 
bö^rkä  -hi  fem.  Baumrinde. 
bôerÔRfká  s.  bô«rô»ka.  Vi.  St.  Wslz. 
bôtróo^frkä  5.  bô^róRka.  EL.  H. 

b^trogkä  -hi  L  beröykou  fem.  \.  Heidelbeere,  Heidelbeerpflanze 
(Vaccinium  myrtillus);  2.  die  Frucht  der  Heidelbeerpflanze,  die  Hei- 
delbeere, 
bä^rštôk  -äkä  masc.  Brusttuch,  Umstecktuch  der  Frauen. 
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bôtŕéšká  -M   L  befäškóu  [Osie.]  -ŕá-škô»  [Wde.]  TI.  G. 
-fäšk  [OslzJ  -ŕlšk  [WslzJ  fem.  verkümmerte,   verkrüppelte 
Fichte  oder  Kiefer. 
bii08C  Brt.  bäed%  -3gš  PrU  bojjd  bö^lä  Imp.  bäegft  besäcä 
Part.  Prt.  büfdll  verh.  imperf.  stossen. 
Kamposita    {Inf.  -besc  IVs.  -bed%  -bô^séS  ÍVť.  -'bójjcl 
-'bedlä  Jmp.  -'b^aft): 

dô^besc  verh.  perf.  vollends  totstechen,  erstechen, 
n&besc  verh.  perf.  anlispiessen. 
pügbese  verh.  perf.  durchstossen,  durchbohren, 
p^fbesc  verh  perf.  einen  Stoss  thun,  stossen. 
räozbesc  verh.  perf.  zerstossen. 
ydbesc  verh.  perf.  heftig  stechen. 
zSbese  verh.  perf.  \.  einen  Stoss  thun,  zustossen;  2.  tot- 
stossen,  erstechen, 
böesi  -sä  -sé  adý.  larfüssig. 
bä^8k%  adv.  barfoss. 
b^^skese  -cä  L.  beskä^c!  fem.  die  Göttlichkeit,  das  göttliche 

Wesen, 
bôesôčkä  -hi  I.  besäučkôu  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -sáočkójí  [r%.] 

fem.  barfüssige  Frau, 
büesok  -äkä  L.  besa»kä   [Kl.  H.  St.  Walz.]  -saoko  [Vi.] 

PI.  N.  -cä  masc.  Barfusser. 
böesesc  -cä  L.  besä^sci /em.  die  Barfüssigkeit. 
bäft  -tô  masc.  das  Bott,  die  Strecke,  welche  der  Fischer  hinausfahrt« 

um  das  Lachsnetz  auszuwerfen. 
bÄjjňíc  s.  bôoňic.  St. 
börbet  -tö  masc.  Knurren  im  Bauche.  Odz. 
börbo^täc  Prs.  börbec%  [Osh.J  büTbec^  [Wslz.j  borbô§c8š 
Prt.  börbete-öl  [Oslz.J  bô-rbete-»!  [Wsh.J  bôrbetä  verh. 
imperf.  knurren  im  Bauche.  —  V-žojjcä  mjä-börboecä. 
Kompositum: 

zabörbä^täc  verh.  perf.  zu  knurren  anfangen, 
bflrčéé  iVs.  bSr&i  -číS  Prt.  bôrče-sl  -čá  -čelí  ítorť.  Prt.  bttr- 
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2911  verh.  imperf.  necken,  sticheln^  beleidigen.  —  Vé*ii-mä  môu- 
ňSst%  bfirčSlé.  Yen-líK  nöi}-mj£i  b&rčl.  Oslz. 
Komposita: 

nabttrčSc  verb.  perf.  viel  stichelD. 
pebSrčéc  verb.  psrf.  ein  wenig  sticheln. 
zabörcSc  verb.  perf.  zu  sticheln  anfangen, 
biiri  -rä^  -ré  adj.  donkelgrau,  schwarzgrau. 
börknOQC  $.  bSrknôjic.  H.  Vi.  St. 
b&rknóuc  Fut.  bftrkn^  -ňSš  Frt.  börkno]in  börkn|  verb.  perf. 

necken,  sticheln,  beleidigen.  Kl. 
bare  adv.  dnnkelgrao,  schwangran.  Osla. 
*baf  äc  verb.  Her.  zu  börec.  OsIjs. 

Komposita  {Inf.  -böräc   Prs.  -bôŕ%  -bôŕôš  Prt.  -bôŕe-^l 
Imp.  -böre'ö): 

pedböräc  verb.  imperf.  aufhetzen, 
zabttiäc  verb.  imperf  aufregen. 
bttŕáQ  s.  btträji.  Vi. 
bttfäjj  -ŕé  fem.  Sturm.  Kl.  H.  St.  WsU. 
bttrq^nstve  -vä  ntr.  stürmisches,  ungestümes  Wesen, 
bttrq^nshl  -ká  -hô  adj.  stürmisch,  ungestüm. 
börSc  Brs.  bSŕži  -fíš  Prt.  baŕél  verb.  imperf.  zerstören;  baŕéc  s^ 
sich  empören.  Oslz. 
Komposita: 

pebarSc  verb.  perf.  noch  einander  aufhetzen, 
pedbaŕéc  verb.  perf.  aufhetzen, 
zabaŕčc  verb.  perf,  aufregen,  aufhetzen, 
zbargc  verb.  perf.  zerstören, 
barläyl  -vä  -YÔ  adj.  stürmisch,  ungestüm.  Oslz. 
barlävjä  adv.  stürmisch,  ungestüm.  Oslz. 
barlävesc  -c&    L.  börlävftescl  fem.    sturmisches,   ungestümes 

Wesen.  Oslz. 
böHa-vI  s.  bHrlävI.  Wslz. 
baíóan  -anä,  -ôjjná  PI.  N.  -ňä  G.  hiáb^n  [H.  Vi.]  -MuH 
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[Kl.  Stjj  -ŕ|nó|}   mase.   stärmischer,  ongestfimer  Mensch,  un- 
ruhiger Kopf,  Unruhestifter.  Oslz. 

börojjnkä  -M    /.  bärögiikOH  [H.  Vi.]  -ŕ6»nkôu  [Kl.  St.], 
-ŕ^inkôu  fem.  unruhiges,  stürmisches  Weib,  Unruhestiflerin.  Oélz. 

bttšní  -nä^  -né  adý.  stolz,  hochmütig. 

bösnesc  -cä  L.  boSnófSClí  fem.  Stolz,  Hochmut.  Oslz. 

b&šňä  adv.  stolz,  hochmütig.  OsIb. 

büsrunk  -kä  masc.  eine  Art  Fischerjacke.  Kl.  H.  Vi.  Wélz. 

bäšr^nk  s.  busrünk.  St. 

bô'cäc  8.  böcac.  Wslz. 

bö'cinä  /.  bäči'nôQ  8.  b&čina.  Wáz. 

bô'čiznä  8.  b&čizna.  Wdz. 

bô-čl  8.  bačI.  Wslz. 

bň'dä  8.  badá.  Wslz. 

bô-dlä  8.  badla.  Wslz. 
♦bô'säc  8.  bösac.  Wslz. 

bü-3gc  s.  bôsec.  Wslz, 

bô'Séšče  H.  N.  bäsá-ščá  (?.  -säSč  d.  bosešče.  Wslz. 

bÄ'xá  «.  ba^a.  Wslz. 

bô^-xäc  s.  ba^xac.  TTäí^. 

ba^älä  s.  bacala.  Wslz. 

bô-Xlä  s.  ba^la.  TTsfo. 

bô'xôl  s.  ba^ól.  Wslz. 

bô^ôlkä  s.  baxólka.  Wslz. 

bô-xtä  B.  G.  bäxt  s.  ba^ta.  TTsZár. 

btt'iní  5.  bäiní.  Wslz. 

bô'ine  a.  bajjne.  TTäí^. 

ba'jinesc  s.  bajinesc.  Wslz. 

bá'ksä  baks  5.  baksä.  TT^^. 

ba-kvjä  s.  bakrja.  Wslz. 

bä*lä  ^.  baia.  Wslz. 

bá-lbäí  5.  balbač.  Vi.  Wslz. 

bä*lbet  5.  balbet  -tä  u.  -tä.  Fe.  TFs^ir. 
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bô-lbret  s.  bälbret  -ta  «.  -tá.  Fi.  Wäz. 

bälók  s.  balók.  Wdz. 

bň'lóšk  s.  b&lôSk.  TTď^. 

bÄTbet  8.  bôrbet  Wslß. 

bôTčéc  8.  bôrcec.  Wdjs. 

bô*rkiió^c  8.  borknóac.  Wsi£. 

bÔTO  8.  bSre.  Wslz. 
♦bôŕäc  8.  bSŕac.  Wslz. 

bô-ŕéc  s.  bSrec.  Wslz. 

bôŕlävjä  s.  bäŕläTJä.  Wslz. 

bä-ŕlävesc  s.  barlávesc.  Wáz. 

bÄ*ŕôun  s.  boŕógn.  Wslz. 

bu*ŕô|}nkä  s.  boŕóQiika.  TFsZj. 

bä'šnesc  s.  bašnesc.  Wslz. 

bôšňä  s.  bošnä.  TTs/fr. 

bttcnójíc  Jwp.  bacni  [H.  Vi.  St.J  bôxái  [WslzJ  s.  Yňcnô^c 
H.  n.  St.  Wslz. 

bucnÓHC  Fut.  bucn^  -ňgš  Brt.  bocnôjín  Imp.  bocói  verb.  perf. 

einen  Stoss  yersetzen.  Kl. 
bóč!  tnfe^'.  Lockruf  für  Schweine, 
bttčkä  -hi  fem.  Schweinehen. 
bôIä  -la  PI.  O.  bol  /em.  Beole,  eingedruckte  Stelle. 
bôlSti  -tä  -tô  adj.  ToUer  Beolen. 
bôlästi  -tä  -tô  adj.  voller  Beolen.  Oslz. 
bôlá-stl  8.  bôlästl.  Wslz. 
bälk  -kä  mase.  kleiner  Stier, 
b  öle  t5 ti  -tá  -tô  ťMÍ;.  voller  Beulen, 
bôleyjfitl  -tá  -té  odE/.  voller  Beulen. 

bör  bôrä  Ľ.  -rej«  Fl.  N.  -ŕä  J.  bärmí  mase.  1.  Bauer,  fiesilier 
eines  landlichen  Anwesens;  2.  der  Vollbauer,  welcher  zur  Bewirt- 
schaitaing  seines  Besitzes  niindestens  vier  Pferde  haben  muss. 
börcicä  -cä  fem.  kleiner  Käfig, 
borčičkä  -M  fem.  kleiner  Käfig, 
börcin  -CM  -ná  -nô  adj.  poss.  der  Bäuerin  gehörig. 
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burk  -k&  masc.  Bauercheo. 

bürkä  -hi  fem.  i.  Bäuerin,  die  Frau  oder  Wittwe  eines  Bauern; 

2.  Vogelbauer,  Vogelkäfig, 
bôró]}  -reyl  -vá  -yô  adj.  poss.  dem  Bauern  gehörig. 
bttŕč%  -čicä  B.  N.  bäŕč|tä  ntr.  Bauernkind, 
boŕčôk  -&kä  L.  -cä,  bôíča]íkô  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -čáQkä  [Vi.J 

Fl.  N.  -cä  mase.  Bauer, 
bäŕčójíii  -anä,  -ôBná  PI.  N.  -ňä  G.  bäŕčo»n  [H.  Vi.  Wsle.J 

-čoijn  [Kl.  St.Jy  -č^ôu  mase.  Bauemsohn. 
bäŕčó»nkä  -M  I.  bôfôOBnkóu  [H.  Fi.  Wéh.J  -čounkô«  [KL 

St.J,  -činkou  fem.  Bauerntochter. 
bäŕčó»tke  s.  boŕčóutke.  Hí  Fi.  St.  Wslz. 
bfiŕčôutke  -kä  PI.  N.  bäŕč^tkä  fiir.  Banemkind.  Kl. 
bôŕéSče  -íä  PI.  N.  bätäščä  [Osla.]  -ŕa-ščä  /^TFäZ^.;  G.  -ŕäšč 

[Odz.J  -íšáé  [WsUJ  rUr.  grosser  Bauer, 
bôŕgznä  -nä  fem.  die  Bauern,  Bauerschaft, 
bttŕtve  -Yä  ntr.  1.  die  Bauern,  Bauerschalt;  2.  die  Bauerstelle/ das 

Anwesen  des  Vollbauern, 
börhl  -kä  -tiö  oď;.  den  Bauern  betreffend,  bäuerisch, 
bôsä  -sä  PI.  0.  bÜ8  fem.  Radnabe, 
büskä  'hl  fem.    1.  Schneckenhaus;    2.  ^ine  Art  grosses  Trink- 

gefass. 
büsnö^c  8.  bücnouc  GGa. 
bütcicä  -cä  fem.  kleine  Bude,  Häuschen, 
btttčičkä  -M  fem.  kleine  Bude,  Häuschen, 
böten  adv.  i.  draussen;  2.  hinaus,  heraus.  Odz.  KGa.  W. 
böten  jprp.  c.  G.  ausserhalb.  Odz.  KGa.  W. 
böten^i:  adv.  draussen.  Oslz.  KGa.  W. 
bôtin  s.  böten  adv.  u.  prp.  GGa. 
bôtín%  8.  böten%.  GGa. 
bötkä  -M  fem.  kleine  Bude,  Häuschen, 
bözä!  vnterj.  schlaf! 
bözäc  Prs.Wi^i  -ŽÓŠ  Prt.  böze*^!  verh.  imperf.  schlafen  (in  der 

Kindersprache).  :. 
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bSžäkrSfkä  -hi  fem.  Marienkäfer  (Goccinellida  septempnnctata).  H. 

Vi.  St.  WsU. 
bSžäkrS^kä  s.  b&žäkrgfka.  Kl. 
bftži!  interj.  sehlafl 
bftže'^!  interj.  schlaf! 
b4-ňíc  Prt.  bÄ-ňél  bünMä  s.  bočníc.  Walz. 
bzäc  s.  gzSc.  Vi. 

bzdäx^  ~X^  Feldartemisie  (Artemisia  campestris).  Odz. 
bzdá-xä  PL  O.  hiA^x  «•  bzdäxa-  ^^^^ 
bzdnÖ^c  Prt.  bzdnögn  [H.  Vi.  WdzJ  bzdnÖjin  [St.]  s.  bzdnÖuc 

H.  Vi.  St.  Wslz. 
bzdnöuc  Fat.  bzdň|  -ňigš  Prt.  bzdnÖnn  verh.perf.  furzen.  Kl. 
Kompositum  {Inf.   -bzdnÓHC   Prs.  -'bzdn^  -'bzdfiéš  JM. 
-'bzdnóHn): 

zSbzdnóijc  verb.  perf.  furzen, 
bzsänä  -nä  B.  G.  bzsin  fem.  Furz.  Kl.  H.  Vi. 
bz3ä'nä  s.  bzsäna.  Wslz. 
bz3^nä  PI.  0.  bzgin  8.  bz3äna.  St. 

bzgiec  Prs.  bžj$  bz3Íš  Prt.  bzsd-^l  -35  -sigll  Part.  Prt.  bzsäll 
verh.  imperf.  furzen. 
Komposita  {Inf.  -'bzséc  Prs.  -'bž^^  -  bzsiš  Prt.  -'bzse'^I): 
nSbzsSc  verh.  perf.  viel  furzen, 
vábzséc  verb.  perf.  8^  sich  ausfurzen. 
zSbzsSc  verb.  perf.  furzen. 

cafranö^vl  -vä  -ve  adj.  den  Saffran  betreffend. 

cSfrô^n  -anö  masc.  Saffran. 

c8kä  -hl  fem.  Zacke. 

cakfiti  -tä  -té  ac^.  mit  Zacken  versehen,  zackicht. 

cakevfiťí  -tä  -té  adj.  mit  Zacken  versehen«  zackicht. 

cakevjfitl  -tä  -té  adj.  mit  Zacken  versehen,  zackicht. 

cakevjiti  -tä  -té  adj.  mit  Zacken  versehen,  zackicht.  Oslz. 
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cakevji'tl  s.  cakeyjitt.  Wsh. 

calágtä  8.  calä^ta.  Vi. 

caláQtnl  8.  calä^tnl.  Fi. 

caläčtil  -kä  -hé  adj.  ganz,  vollständig.  08lz. 

caläx^^^  *Q&  '^^  ^*  i^^f  vollständig.  Oslz. 

calá-čhl  8.  caläčhl.  W8lß. 

calä"xn!  s.  caläxnl.  Wslz. 

calä]}ta  -ta  fem.  Salat.  KL  H.  St.  Wsh. 

calä|}tnl  -nä  -né  adj.  den  Salat  betreffend.  Kl.  H.  St.  W8le. 

cfilččke  adv.  ganz,  ganz  und  gar. 

cfiI6)^ne  adv.  ganz,  ganz  und  gar. 

cfilS^^^  ^^^*  S^^9  i^^  ^^^  S^' 

cali  -lä]}  -lé  <K^\  1.  ganz,  heil,  nnversehrt,  vollständig;  2.  (in  Ver- 
bindung mit  Mengebezeicbnungen)  gross;  calä^  mSsä,  grápä  eine 
grosse  Menge,  ein  grosser  Haufen. 

cSle  adv.  ganz,  vollständig. 

cSle  -lä  L.  Du.  N.  ciglä  PL  O.  cé-«l  [OsU.  KOa.  W.]  cá»l 
[GOa.J  D.  calÖQm  L.  celé^  wťr.  Leib,  Körper. 

eile-  erstes  Glied  von  Ädjektiviompositen:  ganz-. 

cfilesc  -cä  L.  caläffic!  /m.  die  Unversehrtheit,  Vollständigkeit. 

calüf  tä  -ta  A.  cSlet^  fem.  die  Unversehrtheit,  Vollständigkeit. 

caläf  vi  -vä  -ve  oď;.  den  KSrper  betreffend. 

calôSl  -šá  -šé  adj.  ganz,  vollständig. 

cSläške  adv.  ganz,  ganz  und  gar. 

cfilôše  adv.  ganz,  ganz  und  gar. 

calöShl  -kä  -hé  adj.  ganz,  vollständig. 

cáQl  8.  cágl.  Vi. 

cáQlštok  8.  cäglštok.  Vi. 

caplac  lÝs.  cSpIöj^  Prt.  caple*^!  verh.  imperf.  zappeln. 
Kwiposita: 

nacapiac  verb.  perf.  8%  sich  abzappeln,  sieh  müde  zappeln. 
vScaplác  verb.perf.  s%  aufhören  zu  zappeln,  nicht  mehr  zappeln. 
zacapISc  verb.  perf.  zu  zappeln  anfangen. 

caplajöjjcl  8.  caplajÖHCl.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
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caplajöucl  -cä  -cé  adj.  zappelig»  bew6|^,  anndiig.  Kl. 
capló^väc  Prt.  caplä^ve*«!  s.  caplac.  JQ.  Fi. 
cascästi  -tä  -té  adô.  teigig»  nicht  ganz  «osgebaeken.  Osls^ 
cascä'sti  s.  cascSstI,  Wdz. 
casni  -nä]}  -né  adj.  eng,  schmal. 
cSsne  adv.  eng,  schmal. 

cSsnesc  -cä  L.  casnä^scl  fem.  die  Enge,  ScfanaUiett 
casnöf  tä  -tä  Ä.  cSsnet^  fem.  die  Enge»  Sdimalheit. 
"^cSsnäc  8.  clesnäc. 
casňáQC  s.  cesQ&]}c.  Ft. 
cSsnä  adv.  eng»  schmal. 
ca8nä]}c  8.  cesnä^c.  Kl.  H.  St.  Wds. 
cSsnéc  8.  cesúaQc 
cSsňic  6.  dQSÚic. 
cSsáóc  s.  cesňäQC. 
cSste  -tä  ntr.  Teig. 

castó^YI  -v&  -Yé  adj.  den  Teig  betreffimd. 
cäbttlä  -lä  L.  cäbfill  Fl.  G  -bol  fem.  ZwiebeL  OsU. 
cäbölkä  -M  L  cäbälkôu  fem.  Zwiebelchen.  Osis. 
cäc  -cä  Xi.  cica  H.  G.  -cí  J.  cScmi  mase.  Zilie»  Brist  C^. 
cäc  c&*cä  8.  cic.  WdB. 
cäck  -kä  mase.  Zitzchen»  Brfistchen,  OsU. 
cáck  ca'ckä  s.  cSck.  Wsis. 
cädóčkä  -M  /.  cädä^čkôu  [Kl.  H.  St.]  -dáočkô»  /Fi.7  fem. 

wnnderiiche  Frau»  Grillenlangerin.  Osla. 
cädók  -ákä  L.  cädägkö  /£Z.  H.  St.]  -dáQku  /TiJ  PI.  N.  -e& 

moac.  wunderlicher  Mensch»  Sonderling.  Osls. 
cädevňä  adv.  wunderbar.  H.  Vi.  St. 
cädewáä  s.  cädevnä.  Kl. 
cágäc  Prs.  eíg^  -gôš  Pŕt.  c%0'9l  Imp.  cäge*«  cigé*«c2  verh. 

imperf.  útíntn.  Oslz. 
Komposita: 

decigäc  verh.  imperf.  bis  zn  einem  Punkte  hümehen. 
fcägäc  verb.  imperf.  hineinziehen. 
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nsLCÁg&c  verb.  imperf.  1.  aufziehen,  hÍDaufzíehen;  2.  anziehen 

(Kleider);  nacägäc  sq.  sich  anziehen,  hekleiden. 
natcägäc  verb.  imperf.  heranziehen,  heranrücken« 
pecfigäe  verb.  imperf.  hinziehen;  pocägäe  8%  sich  hinziehen, 
sich  erstrecken.  —  Našé^ft^lä  su^-pec^ä  ved-RSfkölä 
de-mäDlegärsinshlj^  pästkÖQ. 
petcägäc  verb.  imperf.  unter  etwas  ziehen, 
präcägäc  verb.  imperf.  heranziehen, 
precägäc  verb.  imperf.  durchziehen,  vorSberziehen. 
rescägäc  verb.  imperf.  anseinanderziehen,  anadehnen;  rescä- 

gäc  S4  sieh  aasdehnen,  sich  recken« 
scägäc  verb.  imperf.  1.  zusammenziehen;  2.  herunterziehen; 
scägäc  8%  sich  zusammenziehen,  sich  sanmieln« 
pescägäc  verb.  perf.  s%  sich  zusammenziehen,  sich  Yersam- 
meln. — Lení  vjSlgá  ärmsjä  8%-pe8cIgS  prä^Mjescft. 
väcägäc  verb.  imperf.  i.  herausziehen  (trans.);  2.  ausziehen 
(Kleider);  3.  ausziehen  (intrans.);  4.  hinaufziehen,  aufaiehen; 
väcägäc  zvÖQQ  die  Uhr  aufziehen;  väcägäc  8%  sich  aus- 
ziehen, entkleiden, 
naväcägäc  verb.  perf.  viel  herausziehen 
vepcägäc  verb.  imperf.  umziehen,  beziehen;  vepcägäc  sq.  čím 

sich  beziehen,  bekleiden, 
vetcägäc  verb.  imperf.  i.  abziehen;  2.  abzuhalten  suchen, 
pevetcägäc  verb.  perf.  nach  einander  abziehen, 
zacägäc  verb.  imperf.  bis  zu  einem  Punkte  hinziehen, 
cägoffn  -anä,  -ognä  PI.  N.  -á&  O.  cägö^n  [H.  Vi.]  -göun  [EJ. 

StJi  *g|nô9  I.  -nml  masc.  Zigeuner.  Osk. 
cägo^nkä   -M  L  cftgönnkou  [K  Vi.]  -göunkou  [KL  St.J^ 

-glnkô])  fem.  Sgeunerin.  Ode. 
cä-XBÔ^c  8.  cä^nôjje.  H.  Fi.  8t. 

cäx^^^HC  Prs.  c&xM  '^^  P^*  cä^nö^n  cS^ol  verb.  imperf. 
1.  still,  ruhig  werden;  2.  öbel  riechen,  muffen.  Kl. 
Komposita  (£%f.  -c&ynóvfi  IV».  -c8xó%  -cä^ngS  Brt.a.  -c8x- 
nÓBJi  6.  -cô^  -cSxlá  Part.  PH.  a.  -céxnô^nl  »i.  -cäxll): 
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pecä^DÓnc  verh.  perf.   sämmtlich  still  werde,   sich  be- 

roliigen. 
pÜcä^nonc  verb.  perf,  ein  wenig  stinkend  werden, 
pŕecä^nóuc  verb.  perf.  durchstänkem.  —  Dô^btä,  ce- 

ven-vSäet!  Ven»píi§cg'x»ÔBn  našé-ealé  ^ičä. 
yecä^nóuc  verb.  perf.  still  werden,  sich  beruhigen. 
Vttcä^nóuc  verb.  perf.  ganz  still  werden. 
zacS^nójic  verb.  perf.  stinkig  werden, 
cä^óč  -ážä  L.  cä^áft&i  [Kl.  H.  St.J  'X^q6^  f^J  »w^c.  stUler, 

ruhiger  Mensch.  OsIjs. 
cäxóčkä  -M  L  cä^áučkóu  [Kl.  H.  St.J  -TtáQČkójí  /"Ft.;  fem. 

stille,  ruhige  Frau.  Oslz. 
c^X^  ^^'  ^^^9  ruhig;  cä^e  bäc  still  sein,  sich  ruhig  verhalten. 

Oslz. 
cä-^e  'X^  L.  c&yjk  ntr.  die  Stille.  Oslz. 
cä'xesc  -cä  L.  cä-xü^scl  fem.  die  Stille.  Oslz. 
cä^šl  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  c&yi.  Oslz. 
cä^öcke  adv.  sehr  still,  totenstill.  Oslz. 
cä^^X^^  oďt;.  sehr  still.  Cslz. 
cä'xö'X^ä  ^^«  50^  still.  Odz. 
'i'cäkräc  verb.  iter.  zu  cäkrec.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -cäkíác  I^s.  -cäkr%  -cäkŕóš  Prt.  - cäkfe*^): 
pŕecäkŕäc  verb.  imperf.  übermässig  zuckern,  mit  Zucker  Yer- 

derben. 
vecäkiäc  verb.  imperf.  zuckern,  überzuckern,  verzuckern. 
yepcäkŕäc  verb.  imperf.  zuckern,  überzuckern,  verzuckern, 
cäkŕéc  Prs.  cäkr%   -kftS  Ptt.  cäkŕél   cäkfálä  verb.  imperf. 
zuckern,  mit  Zucker  würzen  oder  bestreuen.  Oslz. 
Komposäa  (Inf  -cäkŕéc  Prs.  - cäki%  -cäkHS  Prt.  -cäkfél): 
pecäkŕSc  verb.  perf.  zuckern. 

pŕecäkŕčc  verb.  perf.  ubermSssig  zuckern,  mit  Zucker  ver- 
derben. 
vecSkrSe  verb.  perf.  zuckern,  überzuckern,  verzuckern, 
vopcikŕčc  verb.  perf.  zuckern,  fiberzuckern,  verzuckern. 
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'^'cänäc  verb.  iter.  zu  cíc.  EJ.  H.  Vi. 

Komposita    (Inf.  -cänäc  Prs.  -cln^;  -cínóô  PrL  -cíne'«! 
Imp.  -cäne's  -cän^'^cä): 

decänäc  verb.  imperf.  1.  ToUe&ds  zerhacken;  2.  k&^m6 

necken,  sticheln« 
fcänäc  verb.  imperf.  einhanen,  einschneiden;  fcänäc  s^ 

einschneiden,  sich  eindrücken, 
nacanäc  verb.  imperf  anhauen,  anschneiden, 
penacänäc  verb.  per  f  an  verschiedenen  Stellen,  verschie- 
dene Gegenstände  nach  einander  anhauen, 
natcän&c  verb.  imperf.  anhauen,  anschneiden, 
pecänäc  verb.  imperf  umhauen, 
petcänäc  verb.  imperf  von  unten  abhauen, 
präcänac  verb.  imperf  dicht  an  etwas  abhauen,  beschneiden, 
precänäc  verb.  imperf  durchhauen,  durchschneiden;  pre- 
cänäc  8%  sich  durchschneiden,  sich  kreuzen. — Tu  84- 
ptecinÖH  dvjig  drü^zft.    Tofß^-ßtSle   t|,  se-ta- 
drö^gä  ved-Gäme  d^t-Bjicänä  svprecSüä  8-tim- 
Sosim  ved-Glo^íčIc  dä^-Mjastä. 
peprecänäc  verb.  per  f  nadi  einander  durchhauen, 
rescänäc  verb.  imperf,  zerhauen. 

perescänäc  verb.  perf  nach  einander  zerhauen. 
8cänäc  verb.  imperf  abhauen,  enthaupten. 
nascSnäc  verb.  perf.  in  Menge  abhauen,  enthaupten, 
pescänäc  verb.perf  nach  einander  abhauen,  enthaupten. — 
Na-tim  daö  tSn-kSt  pi^^sc&ie^l  tä-glö^vä  dva- 
nägscim  mer^Sŕô^m. 
Yäcänäc  verb.  imperf  aushauen,  heraushauen, 
vepcänäc  verb.  imperf  behauen,  beschneiden. 

nayepcänäc  verb.perf  in  Menge  behauen, 
yetcänäc  verb.  imperf  abhauen. 

navetcänäc  verb.  perf  in  Menge  abhauen. 
Yucänäc  verb.  imperf.  abhauen. 

zacänäc  verb.  imperf  anhauen. 

7 
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cänl  -nä  -né  adj.  schön,  hübsch.  Kl.  H.  Vi. 
cane  adv.  schon.  Kl.  H.  Vi. 
cänese  -oft  L.  cäDÜoscI  fem.  Schönheit.  Kl.  H.  Vi. 
cäpčl  -plä  L.  cäplä  ma&c.  Zipfel.  Ode. 
cärhčl  rklä  L.  cérklu  mase.  Zirkel.  Odz. 
cäsk  -kô  mase.  Druck.  Ode. 
cask  ca'skä  «.  cäsk.  Wslz. 

cäskäc  Prs.  cíšč%  -Č8š  iV^  císke^^l  Jmp.  cSfiil  céščicä  verh. 
imperf.  dräcken,  pressen.  Odz. 
Komposita: 

decäskäc  verh.  perf.  bis  zo  einem  Punkte  hindrangen;  de- 
cäskäc  8%  sich  hindrängen,  erreichen.  —  Ven-s^-dô^cl- 
ske*Ql  düeH^rkyjä. 
fcäskäc   verh.  perf.   hineindrucken;   fcäskäc  s%   sich   ein- 
drangen. —  TSn-cäzi  kna^p  s%-fciske*9l  mjizä-nSs. 
nacäskäc  verh.  perf.  aufdrücken.  —  NScSšči  tvóu-pjlQČIc 

nöii-tön-läst! 
pecäskäc  verh.  perf.  hindrangen,  hinschieben! 
pŕäcáskäc  verh.  perf.  andrücken. 

precäskäc   verh.  perf.   durchdrücken;    precäskäc  s^    sich 
durchdrängen.  —  Tá-s^-nepŕecíSčéS  píes-téx-sálda^tÔB 
dôe-krô;}lä. 
rescäskäc  verh.  perf.  zerdrücken. 

scäskäc  verh.  perf.  zusammendrucken;  scäskäc  s%  sich  zu- 
sammendrängen, 
yäcgskäc  verh.  perf.  ausdrücken,  auspressen;  väcSskäc  s^ 

sich  hinausdrängen, 
vepcäskäc  verh.  perf.  rings  herum  fest  andrücken. 
yetcSskäc  verh.  perf.  abdrücken,  durch  Drücken  entfernen. 
Vttcäskäc  verh.  perf.  drücken,  bedrängen, 
zacäskäc  verh.  perf.  zudrücken»  durch  Drücken  schliessen. 
cäsknÓQc  s.  cäsnóuc.  H.  Vi.  St. 
cäsknôuc  s.  cäsuóuc  Kl. 
cäsnó](c  s.  cäsnôďc  H.  Vi.  St. 
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cäsnôjjc  Fut.  cäsň^  -ňgš  Prt.  cäsnô]^i  cgsni[  verb.perf.  drfieken, 
einen  Druck  ausüben.  JO. 
Komposita  (Inf.  -cäsnôjjc  Prs.  -cßsn^  -cäsňéš  Prt.  a.  -'cés- 
nôfln  6.  -'césk  -'césklä  Part.  Prt.  a.  -cSsňô^ní  b.  -cSskll): 
decäsnôuc  verb.  perf.  durch  einen  Druck  bis  zu  einem 
Punkte  hinschieben.  —  Yen-cäsnÔQn   a-jänim  rSz% 
ven-dö^ecsk  tén-čô*gn  dôe-jezerä. 
fcäsnó]}C  verb.  perf.  durch  einen  Druck  hineinpressen, 
nacäsnouc  verb.  perf.  aufdrücken, 
pecäsnôuc  verb.  perf.  durch  einen  Druck  hinschieben. 
pŕäcäsnÔHC  verb.  perf.  andrucken, 
pŕecäsnóuc  verb.  perf.  niit  einem  Druck  hindurchschieben. 
rescäsDÖuc  verb.  perf.  mit  einem  Druck  zerquetschen. 
Bcäsniôue  verb.  perf.  mit  einem  Drück  zusammenpressen, 
väcésuôuc  verb.  perf.  durch  einen  Druck  herauspressen, 
vetcäsnôuc  verb.  perf.  mit  einem  Druck  losen, 
zacäsnouc  verb.  perf.  1.  einen  Druck  ansähen;   2.  mit 
einem  Druck  schliessen. 
"^cMSlc  verb.  Her.  nu  cäšec.  Osla. 

Komposita  {Inf.  -cäSäc  Prs.  -  cäš%  -cäšóš  Prt.  -  cäše-^l): 
vttcäšäc  verb.  imperf.  beruhigen;  yucášäc  s%  sich  beruhigen, 
zacäšäc  verb.  imperf.  beruhigen. 
cSSéc  s.  caäägc.  Oslz. 

cSSSc  iV9.  cäš^  -š'íš  Prt.  cäšél  cäšálä  verb.  imperf.  beruhigen; 
cäšSc  s^  sich  beruhigen,  still,  ruhig  werden.  Oslz. 
Komposita  {Inf  -cäšSc  Prs.  -  cä&t  -cäSiS  Prt.  -'cäSel): 
pecäščc  verb.  perf.  beruhigen;  pecSSSc  s%  sich  beruhigen. 
YHcäšSc  verb.  perf.  beruhigen;  vucäšSc  8%  sich  beruhigen. 
zaeäfiSc  verb.  perf.  beruhigen. 
cäSgznä  -nä  fem.  die  Stille.  Oslz. 
cäšk  -kô  mase.  Angst,  ängstliches,  banges  Gefiihl.  Odz. 
cäSk  cä'skö  s.  cSäk.  Wslz. 
cäšk%  adv.  vor  Angst.  Oslz. 
cäške  adv.  ängstlich.  Odz. 
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cäSóc  8.  tílšagc.  Oshf. 

cihér  -krá  L.  -krS,  cäkro  mase.  Znckv.  Odz. 

cäzäc  /V9.  €lž%  -žéš  Rrt,  c&se-Ql  Ji9ip,  cážä  cäžScft  verb.imperf. 

asehea.  Os2^. 
cäze  adr.  fremd.  Odz. 
cEžéc  IV«.  cäžsi  -žiš  Bi.  cáže*^  -žä  -žell  verb.  imperf.  dscbeii. 

Odß. 
cäbölä  L.  cäbtt-Ii  «.  cäbula.  TTsb. 
cä'bálkä  8.  cäbttlka.  WsU. 
cá'dôčkä  8.  cädóčka.  Wslz. 
cä'dók  8.  cädók.  Wdz. 
cá'deynä  8.  cädevnä.  Wslz. 
cä'gäc  8.  cágac.  Wslz. 
cä'gópn  s.  cägó^n.  Wslz. 
cä'gópnka  s.  cágósnka.  Wslz. 
cá*xnójjc  8.  cä')ínóiic.  Wslz. 
cá-^ôč  s.  c&iôL  Wslz. 
cä-^ockä  s.  cä^óčka.  Wslz. 
cá'^e  8.  cä^e  adv.  u.  ntr.  Wslz. 
cá*xo8c  8.  cäxesc.  Wslz. 

cá-^očke  s.  cä^ttčke.  Wslz. 

cá-xoTC^ä»  s.  c&XHyjA.  Wslz. 
"^cäkŕäc  s.  cäkŕac.  Wslz. 

cá-kréc  s.  eäkŕec.  Wdz. 
*cá*nác  s.  cänac.  Wdz. 

cá-ní  8.  cäni.  Wdz. 

cá-ne  «.  cäne.  Wslz. 

cänesc  s.  cänesc.  Wslz. 

cá-pgl.  s.  cäpel.  Wslz. 

cärhél  s.  cárliel.  Wslz. 

cä'skäc  s.  cäskac.  Wslz. 

cä'sknóuc  s.  cásnôuc  Wslz. 
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cä*8nó]}C  s.  cäsnóuc.  WsUt. 
*cá*šác  8.  cäšac.  Wsh. 

cášéc  8.  cfišäQC.  Wdz. 

cä'šéc  s.  cSšec.  Wsle. 

cä'šéznä  8.  cääezna.  Wslz-. 

cä'Sk^  8.  cäškq;.  Wslz. 

c&'ške  8.  cäSke.  WsIjs. 

cä*šóc  8.  cäšä^c.  Wsh. 

cá-hér  s.  cäher.  TF^í^. 

cS>*zäc  8^  cäzac.  TF^j?. 

cáze  5.  cäze.  WsIjs. 

cä-ž8c  «.  cäžec.  Wslz. 

cäbttlöoYl  -vä  -vé  oď^.  die  Zwiebeln  betreffend. 

cäcStl  -tä  -tô  adj.  stark  von  Brüsten. 

cädSctve  -vä  ntr.  das  wunderliche,  gríllenlangerische  Wesen. 

cädSchl  -kä  -hô  adj.  wunderlich,  grillenlangerisch. 

cädSčíc  Pr8.  cädačJi  [OsUJ  c&-dač%  [WsbJ  cädSčIä  Prt.  cá- 
dačél  /Ö5te.7  cä*dačél  [WdzJ  cädaŽTlá  verh.  imperf.  wunder- 
lich sein,  das  Leben  eines  Sonderlings  fuhren. 

cädevni  -näjj  -né  adj.  wunderbar.  H.  Vi.  St.  WsU. 

cädewni  8.  cädevni.  Kl. 

cftfrin  -$Qä  masc.  Maikäfer.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

cäfrlnóevl  -vä  -vô  adj.  den  Maikäfer  betreffend. 

cäfrin  8.  cäfrin.  St. 

cägSdlä  -dél  vdr.  pl.  eine  Art  hölzerner  Gürtel,  welcher  angelegt 
wird,  um  die  Zugseile  des  Netzes  daran  zu  befestigen. 

cftglno])  -nev!  -vä  -vé  adj.  po88.  dem  Zigeuner  gehSrig. 

cäg|ustve  -vä  ntr.  das  Zigeunervolk. 

cäg^nshl  -kä  -hé  adj.  die  Zigeuner  betreffend. 

cäglnic  Pr8.  cagaň%  [O8I0.]  cä*gaň%  [Wsle.]  cfig^ňlš  Prt.  cä- 
ganél  [Oélz.]  cä'ganél  [W8lz.]  cägaňilä  verí.  imperf.  das  Le- 
ben eines  Zigeuners  fuhren,  sich  umhertreiben,  vagabondieren. 

cägö^ncln  -činí  -ná  -né  adj.  po88.  der  Zigeunerin  gehörig.  H. 
Vi.  Walz. 
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cigôunčln  s.  cägó^nčín.  KL  St. 

cä'X&čhi  -ká  -tié  adj.  sehr  still,  totenstill.  Odjs, 

c&x^X^^  -ná  -né  adj.  sehr  still.  Ode. 

cä^ä^tá  -tä  Ä.  cá^et^  [OsU.]  cá'^etíi  [WsU.]  fem,   die 

Stille. 
cä^ô-čM  s.  cä^ačhl.  Wslz. 
cä^ä-^ní  s.  ciri^jvl.  Wélz. 
cä^í  -X^U  "X^  ö^i*  still,  ruhig. 
cäkrSc  Prs.  cäkrôj%  [Oslz.]  cá'kräj^  /"TFsZiefJ  cäkrôjéš  2Vŕ. 

cäkr&'^l    ^er&.  imperf.    zuckern,   mit  Zucker  bestreuen   oder 

würzen. 
Komposita: 

pecäkrSc  verb.  perf.  zuckern. 
precäkrSc  verb.  perf.  durch  zu  viel  Zucker  verderben. 
vecäkrSc  verb.  perf.  zuckern,  überzuckern. 
yepcäkrSc  verb.  perf.  zuckern,  überzuckern. 
cäkrStl  -tä  -té  adj.  voller  Zucker. 
cäkrevSt'i  -tä  -té  adj.  zuckerartig,  süss  wie  Zucker, 
cäkrevjit'i  -tä  -té  adj.  zuckerartig,  süss  wie  Zucker.  Oslz. 
cäkrevji'ti  s.  cäkrevjTti.  Wslz. 
cäkrô^väc  iVŕ.  cäkrö^ve'^l  s.  cäkrSc.  Kl.  Vi. 
cäkrüeyi  -vä  -ve  adj.  1.  den  Zucker  betreffend;  2.  aus  Zucker 

bestehend, 
cäkŕaní  -näi}  -né  adj.  aus  Zucker  bestehend. 
cäpSlk  -kä  masc.  Zipfelchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
cäpelk  -e-lkä  s.  cäpSlk.  Vi. 
cäplSti  -tä  -té  adj.  mit  Zipfeln  versehen, 
c  äp  las  tí  -tä  -té  adj.  mit  Zipfeln  versehen.  Oslz. 
cäpla-stl  s.  cäplästí.  Wslz. 
cäplevStl  -tä  -té  adj.  mit  Zipfeln  versehen. 
cäšáQ  s.  cäšäQ.  Vi. 
cäšágc  s.  cäša^c.  Vi. 
cäšájj  -šé  fem.  die  Stille.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
cäšäjjc  Prs.  cäšej%  [Oslz.J  cášej%  [Wslz.J  cäšigjéš  IH.  côSe*«! 
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[OsUJ  cá-še'ol  [WsIjs.J  -Sä  -šelí  verb.  imperf.  slill,  ruhig  wer- 
den, sich  beruhigen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Kompositum: 

vucäšágc  verb.  perf.  sich  beruhigen, 
cäšé  adj.  comp,  zu  cäx^* 
cähérňani  -Day  -ne  adj.  aus  Zueker  bestehend, 
cähgrňictvo  -yä  ntr.   1.  die  Zuckerbäcker,  Konditoren;   2.  das 

Zuckerbäckergewerbe.  Oslz. 
cähgrňlchí  -kä  -hé  adj.  den  Zuckerbäcker  betreffend.  Oslz. 
cähSrnicI  -Ca  -čé  adj.  den  Zuckerbäcker  betreffend.  Oslz. 
cähgrňi'ctve  s.  cähernictve.  WsU. 
cähSrni-chl  s.  cähernTcIiS.  Wslz. 
cähérňi'či  s.  cälierňičl.  Wslz. 
cählgrk  -kä  masc.  Zuckerstäckchen. 
cätiigrnicä  -cä  fem.  die  Frau  des  Zuckerbäckers. 
cähiQrňičk  -kä  masc.  der  Geselle,  Lehrling  des  Zuckerbäckers, 
cätiigrnickä  -M  fem.  die  Frau  des  Zuckerbäckers, 
cähi^rniko]}  -kevl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Zuckerbäcker  gehörig. 
cählQrnik  -ikä  Fl.  N.  -cä  masc.  Zuckerbäcker,  Konditor, 
cäzi  -zäi}  -zé  adj.  fremd. 
cälüoYl  -vä  -vé  adj.  zollig,  einen  Zoll  dick. 
Komposita: 

dvácälä^vl  zweizöllig,  zwei  Zoll  dick. 

3ÍQSÍnccälé0Yi  zehn  Zoll  dick. 

po^lcälä^Tl  halbzoUig,  einen  halben  Zoll  dick. 

tŕäcälň^vl  dreizoUig,  drei  Zoll  dick. 
cärnÓRC  s.  cámôiic.  H,  Vi.  St.  Wslz. 
cárnÓHC  Fut.  carň%  -ňéš  Prt.  camó^n  côrD|  Imp.  cSrňí  cär- 

ňicä  verb.  perf.  reiben,  wischen;  carnóuc  s%  sich  scheuern.  Kl. 
cá»l  -lä  masc.  Zoll  (etwa  2,4  cm.).  Kl.  H.  St.  Wslz. 
cäijlke  s.  c&'^lke.  GGa. 

cä»lštok  -kä  masc.  Zollstock,  Massstab.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
c%ščé  adv.  comp,  zu  cpke. 
cq^ščisši  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  c^Stá. 
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c$9ke  adv.  schwer. 

c^škesc  -cä  L.  c^škóesď  fem.  die  Schwere. 
c|šší  -šä  -šé  ac(j.  camp,  zu  cq^tii. 
c%štií  -kä](  -hé  adj.  schwer. 
*c%iiLC  verb.  iter.  zu  c|žec. 

Komposita  (Inf.  -c|žäc  íVs.  -cóhžíi  -cohžôS  /SJJ  -'cô^jžík 
.coužôš  [H.  n.  8t.  Wslz.J  Prt.  -  cóuže-«!  [KIJ  -  côp- 
že-^l  /H.  Vi.  St.  Wslz.J  Imp.  -cpo'«): 
pŕecpäc  verb.  imperf.  überladen,  fiberlasten, 
vepcpäc  verb.  imperf.  belasten. 
Vttc|žäc  verb.  imperf  belästigen,  bedrucken. 
c%žáQ  s.  c%žäg.  Fi. 
cq^žágc  s.  c^žä]}c.  F». 

c%žäi}  -žé  Pi.  O.  -ží  /m.  Last,  Bürde.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
c%žä)íc  Prs.  c|žejíi  cqiigjSš  JFW.  cpe'^l  -žä  -žell  Parŕ.  IVŕ. 
c%žSl!  verb.  imperf.  schwer  werden,  schwer  fallen.  Kl.  H.  St. 
Wkz. 
Komposita: 

yec^žäQC  verb.  perf.  schwer  werden. 
zac%žäj}C  t;6r&.  jp^/1  anfangen  schwer  zu  werden. 
c|žčc  s.  C%žäQC. 

c^žéc  Prs.  c6hž^  /Z^./  co»ž%  /H.  Ft.  Sť.  »FsZ^.;  -žíš  Ptt.  c6h- 
žél  /2Z.7  cOBŽél  [H.  Vi.  St.  Wslz.J  Imp.  cpä  verb.  imperf. 
lasten,  drücken.  —  Tén-gŕé^  mö-cöijzl  na-semjlgú6. 
Komposita: 

pŕec^žčc  verb,  perf.  überladen,  überlasten. 
vepc|žec  verb.  perf.  belasten. 
Vttc|žgc  verb.  perf.  belästigen,  bedrücken, 
c^žé  adv.  comp,  zu  c|ške. 
c%ž1qšI  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  c^šhí. 
c|žóc  s.  c%žä)}c. 

c|žól  -alö  L.  c^žSlo  mase.  Last,  Bürde. 
cHžôr  -arä  P/.  O.  c^zJäxog  mase.  Last,  Bürde, 
♦c^näc  s.  cänac.  Äí. 
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c^nl  8.  cSnI.  St. 

c^ne  8.  cSne.  St. 

c^nesc  8.  cänesc*  St. 

cečáQ  8.  ceí&n.  Vi. 

cečáu  -čé  PI.  O.  -čí  /em.  Flfissigkelt.  KL  H.  St.  Wsle. 

cel)Slňicty0  -vä  ntr.  1.  die  Ziegler»  Zieglerzimfl;  2.  das  Ziegler- 

handwerk.  El.  H.  St. 
celt^Blňichl  -kä  *hé  adj.  den  Ziegler  betreffend.  Kl.  H.  St. 
cet^člúičl  *čä  -čé  adj.  den  Ziegler  betreffend.  SI.  H.  St. 
cet^glňl'ctve  s.  cel>elňictve.  WsIjs. 
cet)člňľchľ  8.  cet)eláichl.  Wsh. 
ceí>élňi-čl  s.  cel)elňičl.  Wslz. 

celbi^lkä  -hl  Ä.  ciQt)čIk%  fem.  kleiner  Ziegel.  Kl.  H.  St.  Wde. 
c  eitrig Inl  -iiä  -né  adj.  die  Ziegel  betreffend,  ff]^.  H.  St.  Wdz. 
celt^lglnicä  -cä  fem.  1.  die  Frau  des  Zieglers;  2.  die  Ziegelei.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
celt^iglničk  -kä  masc.  Zieglergeselle,  Zieglerlehrling.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
celbiglálčkä  -M  fem.   \.  die  Fran  des  Zieglers;   2.  eine  kleine 

Ziegelei.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
cel)ÍQlňikô]}  -kev'l  -vä  -ve  adj.  poss.  dem  Ziegler  gehörig.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
celiielňík  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Ziegler.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
ceí)ílňictv0  8.  ce^elňictve.  Vi. 
ceí^ílňTchí  s.  ceí>elňTcM.  Vi. 
ce^^iláTčI  s.  ceí>elňičL  Vi. 
cel>i-lkä  A.  cifiDilk^  PI.  G.  -tUk  s.  ceWftlka.  Vi. 
ceí>i-lní  s.  ceWßlni.  Vi. 
ceí>i*lňicä  s.  cei^iglnica.  Vi. 
celri'lníčk  s.  ceWglničk.  Vi. 
ce^Mňičkä  8.  ceWelnička.  Vi. 
celbi-lňikójí  8.  ceWslnikôjj.  Vi. 
ce^i-lník  s.  cet^iglňiK.  Vi. 
ceglaní  -na];  -ne  adj.  ans  Ziegeln  bestehend. 


106  DB.    FB.    LOBENTZ. 

ceglSrčiK  -ikä  masc.  Zieglergeselle,  Zieglerlehrling. 

ceglSrSc  Prs.  cigglaf^  ceglSfíš  Prt  cigglaíél  ceglatälä  verb. 
imperf.  Ziegler  sein,  das  Zieglerhandwerk  betreiben. 

ceglSrSk  -äkä  masc.  Zieglergeselle,  Zieglerlehrling. 

ceglSŕô]}  -íeví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Ziegler  gehörig. 

ceglSrtye  -vä  ntr.  1.  die  Ziegler,  Zieglerzunit;  2.  das  Zieglerge- 
werbe. 

ceglSrtLl  -kä  -ľié  ac^.  den  Ziegler  betreffend. 

ceglStl  -tá  -té  adj.  ziegelrot. 

cegläjä  -ja  A.  ciggläjq:  PL  G.  -glájí,  -glíji  fem.  Ziegelei.  Osla. 

cegla'jä  8.  cegläja,  Wslz. 

ceglinl  -nä  -né  adj.  die  Ziegelei  betreffend.  J0.  H.  Vi,  Wslz. 

cegltiil  8.  ceglSn'i.  St. 

cegl^yStl  -tä  -té  adj.  ziegellormig. 

ceglevjitl  -tä  -té  adj.  ziegellormig.  Oslz. 

ceglevji'ti  8.  ceglevjiti.  Wslz. 

ceglô^Yl  -vä  -vé  adj.  die  Ziegel  betreffend. 

cgyä  -jl  PL  O.  cgj-f  fem.  Ziege. 

ceyÄevI  -vä  -vé  adj.  die  Ziege  betreffend. 

cSJiščicä  -cä  fem.  kleine  Ziege. 

cSJiščičkä  -M  fem.  kleine  Ziege. 

cSJiškä  -M  fem.  kleine  Ziege. 

cSJižnl  -nä  -né  adj.  die  Ziege  betreffend. 

cekänc  -cä  masc.  Wasserlanf. 

celäcänä  -nä  fem.  Kalbfleisch.  Oslz. 

celäcSznä  s.  celäcäna.  Oslz. 

celäčinä  s.  celäcäna.  Oslz. 

celäčiznä  s.  celäcäna.  Oslz. 

celäčí  -čä  -čé  adj.  das  Kalb  betreffend.  Oslz. 

celäčn!  -nä  -né  adj.  das  Kalb  betreffend.  Oslz. 

celä'cänä  8.  celäcäna.  Wslz. 

celä'cgznä  s.  celäcäna.  Wslz. 

celä'činä  s.  celäcäna.  Wslz. 

celäčiznä  s.  celäcäna.  Wslz. 
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celá'čí  S.  celäfí.  Wslz. 

celä*čnl  s.  celáčnl.  WsIjs. 

cel^tnl  -nä  -Dé  adj.  das  Kalb  betreffend. 

celiQsnl  -nä  -ne  adj.  koqierlich. 

celojjcá  s.  celöjjcä.  H.  Vi.  8t.  WsU. 

cel6)jtgčke  s.  celóiitečke.  H.  Vi.  St.  Wsle. 

celostôške  s.  celOjitóške.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 

cel6]}cä  adj.  trächtig  (von  Rindern  gebraucht).  Kl. 

celoutSčke  -kä  ntr.  Kälbchen.  Kl. 

celöutöske  -kä  ntr.  Kälbchen.  Kl. 

cement  -é'ntô  mask.  Zement. 

cemSntStľ  -tä  -té  adj.  zementiert,  mit  Zement  übergössen. 

cemčntevSťí  -tä  -té  adj.  1.  zementiert;  2.  zementartig. 

cemSntôoyS  -vä  -vé  adj.  aus  Zement  bestehend. 

cemjág  s.  cemjäjj.  Vi. 

cemjái}  -mjé  fem.  Finsternis,  Dunkelheit.  Kl.  H.  St.  KGa.  W. 

cemnäčh!  -kä  -tié  adj.  stockfinster.  Oslz. 

cemnä'xi^^  '^^  "^^  ^*  stockfinster.  Osh. 

cemná-čtií  s.  cemnáčhl.  KGa.  W. 

cemná'xní  s.  cemnä^ní.  KGa.  W. 

cemní  -nájj  -ne  adj.  dunkel,  finster.  OsU.  KGa.  W. 

cemnô^tá  -tä  A.  cigmnet^  [Kl.  H.  Vi.]  cigmnet%  [8t.] 
ci*mnet%  [KGa.  ÍV.J  fem.  Dunkelheit,  Finsternis.  Oslz. 
KGa.  W. 

cemnôšl  -šä  -šé  adj.  stockfinster.  Oüz.  KGa.  W. 

cemnösM  -kä  -hé  adj.  stockfinster.  Oüz.  KGa.  W. 

cemnäQC  s.  cemnägc.  Vi. 

cemňaHC    Pts.  cigmňej%  [Kl.  H.J  cigmňej%  [8tJ  ci*mňej% 

[KGa.  W.J  cemňigjgš  Prt.  cigmne-^  [Kl.  H.J  cigmňe-^ 

[St.]  ci-mne-ftl  [KGa.  W.J  -nä  -ňelí  Part.  Prt.  cemnSli 

verh.  invperf.  dunkel  werden.  Kl.  H.  St.  KGa.  W. 

Komposita  {Inf.  -cemnajjc  Prs.  -cemňej%  -cemiügjSs  Prt. 

-cemňe-^): 

pecemnäjjc  verb.  perf  nach  und  nach  finster  werden. 
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scemnä]}C  verb,  perf.  finster  werden. 
zacemňaQC  verb.  perf.  anfangen  finster  zu  werden, 
cenäčhl  -kä  -hé  adj.  äusserst  dönn.  Osla. 
cenä'xnl  -nä  -ne  adj.  äusserst  dünn.  Osh. 
cená-čhl  $.  cenäčM.  KGa.  W. 
cená-xňl  s.  cená^ní.  KOa.  W. 
cenčáQC  8.  cenčäj^c.  Fe. 
cenčä^c  íVs.  cienčej^  [Kl.  H.J  cignčej%  [St.]  ci-nčej%  [KGa. 

W.]  cenčigjSš  Prt.  cienče-«!  [Kl.  HJ  cignče-^  [St.J  ci'n- 

če»l  [KGa.  W.J  -čä  -čelí  Part.  Prt.  cenčSľí  verb.  imperf. 

dfinn  werden.  Kl.  H.  St.  KGa.  W. 
Kompositum: 

scenč&];c  verb.  perf.  donn  werden, 
cenčé  adv.  comp,  zu  clgnke.  Oslz.  KGa.  W. 
cenkSví  -vä  -vé  adj.  etwas  dünn.  Oslz.  KGa.  W. 
cenhí  -ká»  -Iié  adj.  dünn.  Oslz.  KGa.  W. 
ceňani  -na^  -né  adj.  schattig.  Oslz.  KGa.  W. 
ceňág  s.  ceMg.  Vi. 
ceňä]}  -ňé  PI.  G.  -ňí  fem.  1.  Schatten;  2.  SpiegelbUd.  Kl.  H.  St. 

KGa.  W. 
ceňinh!  -k&  -hé  adj.  ziemlich  dfinn.  Kl.  H.  Vi.  KGa.  W. 
ceňisti  -tä  -té  adj.  schattig.  Oslz. 
ceni-stl  s.  cenístL  KGa.  W. 
ceňínhí  s.  ceňinM.  St. 

ceňô^ví  -vä  -Yé  adj.  den  Schatten  betreffend.  Oslz.  KGa.  W. 
cepkóev'l  -vä  -vé  adj.  den  Dreschflegel  betreffend, 
cep  laß  c  s.  cepláuc  Vi. 
ceplSvl  -vä  -vé  adj.  etwas  warm, 
cepläčtil  -kä  -hé  adj.  sehr  warm.  Oslz. 
eeplä'xnl  -nä  -né  adj.  sehr  warm.  Oslz. 
ceplá'čhl  s.  cepláčhí.  Wslz. 
cepllL'^ni  s.  cep&x^í.  Wslz. 
ceplá^c  Prs.  ciôplej%  cepligjéS  Prt.  cigple-^  -plÄ  -pleli  Part. 

Prt.  ceplSlI  verb.  imperf.  warm  werden.  JB.  H.  St.  Wslz. 
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Kamposita  (Inf.  -ceplä])c  iVs.  - ceplej%  -cepli^Sš  PtL  -ce- 
ple-ftl): 

peceplä))C  verb.  perf.  allmihlich  warm  werden, 
veceplä^c  verb.  perf.  warm  werden, 
ceplé  adv.  comp,  zu  ciQple. 
cepligš!  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  cigpll. 
ceplüf  tä  -tä  A.  ciQplet^  fem.  die  Wärme, 
ceplftší  -Sä  -šé  adj.  sehr  warm, 
ceplášhl  -kä  -hé  odQ.  sehr  warm, 
cepftevl  -vä  *vô  adj.  den  Dreschflegel  betreffend. 
cSriBga  -D^i  L.  -nzä  fem.  die  Auszehrung. 
cérklSc  Prs.  cärkloj%  [Odz.]  cáTklôj%  /TFsÍjsJ  cSrklôjéš  Prt. 
cérklft*«!  t;er&.  imperf.  mit  dem  Zirkel  ausmessen,  abzirkeln. 
Komposita  {Inf.  -cérklSc  IVs.  -cčrkläjq,  IVť.  -cérklé*«!): 
yScSrklác  verb.  perf.  auszirkeln,  mit  dem  Zirkel  ausmessen. 
YopcSrklSc  verb.  perf.  abzirkeln, 
cčrklň^väc  iVŕ.  cerkln^ve-^l  s.  cerklSc.  Kl.  Vi. 
cérhiQvnl  -uä  -nô  adj.  die  Kirche  betrefifend.  H.  Ft.  St.  Wslz. 
cérhigwDl  s.  cerhigvnl.  Kl. 
c&rlicä  -cä  Ä.  cl$Hac^  fem.  Flachsbreche.  Oslz. 
c8Ha-ci  PI.  G.  -lác  s.  ceHäca.  Wdz. 
♦céŕpjieväc  verb.  Her.  zu  ci§rpjec. 

Komposita  {Inf  -céŕpjieväc  Rrs.  -  côŕpjév^  -cfiŕiýévóš  Bi. 
-cöfpjeve*«l  Imp.  -céípjieve'«  -cäŕpjevÄ*^): 

pŕecéípjigväc  verb.  imperf.  durchleíden,  leidend  durch- 
leben, 
scéŕpjigväc  verb.  imperf.  erleiden,  erdulden. 
viicéipji9väc  verb.  imperf.  erleiden,  erdulden. 
cSŕplivI  -vä  -vé  04;.  geduldig.  Oslz. 
céfplá-vl  s.  ceipláví.  Wslz. 
^céskac  verb.  tter.  zu  cáskac  und  cäsnóuc. 

Komposita  {Inf.  -céskSc  Brs.  -cčskäj^  Prt.  -c88k&'«l  hnp. 
-cSfike*«  [Oslz.]  -cá-ske-«  [Wslz.]): 

decéskSc  verb.  imperf.  bis  zu  eiaem  Punkte  hinzudrängen 
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sQchen;    decčskäc  s^   sich  hinzudrängen,  zn  erreichen 
suchen. 
fcSskSc  verb.  imperf.  hineindrücken;  fcSfikSc  8%  sich  ein« 

drängen. 
nacSskSc  verb.  imperf.  aufdrücken. 
pŕäcéskSc  verb.  imperf.  andrücken« 
pŕecéskSc  verb.  imperf.  durchdrücken;  pŕecéakSc  8%  sieh 

durchzudrängen  suchen. 
rescSskSc  verb.  imperf.  zerdrücken, 
scéskäc  verb.  imperf.  zusammendrücken;  scSskSc  8%  sich 

zusammendrängeo. 
väcSskSc  verb.  imperf.  ausdrücken,  auspressen;  väcgskac  s% 

sich  hinauszudrängen  suchen. 
YepcSskSc  verb.  imperf  ringsum  andrucken. 
vetcéskSc  verb.  imperf.  abdrücken,  durch  Drücken  zu  ISsen 

suchen. 
YttcSskSc  verb.  imperf  drücken,  bedrängen. 
zacsskSc  verb.  imperf.  zudrücken. 
"^céskSväc  verb.  iter.  zu  cäskac  imd  cäsnóuc 

Kamposita  (Inf  -céskfiväc  /Vs.  -  ciskäv^  -cískáftvóš  [Kl.  H. 
St.  Wslz.J  -cIskaQVoS  [Vi.]  PH.  -'ciskäve-^l  Imp.  -céskS- 
ve*^):  s.  ceskSc. 
♦cösküeväc  s.  ceskSc.  Kl.  Vi. 
cesnáQ  s.  cesňäQ.  Vi. 
cesňáQc  $.  cesňäQc.  Vi. 
cesňä])  -ňé  Pi.  G.  -ní  fem.  1.  die  Enge,  Schmalheit;  2.  die  schmale 

SteUe,  die  Enge.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
ce8ňä]}c  Prs.  ciganej^  cesnigjéš  Prt.  ciesne'^l  -nä  -nell  Furt. 
PH.  cesňSlľ  verb.  imperf  eng,  schmal  werden.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Kompositum: 

scesňaQC  verb.  perf.  schmal  werden,  sich  verengen. 
céS?  čigvóš?  pron.  subst.  was? 

céškac   Prs.  cäškôj%  [Oslz.J  cáškäj%  [Wsh.J  céškôjéš   Rrt. 
cčškd'^l  verb.  imperf.  s%  sich  ängstigen. 
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Komposita  {Inf.  -céfikSc  iVs.  -  céškňj^  Brt.  -céSkd'^): 

nacéškSc  verb.  perf.  s^  sich  sehr  ängstigen. 

pecSškSc  verb.  perf.  s^  sich  ein  wenig  ängstigen. 

scčškfic  verb.  perf.  s%  sich  ängstigen. 

zaceškSc  verb.  perf.  s^  anfangen  sich  zu  ängstigen, 
céškä^väc  Prt.  cgškô^ve*^!  s.  ceškac.  Kl.  Fi. 
cgžäná  -nä  J.  cežänÓH  [Kl.  H.  Vi.]  -ž^nôu  [StJ  -žá-nô»  [WslzJ 

fem.  Ziegenfleisch. 
cSŽ£^  -žacä  PI.  N.  cež|tä  ntr.  die  junge  Ziege,  das  Ziegenlamm. 
cSžéznä  -na  fem.  Ziegenfleisch. 
cSží  -žä  -že  adj.  die  Ziege  betreffend. 
cSžín  -žínl  -nä  -né  adj.  poss.  Ziegen-, 
cežo^téčke  s.  cežojitečke.  H.  Vi.  St.  Walz. 
cgžóBtke  s.  cSžóiitke.  H.  FS.  8t.  WsU. 
cežo))täšk0  s.  cežoutôške.  B.  Vi.  St.  Wslz. 
cežoutSčke  -kä  wtr.  Ziegenlämmcben.  Kl. 
cSžôutke  -kä  PI.  N.  cež|tkä  ntr.  Ziegenlämmchen,  Kl. 
cežontôške  -kä  ntr.  Ziegenlämmchen.  Kl. 
cé'lnóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  céln&Fô  mase.  Zollner,  Zolleinnehmer, 
cé'ntnär  -aró  mase.  Zentner, 
cé'šlii?  čigvôšM?  pron.  subst.  was?,  was  denn? 
cél  célä  mase.  Ziel, 
c  ér  ä  -rä  PI.  O.  cér  fem.  nachlässiges,  liederliches  Mädchen  (als 

Schimpfwort  gebraucht), 
cérkä  -M  fem.  Kirche, 
cérkvjá  s.  cérhi. 
cérkvji  s.  cérld. 
cérkvjíšče  s.  cigrkvjiSce. 
cérhév  s.  cérhi.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
cérhSw  s.  cerili.  Kl. 
cérhi  -kvjä  PI.  G.  -höv  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  -héw  [Kl.J  fem. 

1.  die  Kirche;  2.  der  Gottesdienst, 
cérhigvn!  s.  cerhigvní.  H.  Vi.  St.  Wslz, 
côrhl^wnl  s.  cerhlgvnl.  Kl. 
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césSŕó])  -ŕeyl  -vä  -vé  adj.  poss,  dem  Kaiser  gehörig. 

césSŕtve  -vä  ntr.  1.  das  Kaiserreich;  2.  die  kaiserliche  Würde. 

cés&ŕh'í  -kä  -hé  adj.  kaiserlich. 

césärčln  -ČM  -nä  -né  adj.  poss.  der  Kaiserin  gehörig. 

cSsorkä  -hi  J.  césarkó]},  -sSrkóu  fem.  Kaiserin. 

césóŕ  -aŕä  L.  césSíi  H.  L  -ŕmi  mase.  Kaiser. 

c§zä  -zft  H.  G.  -zí,  céz  /em.  1.  die  Zehse,  eine  Art  Netz;  2.  das 

Fischen  mit  der  Zehse. 
cézäc   Prs.  cézôj^  Prt.  céze'yl  i;cr6.  imperf.    mit  der  Zehse 

fischen, 
cézaŕó]}  5.  césäŕóQ. 
cézärtve  5.  césäŕtve. 
cézSŕhl  s.  césSŕhL 
céz är čin  s.  cesärčín, 
cézňTctve  -vá  ntr.  die  Zehsenfischer.  OsU. 
cézňichl  -kä  -hé  adj.  den  Zehsenfischer  betreffend.  Oslz. 
cézňiči  -čä  -čé  adj.  den  Zehsenfischer  betreffend.  Oslz. 
céz  nik  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Zehsenfischer. 
cézňixtve  s.  cézňlctve.  Wslz. 
c ézni'chl  s.  cézňichí.  Wslz. 
cézňrčl  s.  côzňičí.  Wslz. 
cézórkä  s.  césórka. 
cézóŕ  s.  cšsóh 

cézoevác  Prt.  cézueve*«!  s.  cézäc.  KÍ.  Vi. 
cézôevi  -yä  mase.  Zehsenfischer. 
cézäevl  -vä  -vé  adj.  die  Zehse  betreffend, 
cei'xäc   Prs.  ceixôj%  Prí.  ceix^ttl  verb.  imperf.  zeichnen,  nait 
einem  Zeichen  versehen. 
Komposita: 

nacejix&c  verb.  perf.  bezeichnen. 

pecejiT^Sc  verb.  perf.  nach  einander  bezeichnen. 

vopceji^Sc  verb.  perf.  bezeichnen. 
ceJi'xStI  -tä  -té  adj.  mit  einem  Zeichen  verseben,  bezeichnet, 
«ej^^evSti  -tä  -té  adj.  mit  einem  Zeichen  versehen,  bezeichnet 
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c^X^^vác  Prt.  cejxť^^ve-sl  5,  cej^äc.  KL  Vi. 
csjx  "X*  fnasc.  Zeichen. 

cei^nSc  Prs.  csjj^nojii  Prt.  ceixü^-«!  verb.  imperf.  4.  zeichnen, 
mit  einem  Zeichen  versehen;  2.  eine  Zeichnung  machen. 
Kamposita: 

nacejiX^ic  verb.  per  f.  1.  bezeichnen;   2.  aufzeichnen,  eine 

Zeichnung  von  etwas  machen. 
pecejI^nSc  verb.  perf.  nach  einander  bezeichnen. 
fiectijuio  verb.  perf.  abzeichnen,  eine  Zeichnung  von  etwas 

machen. 
yäcejij^Dác  verb.  perf.  auszeichnen,  durch  ein  Zeichen  kenntlich 
machen;  väcejíx^nác  8%  sich  auszeichnen,  sich  hervorthnn.  — 
Mjizä-fSleml  räbägkam!  môj(-tfitä  s^^-ySceü^ue'^l  svóu- 
müeco]}. 
vepcejij^Dac  verb.  perf.  bezeichnen. 
cej^niDgä  8.  CBijnuBgSL. 
c§jixnüDgii  -nM  I.  C6Jij(,ni"ßgoji  D.  L.  Du.  N.  -nzä  PI.  N.  -nfti 

0.  -nlDg  fem.  Zeichnung, 
cejij^nö^vac  Prt.  ceji^nÄ^ve'^l  s.  cixjin&c.  Kl.  Vi. 
cejitiü^i  -Bg  fem.plur.  Zeitung, 
cejitän^i  s.  cej^tin^i. 

cigc  Prs.  04  cigS  Prt.  cé-«l  c5  cieli  verb.  imperf.  wollen,  be- 
gehren; cigc  mjilé  lieber  haben,  vorziehen;  cl$  8%  kö^mä  jemanden 
gelüstet  nach  etwas,  kpmmt  ein  Bedörfnis  ao,  muss;  mlg-s^-cie 
pjic,  jigsc  mich  durstet,  hungert;  rnjig-s^-cie  8p3c  ich  bin  schläf- 
rig; míQ-s%-clg  z-böksami  ich  muss  meine  Notdurft  verrichten. 
Kompositum  (Inf.  -'cec  Brs.  -  c%  -'ceS  Ptt.  -  ce'«!): 

zScec  verb.  perf.  s%  ká^mä  anfangen  nach  etwas  zu  gelüsten, 

Lust  bekoDunen.  —  Mjie-82i-zacale  jigsc. 

cigc  Prs.  cigk^  -čéš  Prt.  cigk  -klä  Imp.  cieči  ceôicä  Part.  Prt. 

cigkli  verb.  imperf.  fliessen,  rinnen,  triefen. —  T^-cigčft  z-dSkö. 

Komposita  {Inf.  -cec  Prs.  -cek%  -ciečéS  Prt.  -cei  -ceklä 

Imp.  -  cečí): 

feige  verb.  perf.  hineinfliessen,  hineinrinnen. 
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nScec  verh.  perf.  hineinlecken,  hineintrSpfelo. 

pé'tcec  verb.  perf.  unter  etwas  hinBiessen. 

pft§cec  verh.  perf.  durchfliessen,  durchtrapfeln. 

pü0cec  verb.  perf.  hinfliessen. 

röescec  verb.  perf.  8%  zerfliesseD. 

sciQC  verh.perf.  herabfliessen;  bciqc  s%  zasammeofliessen. — 

Te-môfŕä  sq^-sclekle  s-tim-lépstilm  ji^z^rq.. 
väcec  verb.  perf.   heraosfliesseB,   aaslaafen.  —  6a-tén- 
kärČmáí  ňepŕfgä  "Xötke,   tgji-mô  ta-calá))  klô^dä 
pítrójíľíjä  väcečä.  Fšätke  mlojík^  jä-váceklé  s-tá- 
v%b6rkä, 
vé'tcec  verb.  perf.  abfliessen. 
vScec  verh.  perf.  fortlaafeo,  entkommen.  —  Jä-nimông 

vtt'xvScéc  tä-psS,  ven-mjä-vôceK. 
zScec  verh.  perf.  hineinlecken,  hineinregnen. 
ci^dSl  -dlä  L.  cedlá  mase.  Zettel, 
♦ciggäc  ťcrft.  iter.  zu  ciesec. 

Komposita  {Inf  -ci§3äc  Prs.  -  ces^  -ci§3Ôš  íVí.  -  cego'íjl): 
fciggäc  verb.  imperf.  einseihen,  seihend  einfliessen  lassen. 
pŕäci^Säc  verb.  imperf  hiozaseihen. 
precl93äc  verb.  imperf.  durchseihen, 
scigjäc  verb.  imperf.  abseihen. 
Yäci^Säc  verb.  imperf.  ausseihen,  ausgiessen. 
YetclQ3äc  verb.  imperf.  abseihen. 
ci§3ädl0  -lä  PL  N.  cegädlä  [Osh.J  -3á-dlá  [Wslz.J  G.  -döl  ntr. 

Seihtrichter. 
cie3éc  Prs.  cie3^  -3!š  Prt.  cißsel  ce3älá  verh.  imperf  seihen. 
Komposita  {Inf  -ciesSc  Prs.  -063%  -cie3lš  Prt.  -'cesel): 
decigsSc  verb.  perf  vollends  durchseihen. 
feigsSc  verb.  perf  einseihen. 
naci$3éc  verb.  perf  genug  einseihen,  vollseihen, 
präcigscc  verb.  perf  hinzuseihen.  —  Pŕáce3ä  jgjS  päjjr^ 

Ütro»  mlö»kä! 
pi'eci§3ßc  verb.  perf  durchseihen. 
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scigsSc  verb.  per  f.  abseihen, 
väceséc  verb.  perf,  ausseiheo,  ausgiessen. 
vetcigsöc  verb.  perf.  abseihen. 
VHcigsSc  verb.  perf.  abseihen, 
clgglä  -glä  J.  ceglöu  Fl.  0.  -I^lgl  fem.  Ziegel,  Ziegelstein, 
cigglate  adv.  liegelrot. 
cisgläjä  -ja  L.  ceglájl  fem.  8.  cegläja.  Vi. 
ciQglórk  -kä  masc.  Zieglergeselle,  Zieglerlehrling. 
ciQglárkä  -M  /.  ceglarkôn,  -glSrkôs  fem.  die  Frau  des  Zieglers, 
cigglôf  -aŕä,  -äŕä  L.  ceglätô  PI.  I.  -ŕmí  mmc.  Ziegler. 
ciggl^vate  aáv.  ziegelförmig. 
ci^k  -kä  masc.  die  Traufe, 
cigkft  -h!  fem.  die  Traufe, 
♦cigkäc  verb.  Her.  m  cigc. 

Komposita  {Inf.  -cigkäc  JfVs.  -cék%  -cékóš  Prt.  -côke*^ 
Imp.  -cieke-Q  -ceké-^cä); 

fclgkäc  verb.  imperf.   hineinfliessen.  —  Fšätlié  pemá- 

vjíznä  z-nSšé  fsä  fcékOii  v-gärsTnsIié  jigzer^. 
naciQkäc  verb.  imperf.  hineinlecken,  hineintropfeln,  hinein- 

regnen. 
pétclgkäc  verb.  imperf  anter  etwas  hin  fliessen. 
pŕeciekäc  verb.  imperf.  dnrchfliessen,  durchtrSpfeln,  durch- 
regnen. —  V-näSi  derňici  te-bärze  pŕecékä. 
rescigkäc  verb.  imperf.  s^  zerfliessen. 
sciQkäc  verb.  imperf.  herabfliessen;  sci^käc  s^  zusammen- 

fliessen.  —  NaSä-strägä  s^-scéká  s-töy-LäpSvou. 
väcigkäc  verb.  imperf.  herausfliessen,  auslaufen, 
vetcigkäc  verb.  imperf.  abfliessen. 
vttciQkäc  verb.  imperf  fortlaufen,  zu  entkommen  suchen, 
zacigkäc  verb.  imperf.  hineinlecken,  hineinregnen, 
cigkll  -lä  -le  adj.  fliissig. 
cigkle  adv.  flüssig. 

ciQklesc  -cä  L.  ceklôfscl  fem.  die  Plässigkeit,  der  flässige  Zu- 
stand. 
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♦cieknójjc  8.  cieknÓHC.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
♦cigknÓHC  verb.  Kl. 

Komposita  {Inf.  -cigknöuc  Pts.  -cekň%  -ci§knéš  Prt.  -  cet- 
nôjjn): 

naciQknóuc  verb.  perf.  hmeinlecken,  hineintrSpfeln. 
precigknöuc  verb.  perf.  durchtropfeln,  durchregnen, 
vttcigknôuc  verb.  perf.  fortlaufen,  entkommen, 
zacigküouc  verb.  perf.  hineinlecken,  hineinregnen, 
cigläcä  -cä  L.  celäc!  [Odz.J  Atel  [Walz.]  PL  G.  -läc  [Od».] 

-lllc  [Wslz.]  fem.  Kuhkalb,  weibliches  Kalb. 
cigl%  -läcä  PL  N.  cel^tä  ntr.  Kalb.  —  Vé-n-jä  glôpY  ake-ci§l%. 
cißlc  -cä  masc.  Stierkalb.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
cißlöc  Prs.  cél%  -líš  Prt.  célél  Imp.  cißlä  celäcft  verb.  imperf. 

zielen.  —  TSn-jgjSr  celí  nôji-tSn-čárnI  mäftl. 
cigléc  Prs.  cl$l%  -US  Prt.  celälä  verb.  imperf.  s%  ein  Kalb  werfen, 
kalben  (von  Rindern  und  grösseren  Wiederkäuern  gebraucht). 
Komposita: 

peciglčc  verb.  perf.  s%  nach  einander  kalben, 
väceléc  verb.  perf  8%  ausgekalbt  haben,  nicht  mehr  kalben. 
V0ci§léc  verb.  perf  s%  kalben, 
cigléčkä  -M  L  celäčkÔH  [Oslz.]  -lll-čkó»  [Wslz.J  PL  6.  -láčk 

[Oslz.]  -láčk  [Wslz.J  fem.  kleines,  junges  Kuhkalb, 
ciglesňä  adv.  körperlich. 

ciglnä  adj.  trächtig  (von  Rindern  und  grösseren  Wiederkäuern  ge- 
braucht). KL  H.  SL  Wslz. 
ciglók  -äkä  L.  -cä,  celäjiktt  [KL  H.  SL  Wslz.J  4áokô  [Vt.J 

masc.  grösseres,  schon  abgesetztes  Stierkalb, 
ciglóšk  -kä  masc.  kleines,  junges  Sierkalb. 
ci§lÔBtke  8.  ciglôjítke.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
ciQlóutke  -kä  PI.  N.  cel|tkä  ntr.  Kälbchen.  KL 
cignajicä  -cä  L.  cemjTcl  fem.  Dunkelheit,  Finsternis.  KL  H.  Vi. 
cigmnSčke  adv.  stockfinster.  KL  H.  Vi. 
€iemnex°^  ^^^-  stockfinster.  KL  H.  Vi. 
cigmnexnä  adv.  stockfinster.  KL  H.  Vi. 
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clgmne  adv.  dunkel,  finster.  Kl.  H.  Vi. 
cigmne-  erstes  Glied  von  Kompositen:  dunkel-.  Kl.  H.  Vi. 
ciQinnesc  -cä  L.  cemnôescí  fem.  Dunkelheit,  Finsternis.  Kl.  H.  Vi. 
cigmnöSke  adv.  stockfinster.  Kl.  H.  Vi. 
cigmnäše  adv.  stockfinster.  Kl.  U.  Vi. 
♦cigmňäc  verh.  iter.  zu  ci§mňic.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -ci§mňác  Prs.  -  cemň%  'Cigmňóš  Prt.  -'cem- 
ne-^l): 

pŕäcigmňác  verb.  imperf  ein  wenig  verfinstern. 
veci§mňäc  verb.  imperf.  verfinstern;  vecigmňác  s^  finster 

MĹerden. 
zacigmnäc  verb.  imperf.  verfinstern;  zacl^mnäc  sq.  finster 
werden, 
cigmngc  8.  cemňáftc.  Kl.  H.  Vi. 

cigmúic  Prs.  cigmňíi  -ňlš  Prt.  ciemňél  cemnTlá  verb.  imperf. 
dunkel  machen,  verdunkeln;  ci^mnic  sq.  dunkel  werden,  sich  ver- 
finstern. Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf.  -cienaňíc  JFVs.  -  cernnq,  -ci$mniS  Prt.  -  cemňél): 
pecigmňic  verb.  perf.  verdunkeln;  pecigmnic  sq.  sich  ver- 
dunkeln, finster  werden. 
präciQmnic  verb.  perf  ein  wenig  verfinstern, 
sci^mnic  verb.  perf  verfinstern;  scigmnic  s%  sich  verdunkeln, 

finster  werden, 
vecigmnic  verb.  perf.    verfinstern;    vecigmáic  sq,  dunkel 

werden, 
zacigmňíc  verb.  perf  verfinstern;  zacigmnic  sq.  sich  verfin- 
stern, finster  werden. 
ci§mňóc  s.  cemnáyc.  Kl.  H.  Vi. 
♦cignčác  verb.  iter.  zu  ci§nčic.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf  -ci§nčäc  Prs.  -cenčqr  -cignčôš  Prt.  -ccn- 
ce-el): 

rescigiičäc  verb.  imperf  verdünnen, 
scignčäc  verb.  imperf  verdünnen, 
zacignčäc  verb.  imperf  verdünnen. 


118  DB.    FB.    LOBENTZ. 

ciQDČéc  S.  cenčäsc.  £Z.  H.  Vi. 

ci$n£ic    Prs.  ci$iič%  -číš   Prt.  cigiičél  cenčUá  verb.  imperf. 
dinner  machen,  verdunneD.  Kl.  H.  Vi. 
Kamposita  {Inf.  -ci§nčic  Prs.  -'cenč%  -ci§nčíš  Prt.  -cenčél): 
resciQiičíc  verb.  perf.  verdünnen, 
sci^nčic  verb.  perf.  verdänoen. 
zacl^nčic  verb.  perf.  rerdfinnen. 
cignčôc  s.  cenčá])c.  KL  H.  Vi. 
ci^nččke  adv.  sehr  dann.  Kl.  H.  Vi. 

cien  é  x^^  ^^'  ^^^  ^^°^-  ^^'  ^'  ^^' 
ci§néxňä  adv.  sehr  dünn,  K\.  H.  Vi. 

cignkayjä  adv.  etwas  dünn.  Kl.  H.  Vi. 

členke  adv.  dfinn.  Kl.  H.  Vi. 

ciftnke-  erstes  Glied  von  Kompositen:  dünn-.  Kl.  H.  Vi. 

cignkesc  -cä  L.  cenküfscl  fem.  die  Dünnheit.  Kl.  H.  Vi. 

cignkšl  -Š&  -šé  adj.  comp,  zu  cenhi.  Kl.  H.  Vi, 

♦cignäc  verb.  Her.  zu  cignic.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -ci§näc  Prs.  -  ceň%  -cigňóš  Prt.  -  cene'ftl): 

vepciQnäc  verb.  imperf.  beschatten. 

zacignäc  verb.  imperf.  beschatten. 

eienic  Prs.  cieň%  -ňíŠ  Prt.  cigúél  ceňTlá  verb.  imperf.  beschatten. 

Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -cignic  Prs.  -'cen^  -cigňlš  Prt.  -'ceňél): 

vepcigňíc  verb.  perf.  beschatten. 

zacignic  verb.  perf  beschatten. 

clgniste  adv.  schattig.  Kl.  H.  Vi. 

cigpä  cepö]}  masc.  pl.  Dreschflegel. 

ciepjišče  -čä  PI.  N.  cepjíščä  [Osh.J  -pjiščá  [Wslz.J  G.  -pjíšč 

[OsUJ  -pjišč  ntr.  i.  Dreschflegektiel;  2.  Plur.  cepjíščä  grosser, 

schwerer  Dreschflegel. 

♦cigplác  verb.  iter.  zu  cigplec. 

Komposita  {Inf  -cigpläc  Prs.  -'cepl%  -cigplóš  Prt.  -  ceple*^): 

vecigpläc  verb.  imperf.  erwärmen. 

vepcigpläc  verb.  imperf  erwärmen. 
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clgplavjä  ädv.  etwas  warm. 
clQplSc  8.  ceplä^c. 

cigpléc  Prs.  clQpl4:  -pllS  jyt.  cieplel  ceplälä  verh.  imperf. 
wärmen. 

Komposita  {Inf,  -cigplec  JVs.  -cepl^  -ci§pliä  Prt  -ceplél): 
pecl^plSc  verb.  perf.  erwärmen, 
vedspléc  verb.  perf.  erwärmen. 
vepcieplSc  verb.  perf.  erwärmen. 
ciQpléčke  adv.  recht  warm. 
cigplS'xne  adv.  recht  warm. 
clQpléxi&ä  adv.  recht  warm. 
ci$pľí  -lä  -lé  adj.  warm, 
cigplóc  s.  cepläQc. 
cigple  adv.  warm. 

cigple  -lä  L.  -la,  ceplu  ntr.  die  Wärme. 
ciQplesc  -cä  L.  ceplň^sc'í  fem.  die  Wärme, 
cigpläšk^  adv.  recht  warm. 
clgplftSe  adv.  recht  warm, 
cigphi  -kô])  mase.  pi.  Dreschflegel, 
♦cigräc  verb.  iter.  zu  tŕéc. 

Komposita   {Inf.  -ci§rác  Prs.  -cer^  -céróš  Prt.  -cére'^l 
Imp.  -cigre'9  -cerô'^): 

decigräc  verb.  imperf.  vollends  abwischen,  abreiben. 

fcigräc  verb.  imperf.  einreiben,  hineinreiben. 

nacigräc  verb.   imperf.   einreiben.  —  Vén-sä-nacSrä 

remj%  lÉiej%. 
natcigräc  verb.  imperf.  ein  wenig  abreiben, 
pecigräc  verb.  imperf.  hin  und  her  reiben,  wischen, 
petclgräc  verb.  imperf.  von  unten  abreiben, 
präcigräc  verb.  imperf.  anreiben,  einreiben, 
preclgräc  verb.  imperf.  dorchreiben;  precigräc  s%  sich 

durchseheaern. 
resdgräc  verb.  imperf.  zerreiben, 
scl^räc  verb.  imperf.  abreiben,  abwischen. 
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väci§räc  verh.  imperf.  ausreiben;  väcl^räc  8^  sich  aus- 

schleifen. 
Tepcigräc  verb.  imperf.  abreiben,  abwischen, 
vetcigräc  verb.  imperf.  wegreiben, 
vucigräc  verb.  imperf.  abreiben,  wegreiben, 
zaci^räc  verb.  imperf.  wegreiben, 
cierkvjišče  -čä   PL  N.  cgrkvjíščá  [OsU.J  -vji'siÄ  [WslgJ 

G.  -vjTšč  [OsU.]  -vjišč  [WslzJ  ntr.  Kirchhof,  Friedhof, 
cigrläcä  -cä  L.  cSHäcI  fem.  8.  ceHäca.  Vi. 
cigípjéc   Prs.  d§rpj^  -pjiS   Prt.  ci^rpje'«!  -pjä  -pjeli  Part. 
Prt.  céfpjSlI  verb.  imperf.  leiden,  erdulden. — Jä-el§rpj^  vji^lft 
ved-z^bÖji. 
Komposita  {Inf.  -cief-pjgc  Prs.  -  céfpj%  -cigŕpjlš  Prt.  -'cSŕ- 
pje-yl): 

decigt'pjée  verb.  perf.  rollends  zu  Ende  leiden,  ausleiden, 
nacigŕpjéc  verb.  perf.  s%    viel  ausstehen,   viel   erlitten 

haben, 
pecieŕpjéc  verb.  perf.  eine  Zeitlang  erdulden, 
pŕecigŕpjéc  verb.  perf.  i.  durchleiden,  leidend  durchleben; 
2.  das  Leiden  iiberstanden  haben,  aushalten.-^ Calí  ráfk 
ven-prigcéŕpje*yl.  Loňf  jä-pfJgcéí'pje'el  zlÖ«  x^e- 
resc. 
sci^ŕpjéc  verb.  perf.  erleiden,  erdulden, 
väcéŕpjéc  verb.  perf.  ausstehen,  erleiden, 
vttcigrpjéc  verb.  perf.  erleiden,  ertragen, 
zaci^ŕpjec  verb.  perf.  erleiden,  ertragen, 
cl^ŕplävjä  adv.  geduldig, 
cigíplävesc  -cä  L.  cérplävôf sei  fem.  Geduld, 
♦cigsňác  verb.  iter.  za  ci§sňic. 

Komposita  {Inf.  cigsňäc  Prs.  -  cesň%  -ciesňóš  Prt.  -  cesňe'el): 
pfäcißsnäc  verb.  imperf.  ein  wenig  verengen, 
scigsnäc  verb.  imperf.  verengen. 
zaci§sňäc  verb.  imperf.  verengen,  einengen. 
clQsňSc  s.  cesňäi)c. 
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cigsňíc  Prs.  ci§sň%  -ňíS  Prt.  ci§sňél  cesňilä  verK  imperf.  enger 
machen,  verengen;  ciQsnic  s%  enger  werden,  sich  verengen. 
Komposita  {Inf.  -ci§sňic  Prs.  -'cesň%  -cigsňlš  Prt  -'cesňél): 
pŕäcigsnic  verb.  perf.  ein  wenig  verengen, 
scigsnic  verb.  perf.  verengen;  sci$sňíc  sq.  enger  werden,  sich 

verengen, 
zacigsňíc  verb.  perf.  verengen,  einengen, 
ci^sninä  -nä  1.  cesňínôij  [KL  H.  Vi.]  -níuô]}  [St.J  -ňiiiô]} 
[Wslz.J  PI.  Q.  -ňín  [Kl.  H.  Vi.  WsU.]  -ňtn  [St.]  fem.  die 
schmale  Stelle,  die  Enge, 
clgsnóc  s.  cesna]}c. 
*ci§šäc  verb.  iter.  zu  ci§šec. 

Komposita  {Inf.  -ci§šác  Prs.  -'ceš%  -ci§šôš  Prt.  -'ceše^yl): 
peci§šác  verb.  imperf  trösten;,  pecigšác  s%  sich  trösten. — 

Ven-s^j-pecigsä  gerô'Qlkóij. 
vucigšäc  verb.  imperf.  belustigen,  erfreuen;  VHei§šäc  8%  sich 
erfreuen, 
cigšec   Prs.  cigš^  -šiš   Prt.  ci^šél  cešälä  verfe.  imperf  1.  er- 
freuen, ergötzen;  2.  trösten;  cigščc  sq.  1.  čím  sich  an  etwas  er- 
freuen; 2.  nat-čím  sich  über  etwas  lustig  machen.  — Tén-prSxôŕ 
sqj-ci^šél  barze  tím-groešq,.  Ta-b5bä  s%-ci§š*í  nade-mnÖH. 
Komposita  {Inf  -cigšéc  Prs.  -  cešq.  -ci^šíš  Prt.  -'cešél): 
nacigšéc  verb.  perf.  sq,  sich  genugsam  gefreut  haben, 
pecigšéc  verb.  perf.  trösten;  poci^šéc  sq.  sich  trösten. 
Vttci§šéc  verb.  perf  belustigen,  erfreuen;  Vttciešéc  sq  sich 
erfreuen, 
cigmjicä  s.  cigmjica.  St 
cigmnéčke  s.  cigmneéko.  St. 
cigmnéxDO  s.  cigranexn^.  St. 
cigmnéx^ä  5.  cigmne'xňu.  St. 
cigmne  s.  cigmno.  St 
cígmne-  s.  cí§mne-.  St. 
cigmnese  s.  cigmnesc.  St. 
cigmnäške  s.  cigmnäške.  St. 
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eigmnäše  8.  clgnmäše.  St. 
'^'clgmňäc  8.  clemňac.  St. 

clgmúčc  8.  cemná^c.  St. 

clgmňlc  5.  cignmic.  St. 

clgmňôc  8.  cemňä])c.  St. 
♦cignčác  8.  cignčac.  St. 

clgnččc  8.  cenčä^c.  St. 

cignčic  8.  cignčic.  St. 

clgnčôc  8.  celičlÍQC.  St. 

cignoôke  8.  cienečke.  St. 

cignéx^*  ^'  ci^nexnä.  Si. 
cignkavjA  8.  dgnkavjä.  St. 
clgnke  8.  cignke.  Si. 
cignke-  s.  cígnke-.  St. 
cignkesc  8.  cignkesc.  SK. 
cignkš!  8.  clQnkšI.  St. 
♦cigňäc  8.  cigňac.  St. 
cignlc  8.  cieáic.  Si. 
cigňiste  s.  ciQáiste.  ^. 
cilc  ci-lcá  5,  ciglc.  Ft. 
cimja]}  8.  cemjáQ.  Wda. 
címnä'čhl  8.  cemnäihi.  Wélz. 

cimnil'X^^  ^-  cemnl-xnl.  W8U. 

cimní  $.  cenmĹ  TT1s25. 

címne-  s.  clgmne-.  TFs/jer. 

cimnä^tä  Ä.  crmnet^  8.  cemnüeta.  Wdz. 

cimndšl  8.  cenmôšL  Wálz. 

cimnušhl  8.  cemnu^.  Wslz. 

címúásc  Pr8.  ci*mnej%  8.  cemiiasc.  Wslz. 

c!ná*£hi  8.  cenáčhl.  Wslz. 

cinä-ynl  s.  cenŠTiiI.  Wdz. 

cinčäsc  Pn.  ci-očej%  s.  cenčagc.  Wslz, 

cinčé  s.  cenčé.  Wslz. 
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cinkävl  8.  cenkSvi.  Wslz. 

cinke-  s.  denke-.  Wslz. 

cinlii  5.  cenili.  Wsh. 

cinani  8.  ceňaní.  GGa. 

cinä])  8.  ceňá]}.  G6a. 

cininhl  8.  cemnhl.  Wsh. 

cini'sti  8.  cenisfl.  GGa. 

cinü^Yl  8.  cenö^vl.  GGa. 

ciBk  ci'Bkö  masc.  Zink. 

ciBkii^vi  -vä  -vé  adj.  aus  Ziok  bestehend. 

crlnä  8.  ciQlnä.  Vi. 

ci'mjicä  L.  cünji'ci  [WshJ  cemjixi  [KGa.  WJ  s.  cigmjica. 
Wslz. 

ci'mnéčke  8.  ci$mnečke.  Wda. 

c'rmnéxQ^  s»  ciemne^ne.  Wslz. 

ci'mnéxňft  s.  ci^mnexnA.  Wslz. 

ci'mne  s.  ci^mne.  Wslz. 

cl'mnesc  L.  cimnÄ^scI  [WslzJ  cemnäfscl  [KGa.  W.]  s.  cigm- 
nesc.  Wslz. 

crmnöske  s.  cl^mnöske.  Wslz. 

crmnöse  s.  clgmnôše.  Wslz. 
"^crmnäc  s.  ci^mňac.  Wslz. 

cl*mňéc  3.  cemniyc.  Wslz. 

crmnic  Ptt.  ci'mňél  cimni'lá  s.  cigmňic.  Wslz. 

ďmňóc  8.  cemnäftc.  Wslz. 
^ci'nčäc  8.  ciQnčäc.  Wslz. 

€i*n£éc  s.  cenčayc.  Wslz. 

ci'nčlc  Prt.  ďncél  dnči'lä  s.  cignčíc.  Wslz. 

ďnčôc  8.  cenčä])c.  Wslz. 

ci*nččke  s.  tí^nečke.  Wslz. 

ernenne  s.  ci^nerine.  Wslz. 

ciné-xnä  s.  ci§nexnfi.  Wslz. 

ďnkavjä  8.  denkavjä.  Wslz. 

ci'nke  s.  dgnke.  Wslz. 
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ci'nkesc  L.  cinküosci  s.  cignkesc.  Wslz. 
ci-nkší  s.  cignkší.  Wslz. 
*crnäc  s.  cignac.  WsU. 
ci-ňic  Prt.  ci-ňél  cini-lä/TFiZ^sfJcenrlä/Srö^a.  W.]s.  cignic.  fTsžír. 
ci'ňíste  s.  cigňiste.  WsU. 

cíc  Prs.  tň|  tňieš  Prt.  cöjjn  /Ä.  Fí.  Tf?-8?.7  cöun  /Ä/.  Sií./  Imp. 
tňí  Parí.  Prť.  c|tl   Vhšbst.  cácé  /^OsZ^.j  cá-cé  /PTsZ^rJ  verh. 
imperf.  hauen. 
Komposita  {Inf.  -'cic  Prs.  -'tii^j  -'tňéš  B*ť.  -  cógii  -'e%  /»jp. 
-'tňí): 

dôecíc  verb.  per  f.    1.  vollends   zerhacken;     2.  kôemô 

necken,  stíchelo. 
fcíc  Prs.  vetň^  verh.  perf.  einhauen,  einschneiden;  fcíc  s^ 
einsehneiden,  sich  eindrücken.  —  Ga-tä-v«féšiš  tä-h5dá 
ták-mô^cne,  nä-s^-vetňóu  zä-gl^-beko  v-ngq[se. 
näcíc  verb.  perf.  1.  in  Menge  hauen,  fallen;  2.  anhauen, 

anschneiden, 
nätcic  Prs.  nädetňíi  Dadgtňéš  verb.  perf.  anhauen,  an- 
schneiden, 
pé'tcic  Prs.  pédetňí|j  pedetňéš  verb.  perf.  von  unten  ab- 
hauen, 
pŕácíc  verb.  perf.  dicht  an  etwas  abhauen,  beschneiden, 
prigcic  verb.  perf  durchhauen,  durchschneiden;  pfigcic  si| 

sich  durchschneiden,  sich  kreuzen, 
pôecic  verb.  perf.  umhauen. 

rôosclc  Prs.  rôozetň%  rezetňéš  verb.  perf.  zerhauen. 
SCÍC  Ih's.  si§tň%  verb.  perf.  abhauen,  enthaupten.  —  Tä- 

glôevä  mö-bftlä  sc^tä.  Ten-kät  scöyn  ta-müerdarä. 
väcic  verb.  perf.  aushauen,  heraushauen. 
vé'tcYc  Prs.  vetetiiq  vetgtňgš  verb.  perf  abhauen. 
vScic  verb.  perf  abhauen, 
vüopcic  Prs.  vüebetn^  vebgtňéš  verb.  perf.   behauen, 

beschneiden, 
zficic  verb.  perf.  anhatien. 
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c'igSjícä  -cä  fem.  Joch. 

cigle  -lä  R.  Q.  -^81  ntr.  1.  Deichsel;  2.  der  Schaft  des  Raders. 

ciglöevi  -vä  -ve  adj.  die  Deichsel  betreffend. 

cígnójjc  Imp.  cägni  [H.  Vi.  St.]  cá'gňi  [Wslß.J  s.  cígnójie. 

H.  Vi.  St.  Wsle. 
cígnójjc  Prs.  cfgň%  -ňéš  Prt.  cígnôjjn  Imp.  cägni  cögnicä  verb. 
imperf.  i.  ziehen  (trans.);  2.  te  cígň&  das  reicht,  ist  genog,  hin- 
reichend, macht  den  gewünschten  Eindruck»  hat  den  gewünschten 
Erfolg;  ciguôuc  8%  sich  hinziehen,  sich  erstrecken.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -cígnójjc  Prs.  -  cign%  -cígngš  JVí.  a.  -cl^- 
nójin  b.  -'cíg  -'cäglá  Imp.  -'cSgni  Part.  Prt.  a.  -clénÄ^ni 
b.  -cägľí): 

decígnôuc  verb.  perf.  bis  za  einem  Pankte  hinziehen. — 
Tén-stäsr!  kö^n  dätclK  tgn-vö»z  de-KlUäfič,  Slä  t$ 
ven-vSpôd  ôz-^záiffi. 
fcignóuc  verb.  perf.  1.  hineinziehen;  2.  fcígnôuc  nS-pest 

{Hälfsvb.  bäc)  anf  Posten  ziehen, 
nacíguóijc  verb.  perf.  1.  aulziehen,  hinaufziehen;  2.  an- 
ziehen (Kleider);   nacígnóuc  s^   sich  anziehen,  beklei- 
den. —  Ven-sä-nScUt  skofŕňä. 
natcignóuc  verb.  perf  heranziehen,  heranrücken, 
pecígnójic  verb.  perf  hinziehen;  pecígnôuc  ss^  sich  hin« 

ziehen,  sich  erstrecken, 
petcignóuc  verb.  perf.  unter  etwas  ziehen, 
pŕäcígnônc  verb.  perf.  heranziehen. 
pŕecígnó]}c  verb.  perf.  durchziehen,  vorüberziehen. 
rescígnôj}c  verb.  perf.  auseinanderziehen,  ausdehnen;  res- 

cigoojic  8%  sich  ausdehnen,  sich  recken, 
scígnôijc  verb.  perf.  1.  zusammenziehen;  2.  herunterziehen; 

8c!|;nô]}C  s^  sieh  zusammenziehen,  sich  isammeln. 
väcJgnóuc  verb.  perf    1.  herausziehen  (trans.);   2.  aus- 
ziehen, entkleiden;  3.{Hulfsvb.\)hi)  ausziehen  (intrans.); 
4.  hinaufziehen,  aufziehen;  vScIgoouc  ZYÖqn  die  Uhr  auf- 
ziehen; väci^ôuc  8^  sich  ausziehen,  sich  entkleiden.  — 
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Ven-väcii   tá-kôená  s-^lévá.    Ven-sft-väciK    tén- 
kô^žg-x-  Vjitre  mä-vädénemä  s-tS^-XÍ^.  Ní-vácÄgli 
tén-zyOQn  nôu-t^-téerm^. 
vepc^ôac  verh.  perf.   umziehen,    beziehen,    beideiden; 
yepcígnóuc  s%  čím  sich  beziehen,  bekleiden;  ankleiden. 
vetcígnÔHC  verh.  perf.  1.  abziehen;  2.  aUialten,  zurück- 
halten. 
Yttcígoóuc  verh.  perf.  ziehen  können, 
zacígnóiic  verh.  perf.  bis  zo  einem  Punkte  hinziehen. 
clySrä  -rä  fem.  Zigarre. 

clYSrnicä   -cä   fem.   die    Frau   des    Zigarrenmachers,    Zigarren- 
handlers. 
ci'YärňTctve  -vä  ntr.    i.  die  Zigarrenmacher,    Zigarrenhändler; 

2.  das  Zigarrenmacherhandwerk.  0$Ib. 
ciYärnichi  -kä  -hé  adj.  den  Zigarrenmacher  betreffend.  Odz. 
ci'YärňičI  -čä  -2é  adjj.  den  Zigarrenmacher,  Zigarrenhandler  be- 
treffend. Ode. 
ciySrničkä  -hi   fem.   die  Frau  des  Zigarrenmachers,    Zigarren- 
händlers, 
ciyärňikójj  -kevi  -vá  -vé  adj.pass.  dem  Zigarrenmacher,  Zigarren- 
händler gehörig. 
cíy&rňilt  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  Zigarrenmacher,  Zigarrenhändler, 
clyärni-ctve  s.  clyarnictve.  WsUf. 
cÍYärňi'chi  s.  cSYarnicIiI.  Wslz. 
clyärňi'čl  s.  ciysiniii.  Wdz. 
ciYaräf  VI  -vä  -vé  adj.  die  Zigarren  betreffend, 
ď^o^rljä  -ja  PI.  G.  -ji  fem.  Zichorie,  Zichorienkaffee, 
ci^ôsríní  -nä  -né  adj.  die  Zichorien  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
cí')tóurfní  s.  tí-^ÓBrinl.  8t. 
citrögnä  -nä  fem.  Zitrone.  H.  Vi.  WsU. 
citrÖ^nkä  -M  fem.  kleine  Zitrone.  H.  Vi.  Wslz. 
cltro^nö^vl  -vä  -yé  adj.  die  Zitronen  betreffend. 
citrd]inä  s.  citrögna.  Ki.  St. 
cUröunkä  8.  cl'tröpnkä.  Kl.  St. 
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cíznóftc  Imp.  cäzňí  [OdzJ  cá-zňi  [Wslz.J  s.  cíznóuc  Kl.  Vi. 
8t  WsU. 

cíznôuc  FuL  cízňq.  -ňSš  Prt.  cíznó^n  Imp.  cäzňi  cSzúicä  verh. 
perf.  zischen,  eio  Gezisch  aosstossen.  Kl. 

cknojjc  Prt.  cknÖftn  [H.  Vi.  Wda.J  cknöun  [St J  s.  cknoiic. 
H.  n.  St.  Wds. 

ckoouc   Prs.  ckň|  -ňiQŠ    Prt.  cknöun    verh.  imperf.   riechen, 
wittern»  spüren.  Kl, 
Komposita  {Inf.  -'cknójic  Prs.  - ckn%  -ckňéš  Prt.  -'cknóHn): 
pň^cknôuc  verh.  perf.  riechen,  wittern,  spüren, 
v&sknóyc  verh.  perf.  aaswittern,  aufspüren. 

cmS  cmä  [Oslz.]  cmä  [Wdz.]  fem.  die  Finsternis. 

cmir  -irö  masc.  kleine,  wertlose  Dinge,  besonders  Fische. 

cnö^c  s.  cknö^c.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 

cnöuc  s.  cknöjjc.  Kl. 

cuetlävl  *vä  -*v6  aé^.  ehrenhaft.  Oslz. 

cnetlá-vl  s.  cnetläví.  Wslz. 

cnöetä  -tä  fefn.  Ehre. 

enôftläyjä  adv.  ehrenhaft. 

cnöttlävesc  -ci  L.  cnetläv^^scl  fem.  die  Ehrenhaftigkeit. 

cörcicä  -cä  fem.  Töchterchen. 

corčičkä  -hi  fem.  Töehterehen. 

GÖrcIo  -č!nl  -nä  -nô  adj.  poss.  der  Tochter  gehürig. 

cörkä  -hi  fem.  1.  Tochter;  2.  Statfohlen,  weibliches  Fohlen. 

cö))lkä  -M  fem.  Semmel. 

c  e  conj.  1.  dass,  damit;  2.  so  dass;  3.  Partikel  zur  Einleitung  der 
indirekten  Rede;  4.  Relatiypartikel,  als  solche  vertritt  ce  den  Nom. 
aller  Genera  und  Numeri  des  Relativs,  in  der  Regel  auch  den  Akk., 
in  den  übrigen  Kasus  werden  die  Formen  von  jign  (s.  d.)  hinzuge- 
fügt. —  Bjigge'9  "Xötke,  C0-tä-pŕ?3éS  nS-čas!  Ven-mjä-bjél 
tSk,  ce-j1i)}-8%-std'9l  x^n.  Ven-pevj5dä,  ce-ven-nigbél 
dü^mä.  Ta-nSstä,  ce-mjÍQŠk&  f-tim-sléňim  demü,  8%-zíiejä 
Ergfitínä  ZavalSškä.  Ta-tôermä,  ce-mft-vjislmä  vet-tö,  ta- 
stôeji  v-Gämf.  ZnSjčš-tä  tä-^l^^pä,  ce-tä*-mö-d4riil:-* 
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C  e  5.  CÔ$. 

ceböfts  8.  cebojís.  H.  Vi.  St.  WsU. 

cebö]i3  pron.  subst.  was  ioímer.  KU 

cekö^lvjeK  pron.  subst.  vas  immer.  KL  H.  8L  WsU. 

cekô-lvjet  5.  cekä^lvjeK.  Vi. 

celeb6]j3  s.  celeböns.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

celebÖu3  pron.  subst.  vas  nur  immer.  Kl. 

celekó^lvjeK  pron.  subst.  was  nur  immer.  Kl.  H.  St.  Wsiz. 

celekälvjeí  s.  celekň^lvjek.  Ft. 

cellQ  pron.  subst.  was  nur. 

c&'^bSr  -brä  mase.  ein  grosser  iialbrunder  Kascher  nun  Fischen. 

ce'^brSc  Prs.  c5'ybräj%  /Vi.  ce'Qbré'^I  verb.  imperf.  mit  dem 

cé'yber  fiselien. 
c^*ybräč  -ačä  L.  ce'QbiSčo  mase.  Fischer,   welcher  mit  dem 

c&'^ber  fischt. 
ce'Qbrö^Yttc  Brt.  ce'Qbrö^ye*^  s.  ce'^brSc.  Kl.  Vi. 
ce'^brä^Yl  -vä  -vé  adj.  den  c&'Qber  betreffend. 
cÄ-ftlke  -kä  ntr.  Leib.  Oslz.  KOa.  W. 
cot  Q.  éievä,  čä  D.  éi$mô  [Kl.  H.  Vi.J  íigmÄ  [St.]  čťmô 

[Wslz.J  I.  L.  tím,[Kl.  H.  Vi.  WsU.J  čtm  [St.]  pron.  subst. 

was,  etwas, 
cäfpä  -p&  J.  cepou  fem.  Zopf,  Vogelsehopf. 
côtpäc  Prs.  cätpj%  -pjéš  IVt.  c^tpe'^  cepS  verb.  imperf. 

zurückziehen;  cü^päc  si^  sich  zurückziehen,  zurückgehen. 
Komposita  {Inf.  -cü$päc  Prs.  -cepj%  -cô^PJéS  -í^^»  -'c^- 
pe-el): 

yäcep&c  verb.  per  f.  zurückziehen,  herausziehen;  vScepäc  8% 

sich  herausziehen,  entziehen,  entkommen, 
zacötpäc  verb.  perf.  zurückziehen;  zaciitpäc  8%  sich  zu- 
rückziehen, zurückgehen, 
c^tpcicä  -cä  fem.  ZSpfchen. 
cötP^^^^&  '^  /<^*  ZSpfehen. 

cütpkä  -bi  fem.  1.  ZSpfchen;  2.  Birken-,  Weidenkätzchen, 
cütpnoftc  s.  ciitpnô]]c.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
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cé^pnôsc  Fut.  cü^pa^  -áéS  Bi.  cô^pnô]jn  cepn|  verb.  perf. 

mit  einen  Ruck  zurfickziehen;  cü^pnoue  s^  sich  zaräckdehen,  zu- 

racktreten.  Kl. 
Komposita  (Inf.  -cň^pnôijc  JVs.  -  cepn^  -côepňéS  Pri.  -cep- 
nô])n): 

vScepnôuc  verb.  perf.  herausziehen,  zurfickziehen;  i^ep- 

nôsc  84  sich  herausziehen,  entziehen,  entwischen, 
zaci^pnôuc  verb.  perf.  zurfickziehen;  zacü^pnouc  8%  sich 
zurückziehen,  zurücktreten, 
cň^tčicä  -cä  fem.  Tantchen,  liebe  Tante, 
cftttiiökä  -hi  fem.  Tantchen,  liebe  Tante, 
cü^tcln  -ČM  -nä  -né  acfj.  poss.  der  Tante  gehSrig. 
cü^tkä  -M  fem.  Tante, 
cö^töskä  -M  fem.  Tantchen,  liebe  Tante, 
cäd  cMö  Fl.  N.  -da,  -da  masc.  Wunder, 
cädnl  *Dä  -né  ac(j.  wunderschSn. 
cädnesc  -cä  L.  cödnft^scl  fem.  die  Schönheit, 
cödua  adv.  wunderschon. 
cözaQ  8.  cözäi).  Vi. 

eozän  -zé  fem.  die  Fremde.  S2.  H.  St.  Wdz. 
cväka  -h!  fem.  Zwecke,  Schuhzwecke.  OsU. 
cväkStI  -tä  -te  adý.  mit  Zwecken  besetzt, 
cvá-kä  B.  O.  cviUí  8.  ci^a.  Wdz. 
cygjidrejér  -yrä  masc.  das  Ffinfpfennigstfick. 
cvjíxlä  -lä  n.  Q.  -x«!  fem.  Runkelrübe.  Odz. 
cvjixlSSče  -čá  B.  N.  cyjíjWí  ntr.  das  Runkelrubenfeld.  Oslz. 
cvjlxlö^vl  -yä  -vé  aéy.  die  Runkelrüben  betreffend, 
cvjixei  -jlÍL  L.  CTJixlÄ  mase.  Runkelrübe.  Oslz. 
cvji'xlá  s.  CYjľj(leL.  Wslz. 

cvji-xieSče  n.  N.  cvjljclá-ščä  G.  -liíč  s.  cvjíxleSče.  Wslz. 
cvi'xgl  s.  cvjixel.  Wdz. 
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o. 


čabrSo  Prs.  č£bräj%  Prt.  čabrft'^I    verh.  imperf.  schwatzen, 
plappern. 
Eowposita: 

načabrie  verb.  perf.  viel  schwatzen;  QačabrŠc  8%  genug  ge- 
schwatzt haben,  sieh  satt  schwatzen. 
začabrSc  verb.  perf.  anfangen  za  schwatzen. 
čSbrôč  -äčá  i.  čabrä^čä  [Kl.  H.  St.  WdaJ  -ráQÔô  [nj  mase. 

Schwätzer, 
čäbrôčká  -M  L  čabrá^čkÔH  [Kl.  Ä  8t.  WslzJ  -rÄQČkó»  [Vi.J 

fem.  Schwätzerin. 
čSbrôk  -äká  L.  čabräijkä  [Kl.H.St.  Wdš.]  -raßko  [ViJ  mase. 

Schwätzer. 
čSbret  -tä  PI.  N.  -cä  O.  čabrô^tôsf  mase.  Schwätzer. 
čSbret  -to  inasc.  Geschwätz. 

čabrô^täc  Prs.  čSbrec%  čabrô^céš  Prt.  ôfibrete'^l  verb.imperf. 
schwatzen,  plappern. 
KamposUa: 

načabrúetäc  verb.  perf.  viel  schwatzen;  nacabrüttäc  8%  sich 

satt  schwatzen, 
začabráetäc  verb.  perf.  anfangen  zn  schwatzen. 
čabrô$väc  Prt.  čabrô^ve-^l  s.  čabrSc.  EJ.  Fi. 
čadevatí  -tä  -tô  adj.  rauchig,  voll  Rauch, 
čadeyjltl  -tä  -tô  ac(j.  rauchig,  voll  Ranch.  0$Uf. 
čadevjitl  s.  čadevjxťí.  Wdjs. 
♦ôSsác  verb.  iter.  zu  čSsec. 

Komposita  {Uf.  -čSsäc  Prs.  -  ča3%  -časóš  Prt  -časetf): 
načSsäc  verb.  imperf.  vollräuchern. 
pŕečSsäc   verb.   imperf.    durchräuchern,    durch   und   durch 

räucherig  machen. 
väčSsác   verb.  imperf.   ausräuchern,   durch   Räuchern   ver- 
jagen. 
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tepčSisäc  verb.  imperf.  ringsum  berancheni. 

začiigäc  verb.  imperf.  Tollranchern. 
časSstl  -tä  -té  adj.  rauchig,  toU  Raach.  Osie, 
časaví  -vá  -vé  aélj.  rauchig,  toII  Rauch.  Osh. 
čagä-stl  s.  časSstí.  Wslz. 
čas  S- vi  ^-  časävl.  Wslz. 
čSsädle  -la  PL  N.  čagädlä  [Oa^.J  -sá-dlä  [Wsla.J  G.  -díl  wťr. 

das  RauchermitteL 
čSgéc  Pľs.  ČS§%,  -2%  -3IS   Prt.  čfisél  verb.  imperf.   räuchern, 
räucherig  machen. 
Kamposita: 

načSgec  verb.  perf.  viel  räuchern,  vollräucherD. 

pečSséc  verb.  perf.  ein  wenig  räuchern. 

pŕečSsSc  t;er&.  perf.  dorchräucbern,  durch  und  durch  räucherig 
machen. 

väčasSc  verb.  perf.  ausräuchern,  durch  Räuchern  verjagen. 

večSgSe  verh.  perf.  räuchern. 

vepčSséc  verb.  perf.  ringsum  beräuchern. 

začSgSč  verb.  perf.  1.  anlangen  zu  räuchern;.  2.  vollräuchern.» 
časSste  adv.  rauchig,  voll  Rauch. 
čSggznä  -nä  fem.  Rauch,  Dunst, 
čágd  s.  čäjjd.  Fi. 
čáQpčicä  s.  čäupčica.  Ft. 
čáopčičkä  s.  čäupčička.  Fi. 
čáQpčíšče  8.  čägpčiSče.  Fi. 
čágpSčkä  5.  čä]}pečka.  Fi. 
čáopkä  s.  čäjipka.  Fi. 
čágpňicä  8.  Čä^^pňica.  Fi. 
čáopňičk  s.  čájípňičk.  F5. 
čáQpňíčkä  s.  čägpnička.  Fi. 
čáopňikójj  5.  éäypnikÓR.  Fi. 
éáopnií:  s.  čájípňik.  Vi. 

čapäc    Prs.   čäpj%   -pj«5    Prt.   čape-^l   verb.   imperf    plump 
gehen. 
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čSpjIc  B-s.  Č5pj%  -pjlS  iVť.  čápjél  verb.  imperf.  scidagen.  — 

Ta-bjalkä  mä-čapjHä  dvS  tri  rSzft  lepStô]]  nS-gleT%. 
čSplä  -lä  PL  G.  *pSl  fem.  Reiher. 
iSpl%  -läcä  H.  N.  čapl|tä  fdr.  junger  Reiher. 
čSplI  -lä  -16  ac^\  den  Reiher  betreffend. 
éSplIn  -linl  -n&  -né  adj.  poss.  Reiher-, 
ôaplojjtéôke  s.  čaplôutečke.  H.  Vi.  8t  Wdz. 
čSplôutke  8.  číplôutke.  H.  V%.  St.  WsU. 
éaplOQtôške  s.  čapIoutáSke.  H.  Vi.  8t.  WéUf. 
iapIóutSčke  -kä  nir.  jonger  Reiher.  Kl. 
čSplôutke  -kä  PI.  N.  £aplq[tkä  nír.  junger  Reiher.  Kl. 
čaplOutôške  -kä  ntr.  junger  Reiher.  Kl. 
iaplň^vl  -vä  -vô  adj.  den  Reiher  betreffend. 
čSpnóftc  8.  čapnôjic.  H.  Vi.  8t.  Wdz. 
čap  n  ôs  c  Fut.  čSpň^  -ňSš  Prt.  čSpnó])ii  verb.  perf.   1.  einen 

Sehlag  versetzen;  2.  plump  auftreten.  Kl. 
čSpôčkä  -M  /.  čapájíčkôu  [Kl.  H.  St.  WsU.]  -páQÍkó»  [Vi.] 

fem.  plumpe  Frau. 
čSpôk  -äkä  L.  capä^kö  [Kl.  H.  St.  Wsla.]  -paQkö  [Vi.]  fnasc. 

plumper  Mensch. 
čSrä  -rô^  mase.  pi.  Zauberei,  Hexerei. 
čSrcSznä  -nä  fem.  die  Teufel, 
éärcí  -cä])  -cé  adj.  den  Teufel  betreffend. 
čarSÁnstve  -vä  ntr.  Zauberei,  Hexerei.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
éarStnstve  8.  čarejinstve.  St. 
čärnSvI  -vä  -y6  ado.  schwarzlich. 
éSrnavjä  adv.  schwärzlich. 

éSrnavese  -cä  L.  čämavň^scl  fem.  die  schwirzliche  Farbe, 
čärnäčhl  -kä  -hé  adj.  pechschwarz.  OsU. 
čärnä^nl  -nä  -né  adj.  pechschwan.  Ods. 
iärnäškä  -M  Ä.  čSméšk^  fem.  schwarze  Kuh.  Odz. 
iSrnftxä  -^i  /.  čámäxôu  [Oslz]  -nl-xó»  [Wslz.]  PI.  O.  -nä^ 

[Odz.]  -nix  [Wslz.]  fem.  schwarze  Kuh. 
čärná'čhl  8.  čamäčbl.  Wslz. 
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čärnä^xi^I  ^*  čarnä^nl.  WsUf. 

čärnä-Skä  PI  O.  -nášk  s.  čamäška.  Wslz. 

čSrnSčke  adv.  pechschwarz. 

čSrnSx  -ftX*  J^-  ^'  íämäxô^  [Odz.]  -ná'xójí  [WdzJ  mase. 

schwaner  Stier,  Ochse. 
čSrnéT^ne  adv.  pechschwarz. 
čSrnBT^áä  adv.  pechschwarz, 
čftrne-  erstes  Olied  von  Kompositen:  schwarz-. 
čftrnekŕižňiK  -ikä  PL  N.  -cä  mase.  Schwarzkfinstler,  Zauberer. 
čSrnevja  adv.  schwärzlich. 
iSrneve  adv.  schwärzlich. 
čärnň^Yl  -Y&  -vé  aéy.  schwärzlich. 
čärn&Sl  -šä  -šé  aéfj.  pechschwarz. 
čSrnoške  adv.  pechschwarz. 
čSrnäfie  adv.  pechschwarz. 
čärnuShl  -k&  -*h6  adj.  pechschwarz. 
"""éSrnäc  verh.  iter.  su  čSrnic. 

Komposita  {Inf.  -čarnác  Prs.  - čórň%  -čárňóš  Prt.  -čórňe'sl 
Imp.  -čSrne'Q  -*čärú5*\|Cä): 

dečSrnäc  verb.  imperf.  vollends  schwarz  machen. 
načSrnäc  verb.  imperf.  schwarz  anstreichen. 
pečSrnäc  verb.  imperf.  ganz  schwarz  machen. 
väčSrňäc  verb.  imperf.  vollständig  schwarz  machen. 
vepčSrňäc  verb.  imperf.   1.  ringsum   schwarz  machen; 

2.  verlänmden. 
začSrňäe  verb.  imperf.  schwärzen. 
čärááQC  s.  čarňägc.  Vt. 

čärňá^c  Prs.  čärňej^  čärňigjéš  iVí.  čSrúe-»!  -úá  -nell  Part. 
Prt.  čärnall  verb.  imperf.  schwarz  werden.  Kl.  H.  8t.  Wslz. 
Komposita: 

pečärnä^c  verb.  perf.  ganz  schwarz  werden. 
8Čäráä])C  verb.  perf.  schwarz  werden. 
ščärňä])c  s.  sčaráa^c. 
začärňä^c  verb.  perf.  schwarz  werden. 
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čSrňSc  8.  čaráa^c. 
čärňé  adj.  comp,  m  čame. 

čSráic    Pra.  čSrň%  -n!š    Prt.  čarnél  čärnilä    verh.   imperf. 
1.  schwärzen,  schwarz  machen;  2.  verlänniden. 
Komposita: 

dečSrnic  verb.  perf.  ToUends  schwarz  machen. 

načSrnic  verb.  perf.  schwarz  anstreichen. 

pečSrnic  verb.  perf.  ganz  schwarz  machen. 

pŕäčSráic  verb.  perf.  ein  wenig  schwarz  machen. 

BČSrňic  verb.  perf.  schwärzen,  schwarz  machen. 

SčSrňíc  s.  sčSrnic. 

väčärňic  verb.  perf.  vollständig  schwarz  machen. 

yepčfirnic  verb. perf  i.  ringsum  schwarz  machen;  2.  ver- 

lanmden. 
YttčSráic  verb.  perf.  schwärzen,  schwarz  machen. 
začSrúic  verb.  perf.  schwärzen,  schwarz  machen. 
čSrňicélkä  -M  L  čärňicielkôu  fem.  Verläomderin.  £2.  H.  St. 

Wsle. 
čSrnicél  -elä  L.  čärniclelô  mase.  Verläomder. 
čSrňicilká  /.  ťÄrňici-lkô»  B.  G.  -cilk  s.  cfirňicelka.  Tu 
čSráičkä  -M  fem.  schwane  State. 
čärňiQäl  -ši  -Sô  adj.  comp,  jsu  čarnl. 
čSrňik  -ikä  mase.  schwarzes  Pferd,  Rappe. 
Čárnínhí  -kä  -hé  adj.  ziemlich  schwarz.  Kl.  H.  Vi.  Wslß. 
čSráiznä  -nä  fem.  Schwarzsauer,  ein  ans  Schweine-  oder  Gänseblnt 

bereitetes  breiartiges  Essen. 
íárninM  s.  čarňinliX.  SU 
čSrňôc  s.  čarňä]}c. 

čSrevnicä  -cä  L.  čarevňTcI  [H.  R  StJ  -ňixl  [Wds.J  PI.  G. 

-ňic  [Osh.]  -nie  pVslz.]  fem.  Zauberin,  Hexe.  H.  Vi.  St.  Wüs. 

čareváTctve  -vä  rdr.   1.  die  Zauberer,  die  Hexen;  2.  Zauberei, 

Hexerei.  U.  Vi.  St. 
čarevňichi  -kä  -ho  adj.  die  Zauberer,  die  Hexen  betreOend.  H. 

n.St. 
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čar^vničl  -čä  -2ô  <u(j.   die  Zauberer,  die  Hexen  betreffend.  S. 

Vi.  St. 
čarevňičln  -ČM  -ná  -né  adj.  poas.  der  Hexe  gehSrig.  H.  VLSt. 
čSreváíčká  -M  I.  čarevničkÔH  /ZT.  Vi.  ÄíJ-ni-čkó»  [WalaJ 

Ft.  Q.  -álčk  [H.  Vi.  St.]  -ňičk  [WsU.]  fm.  Zauberin.  Hexe. 

H.  n.  St.  Wsla.     ^ 
čareválkô^  -kevl  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Zauberer  gehörig.  H. 

n.St. 

čSrevnlk  -ik&  L.  čarevňikô  [H.  Vi.  St.J  -ni'kä    [Wsla.J 

B.  N.  -cä  mase.  Zauberer.  H.  Vi.  St.  Wúz. 
čarevái'ctve  s.  čarevnictve.  Wslz. 
čarevňl'chl  b.  čarevnicU.  Wüb. 
čarevni-či  s.  čarevnxčL  Wüe. 
čareyňl'čln  s.  čareyničin.  Víúe. 
éarevňi'kÔQ  9.  čarevnikó)).  Wüb. 
čSrewáicä  s.  éSrovnica.  jEZ. 
čarewnictve  s.  čarevnTctve.  Kl. 
čarewálchl  5.  čar^vnlcM.  Kl. 
čarewničl  s.  čarevňičl.  M. 
iarewniéln  z.  čarevňičln.  El. 
čSrewňičkä  5.  čSreyňička.  El. 
čarewnikôft  z.  čareyňikô)(.  El. 
čSrewúik  5.  čSrevnik.  El. 
čSrt  -t&  PJ.  H.  -cä  Q.  čärto»  L.  -céj^  mase.  Teufel. 
čärté*Ástve  -vä  nAr.  die  Teufel. 
čärté'Áshl  -kä  -hé  oď;.  den  Teufel  betreffend. 
^čSŕäc  verb.  iter.  eu  čSŕec. 

KampoaUa  (Inf.  -čfiŕäc  I¥s.  -  čaf%  -čSŕóS  iVí.  -  čaŕe*^): 

resčfiŕäc  verb.  imperf.  entzaubern. 

reSčSŕäc  s.  resčaŕac. 

večSŕäc  verb.  imperf.  bezaubern,  behexen. 

vetč&äc  verb.  imperf.  entzaubern. 

vučSfäc  verb.  imperf.  bezaubern,  behexen. 

začSŕäc  verb.  imperf.  bezaubern^  bebexen. 
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čSf  ftceikä  -M  /.  Mäcl^lkôu  fem.  Zauberin,  Hexe.  El.  H.  8t. 

Walz. 
čSŕäcél  -elä  L.  čaŕäciglo  mase.  Zauberer, 
čaŕftclelstve  -vä  ntr.  1.  die  Zauberer;  2.  Zauberei,  Hexerei.  Kl. 

H.  8t.  WsUt. 
čaŕ&clelshl  -kä  -hé  adj.  den  Zauberer  betreffend.  Kl. H. 8t.W8lz. 
čSŕftcIlkä  I.  čaŕäcl-lkô»  Pi.  G.  -cllk  s.  čSŕacelka.  Fi. 
čaŕäcHstve  s.  čaŕäclglstve.  Vi. 
čai^äci-lshl  8.  čaŕ&cielshl.  Fi. 
čSŕéc  1^8.  Č5ŕ%  -HS  iVŕ.  č&él  verb.  imperf.  zaubern. 
Komposita: 

pečffi^  verb.  perf.  bezaubern,  behexen. 
resčSŕfic  verb.  perf.  entzaubern. 
reščfiŕSc  s.  resč&ec. 
večSŕSc  verb.  perf.  bezaubern,  behexen. 
vetčSŕSc  verb.  perf.  entzaubern. 
YHČSŕSc  verb.  perf.  bezaubern,  behexen. 
začSŕSc  verb.  perf.  bezaubern,  bebexen. 
čSs  -8Ö  L.  časä  H.  L  -smi  L.  -séj(^  mase.  Zeit;  nS-čas  zur  rediten 
Zeit,  im  rediten  Augenblick;  te-s^-dä]}  vé't-časä  das  hört  von 
selbst  auf, 
(88%  adv.  1.  mit  der  Zeit,  endlich;  2.  bisweilen, 
časní  -nä)}  -né  adj.  zeitig,  rechtzeitig. 
časäfYl  -vá  -vé  adj.  die  Zeit  betreffend, 
čärnl  -nä  -né  adj.  schwarz, 
čärne  adv.  schwarz, 
č&rne-  s.  čáme-. 

čärnesc  *cä  L.  čórnä^scl  fem.  die  Schwarze,  schwarze  Farbe, 
čäftd  cSdö  mase.  Rauch,  Dunst.  Kl.  H.  St.  Wsls. 
čäftpčicä  -oft  fem.  M&tzchen.  Kl.  H.  8t.  WsUs. 
čä])p2ičkä  -M  fem.  Mutzchen.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
čáupčiSče  -íá  PI.  N.  čôpčiSčá  [Odz.]  -OSčä  [Wdz.J  G.  -čiSč 
[Osiz.J  -äSč  [Wdz.J  ntr.    i.  grosse  Mfitze;    2.  alte  schlechte 
Mutee.  m.  H.  8t.  Wslz. 
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2ä])p8čkä  -h!  fem.  Mätzchen.  Kl.  H.  St.  WsU. 
čá])pkä  -hi  fem.  Mfitze,  besonders  Franenmütze.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
č&Dpňícä  -cä  fem.  die  Frau  des  Mfitzemnachers.  Kl.  H.  St.  WsU. 
čáftpnlčk  -k&  masc.   Mützemnaehergeselle,   Mfitzenmacherlehrling. 

m.  H.  St.  WdB. 
2&])púičkä  -M  fem.  die  Frau  des  Mfitzemnaehers.   Kl.  H.  St. 

Wüz. 
2&])pnikô9  -kevl  -y&  -vé  aé^f.  poss.  dem  Mfitzenmacher  gehörig. 

m.  H.  St.  WsU. 
č&ftpnlk  -ikä  B.  N.  -cft  masc.  Mützenmacher.  Kl.  H.  St.  WsU. 
*2|injäc  verh.  iter.  eu  č|mjic. 

Komposita  {Inf.  -č^jäc  JV«.  -'čamj%  -£|mjóS  JM.  -'ča- 
mje-^l): 

deč|mjäc  verb.  imperf.  8%  sich  vollends  zu  Tode  qoälen. 
VHČImjäc  verb.  imperf.  8%  sich  zn  Tode  quälen. 
zač|mjäc  verb.  imperf.  sich  zu  Tode  qoalen. 
čftmjôc  IVs.  č|mj%  -mjíš  Prt.  clrnje-«!  -mjä  -mjell  Part.  JM. 

čamjSlI  verb.  imperf.  8%  sich  qnSlen. 
č|mjic  Prs.  Č4mj%  -mjIä'iVf.  č$mjél  čamjilä  verb.  imperf.  8% 
sich  quälen. 
Komposita  (Inf  -c^rnjic  Brs.  -  čamj%  -č|mjlS  IVí.  -  ôamjél): 
deč|mjic  verb.  perf.  8%  sich  vollends  za  Tode  qoftlen. 
na£|mjic  verb.  perf.  8%  sich  sehr  qoälen. 
peč|mjic  verb.  perf.  8%  sieh  ein  venig  qoälen. 
Yttčämjic  verb.  perf.  8%  sich  zo  Tode  qoälen. 
zač|mjlc  verb.  perf.  8%  sich  zo  Tode  qoälen. 
2%8clefil  -Sä  -fié  adé.  comp,  eu  č%8tí. 
2%8tf  -tá])  -té  adô.  bäofig. 
2%8túé  adv.  comp,  zu  2|8te. 
iil8tnÍQSl  *ää  -Sé  aé(j.  comp,  zu  č^stí. 
£|8t0  adv.  häofig,  oft. 
2%fiié  adv.  comp,  zu  č|8te. 
ieladnf  -náx  -né  aé^.  das  Gesinde  betreffend. 
čel83Sznä  -nä  /em.  das  gesammte  Gesinde. 
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čelágtkä  8.  čelSÍ]}tka.  Fi» 
čelästnl  -nä  -né  adj.  die  Kinnladen  betreffend«  Odz. 
Čel&'stnl  8.  čelästnL  Wdz. 

čelä^tkä  -M  A.  či$lôtk%  fem.  Gesinde.  Kl.  H.  St.  Wüz. 
čeŕSJinSl  8.  čeŕvj5inSl.  Ft.  W8lz. 
čeŕetnŠI  8.  čeŕvjejiDŠI.  S^. 
čeŕeňágc  s.  čefvjeňäjíc,  Ft. 
čeŕeúä])c  «.  čeŕyjeňä^c.  Slŕ. 
čerené  5.  čeŕyjeňé.  Vi.  St. 
čeŕenlQši  ^.  2ehjeňl$šl.  Vi.  8t. 
čeŕigňôc  s.  čeŕvjenáftc.  Vi. 
čeŕi^ňic  s.  čeívjienic.  Vi. 
čeíigňôc  8.  čeíyjeňájjc.  Fí. 
čeŕigňéc  8.  čehjenä))c.  St. 
čeŕigňíc  8.  éeívjigňic,  St. 
čeŕlgňóc  8.  čeŕvjeňägc.  St. 
čeŕiňá^c  8.  cerrjenä^c.  WsIjs. 
čeíiňé  8.  čehrjeňé.  Wslz. 
čeŕinieSí  s.  íeŕvjeaeôl.  W8lz. 
čeŕi'ňéc  8.  čeŕvjenájjc.  W8I0. 
čeŕi'áíc  ZV«,  čigfín^  8.  čeŕvjienic.  Wdz. 
ieiVhöc  8.  čeívjeáSjjc.  WsUf. 
čeŕenSvI  s.  čeŕyjenSvI.  Fi.  St. 
čeŕä^nl  8.  čehrjňenl.  Vi. 
čeŕéj^nl  8.  čefrjoen}.  SSí. 
čeŕttnSvi  s.  čeírjenSví.  TTsto. 
čeŕ&'nl  8.  čefrjô^nl.  Wslz. 

Č8ŕvj5inšl  -Sá  -šô  adj.  comp,  au  čeŕ^jô^i^.  JB.  Ä  Ft. 
čéŕvjeňágc  s.  čeívjeÄit]jc.  Ft. 

čôŕvjeňáRC  IV«.  čieŕ7jeňej%  6éíirjeni§j8S  JFW.  či^vjene*«!  -ňá 
-ňell  Part.  Brt.  čéHjeňSlI  verb.  imperf.  rot  werden,  errSten. 

n.  H. 

K<mpo8Üa  {Inf.  .čéŕvjeňajjc  Pr8.  -  čoŕyjeáej%  -žéhjeňigjíS 
m.  -  čeÍTJene^sl): 
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pečeŕ^enäpc  verb.  perf.  ganz  rot  werden. 
sčSívjeÄájjc  verh.  perf.  rot  werden,  erröten. 
fičShrjen%c  $.  sčeŕyjeáäjjc. 
číŕvjeňé  adv.  camp,  m  čigfvjene.  J52.  Ä  Vi. 
iéf  vjeňieš!  -Sä  -Sé  ač^j.  camp,  m  čeŕvjô^ní.  Kl.  H.  Vi. 
Č5fvji§ňgc  8.  čehjeňáuc.  Ei.  H.  Vi. 

Č8tvjl§ňic  Pŕs.  čieŕvjeň^  čSfvjieňíS  Prt.  čieŕvjeňôl  čShjeňilá 
verb.  imperf.  roten,  rot  machen;   oSr^jignic  sq,   sich  röten,  rot 
werden.  Kl.  H.  Vi. 
Kampasita  {Inf.  -čgfrjigňic  Prs.  -'čgfvjeň%  -čghjigňlš  Prt. 
-'čgŕvjeňôl): 

pečgfvjieňíc  verb.  perf.  ganz  rot  machen;  pecßrvjignic  sq. 

ganz  rot  werden, 
sčgfvjigňic  verb.  perf.  rot  machen,  röten;  sČSŕvjieňíc  s% 

rot  werden. 
SčSŕvjigňic  s.  sčeíirjigňic. 
čSfvjigňôc  s.  čeívjeňáflc.  Kl.  H.  Vi. 
č8ŕvjenSvI  -vá  -vé  adj.  rötlich.  Kl.  H.  Vi. 
čSf  vjô^ní  -nä  -ne  adj.  rot.  ÄZ.  H.  Vi. 
Kampasita: 

clgnmečgŕvjáQiiX  dankelrot. 
jásnečghjô^n'í  hellrot, 
časní  -nä]}  -né  adj.  ehrenvoll. 

čestSc  Prs.  čiestôj^j  čestôjgš   Brt.  čestô*^  verb.  imperf.  be- 
wirten. 
Kampasita  (Inf.  -čestSc  Brs.  -čestôj^  Prt.  -čestô*«!): 
pečestSc  verb.  perf  bewirten. 
Yttčestfic  verb.  perf  bewirten, 
čestô^vác  Prt.  čestô^ve*«!  s.  čestSc.  Kl.  Vi. 
cißxlßc  iV5.  či8xl%  -Iß  iVí.  čig^lél  če;j^lälá  verb.  imperf.  ab- 
schaben, schälen,  schuppen. 
Kampasita  {Inf  -čig^iec  Prs.  -  čex^  -čigxM  íVí.  -  čejclél): 
nafig'xlgc  verb.  perf.  viel,  in  Menge  abschaben,  schuppen. 
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YQÜ^ylec  verh.  perf.  abschaben,  schuppen. 
yetďg'X^čc  verh.  perf.  abschaben,  schuppen, 
čieladňicá  -cä  L.  čeladáicí  [OsU.]  -ni-cl  [WsIbJ  B.  G.  -nie 

[OdzJ  -nie  [WdaJ  fem.  Dienerin, 
cißladnickä  -M  I.  čeladáičkôu  [OdB.]  -ňi-čkô»  [Wdz.]  B.  G. 

-ňičk  [OsU.]  -ňičk  [Wslz.]  fem.  Dienerin, 
cißladnlk  -ikä  L.  čeladňikô  [Odz.]  -ni-kft  [WsU.]  PI.  N.  -cä 

masc.  Diener, 
čielgsc  -cä  L.  čeläscl  [OslzJ  -lá-scí  [Wsle.J  PI.  G.  -läse  [OaUf.] 

-läse  [WsIjs.J  L  -scml,  -stml  fem.  Kinnlade, 
čiglôs  -asä  L.  delSs!  PL  G.  -3S  L  -3ml  fem.  das  Gesinde. 
či§ŕôjínk  L.  čeíôtnkô  /^FiíJ  -ŕôônkä  /Sí.7  -ŕuiikô  /ÍTstoJ 

s.  čiehrjôRDk.  Vi.  St.  Wslz. 
čieíôjínkä  I.  čeFô^nkÓR  /TfJ  -fôsnkóu  /Si.;  -ŕ&-nkô»  /Tr«fa.7 

Pi.  (?.  -ŕÔ»nk  [Vi.  Wslz.]  -ŕóipik  /SťJ  5.  cißirvjo»nka.  Vi. 

St.  Wslz. 
člQŕenavjä  s.  čighjena^ä.  Fť.  Äŕ. 
čigŕenavosc  s.  čigŕyjenayesc.  Fi.  SK. 
člgŕene  s.  čighjene.  Fi.  5í. 
cißrene-  s.  člehrjene-.  Vi.  St. 
člgŕenesc  s.  člQHjenesc.  Vi.  St. 
člgŕanaYJä  s.  člghjenayjä.  TF^Z^er. 
člgŕanavesc  8.  čighjenavesc.  Wstz. 
éigíäne  5.  čigŕvjene.  Wslz. 
člgŕune-  s.  člgfvjene-.  TFsZißf. 
cigfünesc  s.  Si^iYjenBBC.  Wslz. 
čÍQŕvjô])nk  -kä  L.  ččhjoenkä  mo^c.  rotbunter  Stíer,  Ochse.  Kl. 

H.  Vi. 
či$ŕyjô])nkä  -M   /.  Č6ŕyjôenkó]|  JK.  G.   -^'Ö])nk  /H  Fi.7 

-vjÖank  [KI.]  fem.  rotbunte  Kuh.  ÄZ.  H.  Vi. 
čieŕvjenavjä  adv.  rötlich.  KL  H.  Vi. 
čl^ŕyjenaTesc  -oft  L.  čéŕyjenavä^scl  fem.  die  rötliche  Farbe. 

Kl.  H.  Vi. 
jlQryjono  adv.  rot.  £2.  ^.  Fi. 
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Komposita: 

clgmnečigŕTJene  dankelrot. 
jásnečigŕvjene  hellrot, 
člgŕvjene-  erstes  Glied  von  Kompositen:  rot-.  Kl.  H.  Vi. 
čieŕyjenesc  -cä  L.  čéŕyjenňescľ  fem.  die  Rote,  rote  Farbe.  Kl. 

H.  Vi. 
člgsc  -cä  fem.]  rägčná  člgsc  Schwiegermutter,  Brautmutter, 
čigslä  -lä  PI.  G.  -sei  fem.  Hechel, 
čigsn^sc  -cä  L.  česn^tscl  fem.  Ehre, 
čigsňä  adv.  ehrenvoll, 
♦člnác  verb.  Her.  zu  číc.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita    {Inf.  -činäc  Brs.  -'čln%  -čínôS  Prt.  -Clne-^l 
Imp.  -čme'íi): 

načTnäc  verb.  imperf.  anfangen,  den  Anfang  machen;  na- 
činäc  s%  anlangen,  seinen  Anfang  haben. — Yen-načinä 
1ÍK  8vôii-rft^bet%  z-jes^gnim. 
pečinäc  v&rb.  imperf.  anfangen,  den  Anfang  machen;  pe- 
člnäc  8%  anfangen,  seinen  Anfang  haben.  —  Tu  8^-pe- 
činä  nSšé  pô^lä. 
napečinäc  verb.  imperf.  anlangen,  den  Anfang  machen, 
zapečinäc  verb.  imperf.  anfangen,  den  Anfang  machen, 
začlnäc  verb.  imperf.  anfangen,  den  Anfang  machen;  zači- 
näc  8%  anfangen,  seinen  Anfang  haben. 
éigSäc  Brs.  čigS^  -Sôš  Prt.  flgše'sl  čeSS  verb.  imperf.  hecheln, 
číkäc  Prs.  č)kä  Prt.  čikale  verb. imperf.  es  ist  nasskaltes,  regne- 
risches Wetter.  Osh. 
Kompositum: 

začikäc  verb.  perf.  es  tritt  nasskaltes  Wetter  ein. 
♦člňác  verb.  iter.  zu  číňic.  Kl.  H.  Vi. 

Kimposita   {Inf.  -činác  iVs.  -člfi%   -čínôš  iVť.  -člne'el 
Imp.  -číňe-«): 

natčmäc  verb.  imperf.   Y00l)eň   Feuer  anmachen,   an- 

zfinden. 
pfäčiňäc  verb.  imperf.  hinzuthun,  vermehren.  —  Kó^ždä 
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rň^kô  moj[-syä]}k  pŕäčfóä  pä^r^  tSsmcô])  talSrÔQ 
döf-svä-majoHtktt. 
pŕečinäc  verh.  imperf.  umarbeiten, 
reflčiňäc  verb.  imperf.  aoflosen,  zerstören,  verderben. 
reščTňäc  s.  resčlňac. 
väčlňäc  verb.  imperf.  reinigen,  saabern. 
začiňäc  verb.  imperf.  anmachen,  einrfihren.  —  MfiréSstä 
začXnä  cSste,  nS-cä  pjigc. 
číňic  Prs.  čTň%  -nlš  Prt.  čTňél  verb.  imperf.  machen,  than;  Čiňic 
cäe  se-8vôii-sprSTÓu    seine  Notdurft  verrichten;    činic  b%  sidi 
machen,  geschehen,  te-s^-čini  dô^-rječerä  es  geht  auf  Abend, 
vili  Abend  werden.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita: 

dečlňic  verb.  perf.  zu  Ende  bringen,  vollenden, 
náčinie  verb.  perf.  viele?  nach  einander  madien. 
natčinic  verb.  perf  vôe^eň  Feuer  anzünden. 
'  pŕäčiáic  verb.  perf.  hinzuthun,  vermehren, 
pŕečlňíc  verb.  perf  umarbeiten, 
resčiňic  verb.  perf.  auflösen,  zerstören,  verderben. 
reščXňic  8.  resčiňic. 
sčíňic  verb.  perf  bereiten,  machen, 
ščiňic  8.  sčíňic. 
váčiňic  verb.  perf.  reinigen,  säubern.  —  Vjitre  mä-cemä 

väčiňíc  te-žäte. 
vačiáíc  verb.  perf  bereiten,  machen;  vučíňic  cô$  se-svôu- 
spravôu  seine  Notdurft  verrichten;  vučiňic  s^  sich  machen, 
geschehen,  glücken,  gelingen,  vučíňic  s^  člste  seijw  Not- 
durft verrichten, 
začlňic  verb.  perf  anmachen,  einrühren. 
čTáicélki  -M  L  cinicißlkou  fem.  Thäterin.  Kl.  U. 
člnicôl  -elä  L.  čiňiciglô  mase.  Thäter.  Kl.  H.  Vi. 
činicílká  L  äňiclikóR  H.  G.  -cilk  s.  člnicelka.  Vi. 
čiscigšl  -Sä  -šé  adj.  comp,  bu  čistí. 
čiBtächl  -k&  -bé  adj.  sehr  rein.  Oüz. 
cistS^ni  -nä  -né  adj.  sehr  rein.  Ode. 
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čistá-ctií  S.  čistäctil.  Wlgl0. 
či8tá"xnl  s.  čistäxnl.  Wdjsf. 
člstčcke  adv.  sehr  rein.  OsIjs. 
člstS^n^  <^v.  sehr  rein.  Oslz. 
člstS'xnft  (^dv.  sehr  rein.  Osie, 

čisti  -tá  -té  adj.  i.  rei^,  sauber;  2.  laoter,  onTermischt;  3.  wirk- 
lich, wahrhaft,  echt.  OsU. 
člstňé  adv.  comp,  zu  čiste. 
čistňigSl  -šá  -šé  adj.  comp,  zu  čistí, 
čiste  adv.  1.  rein,  sauber;  2.  lauter.  Oslz. 
čiste  -tä  ntr.  die  Reinheit.  Odz. 
čIstebjáQlI  s.  člstebjä»li.  Fi. 
čIstebjáQle  s.  čl8tebjá]jle.  Fí. 
člstebjájjľí  -lä  -lé  adj.  schneeweiss.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
člstebjájjle  adv.  schneeweiss.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
čistesc  -cä  L.  čistôtscS  fem.  die  Reinheit.  Oslz. 
člstezlecaní  -nä|}  -né  adj.  aus  reinem  Gold  bestehend. 
čístô0tá  -tä  A.  čistoty  [Odz.]  či'stetíi  [Wslz.]  fem.  die  Rein- 
heit, 
čist^^tni  -nlL  -ii6  adj.  reinlich, 
♦člôčäc  verb.  iier.  zu  číSčic.  Odz. 

Komposita  (Inf.  -čiSčäc  iVs.  -  čiSč%  -člščôš  Prt.  -  čišče-^l): 

dečíščäc  verb.  imperf.  ganz,  vollends  reinigen. 

väčíščäc  verb.  imperf.  reinigen,  säubern. 

večläčäc  verb.  imperf.  reinigen,  säubern. 

vepčlščäc  verb.  imperf.  ringsum  reinigen, 
čifičé  adv.  comp,  zu  člste. 

číščic  IVa.  číšč^  -cß  Prt.  číščél  číščilä  verb.  imperf  reinigen, 
säubern.  Oslz. 
Komposita: 

dečíščíc  verb.  per  f  ganz,  vollends  reinigen. 

načíščíc  verb.  perf.  ordentlich  rein  machen. 

pečTščic  verb.  perf.  alles  nach  einander  reinigen. 

yäčíščic  verb.  perf.  reinigen,  säubern. 

večlščlc  verb.  perf.  reinigen,  säubern. 
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vopčiščlc  verh.  perf.  ringsum  reinigen, 
či-kác  8.  číkac.  Wdz. 
♦či'näc  5.  činac.  Wdz. 
*ôi*ňäc  8.  člňac.  W8lz. 
či-álc  iVť.  a-ňôl  čTňi-lä  8.  čmic.  WsU. 
£l*ňIcSlkä  I.  čláicieikôn  8.  člnicelka.  Wds. 
či-ňlcél  L.  činlcielÄ  8.  čmicél.  Wdz. 
či'8t8cke  8.  čistecke.  Wde. 
či'BtS-xne  8.  čiBte'xne.  Wdz. 
či'stSxÄä  8.  čistexňä.  Wdz. 
či-8tl  8.  člsu.  Wdz. 
čl'st^  8.  čiste  aďv.  und  ntr.  Wdz. 
čl'stesc  L.  čistô^scl  s.  člstesc.  Wdz. 
*či-Sčäc  8.  čBčac,  Wdz. 
čHčic  «•  čTSčic.  Wdz. 
čí  čä])  čé  pron.  adj.  irgendwem  gehSrig. 
čJbÔRS  8.  clböjß.  Ä  Fi.  Sť.  Wdz. 
člb0]}3  ^on.  odj.  wem  immer  gehdrig.  KL 
*číc  ťerJ. 

K(mpa8ita  (Inf.  -'číc  ÍVs.  -ífui  -čňSS  Pst.  -'íôru  -'č%  Imp. 

-'čňí  Part.  Ptt.  -č|u  F6í*Ä<.  -čTcé  [Odz.J  -či-ce  [Wdz.]): 

n&člc  ťarfr.  per/l  anfangen,  den  Anlang  machen;  nSčIc  S4 

anfangen,  seinen  Anfang  nehmen, 
pä^člíc  verh.  perf.  anbngen,  den  Anfang  machen;  pô^Ic  8% 
anfangen,   seinen   Anfang   nehmen.  —  Yen-po^čó])]! 
rň^bjic.  Na-pätČ4  de-pjicä. 
nSpečIc  verh.  perf.  anfangen,  den  Anfang  machen. 
zSpeč'íc  verh.  perf.  anfangen,  den  Anfang  machen. 
zSČIc  verh.  perf.  anfangen,  den  Anfang  machen;  zS2lc  8% 
anfangen,  seinen  Anfang  nehmen. 
čIkSJícä  -cä  fem.  nasskaltes,  regnerisches  Wetter, 
člkä^lvjek  pron.  adg.  wem  immer  gehSrig.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
clkö'lvjet  8.  člkä^Iyjek.  Ft. 
člleb6»2  8.  čflebÓHS.  H.  Fi.  8t.  Wdz. 
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£llebÖU3  pron.  adj.  wem  nur  inmier  gehörig.  Kl. 

čIlekôelvjeK  pron.  adj.  wem  nur  immer  gehSrig.  Kl.  H.  St. 
Wslz. 

čllekô-lvjeí  5.  čflekô^lvjeí.  Fi. 

cIliQ  pron.  adj.  wem  nur  gehSrig. 

Čín  čínô  [Osla.]  či-nft  [Wslz.]  mase.  That.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

činní  -nä  -né  adj.  thätíg.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 

činne  sc  -cä  L.  čínnôfscí  fem.  Thätígkeit.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

číš?  čágš?  čéj|š?  pron.  adj.  wem  gehSrig? 

číšk  -kä  mase.  Zeisig. 

č'íškôeTi  -vä  -yé  adj.  den  Zeisig  betreffend, 
♦čínác  s.  člnac.  St. 
♦číňäc  s.  číňac.  St. 

číňíc  s.  číňic.  St. 

číňicčlkä  s.  číňicelka.  St. 

číňicél  s.  čTňicél.  St. 

6\n  činô  s.  čin.  St. 

činní  s.  činní.  St. 

čínnesc  s.  činnesc.  St. 

člSctve  s.  člevji§ctve. 

Č15ČÍ4  B.  N.  čleč|tä  s.  člôe^eč%. 

člgčišče  -čä  PI.  N.  člečISČá  [OslzJ  -či-Sčá  /TF«^^.;  G.  -čBč 
[Oslz.]  -čišč  [Wslz.]  ntr.  grosser  ungeschlachter  Mensch. 

člSčiznä  8.  čleyjigčizna. 

čleči  -čajj  -čé  s.  člevjigčl. 

člSičK  s.  člô^yječk. 

člejik  člSkä  s.  člô^yjek. 

člo»nk  -kä  mase.  Glied,  Gelenk.  H.  Vi.  Wslz. 

člójjnkô^yí  -yä  -yé  adj.  die  Glieder,  Gelenke  betreffend. 

člóunk  s.  člo»nk.  Kl.  St. 

čleyjigctye  -yä  ntr.  die  Menschheit. 

čloyjlgčlznä  -nä  fem.  die  Mensehen,  Menschheit. 

čleyjiQČI  -čä  -čé  adj.  die  Menschen  betreffend,  menschlich. 

čleyjiQČk  s.  čl^yječk. 
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él^^Yjets^  člerjigčicä  PL  N.  čl^YJeč^ta  ntr.  Menschlein,  Men- 
schenkind, 
člôevječk  -kä  L.  člerjigčkô  mase.  Menschlein, 
člôevjeí  -kä  F.  -čä  PI.  N.  -cä  G.  člevjigk  mase.  Mensch. 
♦čnoRC  8.  čnÔuc.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
*čiiÔijc  verb.  SJ. 

KamposUa  {Inf.  -  čnôuc  Prs.  -čňí|  -  čáéS  Prt.  -žnÔRn  -č%) 
s.  číc. 
čópňlctye   -vä   ntr.    1.  die   Matzenmacher,   Matzenmachenunft; 

2.  das  Mützenmacherhandwerk.  Oslz. 
čôpúlchl  -kä  -hé  adé.  den  Mfitzenmaeher  betreffend.  Ods. 
čópňičl  -čä  -čé  adj.  den  Mützenmacher  betreffend.  Oslz. 
čôpňi'ctve  s.  čôpňlctve.  Wslz. 
čôpňi'chí  5.  čópáícliJ.  Wdz. 
čôpni-čl  8.  čópňičl.  Wdz. 
čeldevl  -Y&  -vé  adj.  das  Gesicht  betreffend. 
'''česSc  verb.  Her.  zu  čň^sac. 

Komposita  {Inf.  -česSc   Prs.  -  če86j%  iVí.  -česé'^  Imp. 
-čô^se's): 

dečesSc  verí>.  imperf.    1.  za  Ende  kinunen,   heeheh; 

2.  ToUends  behaaen. 
načesSc  verb.  imperf.  anhauen. 

petčefiSc  verb.  imperf.  hinaofkämmen,  in  die  H5he  käm- 
men, 
pŕečeslc  verb.  imperf.  dorehkimmen. 
resčesSc  verb.  imperf.  aaseioanderkammen. 
reščeslc  s.  resčesSc. 
sčesSc  verb.  imperf.  herabkämmen. 
Sčeslc  s.  sčesic. 

väčesfic  verb.  imperf.  1.  auskämmen;  2.  anshaaen. 
yečešac  verb.  imperf.  1.  kämmen;  2.  behauen, 
yepčesac  verb.  imperf.  ringsum  behauen. 
vetčeaSc  verb.  imperf.  wegkänunmen. 
začesSc  verb.  imperf.  1.  glatt  kämmen;  2.  aohauen. 
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'''čes&väc  verb.  iter.  8U  čň^sac. 

Komposita  {Inf.  -česSvác  Frs.  -  česáv^  -česáRvóš  [KL  H. 
St.  WsIjsJ  -saßvoS  [Vi.]  iVi.  -česäve*i|l   Imp.  -česS- 
ve'y):  $,  česfic. 
^česfteväc  8.  česac.  Kl.  Vi. 
čé'^k  -kô  mase.  das  Kriechen. 

čé-«käc   Prs.  a.  č^-^č^  -čéš  b.  čô-^kíi  -kôš    Prt.  čé-^ke"«! 
Jwp.  a.  čé'flčí  b.  čé'^ke*^  verfe.  imperf.  kriechen. 
Komposita: 

fčé'^käc  verb.  perf.  hin^nkríechen. 
pMčé'^käc  verb.  perf.  berbeigekrochen  kommen, 
pŕečé'^käc  verb.  perf.  hindarchkriechen. 
väče'^äc  verb.  perf.  hinauskriechen. 
Yttčé*9käc  verb.  perf.  fortkriechen, 
začé'^äc  verb.  perf.  sich  yerkriechen. 
*če'«k5c  verb.  iter.  jsu  čô-Qkäc. 

Komposita  {Inf.  -čeykSc   Prs.  -'če'^käjq.  Prt.  -če'Qké'^ 
Imp.  -čé'ske*«): 

fČ0*Qk&c  verb.  imperf  hineinkriechen, 
pŕeče'^kfic  verb.  imperf.  hindarchkriedien. 
Yäče*|)kSc  verb.  imperf  hinanskriechen. 
zače*^&c  verb.  imperf.  sich  yerkriechen» 
*6e«k5vác  verb.  iter.  zu  čé^^käc. 

Komposita    {Inf.  -če*^&yäc  Prs.  --'če'^ävfi  -Se'^äjjyóš 
[Kl.  H.  St.  Wdz.J  -kaßvoS  [Vi.J    Prt.   -C0«k&ve-tf 
Imp.  -če'^kSve'^):  s.  če'^kSc. 
čô^^knôjjc  s.  Čé*9knôuc.  H.  Fi.  St.  WsU. 
č&'9knóuc  Fut.  čé'^6%  -nSš  Prt.  čo'^knôQn  Jmp.  čé'^ni 
verb.  perf.  kriechen.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -č^-^knôuc  Prs.  -če-»kn%  -čé*í|kňgš  Prt.  a. 
-  če'^nógn  b.  -'če'^  -  če'^klä): 

fč&'t|knóiic  verb.  perf.  hineinkriechen,  hineinschlüpfen, 
píečô'^íknóuc    verb.  perf.   hindnrchkriechen,    hindorch- 
schläjpfen. 
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yäče'^knóuc  verh,  perf.  hinauskriechen,  hinausschlfipfen. 
Yttčé'^knôuc  verb.  perf.  fortkriechen,  fortschlüpren. 
čo*9kóŕ  -aŕä  L.  če'^kfiŕä  mase.  Kriedier. 
♦če'ekô^väc  8.  če'^kSc.  EI.  Vi. 
ih'^n  čé'^QDä  PI.  G.  če-^nÓ]}  L  -nmí  L.  -né-i  mase.  Kahn.  Kl. 

H.  n.  Wdz. 
čé-^nsk  -kft  mase.  Knoblauch.  £Z.  H.  Vi.  Wüz. 
če'^Dskô^vI  -Y&  -ve  adj.  den  Knoblauch  betretTend. 
če'^näev!  -vä  -yé  adj.  den  Kahn  betreffend, 
čé-^ňik  -ikä  mase.  Kähnchen.  Kl.  B.  Vi.  Wslz. 
čé-9niSče  -čä  Pl.N.  če«niščá  [Odz.]  -ni-ščä  [Wslz.]  G. -ňi8č 
[Oslz.J  -ňiSč  [Wslz. J  nbr.  1.  grosser  Kahn;  2.  alter  schlechter 
Kahn.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
éé-ftii  čé*ftnä  s.  čé-^n.  fií. 
čé'snsk  s.  čé'Qusk.  fi^if. 
čé*»ňik  5.  čé^^ňíK.  St. 
čé'ttňišče  s.  čé*«ňiSče  St. 

čôc  ÍVs.  čôj^  -jéš  Prt.  č6»l  čftl&  Jwp.  släxe-«  Part.  Prt.  éfttl 
Vbsbst.  č&cé  t;er&.  imperf.  horen;  čôc  sífcobjä  de-čiňigňä  sich 
darauf  verstehen,  etwas  zu  machen;  č&c  8^  1.  sich  befinden;  2.  na- 
kö^vä  sich  in  einen  Kampf  mit  jemandem  einlassen,  sich  getranen 
mit  jemandem  zu  kämpfen.  —  Jä-cÖQl  tén-špSta])hČl.  Jä-£Ö])1  tä- 
zvö^nä.   Yén-sä-ni^čósl  de-rld|ňä.   Td  von-s^-cöjjl  bfirze 
dň^bŕft.  MóJi-tStk  s^-čogl  na-nägmecnlQŠä  b&l%.  Oslz. 
Komposita  (Inf.  -čôc  Prs.  -'čttj%  -čôjgš  Prt.  -čó»l  - čhIí): 
dň^čoc  verh.  perf.  8%  či^vä   etwas  vernehmen,  hören«  — 
Môjí-tstä  8%-däQČó|}l  zvenög  sta^ró  Ligbä. 
nigdečoc  verí),  perf.  harthörig  sein,  nicht  gut  hören, 
f  č&c  verh.  perf.  8%   sich  einhören,  sein  Ohr  an  etwas  ge- 
wöhnen. —  ZS-pär%  dnös  tä-K^-fSäjäš  v-jlQvá-šprSgk^. 
dScöc  verh.  perf.  8%  sich  satt  hören,  genug  gehört  haben, 
phgcöc  verh.  perf.  fiberhören,  verh&ren. 
pö^cöc  verh.  perf.  anhören, 
i^üc  verh.  perf.  1.  bis  zu  Ende  hören;  2.  aushm'dien. — 
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Tén-zlôe3éji  vžčójjl  tá-šéprá  a-tgi  v-nôf  cí  ven-píäSed 
nSzôd  a-vSkrôt  tä-Sämlä. 
vSčSc  verb.  perf.  hören,  Ternehmen. 
čôc  Prs.  čôj%  Prt.  66^1  čô'lä  Imp.  slá-xe-»  Part.  Prt.  čô'ťí 

Vbsbst.  éô-cé  s.  čSc.  TTsto. 
č&x  -X^  mase.  langsamer  Mensch.  OdJif. 
čôx  čÄ'Xä  «.  cfix-  TTäí^. 
čttX^c  Prs.  ča^ôj^  /Orfíf./  čô-xôj%  [Wsh.J  čn^ôjoš  iVí.  čo^é'^l 

t;er&.  imperf.  langsam,  mit  schleppendem  Schritt  gehen, 
ciixö^väc  IH.  ôtt-xô^ve-iíl  s.  čtľxSc.  Kl.  Vi. 
čttjinf  -nä])  -né  adj.  wachsam.  OsIjs. 
čttjinésc  -cä  L.  čttJÍQU^scI  fem.  die  Wachsamkeit.  £7.  £^.  Fi. 
čSjiňä  oďt;.  wachsam.  Kl.  H.  Vi. 
cöinesc  8.  cöjinesc.  fi!^. 
čStňa  a.  čttjiňä.  St. 

čô0le  -lä  P/.  Q.  čó^l  2>.  čelo]}m  n<r.  Gesicht;   na-sve-stäj^ré 
čô^le  ven-žél  yu-svévä  vô^trekä  in  seinen  alten  Tagen  lebte  er 
bei  seinem  Sohn, 
čô^säc  Prs.  ČÍQŠ%  -šéš  Prt.  čň^se*»!  česS  Imp.  čigšä  češäcä 
verh.  imperf.  1.  kämmen,  hecheln;  2.  mit  dem  Qaerbeil  behauen; 
čô^säc  s%  sich  kämmen. 
Komposita  {Inf  -čôesäc  Prs.  -'češ%  -cißses  IVi.  -'cese-öl 
Imp.  -'čeSä): 

dečô^säc  verh.  perf.  1.  zu  Ende  kämmen,  hecheln;  2.  toI- 

lends  behauen, 
načô^säc  verb.  perf.  1.  viel  kämmen,  hecheln;  2.  anhauen; 

načňesäc  8%  sich  müde  kämmen,  hecheln, 
pecü^säc  verb.  perf.  behauen. 

petčä^säc  verb.  perf.  hinaufkämmen,  in  die  Hohe  kämmen, 
pŕečôesäc  verb.  perf.  durchkämmen, 
resčô^säc  verb.  perf.  auseinanderkämmen. 
reSčôesäc  s.  resč^^sac. 
sčôesäc  verb.  perf.  herabkämmen, 
ščô^säc  s.  sčôesac. 
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väčesäc  verh.  perf.  1.  auskämmen;  2.  aoshaaen. 
večô^säc  verb.  perf.  1.  kämmeo;  2.  behaneo. 
yepčáesäc  verh.  perf.  ringsum  behauen, 
yetčäesäc  verb.  perf.  wegkammen. 
vučôesäc  verb.  perf.  glatt  kämmen, 
zacüesäc  verb.  perf.  1.  glatt  kämmen;  2.  anhauen, 
čáesadle  -lä  PL  N.  česSdIä  G.  -dél  ntr.  Querbeü,  Zimmeraxt. 
čft^slä  -lä  PI.  6.  -sei  fem.  Querbeil,  Zimmerazt. 
*č8väc  verb.  iter.  zu  Č8c.  Odz. 

Komposita  (Inf.  -čSväc  Prs.  -'čôva  -čôvóS  Prt.  -  cöve*«l 
Imp.  -éSve*«):  % 

fčttYäc  verb.  imperf.  s%  sich  einhSren,  sein  Ohr  an  etwas 


pŕečňväc  verb.  imperf.  überhSren,  Teriioreo.  —  Já-pft$- 
cöy^  lik  samé  svim-slgcim  tä-lékcjÓ^nä. 

väč&väc  verb.  imperf.  aushorchen, 
čii'jiní  8.  čttjiní.  Wslz. 
čň'jínesc  s.  čttjinesc.  Wslz. 
čô'iňä  s.  čáj[ňä.  Wslz. 
*éÄ'väc  s.  éôvac.  Wslz. 
čäb  čdbä  mase.  emporragende  Spitze,  Büschel,  Zopf, 
čopk  -kä  mase.  emporragendes  Spitzchen, 
čvárdäví  s.  ČTJardävI.  H.  Fi.  St.  Wslz. 
čvSrdavjä  s.  čvjSrdayjä.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvärdäčhJ  s.  čvjardäčhl.  H.  Vi.  8t. 
čvárdä'X^'^  ^*  žvjardáxnl.  H.  Vi.  St. 
čvárdá'čhí  s.  čvjardačM.  Wslz. 
čvárdá'xnl  s.  čvjardá^nJ.  Wslz. 
čvfirdSčke  s.  čvjärdeéke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvSrdéxne  s.  čvjSrdexne.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvSrdSxóä  s.  čvjärdexnä.  U.  Vi.  St.  Wslz. 
čvärdí  s.  čvjardí.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvSrdnÔBc  s.  čvjärdnóijc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvárdňé  s.  čvjardňé.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
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čvárdňioSi  s.  čvjardniešl.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvSrde  s.  č\jär4e.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvSr^^BC  s.  čvjärdesc.  U.  Vi.  8t.  Wslz. 
čvár4ô«tá  s.  ČTJardô^ta.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
♦čvSrsác  s.  fivjärsac.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
čvársáQC  s.  čvjarsaftc.  Vi. 
čvársáftc  s.  čvjarsäjjc.  H.  St.  Wslz. 
čvfirséc  s.  ČTJSrsec.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
čvSrséc  s.  ČTJarsäjic.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvärgTnhl  s.  čvjarsinhí.  H.  Vi.  Wslz. 
čvärsíntil  s.  čvjarsinhl.  St. 
čvSrsóc  s.  čvjarsaRC.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvSrtSí  s.  čvjiertfil.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvárťí  s.  é^járti.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvärtk  s.  čvjärtk.  H.  Fi.  St.  Wslz. 
čvártkä  s.  čvjártka.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvärtóčkä    I.  čvôrtaRČkóo    [H.  St.  Wdz.J    -táQČkô»  [Vi.J 

s.  čvjärtôčka,  H.  T5f.  St.  Wslz. 
čygreg^  adv.  Tíerspäimig.  OGa. 
čvjárdävl  -vä  -vé  adj.  etwas  hart.  Kl. 
čvjSrdavjä  adv.  etwas  hart.  Kl. 
čvjärdäčhl  -kä  -hé  adj.  steiqhart.  Kl. 
čvjärdäxnl  -nä  -né  adv.  steinhart.  El. 
čvjSrdéčke  adv.  steinhart.  Kl. 
čvj Srdečne  adv.  steinhart.  Kl. 
čvjSrdSx^ä.  adv.  steinhart.  Kl. 
čvjärdí  -däu  -dé  adj.  hart.  Kl. 
cvjärdnoiic  Prs.  čvjärdňq,  -ňéS   Prt.  a.  čírjSr^BÓQn  Č7Járdii| 

b.  čvjärd   čvjSrdlä    Part.  Prt.  čvjärdlí    verb.  imperf.    hart 

werden.  JS2. 
Komposita    {Inf.  -čvjSrdnójic    Prs.  -'čvjár4ň%    -čvjärdňgš 
iVí.  a.  -čvjárdnôjjn  b.  -  čvjórd  -'čvjárdlá): 
sčvjärdnóuc  verb.  per  f.  hart  werden. 
šČTJardnônc  s.  sčvjär^nóuc. 
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večvj5n}nóuc  verh.  perf.  hart  werden, 
čvjärcjné  adv.  comp,  eu  čvjSr()e. 
ČTJár^úieSl  -Sä  -Sé  ad},  comp,  zu  čvjar4í.  Kl. 
čvjfir4e  cdv.  hart.  Kl. 

ČYJSrcJesc  -cä  L.  crjärcjöts^^l  fem.  die  Harte.  Kl. 
čvjärcjd^tä  -tä  A.  čyjSr<}et%  fem.  die  Härte.  Kl. 
♦čvjSrsác  verb.  iter.  eu  čvjSrgec.  Kl. 

Komposita    {Inf.  -čvjSrjäc    Br$.  -'čvjärs^  -čvjärsóš  Prt. 
-čvjárse'sl): 

sčyjSrsäc  verb.  imperf.  härten. 
fičvjSrgäc  8.  siYJSxyBíC. 
večyjfirsäc  verb.  imperf.  härten. 
začyjSrslU:  t;erb.  imperf  härten, 
čvjársájjc  Prs.  črjSrsej^  čvjärsigjéS  IH.  čvjärse-»!  -gá  -seil 
JRarŕ.  Bi.  čvjäi^sfil!  verb.  imperf.  hart  werden.  Kl. 
Komposita: 

sČYJärsäjjc  verJ.  perf.  hart  werden. 
š£YJär3ä]}c  8.  sčyjarganc 
yečyjär3a])C  f;er6.  i^er/l  hart  werden. 
zaČ7Jäľ3á])C  verb.  perf.  sich  verhärten. 
čvjfirsSc  s.  č\rjaľ3ä])c.  Ä[. 

čvjfirséc  Prs.  cvjSrg^  -3ÍŠ  ZVí.  čvj&rsél  čvjársälá  t?ér&.  imperf 
härten.  £7. 

načvjSrsgc  t;^&.  j^et/.  viel  härten. 

sČTJSrsec  verfe.  perf.  härten. 

SčyjSrsčc  s.  sčvj&rsec. 

večvjfirséc  verb.  perf.  härten. 

vttčvjSrséc  rer6.  perf.  härten. 

začvjSrg6c  t;er&.  jpet/.  härten, 
čvjärsintil  -kä  *-tié  adj.  ziemlich  hart.  KL 
6yjSr3Óc  s.  ivjBľ^^c.  Kl. 
ôvjSrtSl  s.  čvjisrtSl.  Kl. 
ôvjártl  -tá  -té  adj.  vierter.  Kl. 
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čvjärtk  -kä  mase.  Donnerstag.  Kl. 

čvjärtká  -M  fem,  1.  die  Vier;  2.  das  Viertel.  KL 

čvjártôcká  -M  /•  čvjórtäHckÓH  fem.  das  viertägige  Fieber.  Kl. 

čvjSrcroeéní  -ná  -né  aclj.  vierteljährig,  ein  Vierteljahr  alt. 

čvjérč  -čä  maac.  Heimchen. 

čvjérčIK  -ikä  masc.  Heimchen. 

čvjiQrc  -cä  PL  G.  -ci  fem.   1.  das  Viertel;    2.  die  Keule  eines 

Tiers, 
čvjiercni  -n&  -né  adj.  Viertel-. 

čvjigrčéc  Brs.  čvjierč%  -čiš   iVť.  čvjigrče-^l  -čá  -čelJ  ParL 
Pľt.  čvjčrčSlI  verh.  imperf.  zirpen. 
Komposita   {Inf.  -čvji§rčéc  Brs.  -'čvjérč^  -čvji§rčíš  PrL 
-čvjSrče'ftl): 

pŕečvji$rčéc  verb.  perf.  eine  Zeit  hindurch  zirpen. 
Yäčirj8rč8c  verb.  perf.  ausgezirpt  haben,  nicht  mehr  zirpen. 
začyjlQrčSc  verb.  perf.  zu  zirpen  anfangen, 
♦čvjigrsäc  verb.  Her.  zu  čvjigrsec. 

Komposita  {Inf.  -čvjigrsäc  Prs.  -'čvjSrs^  -čvjigrgôš  Prt. 
-'čvjérse-^il): 

peČYJlQrsäc  verb.  imperf.  bestätigen,  bekräftigen, 
pŕäčvjigrsäc  verb.  imperf.  bestätigen,  bekräftigen, 
scvjigrgäc  verb.  imperf    1.  härten;    2.  bestätigen,  be- 
kräftigen, 
ščvjiergác  s.  sčvjigrsác. 
večvjigrsäc  verb.  imperf.  härten. 
VHČvjiergác  verb.  imperf.  bestätigen,  bekräftigen. 
začvjiQrgäe  verb.  imperf.    1.  härten;   2.  bestätigen,  be- 
kräftigen. 
ôvji§r3éc    Prs.  čvjigrg^  -318    Prt.  čvjigrsél  čvjérsálä    verb. 
imperf.  1.  härten;  2.  behaupten,  bestätigen,  bekräftigen. 
Komposita    {Inf.  -čvjigrsSc  Prs.  -'čvjérg^  -čvjigrslS   PH. 
-'ívjérsél): 

načyjigrgéc  verb.  perf  viel  härten, 
pečvjigrgéc  verb.  perf.  bestätigen,  bekräftigen. 
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pŕäČYJ]Qr3čc  verb.  perf.  bestätigeo,  bekräftigen, 
sčrji^rsgc  verb.  perf.  1.  härten;  2.  bestätigen,  bekräftigen. 
Sžvjiergéc  s.  sČTJiersec. 
večvjigrséc  verb.  perf  härten. 

vučvji§r3éc  verb.  perf.   1.  härten;  2.  bestätigen,  bekräf- 
tigen. 
za£yjl$r38c  verb.  perf.   i.  härten;   2.  bekräftigen,  bestä- 
tigen, 
évjigrknôuc  s.  čvjierknÔHC.  Ä  Vi.  St.  WsU. 
čvjiQrknôuc  Ftft.  čvjiQrkn^  -ňéS   Prt.  čvjiQrknó])n  čyjgrkn| 
verb.  perf  zirpen,  ein  Gezirp  ansstossen.  Kl. 
Komposittmi  (Inf.  -čvji§rknÔHC  Prs.  -čyj8rkn%  -£vjl$rknéš 
íVť.  a.  -  čvjžrknógn  b.  -čvjérk  -'évjSridá): 
za^jl^rknóiic  verb.  perf.  ein  Gezirp  ansstossen. 
éyjiertšl  -šá  -8é  adj.  ccmp.  eu  črjardí. 
čvjôrtkä^v!  -T&  -vé  adj.  den  Donnerstag  betreffend.  Kl. 
čvjerSlií  -kä  -hé  adj.  Tierfach.  Kl. 
ČTjô^rik  adv.  vierfach.  KL 
čvjô^re  num.  vier  Stuck.  Kl. 
čvórtkôovS  8.  črjôrtkô^Ti.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čverSliI  8.  ČYjerSta.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvá^räk  8.  čvjô^rak.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
čvôere  s.  čvjôero.  H.  Vi.  St.  Wslz. 


D. 

däc  Prs.  dSjji  -jéš  Fut.  doam  [H.  Vi.  Wslz.]  döum  [Kl.  St.] 
dä»š  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  dáQŠ  [Vi]  PI.  3.  diso«  Prt.  d*-^ 
[Oslz.  KGa.  W]  dä»l  [GGa]  Imp.  dgji  Part.  Prt.  döflnl 
[H.  Vi.  Wslz]  döuni  [Kl.  St]  Vbsbst.  á^é  verb.  perf. 
1.  geben;  2.  lassen,  veranlassen,  bewirken;  3.  däj}  (nnpers.)  es 
giebt,  es  ist  vorhanden;  dSc  pô^kóji  käemô  jemanden  in  Ruhe 
lassen;  dSc  bäc  unterlassen;  däc  8%  1 .  f-cäe  sich  auf  etwas  ein- 
lassen, auf  etwas  eingehen,  etwas  unternehmen;  dSc-sq.  v-drň^g^ 
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sich  auf  den  Weg  machen;   2.  sich  geben,  sich  legen,  aufhören; 
3.  gelingen,  glucken.  —  Vén-jS-dé'^l  rqk^  óz-goapk%.  TSn- 
•Xlôepc  dô-yl  témô-vôezô  stôejgc.  T^dajj  yjiglä  d^bög.  T|- 
te-dä]}  zlôftä  ós-stŕébrä.  Vén-s^-dô-^l  v-zlessistve.  A-tSji 
ta-xÄ0r^8C  s^-dfi.  T8n-yj5ter  s%-da]j.  CebÖHS  ven-člňél,  ňlc 
mô-s^-ňigdale. 
Komposita  (Inf.  -  dac  Bs.  -  dójjm  -'dóS  PrL  -  de-yl  /i0sÍ5. 
£:ť7fl.  IFJ  -'dól  [OGa.J  -  dä  Jwp  -'deji): 
dôedac  verb.  perf.  hinzufügen,  hinzugeben. 
nSdac  verb.  perf.  schenken, 
naddac  verb.  perf.  noch  mehr  hinzugeben,  mehr  als  notig 

ist  geben, 
pé'ddac  verb.  perf  übergeben,  überliefern;   pé'ddac  sq, 
sich    ergeben,    sich   unterwerfen.  —   Tí-ňigpŕäjacelä 
nó]pn-pé*ddali  te-mjSste.  Fšättié  krSjä  s%-p^*ddalä 
tSmö-krÖQleja. 
prädac  verb.  perf  hinzufíígen,  hinzugeben, 
pri^dac  verb.  perf  verkaufen, 
dôepŕedac  verb.  perf.  voUends  verkaufen. 
spii§dac  verb.  perf.  verkaufen. 
Tôespŕedac  verb.  perf.  alles  verkaufen, 
yftpredac  verb.  perf  alles  verkaufen,  ausverkauft  haben, 
vé'tpŕedac  verb.  perf.  wiederverkaufen, 
zäpredac  verb.  perf  in  die  Ferne  verkaufen.  —  Já-z5- 
pŕede'^l  svä-psS  zS-Dge^nsk. 
pôfdac  verb.  perf  darreichen,  darbieten, 
rô^zdac  verb.  perf.  1.  austeilen,  verteilen;   2.  die  Ehe 
trennen,  scheiden;  rô^zdac  8^  s-čím  sich  von  jemandem 
scheiden  lassen.  —  Vení-báľí  rezdöjjni.  Vén-bél  rez- 
dojjnl  síg-svôn-ňSstÔH.    Véna-s%-rô^zdá  síe-svim- 
■)Ctóep%. 
vädac  verb.  perf  1.  herausgeben;  2.  Frucht  tragen;  3.  be- 
kannt machen;   vädac  rSdi),   einen  Rat  geben;  yädac 
sôebjä  mjäfne  als  seinen  Namen  angeben,  sich  nennen; 
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vädac  s%   1.  za*kó^vä  sich  für  jemanden  ausgeben; 
2.  sich  verpflichten.  —  Lení  mé-täflä  vädalft  v^sSm 
läbou  vé'd-Iäbä.  Kröjjl  väde*«!,  ce-mjaie  bäc  vje- 
siglô.  Vén-sä-väde*yl  mjô^ne  «Jäx».  Vén-8%-vá- 
de-^l   za-pji§kaíä.    Tén-djé'ebél  s^-väde-^l,    ce- 
vé*n-ce'9l  budSc  cérhi  v-jigzeŕä, 
vdSc  verb.  perf.  hineingeben,  einlegen;  vdSc  Bia^  sich  ein- 
mischen. —  Vjltre  já-vdójjm  stöe  talSro]}  f-t^-Spár- 
käs%.  Vén-sn-vdé-ttl  f-ton-štríd  5-bél  bärze  pebjítl. 
vé'ddac  verb.  perf.  abgeben,  wieder  zarfickgeben;  vé'ddac 
8%  s*čim  sich  mit  etwas  abgeben,  beschäftigen.  —  jäg- 
s^-nlgveddo^m  s-tänc|ňim. 
v&dac  rerb.  perf.  s^  sich  begeben,  sich  an  jemanden  wen- 
den. —  Ná-s%-vadä  de-jért'xtó. 
vôfbdac   verí>.  perf.  8%   1.  sich   ergeben,   unterwerfen; 
2.  sich  abgeben,  verkehren;  3.  (nnpers.)  sich  begeben, 
ereignen.  —  T8n-krÖgI  mošôl-s%  TÖ^bdac  tim-nepfä- 
jacô^Ióflm.  Ven-8%-vü^bd0-^  se-zläml  183mi.  Te- 
B^-vö^bdale,  ce-krö])I-bel  x^ri. 
zSdac  verb.  perf.  bezaubern,  behexen.  —  Ta-stä])rá  bSbä 

maj)  našóu-krôey%  zadö)}ne. 
zdfic  verb.  perf.  trauen.  —  Fčerä]j  vé-n-jft  síg-svou-brät- 
kóu  záój^í. 
dSčk  -kö  mase.  Dächiein. 
dSYlósn  -0Ö  mase.  Tagelohn. 

däylÖjiinnieä  -cä  fem.  1.  Tagelöhnerin;    2.  die  Frau  des  Tage- 
löhners. H.  Vi.  Wdz. 
dä^lô^nňictve  -vä  ntr.  die  Tagelöhner,  Tagelöhnerschaft.  OsU. 
ňl.'^Xôij^TiíilQ.lii  -ká  -tié  adj.  den  Tagelöhner  betreffend.  Oslz. 
däYlóynňičI  -čá  -čé  adj.  den  Tagelöhner  betreffend.  Oslz. 
däylöunnickä  -M  fem.  1.  Tagelöhoerin;  2.  die  Frau  des  Tage- 
löhners. H.  Vi.  WsLß. 
däYló^nňikó])  -kevl  -vä  -ve  adj.  poss.  dem  Tagelöhner  gehörig. 
H.  Vi.  Wslz. 
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dáYlojjnňií  -ika  PI.  N.  -cä  masc.  Tagelöhner,  Gutsarbeiter,  wel- 
cher für  einen  bestimmten  Tagelohn  arbeitet.  H.  Vu  WsU, 
dä^lÓRnňictve  b.  daylóflnnictve.  Wslz. 
I  dáYÍôjjnňi'chí  s.  daylogiinicM.  Wslz. 

däYlôftnňi'čI  s.  daylôjjiiňlčí.  Wslz. 
I  daylojino^vi  -vä  -vô  adj.  den  Tagelohn  betreffend, 

dá^lojinňicá  s.  daylojjnňica.  Kl.  St. 
däylÖunnickä  s.  daylo^nnicka.  Kl.  St. 
däYlóunňíkó)}  s.  daylÖ^nnikö^.  Kl.  St 
däYlóijnňíí:  s.  daylOjjnňiK.  Kl.  St. 
dSxt  -tä  masc.  Docht. 
*d5jäc  verb.  iter.  zu  dôejic. 

Komposita  {luf.  -däjäc  Prs.  -däj^  -dájgóš  [Kl.H.St.  Wslz.] 
-dáojóš  [Vi.]  Prt.  -  däje'ri  Imp.  -däje-ti): 
I  vädSjäc  verb.  imperf.  ansmelken,  herausmelken. 

veddSjäc  verb.  imperf.  abmelken, 
dajäc  Prs.  däjuíi  [Kl.  H.  St.  Wslz]  dá<a^  [Vi.]  -jóš  Prt.  dä»- 
je-ttl  [m.  K  St.  TrsZ-íJ.dáoje-til  jTi.]  dájS  Imp.  daj^-tt 
verb.  imperf.  geben,  zu  geben  pflegen. 
Komposita  {Inf  -däjäc  Prs.  -'däj%  -dágjôš  [Kl.  H,  St.  Wslz.] 
-dáojóš  [Yi.]  Prt.  -  däje-ttl  Imp.  -dajé"«):  s.  dSvac. 
dSjôrkä  -M  I.  dajárkójj,  -jSrkóij  fem.  Geberin. 
dSjóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  daj  SM  masc.  Geber, 
däk  -kô  PI.  O.  dakôu  L.  -cé;j(^  masc.  Dach, 
daké^znä  -nä  fem.  Dachstrob,  Dachrohr. 
dakô^Tl  -vä  -vé  adj.  das  Dach  betreffend, 
dakóevjiznä  s.  dak^-j^zna. 
*dSlac  verb.  iter.  zu  dSlec. 
i  Komposita  (Inf  -dSläc  Prs.  -  däl^  -dáulóš  [Kl.  H.  St.  Wslz] 

-dáoIôS  [Vi]  Prt.  -'däle-ul  Imp.  -däle-tt): 
.  veddSläc  verb.  imperf.  entrernen;  veddSläc  8%  sich  ent- 

I  fernen. 

YttdSläc  verb.  imperf.  entfernen;  VHdfiläc  sq.  sich  ent- 
fernen. 
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daláQ  8.  dälä]}.  Vi. 

dälänä  -nä  /.  dalinô»  [Kl. H.  Vi.]  A\xm [St.]  -lánó» [Wsh.] 

PL  O.  -lin  [Kl.  H.  Vi.  WdB.]  -Un  [St.]  fem.  die  Feme,  Ent- 

femang. 
dalä»  8.  dälä».  Kl.  H.  St.  WsU. 
*d5l8c  verh. 

Komposita  {Inf.  -däléc  Pr8.  -dal%  -dSl«  Prt.  -'dalôl): 
veddSlfic  verb.  perf.  eDirernen;  veddfilfic  8%  sich  entfernen. 
vttdalSc  verb.  perf.  entfernen;  viidSlSc  8%  sich  entfernen, 
dale  adv.  comp,  zu  dSleK. 
dSléke  adv.  weit, 
d  Sie  K  adv.  weit. 

dalšjítil  -kä  -tté  adj.  weit,  entfernt, 
dalé'tthl  s.  dalšjítiL 

dSlšI  -šä  -šô  adj.  comp,  zu  daleJiM.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
dSlfiesc  -cä  L.  dälšáfsc!  fem.  die  weitere,  grössere  Entfemnng. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
dSlöske  adv.  sehr  weit, 
dalttšhl  -kä  -tié  adj.  sehr  weit,  sehr  fern, 
dälvfiröc  Prs.  dfilvar*  [Kl.  H.  St.  Wdt.]  dá-lvahí  [Vi.]  dü- 

vfflŕlš  Prt.  daivaŕôl  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  dá'lvaŕôl  [Vi],  dälva- 

rälä  verb.  imperf.  sich  albern  benehmen, 
dälv&rtve  -vä  ntr.  die  Albernheit,  das  alberne  Benehmen, 
dälvfirhl  -kä  -hö  adj.  albern, 
d&lvorkä  -M  L  dälvárkôu;  -vSrko»  fem.  albernes  Weib.  Kl.  H. 

St.  Wslz. 
dSlvôŕ  -aŕä,  -äŕä  £.  dälySrö  mase.  alberner  Mensch.  Kl.  B.  8t. 

WsUf. 
dälvrfic  Prs.  dfilvröjii  /lö.  Ä  St.  Wslz.]  dá-lvrôj%  /^Fi.J  dü- 

vrôjéS  Bi.  dälvré*«!  t^erfr.  imperf.  sich  albern  benehmen, 
dälvriitväc  IVť.  dälvrô^ve'^l  s.  dalvrSc.  Kl.  Vi. 
damSe  Prs.  d^ftj%  damdj«S  iVf.  damd-^l  verb.  imperf.  d&nmen, 

einen  Damm  errichten. 
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Komposita  {Inf.  -damSc  Prs.  -'dainôj%  íVí.  -damé'^l  Imp. 

vebdamSc  verh.  perf.  mit  einem  Damm  umgeben. 
veddamSc  verh.  perf.  abdämmen,  durch  einen  Damm  ab- 
sperren. 
zadamSc  verb.  perf.  durch  einen  Damm  znsperren. 
damü^väc  Brt.  damöeve-^l  s.  damSc.  Kl.  Vi. 
dami^ev'i  -vä  -vé  adj.  den  Damm  betreiTend. 
danani  -11%  -né  adj.  aus  Tannenholz  bestehend, 
dané'lstve  -*yä  vdr.  ein  mit  Tannen  bestandener  Ort. 
dané'jšče  -čä  ntr.  ein  Ort,  an  welchem  ehemals  Tannen  gestanden 

haben, 
dané'lznä  -nä  fem.  Tannenwald, 
danäey'i  -vä  -vé  adj.  die  Tanne  betreffend, 
danäevjiznä  8.  daue'^zna.  , 

dáocä  8.  dä])ca.  Vi. 
dáočic  8.  dájjčic.  Vi. 
dáQČiste  8.  da^čiste.  Vi. 
dágínl  8.  däjični.  Ti. 
dáQČnesc  8.  dänčnesc.  Vi. 
dáQČňa  8.  dä]}čňä.  Vi. 
dágkä  a.  dä^ka.  Vi. 
dágmä  a.  dSpia.  Vi. 
dáQvôrkä  8.  dä^yôrka.  Vi. 
dáQvóŕ  a.  däjjvôŕ.  Vi. 

darSc  Br8.  därojq,  Prt.  daré'^  verb.  imperf.  schenken.  —  N  e- 
däre'9  tSmô-stráxejô  žóunéx  PJOHSí?  ven-pŕepjijä  fSätke. 
Kompo8ita: 

pedarSc  verb.  perf.   schenken.  —  Ven-pedaré*^  témo- 

gécô  rígzdärél. 
rezdarSc  verb.  perf.  alles  verschenken.  —  TSn-gldpI  bor 
rezdaré'^  Mtke,  ce-ven-mj^'^l,  svim-pŕäjac^lópi. 
vobdarSc  verb.  perf.  beschenken. — TSn-krÖftl  vebdaré'^l 
svéx-säldäfttôjí  pjöagnü. 
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♦darfiväc  verh.  iter.  zu  daräc, 

Komposita  {Inf.  -darSväc  Pn.  -  daráv^  -darä9yôS  [Kl.  H. 
St.  Wsl0.J  -ráfivôS  [Vi.]  Prt.  -  daräve-«!  Imp.  -darS- 

rezdarSväc  verb.  imperf.  alles  Terschenken. 
vebdarSväc  verb.  imperf.  beschenken, 
daränk  -kö  masc.  Geschenk.  Kl.  H.  Vi. 
daränk  -ánkú  3.  daränk.  WsU. 
dar|nk  s.  daränk.  8t. 

dargmn!  -n&  *né  adý.  vergeblich.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
darSmstTe  -vän/r.  die  Vergeblichkeit.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
darf mnl  s.  darSmnl.  8t. 
darfmstve  8.  darSrnstve.  8t. 
dSryäc  Prs.  darY%  -yôS  Prt.  däryo^^jl  däryS  verb.  imperf.  dfir- 

fey,  die  Erlaubnis  haben;  nedSryäc  1 .  nicht  die  Erlaubnis  haben; 

2.  nicht  notig  haben.  —  Mój-tätä  nedSr^ä  rü^bjic,  vé*n-jä  "X^rf. 

Mój[-tStä  úedSryä  rôebjic,  älä  ven-cig  lít. 
dSrmjä  adv.  1.  vergeblich,  umsonst;  2.  ohne  Entgelt, 
darevät!  -tä  -té  adj.  freigebig. 
dSrevate  adv.  freigebig. 

dSreyatesc  -cä  L.  darevatô^sc'í  fem.  die  Freigebigkeit, 
darevni  -naa  -né  adý.  freigebig.  H.  Vi.  St.  WsU. 
dSrevnesc  -cä  L.  darevnôesclí  fem.  die  Freigebigkeit.  H.  Vi. 

St.  WsU. 
dSrevnä  adv.  freigebig.  H.  Vi.  St.  Wde. 
darewni  3.  darevoi.  Kl. 
dSrewnese  s.  dSreynesc.  Kl. 
dfirev^nä  s.  dSrevňä.  Kí. 
daré'jiznä  -nä  fem.  Geschenk. 
darô^Yäc  Prt.  darô^ve-^l  s.  darfic.  Kl.  Vi. 
daréfTÚícä  -cä  fem.  freigebige  Frau,  Geberin.  H.  Vi.  St.  Wid0. 
dard^yniK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  freigebiger  Mensch,  Geber.  H. 

Vi.  St.  Wsh. 
darä^wnica  s.  daräevňica.  Kl. 
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dar^^wňiK:  s.  darô^vňik.  JKZ. 
darünk  -kô  mase.  Geschenk.  Kl.  H.  Vi,  Wdz. 
dar^nk  s.  daräok.  81. 
♦dSf  ác  verb.  Her.  zu  diŕec. 

Komposita  {Inf.  -dJQräc  Prs.  -däh|  -däsŕóš  [Kl.  H.  St. 
WsUJ  -dáofôS  [ViJ  Prt.  -  dáŕe-^  Imp.  -d»e-»): 
rezdSŕäc  verb.  imperf.  alles  versdeiiken. 
yebdSŕác  verb.  imperf.  bescbenken. 
zdiŕ&c  verb.  imperf.  gedeihen  lassen;  zdfiŕ&c  8%  1.  ge- 
deihen, geraten;  2.  sich  ereignen. 
dSŕéc  Prs.  dSŕ%  -M  Prt.  diíŕél  f;ar&.  imperf.  sdienken;  dfiŕčc  sq. 
gedeihen,  geraten. 
Komposita: 

pedSŕéc  verb.  perf.  schenken. 
rezdSŕšc  verb.  perf.  alles  verschenken. 
yebdSrčc  verb.  perf.  beschenken. 

zdSrSc  verb.  perf.  gedeihen  lassen;  zd&Sc  s%  1 .  gedeihen, 
geraten;  2.  sich  ereignen,  sich  zutragen,  zostossen.  —  3ÍS 
8%-mjä-zdfiräl0  YJSU^é  neSčiQScé. 
däŕlävi  -vä  -vé  adj.  freigebig.  Oslz. 
dSrläTJä  adv.  freigebig. 

dSrlävesc  -cä  X.  däŕlävôfsci  fem.  die  Freigebigkeit, 
däŕlá-vi  5.  d^ŕlžvl.  WsU. 
dStk  -kô  mase.  Gabe. 

dSväc  Prs.  dá»v%  [Kl.  H.  St.  Wdß.J  dáov%  [ViJ  -vôS  Prt. 
dS»ve-«l  [Kl.  H.  St.  Wds.]  daßve-^l  [ViJ  dävfi  Imp.  da- 
vd*9  t;er&.  imperf.  geben,  zu  geben  pflegen. 
Komposita  {Inf.  -dSväc  iVs.  -däv%  -dájjvóS  /Kí.  H.  St. 
Wslz.]  -dáQvóš  [Vi.]  Prt.  -  däve-^l  Imp.  -davô*«): 
dedSväc  verb.  imperf.  hinzugeben,  hinzofSgen. 
nadSväc  verb.  imperf.  schenken. 
naddSväc  verb.  imperf.  noch  mehr  hinzugeben,  mehr  als 
nötig  ist  geben. 

pedsAc  verb.  imperf.  darreichen,  darbieten. 

11 
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peddSväc  verh.  imperf.  fibergeben;  peddSväc  8%  sich  er- 
geben, sich  unterwerfen. 
prädSyäc  verh.  imperf.  hinzugeben,  hinzufügen, 
predäväc  verb.  imperf.  verkaufen. 
depredSväc  verb.  imperf.  voQends  verkaufen. 
respredSväc  verl.  imperf  alles  verkaufen. 
spredSyäc  verh,  imperf  verkaufen. 
YäpredSväc  verh.  imperf  ausverkaufen,  alles  verkaufen. 
vetpredSväc  verh.  imperf  wiederverkaufen. 
zapredSväc  verh.  imperf:  in  die  Feme  verkaufen. 
rezdSväc  verh.  imperf.  austeilen,  verteilen. 

perezdSyäc  verh.  perf  alles  nach  einander  verteilen. 
vädSväc  verh.  imperf  \.  herausgeben;  2.  Frucht  tragen; 

vädSväc  s%  za-kü0vä  sich  for  jemanden  ausgeben. 
vdSväc  verh.  imperf  hineingeben,  einlegen;  ydSyäc  8% 

sich  einmischen. 
vebdSyäc  verh.  imperf.  8%  1.  sich  abgeben,  verkehren; 

2.  sich  ergeben.  —  Ven-s^-yebdájjyá  se-zl03lQJamI. 
yeddSväc  verh.  imperf  abgeben,  wieder  zurückgeben. 
yudSväc  verh.  imperf.  s^  sich  zu  jemandem  begeben,  sich 

an  jemanden  wenden. 
zadSyäc  verh.  imperf.  bezaubern,  behexen, 
zd&yäc  verh.  imperf.  trauen, 
dayňé  adj.  comp,  zu  dô-^ňä.  H.  Vi.  St.  Wdst. 
dayňlgš!  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  áh'^rň.  H.  Vi.  8t.  Wdz. 
dawňé  8.  davňg.  Kl. 
dawúigšl  8.  dayňigš!.  Kl. 
dá-lšl  8.  dälSl.  Vi. 
dá'lšesc  8.  dSlšesc.  Vi. 
däiyórkä  s.  dSlyórka.  Vi. 
dá-lyôŕ  8.  dSlvór.  Vi. 
däbSlt  adj.  inded.  doppelt.  Oslz. 
däbfilt  adv.  doppelt.  Oslz. 
*däbläc  verh.  Her.  zu  däblec.  Odz. 
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Komposüa  (Inf.  -däbläc  Prs.  -däbl%  -däblôš  Prt.  -  däble*»l): 
rezdáblác  verh.  imperf.  aufknoten,  entwirren, 
zdäbläc  verb.  imperf.  1.  verdoppeln;  2.  verknoten,  verwirren, 
♦däbléc  verb.  Oslz. 

Komposita  (Inf.  -däbléc  Prs.  -  däbl%  -däbliS  Prt.  -  däblél): 
pedäblSc  verb.  perf.  verdoppeln, 
rezdábléc  verb.  perf.  aulknoten,  entwirren, 
zdäblöc  verb.  perf.  i.  verdoppeln;  2.  verknoten,  verwirren, 
däc  -cö  L.  däcö  H.  L  dScuií   mase.   das  Dutzend,  Anzahl  von 

zwölf  Stuck.  Oslz. 
dä^äc  Prs.  díš^  -šéS  Prt.  dS^e-yl  Imp.  dä£ä  däääcä  verb.  imperf. 
athmen.  Oslz. 
Komposita: 

yädä^äc  verí>.  perf.  ausathmen,  aushauchen. 
vdä')^äc  verb.  perf.  einathmen,  einhauchen, 
veddä^äc  verb.  perf.  athmen. 
vödäxäc  verb.  perf.  athmen. 
zadä')^äc  verb.  perf.  s%  ausser  Athem  sein,  keuchen, 
zdä^äc  verb.  perf.  aufathmen. 
dä'xadle  -lä  PI.  N.  dä-^Sdlä  G.  -dčl  ntr.  Athmungsorgan,  Kehl- 
kopf. Oslz. 
dä-^t  adj.  inded.  tüchtig,  stark.  Oslz  i 
dä'Xt  adv.  tfichtig,  sehr.  Oslz. 
däytä  -tä  fem.  Ducht,  Ruderbank  im  Boot.  Oslz. 
dä'Xtne  adv.  dicht,  undurchlässig,  lückenlos.  Oslz. 
dä'xtnesc  -cä  L.  ň&jin^mtíí  fem.  die  Dichtheit,  Undurchlässig- 

keit.  Oslz. 
dS'Xtevne  adv.  dicht,  undurchlässig,  lückenlos.  H.  Vi.  8t. 
dä^t^voosc  -cä  L.  dextevnô^scl  fem.  die  Dichtheit,  Undnrcb- 

lässigkeit.  H.  Vi.  St. 
dä'xtevňä  adv.  dicht,  undurchlässig.  H.  Vi.  St. 
dá'Xtewne  s.  dä^tevne.  Kl. 
däytewnesc  s.  däxtevnesc.  Kl. 

dä^tewnä  s.  dä^tovňä.  Kl. 

11* 
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dälä  -lä  fem.  DQl  (Ancthum  grave  olens).  Oda. 
♦dämäc  verb.  Her.  zu  die.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -dámác  I^s.  - d!im%  -dSmóS  Prt.  -dime'sl 
Imp.  -däm^'y  -dämô'^cä): 

nadämäc  verb.  imperf.  aufblasen,  anfblahen;  nadämäc  8% 

sich  aufblasen,  sich  brüsten, 
predämäc  verb.  imqerf.  hindurchblasen, 
rezdämäc  verb.  imperf.  1 .  auseinanderblasen,  durch  Blasen 
zerstreuen;  2.  stark  anblasen,  aufblasen;  rezdämäc  8% 
sich  aufblasen,  sich  brüsten, 
yädämäc  verb.  imperf.  1.  herausblasen;  2.  aufblasen,  stark 

aufblähen;  3.  ausblasen,  loschen, 
vdämäc  verb.  imperf.  hineinblasen. 
zadSmäc  verb.  imperf.  verwehen, 
zdämäc  verb.  imperf.  1.  herabblasen,  abblasen;  2.  zusam- 
menblasen, 
dämjic   Prs.  dämj%  -mjlš  Prt.  dämjél  därnjüä  verb.  imperf. 
Rauch  verursachen;  dämjic  s^  rauchen.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf  -dämjic  Prs.  -  dämj%  -dämjlš  Prt.  -  dfimjél): 
nadämjic  verb.  perf.  Tollrauchen,  mit  Rauch  anfüllen, 
prädämjic  verb.  perf.  ein  wenig  räucherig  machen, 
rezdämjic  verb.  perf.  s^  in  Rauch  aufgehen, 
vebdämjic  verb.  perf.  ringsum  beräuchern, 
zadämjic  verb.  perf.  mit  Rauch  anfüllen;  zadSmjic  8%  an- 
fangen zu  rauchen, 
dämjicä  -cä  L.  d&mjicl  fem.  Rauchsäule,  aufsteigender  Rauch.  Kl. 

H.  Vi. 
dämjiste  adv.  räucherig,  voll  Rauch.  Kl.  H.  Vi. 
dämniK  -ikä  masc.  Rauchboden,  Rauchkammer.  Kl.  H.  Vi. 
dämôč  -äčä  L.  dämaQCö  [Kl.  H.]  -máQČo  (Ti.]  mase.  Blasebalg. 

Kl.  H.  Vi. 
dämôk  -äk&  L.  dämägkö  [Kl.  H.J  -máQko  [Vi.J  mase.  Blase- 
balg. Kl.  H.  Vi. 
däniDgä  s.  dänuDga.  Kl.  H.  Vi. 
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dSnüBgä  -nW  Ľ.  L.  Du.  N.  -nzä  I.  däningôu  PI.  Ň.  -nj^i 

G.  -niiag  fem.  Hfiltknochen. 
däpäc  PrSo  dSpj%  -pjžS  Prt.  däpe*yl  däpS  verh.  imperf.  picken. 
Osh. 

Komposita  (Inf.  -däpäc  Prs\  -'däpj%  -däpjgš  Prt.  -däpe'^): 
pedäpäc  Derb.  perf.  ein  wenig  picken. 
rezdSpäc  verl.  perf  zerpicken. 
vSdäpäc  verh.  perf   herauspicken,  auspicken.  —  T8n-kr5k 

vädäpe-^  tgmô-zšicô  te-vôfke. 
ydäpäc  verb.  perf.  hineinpicken. 

zadftpäc   v^b.  perf.  1.  zu  picken  anfangen;    2.  zu  Tode 
picken, 
däpnóuc  s.  däpnôjíc  H.  Vi.  8t. 

dSpnóuc   Fui.  däpň%   -ňôš  ZVŕ.  däpnôjjn   dépn^  verb.  perf. 
picken.  Kl. 
Komposita  (Inf.  -däpnôjjc  iVs.  -  dgpň%  -däpňéš  Prt.  -dSp- 
nô])fi): 

rezdäpnÔHC  verb.  perf  zerpicken. 
vädépnôijc  verb.  perf.  herauspicken,  auspicken, 
vdäpnóac  verb.  perf  hineinpicken, 
zadäpnóiic  verb.  perf.  1.  picken;  2.  tot  picken. 
däré'X  s.  därx-  Osie. 
där'x  adv:  durch,  hindurch;  jíc  dSr^  durchs  Ziel  gehen,  gewinnen 

im  Wettstreit.  Oslis. 
därngčke  adv.  sehr  thoricht.  Osh. 
därnč^ne  adv.  sehr  thoricht.  Oslz. 
därné'^nä  adv.  sehr  thoricht.  Oslz. 
därn^  adv.  thoricht.  Osh. 
dSrnex  "X^  V.  -sä,  -x*  -^-  ^'  dérnô^xô»  mase.   thörichtor 

Mensch,  Thor.  Oslz. 
dSrnese  -cä  L.  dSmô^scI  fem.  Thorheit.  Oslz. 
därneškä  -M  I.  dgmôeškôi}  fem.  tlioríchté  Frau,  Thorin.  Oslz. 
därnfevaťe  adv.  etwas  thoricht.  Osíjer. 
därňä  ddv.  thoricht.  Odz. 
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därngc  8.  dernä])C.  Osh. 
dSrňóc  8.  dernájjc.  Oste, 
däfiä  -Sä  B.  G.  -S,  -ŠÍ  fem.  Seele.  08U. 
*däSäc  verb.  iter.  m  däšec.  Oélz. 

Komposita  {Inf.  däšäc  Prs.  -  daš^  -däSôš  Prt.  -'däSe-^l): 
pŕadäšäc  verb.  imperf.  dämpfen,  im  Keime  ersticken. 
TädSääc  verb.  imperf  alles  ersticken,  erwürgen, 
zadäšäc  verb.  imperf  erwürgen,  ersticken;  zadSääc  s%  sich 
erwürgen, 
däščicä  -cä  fem.  Seelchen,  liebe  Seele.  Oslz. 
däščičkä  -M  fem.  Seelchen,  liebe  Seele.  Oslz. 
dSSgc   Prs.  däš%  -Sß   Prt.  däSél  däšälä   verb.  imperf.  würgen; 
däSSc  sq,  sich  würgen,  ersticken.  Oslz. 
Komposita  {Inf  -däšéc  Prs.  -'däš%  -däšSš  Prt.  -  däSél): 
dedášéc  verb.  perf  vollends  erwürgen, 
nadäšéc  verb.  perf  viele  erwürgen, 
pedäšéc  verb.  perf.  alle  nach  einander  erwürgen, 
pfädäšéc  verb.  perf.  dämpfen,  im  Keime  ersticken, 
vádäágc  verb.  perf.  alles  erwürgen,  ersticken. 
VHdáSéc  verb.  perf  erwürgen;  vädäšSc  s%  ersticken, 
zadäšgc  verb.  perf  erwürgen,  ersticken;  zadäfiSc  s%  sich  er- 
würgen. 
zdSšéc  verb.  perf.  erwürgen. 
dSšžčkä  -hi  fem.  Seelchen,  liebe  Seele.  Odz. 
dSfigr  -šrä  L.  dSsrö  PI.  N.  -revjä  masc.  Tischler.  Oslz. 
däSSrk  -kä  masc.  Tischlergeselle,  Tischlerlehrling.  Oslz. 
däšžrká  -W  fem.  die  Frau  des  Tischlers.  Oslz. 
däSkä  -M  fem.  Seelchen,  liebe  Seele.  Odz. 
*dáSní  -n&  -né  adj.  Oslz. 
Kompositum: 

dfiebredäšnl  gothenig,  gutmütig. 
däŠBÓRC  s,  däSnÓHC.  H.  Vi.  St. 

däSnÓHC  Fut.  däšň%  -ňéš  Prt.  däšnó»n  dgSn|  verb.  perf.  wfir- 
gen.  JEa. 
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♦däSnesc  -cä  L  dgšnôtscóij  fem.  OsU. 
Kompositum: 

dft^bredäšňesc  Gutherzigkeit,  Gutmütigkeit. 
♦dSSnä  adv.  Oslz. 


du^bredäšňä  gutmütig. 
däSró|)  -reví  -vä  -yé  adj.  poss.  dem  Tischler  gehörig, 
dätk  "kä  masc.  Dittchen,  ein  Geldstück  von  unbestimmtem  Wert, 

Ffinf-  oder  Zehnpfennigstück.  Oslz. 
däbSlni  -nä  -né  aétj.  doppelt.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
däbSltni  8.  däbelnl.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
däbé-lnl  s.  däbglní.  Fi. 
däbeltnl  s.  däbglní.  F?.  . 

däbläc  Prs.  dáblôj%  [Oslz.]  dá-blôj%  [Wslz.]  däbl&jgš  Prt.  dä- 
blÄ'fll  verh.  imperf.  verdoppeln. 
Komposita  {Inf.  -däblSc  Prs.  -'däblôj%  PrU  -däbl^'^il  Imp. 
-dáble-9  [Oslz.]  -dá'ble-H  [Wslz.]): 
pedäblSc  verb.  perf.  verdoppeln. 
zdäblSc  verh.  perf.  verdoppeln, 
däblô^vác  Prt.  däblô^ve-^  s.  däbiSc.  Kl.  Vi. 
dác  dá"cô  s.  däc.  Wslz. 
♦dä^Sc  verb.  iter.  zu  dä'xac. 

Komposita  {Inf.  -dä^Sc  Prs.  -däxäj]|  Prt.  -dä^*'«!  Imp. 
'áix^'^  [Oslz.] 'átx^^  [Wslz.]): 

vädä^Sc  verb.  imperf.  ausathmen,  aushauchen. 
vdä'^Se  verb.  imperf.  eínathmen,  einhauchen. 
veddä^Sc  verb.  imperf  athmen. 
zdä'X&c  verb.  imperf*  aufathmen. 
♦däxSväc  verb.  iter.  zu  dá'xac. 

Komposita  {Inf  -dä^äväc  Prs.  -díx&v%  -dí^äRVÔš  /Xí.  H. 
St.  Wslz.]  -xáQvôš  [Vi.]  Prt.  -  díxäve-^l  /wp.  -däxfive-^: 
s.  däxäc. 

d&x*  *•  ^^I*  ^i-  ^^^  ^^-  ^^^^^ 
♦däxô^vác  s.  däxSc.  Zí.  Vi. 


168  DB.   FR.    LORIVTZ. 

däkáQtä  8.  dakä]{ta.  Vi. 
däk2i»tä  -ta  fem.  Dukaten.  Kl.  H.  St.  Walz. 
dämjistl  -tä  -De  ae^.  räucherig,  voH  Rmich.  Oda. 
dämji*8tl  s.  d&mjistl.  Wslsf. 
dämeyStI  -tä  -té  a^J.  raachartig. 
dämäfvl  -v&  -vé  adj.  den  Raueh  betreflénd. 
"^däpSc  verh.  iter.  m  dSpac. 

Kompawta  {Inf.  -d&p8c  Prs.  -'dftpöj%  Prt.  -däpft*«!  In^. 
-d£pe*9  [OsU.]  -dá-pe-«  [Wsisf.J): 
rezdäpSc  verb.  imperf.  zerpieken. 
yädäpSc  verb.  imperf.  heranspicken,  aaspicken. 
vdäpSe  verb.  imperf.  hineinpicken. 
*däpSyäc  verb.  Her.  zu  däpac. 

Kamposita  {Inf  -dapfiyftc  Rrs.  -  däpäy%  -däpíí^yóš  [Kl.  H. 
St.  WdzJ  -páQyôš  [Vi  J  Prt.  -  däp&ye*«!  Imp.  -däpSve*«): 
s.  däpSo. 
^däpä^yäc  s.  däpSc.  Kl.  Vi. 
AKtx  s.  dSrx.  Wslz. 

däšeŕtye  -yä  ntr.  1.  die  Tischler,  Tischlerzmifl;  2.  das  Tischler- 
handwerk. 
däšSŕhl  -kä  -ho  adj.  den  Tischler  betreffend, 
dlltk  dá*tkä  8.  dätk.  Wslz. 
d&*b8It  s.  däbelt  adj.  und  adv.  Wale. 
*dlt*bläc  8.  däblac.  Walz. 
*dÍL-bléc  a.  dSblec.  Wdz. 
dá'^äc  8.  dSyac.  W^z. 
dá'xadle  s.  dä'xadle.  Wdz. 
dl-xtä  B.  G.  d&xt  a.  dä^cta.  Walz. 
dä'xtne  s.  dä^tne.  Walz. 
dä^x^Q^BC  8.  dS^tnesc.  Walz. 
d&'^toyne  s.  däxteyne.  Wdz. 
d^'^tayiiesc  a.  dä^teyBese.  Walz. 
dä^xteyáä  s.  däxtoyňä.  Walz. 
dä*lä  8.  düa.  Wdz. 
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^dlmSc  s.  dämac.  Wäg. 
dlinjie  s.  dSmjic.  Wde. 

dá-mjicá  L.  áta^'ťl  Ft.  G.  -n^c  s.  dSmjica.  Wäg. 
dl'mjiste  8.  dSmjiste.  Wd0. 
d^*má!t  8.  dämňit.  Wsb. 
da-môč  8.  dämôč.  Wds. 
dä-mók  8.  dämôk.  Wde, 
dli'nlBgä  8.  dSnoBga.  Wsle. 
dii-DüDgS  8.  dSnni^.  Wale. 
dä'päc  8.  däpac.  TFší;;. 
dl-pnó^c  8.  däpnônc.  Wsle. 

dl-réx  «.  ^«TC-  ^'^' 
dä'rngčke  s.  dllrneCke.  TTsí«. 
dáTné'xn»  s.  därnexne.  l^«?if. 
dl-mé-xÄä  8.  dSrncxÄa.  TTsZ». 
dl*rn0  8.  dSrn«.  TV^síxr. 

dá-rno-x  «•  därnox-  ^^'f- 

dl'rnesc  s.  därnoBC.  lf«íi?. 

dl-rnoškä  s.  dSrneška.  TFs/i?. 

dä'rnevate  8.  dSrnevate.  Wde. 

di-rňä  «.  dSrfiä.  Wsh. 

ái'TÚée  8.  deráä]}c.  Wale. 

dä'ráôc  8.  derňä^c.  Wsle. 

dl-Sä  B.  G.  dIS  s.  däSa.  Wde. 
*dlt*S&c  9.  dSiftc.  Wsle. 

dä*ščlcä  8.  däščica.  TTste. 

dl*9£ičkft  8.  dSSčiČka.  Wsle. 

áí'Uc  8.  dSSec.  Wale. 

dl'šsekft  8.  dSiečka.  Wde. 

dl-SSr  8.  dSSer.  Wde. 

dä'Sörk  «.  diSerk.  TTs^xr. 

dä'šgrkä  8.  diSerka.  W^e. 

dHkä  B.  O.  dáfik  s.  dSfika.  Wéle. 
*áHní  8.  dSšDl.  FÁ^i?. 
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dlL*šnô]}C  s.  däšnôuc.  Wsi0. 
'^'dll'šnesc  s.  dSšnesc.  Wslz. 
♦dá-šňä  s.ám&.W8l0.    . 

da'šrôn  8.  dääró]}.  Wide. 

däčaní  -nä]}  -ne  adj.  aus  Nebel  besiebend. 

däčlstl  -tä  -té  adj.  nebelicht.  Oah. 

däči-Btl  s.  dUčTstí.  Wsh. 

däkey&ťi  -tä  -té  acfj.  nebelartig. 

däkevjiti  -tä  -tô  ac^.  nebelartig.  Osh. 

däkevji'tl  s.  d&keyjitS.  WsU. 

d&iáQ  s.  däiá)}.  n. 

dälä)}  -lé  fem.  die  Ferne,  Entfernung.  E2.  H.  St.  Wdz. 

dar  dfirä  PI.  O.  darÖ]}  masc.  Gabe,  Geschenk. 

däjicä  -cä  fem.  Gabe.  El.  H.  St.  Wsls.  ^  . 

dá]}čic  1^8.  dá)}čl  IVt.  dánčile  verh.  imperf.  nebeln,  thaaen.  Kl. 

K  St.  Wslz. 
dänčiste  adv.  nebeUcht.  £2.  H.  St.  Wale. 
dä^čnl  -nä  -ne  (M/.  nebelicht.  J0.  JJ.  St.  Wdz. 
dä]}čne8C  -cä  jL.  dôčnô^sc!  fem.  das  nebelichte  Wetter.  Kí.  H. 

St.  Wdz. 
däftčnä  adv.  nebeUcht.  £Z.  ^.  S'i.  WaU. 
dáRká  -M  /X  daköii/  fem.  Nebel.  äZ.  ä  iSíŕ.  WáUs. 
däj}mä  -mä  fem.  Dame.  H.  Wshs. 
dá]}yôrkä  -hl  J.  dävarkôu,  -vSrkóu  fem.  Geberin.  Kl.  H.  St. 

W8U. 

dáftvóŕ  -aŕä  L.  däySŕň  wmc.  Geber.  ITÍ.  H.  St.  WaU. 
däumä  8.  dápm.  Kl.  St. 

d^bjíčô  -čä  ntr.  junger  Eichenbestand,  Eichenscbonnng.  Oale. 
d|bjinft  -nä  I.  d%bjlnôii  [Kl.  H.  Vi.]  -bj|nôii  [St.]  *b|l*nô]} 

[W8U.]  B.  G.  -bjín  [Kl.  H.  Vi.  Walz.]  -bjtn  [StJ  fem. 

Eichenwald. 
d|bjiznä  -näfem.  Eichenwald. 
d%bji-čô  8.  d%bjičé.  Walz. 
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dlbjínká  -M  I.  d^bjínkô»  [Kl.  H.  Vi.  WslzJ  -bjínkô»  [StJ 

fem.  Eicheowäldchen. 
d|bôšk  -kä  mase.  junge  Eiche, 
d^bé'istve  -yíl  ntr.  mit  Eichen  bestandener  Ort. 
d^bé'jíšče  -čä  ntr.  ein  Ort,  an  welchem  Eichen  gestanden  haben, 
d^bé'jiznä  -nä  fem.  Eichenwald. 
d^bôoYl  -yä  -ve  oď/.  1.  die  Eiche  betreffend;  2.  ans  Eichenholz 

bestehend, 
dsibô^vjizná  s.  d%bé*izna. 
d|mä  -mä  fem.  Damm. 
d|nä  -nä  fem.  Tanne. 
d|ňiná  -nä   L  daňiDÔji  [Kl.  H.  Vi.]  -nínôji  [St.]  -nrnô]j 

[WsU.]  PL  ö.  -nin  [Kl.  H.  Vi.  WshJ  -ňín  [St.]  fem. 

Tannenwald. 
d|niznä  -^nä  fem.  Tannenwald. 
d|nínká  -M  I.  daňínkôu  [Kl.  H.Vi.  WslstJ  -nínkÔH  [StJ  fem. 

Tannenwäldchen, 
d^p  -pä  mase.  1.  Staub;  2.  der  Dampf,  eine  Pferdekrankheit, 
dipčôk  -äká  L.  d^pčäHktt   [Kl.  H.  8t.  WdzJ  -čácjkô  [Vi.] 

mase.  junge  Eiche, 
dlpéx  adj.  inded.  dämpfig,  mit  dem  Dampf  behaftet, 
d^pg'xní  -nä]}  -né  adj.  dämpfig,  mit  dem  Dampf  behaftet, 
d^pjisti  -tä  -tô  adj.  voller  Staub,  staubicht.  Osb. 
d^pjiste  adv.  staubicht. 
d%pji'Bti  s.  d^pJTsti.  Wslz. 
d^pevSti  -tä  -té  adj.  1.  staubicht;  2.  staubartig, 
dlpevate  adv.  staubicht. 
d^pevjSti  -t&-té  adj.  staubicht. 
d|pevjate  adv.  staabicht. 

d^pevni  -nä]}  -né  adj.  voller  Staub,  staubicht.  H.  Vi.  St.  Wsle. 
dlpevnä  adv.  sUubicht.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
d^pewni  s.  d^pevni.  Kl. 
.dipewnä  s.  d|pevňä.  Kl. 
d^pöeyl  -vä  -VÔ  adj.  den  Staub  betreffend. 
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*d|žäc  verb.  iter.  zu  d|žec. 

Komposita  (Inf.  -d|žäc  Pts.  -'dóuž%  -dOijžôS  [Kl.]  -  dô^ž^ 
dÔRŽôS  [H.  Fi.  8t.  WdzJ  Prt.  -  dôijže-«!  [KIJ  .'dô]íže-«l 
[H.  Vi.  8t.  WsleJ  Imp.  -d^e'«): 

nad|žäc  reri.  imperf.  gleichen  Schritt  halten. 
yäd%žäc  verb.  imperf.  einholen. 
zd|žäc  verb.  imperf.  einholen. 
d|ž8c  Prs.  d6iiž%  [KÍ.]  doflž^  [H.  Vi.  St.  Wüz.]  -ž»  iVť. 
dOHžôl  [m.]  doRžél  [K.  T\.  St.  Wdz]  Imp.  d^žä  vetb. 
imperf.  wohin  eilen,  nach  etwas  streben.  —  T^-váefcä  doužón 
dôe--xlévá,  te-ptígä  gremo^vé. 
Kompoúta\ 

nad$ž6c  verb.perf.  gleichen  Schritt  halten.  —  Llgtke  j&g- 

jä-nfidógžôl. 
väd^éc  verb.  perf.  einholen.  —  jSi|i-já-ňim6|ig  ySd^Sec, 

vÄ-n-Sed  zS-vestre. 
zd|ž8c  verb.  perf.  nachkommen,  einholen.  —  Na-8tÄ*|cIiim 
pelii  jä-já-zd6]}žél. 
'''d^mäc  8.  dämac.  St. 
d^mjic  8.  dämjic.  St. 
d^mjicä  8.  dSmjica.  St. 
d^mjist^  8.  dämjiste.  St. 
d^mnlK  8.  dämňiK.  St. 
d^môč  8.  dámóč.  St. 
d^môk  s.  dämók.  St. 
d^nlDgä  8.  däntiDga.  St. 
d^nüDgä  8.  dänoDga.  St. 

dbSc  Pr8.  db|  dbaßfi  [Kl.  H.  St.  Wde.]  dbáQŠ  [Tt.]  Prt.  dbô-«l 

[08U.  KGa.  W.]  dbáfll  [00a.]  verb.  imperf.  anf  etwas  achten, 

nm  etwas- besorgt  sein. — Yen-dbá]}  barze  yöf-syou-zdr&fvesc. 

Komposita  {Inf  -'dbac  iV».  -'db%  -'dbôš  Prt.  -  dbe-«!  [Osls. 

KOa.  W.]'áhô\[00a.]): 

nigdbac  verb.  imperf.  nachlässig,  sorglos  sein.  —  Yen- 
nigdbä  ii&-svô-žSce. 
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z|nedbac  v^b.  perf.  vernachlSssigen,  verwahrlosen.  — 
Môi-vetrô^čňik  mäjj  své-xíčä  žijjs-svôii-relou  bSrze 
zanedbÖ]}ne. 
yödbac  verb.  perf.  sä^^bjä  1 .  sich  vornehmeni  besehliesseo; 
2.  sich  einbilden;    3.  Gefallen  finden,  lieb  gewinnen; 
y&dbac  s%  kô^mô  jemandem  gefallen.  —  Ti-stä))ri 
lä3ä  sä-vödball  de-väv^dr^ňä.    Yen-sä-vödbe'^l, 
ce-vén-bél    kröj}l%.     Tén-kärčmóŕ    sä-vödbe-ftl 
mévä-kä^ňä.  Ta-mlänSŕevä  cörkä  s%-yttdbS  bSrze 
tgmä-9é'«tašä. 
dbSlä  adv.  achtsam,  besorgt, 
dbäl!  -lä  -lé  adj.  achtsam,  besorgt. 
dbSlesc  -cä  L.  dbalô^scK  fem.  Sorgsamkeit. 
*dbSvác  verb.  iter.  zu  dbSc. 

Kompositum  {Inf  -dbäväc  Prs.  -db&vii  -dbá»voš  [Kl.  K  St. 
Wsla.J  -dbáQvóS  [Vi.J  Ptt.  -'db&ve'^l  Imp.  -dbSve*«): 
zanedbäyäc  verb.  imperf  vemachlassigen,  verwahrlosen. 
decembrö^Tl  -yä  -vé  adj.  den  Dezember  betreffend, 
decé'mbér  -brä  masc.  Dezember. 

dcyác  fVs.  dSy^  -yôš  iVť.  dSye'^l  verb.  imperf  taugen,  tauglich, 
brauchbar  sein,  sich  eignen.  —  Tén-"xtó^pc  nie  ňedey^'  Te-ňe- 
dgyä  áidô^čeyä.  Tä-jSjä  nedeYÖ»  yjicé,  nä-sou  gnilé. 
dg-)ít5c   Prs.  dá^tôj^  [Oslz.J  dá-xtäj%  [Wslg.]  döx^jes  Prt. 
dS^t^'^l  verb.  imperf  dichten,  dicht,  undurchlässig  machen. 
Komposita  {Inf  -dS^täc  Brs.  -  dgxtôj%  Ptt.  -déxt^'^l  -ß»p. 
-dáxte'9  [Oslz.J  -dá'xte'«  [Wslz.J): 

yädSxtác  verb.  perf  vollständig  dicht  machen. 
yebdčxtSc  verb.  perf.  ringsum  dicht  machen. 
dSx^i^i  '^^Ji  '^^  ^h  d^^^bt,  undurchlässig,  lückenlos. 
dSx^^^^^  "Q^S  '^^  ^*  ^^^^»  undurchlässig,  läckenlos.  H.  Fi.  St. 

Wslz. 
déxtewní  5.  dextevní.  Kl. 
déxtô^yác  Prt.  döxtäeye'ftl  s.  dextäc.  Kl.  Vi. 
dg^tö^yl  -v&  -yé  adj.  die  Ruderbank  betreffend. 
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d§ii  dgkô  mase.  Verdeck. 

dSJisčicä  -eä  fem.  Brettcben. 

dgjísčičkä  -M  fem.  Breltchen. 

dSjiskä  -hi  fem.  1.  Brett  (im  Allgemeinen);  2.  das  Brettchen,  an 
welchem  die  Pflagschar  befestigt  ist. 

dSpč  -ČÔ  mase,  Begen. 

dSJiščik  4kä  m^se.  feiner  Begen. 

deiSčôpfká  s.  dejščôaka.  Vi.  St.  Wde. 

dgJiščôuTÍ^ká  s.  dgi§čóftka.  Kl.  K 

dgjiščó]}kä  AAfem.  Begenwasser. 

d6k&  -fií  PI.  G.  dgjiK  fem.  Decke,  Pferdedecke. 

dekSc  Prs.  dSkôjn  Ptt.  deké'^l  verb.  imperf  das  Dach  decken. 
Kompositum: 

zadekSc  verb.  per  f.  das  Dach  decken. 

dekSrčiK  -ikä  mase.  Dachdeckergeselle. 

dekSrSk  -äkä  mase.  Dachdeckergeselle. 

dekSrtye  -vä  ntr.  i.  die  Dachdecker;  2.  das  Dachdeckerhandwerk. 

dekSrhi  -kä  -hé  adj.  den  Dachdecker  betreGfend. 

dSkórk  -kä  masc.  Dachdeckergeselle. 

dSkörkä  -M   Z  dekärkôu,   -kSrkón  fem.   die  Frau  des  Dach- 
deckers. 

dSkóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  dekSŕä  masc.  Dachdecker. 

dgkóafkä  s.  dgkôjjka.  Vi.  8t.  Wslz. 

dgkôft\lv^kä  s.  dgkôjjka.  Kl.  H. 

dgkó^kä  -M  fem.  Dachstein,  Dachpfanne. 

dekôeväc  Prt.  deköeve^l  s.  dekSc.  Kh  VL 

dekôeví  -vä  -vé  adj.  das  Verdeck  betreffend. 

deläkáQt  s.  deläka^t  adj.  und  adv.  Vi. 

deläkáQtní  s.  deläkä^tnl.  Vi. 

deläkäut  ač^.  indecl.  delikat,  von  Torzuglicbem  Geschmack.  Kl. 
H.  8t.  WsU. 

deläkagt  adv.  delikat,  von  vorzüglichem  Geschmack.  £^?.  i7.  iSí.  TF^^xr. 

deläkä^tni  -nä  -né  adj.  delikat,  von  vorzfigliehem  Geschmack.  Kl. 
H.  St.  WsU. 
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demSl  -mlä  masc.  Stroinkarpfen.  Kl.  H.  Vi:  Wsle. 
depé-Sä  -šä  H.  Q.  -péš  fem.  Depesche, 
deptäc  8.  digptac.  Vi.  St. 
'''dept&c  verb.  Her.  bu  diQptac. 

Komposita  {Inf.  -deptSc  JVs.  -  deptôj%  IH.  -dept^*^  Imp. 
-diepte-«  [Kl.  H.  WsUJ  -dSpte-y  [Vi.  St.J): 

pr&dept&c  v^h.  imperf.   niedertreten,   auf  etwas  treten; 

pfädept&c  bÖQt  den  Schuh  hinten  niedertreten. 
predeptS€  verb.  imperf.  1 .  dorchtreten,  beim  Niedertreten 

einsinken,  eintreten;  2.  einen  Fasssteig  treten. 
rezdeptSc  verb.  imperf.  zertreten. 
YädeptSc  verb.  imperf  i.  austreten,  durch*  Fusstritte  ent- 
fernen; 2.  einen  Weg  austreten, 
vdeptae  verb.  imperf.  hineintreten. 
veddeptSe  verb.  imperf.    1.  abtreten,   durch   Fusstritte 

15sen;  2.  widertreten,  den  Fusstritt  erwidern. 
TttdeptS€  verb.  imperf.  festtreten. 
zadeptSe  verb.  imperf^  niedertreten, 
deptágt  s.  deptá]}t.  Vi. 
♦deptSv&c  verb.  iter.  ßu  diQptac. 

Komposita  {Inf.  -deptSväc  Prs.  -'deptáv^  -deptá)jvóS  [Kl. 
H.  St.  WdßJ  -táQVôô  [Tl.]  Brt.  -'deptáve-«l  Imp.  -dep- 
tSy0'9):  s.  deptSc. 
deptä*nt8r  -trä  Ľ.  -reju  H.  N.  -revjä  masc.  Deputant,  Guts- 
arbeiter,  welcher  als  Lohn  einen  bestimmten  Teil  des  Ertrags  erhalt. 
deptá||t  -tä  masc.  das  Deputat,  der  jemandem  zukommende  Teil. 
Kl.  H.  St.  Wdz. 
♦deptô^v&c  s.  deptfic.  Kl.  Vi. 
dSrnäčhl  -kä  -ho  adj.  sehr  thoricbt.  Osle. 
derni^i^^'  *nä  -nô  adj.  sehr  thSricht.  OsIb. 
dern&'člil  B.  dernäčhl.  Wdz. 
AlrrArxrň  s.  demäxnl.  Wdz. 
d  Smi  -nág  -né  adij.  thSrieht. 
dBrneyStI  -tá  -té  adij.  etwas  thSrieht. 
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dSrnö^tä  -ta  A.  dSrnet^  [Oskf.J  áí-m^  [WaUf.J  fem.  die 
Thorheit. 

dérňáQc  8.  áerú&^c.  Fi. 

dörfiäjic  Pts.  därňcÄ  [OaleJ  da-rnejji  [W9I0J  dSráiftjeS  ÍVŕ. 
tórúe-»l  /öfitoj  darňe-sl  /Tr«to J  -áä  -ňell  2%ir<.  JW.  dSr- 
nSlI  verh.  imperf.  thorícht  werden.  £Z.  JJ.  iSSŕ.  F«2i?. 
Komposita  {Inf.  -dSSrň&^c  IVs.  -dSrňej^  -dSrňl^Sš  Prt. 
-'dčráe*^  -nä  -úOl): 

vedérňägc  verb.  perf.  thSrícbt  werden. 
zdérná])C  verb.  perf.  tfaoricht  werden. 

dSrSlä^^  -X^  mase.  Stemmeisen. 

dSsčjčkä  -M  fem.  Brettchen. 

deskö^Yl  -vä  -vé  adj.  das  Brett  betreffend. 

dSsmär  -arä  mosc.  Desemer,  Schnellwage. 

deščaní  -nag  -ne  ac^.  den  Regen  betreffend. 

deščlQvI  -¥&  -¥Ô  a4j.  den  Regen  betreffend. 

deSčIv!  -vä  -yé  adj.  regnerisch.  Oslß. 

deSči'vI  8.  deSčivI.  Wslß. 

deščo^v!  s.  dQSčlQYi. 

déSui  -náp  -né  ac^j.  1.  die  Seele  betreffend;  2.  schwfil,  beklem- 
mend. 

dSfirSc  Pŕs.  dišräja  /Os2ir.7  dl-šräja  [Wslz.]  dSfirftjSš  iV<.  dSš- 
r&'^  t;6r&.  imperf.  Tischler  sein,  das  Tischlerhandwerk  betreiben. 

deSräjä  -ja  A.  däSräj%  PZ.  6.  -räjl,  -riji  fem.   die  Tischlerei, 
Tischlerwerkstätten  das  Tischlergeschaft.  Oslg. 

dgšrä*jä  A.  dHräj%  s.  deSrija.  TFs2i?. 

dSšrinl  -nä  -né  adj.  die  Tischlerei  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wde. 

dčšrlnl  s.  dešrínl.  5í. 

dSšrô^väc  Brt.  déSrôfve*^  s.  dešrlc.  Ä.  Vi. 

dShSl  -klä  mase.  DeckeL 

dgv6l  -ylä  L.  deylS  mase.  Stromkarpfen. 

dél  délä  mase.  Diele,  Dielenbrett. 

délSc    Prs.  déloj%    ZVŕ.  dél&*^  verb.  imperf.   dielen ,  Dielen 
legen. 
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EómposUa: 

yidélác  vefi.  perf.  aasdielen,  mit  Dielen  anslegen. 

zadélSc  veri.  perf.  mit  Dielen  zulegen, 
déláevác  Brt.  délôeve-ftl  s.  délfic-  Kl.  Vi. 
dém^t  -tä  PL  G.  dém?it  L.  -cé^  mase.  Diamant.  Kl.  Ä  Vi. 

dém|tnl  -nä  -nô  odj.  ans  Diamanten  bestehend. 
dej[zä  -zä  ti.  Q.  -z!  fem.  hölzerne  Bntterbfichse. 
dfmgl  s.  dSmel.  St. 
dfm^t  s.  dém%t.  St. 

dgSkäc   Prs.  dgáRČ^  /K.  Ä  St.  Wsh.J  dgáQÍJi  /Ti.7  -číš 
Prt.  dgá)}ke-«l  /ZZ.  Ä  5ť.  Wsh.]  dgáQJce-^l  [ViJ  dg&k5 
Jmp.  dgSči  verb.  imperf.  gackern. 
Komposita  {Inf.  -dgSkäc  Prs.  -  dgáč%  -dgäflčSš  [Kl.  H.  St. 
VTslzJ  -dgáočéš  [Vi.J  Prt.  -'dgáke-ftl  Imp.  -'dgači): 
pŕedgäkäc   verb.  perf.    i.  eine  Zeit  hindoreh   gackern; 
2.  im  Gackern  übertreffen.  —  Ta-kó^keš   pŕedgfikS 
t%-calÖ]i  nô^c.   Našä-čärnä  kňekeš  cig  pŕedgSkäc 
té-jfné. 
rezdgSkäc   verb.  perf   ausgackern,  dnrch  Gackern  ver- 
künden;   rezdgSkäc  s^   lant  gackern.  —  Ta-kó^keš 
rezdgäkS,  ce-na-zňu^slä  jSjä. 
yädgakäc  verb.  perf.  s%   ansgegackert  haben,  nicht  mehr 

gackern. 
zadgSkäc  verb.  perf.  zn  gackern  anfangen, 
digptäc  Prs.  diepc%  -c8š  Prt.  diepto-«!  deptS  verb.  imperf. 
treten.  — N'iedepcä-mjä  n?i-nezä!  Kl.  H.  Wslz. 
Komposita  {Inf.  -digptäc  Prs.  -'depe^  -diepcSS  Prt.  -'dep- 
te-yl): 

nadigptäc  verb.  perf.  auf  etwas  treten.  —  Ven-mjä-nS-  , 

depte'^l  n5-neg%. 
pedigptäc  verb.  perf.  mit  Füssen  treten,  niedertreten.  í 

pŕädieptác  verb.  perf.  niedertreten,  auf  etwas  treten;  pfä-  | 

digptäc  bögt  den  Schuh  hinten  niedertreten.  . 
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pŕedlQptäc  verh.  perf.  1.  darchtreten,  beim  Niedertreten 
einsinken,  eintreten;  2.  einen  Fasssteig  treten.  —  Na- 
tim-lftza  möji-sväQk  pH^depte*^  pŕôs-tSn-mSjij^  a* 
zSpót.  Ta-pŕädl$p€éš  jgjiS  tirdélä.  PM9Z-mÔH-10]]k% 
jä-stSji^  pŕedeptÓQnä. 
rezdlQptäc  verb.  perf.  zertreten, 
yädeptäc  verb.  perf.  1.  austreten»  dorch  Fnsstritte  entfer- 
nen; 2.  einen  Weg  enstreten.  —  Veu-vädepte*«!  to- 
ávA^  8-tô-klôedä.  F-SYl-deráid  jäg-sä-mÖnm  dríi^ 
g%  yädeptÔQné. 
vdiQptäc  verb.  perf.  hineintreten. 
veddiQptäc  verb.  perf.  1 .  abtreten,  durch  Fasstritte  losen; 
2.  widertreten,  den  Fasstritt  erwidern. —  y^*n-šet  tSk- 
krö^tke  z|-mm  sláj^t,  jäk-vé*n-ba  mö-cd'^l  pj|tä 
veddiQptäc. 
Yttdlgptäc  verb.  perf.  festtreten. 
zadi$ptäc  verb.  perf.  niedertreten. 
zdlQptäc  verb.  perf.  niedertreten,  zertreten, 
dij^t  adv.  sehr. 

aV-jitl-i  adj.  indecl.  tüchtig,  stark,  krallig, 
dl'j^tlj^  adv.  tfichtig,  sehr. 

die  Prs.  dmjl  dmji§š  Prt.  döfln  [H.  Vi.  WsU.J  döun  [Kl.  St.] 
Imp.  dmjT  Part.  Prt.  d|«  Vbsbst.  dícé  [Ostg.J  dl-cé  [WsIjsJ 
verb.  imperf.  blasen. 
Komposita  {Inf  -'die  Prs.  -'dm%  -  dmjSš  fírt.  -'dô^n  -'d^: 
nSdlc  verb.  perf.  aufblasen,  aofblähen;  nSdic  s%  sich  aufbla- 
sen, sich  brüsten. 
pH^dlc  verb.  perf.  hindurchblasen. 

rá^zdlc  Fut.  rô^zedmj^  rezSdmješ  verb.  perf.   1.  aus- 
einanderblasen, durch  Blasen  zerstreuen;  2.  stark  anblasen, 
aufblasen;  rôezdlc  8%  sich  aufblasen,  sich  brüsten. 
vSdIc  vefi.  perf.   1.  herausblasen;  2.  aufblasen,  stark  auf- 
blähen; 3.  ausblasen,  loschen, 
vdic  .FW.  vSdnQJ%  verb.  perf.  hineinblasen. 
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zfidlc  verh.  perf.  1.  zq  blasen  anfangen;  2.  verwehen, 
zdic   Fut.  sißdmj^   verb.  perf.    1.  herabblasen,   abblasen; 
2.  zusammenblasen. 

dídčr  -drä  masc.  Dietrich. 

dl'xSj^cä  -cä  fem.  Asthma,  Engbrüstigkeit. 

dl'xSjíčn'i  -nä  -nô  ac^.  asthmatisch,  engbrüstig. 

díj^nôjjc  Imp.  dä^ni  [H.  Vi.  St.]  da-xm  [WsU.]  8.  dij^nouc 
H.  Vi.  St.  Wslz. 

di^nouc  Fut.  áífú^í  -ň8š   Prt.  áípLÔ^n   Imp.  dáxÄi  dg-xňlcä 
verb.  perf.  athmen,  einen  Athemzog  thun.  El. 
Kompositum: 

zdíj(^nóuc  verb.  perf.  anfathmen. 

dim  dämö  [Oshs.]  dá-mô  [Wdz.]  masc.  Rauch.  Kl.  B.  Vi.  WsU. 

dimk  -kä  masc.  feiner  Ranch.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 

dimnS  -nä  -nô  adj.  den  Ranch  betreffend;  dimni  dÖQm  das  Ranch- 
haus, die  Ranchkate,  ein  Hans,  in  welchem  der  Rauch  durch  eine 
uber  der  Thur  befindliche  Öffnung  entweichen  mnss.  Kl.  H.  Vi. 
WsU. 

dinä  -nä  PI.  O.  din  fem.  Düne.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 

dlnô^vi  -vä  -Yö  adj.  die  Dünen  betreffend. 

dlzSc  Prs.  dlz^jä  Prt.  difzSle  verb.  imperf.  kö^mä  es  schwin- 
delt jemandem,  leidet  an  Schwindel.  —  V-glü^^jä  mj&-dizftjä. 

dízôevác  Prt.  dízô^vale  s.  dlzSc.  Kl.  Vi. 

dim  d^mä  s.  dim.  St. 

dimk  s.  dimk.  St. 

dtmnl  s.  dimni.  St. 

d|Dä  s.  dina.  St. 

djd'QbSl  -blä  L.  dje'^blü  masc.  1.  Teufel;  2.  teufBscher,  nichts- 
würdiger Mensch. 

dj*-«bglk  -kä  L.  djo'^bglkä  jKl.  H.  St.  WsU.]  -bé-lkô  jTi] 
masc.  Teufelchen. 

dj0*i|bglnl  -nä  -né  adj.  tenflisch.  Kl.  H.  St.  Wde. 

dje'^bSlstve  -vä  nir.  1.  die  Teufel;  2.  die  Teufelei,  teuflischer, 
nichtswürdiger  Streich.  Kl.  H.  St.  WsU. 
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dje'^bSlshl   -kä   -hé   adj.    1.  teuflisch,   den  Teufel  betreffend; 

2.  nichtswürdig.  Kl.  H.  St.  Wale. 
djo'sbé'lní  s.  dje-^bglni.  Fi. 
dje'^beistve  s.  dje-^bSlstve.  Vi. 
dje'sbé'lsM  s.  dje-ybSlBhí.  7%. 

dj^-^bläcá  -cä  L.  dje-sbläcí  [OdzJ  -lá-cl  [Wdz.]  TI.  G.  -15c 
[Odz.]  -lác  [WsU.]  fem.  1.  Teufelin,  weibUcher  Teufel;  2.  teuf- 
lisches, nichtswürdiges  Weib. 
djé-9bl%  -läcä  B.  N.  dje*9bl|tä  nir.  Teufelchen. 
djÄilbiešče  -čá  PI.  N.  dje'sbläščft  [OsU.J  -lá-Sfiá  pVdz.J 
G.  -läšč  [Odz.J  -lášč  [Walz.]  ntr.  1.  grosser  Teufel;  2.  teuf- 
lischer, nichtswürdiger  Mensch, 
dj&'^bl!  -lä  -le  adj.  teuflisch,  den  Teufel  betreffend. 
dj5'sblô)j  -leví  -vá  -vô  adj.  poss.  dem  Teufel  gehörig. 
dje-sbloRtečke  s.  dje'ybloutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
djô-^blójjtke  s.  djô'^blóutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dJ0i|bl6Btäške  s.  dje-^blÓutôSke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dje'^bloijtéčke  -ká  ntr.  Teufelchen.  Kl. 
djé-^blóutke  -ká  B.  N.  dje-^blltkä  ntr.  Teufelchen.  Kl. 
dje'^blóutôške  -ki,ntr.  Teufelchen.  Kl. 
dláQ  s.  dlä».  Ff. 
dláQČôš  ?  s.  dlá»čôS.  n. 
dlágynójjc  s.  dlägvnôuc.  Vi. 
♦dlSvjác  verb.  iter.  zu  dlavjic. 

Komposita  {Inf.  -dlävjäc  Prs.  -'dlävj%  -dläjjvjóS  [KJ.  H.  St. 
Wslz  J  -dláQvjóS  [Vi.]  Prt.  -dlävje-el  Imp.  -dlfivje-«): 
vädlfivjác  verh.  imperf.  alles  erwürgen, 
zadlävjäc  verb.  imperf.  erwürgen. 
dlSvjíc  Prs.  dlá«vj%  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  dláovjsi  [Ti.]  -yjíš 
Prt.  dlá»vjél  [Kl.  H.  St.  WsU.]  dláovjél  [Vi.]  dl&v|Ilä  Imp. 
dlSvjí  verb.  imperf.  würgen. 
Komposita  {Inf.  -dlSvjic  Prs.  -'dlávj%  -dlájjyjlS  [Kl.  Ä  St. 
Wslz.]  -dláQvjIš  [r%.]  Prt.  -  dlávjél  Imp.  -'dlavjí): 
dedlSyjIc  verb.  perf  vollends  erwürgen. 
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nadlSvjíc  verb.  perf.  viele  erwürgen. 
pedlSyjic  verb.  perf.  alle  nach  einander  erwürgen, 
vädlavjic  verb.  perf.  alle  erwürgen. 
VtidlSvjic  verb.  perf  erwürgen, 
zadlävjic  verb.  perf.  erwürgen, 
zdlävjic  verb.  perf.  erwürgen, 
dlägavjä  adv.  länglich.  Odz. 
dlägave  adv.  länglich.  Osl^f. 
dläkSl  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  dlôt)I.  Oslz. 
*dläžäc  verb.  üer,  zu  dläžec.  Oslz. 

Komposita  (Inf  -dläžác  Prs.  -dlHŽ%  -dlôžôš  Prt.  -'dlôže-^l 
Imp.  -dläže-ti  -dläžé'^cä): 

pedläžác  verb.  imperf.  verlängern. 

pŕedläžác  verb.  imperf  verlängern;  pŕedlážác  s%  sich  in 

die  Länge  ziehen, 
vedläžác  verb.  imperf  mil  Schulden  belasten;  vedlážác  s% 

in  Schulden  geraten, 
zadläžäc  verb.  imperf.  mit  Schulden  belasten;  zadläžäc  8^ 
in  Schulden  geraten, 
dläžgc  Prs.  dläž%  -žíš  Prt.  dläžél  dlážälá  verb.  imperf  4.  länger 
machen,  verlängern;  2.  verschulden,  mit  Schulden  belasten.  Oslz. 
Komposita  {Inf  -dläžéc  Prs,  -dläž%  -dläžíš  Prt.  -dläžél): 
nadläžSc  verb.  perf.  s%  sich  verschulden,  in  Schulden  geraten, 
pedläžéc  verb.  perf  verlängern. 
pŕedläžSc  verb.  perf  verlängern ;    pŕedlážSc  s%  sich  in  die 

Länge  ziehen, 
vedläžéc  verb.  perf  mit  Schulden  belasten ;  vedläžSc  s%  in 

Schulden  geraten, 
zadläžčc  verb.  perf  mit  Schulden  belasten;  zadläžgc  sq.  in 
Schulden  geraten. 
dläžSc  s.  dläžäac.  Oslz. 
dläžnicä  -cä  fem.  Schuldnerin.  Oslz. 
dlážňií  -ikä  L.  dlgkňikô  PI.  N.  -cä  masc.  Schuldner.  Oslz. 
dläžôc  s.  dläžäuc.  Oslz. 
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dlägSvI  -vä  -yé  ad},  länglich. 

dlägô^tá  -t&    Ä.  dlägetii  [Odz.J  dlá'get%  [Wde.J    fem. 

die  Länge. 
dläžáQC  s.  dläžä^c.  Fi. 
dläžáflc  Prs.  dläžej%  [Ode.J  dlHej%  pVda.J  dläzißjgs  Prt. 

dläž6-9l  [OsUJ  álii&'^  [Wsls.J  -žá  -žell  verb.  imperf. 

länger  werden. 
Š:on^situm   {Inf.  -dläžáQC  iV«.  -dläžej%  -dlfiži^Sš  IH. 
-  dlaže-^l  -žä  -žel!): 

pedläžä^c  verb.  perf.  länger  werden, 
dläžé  adv.  comp,  zu  dlôge. 
dlä'gayjft  s.  dlágavjä.  Wslz. 
dll'gave  s.  dlägaye.  Wsh. 
dlakši  s.  dläkšl.  Wdg. 
*dlá-žác  s.  dläžäc.  Wdz. 
áli'iéc  s.  dläžec.  Wslz. 
dlä-žSc  s.  dläžäsc.  Fsíjer. 
dlll-žňicä  s.  dläžnica.  FáJ^. 
dllt-žňit  L.  dlSžnlkä  s.  dläžňiK.  Fš^;;. 
dlä-žóc  s.  dl&žäsc  Fs;^. 
dlá  8.  dlS]). 
dläbô^gä!  «nie»:;.  '^^I 
dl&ču  adv.  wamm,  weshalb, 
dläčňš?  adv.  wamm?  weshalb? 
dlätáQ  8.  dläti$?&.  F«, 
dl&tá«  8.  diatievä.  KL  H.  St.  Wslz. 
dläugvä  adv.  darom,  deshalb, 
dläj}  i»-jp.  c.  G.   i.  Í6r,  an  Stelle  von;   2.  für,  zom  Nutzen  von, 

nm  —  willen;  3.  wegen,  vor  (vom  hindernden  Grande);  4.  gegen. 

In  anbetonter  Stellang  wird  dlä  gebraaeht,  eine  Nebenform  ist  die. — 

Ven-pfiSed  dlä-yéicá.  Tä$  j&-číáä|  dlô-dftbjft.  Von-ňimôjík 

pŕíc  dm-xô^rtscä.  Dlá-gŕämi  j&-nifičô»l  álc.  Tô^  járbrJ- 

köj%  dl&-pft9plôHnM.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
dlä»čäš?  s.  älim.  m.  H.  St.  Wslz. 
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dláHvnôuc  s.  dlá)jvnó)ic,  H.  St.  Wslz. 

dlá^vnôjjc   Fut.  dlá^vň^  -ňSS  Pti.  dlSjjvnÔBn  dlôvn%  Imp. 

dlSvni  verh.  perf.  würgen.  Gda. 
dlä]}wnóuc  8.  dlä^ynóuc.  E2. 
dlSžní  -nä|}  -né  ac(j.  schuldig, 
dlé  prp.  c.  G.  1.  Nebenform  zu  dlájj;  2.  längs,  —  Dlé-ŕéM  stö^ 

JQji  vjigŕbä.  Dŕôvj^ta  stôfjôu  dlô-drôel)I  zlôž^. 
dl6]jn  -ňä  fem.  die  flache  Hand.  H.  Vi.  Wslz. 
dlöun  s.  d%n.  Kl.  St. 

dlftt)!  -gä  -t)é  oďj.  i.  lang,  langgestreckt;  2.  lange,  langwierig, 
dlög  dlágô    [Oslz.J  dlá-gô    /^TTsZ^.y    PÍ.  (?.  dlägö»   wasc. 

Schuld, 
dl^ge  adv.  1.  lang,  langgestreckt;  2.  lange, 
dlöge-  erstes  Glied  von  Kompositen:  lang-, 
dlôgevSti  -tä  -té  adj.  länglich, 
dlôgevate  adv.  länglich, 
dlösk  *kô  mase.  kleine  Schuld. 
dma"x  -X^  masc.  Hauch.  OsZ^. 
dmô^x  -ô'Xô  «.  dmö"x.  TfsZ^. 
♦dmíľxäc  verb.  Her.  zu  drnS^ac. 

Komposita   {Inf.  -dmu^Sc   Prs.  -'dmu"xôj%  Prt.  -dmu^^^*^ 
Imp.  -dmö-^e'«  [Oslg.J  -dmô-xe's  [Wslz.]): 

predmu^Sc   t^^rfr.  imperf.   hindurdiblasen,   durch  Blasen 

herausbringen. 
rozdmttX^  ^^^*  i^P^f*  auseinanderblasen. 
vädmíľxSc   verh.  imperf.    1.  herausblasen,  durch  Blasen 

entfernen;  2.  ausblasen,  ausloschen. 
ydmu'xSc  verb.  imperf  hineinblasen,  hineinhauchen. 
Yoddmu'xSc  verb.  imperf.  abblasen,  wegblasen. 
zdmu-^Sc  verb.  imperf.  1.  herabblasen,  wegblasen;  2.  zu- 
sammenblasen, 
dmö-x^c   Prs.  dmôš%  -Sös   Brt.  dmo'Xö'öl  I^P^  dmSšä  verb. 
imperf  hauchen,  blasen.  Oslz. 
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Komposita: 

nadmöxäc  verb.  perf.  i.  viel  blasen,  vollblasen;  2.  aaf  etwas 

hinblasen, 
pedmöxäc  verb.  perf.  ein  wenig  blasen, 
predmöxäc  verb.  perf.  hindurchblasen,  durch  Blasen  heraus- 
bringen, 
rezdmöxäc  verb.  perf.  anseinanderblasen. 
vädmtt'xäc  verb.  perf.    1.  herausblasen,   durch  Blasen  ent- 
fernen; 2.  ausblasen,  auslöschen, 
vdm&xäc  verb.  perf.  hineinblasen,  hineinhauchen, 
veddmöxäc  ^^^-  P^f  abblasen,  wegblasen, 
zadmöxäc  verb.  perf.  zu  blasen  anfangen, 
zdmö'x^c  verb.  perf.  i .  herabblasen,  wegblasen;  2.  zusam- 
menblasen, 
♦dmö^äväc  verb.  iter.  zu  dmöxac. 

Komposita    {Inf.  -dmu^Sväc   Pfs.  -'dmô^äv^  -dmo^aRvoS 
[m.  H.  St.   Wslz.J    -X^QVos   [Vi.]   Prt.  -dmôxäve-«! 
Imp.  -dmü^Sve*«):  s.  dmü-xSc. 
♦dmtt^oeväc  s.  dmttxSc.  Kl.  Vi. 
dmä-xäc  s.  dmöxac.  Wslz. 
dmö-^noge  Imp.  dma^ni  [H.  Vi.  St.]  dmä'xňi  [Wslz.J  8.  dmö^- 

nójic  H.  n.  St.  Wslz. 
dmö^nouc   Ptd.  ámúxM  -néš   Prt.  dmö-xnojjn   Imp.  dmSxni 
verb.  perf.  hauchen,  blasen.  KL 
Komposita: 

oadmö^nonc  verb.  perf.  auf  etwas  hinblasen. 
pi'edmü')^noi}C  verb.  perf.  hindurchblasen,  durch  Blasen  heraus- 
bringen, 
rezdmäxnouc  verb.  perf.  auseinanderblasen. 
vädmä^DÓHC  verb.  perf.  1.  herausblasen,  durch  Blasen  ent- 
.  fernen;  2.  ausblasen,  auslöschen, 
vdmö'xnouc  verb.  perf.  hineinblasen,  hineinhauchen. 
y^ddmií)^nóuc  verb.  perf.  abblasen,  wegblasen. 
zadmä^Dó^c  verb.  perf.  losblasen. 
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zámiSqnôjíc  veŕb.  per  f.    1.  herabblasen,  wegblasen;  2.  za- 
sammenblasen. 
dnät   dn£  H.  G.  dign  [Kl.  H.  WsbJ  dSn  [Vi.]  d§n  [St.] 

L.  dnéj(^  ntr.  der  Boden  eines  Gelasses, 
dňáoc  s.  dňágc.  Vi. 

dňá^c  Brs.  dňigjä  IVí.  dňäle  verb.  imperf.  tagen,  Tag  werden. 
m.  H.  St.  Wsle. 
Kompositum  {Inf.  -dňaijc,  -  dňóc  Pts.  -dnigjä  Prt.  -'dáale): 
r^zdňä]}C  verfc.  jper/l  s%  tagen,  Tag  werden. 
dá|  adv.  bei  Tage, 
dňic   Prs.  dní  Prt.  dňile  verfc.  imperf.  s%  tagen,  Tag  werden. 

dňic  Prt.  dňi'le  s.  dňic.  Wslz. 
dňlgc  5.  dnä]}c. 
♦dáiQVác  verí.  iter.  zu  dňájjc. 

Kompositum  {Inf.  -dnißvac  Prs.  -dáévä  iVí.  -  dňéval^): 
rezdňieväc  verb.  imperf.  s%  tagen,  Tag  werden, 
dňô^v!  -vä  -vé  adj.  den  Tag  betreffend. 
Komposita: 

cáledňáfvl  den  ganzen  Tag  dauernd,  ganztägig, 
dvadnô^yi  1.  zweitägig,  zwei  Tage  dauernd;  2.  zwei  Tage  alt. 
Slgsinsdn^fvi  1.  zehn  Tage  dauernd;  2.  zehn  Tage  alt. 
póQldnôeyľ   1.  einen  halben  Tag  dauernd;   2.  einen  halben 

Tag  alt. 
pé'^terädnáovi'    1.  anderthalb  Tage  dauernd;  2.  anderthalb 

Tage  alt. 
šézdňôevl  1.  sechs  Tage  dauernd;  2.  sechs  Tage  alt. 
šteŕädňôevl  1.  vier  Tage  dauernd;  2.  vier  Tage  alt. 
tŕädňáev'l  1.  drei  Tage  dauernd;  2.  drei  Tage  alt. 
Mlädnôeyi  1.  einige  Tage  dauernd;  2.  einige  Tage  alt. 
á6x  do^jö  L.  dejä  masc.  das  Melken, 
döic  s.  jic. 

dô»b  s.  döjib.  H.  Vi.  St.  WsU. 
dö]}l  -lä  masc.  Dollen,  Ruderpflock. 
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dö]}l  dô^lä  x.  delu  tnase.   Grobe,  Loch;   na-dô)}l  hinab,  herab; 

nS-delft  unten. 
dÖ]}lk  -kö  mo^c.  Grfibchen. 
dö]}lni  -nä  -nö  adj.  der  untere. 
d6»m  dôemô  /F.  Ft.J  dü'mo  /^TTsi^r.;  i.  domo  /Ä  7i.]  dflmü 

/"TFsi^J  B.  ť?,  -mjéx  mase.    1.  Haus;    2.  Hausflur.  H.  Vi. 

Walz. 
dôjjmčitl  -tä  -té  adj.  mit  einem  Haus  versehen.  Odz. 
dô^mči-tí  8.  dópoičitl.  Wsle. 
dö]}mk  -kä  mosc.  Hauschen.  H.  Vi.  Wüz. 
dÖQmnli  -nä  -né  adj.  das  Haus  betreffend.  B.  Vi.  WsU. 
döjjnc  8.  jic.  jff. 

dôflpc  s.  dôupc.  H.  Vi.  St.  Wsiz. 
döapk  s.  dÖHpk.  F.  Fi.  St.  WsU. 
dÔRpkô^ví  8.  dôupkô^vl.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dögsäc  8.  dÓusac.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dojjßc  5.  jö]}8C.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dÖ]}8le  s.  döusle.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dôjjslô^ví  s.  dôjislô^ví.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dö^t  adj.  inded.  tot. 
dÖQt  adv.  tot. 
dö]}t  -tö  masc.  der  Tod;  dá^-dó^tô  krSc,  pränesc  zu  Tode  bringen, 

toten. 
dó]}tô$vl   -vä   -ve   adj.   den  Tod  betreffend;    dOQtü^Yl  blä])šk 

Leberfleck,  Muttermal, 
döuzä  -zä  PI.  O.  -zl  fem.  Dose,  Tabacksdose. 
döub  d|bá  PI.  O.  d^bójj  J.  -bí  L.  -bjé^  wasc.  Eiche.  JB. 
döum  dü^mft  /£2í.7  dá^mä  [St.]  s.  dÖ»m.  £2.  /9ŕ. 
dö]}mk  s.  dÖnmk.  El.  St. 
döumni  s.  dönnmL  m.  St. 
d  6h  n  c  s.  jíc.  Z/, 
döupc  -cä  mase.  Eiche.  £2. 
dÖupk  -kä  masc.  Eiche.  £2. 
dóupkô^v!  -vä  -vé  o^;.  die  Eiche  betreffend.  Kl. 
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dÖusäc  1^8.  dÖHs%  -sôš  Rrt  dÖuse*^!  verh.  imperf.  6%  schmol- 
len. KL 
Komposita: 

predöusäc  verb.  perf.  8%   1.  eine  Zeit  hinduroh  schmollen; 

2.  anlhoren  zu  schmollen, 
rezdöusäc  verb.  perf.  ^^  recht  ins  Schmollen  kommen, 
vädôpäc   verb.  perf.   sq.   ausgeschmollt  haben,    nicht  mehr 

schmollen. 
zadÖusäc  verb.  perf  8%  anrangen  zu  schmollen. 
dÖusc  s.  jöusc.  Kl. 

döuele  -lä  PI.  G.  -861  ntr.  Zahnfleisch  (fast  nur  im  PI.  gebräuch- 
lich), m. 
dôu8lä0vi  -vä  -vé  adj.  das  Zahnfleisch  betrefltand,  KL 
de  8.  döf. 

de-   Verbalpräfix,  es  bezeichnet  a.  die  Erreichung  des  beabsichtigten 
Ziels,  b.  die  ToUstandige  Beendigung  einer  Handlung.    Betont  er- 
scheint das  Präfix  de-  als  dä^-,  in  St.  ?or  Nasalen  als  áä^-^  im 
Wslz.  kann  es  Tor  Nasalen  unbetont  als  du-,  betont  als  ah'-  auf- 
treteu. 
debätk  -kö  L.  -cä,  -kä  masc.  Vieh.  OsU. 
debltk  AÁ'ťkA  8.  debätk.  Wslz. 
deb&tkö^Tl  -yä  -vé  adj.  das  Vieh  betreBend. 
debltčlčl  -a  -čé  adj.  das  Vieh  betreuend.  Oslz. 
debitéiél  s.  debltóío.  Wslz. 
debítél  -ä  -ié  adj.  das  Vieh  betreffend, 
debjítkä  -tii  A.  dä^bíltk%  fem.  der  Gnadenstess. 
debräžhl  -ká  -hé  adj.  sehr  gut  Oslz. 

debr&x^^  '^  '^  ^J-  ^^  S^-  ^^' 
debračM  s.  debráčhL  Wslz. 

debra-^nl  s.  debrä^ni.  Wslz. 

debrígeň!  imterj.  guten  Morgen! 

debröi^nl  -nä  -né  adj.  geeint,  geartet.  H.  Vi.  Wslz. 

debroynl  s.  debroQiiL  Kl.  8L 

debregejstye  -vä  ntr.  1.  die  Wohlthät^keit;  3.  die  Wobithat. 
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debresejslii  -k&  -hé  adj.  wohithätíg. 

debretlävl  -vä  -vé  adj.  gütig.  OsU. 

debretlá-vl  s.  debretlävY.  WaU. 

debroecnl  s.  debrô^tnl. 

debrôecňicä  s.  debrô^tňica. 

debráf  cňiK  5.  debräotňiK. 

debrá^Sôji  -sejá  L.  debresigjô  mase.  Wohlthäier. 

debrôeséjká  -hí   I.  debreséJikÓH   PI.  G.  -séjK   fem.   Wohl- 

thäterin. 
d^bráf  tä  -tä  Ä.  dôebret^  ftm.  die  Gate. 
debrôetnľ  -nä  -né  adj.  gütig,  wohlthätig. 
debrô^tňicä  -cä  fem.  Wohllhäterin. 
debrô^tňíK  -iká  PI.  N.  -cä  mase.  Wohithäter. 
debrü-nec!  s.  dfiebrón-iiuoc.  OGa. 
debf  áoc  s.  debfa^c.  Vi. 
debŕájjc   Prs.  dô^bíejži  debfiejéS    Prt.  dôebŕe*^   -fá  -ŕell 

verb.  imperf.  gul  werden. 
dedáQCä  8.  dedá]}ca.  Vi. 
dedatk  -kö  mase.  die  Zugabe,  Zulage, 
dedägcä  -cä  fem.  die  Zugabe,  Zulage.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
degágtkä  s.  degaQtkä.  Vi. 

degä^tkä  -bi  ^.  dáegôtk^  fem.  die  Verabredung.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
degÖgdni  -nä  -né  adj.  passend,  bequem, 
degedňé  adv.  comp,  zu  dá^góydnä. 
degedňlgšl  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  degö^dnl. 
degríshi  -kóg  masc.pl.  die  Reste  des  Verzehrten, 
dexö^dn!  -nä  -né  adj.  einträglich. 
dexÖRfk  s.  deyöjik.  Vi.  St.  Wslz. 
de-xöjj\frk  s.  de^öjik.  KL  H. 
dexÖQk  -kö  masc.  der  Besitz,  besonders  an  Vieh. 
dexÖQtk  -kä  masc.  Einnahme,  Einkommen, 
dex^di^^  ^^^  comp,  zu  dá^xó^dnä. 
de-x^dňieSl  -šá  -Sé  adj.  comp,  zu  de^ORdní. 
de^raQS  5.  de^raRS.  Vi. 
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de'xräjjs  adv.  endlich,  endlich  einmal.  Kl.  H.  St.  WsU. 
dextSrgc   Prs.  dô^xtaŕ%  dextSHS   Prt.  däe-jCtarél  dextaŕilä 
verb.  imperf.  Arzt  sein. 
Kompositum  (Inf.  -dextäŕéc  Prs.  -dextaf%  -dextSi^ä  I^ť 
-'dextaŕôl): 

dedextäŕSc  verb.  perf.  8%  čievä  als  Arzt  etwas  erwer- 
ben. —  Näš-Sépgr   s^-dedextäí^í  jSJiš   vj6lgä  ma- 
jÖHtko. 
dextäŕôj}  -ŕevY  -v&  -vé  adj.  poss.  dem  Arzt  gehörig. 
áBxtSirtYB  -vä  ntr.  1.  die  Ärzte;  2.  der  Beruf  des  Arztes. 
dextSŕhí  -kä  -hé  adj.  den  Arzt  betreffend,  ärztlich. 
dextárčXn  -číni  -n&  -nô  adj.  poss.  der  Ärztin,  der  Frau  des  Arztes 

gehörig, 
dexterč'in  -činí  -nä  -né  adj.  poss.  der  Ärztin,  der  Frau  des  Arztes 

gehörig, 
dex^^^t^^  "^^  ^^^*  ^'  ^^  Ärzte;  2.  der  Berur  des  Arztes, 
dexteŕhí  -kä  -hé  adj.  den  Arzt  betreffend,  ärztlich, 
dexträc  Prs.  dôextrôj^  dextrôjéô  Prt.  dextr&'sl  verh.  imperf. 
Arzt  sein. 
Kompositum  {Inf.  -dextrfic  Prs.  -  dextrôjq,  Prt.  -dextr^'yl): 
dedexträc  verb.  perf»  s^  čigvä  als  Arzt  etwas  erwerben.  — 
Ta-stägrä  Kôevôlká  s%-dedextra  vji§léx  täsincôR  ta- 
iSrÔQ. 
dextreváQ  s.  dextrevájj.  Vi. 

áB'xtvBYSi^  -vé  fem.  die  Frau  des  Arztes.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
dextrôeväc  Prt.  dextrôfve'^l  s.  dextrSc.  Kl.  Vi. 
dexvágtkä  s.  dexvä^tka.  Vi. 
dex^^U^I^ä  '^  ^*  dôex^ôtk%  fem.  das  Ergreifen,  Erwischen.  Kl. 

H.  St.  WsU. 
dejáQthi  s.  dejäjjthi.  Vi. 
dejá]}thi  -kó]}  mase.  pi.  die  Überreste  vom  Essen.  Kl.  H.  St. 

Wsl0. 
dejlQzdnl  -nä  -né  adj.  befahrbar;  dejiQzdnä  vô^dä  Fahrwasser. 
dekazSlni  -nä  -né  beweisbar.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
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dekazä'lnl  s.  dekazSlnl.  Fi. 

deklSdnl  -nä  -né  adj.  vollständig. 

dekláQtkä  8.  deklä^tkä.  Fi. 

deklä»tk&  -hi   A.  dôeklótk%  fem.  Zulage,  Znsatz.  Kl.  H.  St 

Wdjs. 
dekoRd  8.  deköiid.  H.  Vi.  St.  Wüb. 
deköadlä  8.  dekoudlft.  H.  Fi.  Ä.  W8U. 
dekonsBš?  8.  dekóuseS.  Ä  Yi.  St.  Wdz. 
deköiid  adv.  wohin,  irgendwohin.  Kl. 
deköudlä  adv.  wohin  nnr,  irgendwohin.  Kl. 
deköusSs?  adv.  wohin?  KL 
dekttčlävl  -vä  -vô  adj.  zudringlich,  lästig.  Odz. 
deköcla-vY  s.  dekačláví.  Wdz. 
deköcnl  -nä  -nô  adj.  zudringlich,  lästig.  Odz. 
dek&čňicä  -cä  fem.  zudringliches,  lästiges  Weib.  OsIb. 
dekočňiK  -ikä  Fl.  N.  -cä  ma8C.  zudringlicher,  lastiger  Mensdi.  Ode. 
dekô-£nl  8.  dekačnl.  Wda. 
deko*čňicä  8.  dekfičňica.  Wdz. 
dekä'čňik  8.  dekučňíK.  W8ljs. 
delistl  -tä  -té  adj.  reich  an  Gruben,  voller  Gruben.  08b. 
dela*stl  8.  delSstl.  W8lz. 
deležfill  -lä  -lé  adj.  abgelagert,  reif, 
demáocnl  8.  demaRcm.  Vi. 
demágctvo  8.  dema^ctve.  Fi. 
demäslnl  -nä  -ué  adj.  vermutlich,  mutmasslich.  OsIjs. 
demä'slnl  8.  demäslnl.  Wdz. 

demäycnli  -nä  -né  adj.  zum  Hause  gehörig,  häuslich.  Kl.  H.  8t. 
demänctve  -v&  ntr.  die  Behausung,  das  Hauswesen.  EJ.  H.  St. 
demevnictve  -vä  ntr.  die  Hausgenossen,  HausgenossenschalL  H. 

Vi.  St. 
demewnlctve  8.  demevňictve.  Kl. 
deméistve  -vä  ntr.  Baustelle.  OsIb. 
demé'JíSče  -čä  ntr.  die  Stelle,  an  welcher  frfiher  ein  Haus  gesUui* 

den  hat.  Osle. 
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«l^mifTi  -TÍ  -Yé  adj.  das  Hau  kelrellmd.  Osb. 

(l0Bft0Táicá  -€i  fem.  Hat^geMsan.  H.  Vi.  St. 

40Bft0TBif  -iká  Fl.  N.  -€i  mase.  Emageamm.  H.  VL  8t. 

d^BvewnicI  5.  dernfteToica.  JEZ. 

idl«B«0WBll  a.  deart^TDÍt.  XZ. 

40BÍáá  flir.  kB  jelit  £Z.  IT.  Ft.  TTab. 

deiDÍál  s.  denfóaL  St. 

i^m&mi  i.  deooqiL  IT.  Ft.  ST.  TFaZr. 

4«&BÍiitká  a.  d^^Doqtki.  H.  Vi.  ^.  Wsli. 

4^mZ^  i  mir.  Ufa,  totUa.  Kl. 

é^wji'iik  mir.  diUa,  étnUa.  B. 

äímití-^  -öui  Pf.  X  -ci 
d^ej'f^M  mir.  «&a  CFSU  cka  jetiL 
•Í0T;tJik0  «ár.  cka  cnt,  ctca  ftOL 

■fl«&jCa.:liL  Í.  'ž'ýjiÍTiia.  FL 

i-^jĹÍiTJĹJí  -lí  JL  fÉ^t?-'*^  .)^^"-  ÜBEttAng^  ZiiJtafe.  JQL  A  ^. 

fi-*t!rfc.p.{..ufc  t.  úwr^ituiiiiu  FL 

t  í?' iT.il'  -ní  -ni^  ní';    tía  ^tiäit  Mtrvllkaa..  Jäuu 
{kf*vy]UA-\-^'   ^i  -"^^  u^i    iwi  irv'^rt  juirrfÜBUt. 
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rezdrSbjäc  verb.  imperf.  zerbröckeln. 

vftdrSbjäc  verb.  imperf.  heransbrockelii,  die  Kramen  ans 

dem  Brot  bröckeln, 
vdrfibjäc  vßrb.  imperf.  hineinbrocken. 
veddrSbjäc  verb.  imperf.  abbrockeb. 
zdrfibjäc  verb.  imperf.  abbröckeln, 
drfibjinä  -pft  /,  drabjinoa  [KL  H.  Vi.]  -bjínôu  [St.]  -bjrnô» 
[Wslz.J  PL  G.  -bjÍQ  [Kl.  H.  Vi.  Walz.J  -bjtn  [SL]  fem.  Leiter, 
drabjinkä  -M  Z  drabjínkó«  [KL  H.  Vi.  Wsh.J  -bjtokô«  [St.] 

fem.  Leiterchen, 
drfigä  -bi  PL  G.  dräjjg  [KL  H.  SL  Wdz.J  draßg  [Vi.]  fem. 

Anker,  Schiffs-,  Bootsanker, 
dragô^ví  -vä  -vé  adj.  den  Anker  betreffend, 
drayôner  -yönrä  D.  -rejô  PL  N.  -ŕä,  -revjft  masc.  Dragoner. 

KL  H.  Vi.  WsU. 
áry^nér  s.  drayôner.  SL 
drfix  -Xä  PL  G.  dra^öji  masc.  Drache. 
drS-^t  -tô  masc.  Trage,  Trageholz, 
drax^^vi  -vä  -vé  adj.  den  Drachen  betreffend. 
dráQb  8.  drágb.  Vi. 
dráQbjI  8.  drajibj?.  Vi. 
dráQybqrt  8.  dráflyb^t.  Vi. 
drágpčicä  s.  dräypčica.  Vi. 
dráQpčičkä  8.  drä^pčička.  Vi. 
drágpkä  8.  dräj^pka.  Vi. 
dráošhi  8.  drä^šhi.  Vi. 

drSpác   Prs.  drfipjíi  -pj6š  Prt.  dripe'^}!  verb.  imperf.  kratzen; 
drSpäc  s%  sich  kratzen,  sich  jucken. 
Komposita: 

dedrSpäc  verb.  perf.  vollends  zerkratzen. 
pedrSp&c  verb.  perf.  bekratzen,  zerkratzen. 
plredrSp&c  verb.  perf.  durchkratzen;  predrSpäc  6%  sich  hin- 
dorchkratzen,  sich  durch  Kratzen  einen  Weg  bahnen. — TSn- 
.pji$s  s%-pfíQdrap0*yl  pres-t^-8C|D4  ós-v&ccK. 
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rezdrSpäc  verh.  perf.  zerkratzen. 

vädrapäc  verh.  perf.    !•  auskratzen,  herauskratzen;    2.  fort- 
iauren;    vädrapäc  s^   sich  berauskratzen,  durch  Kratzen 
herauskommen» 
vdrSpäc  verb.  perf.  sq,  sich  einkratzen. 
vebdrSpäc  verb.  perf  ringsum  abkratzen. 
veddrSpäc  verb.  perf  1.  abkratzen;  2.  widerkratzen, 
vedrfipäc  verb.  perf.  abkratzen. 
vudrSpäc   verb.  perf    1.  abkratzen,  wegkratzen;    2.  forl- 

lauren. 
zadrSpäc  verb.  perf  1.  zu  kratzen  anfangen;  2.  aufkratzen. — 
Ven-sä-zädrape'fll  tén-vŕ6íit,  Slä  tô§-bftle  bfirze  zlig. 
zdrapäc  verb.  perf  abkratzen,  herunterkratzen. 
*drapfic  verb.  iter.  zu  drSpac. 

Komposita  {Inf  -drapäc  Prs.  -  drapöj^  Prt.  -drapé-^l  Imp. 
-drSpe*^): 

predrapSc  verb.  imperf.  durchkratzen;  predrapfic  8%  sich 
durchzukratzen,  sich  durch  Kratzen  einen  Weg  zu  bahnen 
suchen. 
rezdrapSc  verb.  imperf  zerkratzen. 
vädrapSc  verb.  imperf  auskratzen,  herauskraizen;  vSdrä- 

pfic  6%  sich  herauszukratzen  suchen. 
vdrapSc  verb.  imperf.  s%  sich  einkratzen. 
yebdrapSc  verb.  imperf.  ringsum  bekratzen. 
veddrapäc  verb.  imperf  4.  abkratzen;  2.  widerkratzen, 
zadrapac  verb.  imperf  aufkratzen. 
zdrapSe  verb.  imperf.  abkratzen,  herunterkratzen. 
drapStI  -tá  -té  adj.  zum  Kratzen  geneigt. 
drapSvä  -vä  ^.  drSpav^ /*em.  Kratze, 
♦drapfiväc  verb.  iter.  zu  drfipac. 

Komposita  {luf  -drapS^äc  Pfs.  -'drapäv^  -drapaH^ôš  [KL 
H.  St.  WslzJ  -páovóž  [ViJ  PrL  -'drapS?ôjjU«ig^4í| 
pave*«):  s.  drapäc.  ii 

drapjičä  -čä  A.  drfipjičq;  fénu  Krätze.  ÚÚB? 
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drapji$r6c  Prs.  drSpjer^  drapjigŕiš  Prt.  drSpjeHl  verb.  itnperf. 
quilen. 
Komposita: 

nadrapjÍ9Í'6c  verb.  perf.  viel  quälen. 
pedrapjigrSc  verb.  perf.  alle  Bach  einander  quälen, 
vädrapjlgŕčc  verb.  perf.  durch  Qualen  erlangen,  abquälen.  — 
Yen-yädraprjeHl  stemö-tScä  täsiuc  talSrôg  ós-vävs^- 
dré'sl. 
drapji*č&  8.  drapjiča.  WsIjs. 
drfipnójjc  s.  drfipnóuc.  H.  Vi.  St.  WsU. 
drSpnôue  Fuŕ.drSpn%  -áfiS  IVí.  dripnô]}ii  verb. perf.  kratzen.  Kl. 
Komposita: 

vädrapnÓHC  verb.  perf.  fortlauren. 
yttdrSpnôyc  verb.  perf.  fortlaufen. 
zadrSpBÓQC  verb.  perf.  kratzen, 
drfipôrkä  -hi  I.  drapärkói},  -pSrkôu  fem.  ein  zum  Kratzen  ge- 
neigtes Weib. 
drSpóŕ  -ait,  -äŕä  L.  drapSŕft  ma^.  ein  zum  Kratzen  geneigter 
Mensch. 
*drapô$Yäc  8.  drapfic.  Kl.  Vi. 
drStefkä  -h!  L  dratefkôu  fem.  Drafatchen,  dünner  Draht.  H.  Vi. 

St.  Weh. 
drSte\|^kä  s.  drStefka.  Kl. 

drStev  -tvjä  PL  O.  -tev  fem.  Draht.  H.  Vi.  8t.  VTsUs. 
dratSvňicä  -cä  fem.  1.  Drahtflechterin;  2.  die  Frau  des  Drahtflech- 

ters.  H.  Vi.  St.  Wde. 
dratevňictv0   -vä   ntr.    i.  die  Drahtfleehtar,   Drabtflechterzunit; 

2.  das  Drahtflechterhandwerk.  H.  Vi.  8t. 
dratevňich!  -kä  -tie  adj.  den  Drabtfle<diter  betreffend.  H.  Vi.  8t. 
dratevniči  -čä  -£é  adj.  den  Drahtflechter  betreffend.  H.  Vi.  St. 
drat«vúlčk&  -h!  fem.  1.  Drahtfleebterin;  2.  die  Fhm  des  Draht- 
flechters.  H.  Vi.  St.  WzU. 
dratevňikôn  -kev!  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Drahtflechter  gehörig. 
H.  Vi.  St.  Welz. 
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dratgvňíK  -iká  PI.  N.  -cá  mase.  Drahiflechter.  H.  Vi.  St.  WsU. 

dratevňi'ctve  s.  dratevňictve.  Wde. 

dratevňl'c^!  8.  drateyňicM.  WsU. 

dratevňičl  s.  dratevniól.  Wdz. 

drite w  s.  drStev«  Kl. 

dratSwňicä  8.  dratgyňica.  Kl. 

dratewňictve  8.  dratevňíctve.  Kl. 

dratewňíchl  s.  dratevňichY.  Kl. 

dratewálčl  8.  dratevňičl.  Kl. 

dratSwňičkä  8.  dratevňička«  Kl. 

dratSwňikón  8.  dratgynikôn.  Kl. 

dratgwňíí  s.  dratgvníí.  Kl. 

drStvjä  8.  dratev. 

dratvjaní  -niífi  >né  adß.  aus  Draht  bestehend. 

dravSc   Prs.  difivöjii  Prt.  drav^^l   verb.  imperf.   traben,  im 

Trabe  gehen. 
drS?^  adv.  im  Trabe, 
draví  adv.  im  Trabe. 

dravô^v&c  Prt.  dravôeve-^l  8.  dravSc.  Kl.  Vi. 
'^'drSž&e  verb.  iter.  sm  drôožec. 

Kompositum  {Inf.  -drSžác  Pr8.  -'dr&ž%  -dräjžôS  [Kl.  H.  St. 
Wsla.J  -dráožóš  [Vi.]  Prt.  -'dr&že-^l  Imp.  -drSže-«): 
pŕedražäc  verb.  imperf.  fiberteaera. 
árix  -Xä  L.  -Sä,  drä^ö  PI.  N.  -Sä,  -x^vjä  Z  -j^í  mase.  Namens- 

bmder.  OsIjs. 
dr&k  -kö  fM8C.  Dmck.  Oslz. 

drikôrk  -k&  masc.  Drackergehfiire,  Druckerlehrling.  OsIjs. 
dräkórkä  -hi  /.  drftkiírkóií,  -kSrkóa  fem.  die  Fran  des  Dmckers. 

Osle. 
^rSkóŕ  -afä,  -líá-X.  dräk»ô  PL  I.  -ímí  ma8C.  Drucker.  Osl0. 
dräl  ac^.  inded.  kraus.  Osk. 
áriUi  drälxô  [Kl.  H.  St.]  dril^ô  [Vi.]  L.  drél^«  nmc. 

Drillich,  eine  Art  Leinwand.  OsU. 
dripft  -p  fem.  pl.  Tropfen  (als  Heil-  ond  Zanbermiüel).  Odz. 
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.  driphi  -pk  fem.  pL  TröpfcheD,  Tropfen.  Odz. 
dräSkä  -M  fem.  Namensschwester, 
drähél  -klä  L.  dräMö  masc.  Drficker,  Klinke.  Odz. 
dräžôk  *äkä  L.  dräžá^kô  masc.  Schläger,  Raufbold.  Oalz. 
drft^i  -gä]}  -l^é  adj.  der  andere,  der  zweite;  tím  drä^í  ebender- 
selbe, derselben  Art. 
d  fax  dra'Xä  s.  drä^.  Wde. 
drak  drá-kô  s.  dräk.  Wdß. 

drftkSc   Prs.  dräkôj%  [Osh.J  dra-kôj%  [WslzJ  dräkôjéS  Prt. 
dr&ké'^l  verh.  imperf.  drucken. 
Komposita  {Inf.  -dräkäc  Prs.  -'dräkäj^  Prt.  ndräké'^l  Imp. 
-dräke^  [OshJ  -dra-ke-^i  [WdzJ): 
dedräkSc  verb.  perf.  fertig  drucken. 
pedräkSc  verb.  perf.  nach  einander  drucken. 
prädräkSc  verb.  perf.  noch  hinzu  drucken, 
vädräkäc  verb.  perf.  fertig  drucken, 
veddräkac  verb.  perf.  abdrucken. 
zadräkSc  verb.  perf.  1 .  verdrucken,  falsch  drucken;  2.  beim 
Drucken  verbrauchen, 
drikaräjä  -ja  A.  dräkaräj%  PL  G.  -rájI,  -ríj  fem.  Druckerei.  Osls. 
.drftkarä'jä  A.  dra'karäj^^.  dräkaräjq,.  Wdz. 
drSkSrčit  -ikä  masc.  Druckergehilfe,  Druckerlehrling, 
dräkarini  -nä  -né  adj.  die  Druckerei  betreffend.  Kl.H.  Vi.  Wslz. 
dräkarlnl  s.  dräkarinl.  8t. 

drftkafgc  Prs.  dräkai%  [Oslz.J  drákaŕ%  [Wdz.]  dräkÖlS  Prt. 
dräkaŕél  [Odz.]  dra-kaŕél  [Wslz.]  dräkafôlä  verb.  imperf. 
Drucker  sein,  das  Druckergewerbe  betreiben. 
.drftkSrSk  -äkä  masc.  Dmckergehilfe,  Dmckerlehrling. 
dräkSí-ó)}  -rev!  -yä  «vô  adj.  poss.  dem  Drucker  gehörig, 
dräkfirttre  -vä  ntr.  1.  die  Drucker,  Druckenunft;  2.  das  Dmcker- 


dr&kSŕhí  -kä  -hé  adj.  den  Drucker  betreffend, 
drftklô^yl  -vä  -ve  adj.  den  Drficker  betreffend, 
dr&kü^väc  Ptt.  dräkd^ve'^  s.  dräkfic.  KL  Vi. 
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dral  s.  drill.  Wde. 

dräpô^lgc   Prs.  drápel^  [OslzJ  drápel%  [WslzJ  dräpô^lS 
Prt.  dräpolél  [OdzJ  drá'pelôl  [WslzJ  drftpelálá  verb.  imperf. 
trippeln,  mit  kurzen  Schritten  geben. 
Komposita  {Inf.  -dräpô^lSc  Prs.  -dräpels^  -dräp&ellS  IVt. 
-'dräpelel): 

plŕädräpôelSc  verb.  perf.  herbeigetrippelt  kommen. 
zadr&pä^ISc  verb.  perf.  anlangen  zu  trippeln. 
dräžSlnT  -nä  -nô  adj.  zum  Zittern  geneigt;  drSžfilnä  tr£Í]}yä  Zitter- 
gras (Briza  media  und  minor).  Kl.  H.  St.  Wslz. 
dräzä^nl  s.  dräžSlDl.  Vi. 
drftžéjin  -žigňä  [Kl.  H.  Vi.]  -ži-ňá  [Wdz.]  mase.  das  Mark  Im 

Holz.  Kl.  H.  Ff.  Wslz. 
dräžéía  -žignä  s.  dräžéj(D.  St. 

dräžigc  Prs.  dräž|  -žíS  Prt.  drftžé-«l  -žS  -ži$ll  Imp.  dräžä 
[Oslz.J  drä'žä  [WslzJ  dräžScft  verb.  imperf.  zittern. 
Kompositum  {Inf.  -dräžéc  Prs.  .'dräž%  -'dražíš  Prt.  -drä- 
že'9l  -žá  -žell  Imp.  -'dräžä): 

zSdr&žčc  verb.  perf.  erzittern,  erbeben, 
dräžóačká  s.  dräžoačka.  H.  Vi.  St.  Wsh. 
dräžOučkä  -hi  fem.  das  Delirium  tremens,  der  Säurerwahnsinn.  Kl. 
dr&žÔ9')(  -yjk  masc.  furchtsamer  Mensch. 
dr&žňeSkä  -M  fem.  furchtsame  Frau, 
drá'kôrk  s.  dräkôrk.  Wslz. 
drä'kôrkä  s.  dräkôrka.  Wslz. 
dr&'kôí  s.  drákôŕ.  Wslz. 
drá'lo-x  s.  drälex-  Wslz. 
dr&'pft  dráp  s.  dräpä.  Wslz. 
dráphl  drápk  s.  dräphi.  Wdz. 
drii-šk&  PI.  G.  drášk  s.  dräška.  Wüz. 
drá-hgl  s.  drähel.  WAz. 
drä'žók  s.  dräžók.  Wslz. 

dräbjfit!  -tä  -té  adj.  mit  Leitern  versehen;  dräbjStl  tÓqz  Leiter- 
wagen. 
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dräbjínkä  -M  A.  drä»bjlnk%  [Kl.  K  WsIjs.J  dráQbjIiik%  [ViJ 

fem.  Leíterchen.  S2.  H.  Vi.  WéUs. 
drábjtnkä  8.  dräbjíoka.  8t. 

drá»b  -bjä  [L  drabjôn]  fem.  Leiter.  Kl.  H.  St.  WsU. 
drá^bjl  -bjä  -bjé  odj.  die  Leiter  beireflend.  Jü.  H.  St.  Wda. 
dra]}Yb%t  -tá  PI.  L.  -cé^  mase.  Trageband,  Tragegurt;  PI.  dragy- 

b^tä  Hosenträger.   Kl.  H.  St.  Walz. 
drájjpéicä  -cä  fem.  Leiterchen.  Kl.  H.  St.  Walz. 
drä^pčičkä  -M  fem.  Leiterchen.  Kl.  H.  St.  Wslß. 
dräspkä  -M  fm.  Leiter.  Kl  H.  St.  Wsh. 
dráiiShí  -Sk  fem.  pl.  Trage,  Trageholz.  Kl.  H.  St.  Wale. 
dr|člc  Prs.  dr^  -2IS  Prt.  dr^l  verb.  imperf.  drucken,  qnilen, 
peinigen. 
Komposita: 

nadr|čic  verh.  perf.  sehr  bedrucken,  sehr  quälen. 

vädrs^čic  verb.  perf.   abquälen,  durch  Qualen  erpressen.  — 

Tgn-mä9r4óŕ  mo-vädr%čél  fšäthé  pjöjjsft. 
vttdr^čic  verb.  perf.  bedrängen,  plagen. 
zadr|čic  verb.  perf.  zu  Tode  quälen, 
dr^bi  -g^n  -bé  adjj.  herb,  bitter. 
dr|ge  adv.  herb,  bitter. 

dr^gesc  -cä  L.  dr^ô^scl  fem.  die  Herbheit,  Bitterkeit« 
dr^k  -ká   m^isc.    ein  Gemisch  von  allerlei  Abfallen,    welches  als 

Schweinehitler  verwandt  wird, 
dr^kô^vľ  -vä  -ve  adj.  das  Abfallgemisch  betreffend. 
dr|kš!  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  dr%bi« 

dr^kô^vňicä  -cfi  fem.  die  Tonne,  in  welcher  die  Abfalle  gesam- 
melt werden.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dr^ke^wnicä  s.  dr^kô^vňica.  Kl. 
*dr|žäc  verb.  iter.  zu  dr$žec. 

Komposita  {Inf  -dr%žäc  Prs.  -ár^is^  -dr|žôS  iVf.  -'dr^e'^l): 
pŕädr%žSc   verh.  imperf.    herandrängen,    drängend    heran- 
schieben. 
yädr|žäc  verb.  imperf  hinausdrängen,  hinausschieben« 
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vdrpäc  verb.  imperf.  hineíndräDgen,  hineinschieben. 

yebdr|žäc  verb.  imperf.  ringsum  bedrängen. 

yeddrl^žäc  verb.  imperf.  abdrängen. 

zdrpäc  verb.  imperf.  i.  hinabdrängen;  2.  zusammendrängen 
dr^žgc  Prs.  dr^%  -žíš  Prt.  dražel  verb.  imperf.  drängen. 
Komposita: 

pedrpéc   verb.  perf.   vorwärts  drängen,  dringend  vorwärts 
schieben. 

pŕädr%ž8c  verb.  perf  herandrängen»  beranschieben. 

yädr%žéc  verb.  perf.  hinausdrängen,  hinaosschieben. 

vdr^ec  verb.  perf.  hineindrängen,  hineinschieben. 

yebdrS^Sc  verb.  perf  ringsum  bedrängen. 

yeddr|žčc  verb.  perf  abdrängen.  —  TSn-yjellb'i  pjigS  ved- 
drpl  tSx-mäjjlgx  vet-tä-jegienä. 

yudr|žgc  verb.  perf.  fortdrängen. 

zadrq[žčc  verb.  perf.  anfangen  zu  drängen. 

zdr|žéc  verb.  perf  i.  hinabdrängen;  2.  zusammendrängen, 
dr^žé  adv.  comp,  zu  dri[ge. 
drSjSr  -yrä  masc.  Dreier,  das  Zweipfennigstuclt. 
drSjgrk  -kä  masc.  Dreiereben, 
dr^žigši  -šä  -Sé  adj.  comp,  eu  ars^l^i. 
drélx&ní  -ná]}  -né  ac(;.  aus  Drillich  bestehend, 
drél^ä^yľ  -yá  -yé  adj.  aus  Drillich  bestehend, 
dresčlkä  -tii  fem.  die  Frau  des  Drechslers, 
dreslaräjä  -ja  A.  drgslarftj%  PL  O.  -räjl,  -riji  fem.  Drechslerei, 

Drechslerwerkstatt.  Ode. 
dreslarä*jä  s.  dreslaräjä.  Wdz. 
dreslfirčik  -ikä  masc.  Drechslergeselle,  Drechslerlehrling, 
dreslarin!  -nä  -né  adj.  die  Drechslerei  betreffend.  El.  H.  Vi.  WsUt. 
dreslarfnl  s.  dreslarinl.  St. 
dreslfirec   Prs.  drgslar%  dreslSfíš  Prt,  drSslaŕél  verb.  imperf. 

Drechsler  sein,  das  Drechslerhandwerk  betreiben. 
dreslSr&k  -äkä  masc.  Drechslergeselle,  Drechslerlehrling, 
dreslfiŕój)  -ŕeyl  -y&  -yé  adj.  poss.  dem  Drechsler  gehSrig. 
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dresISrtve  -vä    ntr.    1.  die   Drechsler,   Dreehslerzonft;   2.  das 

Drechslerhandwerk. 
dreslSrhi  -kä  -hé  adj.  den  Drechsler  beireffend. 
drSslér  -lá  D.  -lejô  L.  dreslá  PI.  N.  -levjä  mase.  Drechsler. 
drSslSrk  -kä  mase.  Drechslergeselle,  Drechslerlehrliog. 
drSslérkä  -M  fem.  die  Frao  des  Drechslers. 
drSslórk  *kä  fnaac.  Drechslergeselle,  Drechslerlehrling. 
drSslorkä  -M  L  dreslärkóu,  -larkóu  fem.  die  Frau  des  Drechslers. 
drSslóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  dreslSŕä  PI.  L  *ŕml  tnasc.  Drechsler. 
drSsloQ  -lev!  -yä  -yô  adj.  poss.  dem  Drechsler  gehörig. 
drStke  adv.  herb,  bitter, 
dretčé  adv.  comp,  au  drStke. 

drStkese  -cä  L.  dretkô^sclí  fem.  die  Herbheit,  Bitterkeit, 
drgtkšl  -šä  -šé  adj,  comp,  zu  drethí. 
drettií  -kä]}  -hé  adj.  herb,  bitter, 
drgyne  -nä  ntr.  Holz.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
dľSwne  8.  drgyne.  KL 

dršjibäs  -asä  mo^c.  Schimpfwort  für  einen  kleinen  dicken  Menschen. 
dreÁ-jTlp  -ptt  masc.  Leine  zum  Aufziehen  der  Segel, 
dršjiskemfierä  -rä  Ä.  drej^skemer^  fem.  Sakristei.  Ods. 
drejiskflmfi^rä  s.  drejiskemfiera.  Wslz. 
dršjízä  -zä  PI.  G.  -z,  -zi  fem.  Drüse, 
drifkä  -M  fem.  Tranbapfel.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dríÝkä  s.  drífka.  KL 
•  dripčicä  -cä  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen, 
drípčic^  adv.  ein  wenig,  etwas. 
dripč!čka  -hi  fem.  ein  Wenig,  ein  Bisehen. 
dripčičk%  adv.  ein  wenig,  etwas, 
dripččkä  -tii  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen. 
dripSčk^  adv.  ein  wenig,  etwas, 
dripkä  -ľil  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen, 
dripk^  adv.  ein  wenig,  etwas, 
driyôŕ  -aŕ&  L.  drIySrö  mase.  Treiber  bei  der  Treibjagd. 
drÖ]|bDl  -na  -né  adj.  geringfügig,  unerheblich. 
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dr6]|bne  adv.  onerheblieh. 

drÖgbnesc  -c&  L.  dró])bDÔ$8Cl  fem.  die  GeringlSgigkeit. 

drößg  5.  dröug.  Ä  Vi.  8t.  Wdss. 

drÖRgälä  1.  drÔRgáBlÔR  [H.  St.  Wdg.]  -gaplo»  [Vi.]  s.  drö«- 

gftla.  H.  Vi.  St.  Wüg. 
drdngfttTl  5.  drôiigá^yľ.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
drÖ])pcicä  -c&  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen. 
drÖQpcic^  aäv.  ein  wenig,  etwas. 
drÓ9pč!čk&  -M  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen. 
droQpčIčk^  adv.  ein  wenig,  etwas. 
drö^pSckä  -hi  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen. 
drOQpéčk^  adv.  ein  wenig,  etwas. 
drÖQpkä  -M  fem.  ein  Wenig,  ein  Bischen, 
drögpk^  adv.  ein  wenig,  etwas. 
drÓRŠk  s.  drOHŠk.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
drögSkä  -hi  fem.  kleiner  knner  Weg. 
drÖgzd  drä^zdft  1%.  Q.  drezdÖ]|  mosc.  Drossel, 
dröug  -gä  1%,  O.  dröug  masc.  Stange.  Kl. 
drÖugälä  -lä  /.  drougfifflou  ma$c.  langer,  schlanker  Mensch.  Kl. 
drôug^QVl  -vä  -vé  adj.  die  Slange  belreOend.  Kl. 
drÖuSk  -kä  masc.  kleine  korze  Slange.  Kl. 
droblävl  -vä  -vé  adj.  bröckelig,  kromelig.  Oslz. 
drebll-vl  s.  dreblávl.  WsIm. 
drebii^iec  Prs.  drit^bel^  drebň^llS  Prt.  drftfbelél  drebolilä 

verh.  imperf.  trippeln. 
Kamposita  {Inf.  -dr^bö^lic  iVs.  -'drobel%  -drebö^lls  Prt. 
-drebelél): 

pf&drebé^léc  verb.  perf.  herbeigelrippelt  kommen. 
zadreböflSc  verb.  perf.  anTangen  zo  trippeln, 
drebi  -g^V  -^  odj*  teoer. 
dregé^tä  -tä  A.  dré^get^  fem.  Teuerung, 
dregii^vl  -yä  -vé  adý.  den  Weg  betreßend. 
dremnáQ  s.  dremnäQ.  Fi. 
dremnä]!  -né  fem.  Zwergin,  Wicbtel.  Osl».  KGa.  W. 
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dremné  -névä  ntr.  Zwerg,  HeinzelmäBBcheii.  Osljs.  KOa.  W. 
dreslô^y'í  -vä  -yé  adj,  die  Drossel  betreffend, 
drezdó^yl  -yä  -yé  adj.  die  Drossel  betreffend. 
drežáQC  8.  drežígc.  Fi. 

drežájjc  Prs.  drä^žej%  drežiyéš  Prt.  dríi^že'^  -žä  -žell  verh. 

imperf.  1.  teuer  werden,  ídíi  Preise  steigen;  2.  den  Prns  steigen 

lassen.  —  Te-žäte  drežlgjä.  TSn-k&pc  drd^že*«!  m%kÖu.  El. 

H.  St.  Wslz. 

Komposita  {Inf.  «drežS^c  Prs.  -drežej^  -dreži^jéS  Prt. 

-'dreže-sl  -žä  -želi): 

pedrezá^c  verb.  per  f.  i.  teurer  werden,  im  Preise  steigen; 

2.  den  Preis  steigen  lassen. 
prädrežá]}c  verh.  perf.  1.  eil  wenig  im  Preise  steigen; 

2.  den  Preis  etwas  ansteigen  lassen, 
zadrežäuc  verb.  per  f.  1 .  anfangen  im  Preise  za  steigen; 

2.  anfangen  den  Preis  steigen  zu  lassen, 
zdrežá^c  verb.  imperf.  1.  teuer  werden;  2.  hohe  Preise 
haben, 
drež^aní  -dIí^  -ne  aé^.  mit  Beien  angoHiaeht. 
dreŽ3Ígyi  -yä  -yé  aclj.  die  Hefen  betreffend, 
drezjofyi  8.  drež^^yl. 
drežé  adv.  comp,  zu  drit^ge. 
drežlgšl  -šä  -šé  adj.  comp»  zu  dre1i)í. 
drožní  -dí^x  -ne  adj.  den  Weg  betreffend. 
drô'9  dräyô  wťwc.  Trab. 
drô-»fk  s.  drd-«k.  H.  Ft.  8t.  Wslz.. 
drd'sÝk  s.  drd-«k.  ifi. 
dr&'^k  -kA  mase.  kleiner,  kurzer  Trab, 
dr^-^y  s.  dré».  Ä  F5.  «•  Wslz. 
dré'sw  5.  drô's.  Z/. 

dr  á^bä  -bä  H.  G.  drö])b  fem.  ein  Wenig,  ein  Biaehen,  die  Kleinigkeit, 
dril^b^  adv.  ein  wenig,  etwas. 

dröfbjic  Prs.  drii$bj%  -bjiS  Prt. dr&^bjél drebjQä  verb.imperf. 
bröckeln. 
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Komposita    (Inf.  -drÄe'bjic    Pre.  -drebj%  -drô^bjiš  JVť. 
-drebjél): 

nadréf  bjic  verb.  perf.  einbrocken. 

pedrôebjic  verb.  perf.  zerbrockelo. 

pŕädráebjic  verb.  perf.  hkzubrockeo,  einbrocken. 

rezdrôebjic  verb.  perf.  zerbröckeln. 

yädrebjic  verb.  perf.  herausbrdckeln,  die  Krumen  aus  dem 

Brot  bröckeln, 
vdrd^bjlc  verb.  perf.  hineinbrocken. 
YOddráebjíc  verb.  perf.  abbröckeln, 
vudrüebjic  verb,  perf.  kleine  Stückchen  abbröckeln, 
zadrá^bjic  verb.  perf  zerbröckeln, 
zdrô^bjic  veri.  perf.  abbröckeln, 
drüebjinä  -nä  I.  drebjínójj  [Kl.  H.  Vi.]  -bjínóu  /iSiJ  -bj^rnog 
WsUJ  PL  Q.  -bjin  [Kl.  K  Vi.  WeU.]  ^bjin  [8t.]  fem. 
Kleinigkeit,  Brocken, 
drü^bjinkä  -M   I.  drebjínkÓH  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.]  -bjínkô« 

[St.]  fem.  Kleinigkeit,  Brocken, 
dräebläye  adv.  bröckelig,  krümelig. 

dr^ebläyesc  -cä  £.  dreblävoesCl  fem.  der  bröckelige  Zustand, 
drôegä  -W  !•  dregö«  PI.  G.  drö^g  fem.  Weg. 
drô^ge  adv.  teuer. 

drüegesc  -cä  £.  dregô^scl  fem.  Teuerung, 
drô^kš!  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  dre^i. 
drô^slä  -lä  PI.  G.  -sei  fem.  Drossel 
dräezdó]}  -deví  -vä  -vé  adj.poss.  Drossel-, 
drô^žänä  -nä  I.  drežänôu  [Kl.  H.  Vi.J  -ž^nóji  [St.]  -žá-nô« 
[Wslz]  PL  G.  -žín  [KL  H.  Vi.  Wslz.]  -žín  [St.]  fem.  enger, 
schmaler  Weg. 
drô^žgä  drežjí  J.  -gmí  fem.pL  Hefen, 
dräf  žSe  Prs.  drôež^  -žíš  PrL  dríiežél  drežSlä  verb.  imperf. 
1.  verteuern;  *2.  aus,  in  den  Weg  bringen;  drň^žéc  sc|  čím  mit 
etwas  teurer  werden,  im  Preise  steigen  lassen. 
Komposita  {Inf.  -dru^žéc  Bs.  -'drež%  -drôgžis  Bi.  -'drežél): 
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pedrôež6c  verh.  perf^  verteuern;  pedrôežéc  s^  čím  etwas 

im  Preise  steigen  lassen. 
pŕedi*ô^ž6c  verb.  perf.  überteuern,  uhervorteilen.  —  Tén- 

h^dlóŕ  mjä-má])  tÓQ-krevou  barze  pŕedrežôené. 
vdro^žSc  verb.  perf.  auf  den  Weg  bringen, 
vädrežgc  verb.  perf.  vom  Wege  abbringen, 
zdráožčc  verb.  perf.    i.  teuer  machen;  2.  vom  Wege  ab- 
bringen, 
drô^žéšče  -čá  PL  N.  drežäščä  [OdgJ  -žá'ščä  [WsIb.J  o.-žägč 
[Oslz.]  -žáSč  fWsis.J  ntr.  i.  schlechter,  unebener  Weg;  2.  Um- 
weg. 
dľUQŽčznä  -nä  fem.  Teuerung, 
drô^žínká  -M  L  ^Irežínkôu  [Kl.  H.  Vi.  Wds.]  -žtnkô«  [8t.] 

fem.  enger,  schmaler  Weg. 
dri^^žóc  8.  dŕežägc. 
dröjj  drôvä  PI.  G.  dräjj  mase.  Bohrer, 
dröv  8.  drö».  H.  Vi.  St.  Wüz. 
dröw  8.  dröjj.  Kl. 

dräzlSc  Pr8.  drözläj^  Prt.  dräzl&'^l  verb.  imperf.  im  Halbschlaf 
sein. 
Kompositum: 

zadrňzlfic  verb.  perf.  in  Halbschlaf  verfallen, 
drözloöväc  Prt.  drözloeye'^l  8.  drözlSc.  Kl.  Vi. 
drümnä]}  8.  dremnäg.  GOa. 
drflmné  8.  dremné.  GGa. 
dŕälnl  8.  dräžälnl.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
dŕáQzgä  s.  dŕägzga.  Vi. 
dtá-lnl  8.  dräžälnl.  Vi. 

dräßtäc   Pr8.  dfíSčíi  -Č8S   Prt.  dŕíste-yl   Imp.  dŕäščí  dŕéščTcä 
verb.  imperf.  Durchfall  haben,  scheissen.  Oslz. 
Komposita  {Inf  -drastäc  Prs.  -  dttš&i  -dŕfščéš  Prt.  -  dHste-«! 
Imp.  -'díéšči): 

nadŕästäc  verh.  perf.  anscheissen,  bescheissen. 
yädŕčstäc  verb.  perf  s^  sich  ausscheissen. 


SLOYIKZIS0HK8   WÖRTERBUCH.  20T 

vodÜstäc  verb.  perf,  bescheissen. 
yudrästäc  verb.  per  f.  scheissen. 
zadrästäc  verb.  pérf.  vollscheissen. 
dŕäščä  -čft  fem.  Jauche.  Oslz. 
drä'stäc  8.  dŕástac.  Wslz. 
dŕá-šča  8.  m&ia.  Wdz. 
dräflzgä  -W  fem.  Span,  Splitter.  Kl.  H.  8t.  Wdz. 
dremlävl  -vä  -ve  aA^.  schläfrig.  Oüz. 
díemôetá  -tä  A.  dHgmet^  [^,H..Vi.]  dHgmet^  [St.]  fem. 

ScblQininer.  Oüz.  \ 

dtemôstác  Pt8.  dŕi§mecíi  [Kl,  H.  F«ľ7^^díisiĎec%  [St.]  dŕe- 
môecéS  íVť.  dfigmete-gl  [KL.  H.  Vi]  dfigmete-^l  [St]  dte- 
metfi  verb.  imperf.  im  Halbschlaf  liegen.  Osiz. 
Kompositum   {Inf.  -dŕemô^täc  Pr8.  -dremec^  -dŕemô^céš 
Prt.  -  dremeto'sl): 

zadŕemíiQtäc  verb.  perf.  in  Halbschlaf  verfallen, 
dŕemáetnľ  -nä  -né  adj.  schlaftrunken, 
dŕevjaní  -uag  -né  adj.  hölzern, 
dŕevjičé  -čá  ntr.  Gehölz.  Oslz. 
dtevjisti  -tá  -té  adj,  holzreich.  Oslz. 
dŕevji-čô  8.  dŕevjičé.  Wslz. 
dŕevji'stl  s.  dŕevjTsti.  Wslz. 
dfevä^vl  -v& -vé  arf/.  das  Holz  betreffend, 
dŕéc  Prs.  dŕ|  díigš  Prt.  sSr  sSrlá  sifiHi  Imp.  dŕä  Part,  Prt. 
Sfirti  Vbsbst.  dHgňô  [Kl.  H.  Vi.]  dHgňé  [St.]  dfi'ňé  /ff^tej 
verb.  imperf.  reissen,  in  StSeke  zerreissen;  dŕéc  S^  1«  reissen, 
Locher  bekommen;  2.  schreien. 
Komposita  {Inf.  -'dŕôc   Prs.  -'dt^  -'díéš  JVť.  -'gar  -  särlä 
-  Séŕľl  Imp.  -  dfä): 

dô^dŕéc  verb.  perf.  vollends  zerreissen. 

nfidedféc  Fat.  Ľ5dedf%  üadedföS  Ri.  nildgar  verb.  perf. 

etwas  abreissen. 
nSdrec  verb.  perf.  i.  anreissen;  2.  \iel  reissen;  nSdŕéc 
pjÖgrä  Federn  schleissen. 
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pfígdŕéc  verh.  perf.  dorcbreíssen,  zerreisses;  pfigdŕéc  s% 

durebreisseo,  einen  Riss  bekommen, 
pó^dŕéc  verb.  perf.  in  Stacke  zerreissen. 
rufzedŕéc  FtU.  rä^zedŕ^  rezgdfSš  fírt.  réfzsar  verh. 

perf.  zerreissen;  rô^zedŕéc  s^  in  Stocke  gehen, 
fflgdrec  Prt.  zgSr  verb.  perf  abreissen,  hernoterreissen, 

abziehen;  sl^dŕéc  skö]^*^  schinden, 
vädŕéc  verb.  perf  heraosreíssen;  vädŕôc  8%  sich  entreissen^ 
sich  losmachen.  —  Ligdve  j&Q'S^-yäsar  s-téy^dŕÓQD. 
vétedŕéc  Fttí.  vétedŕ%  vetedŕéš  Prŕ.vé'daar  verb.perf 

abreissen,  losreissen. 
y&dŕéc  verb.  perf  abreissen;  v&dŕéc  8%  lose  werden, 
vu^bedŕéc  Fut.  yíi0bedŕ%  yebSdŕéš  H't.  yo^bsar  verb. 

perf  rings  herum  abreissen. 
y^^dŕéc  verh.  perf.  rings  hemm  abreissen. 
zSdŕéc  verb.  perf  anreissen;  zfidŕéc  8%  einen  Riss  be- 
kommen, splittern, 
df  ein  8.  dräžéjin.  Kl.  H.  Fi.  Wde. 
dŕétn  8.  dräžéJiD.  8t. 
dŕômSJicä  -oft  fem.  Schlarsncht. 
dŕémälä  -lä  L  dŕémájlÔH  [Kl.  H.  Wslz.J  -máolóB  [Vi.]  mase. 

schläTriger  Mensch.  Kl.  H.  Vi.  Weis. 
dŕémnô])C  Imp.  dH^mnl  dŕemňicä  [H.  Vi.]  dŕi*mnl  dHmnTcä 

[W8lz.J  8.  dŕémnôjíc  H.  Vi.  WsU. 
dŕémnôiic   Fut.  dŕémň%  -ňgš    Prt.  dŕémnôgn  Imp.  dH^mňi 
dŕemňicä  verb.  perf  einscUommern.  Kl. 
Kompo8ita: 

Tiidŕémnó)ic  verh.  perf.  einschlommern. 
zadŕémnósc  verh.  perf.  einschlnmmern. 
dŕémólkä  -hi  L  dŕémiíslkóu  [Kl.  H.  W8U.]  -máQlkó»  [Tl.] 

fem.  schUfriges  Weib.  Kl.  H.  Ft.  WOz. 
drSmölä  -lä  I.  dŕémftlôu  mase.  schläfriger  Mensch.  Kl.  H.  Vi. 

Wdz. 
dremölkä  -M  /.  dremülko» /em.  schläfriges  Weib.  £/.  A  Fi.  TFa2^. 
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dŕgyj%  -yjicä  PI.  N.  dŕérjltä  (daneben  in  R  d»9XJic&  PI.  N. 

drevjlitä)  ntr.  Baum, 
dŕevjostéčke  s.  dŕéyjóutečko.  H.  Fi.  S!f.  TFdZír. 
dtévjôítke  8.  dŕéyjóutke,  ÍT.  Fi.  Ä.  Wsle. 
droTJöfttöfike  «.  dŕôyjoutäfike.  H.  Fi.  8t.  WáU. 
dlFéyjÓiitSčke  -kä  fitr.  Bäamchen.  Kl. 
dŕSyjôutko  -kä  PI.  N.  dŕéyjltkä  fdr.  Biunchen.  Kl. 
dŕôyjÓiitoSke  -k&ntr.  BSamchen.  JQ. 

dŕéyni  -ná  -né  adj.  den  Baum,  dafi  Holz  betreffend.  H.  Fi.  St,  WiUs. 
drewDl  ^.  dŕéynl.  KL 

dŕéž^i^áé  -ň&  fAr.  Gliederreissen,  Rbenmaüsoras,  Kh  H.  Vi. 
dŕéž^igné  s.  dŕéž^lgňé.  St. 
dtéžji  ňé  8.  áHi^mé.  Wáa. 
dŕ^mälä  8.  dBmäla.  St. 
dŕ^mnó])c  Jinp.  dŕlgmňl  8.  dŕémnôgc.  /SK. 
dŕ^môlkä  5.  dŕémólka.  St. 
dŕ^molä  8.  dŕémňla.  St. 
dŕ^mälkä  5.  dtémälka.  SK. 
dHgc  ^.  zdŕlgc. 
dHQC  a.  dräžigc. 

dŕlgmäc  Pr8.  dŕémj^  »mješ  Prt.  dŕéme*«!.  Imj>.  dŕl^mji  dŕe- 
mjicll  verh.  imperf.  scblnmmern.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita: 

nadiigmäc  verh.  perf.  bs^  sieh  satí  schlommem. 

pedÜQmäc  verb.  perf.  ein  wenig  schlummern. 

predügmäc  verb.  perf.  scblommernd  hinbringen. 

yädremäc  verb.  perf.  s^  sich  ansschlonunern. 

zadfíQmäc  verb.  perf.  einscUummern. 
drlgyjinä  -nä  I.  dŕevjinóii  [Kl.  H.  Vi.]  -yjínôji  [St.]  -yjl'nôjj 
[WdM]  PI.  G.  -vjin  [Kl.  H.  Vi.  WsU.]  -yjííi  [81.]  fem. 
das  Holzwerk. 
dH$yjiznä  -n&  fem.  das  Holzwerk. 

dH$yjÓBnká  -hi   /.  dŕevjÓBnkójí   [H.  Vi.  WsIb]  -yjÖnnköi} 
[Kl.  St.]  fem.  Holzschnh,  Schuh  mit  hölzerner  Sohle. 

14 
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dri§v0  -Vi  H.  O.  dŕév  [H.  Vi.  St.  Wsh.]  dŕéw  [Kl.J  D.  die- 
yö]}m  ntr.  i.  Baum;  2.  Holz. 

dŕigžjlc  IVs.  dŕéžjl  iVí.  dŕéž^ile  ver&.  imperf.  Gliederreissen» 
rheomatiscbe  Schmerzen  machen.  —  Té-mjä-dŕéž^  bfirze. 

drigmäc  IV5.  dr|mj%  8.  drigmac.  St. 

dtlmlá-ví  5.  dfemläví.  Wda. 

dŕimäftä  ul.  dfí'met^  s.  dŕem&eta.  Wdz. 

dŕimé^täc  /V«,  dii'mec^  s.  dŕemň^tac.  Wslz. 

dŕlmó^tnl  s.  dŕemáetm.  VF^£er. 

dŕi'mäc  s.  dHgmac.  Wsls. 

dŕlstfijícä  *cä  fem.  Durchfall. 

dŕÍ8tiiô»c  Imp.  dŕástňí  [H.  Vi.  SíJ  dŕá'stni  [WsIm.J  s.  dtíst- 
nóuc  K  Vi.  St.  WsU. 

dŕistnóuc  Fut.  drístali  -ňSš  IVí.  dŕístnónn  Imp.  dŕästni  dŕési- 
nícä  verb.  perf.  scheíssen.  Kl. 
Komposita: 

zadŕístnóijc  verb.  perf.  scheíssen. 

dŕo])]i  -uä  PI.  O.  dŕOQn  ina^c.  1.  Dorn,  Dornstrauch;  2.  der  ein- 
zelne Dorn.  H.  Vi.  Wdz. 

dŕôynfitl  -tä  -té  adj.  voll  Dornen,  dornicht. 

dŕô^novStl  *t&  -té  adj.  voll  Dornen,  dornicht. 

dŕó]}Devjfiťí  -tä  -té  adj.  dornicht. 

dŕó^nevjičé  -čä  ntr.  DornengestSuch,  Dornendickicht.  OsU. 

dŕójjnevjTti  -tá  -té  adj.  dornichi.  Oslz. 

dŕójjnevji'čé  8.  dŕójjnevjlčé.  Wdz. 

dŕôgnevjHl  s.  dfó^nevjitl.  Wsls. 

dŕó]}né'jistye  -vä  ntr.  Dornenreld. 

dŕó^né'lšče  -čä  ntr.    ein  Feld,   wo  ehemals  Dornen  gestanden 
haben. 

dŕôjjnä^yl  -vä  -vé  adj.  die  Dornen  betreßeBd. 

dlŕójjňisti  -tá  -té  adj.  dornicht.  OsU. 

dŕó]}nl'8tl  8.  dŕó])nistl.  WsU. 

drÖun  8.  drö]|D.  Kl.  St. 

díťiex  s.  dŕäžňfTj. 
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dŕäoškä  s.  dräžóeška. 

däe  prp.  c.  O.  bis — hin,  zu.  Die  Präpositíon  ákf^  bezeichnet  a.  den 
Punkt,  ortlich  und  zeitlich,  bis  zu  welchem  sich  die  durch  das  Verbum 
ausgedräekte  Handlung  erstreckt,  b.  den  Punkt,  welchem  die  Yer- 
balhandlung  zustrebt,  die  Wegrichtung,  c.  die  Henrorbringung  einer 
neuen  Beschaffenheit  eines  Dinges,  den  Übergang  in  einen  andern 
Zustand,  d.  die  Bestimmung,  welche  ein  Gegenstand  hat,  e.  bei 
Zeitbestimmungen  die  ungefähre  Zeit  (dt.  «um,  gegem),  f.  in  Ver- 
bindung mit  Zahlwörtern  die  ungefähre  Anzahl  (dt.  «gegen,  an»), 
g.  in  Verbindung  mit  dem  Gen.  des  Verbalsubstantivs  vertritt  sie  das 
dt.  «zu»  mit  dem  Infinitiv.  lo  unbetonter  Stellung  ist  dáe  zu  de 
geschwächt,  im  St.  kann  für  däe  vor  nasalem  Anlaut  áií^  gebraucht 
werden,  im  Wslz.  tritt  vor  nasalem  Anlaut  für  dä$  und  de  bis- 
weilen dü-  und  du  ein,  —  Tén-vjätér  p^gél  náS-čé'^n  dôe- 
Lebä.  Ta-yé-jinä  dära  dôe-žämä.  Nl-rldSľí  dôe*Dórdä.  Tl- 
mSšxepjä  yäbrall  Martina  Jó^stä  d^-šäprä.  Y-nSši  fsí 
ňl^t  nimä  tahé  mašina  de-sigňä.  Te-s^-stSle  de-jSstSr.  T^- 
bäle  de-pó^l-stS  xl^tpô^«  T^-ňlgbäle  nic  de-vji3igúä.  Tčn- 
kÖQD  pä^čÓQn  de-gäd|ňä.    Yén-s^-bô^jl  na*cérkvjišče  de- 

dô^-  8.  de-. 

dô^bä  -ba  PI.  G.  dÓQb  fem.  Zeit,  Zeitpunkt. 

dôebltč%  debítčicä  PL  N.  debítčlitá  ntr.  Vieh,  Tier. 

dô^bltčôHtke  s.  duebltčôutke.  H.  Vi.  St.  Wslsf. 

dáebUčóutke  -kä  PI.  N.  debltč^tkä  G.  debítč^tk  ntr.  kleines 

Tier.  Kl. 
däebjôr  -erô  L.  -bjeŕa  PI.  G.  debjťi^rôjj  mase.   die  Wahl, 

Auswahl. 

[  däebréčke  adv.  recht  gat. 

dä^bré'xno  adv.  recht  gut. 
däebré'xnä  oďť.  recht  gut. 
däebrl  -rä  -ré  adj.  gut;  zlé  ä-dôebré  vjigec  das  zweite  Gesiebt 

haben. 
dôebrÓR-nôec!  s.  do^bróji-nôec.  Ä  Vi.  WsIb. 
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dô^brôjj-nÄoc!  interj.  gute  Nacht!  Kl.  St. 

däf  bre  -rä  PL  O.  debSr  ntr.  Gnt,  Landgut. 

dňobrec  -cä  L.  debrň^cl  fem.  die  Güte. 

dôebrečincä  -cä  D.  -cejä  Pl.N.  -cevjä  masc.  WohUhäter.  KL 
H.  r%.  Wslz. 

dô^brečínčinä  -nä  PL  G.  -čId  fem.  Wohltbaterin. KLKVi.WsU. 

dfif  brečÍDnl  -uä  -né  adj.  wohllhäUg.  Kl.  H.  Fi.  Wdz. 

dfi^bročinúa  adv.  wohlthStig.  KL  H.  Ft.  W^». 
.  dfiebrečÍDstve  -vä  nir.  Wohlthal.  KL  H.  Vi.  Wslz. 

dôebrečíncä  s.  du^brečíoca.  St 

do^brečtočinä  8.  dfiebrečínčina.  SL 

däebrečtnní  s.  dô^brečínni.  St. 

du^brečínňä  8.  dfi^brečínáft.  St 

duebrečínstve  a.  doobreíínstve.  St 

dä^bredäŠD'í  -uä  -nô  adj.  gutherzig.  08lz. 

du^bredäšáä  adv.  gutherzig.  Oslz. 

du^breda-ŠDl  s,  dfiebredäšnlí.  Wslz. 

duebreda-šňä  s.  dôebredSšDä.  Wslz. 

dôebresc  -cä  L.  debrÔQScI  ftm.  die  Güte. 

dôebretlävjä  adv.  gutig. 

dó^bretlävesc  -cä  L.  debretläváescl  fem.  die  Güte. 

dôebŕä  adv.  gut;  na-dôebŕä  H^c  gutsagen,  Bürgschaft  leisten. 

düebrgc  s.  debŕä];c. 

duebŕóc  5.  debräjjc. 

dôecalä  adv.  gänzlich,  ganz  und  gar.  , 

dô^celE:  -kô  PI.  G.  decigkô]}  mase.  Zufluss. 

dáečistä  adv.  ganz  rein,  bis  zur  ?ollslandigen  Reinheit. 

dá^čtt  adv.  wozu,  zu  welchem  Zweck. 

däečttš?  adv.  wozu?  zu  welchem  Zweck? 

düedogm  adv.  nach  Hause,  heim;  yé'd-dedó]}m  Ton  Hause. 

dá^delô  adv.  nach  unten,  abwärts. 
'  d^03ls  adv.  bis  heut. 

dôf  fkelä  prp.  c.  G.  um,  um — herum.  —  TS-läsä  stúojóu  dô^- 
fkelä  tä-tepjélcä.  Fčeräg  jäg-šed  duefkolä  tä-calag  jiQzerä. 
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dú^gó^dnesc  -cä  L.  degógdDi^esc!  fem.  die  Bequemlichkeit. 

dä0gó]}dna  adv.  bequem. 

däegräpä  adv,  1.  zusammen,  naeb  demselben  Ort  hin;  2.  beisam- 

men,  an  demselben  Orte. 
d^ex  ddv.  doch. 

däex^ßd  -X^dö  PI.  O.  de^ôodó]}  mase.  Einkommen,  Einnahme« 
dóe^ôudnosc  -cä  L.  dexôgdníieacľ  fem.  die  Einträglichkeit, 
dáe^ó^dúä  adv.  einträglich, 
doe^tör  -trä  H.  N.  -iä  Q.  de-xtrÖjj  maac.  Arzt, 
dôfxt^rká  -M  J.  dextSrkoü  fem.   í.  Ärztin;   2.  die  Frau  des 

Arztes, 
dôfxtôrká  -M  /.  dextárkÔH,  -tarkô«  fem.  4.  Ärztin;  2.  die  Frau 

des  Arztes, 
doe^tor  -arä,  -ätä  L.  dextfifô  PL  L  -hni  mase.  Arzt, 
dô^-^trôji  -revi  -vä  -vô  adQ.  poss.  dem  Arzt  gehörig, 
dôejic  Prs.  dôej%  -jíš  Prt.  dôojôl  dejilä  verb.  imperf.  1.  mel- 
ken; 2.  Milch  geben.  —  Jänä-3éfkä  dejTlä  kroevä.  Ta-krü^vä 
d^ej!  dóebŕä. 
Komposita  {Inf.  -dôejic  Prs.  -  doj^  -dôejlš  Prt.  -  dejél): 
dedäejic  verb.  perf.  vollends  ausmelken. 
Dadáejíc  verb.  perf  vollmelken, 
pedôf  jic  verb.  perf.  nach  einander  abmelken, 
yädejic  verb.  perf.  herausmelken;  vädejic  s^  keine  Milch 
mehr  geben.  —  Sl§-svo-k00zä  má-ňSstä  vŽdejílä  fóeráj} 
pé'^nl  y%börk  mlö;}kä. 
veddňejlc  verb.  perf.  abmelken. 
Yttdäejic  verb.  psrf.  ausmelken,  abmelken, 
zadôejic  verb.  perf.   1.  anfangen  zu  melken;    2.  anlangen 
Milch  zu  geben, 
dôejôzd  -jazdä  PI.  O.  dejSzdôjj  mase.  Anfahrt, 
dúekladnesc  -cä  L.  dekladnáescl  fem.  Vollständigkeit, 
däokladňa  adv.  vollständig, 
déeklôd  -adö  PL  G.  deklSdó]}  m^c.  Zulage, 
dň^kôz  -azö  L.  dokSzä  masc.  Hinweis,  Beweis. 
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däekôjjdbojjs  s.  dô^kôjidbóus.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
dö$ko)idleb6)j3  s.  döekojjdleböiig.  H.  Vi.  8t.  Wsls. 
dä^kôsdlekň^lyjek  s.  dô^kóudlekä^lvjek.  H.  8t.  WsU. 
dä^kó]jdlekôl?jek  s.  dôtkÔHdlekô^lvjeK.  Vi. 
dôekó]}tk^0lvjek  s.  d&^kóutkuelvjek.  H.  8t.  Wslz. 
du^kógtk^'lvjek  8.  dô^kôutkäelvjeK.  VL 
dôfkóudbous  adv.  irgendwohin.  El. 
dôekôudlebou3  adv.  wohin  nur  immer,  irgendwohin.  Kl, 
dôekôudlekň^lvjek  adv,  wohin  nur  immer,  irgendwohin.  El. 
dfifkoutküelvjek  adv.  wohin  immer,  irgendwobin.  Kl. 
däekelä  adv.  umher,  in  der  Runde,  in  die  Runde, 
däekelä  prp.  c.  G.  um,  rings  um,  am  —  herum.  —  Dô^kalä 

méx-X^í  jä-vôegórt.  TSn-pjies-lece*«!  dô^kelä  tS^-Jc^č. 
dôeläná  -nä  I.  delänôu  [El.  H.   Vi.]  -l^nôu  [St.]  -lánô» 

[WsU.]  PI.  G.  -lín  [Kl.  H.  Vi.  Walz.]  -lín  [St]  fem.  Thal. 
dä^l%  adv.  unten, 
dôftlínkä  -M  I.  dolinkou  [Kl.  H.  Vi.   WdeJ  -linkou  [St.] 

fem.  Thal, 
dň^mä  adv.  zu  Hause,  daheim.  El.  H.  Vi. 
dä^mSslä  demisei  [Odz.]  -ma'sSl  [Wde.]  fem.pl.  Vermutung. 

m.  H.  Vi.  Wslz. 
dň^mčslnä  adv.  mutmasslich,  vermutlich.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
dö^mjik  -ikö  maac.  Häuschen.  Kl.  H.  Vi. 
dä^nijišče  -čä  PL  N.  demjlščä  ntr.  1.  grosses  Haus;  2.  altes 

schlechtes  Haus.  Kl.  H.  Vi. 
dóemjór  -arô   PI.  G.  demjaróx  mMC.    1.  gutes  volles  Mass; 

2.  Übermass.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
dÄ^môčkä  -M  I.  demlíyčkóu  [Kl.  H]  -máQČkój)  [Vi]  fem. 

Hausgenossin.  Kl.  H.  Vi. 
du^môk  -äkä  L.  demáskô  [Kl.  H]  -máfikô  [Tt.]  PI.  N.  -cä 

mo^c.  Hausgenosse, 
dň^meyjičkä  -h!  I.  deme^jičkóu  fem.  Hausgenossin.  E2.H.  Vi. 
däfmevjIK  -ikä  L.  demeyjíktt  H.  N.  -cA  maac.  Hausgenosse. 

Kl.  H.  n. 
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dô^nagä  adv.  ganz  nackt,  bis  zur  vollständigen  Nacktheit, 
dü^nesäcelkä  -M   L  denasäciglkóu  fem.   Anzeigerin,  Dennn- 

zianün.  Kl.  H.  Wdz. 
dáenesäcél  -elä  L.  denesädglö  masc.  Anzeiger,  Denunziant. 

Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
dü^nesäcilkä   L  denesäci'lkó]}    H.  G.  -cilk   8.  dô^nesä- 

celka.  Vi. 
düfpllv  -ävô  PI.  O.  deplävôu  [OdzJ  -plávóji  [WslaJ  masc. 

Znfluss,  Ä  Vi.  St.  WsU. 
düepllw  8.  dô^plív.  Kl. 

dá^pemägôrkä  -M  I.  depemágärkóu,  -gSrkóu  fem.  Helferin, 
duopemägóŕ  -alŕä  L.  depemägSfu  masc.  Helfer, 
dä^pevjés  -esä  L.  depevjigsl  H.  O.  -Tjés,  -vjiesí  fem.  Aus- 
kunft, 
dü^piist  -tô  H.  G.  depttstóy  [OslzJ  -pô'stóg  [Wdz.]  masc. 

Zulassung,  Erlaubnis, 
dó^pumägôrkä  s.  däepemägórka.  Wslz. 
du^pumägóŕ  s.  dóepemägóŕ.  Wslz. 
dô^radá  -dä   J.  derSdÓH  B.  G.  -rafld  [Kl.  H.  St.  Wslz.] 

-ráQd  [Vi.]  fem.  Anraten,  Ratschlag, 
dä^radnesc  -cä  L.  deradnátscl  fem.  Gesprächigkeit, 
dä^radňa  adv.  gesprächig. 
dÄ^radňicä  -oft  L.  deradňici  [Oslz.]  -ňixí  [Wslz.]  Fl.  G. 

-ňíc  [Oslz.]  -nie  [Wslz.]  fem.  Ratgeberin. 
dÄ^radňií  -iká  L.  deradňikô  [Oslz.]  -nrkä  [Wslz.]  B.  N.  -cä 

masc.  Ratgeber, 
dôerazä  adv.  zugleich,  auf  einen  Schlag,  nut  einem  Mal. 
dôtrňicä  -cä  L.  dernici  [Oslz.J  -ni-cl  [Wslz.]  B.  G.  -nie 

[Odz.]  -nie  [Wslz.]  fem.  Stube, 
dö^sä^ä  adv.  ganz  trocken,  bis  zur  Trockenheit, 
däesc  adv.  genug, 
♦dôfscéc  verb. 

Kompositum  {Inf.   -dôfscec  Rrs.   -dešč%  -düfscis   Brt. 
-descél): 
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zadi^f  scče  verb.  perf.  Genogthming  leisten,  beliriedigeD.  — 
Veu-zSdescôl  tá-bôrä  zóu-t^-škáed^. 
ciá0skeDal&  adv.  vollkommen.  OsIjs.  KGa.  W. 
dô^skenalesc  -cä  L.  deskenaläescl  fem,  die  Vollkommenheit. 

OslJS.  KGa.  W. 
dä^skOnala  8.  dó^skenalä.  OGa. 
dňeskunalesc  s.  dóeskenalesc.  GGa. 
dóQspjég  -egô  mase.  Eiie. 

dä^statnesc  -cä  L.  destatnóescl  fem.  die  Wohibabenheit. 
dá$8tatň&  adv.  hinreichend,  hinlänglich, 
dö^st^p  -pú  PI.  G.  dest^pÓQ  mase.  Zugang, 
dóf  st^pnese  -oft  L.  dest^pnô^scl  fem.  die  Zuganglichkeit. 
ddQ8tilpn&  adv.  zugänglich, 
dó^tä  s.  dóQtévä. 

dfi^tSx^Ss  ^^'  bis  j^^^* 
däetevä  adv.  dazu,  zu  dem  Zweck. 

dóevôgd  -edä  PI.  G.  devôedóQ  mase.  Beweis. 

dô^vóQz  -ezö  L.  devoezö  fem.  die  Zufuhr. 

dé^zérórkä  -M  J.  dezérarkóu,  -r&rkô)}  fem.  Aufseherin. 

dó^zôrôŕ  -aŕä  L.  dezérSfô  mase.  Aufseher. 

dóezór  -erä  PI.  G.  dezáeróg  mase.  die  Aufsicht. 

dôj^  s.  dá$.  St. 

dôg-  s.  de-.  St. 

dó§mä  8.  dôema.  St. 

dój^mésla  8.  dô^meslä.  St. 

dáj$mč8lň&  8.  dôgmeslnä.  St. 

dá^mjiK  s.  dôemjiK.  St. 

dój^mjišče  s.  dáemjišče.  St. 

dáj^mjór  8.  dôemjór.  St. 

dáj^môčkä  8.  dô^móčka.  St. 

dój^mók  8.  dáemók.  St. 

däj^mevjičkä  a.  dá^movjička.  St. 

dd^mevjit  s.  dô^meyjíK.  St. 

dô^nagä  s.  dô^naga.  St. 
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dój^nesäcSlkä  s.  dôenesacelka.  St. 
döj^nosücel  s.  dá^nesäcél.  St. 
dáfčicä  s.  dägčica.  H.  Vi.  Wslz. 
dofčičkä  8.  dÓRČiéka.  H.  Vi.  St.  WsU. 
dáfkä  s.  dögka.  H.  Vi.  St.  Wsla. 
áú^iiciL  s.  dugčica.  Kl. 
dä\|^čičkä  s.  díínčička.  Kl. 
Aik^kÍL  s.  dä|}ka.  Kl. 
áikx  d^T^ä  mase.  Geist. 
♦dôkSc  verb. 

Komposita   (Inf.  -däkSc  Prs.  -'dňkäj%  Rrt.  -däké'^l  Imp. 
-dôke-«): 

peddákSc  verb.  perf.  untertaacben,  versenken. 
pedökSc  verb.  perf.  untertauchen,  versenken. 
vdäkSc  verb.  perf.  hineintauchen« 
zadúkSc  verb.  perf.  untertauchen,  versenken;  zadökSc  8% 
tauchen,  im  Wasser  verschwinden. 
dôkáQt  s.  dttkänt.  Tt. 
döka«t  -tä  masc.  Dukaten.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
'^'dôkáeyäc  s.  dökac.  Kí.  Vi. 
dün  d&nä  H.  O.  dun  masc.  Flaumfeder,  Daune.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
dônójjc  Imp.  däňí  [H.  Vi.]  džt-ňi  [WdzJ  s.  dônóac  H.  Vi. 

Wslz. 
Iftnóuc   Fut.  d(lň%  -ňéš  IH.  dônógn  Imp.  däň!  dänicä  verb. 
perf.  blaseo.  IS. 
Komposita: 

rezdftnóuc  verb.  perf.  auseinanderblasen,  durch  Blasen  zer- 
streuen. 
vidänÔHC  verb.  perf.   \.  herausblasen;    2.  ausblasen»  aus- 
löschen, 
zad&nóuc  verb.  perf.  blasen. 
dönevStl  -tä  -té  adj.  voller  Daunen, 
döna^vl  -vä  -vé  adj.  die  Dauoen  betreffend, 
dôpä  -p&  PI.  O.  döp  fem.  der  Hiotere,  Arsch. 
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dupsk  -kä  masc.  kleiner  dicker  Junge, 
därac  Prs.  doröj^  Prt.  dur^'^l  verb.  imperf.  dauern,  anhalten. 
Komposita: 

predärSc  verb.  perf.  darchdauern,  ausdaaem,  überstehen, 
vädöräc  verb.  perf.  ansdanern. 
därajöftcl  s.  dorajöscl.  H.  Fi.  St.  Wslz. 
därajösci  -cä  -cé  adj.  daaerhafl.  Kl. 
därevni  -najj  -né  adj.  dauerhaft.  H.  7%.  St.  Wdz. 
dôrevnesc  -cä  L.  därevnôesc'í  fem.  die  DaoerhafUgkeit.  H.  Vi. 

8t.  Wdz. 
d&reynft  adv.  daaerhafl.  H.  Vi.  St.  Walz. 
dörewni  s.  därevní.  Kl. 
d&rewnesc  s.  d&revnesc.  KL 
dôrewúil  a.  därevnä.  Kl. 
dôrô^väc  Prt.  däräeve'^l  s.  dúrac.  Kl.  Vi. 
düs  d&sä  masc.  Dans,  Ass. 
dtt]}£icä  -cä  fem.  Tänbchen. 
dä]|Čičkä  -M  fem.  Tänbchen. 
dö^kä  -hl  fem.  Tänbchen. 
dôvä  -vä  PI.  G.  döji,  dáv  [H.  Vi.  St.  Wdz.]  döw  [Kl.J  fem. 

i.  Tanbe  (im  Allgemeinen);  2.  weibliche  Tanbe. 
dôvj%  -vjicä  PI.  N.  döYJItä  ntr.  junge  Taube, 
dôvjicä  -cä  L.  dôvjicl  [Oslz.]  -vji-ci  [Wdz.]  PI.  G.  -vjlc 

[Odz.]  -yjic  [Wdz]  fem.  weibliche  Tanbe. 
däyj  1ČI  -cä  -čé  adj.  die  jungen  Tanben  betreDend.  Odz. 
dövj  ičiznä  -nä  fem.  Tanbenfleisch,  Tanbensnppe.  Odz. 
dôvjíčkä  -M  L  dovjičkÓH  [Odz]  -yjičkô»  [Wdz.]  PI.  G. 

-vjlčk  [Oslz.]  -vjičk  [Wdz]  fem.  weibliche  Taube, 
dttvj  i£n!  -nä  -né  adj.  die  jungen  Tauben  betreffend.  Odz. 
dôvjinä  -nä  I.  dôvjinôu  [Kl.  H.  Vi.]  -vjtnôu  [St.]  -vjrnÔH 

[Wdz.J  fem.  Tanbenfleiseh. 
dftyjiznä  -nä  fem.  Tanbenfleiseh. 
dôvji-čl  s.  dôvjTčI.  Wdz. 
dövji'ciznä  8.  döTJlcizna.  Wdz. 
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dävji"čnl  8.  dävjiČDi.  Wslz. 

dftyji  -yjä  -Tjé  adj.  die  Tauben  betreffend. 

dftvjln  -igM  -nä  -né  ac(j.  poss.  Tanben-. 

dôyjÓQtéčke  8.  döyjÖutecke.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

dôvjôatke  8.  dÔFJÔHtke.  H.  Fi.  St  Wdz. 

dôvjÓRtäške  s.  dĎFJouttóke,  H.  Vi.  St.  Wdjs. 

dovjOjitgčke  -kä  wtr.  junges  Täabchen.  Kl. 

dÔYJôstke  -kä  PI.  N.  durjltkä  ntr.  jnnges  Täabchen.  Kl. 

dövjöjitäske  -kä  ntr.  jnnges  Täabchen.  Kl. 

düynl  -nä  -né  adj.  die  Tauben  betreffend.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

dôvók  -ikä  L.  -cä,  dävŽRkä  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -váQkä  [Vi.J 

mase.  Tauber,  männliche  Taube, 
doyéevi  -vä  -vé  adj.  die  Tauben  betreffend, 
dňwni  8.  dávni.  Kl. 
du  8.  dé^.  Wélz. 
dtt-  8.  de-.  Wslz. 
damilslnl  8.  demSslnl.  Wdz. 
dflmägcnl  8.  demSncnl.  Wslz. 
dflm&Sctve  $.  dem&^ctve.  TTsZir. 
dflmevňl'ctye  8.  demevňictve.  Wdz. 
dOmé'jistye  8.  demé^jístve.  Wdz. 
damé*iSČ0  a.  deméjišče.  Wdz. 
dOmäfYl  a.  demäfvľ.  Wdz. 
dflmé^vňicä  a.  demá^vňíca.  TTaÍJ?. 
dflmé^yňlK  a.  demňevnik.  TFaí^er. 
dflntáä  a.  denfáa.  6(?a. 
dOnÖ^d  a.  denójid.  06a. 
danö))tkä  a.  donÖutka.  00a. 
dOnd^snicä  a.  dend^snica.  TFa/jer. 
dfin&$8ň!k  a.  denft^sníK.  TTa/jer. 
du*  a.  dô^.  TFafa. 
dü--  a.  de-.  TFaía. 
áh*miL  8.  dá$ma.  TFa/ir. 
dň^mésla  damä-sei  a.  dô^meslft.  TFaíi?. 
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dft'mgslňa  8.  dó9inesln&.  WsU. 

dft'mjit  8.  düemjifi:.  WsIjs. 

dft-mjíšče  PI.  N.  dOmji'gčä  G.  -mjišč  8.  dňemjiSče,  Wsla. 

dÄ'mjór  PI.  G.  dfimjSróQ  s.  dô^mjôr.  W8lsf. 

diľmóčkä  J.  dttmä^ekos  8.  dô^móčka.  Wslz. 

dft'mók  L.  dümii^kö  8.  dóemôk.  W8lz. 

dÄmevjičkä  L  dumeyjičkó^  PI.  G.  -vjičk  s.  dô$meyjička. 

Wsla. 
dft'meyjik  L.  dQmeirji'kä  8.  dá^mevjik.  Wda. 
dft'nagä  8.  dii$naga.  Wsla. 

dft'nes&cölkä  J.  dunesficlglkó))  s.  däenesftcelka.  Wslz. 
d&'nes&cél  L,  dfinesacieltt  s.  du^nesäcôl.  WsIjs. 
d^n  8.  dÜD.  8t. 
d^nô^c  s.  dÔDÔuc  St. 
dvS  dyjie  Ö.  i.  dvu  D.  L  dvjigmä  /Kí.  Ä  FiJ  drjigmä  [StJ 

dyji'mä  [WsU.]  num.  zwei. 
dv&-  er8te8  Glied  von  Kompositen:  zwei-. 
dvasi^scA  num.  zwanzig. 

dvasl^scä-  erstes  Glied  von  Kompositen:  zwanzig-, 
dvasl^sceräk  adv.  zwanzigfacb. 
dvasIgscerShl  -kä  -he  adj.  zwanzigfaeh. 
dyasigscere  num.  zwanzig  Stfick. 
dya3le8tkä  -hi  Ä.  dyS3estk%  fem.  die  Zwanzig, 
dyaslestnl  -nä  -nô  adj.  der  zwanzigste. 
♦dySjäc  verh.  iter.  zu  dyÄejic. 

Komposita  {Inf.  -dvfijäc  iV«.  -  dyáj%  -dy&]{jôS  /22.  H.  St. 
Wslz.]  -dyágjôš  [Vi.J  PH.  - dyáj0-<|l  Imp.  -dySje«): 
pedySjäc  verb.  imperf.  yerdoppeln;  pedySjäc  8%  sich  yer- 

doppeln, 
rezdy&jäc  verb.  imperf.  teilen,  entzweien;  rezdySjác  8% 

sich  entzweien. 
zdySjSc  verí),  imperf.  Terdoppeb;  zdySjäc  8%  sich  yer- 
doppeln. 
dySl  -lä  masc.  alberner  Mensch,  Narr. 
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dvalSc  íVs.  dy5Iäj%  ÍVŕ.  dval^*«!  verb.  imperf.  sich  albern  be- 
nehmen. 

dyaláškä  -hi  A.  dviléSk^  fem.  albernes  Weib.  O^g. 

dvalá-škä  B.  O.  A^k  s.  dvalSfika.  Wde. 

dväléx  -äxä  L.  dvalä^ô  [OslzJ  -lá'xô  [WdzJ  mase.  alberner 
Mensch. 

dvaliievác  Brt.  dvalô^ve-^l  s,  dvaläc.  KL  Vi. 

dvanáQ8C&  s.  dvanäijscä.  Vi. 

dvanáQScS-  s.  dvanägscä-.  Vi. 

dvanagsceräk  s.  dvaiiässcerak.  Vi. 

dvanáQscerah!  s.  dvaüägscerShi.  Vi.   ^ 

dvanáQscere  s.  dvanágscere.  Vi. 

dvanáosťí  8.  dvanägsťí.  St. 

dvanáQStkä  s.  dyanägstka.  Fi. 

dvanáostn'í  s.  dyanaQstDl.  Vi. 

dvanäQScä  mm.  2wolf.  Kl.  H.  8t.  Wshs. 

dvanä^scä-  erstes  Olied  von  Kompositen:  zwölf-.  Kl.H.St.WsU. 

dvanä^sceräk  adv.  zwölffach.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

dvanlißsceräM  -kä  -hô  adj.  zwolffach.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

dvanä^scere  num.  zwölf  Sluck.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

dvanáostí  -tä  -té  adj.  zwölfter.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

dvanägstkä  -hl  Ä.  dvlnóstkq.  fem.  die  Zwölf.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

dvanáustní  -nä  -ué  aclj.  der  Zwölfte.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

dvaznSČDlí  -nä  -ne  adj.  zweideutig. 

dvfiznačn€^sc  -cä  L.  dvaznačná^scl  fem.  die  Zweideutigkeit. 

dvSznačňä  adv,  zweideutig. 

dvjérä  -ŕí  I.  dvjéŕmí  fem.  pi.  Thür. 

dvjéŕňä  -ňí  fem.  pi.  Thür. 

dvjéŕňik  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Thürhüter. 

dvjérň^ví  -vä  -vé  adj.  die.  Thür  betreffend.    . 

dvjigäc   Prs.  dvjfgq,  -góš   Prt.  dvj'íge  \}1  Imp.  dvjTge'ft  verb. 
imperf.  heben,  auiheben.  Oshs. 
Komposita:  . 

.    i)advjTgäc  verb.  imperf.  auf  etwas  hinaufheben. 
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peddvjigäc  verb.  imperf.  in  die  Hohe  heben, 
vädvjigäc  verb.  imperf.  heraosheben,  aufbeben, 
zdvjlgäc  verb.  imperf.  in  die  Hohe  heben,  aufbeben, 
dvjige  -gä  ntr.  das  Joch,  in  weichem  zwei  Ochsen  ziehen.  OsIjs. 
dvji'gäc  8.  dirjTgac.  Wdz. 
dvji'ge  s.  dvjTge.  Wslz. 
dvjígiió]jc  Imp.  dFJigni  [H.  Vi.  St.]  dyji-gni  [WslaJ  8.  dvjig- 

nÔHC  H.  Vi.  St.  Wslz. 
dvjfénóiic    Fut.  dvjign^  -nSS    Prt.  dvjíénô^n   Imp.  dvjTgni 
dvjié:nicä  verb.  perf.  emporheben.  Kl. 
Komposita  {Inf  -dvjí^uó«c  Pr8.  -'dvjígň^  -dvjí^ňeš  Brt.  a. 
-dyjSgnôjn  b.  -'dvjíg  -dvjiglä  Imp.  -dvjígňi  Part.  Prt. 
a.  -dvjlgňôení  6.  -dvjTglí): 

dedvjígnóuc  verb.  perf.  bis  za  einem  Pankte  hin  heben. — 

Ven-dö§dvjli:  te-séc^  dá^-veknä. 
nadyjíénôiic  verb.  perf.  auf  etwas  hinaafheben. 
peddyjignôuc  verb.  perf.  in  die  Hohe  heben,  aufrichten. 
pedvjíéQÔuc  verb.  perf.  in  die  Höhe  heben,  aufrichten. 
yädrjI^DÓuc  verb.  perf.  herausheben,  aufheben. 
Yttdyjignóuc  verb.  perf .  aufheben,  tragen  können. — TSn- 

mecni  mlänôŕ  vädyjYk  tŕä  cé^ntnarä. 
zdvígnójic  verb.  perf  in  die  Höhe  heben,  aufrichten, 
dvöjikä  -M  PI.  O.  dvójik  fem.  die  Zwei, 
dvorní  -nä  -né  adj.  zweieriei.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
dvöjinä  adv.  auf  zweieriei  Weisen.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
dvÖini  8.  dvójiní.  St. 
dvóiňä  8.  dvójinä.  St. 
dvör  dvá^rô  PI.  G.  dvÖr,  dverÖ)}  masc.  1.  Hof,  Hofplatz;  2.  der 

Gutshof. 
dvÖrk  -kö  masc.  ein  abgezäunter  Platz  am  Hofe  zum  Auslauf  für  die 

Schweine. 
dvÔŕčók  -äkä  L.  dvófčájjkä  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -caßkä  [Vi.] 

PI.  N.  *cä  masc.  Gutsbesitzer, 
dvóŕáicá  -ca  L.  dvôŕáicí  [OslzJ  -nrci  [Wslz.J  PI.  G.  -nie 
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[Odß.]  -nie  [Wslz.]  fem.   ein  Feld  in  der  NShe   des  Ge- 
hsites. 
dvÖrnit  -ikä  PL  N.  -cft  masc.  Hoimeister,  Hebsfseher. 
dvô^tSc  Prs.  dvÖHtäj^  Prt.  dvostd*«!  verb.  imperf.  meisseüi, 
ausstemmen.  KL 
Kompositum: 

ySdyóQtfic  verh.  perf.   ansmeisseln,  ausstemmen.  —  Jáj)- 
mÓQm  tr60j&  kerät  i^yôgtSjinô.    Yon-vidvósto^vl 
^ai^I  köusk  s-té-bälti!. 
dvÖ^tke  -kä  ntr.  Stemmeisen.  E3. 
dyÖ)|te  -tä  ntr,  Meissel.  KL 
dvojitü^yäc  RrL  dvôjtôtve-^l  8.  dyô]}täc.  KL 
dvójitä^vl  -vä  -vé  adj.  den  Meissel  betreffend.  Kl. 
dvejShI  -kä  -bé  adj.  zweifach, 
dvoré^v!  -vä  -vé  adj.  den  Hof  betreffend, 
dveíhí  -kaj)  -hé  adj.  den  Hof  betreffend, 
dyä^jäk  adv.  zweifach, 
dy^tj^k^  ^^^-  zweideutig. 
dvÄ^ja  num.  zwei  Stück. 
dvétjiM  dvejií»kô»  [Kl.  H.  SL  Wdz.]  -Jaßko»  [Vi.]  I.  -hl 

masc.  pL  der  Paartopf, 
dv&^jic   Pra.  dvô^j^  -jlä  Prt.  dyü^jol  dvejilä  verb.  imperf. 
verdoppeln;  dvá^jlc  %%  i.  sich  Terdoppeln;  2.  sich  scheiden,  sich 
trennen. 
Komposita  {Inf.  -dv^ojic  Prs.  -  dvej%  -dvü^lS  Prt.  -  dvojél): 
pedvá^ic  verb.  perf.  verdoppeb;  pedvá^Ic  8%  sich  verdoppeln, 
rezdvň^ie  verb.  perf.  trennen,  entzweien;  rezdy&^jlc  8^ 
sich  trennen,  sich  entzweien.  —  Tl-bricft  s^-ré^zdvojill. 
yén-84-ro$zdvejél  sl$-8yftml-br&tml. 
zdv^Ic  verb.  perf.  verdoppeln;  zdY&^jIc  8%  sich  verdoppeln, 
dvá^ŕčôk  -äkä  L.  dveŕčánkň  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -čá^ko  [Vi.] 

PL  N.  -oft  masc.  Gutsbesitzer, 
dvé^f  68«  e  -čá  PL  N.  dveHščá  [Osls.]  -íiSči  [Wslz.]  G.  -íSfič 
[Oslz.]  -táäč  [Wslz.]  ntr.  die  Hoilage. 
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D'. 

dTjigcék  s.  H)i6cek.  Vi. 
dTjißceäce  s.  ll^igcešče.  Fi. 
dTjißt  s.  H)i§t.  Vi. 
dTjigtnl  8.  H)i§tni.  Vi. 

•B. 

í)ibäc  iV«.  1^Íb%  -bôš  Prt.  í)ibe-^|l  Imp.  l^íbe*«   verh.  imperf. 
hin  und  her  biegen;  t)ibäc  8%  sich  beugen,  sich  dncken.  Odz. 
Kamposita: 

nadl^Ibäc  verh.  imperf.  überbiegen,  heninbiegen. 
nal^ibäc  verh.  imperf.  1.  anbiegen,  ein  wenig  biegen;  2.  hin- 
biegen; na^ib&c  8^  sich  beugen,  sich  krummen, 
pedblbäc  verh.  imperf.  m  die  Höhe  biegen,  hinaufbiegen. 
pet)ibäc  verh,  imperf.  ein  wenig  biegen. 
präl^Ibäc  verh.  imperf.  heranbiegen,  niederbiegen;  pMl^ibäc  8% 

sich  niederbeugen. 
pret)ibäc  verh.  imperf.  umbiegen,  hinuberbiegen;  prel^ibäc  8^ 

sich  hinüberbiegen, 
rez^ibäc  verh.  imperf.  auseinanderbiegen;  rezt^Ibäc  8%  sich 

auseinanderbiegen. 
yät)Tbäc  verh.  imperf.  herausbiegen,  nach  auswärts  biegen; 

yät)Tbäc  8%  sich  hinausbiegen. — N  ev&l)ib&'9-84  z-vôeknä! 
yl^ibäc  verh.  imperf.  hineinbiegen,  einwärts  biegen;  yl£>ibäc  8% 

sich  hiueinbiegen. 
yedt^ibäc  verh.  imperf.  \.  abbiegen,  durch  Biegen  ablSsen; 

2.  zuruckbiegen,    durch  Biegen  wieder  in  die  alte  Lage 

bringen;  yedbibäc  8%  sich  wieder  zuruckbiegen.  , 

yubibäc  verh,  imperf.  krumm  biegen;  yubibäc  s%  sich  beugen, 

nachgeben.  , 

.    zabibäc  verh.  imperf.  einbiegen,  umlegen;  zabibSc  8i|  sich  i 

beugen,  sich  krümmen* 
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zt^Tbäc  verh.  imperf.  einbiegen,  krummen;  z^ibäc  8%  sich 
beagen. 

l£>ibajö]}cl  8.  t)ibajö]}cl.  Vi.  St.  WsU. 

t)ibajö|}cl  -cä  -cé  adj.  biegsam.  Kl. 

bibáQlc  $.  t^ibäglc.  Ft.* 

t)iba)][lc  -cä  masc.  ein  Stock,  mittels  dessen  das  Netz  von  den  Netz- 
leinen freigehalten  wird.  Kl.  H.  SL  Wdz. 

t)iblävl  -yä  -yé  adj.  biegsam,  geschmeidig.  Ode. 

l^Ibl&ye  adv.  biegsam,  geschmeidig.  Ode. 

l^Ibl&yesc  -cä  L.  t^ibläya^scl  fem.  die  Biegsamkeit,  Geschmeidig- 
keit. OsU. 

í>iblá-ví  s.  tibläyl.  WsU. 

t^igrä  -rä  H.  O.  t)ér  fem.  altes  Schwein. 

t)ipčé  adv.  comp,  zu  ^ipke. 

bipke  adv.  biegsam,  geschmeidig.  Ode. 

lE^Ipkesc  -cä   L.  ^ipkö^sc!  fem.   die  Biegsamkeit,  Geschmeidig- 
keit. Oslz. 

í)TpkšI  -šá  -Sé  adj.  comp,  zu  l^iphi.  Odz. 

I^iphi  -kä]}  -he  adj.  biegsam,  geschmeidig. 

i)i'bäc  s.  i)ibac.  Wslz. 

i)i-bläve  s.  Wbläve.  Wslz. 

lii'bläyesc  s.  ^iblävesc.  Wslz. 

^ipke  8.  i)ipke.  Wslz. 

lE^l'pkesc  s.  Wpkesc.  Wslz. 

^i-pkSi  s.  í>ipkší.  Wslz. 

í>fbnôi|c  Imp.  í>ibňi  [H.  Vi.  St.]  Dibňí  [WsUJ  s.  üibnouc 
H.  Vi.  St.  Wslz. 

t)íbnóiic  Fat.  bibn^  -ňSš  iV<.  t)íbnó]}D  Imp.  ^ibn!  verh.  perf.  8% 
sich  niederbeugen,  sich  ducken.  Kl. 
Komposita: 

podl^íbnôuc  verb.  perf.  s%  sich  plötzlich  hinaufbiegen, 
zt^íbnójic  verb.  perf.  s^  sich  ducken. 

l)fc  Pŕs.  gň|  gňigš  P/-/,  t^ójn  /H.  Vi.  Wdz.J  %6\m  [KÍ.  St.] 

15 
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Imp.  gni  Part.  Prt.  í)|tí  HAst.  l>icé  [Odg.]  W'cé  /TTrfjíJ 
verb.  imperf.  biegen;  ^ic  8%  sich  beugen,  sich  docken. 
Kamposita  (Inf.  - Wc   Prs.  - gnj|  - gáéš  Prt.  -'l^jjir*  -ft^ 
Imjp.  -'gni): 

nSdl^l'c  Fut.  nSdegň%  nadSg&čS  verb.  perf.  flberbiegen, 
heranbiegeo* 

nS^Ic  verb.  perf.  1.  anbiegeo,  ein  wenig  biegen;  2.  hin- 
biegen; DSt)Ic  8%  8ich  beugen,  sich  krümmen. 

pé*d^Ic  Fut.  ^Megňdk  podegňčš  verb.  perf  in  die  Höhe 
biegen,  hinaufbiegen;  p^'dt^Ic  s^  sich  hinaufbiegen. 

prät)Ic  verb.  perf.  heranbiegen,  niederbiegen;  jfiStilc  8% 
sich  heranbeogen,  niederbeugen. 

pHg^Ic  verb.  perf.  umbiegen,  hinfiberbiegen;  pH^t^Ic  8% 
sich  hinuberbiegen. 

pfk^t^Ic  verb.  pßrf.  ein  wenig  biegen. 

rö^zt^Ic  Fut.  rá^zegn^  rez^ghei  verb.  perf.  auseinander- 
biegen; r^Qzt^Ic  8%  sich  auseinanderbiegen. 

yätlc  verb.  perf.  herausbiegen,  nach  auswärts  biegen; 
yät)Ic  81^  sich  hinausbeugen. 

vt^ic  Flu.  vSgn^  verb.  perf.  hineinbiegen,  einwärts  biegen; 
v^ic  8^  sich  hineinbeugen. 

vé*dí)íc  Fut.  vétegň%  vetSgňÔš  verb.  perf.  i.  abbiegen, 
durch  Biegen  ablosen;  2.  wieder  zurfickbiegen;  vé'd^Ic  8% 
sich  wieder  zurfickbiegen,  zurückschnellen. 

v&t^Ic  verb.  perf.  krumm  biegen;  yö^Ic  8%  sich  beugen. 


zSl^Ic  verí),  perf.  einbiegen,  umbiegen;  zS^Ic  8%  sich  beugen, 

sich  krümmen, 
zl^ic  Fut.  sl^gn^.  verb.  perf.  einbiegen,  krümmen;  zt^ic  8^. 
sich  beugen. 
l>5nó»c  Imp.  i)ini  [H.  Vi.]  Wni  [WsIjí.J  8.  í>ÍnÔ!tc   H.  Vi. 

WAz. 
t>5nôiic   Prs.  1^!n%  -á8š  Prt.  ftinogn  Imp.  í)íňí  verb.  imperf. 
Terschwinden.  Kl. 
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Komposita: 

pet^Ínô]}C  verb.  perf.  nach  einander  Yorschwinden. 
Yäl)ilióttc  verb.  perf.  sämmüicb,  Yollstandig  Yerschwinden. 
zal^inôjič  verh.  perf.  spurlos  Yerschwinden. 
zl^inôuc  verb.  perf.  Yerschwinden. 
l^lno^c  Imp.  ^\m  s.  tt^ôvfi.  8t. 


3&le  -lä  L.  3alö  ntr.  Flachs.  . 

SáQC  8.  sájjc.  Vi. 

Ságtko  «.  sáfttke.  Vi. 

SSrnä  -nä  2.  särnöa  B.  G.  gargn  /2K.  Ä  Vi.  Walz.]  -rgn  /Si./ 
/em.  1.  Rasen,  Rasenplatz;  2.  ein  abgestochenes  Stfipk  Rasen»  Ra- 
sensode«. 

Särnistl  -tä  -tô  adj.  rasig,  yoII  Rasen.  Oslg. 

SSrňišče  -čá  B.  N.  sárňíščä  [OsIjs.J  -ňi-fičá  [WsUJ  G.  -ňíSč 
/"Osfe  J  -ňiSč  [Walz.J  nir.  Rasenplatz. 

SSrúiznä  -nä  fem.  Rasenplatz. 

Särňistl  s.  sarnistl.  Wslz. 

Säcól  -álä  L.  aftcáalft  [Kl.  H.  St.J  -caßlÄ  /^FtJ  PI  L  -Imi 
mo^c.  Specht.  Odst. 

säcô^D  -anä  PL  G.  aäc5])D,  -c|nôs  J.  -nml  9.  gScoL  Fi. 

3äfšl  -šä  -šé  ac^i.  comp,  m  3äYÍ.  H.  Vi.  St. 

ZiMl  8.  säfiSl.  El. 

3äk  -kö  X.  3akö  maac.  Dank.  Oé^xr. 

3&k  3&-k*  a.  aäk.  WsIjs. 

3äkä  -M  /ew.  Dank.  Oslz. 

SäkeYiiesc   -c&    L.   3äk0YDé^sci    fem.   áie  Dankbarkeit   IT. 

n.St. 

SäkeYňa  adv.  dankbar.  H.  Vi.  St. 
Säkewnesc  s.  säkeYnesc.  Kl. 
3äk0wň&  8.  3ÍU{:0Yňä.  £2. 
♦särzSc  verb.  Odz. 

16* 
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Kompositum  {Inf.  -särzSc  Prs.  -^ris^  -sirzlS  Prt.  - glrzôl 
Imp.  -  gSrzft): 

vesirzSc  verh.perf.  8%  sieh  erkühnen,  sieh  Mut  maehen. — 
JÖQB  84-vá93Trzôl  tä-fié*9tSSä  de-bjic&. 
♦gäržäc  rerft,  iŕer.  m  ^rzec.  Oda. 

Kompositum  {Inf.  -siržäc  iV«.  -glrž^  -síržôš  iVí.  -gjržo*«! 
Ä»jp.  -35rže*9  -sSržé'íicä): 

vesäržäc  verb.  imperf.  8%  sieh  erkfihnen,  sieh  Mut  maeheo. 
gävačnosc  -cä  L.  sävaSnň^scI  fem.  die  Wunderliehkeit,  das  wun- 
derliehe Benehmen.  Oda. 
3äyačň&  (idv.  wunderlich.  Odz. 
gávjSc  s.  säyjájjc.  Oslz. 

gSyjic  Prs.  ^vj%  -vjß  iVi.  gárjél  säyjilä  verb.  imperf.  8%  sich 
wundern.  —  FSätM  lägä  8%-3äyjilI  ji^yä-mô^cl.  Osla. 
Komposita  {Inf.  -gSvjic  iVs.  -'sävj^  -sävjíš  íVŕ.  -gftFJél): 
nasäyjic  verb.  perf.  8%  cigmö   sich  genugsam  uber  etwas 

wundem, 
pesävjic  verb.  perf.  s%  člgmä  sich  über  etwas  wundern. 
rezgäyjYc  verh.perf  8%  cigmö  sich  sehr  über  etwas  wundero; 

in  grosses  Erstaunen  geraten, 
yägäyjlc  verb.  perf.  si^  figmä  sich  nicht  mehr  über  etwas 
wundern. 
*  ytt3äyjrc  verb.  perf.  in  Erstaunen  setzen;  vus&yjic  8%  člgmä 
sich  über  etwas  wundern. 
zH3ävjic  verb.  perf.  in  Verwunderung  setzen;  za3äyjic  s% 

čigmä  sich  über  etwas  wundern. 
Z3äyjic  verb.  perf.  6%  ci^mö  sieh  über  etwas  wundern. 
3äyjiznä  -nä  fem.  das  Wild.  Oslz. 
Sávjôc  s.  3ävjä5C.  Oslz. 
Säyôčkä  -M  I.  sävajičkÔH  /JO.  Ä  S/.J  -yáQČkôji  [Ti.]  fem. 

wunderliche  Frau.  Oslz. 
Säyók  -aká  L.  3äyä]jkĎ  [Kl.  U.  St.]  -yápkň  /"Ft.;  PI.  N.  -cä 

mase.  Sonderling.  Oslz. 
3äye  oďt;.  wild.  O^jer. 
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Sävesc  -Ca  L.  gävô^scl  fem.  Wiídheit  Osla. 
Saxôl  8.  säcôL  Wdg. 
3&-fšI  8.  safSl,  Wslz. 
3ä'kä  d.  3äka.  Wdz. 
3ä'kovii0sc  8.  3äke?nesc.  Wdt. 
3ä-keyn&  s.  ^Skeváä.  Fairer. 
*3&Tzéc  8.  3Srzec.  Wslz. 
*3áTžác  8.  3äržac.  Wslz. 
3ä'vaču08C  8.  3äyáčiie8c.  Wslz, 
3ä'vačnä  s.  3Syačnä.  Wslz. 
sá-vjíc  8.  3äyjic.  Wdz. 
3&'vjéc  8.  säyjäQC.  Wdz. 
Sä'vjiznä  8.  3äTJízDa.  Wslz. 
3á"vjôc  8.  3ävjá)íc.  Wdz.  • 
3ä'yôčkä  s.  3äyóčka.  Wslz. 
3ä*yók  s.  säyôk.  Wslz. 
3á-ye  «.  3äye.  TPsí;?. 
3&'yeBC  5.  säyesc.  Wslz, 
3&caii^^yl  s.  3äc&li^Qyi.  Ff. 
SäcáQlô))  a.  3äcá9lô]{.  Vi. 
SAcälé^yl  -yä  -yé  adj.  dea  Specht  betreffend. 
3äcä9lÔQ  -leyl  -y&  -yé  adj.  poss.  Spechts-.  KL  H.  St.  Wslz. 
3äk5c   Prs.  35kťg%  [Oslz.J  gákäj^  [Wslz.]  sÄkôjéS  Pri.  3a- 
k&'Ql  verb.  imperf.   i.  danken,  3einen  Dank  abstatteii;    2.  die 
Totenliste  unter  Gebet  ablesen. —  Jä9-ta-3äkäj%  zÖji-te.  3ÍB  tSn- 
ksouc-mä  liQ  za-jän^  nSst^  3äkösno. 
Komposita  (Inf.  -säkSc  Rrs.  -'3äkäj^  JM.  -3äk&'^  Imp. 
-3äk0-9  [OslzJ  -3&-k0-9  [Wslz.]): 

Da3äkSc  verh.  perf.  8^  genug  gedankt  haben. 

pe3äkSc  verb.  perf.  danken;  p03äk&c  B%  sich  bedanken. — 

Vén-s%-pe3äk&'i^l  yn-fag-^,  C6-pŕ£šli  de-vely^^ňi. 
yed3&kfic  verb.  perf.  s^  Abschied  nehmen,  sich  yerabschie- 
den.  —  Fčerä]}  jä-8%-yed3äk&'«l  s-tim-k8|z%. 
3&keyné  -nä]}  ntr.  die  Dankbarkeit.  H.  Vi.  St.  Wslz. 


280  DB.   R*   LORBHTZ. 

Sakevní  -na»  -né  adj.  dántbar.  H.  Vi.  8f.  Wdz. 
Säkewné  s.  jäkevné.  B2. 
Säkewní  8.  säkevní.  Kl. 
3äkô§vác  Prt.  säkô^ve*«!  s.  gäkSc.  Kl.  Vi. 
3äv5c  Prs.  3äväj%  [Oslz.]  sá-vôj^  ffVdz.J  sävôjéS  IVí.  sftvd-«! 
verb.  imperf.  s^  čigmä  sich  uber  etwas  waadern. 
Komposita  {Inf.  -sävSc  iVs.  -  3äv4j%  JW.  -gäv^*«!  Imp. 
-Sävo'e  [OslzJ  -3ä*ve'9  [WdzJ): 

nasävSc  i;er5.  j^er/l  s%  figmö  sich  genugsam  uber  etwas 

gewuodert  haben. 
pe3äySc  verb.  perf.  s%  cigmö  sieb  ein  wenig  über  etwas 

wundern. 
r0Z3äySc  verb.  perf.  s%  čigmá  sich  sehr  fiber  etwas  wun- 
dern, sehr  in  Erstaunen  geraten. 
zas&vSc  verb.  perf.  s%  clgmö  sich  uber  etwas  wundem. 
3äySČDl  -nä  -né  adj.  wunderlich. 
3avi  -väjj  -vé  adj.  wild. 
3ftvjáQC  s.  3ävjä»c.  Vi. 

Sävjäsc  Prs.  s^tvjej^  [Oslz.]  z^'^}^]%  [WdzJ  sayjiQJéS  Brt. 
^yy^'^  [Odz.]  sá'TJe-ftl  [Wslz.]  -yjä  -vjell  Part.  Prt.  gä- 
vjSlI  verb.  imperf.  wild  werden,  Terwildern.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Kompositum: 

Z3&vjä»c  verb.  imperf.  wild  werden,  Terwildern. 
Sävje  adv.  comp,  zu  sáve. 
Sävô^tä   -tä   A.  3äv^t^  [Oslz.]  3á-vetži  ffVslz.J  fem.    die 

WUdheit. 
Sav^^väc  Prt.  sävöeve'^l  s.  sävfic.  Kl.  Vi. 
Sajjc  Rrs.  3ig]%  -jSš  Prt.  3é*«l  38  ^§ll  j5fi|?.  36  verb.  imperf.  8% 
träumen  (nur  unpers.  gebraucht.).  —  MjlQ-8%-3Sle,   ce-jaQ-bél 
krö»I%.  2Ö.  Ä  Ä.  Wslz. 
Komposita  (Inf.  -s^c  und  -3ÔC  Prs.  -3ej%  -sißjSS  iVť. 
-30-91  -'3a  -'3ell  Imp.  -'3é): 

nasä^c  verb.  perf.  Tollstopfen,  luUen;  iia3a»c  «1  bofien, 
erwarten. 
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pesä^c  verb.  perf.  etwas  wo  hinünu^  laasen;  pegäffc  s% 
sieh  wohin  begeben,  Unterknnft  finden.  —  Na-vö^mnec 
yén-s%-pá$3e*Ql  y-j&n%-škftá%. 
8pe3ä){C  verb.  perf.  SQ  hoffen,  erwarten, 
prägä^c  verb.  perf.  hinzoümn,  hinzofSgen. 
rezgaQC  verb.  perf.   entkleiden;   rezga^c  s^  sich  ent- 
kleiden, 
väsôc  verb.  perf.  auskleiden,  ausziehen.  — r  6a-ta-mfitkä 
jä-väsä  s-tá-zgl5,  tei  na-vjigä,  ce-vé'n-DOľje'sl  vŕôe- 
da  na-calim  ciglä. 
y3ä]}C  verb.  perf.  ankleiden,  anziehen.  —  Môji*tfitä  samé 

mja-Tsé'Ql  f-t4-8Ükn^. 
ve3a^c  verb.  perf  anziehen;  y^3^c  8%  sieh  anziehen.  — 
N!  -jä-véf gell  krelgjisbim  klgj[d%. 
pt&VB^^c  verb. perf.  dazu  anziehen,  darüber  ziehen;  prä- 
vesa^c  64  sich  noch  dazu  anziehen. 
Vtt3ägc  verb.  perf  anziehen. 

zagä^c  verb.  perf.  hängen  bleiben,  anhaken,  stolpern.  — 
Jä-zSge'^l  Volkeren  ôs-v&pôd  nS-zemj^, 
Sájjtko  -kÄ  H.  N.  -kä,  -M  nlr.  Kindlein.  EI.  H.  St.  Wd0. 
3%čläyl  -vä  -Tô  adj.  dankbar.  OsIjs. 
3|člftyj&  adv.  dankbar. 

3|člftyesc  -cä  L.  s^čläydescl  fem.  die  Dankbarkeit. 
3%člá-yl  8.  3%člSyI.  Wsla. 
3|k  8.  3äk. 

34kSc  Prs.  3|köj%  8.  3ak&c. 
34kö^yäc  8.  säkSc.  Vi. 
36  8.  sig. 

3ebÖ93  a.  3eböu3.  H.  Vi.  St.  WsL». 
3eböu3  adv.  wo  immer,  irgendwo.  Kl. 

Secftnä)}  -né  fem.  das  kindische  Wesen  des  höheren  Greisenalters. 
Secftni  -nä])  -né  adj.  kindisch. 

3eckSc  Pr8.  ^^ckäj^  3eckÄjöS  Prt.  gecké'^l  verb.  imperf.  8% 
sich  kindisch,  albern  betragen. 
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Secinstve  -▼&  ntr.   i .  die  Kindheit»  Jugendzeit;  2.  das  kindische 

Benehmen.  Kl.  H.  Vi. 
3ectnstye  8.  3ecin8tye.  St. 
3ecé'Í8ty^  -vä  ntr.  die  Kinder, 
gecö^  pr<m.  subst.  manches,  etwas. 
Sefčinkä  -M  Ä.  slgfčink^  fem.  Mädchen.  H.  Vi. 
3efči'nkä  H.  O.  -cink  s.  3efčlDka.  WsU. 
3ef£inkä  8.  sefčinka.  8t. 
3e\fr£inkä  8.  3efčinkä.  £(• 
3ejÍD3é  adv.  anderwohin. 
3ejin3lQ  adv.  anderswo. 

3eká9lyjeS:  adv.  wo  immer,  irgendwo.  El.  H.  St.  Wsh. 
3ekíkiyjeS:  8.  3ekii^lyjeS:.  Vi. 
3elebö){3  s.  3elebö]i3.  H.  Vi.  St.  Wslsf. 
3eleb5u3  adv.  wo  nur  immer,  irgendwo.  Kl. 
3eleká9lyjeS:  adv.  wo  nur  immer,  irgendwo.  KL  H.  St.  Wslz. 
3eIeká*lyjeS:  «.  3elekö$lyjek.  Vi. 
3elÍQ  adv.  irgendwo. 
3eráQ6  s.  será^s.  Vi. 
3erägs  adv.  1.  irgend  einmal;  2.  hin  und  wieder,  bisweilen.  Kl.H. 

St.  WsU. 
36rzi$Sl  -sä  -šé  adj.  comp,  ea  3ÍrzI. 
36ržé  adv.  comp,  su  girze. 
3e8cörnl  s.  3e8incöml. 
3esiDCÖrnI  -nä  -né  adj.  zehnfach. 
3e86jjtl  8.  3680110.  H.  Vi.  St.  WsU. 
3esögtkä  s.  3e86Htka.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
3esÖut]i  -tä  -té  adj.  der  zehnte.  Kl. 
3esÖutkä  Aň.A.  3l$8Ôutk4  fem.  die  Zehn.  Kl. 
3éš?  adv.  1.  wo?  2.  wohin? 
SeyjincörnI  -ii&  -nô  adj.  neunlach. 
SeyjÖRtl  8.  3evjÖHtI.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
3eyjö]}tkä  s.  seyjöutka.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
Seyjöut!  -tä  -té  adj.  der  nennte.  Kl. 
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3evjôutkä  -hl  A.  3l@vjôi;tk^  fem.  die  Nenn.  Kl. 
3gyňé  adv.  comp.  \.  m  gíyne;  2.  zu  3äye.  H.  Vi.  8t.  Wshs. 
Sévňieší  -Sä  -8é  ßdj.  comp.  \.  eu  j^vní;  2.  zu  gäví.  H.  Vi.  St. 
Wslß. 

Sevö'X*  'f}  -4-  Siev^líí  /í^«  Mädchen.  Oslz. 

3ev&škä  -tii  A.  2^Qvösk%  fem.  Mädchen.  Oslz. 

3evô"^ä  PI.  O.  -vô"x  s.  3evS"xa.  Wslz. 

3evôškä  PI.  O.  -vüSk  S.  sevSSka.  Wdz. 

3owňé  So  sevné.  Kl. 

3éwňigšl  8.  sevňieší.  Kl. 

SôcSčI  -čä  -čé  adj.  die  Kinder  betreSend.  Oslz. 

3écá-6l  8.  3éc5čl.  Wélz. 

3éc%  -cä  PI.  N.  ^§cä  (s.  d.)  ntr.  Kind. 

3éčojjtg6ke  «.  3ôcoutečke.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 

3écójttke  8.  sécóutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

3écójitäSke  s.  séco»tôSke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

3écoutSčk0  -kä  ntr.  Kindlein.  Kl, 

3écôutke  -ká  B.  N.  3éc|tkä  ntr.  Kindlein.  Kl. 

3écOutoške  -kä  nír.  Kindlein.  Kl. 

3éfč%  -čicä  PI.  N.  3ôfč|tá  ntr.  Mädchen.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

^éfčicä  -cä  fem.  kleine  junge  Magd.  H.  Vi.  St.  Wsls. 

3éfčič!  -čä  -čé  ac^.  das  Mädchen  betrefifend.  H.  Vi.  St. 

3éfčičkä  -hi  fem.  kleine  junge  Magd.  H.  Vi.  St.  Wdg. 

3éfčinä  -Da  A.  3éfčin%  B.  O.  -čin  fem.  Mädoheo.  H.  Vi. 

séfčiSčo  -čä  B.  N.  séfčíščá  [H.  Ft.  St.J  -či'ščä  ffVdz.J 

G.  -čiSč  [B.  n.  St.J  -čišč  pVdg.J  ntr.  grosses  Mädchen.  B. 

n.  St.  WÜZ. 
3éfči-čí  s.  3éfčlčl.  Wdz. 
3éfči'nä  s.  3éfčlna.  Wdz. 

Séfčlín  -činí  -nä  -né  aé^.poss.  der  Magd  gehörig.  J?.  Vi.St.  WsU. 
3éfč|nä  B.  6.  -čin  8.  3éfČina.  St. 
3ôfč69t«čke  8.  3éfčOHtečke.  H.  Vi.  St.  Wsl». 
SéfčóBtke  8.  séfíSôiitke.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
3éfčO]}täšk0  8.  3éfčO)}t6ške.  B.  Ft.  St.  Wals. 
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3éf  č6»t eck  e  -kä  nir.:  Mägdlein.  G^5Ž£r. 
gôfčôutke.  -ki  H.  N.  3éfô|tkä  ntr.  Mägdlein.  OsU. 
.  5ef£ö]}täske  -kä  ntr.  Mägdlein.  Odz. 
Séfkä  -M  fem.  Magd.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
géifrčq  8.  3éfč%.  El. 
séiJT^čicä  8.  géfčica.  J?2. 
Sô^člčl  8.  sôfčiči.  2K. 
3éÝčičkä  8.  3éfčička.  El. 
Sé^činä  s.  séfčina.  El. 
3éifrčišče  s.  3éfčiSče.  El. 
3éifrčln  8.  3éfčín.  JK. 
3éifrč6jítéčke  s.  3éfč6)itečke.  JK. 
3é^čóutke  8.  3éfčóutke.  El. 
3eÝčoutoške  s.  séfôoytäSko.  El. 
Sé^kä  8.  3éfka.  El. , 

3él  a.  3élä  PI.  L  3élml  5.  3i$lä  L.  3eltt  mo^.  Teil,  Anteil. 
3Sl6k  -äkä  ma8C.  Teilchen. 
3éliil  -nä  -Dô  adý.  teilbar. 
3élne8C  -ca  L.  3éIné98C][  fem.  die  Teilbarkeit. 
3érá  -rä  L  serojj  H.  Q.  3er  /cm.  Loch. 
3SrStI  -t&  -té  adj.  voller  Locher. 
3érčicä  rcä  /em.  LSchlein. 
Sérčičkä  -hl  /em.  Lochlein. 
3ér8čkä  Aň  fem.  LSchlein. 
Sérkä  -M  fem.  LSchlein.  . 
.  SérevStl  -t&  -tô  adg.  Yoller  LScher. 
3érevj5tl  -t&  -tô  adj.  voller  LScher. 
3éreyjitl  -t&  -té  adý.  voller  LScher.  Od». 
3érevjHl  8.  sérevjitl.  W8lß. 

.3§jin  dňS  Fl.  N.  dni  mase.  1.  Tag;  2.  TagesheUe,  Licht.  iS3.  JET. 
Vi.  W8I0. 

3štn  ^-  3éjin*  ^* 

3ÍQ  adt7.  d.  wo;  2.  wohin;  3.  nngefahr,  sfg-dvaj^escft  ongeOhr  zwSlf. 

3l$bä  -bft  /*effi.  Pips,  eine  Hfihnerkrankheit. 
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3iQCft  3ecí  D.  slgcim  L  3ecini  X.  3l$cä'x/ém.  pL  Kiiuler. 

gigcänä  adv.  kindisch.  • 

ŠlQpke  -kä  nír.  Kind  (m  verächtlichem  Sinne)« 

Sigcôk  -ikä   L.  secáiíktt  /]R.  Ä  Ä.   FsíjíJ  -caßko   [VL] 

Fl.  N.  -cS  mase.  kindischer  Mensch. 
3i§gnôč  -áčä  L.  seenaftio  [E2.  H.  St.  WslzJ  -náQČô  [Vi.] 

:  mase.  Milchner,  mannlicher  Füsch.   . 
3i9gn0  *nä  ntr.  Fisdimilch. 
3igkc  -CÖ  mase.  Birkentheer. 
*3i$lftc  t;cr6.  i/ér.  i?»  aJelec. 

Bjmposita   {Inf.  -3Í8IŠC   Prs.  -301^  -3&IÔŠ  IVŕ.  -sél^'^l 
Imp.  -3i§le*»  -3elé"scft): 

p0d3lQläc  verft.  imperf.  in  kleinere  Teile  zerlegen. 
P^2^9lä<^  ^^^«  i^P^f»  einteilen;  pe3igläc  s^  sich  teilen, 
in  Teile  zerfallen.  —  Našä-irjigs  s^-pesélä  na-dya 
3élft,  Vjôŕx^ecäne  ós-R^beve. 
pŕä3ÍQläc  verh.  imperf.  zuteilen. 
rez3igläc  verh.  imperf.  trennen,  austeilen. 
yfi3ÍQläc  verb.  imperf.  absondern,  aussondern;  yäslgläc  s% 

■  sich  aassondern, 
vebsigläc  verh.  imperf.  čím  austeilen,  verteilen;  veb^gläc 
8%  čim  sich  etwas  unter  einander  teilen. —  Tl-mSš^opj^ 
8í|.-yeb3éloii  syim-z9.rögpk^. 
yed3ÍQläc  verh.  imperf,  abteilen,  absondern;  yed^gläc  %% 

sich  absondern. 
y«3l$Iäc  verh.  imperf.  čigvá  von  etwas  mitteilen,  einen 
Teil  zu  kommen  lassen. 
3IQIÖC  Prs.  ^gl^  -IIa  Prt.  3i§lél  3elälä  verh.  imperf.  teilen; 
^$Igc  s%  sich  teilen,  in  Teile  zerfallen.  —  Naž-zárOKpk  8%-^Qľí 
ňa-tŕä  3éla. 
Komposita  {Inf.  -3i§iec  Prs.  -'selq,  -3i§lß  Prt.  -  3elél): 
pedsigific  verh.  perf  in  kleinere  Teile  zerlegen. 
pe3i$lgc  verh.  perf.  einteilen;  pe^glSc  s%  sidi  teilen,  in 
Teile  zerfallen. 
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präglglgc  verb.  perf.  zoteilen. 

rezgiglSc  verb.  perf.  trennen,  austeilen. 

yä^elSc  verb.  perf.  aussondern,  absondern;  yägeléc  8%  sich 

aussondern. 
vebglglSc  verb.  perf.  čím  austeilen,  yerteilen;  vebglglSc  8^ 

čím  sich  etwas  unter  einander  teilen, 
vedsi^lfic  verb.  perf.  abteilen,  absondern;  TedglglSc  8%  sich 
absondern.  —  3ig8inc  räbä^kôg  s^-yé^dgeläle  yed-nSsä 
mašáepstvä. 
VHgiglée  verb.  perf.  čiQvä  Yon  etwas  mitteilen,  einen  Teil  zu- 
kommen lassen.  —  Ta-Tubü^gi  ba^pkä  vujelälä  temö- 
8trä"xejô  svévä-xliet>ä. 
*gigrÄc  verb.  Her.  ssu  dféc. 

Kimposita  {Inf.  -gigräc  Prs.  -'gôr^  -geroS  Prt.  -gére'^l 
Imp.  -giere-«  -geré-scä): 

nadgigräc  verb.  imperf.  etwas  abreissen. 

nagigräc  verb.  imperf.  anreissen;  nagigräc  pjöj^ü  Federn 

schleissen. 
pregigräc  verb.  imperf.  durchreissen,  zerreissen;  pi^ig- 

räc  8^  durchreissen,  einen  Riss  belLommen. 
rezgiQräc  verb.  imperf.  zerreissen;  rezgigräc  8^  in  Stucke 

gehen, 
vägigräc  verb.  imperf.  herausreissen;  y&gl$räc  8%  sich 

entreissen,  sich  losmachen. 
Yobgigräc  verb.  imperf.  rings  herum  abreissen. 
yedgi$räc  verb.  imperf.  abreissen,  losreissen. 
yegiQräc  verb.  imperf.  rings  herum  abreissen. 
zaglgräc  verb.  imperf.  anreissen;  zagigräc  8%  einen  Riss 

bekommen, 
zgigräc  verb.  imperf.  abreissen,  herunterreissen,  abziehen; 
zgieräc  skö^r^  schinden, 
gieržôk  -äkä  L.  géržiÍRkĎ  [Kl.  H.  St.  Wd».]  -zaßko  [T%.] 
masc.  der  Stiel  des  Dreschflegels. 
*3Í6fg4c  verb.  iter.  zu  gighiÔHC. 
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Komposita  (Inf.  -gi$ŕgác  Prs.  -3éŕg%  -a^gfgoS  Prt.  -ggf- 
ge«l): 

pŕegigŕgäc  t;er&.  imperf.  durchreiben;  presl^fgäc  8%  sich 

dorehseheuem. 
rezji^ŕgäc  verb.  imperf.  aufknfipfen,  den  Knoten  lösen, 
vebgi^rgäc  verb.  imperf.  abreiben,  abwischen. 
yedgiQrgäc  verb.  imperf.  1.  wegreiben;  2.  den  Knoten 

wieder  anlknfipfen. 
zagi^i^äc  t;6r&.  imperf.  rerknupfen. 
zgi^rgäc  verb.  imperf.  abreiben,  abwischen. 
3l$ŕgnô]}C  5.  3Í9hiôuc.  H.  Fi.  St.  WsIb. 
glgŕgnôuc  8.  gieŕnóuc.  Kl. 
gl^ŕnôsc  «•  2^$hiôuc.  H.  Vi.  St,  Wdz. 
giSŕnô]}C  Prs.  gieŕn^  -noš  iVŕ.  2i§ŕnô]jn  gSŕnfi  vcrft.  imperf 
1.  reiben,  wischen,  scheuem;  ^2.  einen  Knoten  machen;  gighiôuc 
s%  sich  reiben,  sich  scheuem.  —  Tčn-pjies  s^-gigŕúft  llt  vüe- 
8caD4.  Kl. 
Komposita  {Inf  -gigfüojie  Prs.  -  3éŕn%  -gieíňSS  Prt.  a.  -  3éí- 
nóun  6.  -  3ôŕg  -36ŕgl&  Part.  Prt.  a.  -sSrne^Dl  b.  -gigŕglí): 
dej^ghióuc  t^eri.  perf.  vollends  abreiben,  abscheuern. 
pŕe3ÍgŕDÓuc  verb.  perf.  durchreiben;  pŕe3lQhiôuc  s^  sich 

durchscheuem. 
rez3ÍQŕDÔuc  verb.  perf  aufknapfen,  den  Knoten  lösen. 
veb3ÍQh)óuc  verb.  perf.  abreiben,  abwischen. 
yed3ÍQ)môuc  verb.  perf.  1.  wegwischen,  wegreiben;  2.  den 

Knoten  wieder  aofknäpren. 
zag^ghiôiic  verb.  perf  fest  rerkufipfen. 
Z3i$hiôuc  verb.  perf.  abreiben,  abwischen. 
Sigsinc  num.  zehn. 

glgsinc-  erstes  Glied  von  Kompositen:  zehn-. 
3i$sinceräk  adv.  zehnlach. 
3lS8incerShI  -kä  -hé  adj.  zehnfach. 
3Í98ÍDC0re  num.  zehn  Stuck. 
3I98ÍD3-  s.  3lQ8inc-. 
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gi^scLJitki  5.  gigsôutka.  H..  Fi.  St.  WsU.. 
gigsoutkä  -tii  I.  gesöutkoii  fem.  8.  gesÖutka.  El.\ 
♦gigväc  verb.  Her.  zu  gS^c. 

Komposita  {Inf.  -gieväc  Prs.  -  3év%  -gévóS  Bi.  -  géve^sl 
.  Imp. -gigve*« -gevô'scä): 

nagiQVäc  t;er&.  imperf.  vôlktopfen,  fallen;   nagigväc  s^ 
hofEon,  erwarten.  —  Fŕes-calé  žäcô  nä-sii-nagevS  UK 
na-TJelí)é  ščiQScé. 
peglQVäc  .verb.  iinperf.  etwas  wo  bintimn,  lassen;  peglg- 
väc  8^  Unterkunft  finden, 
spegigväc  8^  verb.  imperf  hoffen,  erwarten, 
pŕägigväc  verb.  imperf.  hínzufogeň. 
rezgigväc  verb.  imperf.  entkleiden;  rez^$y&c  8%  sich 

entkleiden, 
yftgigväc  verb.  imperf.  anskleidea»  ausziehen, 
vglgyäc  verb.  imperf.  ankleiden,  anziehen, 
vegievác  verb.  imperf.  anziehen;  vogisv&s  8%  sich  an- 
ziehen. 
.    pŕftvegiQyäc  verb.  imperf  noch  dazu  anziehen,  daraber- 
ziehen; pfftvegi^yäc  .8^  sioh  noch  daza  anziehen. 
yugiQväc  t;er5.  imperf.  anziehen, 
zaglgyäc  verb.  imperf.  hängen  bleiben»  anhaken,  stolpern. 
giQygčkä  -tii  fem.  Magd, 
gigvjicä  -.cä  L.  jeyjici  fOsUf.J  -yji'ci  [Wdz.J  Fl.  O.  -vTc 

[OOß.]  -yjic  /^fTste.J  /cm.  Madchen, 
gl^yjinc  iittifi.  neun. 

glgyjinc-  erstes  Glied  von  Kompositen:  nenn-. 
glQyjincnáQSCft  s.  glQyjincDá);sc&.  Vi. 
glgyjincnaQScere  s.  gÍQVJincna^scere.  Vi. 
glQyjincnáQstnl  8.  gíg^jincnaptnl.  Vi. 
3lQyjincná])8Cft  num.  neunzehn.  Kl.  H.  8t.  Wsh.  ^ 

glgyjincnä^score  num.  neunzehn  Stuck.  Kl.  H.  St.  Weis. 
gfgyjincnáijstDl  -nä  -nô  adj.  der  neunzehnte.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gigyjinceräk  adv.  neunfach. 
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^Igyjincerähl  -kä  -hé  adj.  neanfach. 

3l§vjing-  8.  3í§vjinc-. 

giftvjôjjtká  8.  gigvjôutka,  H.  Vi.  St.  Walz. 

SievjôJitkä  -M  /.  sexJÔHtkôH  fem.  s.  gevjöjjtka.  Kl. 

Sievös  -íísá  L.  devílsô  [Oslff.J  -vü-so  [WsIbJ  «mwc.  •  starker, 
ünbsiiidiger  Junge  oder  Mädchen. 

SirzI  -zä  -zé  adj.  kühn,  mntig. .  . 

gírznôjjc  Iníp,  gärzňí  /ösZif./  gä-rzňí  [Wdz.]  8.  gírznóac.  Ä 
Fi.  8t.  W8U. 

3Ír.2nô]}e  iV«.  3Írzň%  -ňéš  Prt.  sírznójín  Imp.  girzi^I  gärzálca 
verb.  imperf.  kühn,  mutig  werden,  Mut  fassen.  Kl. 

3Írze  oďt;.  kfihn,  mutig. 

3Írze8C  -cä.  L.  glrzé^sc!  fem.  die  KShnheit,  der  Mut. 

3ÍS  adv.  heute. 

3I8ÍQŠI  -Sä  -fié  oc^'.  heutig. 

3l8iešiil  -pä  'DÔ  adj.  heutig. 

3ÍV  3ftvô  [H.  Vi.  St.J  3&'vô  /TFsto.7  B.  O.  3äv6|i  wosc. 
Wunder ;.yzic  cü^  köemö  ZS-3IV  jemandem  etwas  äbel  nehmen. 
H.  Vi.  St.  Wdz. 

3ÍynI  -nä  -nô.aď;.  wunderbar;  3Ívnä  šm&k;^  Beígeschn^ack.  B.  Vi. 

St.  Wslz. 
3Íyne  adv.  wunderbar.  H.  Vi.  St.  Wde. 
3ÍW  8.  3ÍV.  Kl.  . 

3ÍwnI  8.  3Ívnl.  Kl. 
3ÍWD^  8.  sívne.  ZZ. 
3arä  -rft  PI.  G.  gör  fem.  Loch. 
3örSt][  tä  -té  adj.  Yoller  Löcher. 
3ňrčica  -ca  fem.  Lochlein. 
3ňrčlčkä  -tii  fem.  LSchlein. 
3ftrgčkä  -tii  fem.  LSchlein. 
3ňrkä  -M  fem.  LSchlein. 
3*revatl  -tä  -té  adj.  roller  L5cher 
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E. 


čgzamnérfic  Rrs.  é'gzamiiôräj^  é^zamnérôjSš  Prt.  SgzamDé- 
ré*^  Imp.  é^zamnére*«  verb.  imperf.  eiaminieren. 

g^zamnôréeväc  Prt.  ggzamnôréeve'Ql  8.  egzamnérSc.  Kl.  Vi. 

eyÍQl  8.  eya^l  aé0.  und  adv.  Vi. 

eyä]}!  adj.  inded.  gleichgültig,  egal.  £Z.  H.  St.  WAb. 

eyänl  adv.  gleichgültig,  einerlei.  El.  H.  St.  WáU. 

Sjš  conj.  \.  zur  Einteilung  der  indirekten  Rede:  dass;  2.  zur 
Einleitung  der  indirekten  Frage:  ob;  3.  als  ob;  4.  wenn.  — 
Vé'n-ŕeí,  eš-nfi-bälä  X^rájj.  Vén-Dajft-B%-pít0*^l,  gjíš  ven- 
pHšet.  Ven-väzdŕe'el,  eS-vé*n-bél  napjltl.  ES-vé'n-te  vh- 
čTňí,  j&H-já-vadr^  na-glev%. 

gKsérac  Pr8.  é'tséFoj^  éKsérôjSš  Prt.  fiKsôré*^!  Imp.  étsSre*« 
verb.  imperf.  exerzieren. —  rí-säldägcä  fiKsérôjôi}.  Tén-hé'^pt- 
män  SKséré'Ql  8-tamI-säldá]}tamI  pjinc  štdn. 

éKsérá^Yäc  Prt.  SKséráf veul  8.  eKséräc.  Kl.  Vi. 

ékskôtér  -trä  D.  -trejjj  PI.  N.  -tŕft,  -treTJft  ma8C.  Exekator. 

eräc  Pr8.  5räj%  JM.  eré'sl  verb.  imperf.  ehren. 
Komposita: 

peerSc  verb.  perf.  ehren. 
YnerSc  verb.  perf.  ehren. 

ernst  adj.  inded.  ernst,  ernsthaft. 

Srnst  adv.  ernst,  im  Ernst. 

ernstč^DÍ  -näg  -ne  adj.  ernst,  ernsthalt. 

SrstS'xnft  adv.  ernst,  im  Ernst. 

Srnstl  -tä  -té  adj.  ernst,  ernsthaft. 

erö^väc  Prt.  erôfve'sl  s.  erSc.  Kl.  Vi. 

eš  8.  Sjyš. 

evänjeläjä  -jä  Ä.  Svänjeläj^  fem.  das  Evangelium.  Odz. 

evanjelista  -tä  D.  -t^jô  Pi.  N.  -tevjft  mase.  Evangelist. 
08lz. 

evänjeläjä  8.  evanjeläja.  Wdz. 
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evänjell'stä  s.  evanjelista.  Weiáf. 

éTbá  -bft  1.  D.  -bej*  PI.  N.  -bevjÄ  mase.  2.  D.  -bjft  B.  N.  -bä 
fem.  i.  Erbe;  2.  Erbin. 


E. 

Sfä  -fä  /em.  Ephea. 

éfnl  -nä  -nô  a^.  den  Ephen  be^effend. 

éfä^Yl  -yä  -Té  adj.  den  Ephea  betreffend. 

élljÄ  -jft  fem.  öl 

érléx  ^'»  inded.  ehrlich. 

érlS'X  ^t'*  ehrlich. 


Si!  interj.  ei! 
♦ei-fnSc  verft. 

Kompositum  (Inf.  -ej-fnac  /Vs.  -  ejí-fnôjí|  IH.  -ej-fn**^  Imp. 
-si-fne-9): 

pŕäejf|iiSc  verh.  per  f  sôebjä  sich  aneignen. 
*eji"fnô^väc  s.  ei-jnäc.  -KZ.  Ft\ 
ej[kčckä  -M  fem.  Eichhörnchen, 
ej  Sc  Prs.  šjôj^  Prt.  ejé*Ql  t;6r&.  imperf.  scbneieheln,  schmdchelnd 

fiber  die  Wange  streichen, 
ejö^väc  Pri.  ejôfve'^l  s.  ej8c.   JB.  Ft. 


P. 

f  s.  v. 

f-   «.  V-. 

fabrIcSc  Brt.  fSbrlcäjíj.  JFH.  fabricé*«!  verb.  imperf.  fabrizieren. 
Kompositum: 

nafabrIcSc  verb.  perf.  in  Menge  labrizieren. 
fabrlcé^väc  JM.  fabrlcňi^ve*«!  s.  fabrlcfie.  Kl.  Vi. 

16 
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fabríčni  -nä  -né  adj.  die  Fabrik  betreffend. . 

fabcika  -M  A.  fabrík«  PL  G.  -bríK  /em.  Fabrik. 

fabrlkfirSc    Prs.  ffibrikar«  fabrIkSHš   Prt.  fftbrlkaŕél   verl. 

imperf.  Fabrikant  sein, 
fabrlkfiŕô]}  -rev!  -vä  -vé  adj^poss.  dem  Fabrikanten  gehSrig. 
fabrlkSrtve  -vä  ntr.  die  Fabrikanten. 
fabrIkSrhl  -k&  -hé  adj.  den  Fabrikanten  betreffend, 
fabrlkarčln  -ČM  -nä  -né  adj.pass.  der  Fabrikantin,  der  Fabri- 

kantenirau  gehörig, 
fabríkôrkä  -hi   I.  fabrlkárkôu,  -kärkôu  fem.    1-  Fabrikantin; 

2.  die  Fran  des  Fabrikanten, 
fabríkóŕ  -aŕä  L.  fabrlkSŕô  mase.  Fabrikant, 
fagzä  -gz  fem,  pi.  Possen,  Scherze^  Knnststfickchen. 
fäklä  -lä  H.  G.  -hél  fem.  Fackel. 

famílÄjá  -jft  A.  f|müftj«  Fl.  G.  -lájí,  -Iíi  fem.  FamiUe.  OsU. 
famllájä  s.  famlläja.  Wslis. 

familin!  -nä  -né  ac^.  die  Familie  betreffend.  Kl.  H.  ľi.  Wda. 
famllínl  s.  famllkl.  8t. 
fáQlä  8.  faqla.  Vi. 
fágnä  s.  fa])na.  Fi. 
fáQtkä  a.  fántka.  Vi. 
fSrá  -rä  /i?m.  Pfarre, 
ffir^čx  aď;.  inded.  fertig. 
fSr4č'X  ^t^*  fertig. 

ffirn'í  -nä  -né  adj.  die  Pfarre  betreffend, 
fáš!  interj.  Ausraf  beim  Hetzen  des  Hundes, 
fašíná  -nä  H.  G.  -šín  fem.  Faschine.  Jf/.  H.  Vi.  Wd». 
faš|nä  a.  faäína.  8t. 
fäcä  -cä  /em.  Fitze,  Strähn  Garn.  Odz. 
fäna  -nä  fem.  Finne,  Schweinswurm.  £7.  H.  Vi. 
fänS*x  ^*  ťnďeď.  finnig,  yoller  Finnen.  Kl.  H.  Vi. 
fäžbjlu  -nö  moac.  Fischbein.  Ode. 
fäniti  -t&  -té  adj.  finnig,  voller  Finnen, 
fänoyitl  ^tä  -tô  adj.  finnig,  voller  Finnen. 
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fíxíL  PL  G.  ňc  8.  fica.  WsUf. 

fíni  B.  G^ Üla  8.  fäna.  Wda. 

fkn^x  s.  ÍÍDe*x*  Wdä. 

fil*žbjln  8.  fSžbjIn.  Wslg. 

fälSc  Pr8.  Ä»lĎJ%  [Kl.  K  St.  WslzJ  ÄQtój^  [TtJ  fäldjgS 

jFH.  fälé*«l  t;er5.  imperf.  falteo,  in  Falten  kgen;  iSUSc  8%  sich 

Uten,  sich  kraaselo. 
Komposita  {Inf.  -fälfic  Pr8.  -fáläj^.iVí.  -fälé«!  Jmp. ^ílí»- 
le'9  /K.  Ä  Ä.  FiZierJ  -faßle-«  /TtJ): 

peiälfic  t^eri.  perf^faltea;  pef&Ific  s%  sieb  io  Fritén  legen. 
.ro8f&lfic  verb.  perf.  entfalten,  die  Falten  auseinanderlegen, 
fálfiti  -tá  -té  adj.  faltig,  Yoller  Falten. 
fálevStl  -tá  -té  adj.  faltig,  voller  Falten, 
fálôtvác  Prt.  fálô^ve-sl  ä.  fáISc.  Kl.  Vi. 
fäftlä  -Ift  fem.  Falte.  Kl.  H.  St.  Wús. 
fá«nä  -nft  fem.  Fahne.  U.  WeU. 
fä])tk&  -til  fem.  Fasschen,  TSnnchen,  besonders  das  anf  deni  Wasser 

schwimmende  TSnncben,  welches  die  Stelle,  wo  das  Netz  Tersenkt 

ist,  bezeichnet.  Kl.  H.  St.  W8le. 
faunä  8.  fagna.  Kl.  St  , 

f  č^Dä  8.  fána.  St. 
f^nSx  ^-  fänex-  St. 
fcSlä  oďť.  im  Ganzen,  ganz  und  gar. 
fcäsk  -kft  masc.  der  Eindruck.  O^^ir. 
fc&sk  fc&'skä  8.  fcásk.  TTaíir. 
fci$k  -kft  mo^c.  Einfluss,  Einmündung. 
f£l8  adv.  zur  rechten  Zeit,  bei  Zeiten. 
fčeráQ  8.  fčeräg.  Fi. 
fčerSSl  -šá  -šô  adj.  gestrig. 
fierSSnI  -ná  -nô  adj.  gestrig, 
fčerá))  odr.  gestern.  JSf/.  iT.  St.  Wüm. 
febrftSr  -rä  masc.  Februar, 
febrftaré^vl  -vá  -vô  adj.  den  Februar  betreffend, 
feiä  -Ift  fem.  Fehler,  Mangel. 

16* 
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fSläc  Rra.  föl%  -lóS  Prt.  föle*«!  verh.  imperf.  ká^nft  und(mf9n.) 
ka^mö  člQyä  fehlen,  mangeb,  Ternrissl  wtfdn. — Môji-nogi  mjä- 
fSlä,  jä-pü^Säke*«!  fSätke,  Slft  j&«-j&-ái$iialô&  Mjä-fHä  ^Bobä. 

zaMäe  t?«fi.  |>er/l  köemö  imď  kfifiDä  ä^vi  anlaigeii  za 
fehlen,  za  maigein. 
felSc  Rrs.  föläj%  Prt.  felé'^l  verb.  imperf.  kft^nft  wmí  kA$mä 

il$v&  feUen,  mangelt,  Temüsel  werden. 
Kompositum  t  a.  fölac. 
felStI  -t&  -té  oítí.  wä  einem  Feller,  Mangel  behaftet. 
felevStl  -t&  -tö  0dj.  mit  einem  Fehler,  Mangel  behaftel. 
felevjitl  -tä  -té  ac^.  mit  einem  FeUer,  Mangel  behaftet  OOš. 
felevjiti  8.  felevjiti.  WsLs. 
felô^vác  Prt.  felôtve^l  s.  fette.  JB.  Vi. 
ferkSc  Prs.  ferköj«  féáAj»  IH.  f&ké-«l  verh.  imperf.  auf 

der  fé'ľka  musizieren. 
EmpoeUmn    {Inf.  -färkSc  Prs.  -f%rköj%  Rrf.  -ftrk»*«l 
üfip.  -fé*rke*si): 

zaférkSc  verb.  per  f  anfangen  aof  der  féTka  zu  spielen, 
ffirköeväc  At.  fSrkáeve*^  s.  ferkac.  El.  Vi. 
fSrIlDä  -oft  fem.  das  vordere  Stück  des  Kabels. 
fgrSt  -tä  Ľ.  -tejĎ  H.  N.  -tevjá  G.  fSrStó»  »kw.  Fürst. 
fSrštä  -tft  5.  fgršt. 

fSrštSctve  -vä  tiír.  d.  die  Forster;  2.  das  Ffrsteramt 
férštichl  -kä  -hé  adj.  den  Förster  betreffend. 
fčrštáQkón  s.  ferštá]}kó]{.  Fi. 
férštä])kÓ9  *keyl  -yä  -vé  adj.  poss.  dem  Förster  gehörig.  El.  H. 

St.  Wslß. 
fčrštinä  -na  Fl.  O.  -štin  fem.  Forstin. 
fčršti-áä  -ňä  PI.  Q.  -ňl  fem.  Fürstin. 
fgrStôčkä  -M  Z  fgrštaBČkóií  [El.  H.  St.  Wdz.]  -fitiQČkô»  [Vi.] 

fem.  die  Frau  des  Försters. 
fgrStôk  -ákä  L.  förSta»kft  [Kl.  H.  St.  WsUJ  -StájkÄ  [nj 

PI.  N.  -cä  moac.  Förster. 
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fSrštôn  -tevl  -vá  -vô  adj.  poss.  dem  Ffirsten  gehörig. 

férštevág  s.  ferSteviín.  Vi. 

fSrštevá»  -yé  fem.  Fflreün.  Kl.  H.  8t.  WsU. 

fčršträjä  -jä  A.  uSršträj«  PI.  G.  -r&jl,  *ríji  fem.  F6rstorei.  Oéh. 

férStrá-já  8.  ferSträja.  Wslz. 

fčrštrinl  -nä  -né  adj.  die  Försterei  betreffend.  Kl.  B.  Vi.  WaUf. 

fgrštrínl  s.  ferStr&I.  8t. 

fgrStôevI  -vá  -vô  adj.  fürstlich. 

fSrštve  -vä  ntr.  Farstentam. 

fSrtlnk  -kä  fnaec.  Teaiel. 

festi*Bga  -nl)i   A.  fôstlBg^  D.  L.  Du.  N.  -nzä  B.  N.  -n^I 

O.  -tiog  fem.  Festang. 
fé'rkä  -til  H.  O.  férk  fem.  ein  ans  Weideorinde  verfertigtes  Kinder- 

inštrument, 
fé-rkäc  Rrs.  ÄTk^  -kôš  IH.  ftTke'^l  férkS  verb.  imperf.  auf 

der  fé*rka  musizieren. 

Kompositum  {Inf  -fé-rkäc  Prs.  -  férk%  -fé-rkôS  Prt.  -'fér- 
ke'Ql):  s.  ferkSc. 
fe^lkä  -hi  fem.  Veilchen  (Viola  odorata). 
fšjín  adj.  mded.  fein,  gat,  schon,  zart.  KL  H.  Vi.  Wdz. 
fej^n  adv.  fein,  gnt,  schon.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
fein  8.  izjfi  adj.  und  adv.  St. 
f^ágd  8.  fxäjíd.  Vi. 

fxHA  fxSdô  maec.  Aufgang.  Kl.  H.  8t.  Wslz. 
f'j^öqd  fx^^ä  masc.  Eingang,  Aufgang. 
f'Xedé^vI  -vä  -vé  adj.  den  Eingang,  Aufgang  betreffend. 
fXťitgéSée  -čá    Fl.  N.   f^esäSčá    [OsU.]  -gá-Sčá  /ÍFato.7 

G.  -55SČ  [Oslsf.J  -gášč  [WsU.]  ntr.  Eingang,  Eingangsstelle, 
f  in  aďy.  vnded.  fein,  gut,  schon,  zart.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
fin  adv.  fein,  gut,  schSn.  ^/.  H.  Yi.  Wslz. 
flúé  oďt;.  comp,  zu  fin. 
flnlQŠI  -fiä  -6é  adj.  comp,  zu  fin. 
fIrSc  Prs.  firöj^  JVi.  fir^-^l  verb.  imperf.  eine  Sache  fahren,  in 

einer  Angelegenheit  vermitteln;  fírSc  8^  sich  ffihren,  sich  betragen. 
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Komposita: 

defírSc  verb.  per  f.  die  Sache,  vollständig  zu  Eode  IBIuren. 
zafirac  verb.  perf.  ei^e  Angelegenheit  einleiten. 
firiySnt  -td  »Mwc.  Feierabend.   . 
firôftväc  Prt.  tiré^YB']^  8.  fSrfic.  Kl.  Vi. 
,  fízlérä  -rä  P,  -rejĎ  PI.  N.  -Í4,  -revjä  masc.  Ffiselier. 
flzléŕhl  -kä  -hé  adj.  den  Fäselier  betreffend, 
ftn  8.  fín.  St.  ' 

fjil)8l  -glä  L.  Qiglö  ma8C.  Scherz.  0^0. 
fjiglSc   Pr8.  eTglôj%  /öste.y  fji-gl*jil  [WaaJ  giglôjéä  /Vi. 
fjigl^*9l  t^^6»  ifnperf.  scherzen. 
Komposita  {Inf.  -QiglSc  iV«.  - Qigldj^  iFW.  -§iglé'í|l  Jm|). 
-fligle-« /^OsŽ0,7  .fji-gle-s /TTrfiT.T): 

nafjiglSc  verb.  perf.  s%  genog  gescherzt  haben. 
preQiglSc  verb.  perf.  mit  Scherzen  hinbringen. 
Y&Qiglftc  t;er&.  perf.   anfliören  zu  scherzen,  nicht  mehr 

scherzen. 
zaQiglSc  verb.  perf.  anrangen  zu  scherzen. 
fjiglSrtTO  -vä  ntr.  das  Scherzen. 
fjiglSrhl  -kä  -ho  ad},  zum  Scherzen  aufgelegt, 
fj  iglôrkä  -M  /.  fjiglärkôu,  -ISrkôu  fem.  Spassmacherin.  Oslz. 
fjXglóŕ  -aŕä,  -§ŕä  L.  fjiglSŕň  mase.  Spassmacher.  Odz. 
fjiglôftvác  Prt.  ^iglôeve-«!  a.  fjiglSc.  Kl.  Vi. 
fjl-m  s.  fjTDel.  Wslz. 
fji'glôrkä  s.  fjTglórka.  WsIjí. 
. fjiglóŕ  8.  fjTglóŕ.  Wsla. 
fklágd  s.  fkländ.  Vi. 
fkláQtkä  s.  fkläfttka.  Vi. 
fkländ  fklSdä  mase.  die  Einlage.  Kl.  H.  St.  Wale. 
fklästkä  -hi  fem.  die  Einlage.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
fkö])l  prp.  c.  O.  om,  um  —  herum.  —  Fk5])l-té*tanflft  stü^jou 
:     8t6»lhi.  Vén-Set fkÔftl-ttx-Xlí- 
fkrÖRg  8.  fkrÔHg  adv.  tmdprp.  H.  Vi.  St.  Wde. 
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fkrö^tcä  adv.  1.  in  Kurzem,  in  wenig  Worten;  2.  in  kurzer  Zeit, 

bald;  3.  in  der  Nähe. 
fkrö]jtcä  prp.  c.  O.  nahe,  in  der  Nälie. 
fkrÖug  ^^'  umher.  KL 
fkröjig  prp.  c.  O.  um,  um — herum.  —  Vé-i}-šet  fkröuk  tg^-j^lc. 

Fkröuk  tä-vôftgärdá  jä-plôet.  2f/. 
fkŕiž  adv.  kreuzweise,  fibers  Kretíz^     . 
fkô^I^  prp.  c.  O.  um,  um  —  herun^. 
fkô^le  prp:  c.  O.  uto,  um — -herum, 
fköp  -pä  masc.  Einkauf.  Oslz, 
fkôp  fkôpô  8.  fkSp.  W8l0. 
flSbä  -bä  fem.  Muntf,  Maul, 
fläbälä  -lä  I.  flabä«lÔH  [Kl.  H.  St.WsU.]  -baploft  /TiJ  masc. 

grossmäuliger  Mensch,  Schwätzer, 
fläbôčkä  -M  L  flabäočkôB  [Kl.  H.  St.  Wd^J  -baßcko«  [VI] 

fem.  grossmänliges  Weib',  Schwätzerin.      ' 
fläbôk  -äkä  L.  flabä»kô  [Kl.  Ä  St.   Wale.]  -bágkô  [Vi.] 

PI.  N.  -cä  masc.  grossmäuliger  Mensch,  Schwätzer, 
fläbôl  -älä  X.  flabáfllô  [Kl.  H.  St.WslzJ  -báfilô/ri./  masc. 

grossmäuliger  Mensch,  Schwätzer, 
fläbôlkä  -M  I.  flabäjjlkó«  [Kl.  H.  St.  Wale.]  -báglkô»  [n.] 

fem.  grossmänliges  Weib,  Schwätzerin. 
flabÖnn  -nä  masc.  grossmäuliger  Mensch,  Schwätzer.  iZ  Vi.  Wde. 
flabÖun  s.  flaböfln.  Kl.  St. 
fläbet  -tä  PI.  O.  flabňetôfl  masc.  Schwätzer. 
flSbet  -tô  mmc.  Geschwätz, 
flabôfttäc  Prs.  flfibec%  flabôocéš  Prt.  fläbete-^l  verb,  imperf. 

schwatzen. 
Komposita: 

naflabôotäc  verb.perf.  viel  schwatzen;  jiaflabä^täjP  s%  sich 

satt  schwatzen, 
zaflabá^täc  verb.  per  f.  anrangen  zu  schwatzen, 
fladrdžä  -žä  fem.  grosse,  stark  aufgeputzte  Frauenhaube, 
fläyä  -ji  fem.  Flagge. 
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flSpB  ^Bft  ma9c.  imgeseUiffaMr  Menseh. 

fläpsStl  -tä  -té  acy.  uBgeschUffen,  tölpelhaft. 

flBšä  -Sä  fem.  Flasche. 

fl&ščicä  -cB  fem.  Flaschchen. 

fltiCKkä  -hl  fem.  FliscbcheB. 

flSSkä  -h!  fem.  FlSschchen. 

flStä  -tä  PI.  G.  flét  fem.  i.  Fldte;  2.  Flosa. 

fletkä  -M  fem.  kleine  F15te. 

flotö^Yl  -yä  -Yé  adj.  die  FlSte,  das  Flosa  hetreffead. 

flejic  -cä  masc.  ungeschliffener  Mensch. 

fhJicStl  -tä  -té  adj.  ungeschliffen»  tSlpolhaft. 

fliDtöevI  -yä  -vé  adj.  die  Flinte  betreffend. 

fll*ntä  -tä  PI.  G.  flint  fem.  Flinte. 

flö)}tä  -tä  fem.  eine  grosse  Schissol. 

flöndrä  -rä  PL  G.  -dSr  fem.  Flunder,  SehoOe. 

föIvärkö^Yl  -yä  -yé  ač^.  das  Vorwerk  betreffend« 

fô*lyärk  -kô  mase.  Vorwerk. 

fpáQd  8.  ^nd.  Vi. 

fpá)}d  íJpSdd  mase.  EinfaU,  Einsturz.  Kl.  H.  8t.  WOs. 

fpjis  -80  masc.  die  Einschreibong,  Eintragung.  Mm. 

fpjls  i^jl*8ä  8.  ^jTa.  Wda. 

fpjisk  -kä  maec.  die  Einschreibung,  Eintragung. 

fpliy  fpläyö  [CklM.]  fpll'yä  [Wdg.J  maac.  Einflnsa,  EiasiuadBng. 

H.  Fi.  St.  WsU. 
fpliw  8.  fpliy.  Kl. 

fpé-\|úä  otfť.  ToUauf,  in  FuUe.  Kl.  H.  Fi.  Wd». 
fpé*snä  8.  ^é*9ňä.  /Sií. 
fpräye  adv.  nach  rechts, 
fprü^st  adv.  geradeaus. 
fpr$hl  adv.  quer,  in  die  Quere. 
fprÖQt  oďt;.  zuerst,  Toran. 
fpSst  -tö  moac.  Einlass.  OéUs. 
fpüst  fpa*8tö  a.  fpdst.  Wd». 
fräncStl  -tä  -té  adj.  mit  Fransen  Tersehen. 


SLOvnznicBis  wörtkibugh.  249 

fräncev&tl  -tä  -té  ac(j.  mit  Fruisen  Tersehen. 

fra^t  -tň  PI.  G.  fräx^»  moM.  FnMsht 

frä'xtd^Tl  -vä  -vé  adg.  die  Fradit  betreffend;   frä^t^vl  vÖgz 

Frachtwagen. 
franst!  -tä  -té  adé*  mit  Fransen  versehen. 
frSShI  8.  vrSShi. 

frá*ncä  fräncö]!  masc,  pl.  Fransen, 
fräs  adj.  inded.  friseh,  mutig,  koim.  Oda. 
fräs  adv.  friseh,  mutig.  (kUf. 
fräs  8.  fräs  ac^.  und  adv.  Wde. 
fr|ňä  -ňl  fem.  pl.  Fransen, 
frejilänä  -nä  PL  G.  Am  fem.  Fräulein, 
front  subsi.  indecl.  Front;   cinic,  Tuiláic  frént  Front  machen; 

front!  Front! 
fsey  fsievö  PI  G.  fsév  mase.  Einsaat.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
fséw  8.  &éY.  Kl. 
fsí  fsá])  fisé  aďj.  das  Dorf  betreffend, 
fspôf  1&  adv.  gemeinsam, 
fstanlgňé  -nä  nir.  Auferstehung.  Kl.  H.  Vi. 
fstaülgne  8.  fstaáigáé.  Vi. 
fstaňl-né  8.  fstaňl$ňé.  WsU. 
fstáradé'^nä  adv.  in  alten  Zeiten.  Kl.  H.  Vi.  Web. 
f8táradé*»ňä  8.  fstáradé-^áä.  St. 
fstl^ňé  -ňä  ntr.  Auferstehung. 
fst|p  -pô  mase.  1.  der  Eintritt;  2.  der  Aubtieg. 
f8tô)}pjl$ňo  8.  fstôupji^é.  H.  Vi. 
fstôspjlgáô  8.  fstô]jpji$íié.  St. 
fstó)}pji'ňé  8.  fstôjipjieňé.  Wsle. 
fstôupjlQnô  -M  wtr.  Himmeffahrt.  Kl. 
fstrÖ]}n  adv.  i.  abseits,  nach  der  Seite  hin;  2.  abseits,  zur  Seite. 

H.  Vi.  Wetz. 
f8trö)}n  prp.  c.  G.  abseits,  abliegend  Ton.  —  FstrÖ^n  té-dr&^t)i 

jä-cierlnrjiSČ0.  Ä  Fi.  Wslis. 
fstrÖiin  8.  fstrÖ)}n.  £7.  St. 
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fstrenö])  s.  fstrenö]}  adv.  und  prp.  H.  Vi.  St. 

fstrenÖu  adv.  abseits,  zur  Seite.  KL 
:  htr Bn6)i  prp.  č.  O.  abseits,  abliegend  von.  El. 

fstrfinÖ]}  8.  fstrenö]}.  WsIjs. 

fSS  8.  vej(S. 

f  San  í  *nä])  *né  adj.  voller  Laase. 

fSSvI  -vä  -vé  oď;.  verlaust,  voller  Läuse. 

fSädSn  -tkä  -tko  pron.  adj.  jeder,  all.  Oda. 

fšäthl  -kä  -he  pron.  adj.  jeder,  all.  Osla. 

fSädSrnäshl  -kä  -hé  pron.  a^.  jedweder. 

f&ätkemegöscl  8.  fSätkemegöucI.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

fšätkemegóuci  -cä  -cé  adj.  allmächtig.  £Z. 
•  fSätkevjesöijcY  8.  fäätkevjegöucl.  Ä  Vi.  St.  Wslz. 

fsätkeyje3Öuc][  -cä  -cé  adj.  allwissend.  Kl. 

fSä-dčn  8.  ffäden.  KGa.  W. 

fšä-din  8.  ßäden.  GGa. 

fSil-thi  8.  fSäthl.  Wsh. 

fš|3ä  adv.  fiberall. 

fSelShI  -kä  'héprón.  adj.  allerlei. 

fšelejSknlĹ  -nä  -népron.  adj.  verschieden,  mannigfaltig. 

fšelejShl  -kä  -ho  pron.  adj.  allerlei. 

fšélä  -lä  masc.  Lansbnb. 

fšlgläk  adv.  auf  allerlei  Weise. 

fšiglejäk  adv.  auf  allerlei  Weise. 

fSi  fša^  ße  adj.  die  Lause  betreffend. 

fsÖgn  -ntt  masc.  Lausbub.  H.  Vi.  WsU. 

fSönn  8.  fso^n.  Kl.  St. 

ftáQX  s.  ftSfiX-  ^• 

ftáQX*»  ^'  ftajjXô»«  í^- 

ftáQStve  d.  ftágstve.  Vi. 

ftágšänä  8.  ftajtšäna.  Vi. 

ftáQŠsi  8.  ftägš^.  Ft. 

ftáQŠSSče  B.  ftänšeSče.  Fi. 

ftáQŠSznä  8.  ftíÍQŠezna.  Vi. 
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ftáQŠí  «.  Oá»Sí.  Fi.  . 

ItißSSnka  s.  MBŠínka.  Vi.    .         ,  .        ' 

ftágSk  s.  ftäjišk.  Vi. 
ftáQŠáič&  8.  Myšňica.  Vi. 
ftáôšničkä  s.  ftó»šnička.  Vi. 
ftáQŠnik  8.  M»äáik.  Ft. 
fUQ$ô»tk»  8.  Mj^šóutke.  Vi, 
♦ftSíác  verK  iter.  eu  ftô^íec. 

KomposUum  {Inf.  -ftöäc  Prs.  -  ftáfsi  -M^m  [EJ.  H.  St. 
Wsle.J  -ftáQŕôš  [Vi.J  Prt.  -'ftáŕe-«!  Ätp.  -ft»^-«): 
peftSŕäc  verb.  t»»!?«»/.,  wiederholen;    poÜSräo  8%  sieh 
wiederholen, 
ftä'xüevl  -vä -vô  dŕi^y.  den  Vogel,  betreffend.  - 

ft&^Sč!  -Čä  -čé  adj.  das  YSglein  betreffend.  Osh. 
ft&šáčl  5.  ftášiél.  Wslg. 
ftáSOfttgčke  5.  ftášoatcčk©.  H.  St.  Wslz. 
•  ftäSO]}täške  s.  ftäšóutäke.  H.  Vi.  8t.  Wsle. 
ftäšOutSČke  -kä  ntr.  junges  VSglein.  Kl. 
.  ftäšÓutäške  -k&  nír.  jongés  Vôgleín.  Kl. 
ftä»x  -Xä  Pi-  N.  -Sä  L  -xí  tnasc.  Vogel.  Kl  H.  St.  Wsle. 
ftäjjxö»  -"Xövi  -v&  -vé  oíí;.  ľos«.  Vogel-.  Kl.  H.  St.  Wébs. 
ftäjjstve  -vä  titr.  GevSgel.  JB.  Ä  St.  Wiils. 
ftá«šäná  -na  I.  ftlSänÔH  [Kl.H.]  -S^nôH  /Sí.7  -Sánô» [WiUs.] 
PI.  G.  -šín  /23.  H.  Wsle.J  -S^  [St.J  fem.  VSglein.  Kl.  S.  St. 
•i     WfHe.         . 

ft2í»š%  -Š&C&  p;.  N.  ftáš|tä  nír.  jonger  Vogel..  Kl.  H.  St.  Wde. 
ftänšSšie  rčä  p;,  i^.  ftáääščä  /^OsJ^^.y  -šíščš  /'TFsler.y  Ú^.  -ŠäSČ 

/"OsíiT.;  -šíač  /"FsZír.i  wťr,  grosser  Vogel.  M.  H.  SK.  TTsi«. 
ftä^fiSznä  -nä  fem.  das  Gevögel.  Kl.  H.  St.  Wde. 
ftä^šl  -šä  -šé  adj.  den  Vogel  betreffend.  £2.  H.  St.  Wsle. 
ftä»šlnkä  -M  I.  ftäSínkôs  /XZ.  F.  Fš2«7  -äínkôu  /^i9«.7  /ém. 

VSgelchen.  JB.  H.  St.  Wde. 
ftäsSk  -kä  mase.  V5gelchen.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
ftä]}Sáicä  -cft  fem.  VogeUängerín.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
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ftá])šňičkä  -M  fem.  Vogelfangerin.  Kl.  B.  St.  Walz. 
ftä)}šáiK  -ikä  PI.  N.  -cä  nuMC.  VogelOnger.  Kl.  H.  8t.  Wd0. 
ftásSôntke  8.  ftagsoutke.  H.  St.  Wdsf. 
ftä)}Sôntke  -kä  PI.  N.  ftfiá^tkä  ntr.  junges  Vfigleis.  Kl. 
ftörk  -kä  masc.  Dienstag, 
ftôrkô^vl  -yä  -vô  a^J.  den  Dienstag  betreOeid. 
ftôšňictve  -vä  ntr.  1.  die  VogeUanger;  2.  der  VogeUang.  Odä. 
ftôSňichl  -k&  -hé  ac{j.  den  Vogelfinger  betreffend.  OsUf. 
ftôSňičI  -čä  -čé  adj.  den  Vogelßnger  betreffend.  OéUf. 
ftôšňi-ctve  8.  ftóSňlctve.  WsUf. 
ftófiíil'chl  8.  ftóšniclil.  Wdz. 
ftôšňi-čl  8.  ftoSňičI.  W8l0. 
ftö)}rl  -r&  -ré  adj.  d«*  zweite. 

ftôtrôk  -áká  L.  fterá»kä  [Kl.  H.  St.  Wda.J  -raßk*  [Vi.J 
masc.  der  zweite  Schwann  der  Bienen  im  Sommer,  Naehschwarm. 
♦ftô^ŕôc  verh. 

Kompositum  {Inf.  -ftô^ŕec  Prs.  -'ftógŕ%  -ftö^Hfi  IM.  -'ftôs- 
rôl  Imp.  -  fteŕä); 

peftä^ŕčc  verh.  perf.  wiederholen;  peftň^Kc  %\  sich 
wiederholen. 
fiitráQl  8.  fiitr&ul.  Ft. 
fiitráQŽä  8.  fttträffza.  Vi. 
fiitrSnl  -lö  masc.  Futteral.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
ftttra»žä  -ža  fem.  Foorage.  £7.  ZT.  St.  Wdz. 
fôkäc  iV3.  fôk%  -kôš  Prt.  fdke'^l  verh.  imperf.  mit  Worten  oder 
Bewegungen  jemandem  drohen.  — Yen-fdká  nöi}-mj%  tiij^. 
KomposUumi 

vefôkäc  verh.  perf.  jemanden  zornig  anfiihren. — Yén-mjä- 
Yôofäke*^  zlSml  slö^yaml. 
fästrStI  -tä  -té  adj.  voller  Fetzen, 
fästrä  -st8r  fem.  pl.  Fetzen  am  Kleide. 
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ga  üdv.  irgendwann. 

ga  conj.  1.  wann,  als;  2.  wenn;  3.  da,  weil. 

gab  s.  gSba  adv.  und  conj. 

gSbä  aäv.  wenn  auch  nur,  wraigstens.  —  DSJi«mjä  gabft-mSplI 

köijsk  'xUebä. 
gSbä  eonj.  wenn,  im  Fall  dass. 
gab$93  s.  gaböiis  adv.  und  cofy.  H.  F5.  8t.  Walz. 
gaböi}3  adv.  irgendwann.  Kl. 
gabÖns  c(yify.  wann  immer.  KL 
g&c  -cä  PI.  Q.  -cl  /Í5m.  Notbrncke. 
"""gadSc  verb.  iter.  zu  gidac  und  gágdnôuc. 

Kimpaaita  {luf.  -gadSc  Prs.  -'gadöjq.  /Vi.  -gadé*«!  Imp. 
-gada-«): 

degadSc  trer2^.  imperf.   kö^mä   jemandem  zureden,  zu 
überreden  suchen;  degadSc  «^  s-čím  sich  mit  jemandem 
Terabreden. 
pedgadSc  verb.  imperf.  kdf  m6  Jemandem  zureden,  auf- 
hetzen. 
prägadSc  verb.  imperf.  kä^mtt  sticheln. 
pregadSc  verb.  imperf.    i.   fiberschreien,    im  Sprechen 

fibertreffen;  2.  durchplaudern,  yerplaudem. 
rezgadSc  verb.  imperf.  auspland^n;  rezgadac  s%  s-čím 

sich  unterreden. 
YägadSc  verb.  imperf  \.  ausreden,  herausreden,  entschul- 
digen;  2.  erraten;  vägadSc  8%  sich  herauszureden,  zu 
entschuldig«!  suchen. 
vebgadSc  verb.  imperf.  bereden,  yerlaumden. 
vedgadSc  verb.  imperf.  l.kófmň  widersprechen;  2.k^- 
mö  cä^  jemandem  etwas  abi^enstig  zu  machen  suchen; 
3.  enträtseln. 
ragadSc  verb.  imperf.  besprechen,  Terabreden;  vugadSc 
8%  s-ČÍm  sich  Terabreden. 
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zagadSc  verb.  imperf.  Rätsel  aofgebeD;  zagadSc  8%  8-čím 
sich  festschwatzen.  - 

zgadäc  verb,  imperf.  i .  Terabred^D;  2.  errateii;  zgaáfic 
s%  s-čímsich  vars^breden.. 
gSdäc  Prs.  gájíd^  [KLE.  8t.  WhhJ  gaßd*  [Vi  J  -doš  Prt. 
gánde-yl  [Kl:  H.St,  WdaJ  gágde'«!  [ViJ  gädS  Inq^.  ga- 
dé*9  vcrfc,  imperf.  sprechen,  reden. 
Komposita   {Inf.  -gSdác   Pra.  -'gäd^  -gájídôš  /JÖ.  ií  Si. 
Wslz.J  -gáodóä  [ViJ  Prt,  -gáde'^il  Imp.  -gada'«): 

degSdäc  verb.  perf  1 .  ausreden,  das  Gesprach  beenden; 
2.  kô^mô  jemanden  fiberreden;'  degSdäc  8%  8«ČÍm  sich 
mit  jemandem  verabreden.  •^—  Ta-stä];rä  j^revnicä  de- 
gädS  sYemä-vä^trektt  do-fšelSM^  zlo3gj[stYÔs. 

nagSdäc  verb.  perf.  1 .  viel  reden,  sprechen;  2.  iifi-kevä 
über  jemanden  spotten. 

pedgSdäc  verb.  perf.  kôfinú  jemanden  überreden,  auf- 
hetzen.—  Moj-ňiQpŕSjacél  man  mejnä-'^lô^pcä  dä^- 
tä  pedgädö^ne. 
.   .  pegSdäc  verb.  perf.  ein  wenig  plaudern. 

prägSdäc  verb.  perf.  koomö  sticheln. 

pregSdäc  verb.  perf.  i.  fiberschreien,  im  Sprechen  fiber- 
treffen; 2.  durchplandern,  verplaadern.  —  Tä-neplPegä])- 
dóš  tô-bäba.  Tä-bSbä  pŕiggädalä  tŕä  Stänä. 

rezgSdäc  verb.  perf  ausplaudern;  rezgSdäc  84  1.  ins 
Plaudern  kommen;  2.  s-čím  sich  unterreden,  unter- 
halten. ^ 

yägadäc  verb.  perf.  ausreden,  herausreden,  entschuldigen; 
vägadäc  s^  1 .  nicht  mehr  reden,  aufgehört  haben  zu  re- 
den; 2.  sich  herausreden,  befreien,  eutschuldigen. — Jag- 
mušél  dldge  gSdäc^  alä-dáfx  jä-mö-vägäde*«!  té- 
mäslä  8-té-glá$ya.   yéD-s%-ňTmôug  yägadäc  s-tá- 

yebgSdác  verb.  perf.  bereden,  Terlaumden. 

yedgSdäc  verb.  perf.  1.  widersprechen;  2.  ká^mft  cá^ 
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jemandem  etwas  abspenstig  madien.  —  TSn-pÖ^n-mjä 
vé*dg&d0'Ql  tä-naQlepčä  -^lö^pcä.      \ 
TiigSdäc  verb.perf.  besprechen,  yerabreden;.  yugSdäc  sq 

stchirerabreden. 
zagSdäc  verb.  perf.  1 .  anfaogen  zu  feden;:  2.  kň^mô  je- 
manden anreden;  zagSdäc  s%  sich  festschwatzen. 
zgSdäc  verb.  perf.  besprechen,  verabreden;    zgSdäc  s^ 
s-čXní  sich  verabreden. 
gadajÖAcI  «.  gadajöijci.  Ä  Vt.  St.  WsU,        <\  ' 
gadajöuci  -cä  -ce  adj.  schwatzhaft,  geschwätzig.  £7/ 
*gadSväc  verb.  iter.  zu  gädac  und  gä^jdnÓQC. 

Komposita  {Inf.  -gadSväc  Prs.  -gäd&v^  -gädagvoS  [Kl.  jff. 
8t.  Wdz.]  -dáovôš  [Vi  J  Prt.  -  gädäve*»!  Impi  -gadSve*?): 
8.  gadäc. 
gadlävl  -yä  -ye  aďj.  redselig,  geschwätzig.  Odz. 
gSdläyesc  -cä  L.  gadläyôescl  /em.  die  Redseligkeit,  Schwatz- 

hafligkeit. 
gadláyl  B.  gadlävT.  Wslz. 
gSdôč  -äča  L.  gadáučô  [Kl.  H.  St.  Wslz  J  -dáQČô  [Vi.J  mase. 

Schwätzer. 
gSdôčká  -M  /•  gadájíčkÔH  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -dáočkÓB  [ViJ 
fem.  Schwätzerin. 
*gadö^y&c  s.  gadSc.  Kl.  Vi. 
♦gSsäc  verb.  iter.  zu  gô^sec. 

Komposita  {Inf  -gigäc   Prs.  -gäsq,  -gaflgoS  [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -gáQgoš  [Vi.]  Prt.  - gäge-ftl  Imp.  -gSso«): 
.  deg&gäc  verb.  imperf.  kô^mô  jemandem  nachgeben,  will- 
fahren, zu  befriedigen  suchen. 
nag&3äc  verb.  imperf  kô^mô  jemandem  nachgeben. 
prägSjäc  verb.  imperf.  s%  sich  zotragen,  ereignen. 
yägSsäc  verb.  imperf.  1 .  kô^mä  es  jemandem  beqne^i, 
zu  Dank  machen;  2.  kü^mft  čím  jemandem  eine  Gefällig- 
keit erweisen,  ans  einer  Verlegenheit  helfen,  mit  etwas 
aushelfen. 
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TttgSgäc  verb.  imperf.  kňemá  jemaadem  nachgeben,  will- 
fahren; YugSs&c  »4  s-£im  einig  Verden,  sich  vergleichen. 
zagS3ác  verb.  ünperf.  ansgleichan,  yersKuiea. 
zgSgäc  verb.  imperf.  i.  aosgleickin,  YcraShnen;  2.  nfi-ce 
auf  etwas  warten;  zgSsäc  84  1.  8-£ím  sich  vertragen, 
ňbereinslimiDeB;  2.  ni-ce  zastímmén,  beitreten.  —  Jä- 
ňl«bónd4  dlÄge  nöu-c^  zgaflS^-^L 
gS3änä  -Da  L  gasänôii  [M.  K   Vi.]  -g^Qon  [St.J  -g&nô]) 
[Wslíf.J  PI.  G.  -gin  [Kl.  H.  Vi.  WsUJ  -3í»  [St.J  fem.  krie- 
chendes Tier,  Gewfirm. 
gajé^'j[znä  -nä  fem.  Waldboden. 
gajö^Ti  -yä  -Yé  aé^.  das  Hain  betreffend, 
gakd^lyjet  adv.  irgendwann.  Kl.  H.  St.  Wdg. 
gakiäelyjeK  conj.  wann  immer.  Kl.  H.  St.  WsL». 
gaköiyjeK  8.  gakô^Ivjek  üäv.  und  conj.  Vi. 
gal^znl  -oä  -né  adý.  den  Galgen  betreffend. 
galebÖftg  8.  galeböjig  adv.  und  conj.  H.  Vi.  St.  Wdju. 
galebÖU3  adv.  irgendwann.  Kl. 
galebÖii3  canj.  wann  nir  immer.  Kl. 
galekô^lvjeK  adv.  irgendwann.  Kl.  H.  St.  Wéle. 
galekJlelvjek  conj.  wann  nur  immer.  Kl.  H.  St.  Wd». 
galekäivjeK  8.  galekü^lvjek  adv.  und  conj.  Vi. 
gälglnstve  -vä  ntr.  1.  die  Lnmpe,  Schafte;  2.  die  Sdmftigkeit. 
g&lglnsthl  -kä  -hé  adj,  Inmpig,  schaftig. 
g&lgô))n  -anä,  -ögnä  PL  N.  -nä  O.  gälgÖgn  [H.  WsUf.J  -göun 

[Kl.  St.],  -g|nô)}  maac.  Lnmp,  Schaft.  Kl.  H.  St.  WOe. 
gilgo^nki  -hi  /.  gälgo^nkós  [H.  WsIjs.J  -gounkôu  [Kl.  St.J 

-g|nkôu  fem.  schartiges  Weib.  Kl.  H.  St.  WdM. 
gallQ  conj.  wenn  nur. 

galó^sčicä  8.  galöiisiica.  H.  Vi.  8t.  Wehs. 
galo^sčičkä  s.  galÓHSČička.  B.  Vi.  St.  WsIm. 
gSlôsskä  8.  gfilóipka.  H.  Vi.  St.  Wdß. 
gSlóftz  8.  gSIóiiz.  H.  Vi.  St.  W8U. 
galÖ]|ziiicä  8.  galÖiiznica.  H.  Vi.  St.  WdM. 
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galôflzňictve  s.  galôuznictve.  H.  Vi.  8t. 

galószňich!  s.  galó]]znTc!iL  H.  Fi.  St. 

galÔRzňičI  8.  galôjízňičí,  H.  Vi.  St. 

galójizňičkä  s.  galóuzňička.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

galoRzňiK:  s.  galóazňik.  Ä  Vi.  St.  WsU. 

galôuzňi'ctvo  s.  galônzňictve.  Wslz. 

galôRzň'rchí  s.  galójizňichí.  Wslz. 

galónzňi'čl  s.  galóijzničl.  WsU. 

galousčicä  -cä  fem.  Zweiglein.  Kl. 

galoiisčičkä  -M  fem.  Zweiglein.  Kl. 

gSlôuskä  -M  L  galOyskóu  fem.  1.  Zweig;  2.  Galgen.  Kl. 

gSlôQz  -^zä  L.  gal|zl  PI.  O.  -6]]z,  -Izl  J.  -zmľ  fem.  Galgen.  KL 

galÖiiznicä  -cä  fem.  Landstreicherin.  Kl. 

galôuzňictve  -vä  ntr.    1.  die  Landstreicher;  2.  die  Landstrei- 
cherei. Kl. 

galóuzňich'í  -kä  -hé  adj.  den  Landstreicher  betreffend.  Kl. 

galóuznTČI  -čä  -čé  adj.  den  Landstreicher  betreffend.  Kl. 

galóuzňičkä  -hi  fem.  Landstreicherin.  Kl. 

galöuznik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Landstreicher.  Kl. 

gágdälä  J.  gädáQlói}  8.  gäydäla.  Vi. 
'i'gáQdnó^jc  s.  gä];diiôuc.  Vi. 

gágdóč  L.  gädäQČo  s.  gä^dóč.  Vi. 

gáQdóčkä  /.  gádáQČkó])  8.  gä]}dóčka.  Vi. 

gágdól  L.  gádáolä  s.  gS^dól.  Vi. 

gáQdólkä  /.  gädáQlkó;}  8.  gäi^dólka.  Vi. 

gáQl  8.  gä^l.  Vi. 

gáolkä  8.  gä^lka.  Vi. 

gágtkä  8.  gäntka.  Vi. 

gap  8.  gSbä  adv.  und  conj. 
♦gärdäc  verh.  iter.  zu  gSrnôuc. 

Komposita  {Inf.  -gSr4äc  Prs.  -  gôrd%  -gär^ôS  Prt.  -  gór4o-sl 
Imp.  -gär4e-Q  -gärdé'QCä): 

nagSr^äc  verb.  imperf.  hineinscharren,  aufraffen. 
pedgSrdäc  verb.  imperf.  unter  etwas  hinscharren. 

17 
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prägSr^äc  verh.  imperf.  heranseharren,  an  sich  scharren. 
rezgSr^äc  verh.  imperf.  auseiDanderseharren. 
Tägirdäc  verb.  imperf.  heransscbairen. 
YodgSr^äc  verb.  imperf.  abscharren,  bei  Seite  bringen. 
zagar4äc  verb.  imperf.  verscharren. 
zgSr4äc  verb.  imperf.  1 .  zusammenscharren;  2.  abscharren, 
abstreichen. 
*gSr3äc  verb.  iter.  zu  gar3ec  teinhegen»  und  gSrsec  tYcrachten». 
Komposita  {Inf.  -gSrsäc  Pra.  -'gôr3%  -garsóš  Prt.  -'gôr- 
30-9!  Imp.  -gar30-9  -gär3é-»ca): 
nadgSr3äc  verb.  imperf.  belohnen. 

väDadgar3ac  verb.  imperf.  entschädigen,  ersetien. 
pegSrsäc  verb.  imperf.  verachten, 
prägarsäc  verb.  imperf.  noch  dazu  einhegen. 
pregar3äc  vefi.  imperf.  abteilen. 
rezgSrsäc  verb.  imperf.  durch  einen  Zann  trennen;  rez- 

gSrsäc  8%  durch  einen  Zaun  getrennt  sein. 
yägSr3äc  verb.  imperf.  durch  einen  Zaun  abschliessen, 

ausschliessen. 
vgSr3äc  verb.  imperf.  mit  in  die  Umzäunung  ziehen, 
vebgarsäc  verb.  imperf.  umzäunen. 
yedgSrsäc  verb.  imperf.   durch  einen  Zaun  abtrennen; 

vedgSrjac  s^  durch  einen  Zaun  abgetrennt  sein. 
Yegärgäc  verb.  imperf.  umzäunen. 
zagSrsäc  verb.  imperf.  yersperren. 
zgfirsäc  verb.  imperf.  verachten. 
gSr3äcčlkä  -M   I.  gärsaclglkóu  fem.  Verachterín.    Kl.  H.  St. 

WsU. 
gSrsäcél  -ela  L.  gär3ftci$Iä  mase.  Verächter. 
gSr3ac!lkä  I.  gärsäci'lkó])  H.  O.  -cilk  s.  gSrsftcelka.  Fi. 
gSr36c  Prs.  gar^  -3IŠ  Prt.  gSľ3el  gärsälä  verb.  imperf.  ein- 
hegen. 
Komposita  {Inf  -gSrséc  Prs.  -gär^  *gSr^  Prt.  -gäisél): 
nadgSrsfic  verb.  perf.  belehnen. 
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yänadgár36c  verb.  perf.  eatschädigen,  ersetzen. — T8n-pö)(ii 
jä-vänadgärsel  dvjigina  täsincaml  rí^zdórlaml  z5i}-te- 
rSmj^.  Yén-mä-mošé]  yänadgárséc  ta-bölsi. 
pŕägSrgSc  verb.  perf.  noch  dazu  einhegen. 
pregfirgSc  verb.  perf.  abteilen. 
rezgSrsSc  verb.  perf  durch  einen  Zaon  trennen;  rezgSi^éc 

ss^  durch  einen  Zaun  getrennt  sein. 
vigärsSc  verb.  perf.  durch  einen  Zaun  ausschliessen. 
YgSr38c  verb.  perf  mit  in  die  UmzäunuDg  ziehen. 
vebgärsSc  verb.  perf.  umzäunen. 

vedgSrsSc  verb.  perf.  durch  einen  Zaun  abschliessen;  yed- 
gSrséc  s%  durch  einen  ZauD  getrennt  sein.  —  Mä-mSilmft 
t^-lóiík%  yét-té-relé  vôestnig^  yedgärséc. 
yegSrsöc  verb.  perf  umzäunen. 
zagSrsSc  verb.  perf  versperren. 
gSrsBc  Prs.  a.  garž%  -5ÍŠ  6.  giírž%  -3IŠ  Prt.  a.  gSrsél  gär3Ílä 
b.  gai^él  gór3älä  Imp.  gSrsä  verb.  imperf.  verachten. 
Komposita  {Inf  -gSrsSc  Prs.  a.  -  gir^íi  -gärsß  6.  -  gôrj% 
-gár3lS  Prt.  a.  -  gársél  6.  -  górsôl  Imp.  -'gär3ä): 
pegar36c  verb.  perf.  verachten. 
zg5r3éc  verb.  perf.  verachten. 
*gSrläc  verb.  iter.  zu  gSrlec. 

Komposita  (Inf.  -gärlác  /Vs.  -górl^  -gárlóS  Prt.  -'górle*«! 
Imp.  -garle*^  -gärlé'sca): 

yägSrläc  verb.  imperf  alles  erwürgen. 
yttgSrläc  verb.  imperf.  erwürgen. 
zagSrläc  verb.  imperf.  erwürgen. 
gSrläcSlkä  -hi  J.  gärläci«lkóu  fem.  Schreierin.  Kl.  H.  St.  WsUf. 
gSrläcél  -elä  L.  gärlftcl$lö  mase.  Schreier, 
g&rläcilkä  L  gärläci-lkón  PL  O.  -cilk  s.  gSťlftcelka.  Vi. 
gSrléc  Prs.  gSrl%  -líš  Brt.  gfirlél  gärlälä  verb.  imperf  würgen; 
girl8c  sn  schreien. 
Komposita: 

degSrlSc  verb.  perf  vollends  erwürgen. 

17* 
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nagSriSc  verb.  perf.  viele  erwürgen. 
peg&rlSc  verh.  perf.  alle  nach  einander  erwürgen, 
vägärléc  verb.  perf.  alles  erwfirgeo. 
VttgSrlSc  verb.  perf.  erwürgen. 
zagarlSc  verb.  perf.  erwürgen. 
gSrl'l  -lä  -le  adj.  den  Hals,  die  Kehle  betreffend. 
gSrlnÓRC  8.  gSrlnôiic.  H.  Fi.  8t.  Wslz. 
g&rlnóuc  Ful.  garln^  -ňSš  Brt.  gSrlnô];n  gärln|  verb.  perf.  8^ 

einen  Schrei  ausstossen,  aarschreien.  Kl. 
gfirlôč  -äčä  L.  gárlá«čĎ  [Kl.  H.  St.  Wslz. J  -láočô  [Vt.]  mase. 

Schreier. 
gSrlôčká  -M  L  gárlajíčkôu  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -láQČkó»  [Vi.J 

fem.  Schreierin. 
g&rlórkä  -M  I.  gärlärkôn,  -iSrkóu  fem.  Schreierin. 
gSrIôŕ  -aŕä,  -áŕä  L.  gärlSŕň  mase.  Schreier. 
gSrle  -lä  PI.  6.  -rél  fem.  Kehle.  Gnrgel. 
gärlô^v'í  -vä  -vé  adj.  die  Gurgel,  die  Kehle  betreffend, 
g&rlôške  -kä  ntr.  Kehlchen,  liebe  Kehle. 
gSrnORC  s.  gSmôjic.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
gSrnóuc   Brs.  gSrn%  -néS  Brt.  garnÖKn  gärD|  verb.  imperf. 
scharren,  raffen.  Kl. 
Komposita: 

nagärnóuc  verb.  perf.  hineinscharren,  aofiraffen. 
pedgSmôuc  verb.  perf.  nnter  etwas  hinscharren. 
pegSmöiie  verb.  perf.  nach  einander  an  sich  raffen. 
pfägSmoiic  verb.  perf.  heranscbarren,  an  sich  scharren. 
rezgSrnôiic  verb.  perf.  anseinanderscharren. 
vägämóuc  verb.  perf.  heraosscharren. 
yedgSmóuc  verb.  perf.  abscharren,  bei  Seile  bringen. 
zagSrnóuc  verb.  perf.  Terscharren. 
zgSmôyc  verb.  perf.  i.  zusammenscharren;  2. 
abstreichen, 
'''g&rnäc  verb.  Her.  su  gSrnöuc 
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Komposita  {Inf.  -gSrnäc  Prs.  -górň^  -gárnóä  Prt.  -gôr- 
ňe'^íl  Imp.  -gSrúe-^  -gärň^'^icä):  s.  gSrdac. 
♦gSŕác  verb.  iter.  zu  gôfŕčc. 

Komposita  (Inf.  -gfiŕäc  Prt.  -'g&r%  -gáiíŕôS  [Kl.  H.  8t.  Wsla.J 
-gáoŕôš  [Vi.]  Prt.  -gäte'^l  Imp.  -gäŕe*«): 

pegSŕäc  verb.  imperf.  Yerschlímmern;  pegSŕäc  s%  schlim- 
mer werden. 
pŕegSŕäc   verb.   imperf.    verschlimmern;    pŕegSŕäc   8% 

schlimmer  werden, 
rezgaŕäc   verb.  imperf.    erbittern;    rezgffiräc  s%  zornig 

werden, 
vttgaŕäc  verb.  imperf.  i.  Yerschlimmern;  2.  verbrennen, 
versengen. 
*gSsäc  verb.  iter.  zu  g&nóuc. 

Komposita  (Inf.  -gSsSc  Prs.  a.  - gas^  -gSsóš  b.  -gä8%  -gä])- 
sóä  [KL  H.  St.  WsU.]  -gaßsoS  [Tt.]  Prt.  a.  -'gase'«! 
b.  -'g&se'^l  Imp.  -gSse*«): 

pŕägäsäc  verb.  imperf.   nach  nnd  nach  erlöschen,    aus- 
gehen. 
vägSsäc  verb.  imperf.  erloschen,  ausgehen, 
zagasäc  verí>.  imperf  erlöschen,  ausgehen, 
gäsäcél  -elä  L.  gasäciglô  mase.  Loscher. 
gasädle  -lä  PI.  N.  gasädlá  [Oste.J  -sa-dlá  [WsU.]  O.  -dél  ntr. 

ein  zum  Ausloschen  der  Altarlichte  gebrauchtes  Werkzeug. 
gSséc  Prs.  gSš%  -81Š  Prt.  gfisôl  verb.  imperf  loschen. 
Komposita: 

degSséc  verb.  perf.  vollends  auslöschen. 
pegSsSc  verb.  perf.  alles  nach  einander  auslöschen. 
prägasSc  verb.  perf.  auslöschen,  dämpfen. 
^  vágasSc  verb.  perf.  auslöschen. 

vttgSsSc  verb.  perf.  löschen. 
zag&Sc  verb.  perf.  auslöschen. 
zgSsčc  verb.  perf.  auslöschen. 
gSsnóQc  s.  gäsnóuc.  H.  Vi.  St.  WsIb. 
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'  gfisnóuc  fts.  gSsn^  -ň6S  Prt.  gisnópn  verh.  imperf.  erlöschen, 
ausgehen.  KL 
Kamposita  {Inf.  -gasnônc  Prs.  -'ga8ň%  -gSsňéš  lYt.  a.  -  gas- 
nôpn  6.  -'gas  -gaslä  Part.  BrL  -gasľí): 

pegSsnóuc  verh.  perf,  nach  einander  erlöschen. 
pŕ&gasDÔi}c  verh.  perf.  nach  nnd  nach,  allmählich  ausgehen, 
vägasnôjjc  verh.  perf.  ausgehen,  erlöschen. 
Vttgasnóuc  verh.  perf.  erloschen,  ausgehen. 
zagSsD^UC  verh.  perf.  erlöschen,  ausgehen. 
zgSsnôuc  verh.  perf.  erlöschen,  ausgehen, 
gas?  adv.  wann? 
^gSSäc  verh.  iter.  au  gäsec. 

Komposita  {Inf  -gSsäe  Prs.  -  gä&4  -gá»Sô8  [Kl.  H.  St.  Wda.J 
-gáQŠóš  [Vi.J  Prt.  -  gäSe-^l  Imp.  -gSSe-§): 
prägSfiäc  verh.  imperf.  auslöschen,  dämpfen. 
vägSšäc  verí),  imperf.  auslöschen. 
VttgSšäc  verh.  imperf.  löschen. 
zagSfiäc  verh.  imperf.  auslöschen. 
zgSSäc  verh.  imperf.  auslöschen. 
*gfiž^äc  verh.  iter.  zu  g&$z3ec. 

KomposUa  {Inf  -gSz^äc  Prs.  -gôl^  -gä»žžôS  [Kl.  H.  8t. 
Wdz.]  -gáQŽŽóš  [r%.]  Prt.  -  gôžže-«!  Imp.  -gfižže-«): 
pŕäglžsäc  verh.  imperf.  annageln. 
zagSž^äc  verh.  imperf.  vernageln. 
zgSž^äc  verh.  imperf.  zusammennageln. 
gäd|ňé  -ňä  ntr.  Sprache  (als  besondere  Redeweise),  Dialekt, 
gárcél  -elä  L.  górci$ll  PI.  G.  -cél  fem.  Kehle, 
gare  -cfi  [J.  gärcöu]  PI.  G.  -ci  fem.  Handfoll,  Bischen, 
giŕtčicä  -cfi  fem.  Bischen. 
gáŕtč!čkä  -hl  fem.  Bischen, 
girtkfi  -hi  fem.  Handvoll,  Bischen. 

gKndälä  -Ifi  I.  gädäslóu  mase.  Schwätzer.  Kl.  H.  St.  WsU. 
*gÍ|}dnÓKC  s.  gi^dnóuc  H.  St.  WsU. 
^gi^dnóuc  verh.  Kl. 
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Kamposita  {Inf.  -gäjjdnóHC  IVs.  -  gôdn%  -gä];dáéš  iVí.  -gdd 
.'gadlá  Imp.  .'gadni  Párt.  Prt.  -gädlS): 
vägódnóuc  verh.  perf.  erraten. 
yugä||dnô]}c  verh.  perf.  erraten. 
zagägdnÔHC  verb.  perf.  ein  Rätsel  aufgeben, 
zgä^dnôuc  verb.  perf.  erraten. 
väzgôdDÓuc  vtrb.  perf.  erraten, 
gäydóč  -äčä  L.  gädá^čň  mo^c.^ Sprecher,  jß.  H.  St.  Walz. 
gä])dóčkä  -h!  J.  gädä^čkôu  fem.  Sprecherin.  KL  H.  St.  Wslz. 
gäydôl  -&lä  L.  gädäslft  mase.  Schwätzer.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gapdólkä  -ľii  /.  g&daslkôu  fem.  Schwätzerin.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gá^l  -lä  mase.  diclier  KnOppel.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
gäplkä  -tii  fem.  dicker  Knfippel.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gä^tkä  -hl  fem.  1.  Rede,  die  gesprochenen  Worte;  2.  Verabredung. 

m.  H.  St.  Wslz. 
g^bä  -bft  PI.  0.  göub  [Kl.J  gÖ»b  [H.  Vi:  St.  Wslz.]  fem. 

1.  Mund;  2.  Mundvoll,  Bissen. 
g%bajÖgci  s.  g^bajöjicl.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
g%bajÖi}C'i  -cä  -cé  adj.  grossmäulig,  geschwätzig.  Kl. 
glbälä  -Ift  /.  g^báRlóH  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -báQlô»  [Vi.]  masc. 

Schwätzer. 
g|bóč  -äčá  L.  g%ba»íô  [Kl.  H.  St.  Wslz]  -báočô  [Vi]  masc. 

Schwätzer, 
g^bôčkä  -M  I.  gJibSiíčkÓH  [Kl.  H.  St.  Wslz]  -báočkô»  [Vi] 

fem.  Schwätzerin. 
g|ból  -álá  L.  g%bSfllô  [Kl.  H.  St.  Wslz]  -báQlô  [Vi]  mase. 

Schwätzer, 
gibôlkä  -M  L  g^bäslkóu  [Kl.  H.  St.  Wslz]  .baßlko»  [Vi] 

fem.  Schwätzerin, 
giglet  -ttt  masc.  das  Schnattern,  Geschnatter, 
g^glôftäc  Pts.  giglecq.  g^glä^cfiS  Prt.  g|glete*í|l  verb.imperf. 
schnattern. 
Kon^Msitum: 

zag^glä^täc  verb.  perf.  zu  schnattern  anfangen. 
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g^nbä  -bä  fem.  Schmach,  Schande. 

g|ňäc  Prs.  gö»n%  [H.  Vi.  Wde.]  göun%  [Kl.  St.]  -ňôš  Prt. 
g6flne-9l  [H.  Vi.  WsU.]  goune-^l  [Kl.  St.]  gôRnS  Imp.  g|- 
ňe'9  gan^'^cä  verb.  imperf.  1.  umhertreiben,  amheijagen; 
g|näc  pr|t  die  Richtstange  des  Winternetzes  bei  der  Eisfischerei 
schieben;  ^2.  iter.  eu  g|nic. 

,    Kampoaüa  (Inf.  -g|ňäc  Prs.  -  gôjíň^  -gogáóS  [H.  Vi.  Wdsf.] 
-góuňóS  [Kl.  St.]  Bi.  -gô]íňe'í|l   Imp.  -g|ňe*»    -ga- 

deg^näc  verb.  imperf.  nachjagen,  einzuholen  suchen. 

nadglnäc  verh.  imperf.  herantreiben. 

uag^äc  verb.  imperf.  \.  antreiben,  auf  etwas  hin  treiben; 

2.  tadeln. 
peg|näc  verh.  imperf.  antreiben. 
präg|näc  verb.  imperf.  1.  herantreiben;  2.  tadeln. 
pi«g|ňäc  verb.  imperf.  hindurchtreiben. 
rezg|näc  verb.  imperf.  auseinanderjagen,  zerstreuen! 
yftg|näc  verb.  imperf.  herausjagen,  aulstSbern. 
peyfig|n&c  verb.  perf.  nach  einander  herausjagen,  auf- 
stöbern. 
yg|ňäc  verb.  imperf.  hineinjagen. 
YHglňac  verb.  imperf.  einzuholen  suchen, 
zag^äc  verb.  imperf.  wegtreiben, 
zglňäc  verb.  imperf.  1.  zusammentreiben;   2.  herunter- 
treiben. 
g$nlc  Brs.  gln^  -als  JM.  g|nöl  ganllä  verb.  perf.  tadeln. 
Kamposita  {Inf  -g%ňic  Prs.  - gaň%  -g^inlš  lÝt.  -gaňél): 
uaglmc  verb.  perf.  tadeln. 
peg|nic  verb.  perf.  ein  wenig  tadeln. 
pŕäg|ňic  verb.  perf.  tadeln, 
g^ňicfilkä  -M  I.  ganicl$lkóu  fem.  Tadlerin.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
glúicél  -elä  L.  gaňid^lô  mase.  Tadler. 
g|nicllkä  /.  gaňici'lkÔK  PI.  G.  -cllk  s.  g|nicelka.  Vi. 
g^s  -8ft  PI.  G.  g%sí  Ľ.  -dm  J.  -smi  fem.  Gans. 
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glsftcä  -Ca  L.  g^sSci  [Oslz.]  -sací  [WslzJ  PI.  G.  -säe  [OdzJ 

-säe  [WsleJ  fem.  alle  Gans, 
g^sänä  -nft  /.  g%sänÔ!j  [Kl.  H.  Vi.]  -s^ňóu  [St.]  -slĽnó»  [WsU.] 

fem.  ein  weiches  von  den  Gänsen  gern  gefressenes  Gras. 
g%8cáQC  s.  g^scäjjc.  Vi. 

g^scapc  Prs.  gli8cej%  g^sciQJSš  Frt.  g^sce*^  -scä  -sceľí  Part. 
Prt.  g^äll  verh.  perf.  dicht,  dick  werden.  Kl.  H.  St.  Wüz. 
Kompositum: 

zg^cäyc  verb.  perf.  dicht,  dick  werden« 
g|8cec  8.  g48cik])c. 

g|scčc  Pra.  a.  g$8č%  -sclS  h.  góušč^  /£/.7  go»šč%  [H.  Vi.  St. 
Wüe.]  -sc«  Prt.  a.  g%8Côl  b.  góuscél  [KL]  g6B8cél  /H  Fi. 
St.  Wslz.]  Imp.  g^scä  t;er&.  imperf.  verdicken,  verdichten. 
Komposita: 

yeg|8c8c  verb.  perf  verdichten,  verdicken. 
zag|8c8c  verb.  perf.  verdichten,  verdicken. 
zg|8c6c  verb.  perf  verdichten,  verdicken, 
g^scéznä  -Da  fem.  Dickicht. 
g|8cóc  s.  g^scáyc. 
g%scl$ši  -šá  -šé  adj.  comp,  zu  g%stí. 
g%8éSče  -6á  PI.  N.  g%8äščá  [Oslz]  -sá'ščá  [Wdz.]  G.  -sáSč 

[Oslz.]  -8aäč  I  Wslz.]  ntr.  grosse,  hässliche  Gans. 
glsSznä  -nä  fem.  Gänsefleisch,  Gänseklein. 
g%8Í  -8a])  -8é  adj.  die  Gänse  betreßend. 
g|8ňIK  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Gänsedíeb. 
g|8Ôrkä  -hi  I.  g^särkóu,  -8arkóu  fem.  Gänsehirtin. 
g|8Óŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  g^sfiŕä  mase.  Ginsehirt. 
g%8tí  -tá]}  -té  adj.  dicht. 
g48tnáQC  s.  g^stnliQC.  Vi. 

g^stňä^c    Prs.  g|8túej%  g^tňl^jeS  Prt.  g|8tne'^  -nä  -ňell 
Part.  Prt.  gastňSlI  verb.  imperf.  dicht,  dicht  werden. 
Kompositum:  s.  ga8ca]}c. 
g|8tňSc  s.  g^stňäpc. 
g^8tňé  adv.  comp,  zu  g|8te. 
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g^stňl^šl  -Sä  -Sé  adj.  camp,  jm  gasti. 
g|8t6óc  8.  g%stnä^c. 
g|8te  adv.  dicht. 

g  Ist  e  sc  -eft  Zf.  g^stö^scl  fem.  Dichtigkeit, 
glstšl  -šä  -Sé  adj.  camp,  jsu  g^sti. 
g^stö^tä  -tä  A.  g|stet%  fem.  die  Dichti^eit. 
*g4S£äc  verb.  iter.  zu  g|scec. 

Kampasita  {Inf.  -g|ščäc  IVs. -goy^  -gÓuščôS  [Kl.J  -  goftsc^ 
-gOflSčóš  [H.  n.  St.  WdB.]  Prt.  - gónšče-«!  [Kl.]  -gô«- 
Sce-ftl  [H.  Fi.  S.  Wdz.]  Imp.  -glSče-«): 
yeg|ä£äc  verh.  imperf.  verdichten,  verdicken. 
zag^Sčäc  verh.  imperf.  verdichten,  verdicken, 
zg^ščäc  verh.  imperf.  verdichten,  verdicken. 
g^ščáQ  8.  gqSči)}.  Vi. 
g^Sčá»  -čé  fem.  Dickicht.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
g%ščé  adv.  camp.  8u  g|ste. 

glžvjicá  -cä  L.  g%žvjicl  [Oslz.]  -vji-cl  [Wdz.]  Fl.  G.  -yjTc 
[Oüz.]  -vjic  [WdzJ  fem.  der  Riemen  am  Dreschflegel,  welcher 
Schlägel  und  Stiel  verbindet. 
glSdä  -da  fem.  die  Meeresstille,  das  glatte,  rohige  Meer, 
gladäčhl  -k&  -hé  adj.  sehr  glatt.  Oelz. 
gladäx^ll  '^^  '^^  ^j'  sehr  glatt.  Oslz. 
gladäčhl  8.  gladäčhl.  Wslz. 
gladá'xnl  s.  gladá-x»!.  Wslz. 
glSdččke  adv.  sehr  glatt. 
gISdS'xne  adv.  sehr  glatt. 
glädS^xnä  adv.  sehr  glatt. 
glSdlskä  -hl  fem.  eine  Art  glatter  bunter  Flunder. 
glSdnó])c  8.  glSdnôuc  H.  Vi.  St.  Wäz. 
glSdnóuc  Prs.  glSdň%  -ňeS  JW.  gl&dnóyn  verh.  imperf.  glatt 
werden.  B3. 
Kampasita    {Inf.  -glfidnöuc    Prs.  -gladn^  -gUdáeš   Prt. 
a.  -  gladnógu  (.  -  glôd  -  gladlä): 

pŕägl3dnó]]C  verh.  perf.  glatt,  mhig  werden. 
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yägladuóuc  verh.  perf.  ganz  glatt,  ganz  mhig  werden. 
gladňáQC  8,  gladnä]}c.  Vi. 

gladňagc  Prs.  gladňej%  gladňiQJčš  PrL  gladňe'^l  -ňä  -ňeU 
Part.  Prt.  gladňSlI  verh.  imperf.  glatt  werden.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Kamposita:  s.  gladnóuc. 
glSdňSc  8.  gladáäjic. 
gladňé  adv.  comp,  su  glágtke. 
gladňlQŠI  -fiä  -Sé  adý.  comp,  eu  gltythl. 
glSdňóc  8.  gladnäpc. 
^glSgäc  verh.  Uer.  zu  gl$3ec  und  gld^sec. 

Kompo8itata  {Inf.  -glasäc  Pr8.  -  glä3%  -g%3ÔS  [Kl.  H.  St. 
WsU.]  -glá93Ôg  [Vi.]  Prt.  -gläs^-sl  I^P-  -glSS^'«)* 
pŕäglasäc  verh.  imperf.    ein  wenig  glitten,   glatt  strei- 
cheln. 
väglSgäc  verh.  imperf.  1  •  aasglätten;  2.  vertilgen;  3.  ans- 

zohungem  suchen. 
veglSgäc  verh.  imperf.  abglitten,  abschleifen. 
zaglSgäc  verh.  imperf.  1.  ausglitten;  2.  vernichten,  ver- 
tilgen; 3.  hungern  lassen, 
zglagäc  verh.  imperf  1.  ausglätten;  2.  vernichten^  ver- 
tilgen. 
glagáQC  8.  glagägc.  Vi. 
glSgftdle  -lä  Fl.  G.  glasädlä  [Ode.]  -sá'dlá  [Wdz.]  G.  -d8l 

ntr.  ein  Werkzeug  zum  Gl&tten. 
glagSpc  Pr8.  glSgej^  glasiftjéš   Prt.  glSse-«!  -3a  -seil  Part. 
Prt.  glasalK  verh  imperf.  glatt  werden.  Kl.  H.  8t.  Wslz. 
Komposita:  8.  glSdnouc 
glSgéc  8.  glasáflc- 

glSgSc  Pr8.  gl5ž%,  -3%  -3IS  Prt.  glSsél  verh.  imperf.  glätten, 
glatt  machen,  gl53Sc  8%  glatt  werden. 
Komposita: 

deglSsSc  verh.  perf.  vollends  ausglätten. 
pegISsSc  verh.  perf.  nach  einander  glätten. 
präglSsSc  verh.  perf.  ein  wenig  glätten,  glatt  streichen. 
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väglasSc  verb.  perf.  1 .  aosglätten;  2.  alles  Yernichten,  yer- 

tilgen;  väglagSc  ss^  sich  beruhigen. 
yeglSgéc  verb.  perf.  abglätten,  abschleifen. 
VHglä3éc  verb.  perf.  glätten. 

zaglä38c  verb.  perf  1.  aosglätten;  2.  vernichten,  vertilgen. 
zgläsSc  verb.perf.  \ .  ausglätten;  2.  vernichten,  vertilgen. 
glSsčznä  -nä  fem.  Glätte,  glatte  Stelle, 
glagé  adv.  comp,  zu  glä^tke. 
glä3Óc  8.  glagä^c. 

glSfčicä  -cä  fem.  kleiner  Blei.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
glafčičká  -M  A.  glfifčičk%  fem.  kleiner  Blei.  H.  Vi.  St. 
glafči-čkä  PI.  G.  -čičk  a.  glafôička.  Wdz. 
glSfč!  -čä  -čé  adj.  den  Blei  betreßend.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
glSfkä  -hi  fem.  Blei,  Bleie  (Abramis  brama).  H.  Vi.  St.  Wdz. 
glS^fSrčicä  8.  gläfčica.  Kl. 
gla^^čičkä  8.  glafčička.  Kl. 
glS\í5réi  8.  glSfčI.  m. 
gla\|srkä  8.  gISfkä.  Kl. 
gláQdnóiic  8.  glä];dnói}C.  Vi. 
gláQsknÓKC  8.  gläQskDóuc.  Vi. 
gláQsné  8.  glä^sné.  Vi. 
gláQsni  8.  glaftSDl.  Vi. 
gláQsnesc  8.  glä])snesc.  Vi. 
glágtke  8.  glä]}tke  adv.  und  ntr.  Vi. 
gláQtkesc  8.  glagtkesc.  Vi. 
gláQthl  8.  gläjíthi.  R 

glSskäc  Pr8.  glä»šč%  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  gláQŠ&i  [Vt.]  -íôS 
Prt.  gläjíske-sl  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  gláQske-^l  [Vi.]  glóskS 
Imp.  glSščI  verb.  imperf.  streicheln,  liebkosen. 
KomposUa  {Inf  -glaskäc  Prs.  -  glóšč%  -gl2í»š£éš  [Kl.  H.  SL 
Wslz.]  -glágščgš  [ViJ  Prt.  - glóske-^l  Ifnp.  -glaščl): 
nagluskäc  verb.  perf.  glatt  streicheln, 
peglaskäc  verb.  perf.  ein  wenig  streicheln,  liebkosen, 
pŕäglaskäc  verb.  perf.  glatt  streicheln. 
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väglaskäc  verh.  perf.  durch  Streichelo,  Liebkosungen  er- 
reichen. —  Ná-sä-väglôskä  síg-svá-tStä  fSätke,  ce- 
na-cS. 
viiglSskäc  verh.  perf.  glatt  streicheln. 
*glSšäc  verh.  iter.  zu  gläfsec. 

Kcmposüa  {Inf.  -glSSäc  Prs.  -'gläš%  -glaaSoS  [Kl.  H.  St. 
WsU.]  -glAoSôS  [Vi.]  Prt.  -glase-«!  Imp.  -gliSe-«): 
rezglSšäc  verh.  imperf.  ausposaunen,  überall  verbreiten« 
TäglSšäc  verh.  imperf.  verkünden, 
vegläšäc  verh.  imperf.  verkänden. 
zgiSšäc  verh.  imperf.  s^  sich  melden, 
glatčé  adv.  comp,  zu  glägtke. 
glStkšI  -šä  -šô  adj.  comp,  zu  glä)|thT. 
glä^X^^JA  ^^*  ^^^^  ^°^*  Oslz. 

gXkx^^^^^  "^^  I^'  glä^avÖQSCl  fem.  die  Schwerhörigkeit.  Oüz. 
glä^nonc  s.  gláx^^ôiic.  H.  Vi.  St. 

glä-xnôuc  Prs.  glä'xn^  -ňéš  Prt.  glä^nójín  gléx^l  ^^*  imperf. 
taub  werden.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -glä-xnôjíc  Prs.  -  glé^xň^  -glä^xnéS  Prt.  -  glé- 
Xnóiín): 

pegläxnóuc  verh.  perf.  nach  einander  taub  werden. 
pŕäglä-^DÔuc  verh.  perf.  harthörig  werden, 
veglä'xnôiic  verh.  perf.  taub  werden, 
zaglä^nôiic  verh.  perf.  taub  werden, 
glä^xnéc  s.  glexnäyc.  OsU. 
glä^Äóc  5.  gle^úäjjc.  Oslz. 
glä^o  adv.  taub.  Oslz. 

glä^X^sc  -c&  L.  gläx^tscl  fem.  die  Taubheit.  Oslz. 
glä'xevatese   -cft    L.   glfix^vatôescl    fem.   die   HarthSrigkeit, 

Schwerhörigkeit.  Oslz. 
glä^xsl  -Sä  -Sé  adj.  comp,  zu  glä^i.  Odz. 
glämdä  -da  masc.  und  fem.  unreinlicher  Mensch,  unreinliche  Frau. 
Kl.  H.  Fi. 
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glimdóčká  -M  L  gl8mdá»čkÓH  [Kl.  HJ  -dáoékó»  [Tt.]  fem. 

nAreinliehe  Frao.  Kl.  H.  Vi. 
glámdók  -äkä  L.  glSmdájíkô  [Kl.  H.]  -dáíjkô  [Vi.]  B.  N.  -cä 

nuísc.  noreinlicher  Mensch.  KL  H.  Vi. 
glänä  -nfi  I.  glftnÓ)]  fem.  Lehm.  Kl.  H.  Vi. 
glSňlšče  -£ä  PI.  N.  glfiňiSčä  ntr.  ein  Stock  Lehmboden.  Kl. 

H.  Fi. 
glSňlžnä  -nft  fem.  Lehmboden.  Kl.  H.  Vi. 
gläňói^kä  -M  /.  gläňä^čkóu  [Kl.H.J  -náQČkô»  [Vi.]  fem.  lehm- 
farbige, isabellfarbige  Stute.  Kl.  H.  Vi. 
glSnôk  -äkä  L.  glänänku  [Kl.  H.]  -ňáoku  [Vi]  fem.  lehmfar- 

farbiges»  isabellfarbiges  Pferd.  Kl.  H.  Vi. 
gläpavjä  adv.  etwas  dämm,  albern.  OdB. 
gläpavesc  -cfi  L.  gläpavä^sc!  fem.  die  Albernheit.  Odz. 
*gläpjäc  verb.  iter.  eu  gläpjic  Odz. 

Kamposita  {Inf.  -gläpjäc  iVs.  -'giäpj%  -glôpjóš  JVŕ.  -  glá- 
pje-ftl  Imp.  -glápje-»  -gläpjô'scä): 

vegläpjäc  verb.  imperf.  verdammen,  dämm  machen, 
zgläpjäc  verb.  imperf.  verdunmen,  dumm  machen, 
gläpjčc  8.  gifipjäyc.  Oslz. 
♦gläpjic  verb.  Odz. 

Komposita  {Inf.  -gläpjic  Prs.  -glôpj^  -glftpjß  Prt.  - glft- 
pjél  Imp.  -gläpji): 

vegläpjlc  verb.  perf.  verdununen,  dumm  machen, 
zgläpjlc  verb.  perf.  verdammen,  dumm  machen, 
gläpjlš  -išä  L.  gläpjišä  mase.  Dummkopf.  Ode. 
gläpjôc  s.  glftpjäyc.  OsIb. 
gläpesc  -cä  £.  gläpá^scl  fem.  die  Dammheit.  Osie. 
gläpstve  -vä  ntr.  1.  die  Dummheit;  2.  der  dumme  Streich.  Osie. 
glSpSl  -9ä  -Šé  adj.  comp,  eu  gidpl.  Ode. 
""gläšäc  verb.  iter.  eu  glSšec.  Ode. 

Komposita  {Inf  -glíšác  Prs.  -  gldfei  -gltóóš  Prt.  -  gltóe-«! 
Imp.  -gliše*«  -glašé'Qcft): 

pHlglišäc  verb.  imperf.  betäuben. 
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regläšäc  verh.  imperf.  betanbeD. 
zagläSäc  verh.  imperf.  betäuben. 
gläšSc   Prs.  gläš%  -šiš   Prt.  gläšél  gläšälä   verb.  imperf.  be- 
täuben. Oslz. 
Komposüa  {Inf  -glSäčc  Prs.  -  gläš%  -gläšlš  Prt.  -  gUSél): 
pegläS8c  verb.  per  f  nacb  einander  betäuben, 
pŕägläščc  verh,  perf.  betäuben. 
veglSSéc  verb.  perf  betäuben. 
zagläš8c  verb.  perf  betäuben, 
gläšéc  8.  gläšäyc.  Oslz. 
gläšóc  s.  gläša^c.  Odz. 
glä'xSvi  -vä  -vé  adj.  etwas  taub,  schwerhörig. 
glä^ovStl  -tä  -té  adj.  harthörig,  schwerhörig, 
glä-^ä^tá  -tä   Ä.  gläxet%  [Odz.J  glä"X^t%  [WsU.]  fem.  die 

Taubheit, 
gläjcí  -xH  -xé  (^3-  ^»«b. 
gläneySťí  -tä  -té  adj.  \.  lehmig;  2.  lehmartig. 
gläné^sh'i  -kä  -hé  adj.  lehmig, 
gläné'jiznä  -nä  fem.  Lehmboden, 
glänüfvi  -vä  -vé  adj.  den  Lehm  betreffend, 
glänaní  -nän  -ne  adj.  aus  Lehm  bestehend,  irden. 
gläňSstl  -tä  -té  adj.  lehmig, 
giaňlstl  -tä  -té  adj.  lehmig.  Odz. 
glftni-stl  8.  gMTstl.  Wdz. 
glfipSsi  -sä  -sé  adj.  stockdumm. 
gläpSvI  -vä  -vô  adj:  etwas  dumm,  albern. 
gläpjáQC  8.  gläpjägc.  Ft. 

gläpjáftc  Pr8.  glÄpjej%  [OsU.]  gla-pjejq  [Wdz.J  glftpjifijiS 
Prt.  gläpje-«!  [OslzJ  gla-pje-«!  [Wslz.J  -pjä  -pjell   Part. 
Prt.  glftpjSľí  verb.  imperf.  dumm  werden.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
Komposita  {Inf.  -gläpjágc  Prs.  -'glfipjej%  -gläpjiejiS  Rrt. 
- glftpje'sl  -'pjä  -pjell): 

vegläpjayc  verb.  perf.  dumm  werden, 
zgläpja^c  verb.  perf  dumm  werden. 
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glftpjé  aáé.  comp,  iu  glftpe. 
glftpj  ISkä  -M  A.  gläpjišk%  fem.  damine  Frau.  Oslz. 
glftpjl-Skä  A.  gla'pjišk^  PI.  G.  -pjiSk  s.  gläpjiSka.  WsU. 
gläpá^tä  -ta   A.  glSpet%  [OdJS.J  glá-pet%  [Waz.J  fem.  die 

Damniheit 
glftpäS'í  -Sä  -Sé  adj.  stockdumm. 
glašáQ  8.  gÜS&fi.  Vi. 
glfiSáQC  8.  glSSá])C.  Fi. 
giaSá])  -šé  fem.  die  Taubheit.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
glašä])c   Brs.  gläSej^  [OsHb.]  glä-§ej%  /IFs^j^J  gl&fiejéS  Prt. 

glSfie*«)  /üs^fT.y  glä-Se«!  /TTai^.;  -Jä  -seil  Pari.  IVr.  glSSSli 

verb.  imperf.  taub  werden.  JD.  H.  8t.  Wdz. 
Kamposita  {Inf.  -gla8á»c  Prs.  -glašej%  -glaä^'Sš  iVí.  -glft- 
še*«l  -šä  -seil):  5.  glä^nouc 
gUSé  oďt;.  comp.  £fu  glä^o. 
glá'Xavjä  «.  glixayjft.  WW^- 
gllt"xaye8c  s.  g&i^yeBC.  WsU. 
glä'Xnó]}C  8.  gläxiiôuc.  IFsZj?. 
glä'xúčc  «.  gle'xnäflc.  Wsla. 
gla'xnôc  8.  gle-xňäpc.  W8lz. 
glá-^e  «.  gläx^*  íí^*'^- 
glä"X^8<^  ^*  glä'xesc.  TFsto. 
glll"X^^^t^8c  ^-  glä^evatesc.  TFaIít. 
glá-XSl  s.  glä^sT-  W^«í^- 
glä'mdä  0.  glämda.  Wdz. 
glämdóčkä  8.  glämdóčka.  TTaier. 
glä'mdôk  8.  glimdôk.  Wélz. 
glll-nä  8.  gläna.  TF«2^. 

gll-nišče  p;.  J^.  gl&ni*ščä  G.  -im  8.  gl&ňifiče.  WsIm. 
gll-nlzuä  8.  gläňizna.  Wslz. 
gläňôčkä  8.  glänóčka.  Wslz. 
gll-ňók  8.  gläňôk.  W8lz. 
glä*payjfi  a.  gläpayjft.  TFab. 
glá*pay08c  a.  gläpavesc.  TTaZa. 
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tglä'pjäc  So  gläpjac.  Wsl0. 

gll'pjéc  8.  gläpjäjjc.  WsIjs. 
♦glá'pjíc  8.  gläpjic.  Wslz. 
glá-pjiš  L.  gläpji'šĎ  8,  glápjiš.  Wslz. 
glá-pjôc  8.  gläpjaßc.  Wdz. 
glä'pesc  8.  gläpesc.  Wsla. 
gllt'pstye  8.  gläpstve.  Wsh. 
glá-pSl  8.  gläpsí.  Wslz. 
♦glá'Säc  8.  gläSac.  Wslz. 
glášéc  8.  gläšec.  WsIjs, 
glá'Séc  8.  gläšäflc.  Wslz. 
glä'šóc  8.  glašá^c.  Wsla, 
gläsáo  s.  gläsä]}.??. 

gläsá]}  -36  fem.  die  Glätte.  Kl.  H.  St.  W8lz. 
gläjjdnÓHC  8.  glájjdnôijc.  H.  St.  Wsh. 
gla])dnóuc  Fut.  glägdň^  -ňSš  Prt.  gläydnónn   glódn|  Imp. 

glädňí  verh.  perf.  glall  streichen.  Kl. 
glä^sknóQC  s.  gläysknóyc.  H.  St.  Wdz. 
glä^sknóuc  Fut.  glä^skň^  -ňéš  Prt.  gla^sknój^n  glóskn|  Imp, 

giSskňi  verb.  perf.  streicheln,  liebkosen.  Kl. 
glä)jsné  -ná  ntr.  Eigentum.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
glägsn'í  -nä  -né  adj.  eigen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
glágsnesc  -cä  L.  glôsnuescí  fem.  Eigentum.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gláytke  adv.  glatt.  KL  H.  St.  Wslz. 
gläRtke  -ká  ntr.  die  Glätte.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
glájjtkesc  -cä  L.  glótkuescí  fem.  die  Glätte.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
glá»tM  -kä  -hé  adj.  glatt.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
*gl|bjác  verb.  iter.  zu  gl|bjic. 

Komposita    {Inf.  -gl|bjäc   Prs.  -glôjjbj^  -glójibjóš  [Kl.J 
-glójibj^  -glo»bjôš  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  Prt.  -'gloabje-fll 
[Kl.J  -  glóubje-9l  [H.  n.  St.  Wdz.J  Imp.  -gl^bje-^): 
pegl^bjäc  verb.  imperf.  vertiefen. 
vägl|bjác  verb.  imperf.  anetiefen,  vertiefen, 
zagl^bjäc  verb.  imperf.  verliefen. 

18 
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gl^bjé  adv.  comp,  zu  gl|bek.  « 

*gl?ibjic  verh. 

Komposita    (Inf.  -gl|bjic    Prs.  -glôubj^   -gló^bjlš    [Kl.] 
-  glôijbj^  -glö»bjiS  [H.  Vi.  St.  Wsh.J    Prt.  -  glÔHbjél 
[KL]  -  glôiíbjél  [H.  Vi.  St.  Wdz]  Imp.  -  gl%bji): 
peglžibjlc  verh.  per  f.  verliefen, 
vägl^bjlc  verb.  perf.  ausliefen,  verliefen. 
zagl|bjic  verb.  perf.  verliefen, 
gl^bjicä  -cä  L.  gl^bjicl  [Odz]  -bji'ci  [Wdz]  PI.  G.  -bjTc 

[OslzJ  -bjic  [WslzJ  fem.  die  Tiefe,  liefe  Slelle. 
gl|bjinä  -nä  /.  gl%bjTnójj  [Kl.  H.  Vi]  -bjínóu  [St]  -bji'nó» 
[Wslz]  PI.  G.  -bjin  [m.  H.  Vi.  Wslz]  -bjtn  [St]  fem. 
die  Tiefe,  liefe  Stelle. 
gl|bjizDä  -Da  fem.  die  Tiefe,  tiefe  Stelle. 
gl%bek  adv.  1.  lief;  2.  sumpfig,  morastig. 
gl|beke  adv.  \.  tief;  2.  sumpfig,  morastig. 
gl%bô-shí  $.  gl%büeh!.  Vi.  St.  Wslz. 
gl^bô^hi  -kä  -hé  adj,  1.  tief;  2.  sumpfig,  morastig. 
*gl|dác  verb.  iter.  zu  glóudnôiíc. 

Komposita  (Inf.  -gl$dác  Prs.  -  glónd^  -glôijdôš  [Kl]  -  glô|}d% 
-glÓsdóS  [H.  n.  St.  Wslz]  Prt.  -'glónde'^l  [Kl]  -  glô»- 
de-^l  [H.  Vi.  St.  Wslz]  Imp.  -gllde«): 
nagl^dác  verb.  imperf.  hinsehen. 
pedgl|däc  verb.  imperf.  heimlich  beobachten,  belauern. 
pegl|dác  verb.  imperf.  na-ce  hinsehen. 

spegl|däc  verb.  imperf.  hinsehen. 
pŕägl|däc  verb.  imperf.  8%  aufmerksam  betrachten, 
pŕegl^däc  verb.  imperf.  übersehen,  durchsehen. 
rezgl|däc  verb.  imperf.  s^  sich  überall  umsehen, 
vägl^däc  verb.  imperf.  1.  heraussehen;  2.  hervorragen, 

keimen. 
vgl|dác  verb.  imperf.  hineinsehen, 
vegl^dác  verb.  imperf.  besichtigen;  vegl|dác  s%  sich  um- 
sehen.—  Nevegl^d&'Q-s^  za-mnóu! 
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zagl^äc  verb.  imperf.  hinsehen,  Einsicht  nehmen. 
gl|get  -tä  maac.  das  Schnattern,  Geschnatter, 
gl^g^ftäc  Pts.  gl|gec%  gl^gô^cSš  Bi.  gl^gete'^l  verb.  imperf. 

schnattern. 
Kompositum:  s.  g^lö^tac. 
gl|pšľ  -Š&  -Sé  adj.  comp,  zu  gl^bé^hl. 
gl^mdä  8.  glämda.  St. 
gl^rndóčkä  s.  glämdóčka.  St. 
gl^mdók  8.  glämdôk.  St. 
gl|nä  8.  glSna.  St. 
gllňišče  8.  glSoišče.  St. 
gl^ňiznä  8.  gläoizna.  St. 
gl^ňóčkä  8.  gläňôčka.  St. 
gl^áôk  8.  glänôk.  St. 
glo*XnáQC  8.  gle*x6ájjc.  Vi. 
gléX^^BC  Pr8.  glä-xňej^  [Odz.]  gIá-xÄej%  [Walz.]  glc^nlojeä 

Prt.  glä^ne-^l  [Odz.]  glá-xňe-«!  [Walz.]  -ňá  -ňell  Párt. 

Prt.  glS^oSľ!  verh.  imperf.  tanb  werden.  Kl.  H.  St.  Walz. 
Komposita  {Inf.  -glé*xÄá]|C  IVs.  -  glé^ňej^  -glS^nigéS  Rrt. 
-  gie*xno*9l  -ňá  -ňell)  a.  glŽ'XDÓijc. 
glíncä  -cä  fem.  Lehmgrabe.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
glínkä  -M  fem.  Thonerde.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
glInkÔQv'í  -yä  -vé  adj.  die  Thonerde  betreffend, 
glínnl  -nä  -né  adj.  den  Lehm  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
glístvá  -vä  PI.  G.  -tev  [H.  Vi.  St.  Walz]  -tew  [Kl.]  fem. 

Eingeweidewurm  jeder  Art. 
gltncfi  8.  glÍDca.  St. 
gltnkä  8.  glinka.  St. 
gltnni  8.  glinni.  St 
glöpb  8.  glÖHb.  H.  Vi.  St.  Walz. 
glöpbjä  8.  glönbja.  H.  Vi.  St.  Walz. 
glópbjáQ  8.  glÔHbjá».  Vi. 
glôijbjStl  a.  glôubjStí.  H.  Vi.  St.  Walz. 
gló^bjä]}  a.  glônbjäg.  H.  St.  Walz. 

18* 
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glógčicä  -ca  fem.  KopCchen. 

glÖ]}£!ck&  -h!  fem.  KSpfehen. 

gl8]}d  glü^o  masc.  Hanger. 

gl8])dnógc  8.  glöydnouc  H.  Vi.  St.  Wsle. 

glô»fčicä  8.  glöjicica.  Vi.  St.  Wdz. 

glô»fčičká  8.  glojičička.  F?.  St.  Wdz. 

glôafkä  8.  glö»ka.  Vi.  St.  Wdz. 

glÖ]}\|r£ic&  8.  glögcica.  Kl.  K 

glo»\|ŕč!čk&  8.  glö»ci£ka.  Kl.  H. 

glö^i^^kä  8.  glÖQka.  Kl.  H. 

glÖQkä  -M  fem.  Köpfchen. 

glÖQvnl  -nä  -né  adj.  hauptsäcblicb,  Haupt-.  Vi.  St.  Walz. 

glÖQvnä  adv.  bauptsäcblicb,  in  der  Hauptsache.  Fi.  St.  Wslz. 

gl6]íwní  8.  glöjjvnl.  Kl.  H. 

glÖ^wnä  8.  glö^ynä.  Kl.  H. 

glÖub  -bjä  H.  G.  glöyb  fem.  weicher  Krantstengel.  Kl. 

glÖubja  -bjä  fem.  weicher  Krautstengel.  Kl. 

glóubjätl  -t&  -té  adj.  mit  langem  Stengel.  Kl. 

glójibjájj  -bjé  fem.  die  Tiefe.  Kl. 

glöudnouc    Fut.  gloydn^   -ňSš   Prt.  glöudnopn   Imp.  gl|dňi 

verh.  perf.  einen  Blick  werfen,  schauen.  Kl. 
Komposita  (Inf.  -glÓudnôuc  iV«.  -glÔHdň%  -glöudnSs  íVŕ. 
a.  -glôudnôjín  b.  -'glónd  -gl^dlá  Imp.  - gl%dni): 
peglóudnôuc  verb.  perf.  hinsehen. 
väglóudDÔuc  verb.  perf.  heraussehen. 
vglóijdnÔHC  verb.  joerf  hineinsehen, 
gledňiškä  -hi  A.  gláedňišk^  fem.  Hungerleiderin,  Arme.  Odz. 
gledňi-šká  B.  G.  -ňišk  s.  gledňiška.  Wslz. 
glodôf  vi  -vä  -vé  adj.  den  Hanger  betreffend, 
gl  oní  -näjí  -né  adj.  hungrig.  Oslz.  KGa.  W. 
glenáQC  8.  glenä^c.  Fi. 
gleňäjjc  Prs.  glôeňej%  [Kl.H.J  gloôňej%  [St.J  glh'ne)^  [KGa. 

W.]  gleňiftjéš  Prí.  glôeň0-9l  [Kl.  H.]  glusňe-^l  [St.]  glÄ'- 
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ne-tf  [KGa.  WJ  -nä  -nell  Púňrt.  Prt.  glenfill  verb.  imperf. 
hungrig  werden.  Odz.  KOa.  PT. 
Komposita  {Inf.  -glená]}c  íV«.  -  glenej^  -gleňiejéš  Prt.  -  gle- 
ne^l  -ňä  -neľi): 

pŕegleňägc    verb.  per  f.    durchhungern,    hungernd   zu- 
bringen. 
zagleňä]}C  verb.  perf.  anfangen  zu  hungern. 
zgl0ňä]}c  verb.  perf.  hungrig  werden, 
gleňé  adv.  camp,  bu  gl&^ne.  Oslz.  KGa.  W. 
gleňigšl  -Š&  -šé  adj.  comp,  zu  gleni.  Odz.  KOa.  W. 
gleniškä  A.  glôeňíšk%  [Kl.  H.  Vi.]  g%ňiSk^  [St.J  s.  gled- 

nlška.  Oslz. 
glesSc  Prs.  glô§8äj%  glesôjeS  Prt.  glesé'^l  verb.imperf.  rufen, 
schreien. 
Komposita  {Inf.  -glesfic  Prs.  -'gle8ôj%  Prt.  -gles**^  Imp. 

-gtóese-«): 

naglesac  verb.  perf.  8%  sich  mäde  rufen, 
preglesac  verb.  perf.  \ .  äberschreien,  im  Schreien  über- 
treffen; 2.  überstimmen, 
r^zglesfic  verb.  perf.  8%  recht  ins  Schreien  kommen, 
glesni  -nä]}  -ne  adj.  laut, 
glesô^vác  Prt.  glesô^ve'iíl  5.  glesSc.  Kl.  Vi. 
glesäev!  -vá  -vé  ntr.  die  Stimme  betreffend. 
glovSti  -tä  -té  adý.  grosskopfig. 
gloYJaní  -näu  -né  adj.  den  Kopf  betreffend. 
glevjSsti  -tä  -té  adj.  grosskopfig. 
glovjSti  -tä  -té  grosskopfig. 
glevô^vl  -vä  -vé  adj.  den  Kopf  betreffend, 
glä^dne  adv.  hungrig, 
glöednä  adv.  hungrig. 

gló^dňiš  -iSä  L.  glednišô  [Oslz.]  -ňi'šô  [WslzJ  masc.  Hunger- 
leider, Armer. 
glô^Séc  Prs.  glô^ží  "3^5  Prt.  glô^sél  glesälä  verb.  imperf. 
hungern  lassen;  glö^scc  s%  hangern. 
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Komposita  {Inf.  -glôesôc  íV».  -  glež%  -gl^^SíS  -?Vť.  -  glésél): 
naglň^SSc  t;er&.  per/*,  s^  lange  genug  gehangen  haben, 
pŕegläegfic  verh.  perf.  eine  Weile  hungern  lassen;  preglü^- 

géc  s%  durchhungern^  hungernd  zubringen. 
yägle3čc  verb.  perf.  aushungern, 
zaglô^ggc  verb.  perf.  8%  verhungern, 
glä^nc  -cä  masc.  ein  Stfiek  Brot.  Kl.  H.  Vi: 
gló^ne  adv.  hungrig.  Kl.  H.  Vi. 
gló^nši  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  gleni.  Kl.  H.  Vi. 
glö^nä  adv.  hungrig.  Kl.  H.  Vi. 
glöencc  8.  gleňá^c.  Kl.  H.  Vi. 
glätn!š  s.  glô^dňiš.  Kl.  H.  Vi. 
gl&^ňôc  8.  gl^ňä]}C.  £2.  J7.  Fi. 

glÓQS  -sô  L.  gloBÜ  PI.  L  -smi  Z.-sé^  «tiosc.  1. Stimme;  2.  Wahl- 
stimme, 
gl&^säcélkä  -tii  L  glesäciglkóu  fem.  Verkänderin.  KÍ.  H.  St. 

Wdz. 
glii^cäcél  -elä  L.  glesaclglä  masc.  Verkfindiger. 
gló^säcilkä  I.  glesäciikó]}  PI.  G.  -cilk  s.  glô^säcelka.  Vi. 
gló^sfic   Prs.  glö^  -slS  Prt.  glá^sél  glosälä  verb.  imperf. 
rufen,  verkünden. 
Komposita  {Inf.  -glô^sčc  iVs.  -  gleš%  -glü^slS  I¥t.  -  glesôl): 
rezglň^séc  verb.  perf.  ausposaunen,  äberall  Terkfinden. 
väglesčc  verb.  perf.  verkfinden. 
veglô^séc  verb.  perf  verkfinden. 
zglö^sec  verb.  perf  s%  sich  melden, 
glô^sk  -kô  masc.  Stimmcheo. 
♦glô^snl  -nä  -né  adj. 
Kompositum: 
jäneglöesnl  einstinunig. 
glô^sno  adv.  laut. 
Kompositum: 

pô]{lglíio8De  halblaut, 
glü^snesc  -cä  L.  glesnikescl  fem.  das  laute  Wesen. 
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'^glö^snä  adv. 
Kompositum: 

jänegl^^sňä  einstimmig. 
glÄ^vä  -vä  L  glevÖjj  PL  G.  glójj,  glöjjv  /Fi.  8t.  Wkz.]  glöjjw 
[Kl.  H.J  fem.  1.  Kopf;  2.  der  obere  Teil  von  etwas;  3.  Radnabe; 
4.   Verstand,   AnffassongsvermögeQ;'    vé*n-mä  dü^brö]}   glô^v^ 
er  lernt  leicbt;   vjiQsSc   z-glü^vä   auswendig  wissen;    väknôuc 
.    z-glÔ0vä  auswendig  lernen, 
♦glô^ví  -vä  -ve  adj. 
Komposita: 

bjlt]}Ieglii^y][  weissköpfig,  weisshaarig. 
cSrnoglü^Y!  schwarzköpfig,  scharzhaarig. 
čfgŕvjeneglóeyi  rotköpfig,  rothaarig. 
dvaglÔ0Yl  zweiköpfig,  mit  zwei  Köpfen. 
gö^legl&QvI  kahlköpfig, 
máleglóevl  kleinköpfig,  mit  kleinem  Kopfe. 
säveglá^Yi  grauköpfig,  grauhaarig, 
šärekegló^v'í  breitköpfig,  breitstirnig. 
vjélgeglÔQVi  grossköp6g,  mit  grossem  Kopf. 
Tjíglegláev!  4.  vielköpfig,  mit  vielen  Köpfen;  2.  aus  vielen 
Köpfen,  vielen  Menschen  bestehend, 
gläoy'iškä  -tii  fem.  Köpfchen. 
glô^vjíSče  -čá  B.  N.  glevjTščä    [OslzJ    -vjiščä    [WdzJ 

G.  -vjiSč  [OslzJ  -vjišč  [WslzJ  ntr.  grosser  unförmiger  Kopf, 
glô^vnä  -ňä  L  glevňo«   PI.  G.  -vjißn  [H.  Vi.]  -vjign  [St.] 
-vjin  [WdzJ  fem.    ein  angebranntes  Stuck  Holz.    H.  Vi.  St. 
WsU. 
♦glô^vničkä  -hi  fem.  H.  Vi.  St.  WsU. 
Komposita: 

bjä^legl^evňičkä  weisshaarige  Frau, 
čárneglô^vňičkä  schwarzhaarige  Frau. 
Čígŕvjeueglíievňičkä  rothaarige  Frau, 
gä^legláevňičkä  kahlköpfige  Frau. 
säTeglô^vňičkä  grauhaarige  Frau. 
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glü^vniK  -ikä  PL  N,  -cä  masc.  1.  Morder;  *2.  mit .  .  .  Haaren 
versehener  Mensch.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
Komposita: 

bjliglegló^vňiK  weisshaariger  Mensch. 
čárneglÓ0vň!K  schwarzhaariger  Mensch. 
čfgŕyjeneglôeyňiK  rothaariger  Mensch. 
gäoleglôeváiK  kahlköpfiger  Mensch. 
säveglôovňiK  grauhaariger  Mensch, 
glô^vôč  -äčä   L.  glevásčô  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -váQČťi  [T%.] 

masc.  grosskopfiger  Mensch, 
glô^vóčkä  -M  J.  glevá«čkóu  [Kl.  H.  St.  WsUJ  -váočkôR  [VxJ 

fem.  grossköpfige  Frau, 
glô^vôl  -älä  L.  gleväulŔ   [m.  H.  St.  WslzJ  -váQló  [Vi.] 

masc.  grosskopfiger  Mensch, 
glô^vólká  -M  L  glevájjlkôu  [Kí.  H.St.  WslzJ  .váglkó»  [Vi J 

fem.  grossköpfige  Frau. 
gl&^Yoškä  -hi  fem.  Kopfchen. 
glÔ0wňá  PL  O.  glevjien  s.  glôevňa.  Kl. 
♦glôowňíčkä  s.  glôevňička.  KL 
glôewniK  s.  glňevňik.  Kl. 
glój^nc  s.  glôenc.  St. 
glôj^ne  s.  glôene.  &^. 
glôj^nš!  s.  glu^nší'.  St. 
glôjgňä  8.  gló^Áä.  St. 
glôj^nic  s.  gleňäQC.  St. 
gläj^niš  s.  glóedňiš.  SK. 
glôj^ňóc  s.  glenäQC.  St. 
glôp!  -pä  -pô  adj.  dumm. 
Komjpositum: 
pó]}]glôp!  albern, 
gldpjä  adv.  dumm. 
gläpevStl  -tá  -tô  adj.  albern, 
glfipeyat^  adv.  albern. 
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glfipeyatosc  -cä  L.  gläpevatÓQSCl  fem.  die  Albernheit,  das  al- 
berne Wesen, 
glinc  glü'ncä  5.  glöenc.  WsU. 
glüni  s.  gleni.  Wdz. 
gluňá]jc  Prs.  glünej^  s,  glenäjjc.  WsU, 
glaáé  s.  gleňé.  WsU. 
gluňigší  s.  gleňigší.  WsU. 
gluňi-škä  A.  gl&nišk^  s.  gledniška.  WsU. 
gltľne  s.  glôene.  WsU. 
glu-nšl  s.  glô^nší.  WsU. 
glMä  s.  glô^ňä.  WsU. 
glÜ-nSc  s.  gleňagc.  WsU. 
glÄ-ňiš  L.  gluňi-šô  s.  glôedňiš.  PFsZ^. 
gliľnôc  «.  gleňägc.  WsU. 

guSc  Pr«.  gň4  gňiôš  Prŕ.  gn^-nl  [OsU.KOa.  W.]  gná»!  /ööaj 
t;er&.  imperf.  1.  treiben;  2.  jagen,  schnell  fahren. 
Komposita  {Inf.  -  gnac  Prs.  -  gň%  -'gňéš  Prt.  -'gne-yl  [OsU. 
KGa.  W.J  -  gnól  [GGa.]): 

döognac  t;čr&.  per  f.  einholen,  erreichen. 

nSdegnac  verb.  perf  herantreiben. 

nSgnac  verb.  perf.  antreiben. 

pédegnac  verb.  perf.  1 .  unter  etwas  hintreiben;  2«  heim- 
lich herantreiben. 

prägnae  verb.  perf.  herantreiben. 

priggnac  verb.  psrf.  hindarchtreiben. 

püegnac  verb.  perf.  treiben. 

rö^zegnac  verb.  perf.  auseinandertreiben. 

siggnac  verb.  perf.  \.  zusammentreiben;  2.  herabtreiben. 

vägnac  verb.  perf.  1  •  heraustreiben,  aufstöbern;  2.  fortjagen, 
eilends  davonfahren. 

vggnac  verb.  perf.  hineintreiben. 

YÓtegnac  verb.  perf.  abtreiben,  wegtreiben. 

Yögnac  verb.  perf  1.  wegjagen;  2.  entwischen,  entkommen. 

zSgnac  verb.  perf.  weit  forttreiben. 
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gnáQcSk  8.  gD£Í]}cek.  Vi. 
gnáQt  8.  gnaQt.  Vi. 

gn&čaní  -ná]}  -né  adj.  aus  Knochen  bestehend,  knSchern. 
gnäcästl  -tä  -té  adj.  knochig.  OsIjs. 
gn&cä'stl  8.  gnácästl.  Wslz. 
gnätä^yl  -vä  -vé  adj.  den  Knochen  betreffend, 
gnágcfik  -äkä  ma8C.  kleiner  Knochen.  Kl.  H.  SK.  Wslß. 
gnájjt  -tô  PI.  L  -tmi,  -tí  L.  -céx  fnasc.  Knochen.  El.  H.  St. 
Wdz. 
*gn|bjác  verh.  Her.  zu  gn|bjic. 

Komposita  {Inf.  -gn|bjäc  Prs.  - gn%bj%  -gn^bjôS  Prt.  -gn^- 
bje-«!): 

pŕägn|bjäc  verb.  imperf.  bedrucken. 
zagn|bjäc  verb.  imperf.  unterdrücken. 
zgn|bjäc  verb.  imperf.  niederdrficken. 
gn^bjic  1^8.  gn%bj%  -bjö  Prt.  gn|bjél  verb.  imperf.  bedrücken. 
Komposita: 

pŕägD|bjic  verb.  perf.  bedrücken. 
zagD|bjic  verb.  perf.  unterdrücken. 
zgD^bjic  verb.  perf.  ganz  unterdrücken,  niederdrücken, 
gnöji  gno^jö  L.  gnejä  mase.  faulender  Stoff,  Mist,  Dung,  krank- 
hafte Ausscheidung,  Eiter;  vošnľ  gnöji  Ohrenschmalz, 
gnejani  -nag  -né  adj.  gedüngt, 
gnejé'išče  -čä  ntr.  Dunggrube. 
gnejö^Yl  -vä  -Yé  adj.  den  Dung,  Eiter  betreffend, 
gne'j^ni  -na])  -né  adj.  gedüngt, 
gnéiňicä  -cä  L.  gnejinTci  [08lz.]  -nicl  [WsLz.]  Fl.  G.  -nie 

[Oslz.]  -nie  [Wslz.]  fem.  Mistpfülze.  Kl.  H.  Fe.  Walz. 
gné'íáicä  s.  gné'íňica.  St. 
gnô^jYc  Prs.  gnü0j%  -jiš  Prt.  gnu^jél  gnejilä  verb.  imperf. 


Komposita  {Inf.  -gnü^jic  Prs.  -  gnej%  -gnô^jSš  Prt.  -'gnejél): 
degnä^jlc  verb.  perf.  Tollends  fertig  düngen, 
nagná^jlc  verb.  perf.  tüchtig  düngen. 
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pegnö^jic  verb.  perf.  düngen, 
vägnejic  verb.  perf.  gut  düngen. 
vegDÖ^ic  verb.  perf.  düngen, 
vugnü^jic  verb.  perf.  tüchtig  düngen, 
gnô^jiščo  -čä  B.  N.  gnejíščá  [Oslz.]  -jiôčä  [WsU.]  G.  -jišč 

[OsIjs.J  -jiSč  [WshsJ  ntr.  Dunggrube. 
.  gnu^jôpfkä  s.  gnťi^jôjjka.  Vi.  SL  Wslz. 
gnä9Jô]}Ýka  8.  gnäojóuka.  Kl.  H. 
gnä^jó]}kä  -tii  fem.  1.  Mistgrnbe;  2.  Mistjauche. 
gúáQstčičko  8.  gňä^stčičke.  Vi. 
gňáQstko  8.  gnä]}Stk0.  Vi. 
gňáQzdččke  8.  gňá]}zdečk0.  Vi. 
gúáQzde  8.  gnä^zde.  Vi. 
gááQzdääke  8.  gňä^zdäške.  Vi. 
^gňStäc  verb.  Uer.  zu  gňiQSC. 

K(mpo8Üa  (Inf.  -gáStác  Pr8.  -gňát%  -gňSjjtôš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -gňáotóš  [n.]  Prt.  -gnáte-^l  Imp.  -gňSte's): 
pŕägnStäc  verb.  imperf.  andrücken,  niederdrücken. 
pŕegňStäc  verb.  imperf.  durchkneten. 
rezgňStäc  verb.  imperf.  zerkneten. 
YägňStäc  verb.  imperf.  auskneten,  auspressen. 
ygňStäc  verb.  imperf.  hineinkneten. 
TedgňStäc  verb.  imperf.  abdrücken. 
yegňStäc  verb.  intperf.  kneten;  vegňStäc  s^  sich  ein- 
schmutzen, 
vugňätác  verb.  imperf.  kneten;  vttgňStác  s%  sich  ein- 
schmutzen. 
zagňStäc  verb.  imperf.  zusammenkneten,  einsäuern;  za- 

gňStäc  s^  sich  einschmutzen. 
zgáStäc  verb.  imperf.  zusammenkneten. 
gňÍRstčičke  -ká  ntr.  Nestchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gňä]}8tke  -kä  ntr.  Nestchen.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
gňä^zdéčke  -kä  ntr.  Nestchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gňájizde  -dá  Pl.I.  -dmí,  -di  L.  -3ÔX  ntf\  Nest.  Kl.H.St.  Wslz. 
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gňä^zdäške  -kä  nlr.  Nestchen.  Kl.  H.  St.  WsUf. 
gneyni  -na]}  -ne  adj.  zoroig.  H.  Vi.  8t.  Wslz* 
,  gňewní  8.  gňevní.  Kl. 
gňélä  -lä  Ľ.  -lejô  PI.  N.  -levjä  mase.  Faulpelz, 
gňév  gňigvťi  L.  gnevü  mase.  Zorn,  H.  Vi.  St.  WsIb. 
gňéw  8.  gnév.  Kl. 

gňic  iVa.  gňTj%  -j8š  Prt.  gňél  gňílä  Pa/rt.  Prt.  gnití  Vhä>8t. 
gňicé  verh.  imperf.  faulen.  0«te. 
Kompo8Íta: 

dóegňlc  verb.  perf.  vollends  verfaulen. 

nädgňic  verb.  perf.  etwas  anfaulen. 

nägňlc  verb.  perf.  anfaulen. 

pé'dgňic  verb.  perf.  ein  wenig  verfaulen. 

pŕägňíc  verb.  perf.  etwas  anfaulen. 

pÜQgnic  verb.  perf.  durchfaulea. 

pô^gňic  verb.  perf.  nach  und  nach  verfaulen. 

rÜQZgnic  verb.  perf.  s^  ganz  verfaulen. 

yägnlc  verb.  perf.  ausfaulen. 

vé'dgňíc  verb.  perf.  abfaulen. 

vSgňíc  verb.  perf.  recht  faul  werden. 

vó^gňic  verb.  perf.  ringsum  faul  werden. 

zSgňíc  verb.  perf.  ^  anfaulen,  in  Fäulnis  geraten. 

zgňic  verb.  perf.  ganz  verfaulen, 
gňic  Prt.  gňél  gňMä  Part.  Prt.  gnití  Vbsbst.  gňi'cô  a.  gnic. 

W8lz. 

gňidä  -dä  PI.  O.  gníd  fem.  Nisse,  Lausei.  OsU. 
gňidStl  -tä  -té  adj.  nissig,  voller  Nissen, 
gnisäst!  -tä  -té  adj.  nissig,  voller  Nissen.  Odis. 
gnisá'stí  8.  gnisästi.  W8h. 

gniesc  Pr8.  gnô^t%  gtí§céš  Prt.  gnÓRt,  gňäf  t  gňťif  tlá  gňietll 
Imp.  gňigca  gňecäcft  Part.  Prt.  gňuetll  verb.  imperf.  knetani 
dräcken;  gnigsc  s%  sich  beschmutzen. 
Kamposita  (Inf.  -'gnesc  fírs.  -  gňet^i  -gni§c8š  Rrt.  -'gňó))t, 
- gnet  - gňetlá  -gnetll  Imp.  -gáecft): 
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ddi^gňesc  verh.  perf.  fertig  knetaa. 
pfógňesc  verb.  perf.  andrucken,  niederdrSeken. 
prlQgnesc  verb.  perf.  durchkneten, 
pô^gňesc  verb.  perf.  nach  einander  kneten, 
rô^zgnesc  v^h.  perf.  zerkneten. 
vägnesc  verb.  perf.  auskneten,  auspressen. 
ygňlQSC  verb.  perf.  hineinkneten, 
vé'dgňesc  verb.  perf.  abdrucken, 
vägnesc  verb.  perf  kneten;  y&gnesc  s^sich  einschmatzen, 
vö^gnesc   verb.  perf    kneten;    vü^gnese  s%   sich  ein- 
schmutzen. 
zSgnesc  verb.  perf.  zusammenkneten»  einsäuern;  zagáesc 

s%  sich  einschmutzen. 
zgniQSC  verb.  perf.  zusammenkneten, 
gnieväc  Prs.  g6igvj%  -vj8S  B-t.  gňieve'^l  gnevS  verb.  imperf. 
zornig  machen;  gňiQväc  s%  zornig  werden. 
Komposita  (Inf.  -gnigväe  Prs.  -'gňevj%  -gňiQvjéš  Prt.  -  gne- 
ve-fll): 

nagnieväc  verb.  perf.  s%  genug  gezürnt  haben. 

pegňi§väc  verb.  perf  s%  ein  wenig  zürnen. 

rezgnigväc  verb.  perf  erzürnen,  zornig  machen;  r^zgnig- 

Yäc  s^  i.  zornig  werden;  2.  s-čím  sich  entzweien, 
vugnigväc  verb.  perf.  zornig  machen, 
zagňigväc  verb.  perf.  sehr  erzürnen,  aufbringen, 
gnigyjä  adv.  zornig,  im  Zorn. 
gňi§vňä  adv.  zornig.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
gňigwňä  s.  gňi§vňä.  Kl. 

gňiezsSc    Prs.  gni9žž%   -zglš  Prt.  gniezsél   gňezsälä  verb. 
imperf.  aufs  Nest  setzen,  nisten  lassen;  gňigzgéc  8%  nisten. 
Komposita    {Inf   -gňigzgéc   Prs.   -gňežj^   -guiezsß   Prt. 
-gňezsél): 

vgňigzgéc  verb.  perf  8%  sich  einnisten. 
zagnigzgSc  verb.  perf  8%  sich  einnisten, 
♦gáigžgác  verb.  iter.  zu  gňi§z3ec. 
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Komposita  {Inf.  -gňigžjác   IVs.  -'gňežj^  -gfflgžJôS  PH. 
-gňežje-^l): 

ygňiQž^äc  verb.  imperf.  s%  sich  einnisten. 
zagňiQŽ^  verb.  imperf.  8%  sieh  einnisten. 

gnijôč  -äčä  L.  gňijá»čô  [Kl.  H.  St.  Wsls.J  -jáQČft  [Vi.J  mase. 
Faulpelz. 

gňijôčkä  -M  I.  gnijáflčkó«  [Kl.  H.  St.  Wdß.]  -jáQČkÔR  [Vi.] 
fem.  fanies,  träges  Weib. 

gňijôk  -&kä  L.  gnijá»kô  [Kl.  H.  St.  Wslß.J  -jaßkÄ  [Vi.} 
PI.  N.  -cä  mase.  Faulpelz. 

gňilSyľ  -yä  -yé  adj.  faul,  träge.  Oslsf. 

gniläyjä  adv.  faul,  träge.  Osle. 

gňilá-yi  s.  gňiläyl.  WsIjs. 

gňilfiznä  -nä  fem.  die  Fäulnis.  Oslz. 

gnilí  -la]} -lé  adj.  1.  faul,  Yerfault;  2.  faul,  träge;  gnilá]}  zima 
frostloser  Winter. 

gáile  adv.  1.  faul,  faulig;  2.  faul,  träge.  Odß. 

gňilesc  -cä   L.  gňiló^stí  fem.  1.  Fäulnis;    2.  Faulheit,  Träg- 
heit. Oda. 

gňilšl  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  gnilí.  Kl.  H.  St. 

gňi'dä  8.  gnida.  WsIjs. 

gni'lftyjä  5.  gniläyjä.  WsIjs. 

gňi'léznä  s.  gňilezna.  Wslz. 

gňi'le  s.  gňlle.  Wdjs. 

gňl'lesc  s.  gnilesc.  Wslz. 

gnilSí  8.  gňilšl.  n.  Wslz. 

gňlláQ  s.  gňlLlá]}.  R 

gúllá«  -lé  /em.  1.  Fäulnis;  2.  Faulheit,  Trägheit.  JS3.  jET.  St.  WsU. 

gňílhi  -Ik  fem.  pi.  Yerfaultes  Obst. 

gnózdäeyl  -yä  -yé  adj.  das  Nest  betreffend. 

gňäot  -tä  mase.  Schmutzfink. 

gôrcéln!  -n&  -né  adj.  die  Kehle  betreffend. 

gOrčicä  -cä  fem.  kleiner  Berg,  Hügel. 

górčlčkä  -M  fem.  kleiner  Berg,  HQgel. 
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gÖrkä  -M  fem.  kleiner  Berg,  HQgel. 

görni  -nä  -né  adj.  i.  den  Berg  betreffend;  2.  der  obere. 

g6t  gô^ŕô  L.  gerö  mase.  Ärger. 

góŕňictve  -vá  ntr.  die  Bergleute.  OsU. 

gôŕňictiľ  -kä  -tiô  adj.  den  Bergmann  betreffend.  OsU. 

góŕňič'i  -čä  -čô  adj.  den  Bergmann  betreffend.  OsU. 

gotniK  -ikä  H.  N.  -cä  masc.  Bergmann. 

gôŕňictve  s.  góŕňictve.  Wslz. 

góŕňi'clií  s.  goMicM.  WsU. 

gôŕňi-či  s.  gôfňiči.  WsU. 

gÖ]}dn][  -nä  -né  adj.  wert,  würdig,  Yerdienend. 

göudnesc  -cä  L.  gó^do^escl  fem.  Achtang,  Wertschätzung»  Ehre, 
♦gojjnôuc  s.  gognójic.  H.  Vi.  WsU. 
♦gojjnôiíc  verb.  GsU. 

Komposita  {Inf  -gognôuc  Prs.  -  gôgň%  -g6]iňeš  Brt.  -  gôd 
-gadlä  Imp.  -gaúí  Part.  Bi.  -gSdľi):  s.  gájjdnôjjc. 

gÓspčicá  s.  góupčica,  Ä  Vi.  St.  WsU. 

gogpčičká  s.  gojjpčička.  H.  Vi.  St.  WsU. 

gÖjjpkä  s.  gööpka.  H.  Vi.  St.  WsU. 

gojjrá  -rä   Z  geröu   PI.  G.  gór  [gôerä  A.  g6ar%  /.  geröjj 
PI.  G.  gor  GGa.]  fem.  Berg;  bjäjjlô  gößrä,  meŕhô  gÓjfrä  Dünen. 

gÓBf  gšče  -čá  PI.  N.  gójíŕáščá  [OsU.J  -ta-ščä  [Wslz.J  G.  -fäSč 
[OsU.]  -ŕášč  [WsU J  ntr.  hoher  steiler  Berg. 

gó]jsäčl  s.  góusäči.  H.  Vi.  St. 

gójjsÍL'čí  8.  gójísäčY.  WsU. 

g6jj8%  5.  goijsíi.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

g6]jsčicä  s.  góusčica.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

goftsčičkä  s.  gousčička.  H.  Vi.  St.  WsU. 

goflskä  8.  göjiskä.  H.  Vi.  St.  WsU. 

gögsle  s.  döjjsle.  Vi. 

g6]jsôr  s.  gousór.  H.  Vi.  St,  WsU. 

gogsórk  8.  goiisôrk.  U.  Vi.  St.  WsU. 

gó]i80fltéčk0  s.  gónsojitečke.  H.  Vi.  St.  WsU. 

goijsôfltke  s.  gojísÓHtke.  H.  Vi.  St.  WsU. 
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gôgsógtäške  s.  góssÓstäSke.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

gÖ])yn0  -ni  H.  N.  gii^vnä  G.  geTJien  [Vi.]  -irjign  [St.] 

-vjin  [Wsl0.]  L  -DÍ  jD.  -ňéx  ^'r.  Kot,  Schmutz,  Exkremente. 

Vi.  St.  WsU. 
gö»vnicä  -cft  Ij.  gÔRViiTci  /Fť.  «J  -ňici  [Wdz.]  PL  G.  -nie 

[r%.  st]  -6ic  /TTÄÍjer  J  /ew.  Dunggrube.  Vi.  St.  WsU. 
gÔijwne  H.  N.  gögwnä,  góewnä  /JOJ  gôfvnä  [H.]  G.  gevjisn 

8.  gö])¥n0.  Kl.  H. 
gO])wňicä  ^.  gOQvňica.  Kl.  H. 
göflzg  gô^z3ä  jD.  g0Z3Ü  Fl.  G.  -3í  J.  -3mi  mase.   i.  Nagel; 

2.  Leitersprosse. 
g6»ž  s.  góuž.  jy.  Vi.  St.  WsU. 
*gOHiiô»c  s.  gójinôuc.  St. 
*gonnÔHC  5.  gojinÓHC,  Kl. 
gÓ^pčicä  -cä  fem.  i.  Mandchen;  2.  Koss.  Kl. 
gospčičkä  -M  fem.  i.  Mondcben;  2.  Kusscben.  Kl. 
gÓupkä  -hi  fem.  1.  Moodcben;  2.  Kass.  Kl. 
góusäč!  -ča  -čé  adj.  die  jungeo  Gänscbeo  betreffend.  Kl. 
göus4  -säcä  PI.  N.  gôysltä  ntr.  Gänscben,  junge  Gans.  Kl. 
góusčicä  -cä  fem.  kleine,  junge  Gans.  Kl. 
gousčičkä  -hi  fem.  kleine,  junge  Gans.  Kl. 
göuskä  -M  fem.  kleine,  junge  Gans.  Kl. 
gÖusor  -erä  PI.  N.  -ŕä   G.  gójjsor,  -sä^róR  L  -rml  mase. 

Gäusericb.  Kl. 
gousôrk  -kä  L.  góusóerkô  mase.  junger  Gänsericb.  Kl. 
gôusoutSčke  -kä  ntr.  junges  Gänsekficblein.  Kl. 
góusóutke  -kä  PI.  N.  gói]S|tkä  ntr.  junges  Gänsekudileui.  £Z. 
góusÓiitoško  -kä  ntr.  junges  Gänsekuchlein.  EJ. 
gOHŽ  gpä  PI.  G.  -žľ,  gouž  /.  -žml  fem.  der  Riemen  am  Dresch- 
flegel, welcher  den  Schlägel  mit  dem  Stiel  Yerbindet.  ^. 
gesani  -nä]}  -né  adj.  die  Weibnachten  betreffend, 
gesävl  -v&  -Yô  adj.  anständig,  erlaubt,  ehrenhaft.  OsU. 
ges&'vi  s.  ge3áví.  WsU. 
gelaö  s.  geläjj.  Vi. 
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geláoc  8.  goläjic  Vi. 

gelavní  -nag  -ne  adj.  gewaltig,  gross.  H.  Vi.  St.  WsU. 
gelawni  s.  gelavní.  Kl. 
geläčhl  -kä  -hé  adj.  ganz  kahl,  ganz  nackt.  Oslz. 
gelä'xni  -nä  -nô  adj.  ganz  kahl,  ganz  nackt.  Oslz. 
gelá'čhí  s.  geláčM.  Wdz. 
gela-^ni  5.  gelä-^ni.  Walz. 

golä»  -le  fem.  die  Kahlheit,  Nacktheit.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
geláftc  Prs.  gô^lej^.  geligjgš  Prt.  gíielo-sl  -lä  -lelí  Part.  Prt. 
gelSli  verb.  imperf.  kahl  werden.  Kl.  JET.  St.  Wdz. 
Kompositum: 

zgelägc  verb.  perf.  kahl  werden, 
gelinh'i  -kä  -hé  adj.  ziemlich  kahl^  ziemlich  nackt.  Kl.  H.  Vi. 


gelínhí  s.  gelTnhí.  St. 

gelô^lÓQd  -edô  m^sc.  Glatteis. 

gelôomórz  -ärzô  mase.  trockene  Kälte.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

golôotä  -tä  Ä.  gňelet£|.  fem.  die  Nacktheit,  Kahlheit. 

gelôj^mórz  8.  gelôemórz.  St. 

gelôši  -šä  -šô  adj.  ganz  nackt,  ganz  kahl. 

goráQC  s.  gôerac.  Vi. 

gerSťí  -tä  -té  adj.  bergig. 

geraHC  s.  gü$rac.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

geroiící  s.  gerÓHcI.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

geroiíčkä  s.  gerójjčka.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

gerÓHCÍ  -cä  -cé  adj.  heiss,  glühend.  Kl. 

gerojičkä  -hí  A.  gôerôjíčk^  fem.  Fieber.  Kl. 

geŕälňik  -M  PI.  N.  -cä  mase.  Brenner,  Brantweínbrenner.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
geŕaní  -näjj  -ne  adj.  den  Berg  betreffend. 
geŕá-lňíK  s.  geŕälňik.  Vi. 
geŕästl  -tä  -tô  adj.  bergig.  Oslz. 
geŕá'stl  8.  gerästi.  Wdz. 
geŕčáQC  s.  geŕčágc.  Vi. 
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geŕčájjc  Brs.  gä^Hejsí  geŕčI^iS  íVí.  géoKe*^  -či  -čelí  Part. 
Prt.  geŕčSII  e;6ri.  imperf.  biUer  werden.  £1.  J7.  8t.  WsU. 
Komposita    {Inf.  -geKiaQc  Prs.  -geŕčej%  -goKi^SS  Prt. 
-  geíčo'sl  -či  -čelí): 

pegeŕča]}c  verfr.  |>er/.  aDmahlieh  bilter  werden. 
pŕigoŕčä]}c  t;er&.  perf.  etwas  bitter  worden. 
pŕegeŕčagc  verh.  perf.  doreh  und  durch  bitter  werden. 
yogeiča]}c  verh.  perf.  bitter  werden, 
zageŕčágc  verh.  perf.  anfangen  bitter  za  werden. 
zgeŕčaQC  verh.  perf.  bitter  werden, 
geŕčé  adv.  comp,  zu  gň^ŕke. 
geŕčičnl  -nä  -nô  adj.  den  Senf  betreffend.  (Mb. 
geŕčlQŠI  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  geŕhí. 
geŕčičnl  s.  gerčíční.  Wale. 
geŕe  adv.  comp,  zu  zIiQ. 
''"gerigvic  t;er&.  tíer.  zu  gü^rec  tbrennen». 

Komposita  (Inf.  -geŕiQvic  Prs.  -'goHr^  -geíévôS  Prt.  -  ge- 
ŕôvo'yl  Imp.  -geHgve-ft  -geŕevé'^ci): 

pegeHgyic  verh.  imperf.  nach  und  nach  Terbrennen. 
pŕagefíQväc  verh.  imperf.  anbrennen. 
yageHgvic  verh.  imperf.  ausbrennen, 
vegerigväc  verh.  imperf.  anbrennen«  von  der  Sonne  ver- 
brannt werden. 
zageHgyäc  verh.  imperf.  sieh  entzünden. 
gerkSvI  -vä  -yé  adj.  etwas  bitter^  herb. 
geŕkňáQC  s.  geŕkňa^c.  Vi. 

geŕknáuc    Prs.  gôtíkňej%  geíkňifijéS    Ptt.  gô§lŕkne-9l  -ni 
-nell  Part.  Prt.  geíkňSlI  verb.  imperf  bitter  werden.  KJ.  H. 
St.  Wslz. 
KomposUa   {Inf  -gefknaRC    Prs.  -'geŕkáej%  -geíkňiftjéS 
Prt.  -  gerkne-^l  -ni  -ňelí):  s.  geMa«c. 
geŕkné  adv.  comp,  zu  güerke. 
geŕkňieSl  -š&  -šô  adj.  comp,  zu  geíhí. 
geŕlSyl  -yá  -yô  adj.  eifrig,  zornmütig.  Oslz. 
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getlá*vl  8.  geílävl.  Walz. 

geŕní  -nä^  -né  oď;.  zornig,  ärgerlieh. 

geŕhé  -bôyä  fUr.  die  Bitterkeit,  das  Bittere. 

geŕhi  -ká^  -bé  adj.  bitter. 

gescani  -na^  -né  adj.  den  Gast  beireffend. 

gesci^Yl  -yä  -Yé  adj.  den  Gast  betreffend. 

gescínni  -nä  -nô  adj.  gastfrei.  El.  H.  Vi.  Walz. 

gescínúicä  -cft  fem.  gastfreie  Fran.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 

gescínňiK  -ikä  Fl.  N.  -cä  mase.  gastfreier  Mensch.  EJ.  H.  Vi. 

WÜZ. 
gesctnnl  s.  gescínnl.  8t. 
gesclnnicä  s.  gescínňica.  8t. 
ge8ctnn!K  s.  gescínňiK.  8t. 
gescô^yl  5.  gescigvi. 
gespedSrn!  -nä  -né  adj.  wirtschaftlich. 
^gespedSŕäc  vtrh.  iter.  zu  gesdedSi^ec. 

Komposita  {Inf.  -gespedSŕäc  Prs.  -  gospedái^ii  -gespedá^^š 
[Kl.  H.  8t.  Wdz.J  .dáQŕôš  [Vi.]  Prt.  -gespedáŕe-«! 
Imp.  -gespedSŕe'^): 

degespeda^äc  verb.  imperf.  zu  Ende  wirtschaften,  ver- 
wirtschaften; degespedSŕäc  s%  či^vä  durch  Wirtschaften 
etwas  zu  erwerben  suchen. 
pŕegoBpedáfäc  verb.  imperf.  verwirtschaften. 
yagospedSräc  verb.  imperf.  herauswirtschaften. 
vgespedSräc  verb.  imperf.  s^  sich  einwirtschaften,  sich  in 
der  Wirtschaft  heimisch  machen. 
gespedSrSc  Prs.  gôespedaŕ^   gespedSHš  Prt.  gô^spodaŕél 
gospedaŕälä  verb.  imperf.  wirtschaften. 
Komposita  {Inf.  -gespedärSc  Prs.  -'gespedar^  -gospodÖliS 
Prt.  -'gespedatôl): 

degespedSŕčc  verb.  perf.  zu  Ende  wirtschaften,  verwirt- 
schaften;   degespedSŕéc  s%  clgyä   durch  Wirtschaften 
etwas  erwerben. 
pregespedSrSe  verb.  perf.  verwirtschaften. —  Nft-svim- 
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däebrä  tSn-pönn  pFigg^spedaŕôl  pônlstS  tSsincós 
talSró^. 
yágespedáŕčc  verí.  perf.  heraaswiilschafleii;  vigespe- 
dáŕčc  s%  aasgewirtsehaftet  haben.  Bankerott  machen.  — 
Lení  jä-yägespedaŕél  8{s-8vé-kSrčm&  dva-tásmcä 
rígzdôrlóR.  Gfi-te-nebousä  jlnačé,  tft-s^-vigespe- 
dáM  za-pó^lra^k^. 
ygespodSŕgc  verh.  perf.  s%  sich  einvirtschaften,  sich  in 

der  Wirtschaft  heimisch  machen, 
zagespedäŕčc  verh.  perf.  s^  sich  eiowirtschaften. 
gespedSlŕôg  -ŕeví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Wirt  gehörig. 
gespodSŕtve  -vä   ntr.    i.  die  Wirte,   die  bäuerlichen  Besitzer; 

2.  die  Wirlschaft,  der  bäuerliche  Besitz. 
gespedSrhl  -kä  -hé  adj.  den  Wirt  betreffend, 
gespedänä  -ňä    A.  gdespedäň%    Fl.  G.  -dín,   -dinl    fem. 

die  Wirtin,  die  bäuerliche  Hausfrau.  EJ.  H.  Vi. 
gespedäné  -ňé  8.  gespedäna.  Kl.  H.  Vi. 
gespedäniD  -nlnl  -nä  -dô  adj.  poss.  der  Wirtin  gehörig.   Kl. 

H.  Vi. 
gespedä'nä  s.  gespodäna.  Wsle. 
gespedlné  s.  gespedäňa.  Wslz. 
gespedä'ňln  s.  gespédäáín.  Wslz. 
gespedárčln  -ČM  -n&  -né  adj.  poss.  der  Wirtin  gehörig.  ^ 
gespedärkä  AA  A.  gň^spedórks),  fem.  die  Wirtschaft 
gespedái^tve  s.  gespedSŕtve. 
gespodi^ňä  PI.  G.  -dfo  s.  gespedäáa.  8t. 
gesped^ňé  s.  gespedäáa.  St. 
gesped^ňln  s.  gespedäňln.  St. 

getSc  Prs.  gä$täj%  getôjSš  Prt.  geté*«l  verh.  imperf.  bereiten. 
Komposita  {Inf.  -getSc  Prs.  -  getňj^  Prt.  -geté'^l  Imp. 
-gôfte-«): 

nagetSc  verh.  perf.  recht  Tiel  bereiten. 
pegetSc  verh.  perf.  nach  einander  bereiten. 
pŕägetSc  verh.  perf,  Torbereiten,  zubereiten. 
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YugetSc  verb.  perf.  zubereiten. 
zagetSc  verb.  perf.  zubereiten. 
zgetSc  verb.  perf,  bereiten, 
getô^vác  Prt.  getä^ve-«!  8.  getSc.  Kl.  Vi. 
getôevl  -vä  -?é  adj.  bereit,  fertig,  gar;  gotô^vl  bSc  1.  fertig, 
beendet  sein;  2.  fertig  sein,  die  Arbeit  beendet  haben.  —  Ta-re- 
bôetä  jä-getäevä.  Jájj-j8m  getôtvi  s-tôii-rebô^tóji. 
gezdňictve  -vä  ntr.  1.  die  Nagelscbmiede;  2.  das  Nagebchmieds- 

handwerk.  Ode. 
gezdíiichl  -kä  -hé  adý.  den  Nagelscfamied  betreffend.  Odss. 
gezdňič!  -čá  -čé  adj.  den  Nagelschmied  betreffend.  Osie. 
gezdňixtve  s.  gozdňictve.  Wdz. 
gezdňi'cM  s.  gezdnicM.  Wdz. 
gezdňl-či  s.  gezdnlči.  Wsla. 
gezsSŕtve  -vä  ntr.  1.  die  Nagelschmiede;  2.  das  Nagelschmieds- 

handwerk. 
gezsSŕg'í  -kä  -hô  adj.  den  Nagelschmied  betreffend. 
gezsStI  -tä  -té  adj.  voller  Nägel, 
gezgievi  -vä  -vé  adj.  den  Nagel  betreffend, 
gezgíčk  -kä  masc.  Nägelchen, 
gezgô^ví  s.  gezsigvl. 
gh'i  gSjô  L.  gajü  masc.  Hain, 
♦gräbjäc  verb.  iter.  zu  grSbjic. 

Komposita  {Inf.  -gräbjäc  Prs.  -gräbj%  -grajjbjóš  [Kl.  H.St. 
Wslz.J  -grágbjóš  [Vi.J  Prt.  -  grabje-^l  Imp.  -gräbje'y): 
pedgrSbjäc  verb.  imperf.  unterharken. 
prägrSbjäc  verb.  imperf.  uberharken,  zuharken.. 
rezgrSbjäc  verb.  imperf.  auseinanderharken. 
vägrSbjäc  verb.  imperf.  herausbarken. 
vgräbjäc  ver]b.  imperf.  hineinharken,  unterharken. 
vedgrSbjäc  verb.  imperf.  abharken,  wegharken. 
zagrSbjäc  verb.  imperf  wegharken. 
zgrSbjäc  verb.  imperf.  4.  zusammeoharken;  2.  wegharken. 
grSbjic  Prs.  gräbjq  -bjíš  Prt.  gräbjel  verb.  imperf.  harken. 
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Komposita: 

nagrSbjic  verb.  perf.  yiel  ziisammenharken. 
pedgrabjic  verb.  perf.  nnterharkeii. 
pegrSbjic  verb»  perf.  alles  zasammenharken. 
prägrSbjic  verb.  perf.  fiberharken,  znharken. 
rezgrSbjic  verb.  perf.  anseinanderharken. 
ySgrabjic  verb.  perf.  heraasharken. 
TgrSbjfc  verb.  perf.  hIneinharkeD,  anterharken. 
vedgrSbjic  verb.  perf.  abharken,  wegharken. 
YttgrSbjic  verb.  perf.  gut,  fertig  harken. 
zagrSbjic  verh.  perf.  wegharken. 
zgrSbj!c  verb.  perf.  i.  zasammenharken;  2.  wegharken. 
grSbjinä  -nä  L  grabjínôjj  /Zí.  H.  Vi.]  -bj|nôjj  [8t.J  -bjťiiÔR 
pVdjs.J  H.  G.  -bjín  [Kl.  H.  Tt.  WsU.]  -bjtn  [St.]  fem. 
Weissbnchenholz. 
grSbjiznä  -nä  fem.  Weissbnchenholz. 
grabläščä  -šč  ntr.  pi.  Harkenstiel.  Odz. 
gľSblä  -bSl  fem.pl.  Harke,  Rechen. 
grabla*ščä  -ášč  s.  grabläšča.  Wdz. 
grSblôrka  Aň  I.  grablärkôu,  -ISrkói}  fern.  Harkerin. 
gräblôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  grablaŕä  mase.  Harker. 
grabé'jíznä  -nä  fem.  Weissbnchenholz. 
grabü^yl  -vä  -vé  adj.  die  Weissbache  betreffend. 
grSc  Brs.  gr|  gräflS  [Kl.  H.  8t.  WsU:]  graßs  [Vi.]  Prt.  gr*'«! 
[Ode.  KQa.  W.]  grájjl  [GOa.]  verb.  imperf.  i.  spielen,  mn- 
sizieren;  2.  z-bjälkóu  Uazacht  treiben,  hnren;  (von  Vögeln)  be- 
gatten. 
Komposita  {Inf.  - grac  Prs.  - gr%  -groš  JPrt.  - gre-^l  [Oslz. 
KGa.  W.]  -gröl  [GGa.]): 

dôQgrac  verb.  perf.  zu  Ende  spielen;  dá^grac  8%  fi$?& 

durch  Spielen,  Musizieren  erwerben. 
nSgrac  verb.  perf.  8%  sich  satt  spielen. 
pH^grac  verb.  perf.    1.  verspielen,   spielend  zubringen; 
2.  durchspielen,  vorspielen;  3.  verspielen,  im  Spiel  var- 
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Ueren.—  Nl-pŕi^grall  tŕS  itänä.  T&-mafiIš-mja  t%- 
pjlQsn%  pHggrac.  Jä-prl$gr^*«l  ponl-tfilarä. 
pftf  grac  verh.  perf.  ein  wenig  spielen, 
yigrac  verb.  perf.  abgewinnen.  —  Tén-kSrčmôŕ  mô-vá- 

gre'^l  dvS  tSlarä. 
zSgrac  verb.  perf.  anfangen  zn  spielen. 
zgrSc  verb.  perf.  gewinnen.  —  J&g-8ä*zgré-«l   siesinc 
talfiróQ. 
graderj  ičé  -2á  ntr.  Hagelwetter.  Oslz. 
gradevji'čé  8.  gradevjičé.  Wäz. 
gradé*j[znä  -nä  fem.  Hagelkorn, 
gradôf  vi  -yä  -vé  ady.  den  Hagel  betreffend, 
gradô^yjiznä  8.  gradé*j[zna. 
♦grSsäc  verb.  Her.  zu  grôejec. 

Komposita  {Inf.  -gräsäc  Pr8.  -  grás^  -grássóš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -gráQ3Ô§  [Vi.]  iVť.  -  gräse'^l  Imp.  -grSse*«): 
nadgrSsäc  verb.  imperf.  belohnen. 
yänadgrSsäc  verb.  imperf.  entschädigen,  ersetzen, 
grasänä  -nä  I.  grasänôu  [Kl.  H.  Vi.]  -3^nôji  [St.J  -3&"nô]j 
[Wsh.]  PI.  G.  -sin  [m.  H.  Vi.  Wslz.]  -g^i  [St.]  fem. 
Hagelkorn, 
gr&séc  Prt.  grfisl  Prt.  grSsäle  verb.  imperf.  hageln. 
gr&38znä  -nä  fem.  Hagelwetter, 
granätl  -tä  -té  adj.  zackig. 
granSstl  -tä  -té  adj.  zackig. 
gráQb  8.  gräflb.  Vi. 
graßc  8.  gragc.  Vi. 
gráQČkä  8.  grä^čka.  Vi. 
gráod  8.  grä]jd.  Vi. 
grágpk  8.  grá]}pk.  Vi. 
♦grSyäc  verb.  iter.  zu  grSc. 

Komposita  {Inf  -gräväc  Fts.  -  gräyi»  -gra^yoS  [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -grágyôS  [T%]  Prt.  -'gräve-«l  Imp.  -gräye-«): 
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degr&yäc  verh.  imperf.  8%  čiQvä  durch  Spielen,  Mosideren 

za  erwerben  soeben. 
pregrSväc  verí>.  imperf.  1 .  Terspielen,  spielend  zubringen; 

2.  durchspielen,  vorspielen;  3.  Terspielen,  verlieren. 
YägrSväc  verb.  imperf.  abgewinnen. 
zagrSväc  verh,  imperf.  anfangen  zu  spielen. 
zgrSvftc  verh.  imperf.  gewinnen. 
^grSžäc  verh.  iter.  zu  grô^zec. 

Komposita  {Inf.  -grSžác  Prs.  -gräž%  -grájjžôš  /XZ.  H.  8t. 
Wslz.J  -graßzos  [Vi.]  IM.  - gräže^l  Imp.  -gräže-y): 
nagražäc  verh.  imperf.  androhen. 
pŕSgrSžäc  verh.  imperf.  androhen, 
pŕegräžäc  verh.  imperf  drohen. 
Yägräžäc  verh.  imperf.  durch  Drohungen  abnötigen, 
vodgražäc  verh.  imperf.  durch  Drohungen  abschrecken, 
yegrilžäc   verh.  imperf.   kó^mô  grauen,   von   Grausen, 
Schauder  befallen  werden   (nur  unpers.  gebraucht).  — 
Mjíg-vegräjjžä. 
zagražäc  verh.  imperf.  androhen,  bedrohen, 
grä'ncä  -cä  PI.  Q.  gränc  fem.  Grenze, 
gräbayjä  adv.  etwas  dick.  Ode. 
gräbälä  -Ift  /.  gräbá«lôu  [Kl.  H.  St.]  -bápló»  [Vi.]  masc.  und 

fem.  kleiner  dicker  Mensch.  Oslz. 
gräbjä  adv.  dick.  Oslz. 
gräbjéc  s.  gräbjágc.  Ode. 
gräbjiznä  -nä  fem.  die  Dickigkeit.  Ode. 
gräbjôc  s.  gräbjaRC.  Ode. 
gräbnôac  s.  gräbnÓHc  H.  Vi.  St. 
gräbnóuc  Prs.  gräbň%  -ňéš  Prt.  grábnójin  grSbn^  verh.  imperf. 

dicker  werden.  Kl. 
grábôl  -älá  L.  gräbá«!«  [Kl.  H.  StJ  -báglô  [Vi.]  masc.  kleiner 

dicker  Mensch.  Osie. 
gribôlkä  -M  I.  gräbä»lkÓH  [EJ.  H.  St.]  -báolkó»  [V%.]  fem. 
kleine  dicke  Frau.  Osie. 
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grabe  adv.  dick.  Osh. 

gräbesc  -cä  L.  grabö^ sei  fem.  die  Dicke.  Oslz. 

grägänä  gräsin  [Kl.  H.  ViJ  -sin  [St.]  D.  -s5nô»m  [Kl.  H. 

yij  -S^nojjm  [St.]  fem.  pl.  gefrorene  Erde.  Oslz. 
grä^äc    Prs.  gräx%  -Ttôš   Prt.  grä^^'^  grä^fi   verb.  imperf. 

girren.  Odz. 
Kompositum  {Inf.  -grá^X^c  Prs.  -'gräx%  -grS-xôš  IM.  -'grä- 

zagrä^äc  verb.  perf.  anfangen  za  girren, 
grä-^nosc  s.  grä-xnÔHC.  H.  Vi.  St. 

grä-^noiic  Fut.  grtqň%  -äBš  Prt.  a.  grä'xnójjn  gré^n|  b.  grä^ 
-ylÍL  J^art.  Prt.  grä'xlí  verb.  perf.  ein  Girren  h5ren  lassen,  auf- 
girren. Kl. 
grä-^et  -tô  mase.  1.  das  Girren;  2.  das  Gerassel,  Gepolter.  Odz. 
gräpä  -pä  fem,.  Haufen;  dô^-gräpä  \.  zusammen,  an  einen  Ort; 

2.  beisammen,  an  einem  Orte;  y-gräpjä  beisammen.  Odz. 
gräpčicä  -cä  fem.  Häuflein.  Oslz. 
gräpčičkä  -hi  fem.  Häuflein.  OsU. 
gräpjicä  -cä  fem.  Haufen.  Oslz. 

grápjíšče  -čä  PI.  N.  gräpjíščä  ntr.  grosser  Haufen.  Oslz. 
gräpkä  -M  fem.  Häuflein.  Oslz. 
gräpší  -šä  -šô  adj.  comp,  zu  gräbi.  Odz. 
grase   Prs.  gráz%  -zéé   iVí.  gríz  gräzlä  Imp.  gržzä  gräzäcä 
Part.  Prt.  gräzll  verb.  imperf.  beissen,  fressen;  grase  s^  sich 
ärgern.  Oslz. 
Komposita    {Inf  -grésc  Prs.  -gräz%  -gräzSš  JVí.  -'grlz 
- grézlá  Imp.  -gräzä): 

dňegrése  verb.  perf  ToUends  zerbeissen,  auflressen;  däe- 

grSsc  S2|,  sich  zu  Tode  ärgern. 
nSdgrésc  verb.  perf.  ein  wenig  anfressen. 
nSgrésc  verb.  perf   i.  anbeissen,  annagen;  2.  Yiel  zer- 
beissen;  nSgrSsc  8%  1.  sich  satt  fressen;  2.  sich  sehr 
ärgern. 
pé*dgr8sc  verb.  perf.  von  unten  her  benagen. 
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prägrSsc  verb.  perf.  anfressen,  annagen. 

pH§gr6sc  verb. perf.  1 .  dorchbeissen,  dorchnagen;  2.iirieder- 

kanen;  püggrSsc  8%  sich  durchnagen, 
püf  grésc  verb.  perf.  zerbeissen. 
rňezgrSsc  verb.  perf.  zerbeissen. 
yägrBsc  verb.  perf.  herausfressen,  aasnagen. 
Tgräsc  verb.  perf.   hineinbeissen;    ygräsc  8%  sich  ein- 

beissen,  festbeissen.  —  T8n-boi}k  si^-ygris  tSk  y-mó]}- 

nôf  g4,  ce-jäg-jä-nunOHg  lögs  krSc. 
yé'dgrSsc  verb.  perf.  abbeissen. 
yfigrBsc  verb.  perf.  beissen,  abbeissen. 
yôfgrSsc  verb.  perf.  rings  herum  benagen;  y^gr6sc  s% 

sich  dick  fressen, 
zagrčsc  verb.  perf.    1.  anbeissen,    hineinbeissen;    2.  tot 

beissen. 
zgrisc  verb.  perf.  1.  zerbeissen;  2.  abfressen,  heronter- 

fressen;  zgräsc  s^  sich  ärgern. 
*gräzäc  verb.  iter.  zu  grase. 

Komposita  {Inf  -gräzäc  Prs.  -'grlz%  -grSzóš  Prt.  -grlze'^l 
Imp.  -gräze's  -gräzô-^cä): 

degräzäc  verb.  imperf.  ganz  zerbeissen,  vollstindig  auf- 
fressen, 
nadgräzäc  verb.  imperf.  ein  wenig  anfressen, 
nagräzäc  verb.  imperf.  anfressen,  annagen, 
pedgräzäc  verb.  imperf.  von  unten  her  benagen, 
prägräzäc  veri.  imperf.  anfressen,  annagen, 
pregräzäc  verb.  imperf.  i .  durchbeissen;  2.  wiederkäuen; 

pregräzäc  s%  sich  durchnagen, 
rezgräzäc  verb.  imperf.  zerbeissen. 
yägräzäc  verb.  imperf.  herausfressen,  ausnagen, 
ygräzäc  verb.  imperf.  hineinbeissen;  ygräzäc  8%  sich  ein- 

beissen,  festbeissen. 
yedgräzäc  verb.  imperf.  abbeissen. 
yegräzftc  verb.  imperf.  rings  hemm  benagen. 
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zagräzäc  verb.  imperf.  anbeisseiii  hineinbeissen. 
zgräzäc  verb.  imperf.  abfressen,  heronterfressen. 
gräzlävjä  adv.  Terdnesslich.  Oslz. 

gräzlävesc  -cä  L.  grezlävöesci  fem.  die  Verdriesslichkeit.  Odz. 
gräznesc  -cä  L.  grgznô^scl  fem.  die  Gefrässigkeit.  Ode. 
gräznä  adv.  gelrissig.  Ode. 
gräzôčkä  -hl  L  gräzá|}čkóji  [Kl.  H.  St.]  -zájjékôjj  [Vi.]  fem. 

gefrässiges  Weib.  Oslz. 
gräzók  -äkä   L.  gräzájjkô  [KL  H.  St.]  -zápkä  [Vi.]  masc. 

Fresser.  OsIjs. 
gräbSyl  -vä  -vé  adj.  etwas  dick, 
gräbt  -bäg  rbé  ac^.  dick, 
gŕäbjág  8.  gräbjäQ.  Vi. 
gräbjáQC  8.  gräbjájjc.  Vi. 
gräbjá»  -bjé  fem.  die  Dicke.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
gräbjäííc  JVs.  gräbjej%  [OeU.]  gra'bjej%  [Wslz.]  grftbjißjeS 
Prt.  gräbje-«!  [Oslz.]  grá-bje-«l  [WsU.]  -bjä  -bjell  Fart. 
Prt.  gräbjäll  verb.  imperf.  dick  werden,  jß.  H.  St.  Wsle. 
Komposita    {Inf.   -gräbjäjjc    Pr8.   -gräbjeg^    -gräbjigjSš 
Prt.  -gräbje-«!  -bjä  -bjell): 

pegräbjäjjc  verb.  perf.  dick  werden. 
zgrftbjáRC  verb.  perf.  dick  werden, 
gräbjé  adv.  comp,  zu  grabe, 
grabe-  erstes  Glied  von  Kompositen:  dick-, 
gräx^etác  Prs.  grä^ec^  [Oslz.].  grl'xoc^  [Wslz.J  gräxôecéš 
JVí.  gräx^te-íil  [Oslz.J  grá-x^te-^l  [Wélz.J  grä^eta  verb. 
imperf.    i.  girren;    2.  rasseln,   poltern;    3.  zerschlagen,   zér- 
trämmern. 
Komposita    {Inf  -gräxô^tác   Prs.  -'gr^X^c*  -gräxô^cSš 

ÍVť.  -V*X^t^'9l)- 

pegrä^ä^täc  verb.  perf.  zerschlagen,  zertrümmern. 
zagrä'xdQtäc  verb.  perf  anfangen  zu  gurren, 
zgräx^^täc  verb.  perf.  zertrfimmern. 
grase  Prs.  gri'z%  s.  grase.  Wslz. 
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gra'bayja  s.  gräbavjä.  Wsh. 
gräbálä  8.  grSbäla.  Wsh. 
gra-bjä  s.  gräbjä.  Wslz. 
gr&'bjöc  8.  gräbjagc.  Wsh. 
gril'bjiznä  8.  gräbjizna.  Wdz. 
grä'bjóc  8.  grabjáQC.  Walz. 
gra'bnÔDC  s.  gräbnóuc  WsIjs. 
grá'bôl  s.  gräból.  Wsh. 
grä'bôlkä  8.  gräbólka.  Wsle. 
grä'be  8.  grabe.  Wdz. 
grä'besc  s.  gräbesc.  Wslz. 
grá'sänä  D.  gräsánôam  s.  grägänä.  Wslz. 
grá "Xác  s.  grä-xac.  Wdz. 
griĽ'xnôsc  Prt.  grá^  ^-  gráxnóijc.  WsIm. 
grá'xet  s.  grä^öt.  Wslz. 
grá-pá  PI.  G.  gráp  s.  grapa.  Wslz. 
gr&péícá  8.  gräpčica.  Wdz. 
grllpčičkä  8.  gräpčička.  Walz. 
grá'pjícá  5..gräpjica.  Wslz. 

grá'pjíšče  PI.  N.  gräpjiščá  O.  -pjišč  8.  gräpjišče.  Wslz. 
grá-pká  Pi.  O.  grápk  s.  grápka.  Wdz. 
grá'pšl  8.  gräpšl.  Wslz. 
♦grázäc  s.  gräzac.  Wslz. 
grázlävjä  s.  grázlävjä.  Wslz. 
gr&'zlävesc  s.  gräzlävesc.  Wslz. 
gril'znesc  s.  gráznesc.  Wslz. 
grá'zňä  8.  gräzáa.  Wdz. 
grä'zôčkä  s.  gräzóčka.  Wslz. 
gra'zôk  s.  gräzók.  Wslz. 

gräflb  grSbtt  H.  G.  grabojj  mase.  Weissbnche.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
grájjč  -éá  mase.  Spieler,  Musikaot.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gräyčkä  -hi  fem.  Spielerin,  Masikantín.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gräyd  grSdtt  mase.  Hagel.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gra|}pk  -kô  mase.  Weissboche.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
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grävälä  -lä  D.  -lejä  PI.  N.  -levjä  $nasc.  onzochüger,  wollustiger 
Mensch,  Hörer. 
*gr|3äc  f?erb.  Her.  zu  grfjsec. 

Komposita  (Inf.  -grlgác  Prs.  -  grÔH3%  -groiBoS  [KlJ-fpo^TA 
-grôjjsóš  [H.  n.St.  WsIjs.J  PrL  -grónse-el  [KI.J  -grö»- 
30-91  [H.  Vi.  St.  WsUJ  Imp.  -gr|30-9): 
pegrisac  verb.  knperf.  versenken. 
ygr|3äc  verh  imperf.  versenken;  ygr|3äc  s%  einsinken. 
zagr|3äc  verb.  imperf.  versenken. 
gr|3éc  Prs.  gr|3%  -5IŠ  íVí.  gr|3ôl  verb.  imperf.  versenken. 
Komposita: 

pegr438c  verb.  perf.  versenken. 
vgr|38c  verb.  perf.  versenken;  vgr|38c  8%  einsinken. 
zagr458c  verb.  perf.  versenken, 
♦gr^nčác  verb.  iter.  zu  gr|nčic. 

Komposita  (Inf.  -gr|nčäc  Prs.  -  gräni^  -gr|nčôš  Prt.  -  grän- 
če-^l): 

rezgr|nčäc  verb.  imperf.  abgrenzen;  r0zgr|nčäc  8%  sich 
abgrenzen.  —  Tôft-ŕekoji   našé-pä^Iä   8%-rozgr|nčä 
s-tim-krelejistiím  lSs%. 
yedgr|nčäc  verb.  imperf.  abgrenzen;  vedgr^QČäc  6%  sich 
abgrenzen.  —  Mä-relSjj  8%-vedgr%nčä  maalôn  sträš- 
kôa  vet-p$nsliévä  pá^lä. 
vegr^nčác  verb.  imperf.  begrenzen. 
gr|nčic  Prs.  gr|nč%  -člS  Prt.  gr|nčôl  grílnčm  verb.  imperf. 
begrenzen;  gr^nčic  8%  grenzen.  —  Na-fši§*x  strenS^  našé-pä^lä 
s%-gr^nčí'  s-krelšjishim  lSs%. 

Komposita  {Inf.  -gr|nčíc  Prs.  -'gránč%  .gr|nčiš  Prt.  -  gr&nčél): 
rezgr^číc  verb.  perf.  abgrenzen;  rezgr^nčlc  8%  sich  ab- 
grenzen, 
vedgr^nčic  verb.  perf.  abgrenzen;  vedgr^nčic  8%  sich  ab- 
grenzen, 
vegr^nčíc  verb.  perf.  begrenzen. 
gr|nčn'i  -nä  -né  adj.  die  Grenze  betreffend. 
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gremSgéc  Prs.  grô^mag^  /3S.  Ä  ViJ  gräsmag^  [8tJ  grít- 

ma3%  [KGa,  WJ  gremäglíš  Prí.  grô^magél  [KL  H.   ViJ 

grôgmagél  [St.J  gru^masél  [KGa.  WJ  gremagälä  verh. 

imperf.  anhäufen.  Osh.  KGa.  W. 

Komposita    (Inf.  -gremSgec    Prs.  ^'gremag^    -gremSg'lš 

Brt.  -  gremagél): 

nagremS3&c  verb.  perf.  anhäufen;  nagremSsSc  8%  sich 

anhäufen,  sich  sammeln. 
pŕägremSgčc  verb.  perf.  noch  dazu  häufen. 
zgremSsčc    verb.  perf.    zusammenhäufen,    ?ersammeln; 
zgremS3Sc  s^  sich  versammeln. 
gremáQtkä  s.  gremä^tka.  Vi. 
gremägtká  -hi    A.  gráemótk^   [Kl.  H  J    grüj^motk%  [St.] 

grÍL-môtk%  [KGa,  WJ  fem.  Häuflein.  KL  H.  St.  KGa.  W. 
gremü^ve  -vä  ntr.  Gewitter.  Oslß.  KGa.  W. 
gremáeyl  -vä  -ve  adj.  den  Donner  betreffend.  Oda. 
grenéjíšče  -čä  ntr.  ein  Ort,  wo  Hocken  gestanden  haben.  Oslz. 
grezni  -nä]}  -ne  adj.  drohend, 
grezeväti  -tá  -té  adj.  drohend. 
♦grô^gSc  verb. 

Komposita  (Inf.  -grä^ggc  Prs.  - gr^3%  "grí^tS'íä ^i*  -gregél): 
nadgrü^gSc  verb.  perf.  belohnen. 
yänadgrofsSc  verb.  perf.  entschädigen,  ersetzen. 
grä^'X  'X^  P^'  ^'  g^^X^H  masc.  i.  Erbse,  Erbsenstrauch  (Pisum 

sativum);  2.  Erbsen  (als  Essen), 
grüex^^ojjc  s.  grä^x^^UC.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
grôe-x^^ôjic  Fut.  grä^x^^  "^éš  Prt.  grťi^x^^^B^  gre^n^  verb. 

perf.  mit  Gepolter  hinwerfen,  zerschmettern,  zertrümmern.  Kl. 
grütXÄiäce  -čá   PI.  N.  gre^níščá  [OslzJ  -ňiščä  [WslzJ 

G.  -ňíšč  lOshJ  -ňiSč  [WdsJ  ntr.  Erbsenfeld, 
gräf  x^t  '^^  ^f^^^^-  <las  Rasseln,  Poltern. 
grä^X^^JORökä  -M  I-  grexovj6]jnkQ8  [H.  Vi.  Wslz  J  -vjóijn- 

kó]}  [Kl.  8t  J  fem.  Erbsensuppe, 
grô^madnä  adv.  haufenweise.  Kl.  H.  Vi. 
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gröene  -nä  PI.  G.  gröjjn  [H.  VI.]  gröun  [KIJ  Ľ.  grend^m 

ntr.  Hocke,  Kornstíege.  Kl.  H.  Vi. 
gröf  S  -šä  Pr.  Q.  grÔQŠ  mase.  Groschen,  Zehnpfennigstfick. 
gröf  ŠIK  -kä  mase.  Groschen, 
gróf  šk  -kä  mase.  die  einzelne  Erbse, 
gréf  zä  -zä  fem.  Entsetzen,  Grausen, 
gróf  zbä  PL  Q.  -zeb  fem.  Drohung. 

gróf  ŽČC  Prs.  grófž^  -zíS  Prt.  gróezél  grezälä  verh.  imperf. 
drohen. 
Komposita  {Inf.  -grôezéc  Prs.  -  grež%  -^f  ziS  Prt.  -  grezél): 

nagróf  ZČC  verh.  perf.  viel  drohen,  androhen. 

pegrôf  žéc  verh.  perf.  ein  wenig  drohen. 

I^ägróf  zSc  verh.  perf.  androhen. 

pfegrôf zéc  verh.  perf.  drohen. 

yägrezéc  verh.  perf    durch  Drohungen  abnötigen.  —  Tön- 
môf  r4ôŕ  raô-vágrezôl  fSäthô  pjöijgä. 

yedgrófzéc  verh.  perf.    durch  Drohungen  abschrecken.  — 
TSn-^lof  p  v^-dgrezél  t%-ňfi8t%  t|  de-jisigňä, 

vttgróf  z8c  verh.  perf.  mit  Drohungen  erschrecken. 

zagróf  z8c  verh.  perf.  androhen,  bedrohen. 

gróf  zne  adv.  drohend. 

gróf  znesc  -cä  L.  greznóf  sď  fem.  das  drohende  Wesen. 

gróf  zňä  adv,  drohend. 

gróf  zevate  adv.  drohend. 

grój^madňä  s.  grófmadňä.  8t. 

grójjne  H.  O.  gröan  5.  gróf  ne.  St. 

grfimSdä  A.  gr&mad^  s.  gremSda.  Wslz. 

grfimSdnl  s.  gremSdn'í.  WsU. 

grumSdúicä  s.  gremSdnica.  Wslz. 

grümSdniK  s.  gromSdňiK.  Wslz. 

*grfimS3äc  8.  gremäsac.  Wslz. 

grämSggc  Prs.  gr&-ma3%  s.  gremSgec.  Wslz. 

grflmä^tkä  A.  gHi*môtk%  s.  gremägtka.  WsU. 

grfimóf vé  s.  gremófyé.  Wslz. 

ao 
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grüm^evl  8.  gremôevl.  WsIjb. 

gruné-jíšče  «•  grené'jišče.  Wds. 

grü'maduft  s.  grö^madaft.  Wslz. 

grü-ne  PI.  G.  grö^pi  D.  grfinÔBm  8.  gräene.  TF^i». 

gŕáQC  8.  gŕájjc.  Fi. 

gräm  -mô  tnasc.  Lärm,  f /.  jET.  Vi. 

gŕamjičkä  -tii  fem.  lärmende  Frau,  LSrmmaeherin.  JS.  H.  Vi. 

grämjiK  -ikä  PI.  N.  -c&  masc.  Lirmmaeher,  lärmender  Mensdi. 

Kl.  H.  Vi. 
grävä  -vä  L  gravö»  B.  G.  gŕív  [H.  Vi.  St.]  gfiw  [Kl.]  fem. 
Mähne.  OdB. 
♦gravi  -vä  -vé  adQ.  Ode. 
Komposita: 

dlögegrävi  laogmähnig,  mit  langer  Mähne. 
krS^tkogŕavI  kurzmahnig,  mit  kvzer  Mähne, 
ŕägtkegŕävl  dunnmähnig,  mit  dünner,  spärlicher  Mähne, 
grävol  -álá  L.  gfävS|ilô  [KL  H.  St.]  -váglô  [Vi.]  mase.  Pferd 

mit  grosser,  starker  Mähne.  Ode. 
gŕävôlká  -hi  /.  gíäváRlkÔH  [Kl.  H.  St.]  -vAolkoji  [Vi.]  fem. 

State  mit  grosser,  starker  Mähne.  Ode. 
gräm  grä'mö  8.  gram.  Wsle. 

grävatl  -tä  -té  adj.  starkmähnig,  mit  grosser,  starker  Mähne, 
gŕá-mjičká  8.  gŕämjička.  Wde. 
gŕá-mjík  s.  gÜmjik.  Wde. 
gŕá-vá  s.  gŕáva.  Wde. 
*gŕá-vl  8.  0äví.  Wsle. 
gŕá'vôl  s.  gŕivôl.  W8le. 
gŕlĽTôlkä  8.  gBvólka.  Wde. 

gŕáflc  Prs.  gíigj%  -j8š  Prt.  gté'«!  gŕS  ^§ll  Imp.  gŕé  vert. 
imperf.  wärmen;  gŕäj^c  8%  sich  wärmen,  warm  werden. 
Komposita  {Inf.  -gfSjiC,  -gfoc   Prs.  -grej%  -gfíQJéfi  Rrt. 
-'gre-yl  .'gl*  -'gŕelí  Imp.  -  gŕé): 

degŕágc  verb.  perf.  vollends  erwärmen, 
nagŕáuc  verb.  perf.  erwärmen. 
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pegŕä|}C  verb.  perf.  ein  wenig  wärmen. 

pfägräjjc  verb,  perf.  aarwärmen. 

pŕegŕäyc  verb^perf.  i.  wieder  aufwärmen;  2.  übermlssig 

erwärmen. 
rezgrä|}C  verb.  perf.  erwärmen;  rez^agc  8%  ganz  warm 

werden, 
vägŕôc  verb.  perf.  aufwärmen,  durchwärmen;  vägŕôc  8% 

sich  erwärmen. 
yebgŕií|}C  verb.  perf.   erwärmen;   yebgrSyc  bs^  warm 

werden, 
vedgrä^c  verb.  perf.  wieder  aufwärmen. 
yeg!^ä|}C  verb.  perf.  erwärmen;  vegräyc  6^  warm  werden, 
vugrä^c  verb.  perf.  völlig  erwärmen. 
zagrä]}c  verb.  perf.  erwärmen;  zagr^c  8%  sich  erwärmen, 

warm  werden. 
zgräi}C   verb.  perf.   heiss  machen;    zgti^e  8%   sich  er- 
hitzen. 
gŕ|dá  -da  PI.  Q.  gfÖHd  [Kl]  gŕôjjd  /Ä  Fť.  5í.  WsUJ  fem. 

Hfihnersteige,  Hähnerleiter. 
gŕ^m  8.  gÜm.  St. 
gŕ^mjičkä  s.  gŕämjička.  8t. 
gŕ^mjiK  s.  gŕämjifi:.  8t. 
♦gŕebSc  verb.  iter.  zu  gŕlebac. 

Komposita    {Inf.  -gŕebac    Prs.  -'gŕebäj^   Prt.  -gŕebft'fl 
Imp.  -gHebe'e): 

pedgŕebäc  verb.  imperf.  untergraben,  untersdiarren. 
pegŕebSc  verb.  imperf.  begraben,  beerdigen. 
pŕä^SbSc  verb.  imperf.  hinscharren. 
rezgŕebSc  verb.  imperf.  auseinanderscharren. 
vägŕebSc  verb.  imperf.  herausscharren. 
ygŕebSc  verb.  imperf.  einscharren,  verscharren. 
yodgŕebSc  verb.  imperf.  wieder  aufgraben. 
zagŕebSc  verb.  imperf  verscharren;   zagfebSc  8%  steh 
einscharren. 

20* 
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zgŕebSc  verb.  imperf.  1.  zosammeiisdiarTei;  2.  abknlzea, 
striegeln. 
^glPebiY&c  verb.  Her.  zu  gfiigbac. 

Komposita  (Inf.  -giebSvic  Prs.  -gfebäy^  -gŕebauTÔs  /£{. 
Ä  8t.  WsUJ  -MöVoS  /TtJ  iVi.  -greb&T0*9l  Imp.  -gfe- 
bSy0'9):  s.  grebSc. 
grebjSjinnicä  -dl  fem.  1.  Kmunnadierm;  2.  die  ¥iwä  des 

machen.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
grebjSjinnÜkä  -bi  fem.  \ .  Kamminadiem;  2.  die  Fm  des  1 

machers.  KL.  H.  Vi.  Wäz. 
grebj  S jinn! t  -ikä  PL  N.  -c&  masc.  Kammmaeher.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
gŕebjSinňici  s.  gŕebjSjiiiňica.  8t. 
gŕebjetnničkä  8.  grebjgpmička.  81. 
gŕebjetnňit  s.  gŕebjeinňit.  8t. 
gŕebjOKnk  -kä  masc.  kleiaer  Kamm.  H.  Vi.  Wsls. 
gŕebjógnk  s.  gŕebjOKnk.  KÍ.  8t. 
♦gíebô^vác  8,  gŕebic.  Kl.  Vi. 
gŕeT^ft^täc  Prs.  8^$X^c%  gíeT^ôocéS  Prt.  gri^x^te*«!  gŕe^etl 
verb.  imperf.  klappern,  knaOea. 
Komposita    (Inf.  -gfexôftac    Prs.  -gŕexec%  -gŕe^^^^ciš 
Prt.  -  gfe-x^te-«!): 

nagŕex^täc  t;er&.  jpa/.  knallend  sehlaf  en. 
zagtex^etác  verfr.  j)er/l  zq  klappern,  za  knallen  anlangen, 
gŕéx&^yi  -yä  -vé  adj.  die  Sonden  betreffend. 
glPéj^  ^X^  ^»i^i^«  Sfinde.  Kl. 
gf  žiX  «•  gf*X-  B.  Vi,  8t.  Wdz. 
gŕéj[šk  -kô  masc.  Sfinde. 
gŕéjišnl  -nä  -né  adj.    i.  sündhaft,  mit  Sunden  behaftet;  2.  eine 

Sfinde  darstellend. 
gŕéjiSnesc  -cft  L.  gŕéšnftescl  fem.  i.  die  SfinJhaftigkeit,  das  Be- 
ladensein mit  Sfinden;  2.  die  Sfindhaftigkeit,  das  sandhafte  Thon. 
gŕéjiSnä  adv.  sandig,  sSndhaft. 
gŕéJiSnicä  -cä  fem.  Sanderin. 
gŕéJiSnik  -ikä  H.  N.  -cä  mosc.  Sfinder. 
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gréfiňlctye  -vä  i^.  die  Sander.  Oslz. 
gŕéšňrctve  s.  gŕéfiňictve.  Wde. 

gŕiQbac  JfVs.  gWebj^  -bjéš  Vrt.  gft§be"^l  gí^bS  verb.  imperf. 
graben,  scharren. 
Komposita  {Inf.  -^gbäc  iVs.  -'grebj%  -gŕigbjéš  Prt.  -  gre- 
be-9l): 

degÜQbäc  verb.  perf,  YoUends  umgraben, 
pedgrlgbäc  verb.  perf.  untergraben,  unterscharren. 
pegÜQbäc  verb.  perf .  1.  ein  wenig  aufscharren;  2.  begra- 
ben, beerdigen. 
prägBgbäc  verb.  perf.  hinscharren, 
rezgilgbäc  verb.  perf  auseinanderscharren, 
yägrebäc  verb.  perf.  herausscharren. 
ygrlQbäc  verb.  perf.  eingraben,  verscharren, 
vedgrigbäc  verb.  perf.  wieder  aufgraben, 
zagrigbäc  verb.  perf.  verscharren;  zagHebäc  8%  sich  ein- 
graben. 
zgHgbäc  verb.  perf  1.  zusammenscharren;  2.  abkratzen, 
striegehi. 
griftbadle  -lä  B.  N.  gfebädlä  O.  -döl  ntr.  Ofenkrficke. 
griebj  en  -bjenä  [Ode.]  -bjinä  [Wsle.J  L.  gŕebjieňô  [Kl.  H.  Vi.] 
-b^gňô  Ist.]  -bji-ňô  [Wslz.J  PI.  I.  -bjgjinml  [Kl.  H.  Vi.  Wsle.J 
-bjgtnml  [St.]  masc.  Kamm. 
gŕlQbjôi|nkä  -M   L  gŕebjOjjnkô)}  [H.   Vi.   WsU.J  -bjÖunkoji 

[Kl.St.J  fem.  Ofenkrücke, 
gŕieble  -lá  B.  G.  -bil  ntr.  Striegel. 
gŕig)^0t  -tô  masc.  das  Klappern,  Knallen. 
gŕig^X^tkä  -M  L  gŕaxô^tkôu  fem.  Klapper. 
'^'gŕlgSäc  verb.  iter.  zu  gHgšec. 

Komposita  {Inf.  -gfigSäc  Prs.  -  gfô§%  -gŕéšóS  Prt.  -'gféSe'sl 
Imp.  -gŕigSe's  -gfešÄ'scä): 

pŕegBQŠäc  verb.  perf.  s%  sich  sehr  yersfindigen. 
rezgfíQSäc    verb.  imperf.    absolvieren,   die  Sfinden  er- 
lassen. 
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gŕÍQŠ6c   Prs.  gt^  'S&  Pri.  gŕéšél  Itnp.  gH$šä  gŕešäcA  verft. 
imperf.  sfindigen. 
Komposita: 

nagBQŠfic  verh.  perf.  viel  sandigen. 
pŕe^gSSc  verb.  perf.  s^  sich  sehr  versündigen. 
rezgHgšSc   verb.  perf.   absolvieren,    von  den  Sünden   frei- 
sprechen. 
zagHgSSc  verb.  perf.  1.  anfangen  zu  sundigen;  2.  durch  Sur- 
digen  verwirken, 
♦gfigväc  verb.  iter.  zu  gräjjc. 

Komposita  {luf.  -gtieväc  Prs.  -gtöv^  -gtévóS   í¥ŕ.  -  gŕé- 
ve*^  Imp.  -^gve*^  -gfevÄ'^cä): 
nagiigyäc  verb.  imperf.  erwärmen. 
prägHsväc  verb.  imperf.  erwärmen, 
pŕegfígväc  verb.  imperf.  1.  wieder  aufwärmen;  2.  über- 
mässig erwärmen. 
rezgrlQVäc  verb.  imperf.  erwärmen;  rezgfíQTäc  8%  warm 

werden, 
y&^lgväc  verb.  imperf.  aufwärmen,  durchwärmen;  Yä^g- 

Yäc  8%  sich  erwärmen, 
vebgfißväc   verb.   imperf.    erwärmen;    yebgllQyäc   8% 

warm  werden. 
yedgÜQväc  verb.  imperf.  wieder  aufwärmen, 
yeghgyäc  verb.  imperf.  erwärmen;  yegÜQyäc  8%  warm 

werden. 
zagfiQväc  verb.  imperf.  erwärmen;  zagfígyäc  8^  warm 
werden, 
grmjigc  Prs.  gŕmjí  Prt.  ghnjSle  Part.  Prt.  ghiySII,  ghnjÖKnl 
[H.  Vi.  WsUJ  -mjöuni  [El.  St.]  verb.  imperf.  donnern. 
Komposita  {Inf.  -grmjSc  Prt.  -ghnjl  Prt.  -grmjale): 
dá^ghnjéc  verb.  perf.  zu  Ende  donnern. 
pHegrmjSc  verb.  perf.  aufhören  zu  donnern. 
pÜ9ghnj8c  verb.  perf.  ein  wenig  donnern. 
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rd^z^rmjSc  verh.  per  f.  sq  sich  recht  entwiekelo,  sich  mit 

vielen  Donnern  entladen, 
yägŕrojéc  verh.  per  f.  anlhoren  zu  donnern. 
zagrmjSe  verh.  perf.  losdonnern, 
♦grmjiöväc  verh.  iter.  zu  grmji$c. 

Komposita  {Inf.  -ghnji$yäc  IV«.  -gŕmjévá  Prt.  -'gŕmjévale): 
pŕeghAjiQväc  verh.  imperf.  aufhören  zu  donnern. 
rezgrmjiQYäc  verh.  imperf.  8%  sich  mit  vielen  Donnern  ent- 
laden. 
zagrmjiQväc  verh.  imperf.  losdonnem. 
gŕmeté^vl  -vä  -yô  o^;.  den  Donner  betreffend, 
grmö^t  -ttt  masc.  Donner. 
grÖ^ncicä  -cä  fem.  Brotschnitte.  H.  Vi.  WsU. 
gŕoiínčičká  -M  fem.  Brotschnitte.  H.  Vi.  Wdß. 
gŕ6»nká  -M  fem.  Brotschnitte.  H.  Vi.  Wdz. 
gröfttkä  8.  gWutka.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
grÖiincicä  8.  gŕó^DČica.  £2.  St. 
gŕounčičkä  s.  gŕóunčička.  £2.  St. 
grÖunkä  8.  grö^nka.  Kl.  St. 
grÖutkä  -hi  fem.  Hahnersteige,  Hfihnerleiter.  Kl. 
gSbä  -bä  B.  O.  gab  fem.  Palte.  Odz. 

gttbfic  Pre.  g8bäj%  [Oelz.J  gô-bôj%  [WOa.]  gubôjgS  Prt.  gu- 
bft*«!  verh.  imperf.  falten,  in  Palten  legen;  gabSc  s%  sich  falten, 
faltig  werden. 
Komposita  {Inf.  -göbSc  Brs.  -gttbôj%  ZVí.  -gttbé^l   Imp. 
-gSbe-«  [Oslz.J  -gô-be"s  [WsU.]): 

pegiibSc  verh.  perf  falten,  in  Palten  legen;  pegubiSe  s^ 

sich  falten. 
rezgubSc  verh.  perf.  entfalten,  die  Falten  auseinanderlegen. 
gttbStl  -tá  -té  adj.  faltig. 
*g&bj&c  verh.  iter.  zu  göbjic.  Oslz. 

Komposita  {Inf  -gabjäc  Prs.  -  gäbj%  -gôbjóS  Prt.  -  gäbje-«! 
Imp.  -gttbje.s): 

vägöbjäc  verh.  imperf.  ausrotten,  vertilgen. 
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zagttbjäc  verb.  imperf.  1 .  yerlieren;  2.^Y6rnichteii,  ver- 
tilgen, 
gabjic   Prs.  gôbj%  -bjíš  Prt.  gôbjél  Imp.  gôbji  verb.  imperf. 
verlieren;  g&bjic  8%  sich  verlieren,  verschwinden.  OsIjs. 
Kamposita: 

pegöbjic  verb.  perf.  nach  einander  verlieren, 
vägttbjic  verb.  perf.  ausrotten,  vertilgeo. 
zag&bjic  verb.  perf.  1.  verlieren;  2.  vernichten,  vertilgen. 
zg&bjYc  verb.  perf.  verlieren;  zgöbjic  b%  sich  verlieren,  ver- 
schwinden, 
g&bjiceikä  -M  I.  gttbjiciglkoi}  fem.  Verliererin.  EI.  H.  St. 
gftbjicol  -elä  L.  gttbjiciglä  masc.  Verlierer.  OsIjs. 
gftbjicilkä  /.  gttbjici-Ikô]}  PI.  G.  -cilk  s.  gftbjicelka.  Vi. 
gttbjisti  -tä  -tô  adj.  faltig.  Odß. 
göbji*8tl'  s.  gttbjTstl.  WsIjs. 
gübevStl  -tä  -té  ac^j.  faltig, 
gübü^väc  Prt.  gttbáevo^l  8.  gubSc.  Kl.  Vi. 
g&lget  -tä  masc.  das  Kollern.  Kl.  H.  St. 
gôlgô^tác   Prs.  gölgec^  [Kl.  H.  St.]  gü-lg0c%  [Vi.  Wds.] 
gölgötcSS  Prt.  gSlget0-9l  [Kl.  H.  St.]  gôigete-^l  [Vi.Wüs.] 
göIgetS  verb.  imperf.  wie  ein  Truthahn  kollern. 
Kompositum  {Inf.  -gölgä^täc  Prs.  -gälgec^   -gölgü^cfiS 
Ptt.  -gölgete-fll): 

zagolgäftäc  verb.  perf.  anfangen  zn  kollern, 
gft^da  gö])d  Ľ.  gedÖgm  /.  -dmi,  -di  L.  -se^  masc.  pl.  Weih- 
nachten, 
gü^dle  adv.\  gä^dle  činic  bekannt  machen. 
gü^Söc   Prs.  gä^ž^  -3SŠ   Prt.  gö^S^l   gesälä  verb.  imperf. 
1.  versöhnen;  2.  annehmen,  mieten;  gü^sSc  ^  i.  sich  versöhnen, 
vertragen;   2.  sich  vermieten;   3.  sich  ziemen,  sieh  gebühren. — 
Vé*D-C0*9l  svä-brStä  s-tim-bôr%  gô^sSc,  Slä  s-ta))  8%-ňlQ8tale 
nie.   Jäi)-jä-gäe3él   zS-^l^pcä.   Ven-s^-nimÖ)}   gü$38c  8I9- 
STÓu-ňSstói}.   Yén-s^-niQca  gáe3čc  ya-bärä.   Te-8%-negÜ92^ 
dlé-ciQbja  tSke  de-čiňi^nä. 
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Komposita  (Inf.  -gü^3ec  Prs.  -  gež%  -gätsíš  Prt.  -  gejél): 
deg^tgSc  verb.  perf.  ké^mô  jemandem  nachgeben,  wilUahreB/ 

befriedigen.  —  N'igä  tä-degň^g'^  ßim  lägim. 
nagö^36c  verh.  perf.  käemô  jemandem  nachgeben, 
pegôegéc  verh.  perf.   versöhnen;   pegô^gfic  s^  sich  aus- 
söhnen. 
präg^^SSc  verb.  perf.  s^   1.  sich  zotragen,  sich  ereignen; 
2.  nö)i-C0,  dÖQ-cevä  sich  eignen.  —  Vjes-tä  jö,  ce-ße- 
raQ  8%-prige3äIe?  TSn-blS^  s^-ňegá^sX  dlä]}-mjä  de- 
bttd|ňä. 
vägeséc  verb.  perf  1.  kö^mo  es  jemandem  beqaem,  zu  Dank 
machen;  2.  kň^mô  čím  jemandem  eine  GeSIügkeit  erwei- 
sen,  ans  einer  Verlegenheit  helfen^  mit  etwas  aushelfen.  — 
Ten-pÖ^n  vägegél  temö-borejö  täsinc%  talSron  s-té- 
bjSdä. 
YHgéesSc  verb.perf  kö^mä  jemandem  nachgeben,  willlahren; 

Vttgô^SČc  8%  8-čim  einig  werden,  sich  vergleichen. 
zagá05gc  verb.  perf.  aasgleichen,  versöhnen. 
zgä^^éc   verb.  perf.   ausgleichen,    versöhnen;   zgü^gSc  8% 
1.  8-čím  sich  versöhnen;  2.  nÖu-ce  zustimmen,  beitreten, 
sich  einlassen. — jä])-82(-ňÍQzge^  na-tahé  zS^i. 
gii^jic  Prs.  gôej%  -jß  Prt.  gô^jél  gejilä  verb.  imperf.  heilen, 
kurieren;  gňfjíc  sq.  heilen,  heil  werden. 
Komposita  (Inf.  -gö^jic  IVs.  -gej%  -gü^jis  Prt.  -gejôl): 
degü^jlc  verb.  perf  vollends  auskurieren;  degö^jic  s^  aus- 
heilen, zuheilen, 
pŕegáfjlc  verb.  perf.  durchkurieren. 
vägejlc  verb.  perf  auskurieren;  vägejic  8%  ausheilen, 
vttgáejic  verb.  perf  kurieren;  vugüejic  s%  heilen, 
zagü^jic  verb.  perf  8^  zuheilen,  verheilen, 
zgá^jic  verb.  perf.  ausheilen;  zgň^jic  8^  zuheilen. 
gü^jicSlkä  -hi   /•  gejiciglkô]}  fem.  Heilkundige,  Heilkfinstlerin. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
gö^jicol  -elä  L.  gejiclglö  masc.  Heilkundiger,  Heikunstler. 
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gfttjicllkä  L  gejicMkó]}  PL  O.  -cllk  s.  gnfjicelkä.  Vi. 
^  géel&ynft  adv.  gewaltig.  H.  Fi.  8t.  Walz. 
göeläwnä  8.  g^Ieviift.  Kh 
göelSc  8.  geläffc. 
göelScke  aďt;.  ganz  kahl,  gaoz  nackt. 
gö^lS'Xn^  adv.  ganz  kahl,  ganz  nackt. 
gä^lg-X^ft  adv.  ganz  kahl,  ganz  nackt. 

gô^leň  -eáft  [Odz.  KQa.  W.J  -iňft  [Wslz.J  L.  gelieňí  [Kl. 

H.  Vi.]  -ligňí  /SíJ  -li-ňl  [Wdz.]  B.  G.  -ál  fem.  Schienbein. 

gö^lSznä  -nä  fem.  i.  die  Kahlheit,  Nacktheit,  BlSsse;  2.  eine  kahle 

Erdfläche. 
gftf  ľí  -1&  -lé  adj.  kahl,  nackt, 
gá^lóc  8.  gel^sc. 
gô^lôčká  -M  L  gelSnékÓH  [Kl.  B.  St.  Wslz.J  -láíjčkô»  [Vi.J 

fem.  kahlkopfige  Fran. 
góelôk  -äkä  L,  goläskň  [Kl.  H.  St.  Welz.J  -láQkô  [Vi.J 

PI.  N.  -cä  mase.  kahlköpfiger  Mensch, 
gü^le  adv.  kahl,  nackt. 

gü^le-  erstes  Glied  von  Kompositen:  kahl-,  nackt-, 
gdelesc  -oft  L.  gelü^scl  fem.  die  Kahlheit,  Nacktheit,  BlSsse. 
gé^ISl  -šä  -Sé  adj.  camp,  zu  g^li.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
güf  mö^lkä  -hT  I.  gemönlkott  fem.  Quarkkäse.  Kl.  H.  Vi. 
gö^nä  -oft  PI.  N.  gö^n  [H.  Vi.J  göyn  [Kl.J  fem.  ein  Stfick  Feld. 

Kl.  H.  r%. 
gftf  nie  Prs.  gä^n%  -aß  Prt.  gö^nel  genilä  verb.  imperf.  trei- 
ben, jagen,  nachsetzen;  gá^ňic  8%  sich  nmherjagen,  sich  haschen. 
Kl.  H.  Vi. 
Komposita  (Inf.  -gätnic  Prs.  - geňi^  -gü^oSS  Prt.  -geňél): 
degé$ňic  verb.  perf.  nachjagen,  einholen, 
nadgôeňic  verb.  perf.  herantreiben, 
nagö^nic  verb.  perf.  antreiben, 
pedgüfnic  verb.  perf.  heimlich  herantreiben, 
pegňeáic  verb.  perf.  antreiben, 
pfftgáeáic  verb.  perf.  herantreiben. 
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pŕegí^ňic  verh.  perf.  hindurchtreíben. 

rezgúeňic  verh.  perf.  anseinandertreiben. 

yägeáic  verb.  perf.  heraastreiben,  aufstSbern. 

ygö^nic  verb.  perf.  hineintreiben. 

yedgä^ňic  verb.  perf.  wegtreiben. 

YUgôeňlc  verb.  perf.  wegtreiben. 

zagä^nlc  verb.  perf.  weit  forttreiben. 

zg^^iic  verb.  perf.  1.  zosammentreiben;  2.  herabtreiben, 
gé^räc  Prs.  gôtr%  -róS  Prt.  gôere'gl  gerS  verb.  imperf.  bren- 
nen, in  Flammen  stehen. 
Komposita  {Inf.  -gôeräc  Prs.  -  ger%  -gôerôš  Prt.  -  gere-^): 

degö^räc  verb.  perf.  vollends  verbrennen. 

pegôeräc  verb.  perf.  abbrennen. 

rezgä^räc  verb.  perf.  s^  sich  entzfinden. 

VHgô^räc  verb.  perf.  verbrennen. 

zagä^räc  verb.  perf.  sich  entzünden. 

zgü^räc  verb.  perf.  abbrennen, 
gi^rôc  s.  gôerac. 

ge^ro^c  8.  gôeróiic.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
gä^ró^ce  s.  gHeróuce,  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
gu^rôuc  -cä  L.  gerójíc!  fem.  die  Hitze.  Kl. 
güerouce  adv.  heiss.  Kl. 
gö^rsl  -Sä  -§é  adjj.  comp,  zu  zlí.  Odss.  KGa.  W. 
g^^ŕftcélkä  -M  I.  geŕäciglkôu  fem.  Anstoss  erregende  Frau.  Kl. 

H.  St.  WsIjs. 
gä^ŕäcél  -elä  L.  geŕäciglô  mase.  Anstoss  erregender  Mensch, 
gô^ŕäcílká  I.  geŕäciikô»  PI.  G.  -cilk  s.  gô^ŕäcelka.  Vi. 
g^^Héc  s.  g0ŕčä]}C. 

gô^tčicá  -cä  L.  geíčicl  [Oslz.J  -či-cl  [Tf^slz.]  fem.  Senf, 
g^^ŕčlznä  -nä  fem.  die  Bitterkeit, 
go^ŕčóc  s.  geŕčá^c. 

gu^ŕče  Prs.  gô^^  -ŕlS  Prt.  gä^Hl  geŕälá  verb.  imperf.  1.  An- 
stossi  Ärgemiss  erregen,  erzürnen;  2.  verschlimmern;  *3.  Verbren- 


816  DR.    FR.    LORENTZ. 

neu,  in  Brand  setzen;  gá^ŕSc  s%  1.  zornig  werden,  sich  ärgern; 
2.  sich  verschlimmern,  schlimmer  werden. 
Komposita  {Inf.  -gôeŕéc  iV«.  -  ger%  -gôenš  JM-  -  geŕôl): 
pogôeŕSc  verb.  per  f.  4.  Ärgernis  erregen,  erzürnen;  2.  ver- 
schlimmern; pegHeŕéc  s^  1 .  sich  ein  wenig  ärgern,  zarnen; 
2.  sich  verschlimmern,  schlimmer  werden. 
rezgä^rSc  verb.perf^  erbittern;  rezgôfŕéc  8%  zornig  werden, 

s-čím  sich  mit  jemandem  erzürnen, 
vugäeŕéc  verb.  perf.  1 .  verschlimmern;  2.  verbrennen, 
zagäeŕéc  verb.  perf.  sehr  verschlimmern. 
zgä^Ťéc  verb.  perf.  verschlimmern, 
gü^rge  Prs.  gô^r^  -¥&  Prt.  gô§ŕe-«l  -ŕá  -ŕell  Part.  Brt.  ge- 
fSm  verb.  imperf.  brennen,  in  Flammen  stehen. 
Komposita  {Inf.  -gä^Hc  Prs.  -  gehi  -gôeHš  Prt.  -gere*^): 
degäerSc  verb.  perf.  vollends  verbrennen, 
nadgö^rge  verb.  perf.  etwas  anbrennen. 
pegä^rSc  verb.  perf.  abbrennen, 
pŕägueŕéc  verb.  perf.  anbrennen, 
pŕegô^ŕéc  verb.  perf.  durchbrennen. 
rezgöerSc  verb.  perf.  s^  sich  entzfinden. 
vägeréc  verb.  perf.  ausbrennen, 
vegöeree   verb.  perf.   versengt,    von  der   Sonne   verbrannt 

werden. 
VHgueréc  verb.  perf  verbrennen. 
zagü^rSc  verb.  perf.  sich  entzfinden. 
zgá^ŕSc  verb.  perf.  abbrennen, 
gii^ŕéste  adv.  bergig, 
giierkavjä  adv.  etwas  bitter. 
gôeŕknô)|c  s.  gôetknóuc.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
gáeŕknôuc   IVs.  gáeťkňíi  -ňéŠ  Prt.  gá^ŕknó^n  geŕknl  vefi. 
imperf.  bitter  werden. 
Komposita  (Inf.  -gňerknójic  Prs.  -  geŕkn%  -gü^rkngS  Bi. 
-  geŕknôQn):  s.  geŕčä^c. 
gé^ŕknčc  s.  geŕknaQC. 
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gň^ŕkňóc  8.  geŕkáa^e. 

göerke  adv.  bitter. 

gö^rkesc  -cft  L.  geŕkó^stí  fem.  die  Bitterkeit. 

gä^ŕkšl  -šä  -šô  adj.  camp,  zu  geŕtií. 

güerlävjä  adv.  eifirig,  zornig. 

gö^l^lävesc  -cä  L.  gerlävätscl  fem.  Eifer,  Zorn. 

gö^rnesc  -cä  L.  geŕnôfscl  fem.  Zorn,  Ärger. 

géf  ŕňä  adv.  zornig,  ärgerlich. 

gö^rolkä  J.  geŕä^lkô^  s.  gá^ŕe'^lka.  GGa. 

gň^ŕe'^lkä  -M  L  g^ŕ^'^lkóu  fem.  Branntwein.  OsU.  KGa.  W. 

gíi^sc  -cä  L.  gescö  H.  G.  -cí  L  -cmí  mase.  Gast. 

gö^scä  -sc  fem.  pi.  Hechtspeer. 

gö^scftnä  -nä  L  gescänoü  [Kl.  H.  Vi.]  -c^nón  [St.]  -cá'nofl 

[WdB.]  PI.  G.  -cín   [Kl.  fl.   n.  Wdz.]  -cfn  [St.]  fem. 

Gesellschaft, 
gä^scgc  Prs.  gô^S^^  -scffi  JM.  güescel  gescálá  verb.  imperf. 

als  Gast  aufnehmen. 
Komposita  {Inf. -gô^scéc  Prs.  - ge5č%  -gô^sclš  Prt.  -gescél): 
nagôescSc  verb.  per  f.  viel  Gaste  aufnehmen;  nagóescSc  s% 
genug  Gäste  aufgenommen  habeo,  des  Gästeaufoehmens  mäde 
sein. 
rezgá^scSc  verb.  per  f  gut  aufnehmen. 
yngo^scSc  verb.  perf.  als  Gast  aufnehmen,  beherbergen, 
gü^scejä  gescéji  Ľ.  -cigjó]}m  fem.  pi.  die  Pocken. 
gü^scSzDä  -uä  fem.  die  Gäste,  Gesellschaft. 
gô^BCinká  -M  I.  gescínkôu  [Kl.  H.  Fi.  Wslz.]  -cínkô«  [St.] 

fem.  Gesellschaft, 
gö^scinnesc  -cft  L.  gesclnnóescl  fem.  die  Gastlichkeit, 
gäf  sclnnä  adv.  gastlich,  gastfrei. 

gft^spedä  -d&  /•  gespö^ou  Fl.  G.  -pd]}d  fem.  Herberge, 
gä^spedärkä  -hi   Z  gespedlírkóu,  -dSrkoij   fem.    \.  Wirtin, 

bäuerliche  Besitzerin;  2.  die  Frau  des  Wirts, 
gň^spedôŕ  -aŕá,  -äŕä  L.  gMpedSŕô  PI.  L  -rmí  mase.  der  Wirt, 

der  bäuerliche  Besitzer. 
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gÄ^stnicä  -Ca  L.  gestnicl  [OdzJ  -ni'cl  [WOss.]  H.  G.  -úTc 

[Ode.]  -nie  [WslzJ  fem.  Gastzimmer, 
gö^teye  adv.  bereit,  fertig,  gar. 
gö^tevesc  -cft  L.  geteväescl  fem.  die  Bereitschaft. 
gitvníSče  -čä  B.  N.  gevňiSčä  [H.  Vi.  StJ  -ni-fiôft  [WOm.J 

G.  -áBč  [H.  Vi.  StJ  -ňiSč  [Wde.J  ntr.  Misthaofeii. 
gi^vnôl  -älä  L.  gevnSiílô  [H.  St.  Wdz.J  -naßlo  [Vi.J  mmc. 

Mistkäfer.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
gu^wňišče  s.  go^TÚišče.  Kl. 
gä^wňól  8.  gä^vňól.  Kl. 
gil^zdiiica  -cä  fem.  die  Fraa  des  Nagelschmieds, 
gu^zdňičkä  -hl  fem.  die  Frau  des  Nagelschmieds. 
go^zdňiK  -ikä  Fl.  N.  -cä  masc.  Nagelschmied, 
güf  zgSc  Pts.  gä^žž%  -zgíš  íVí.  gô^zsél  gezsälá  verb.  imperf. 
nageln. 
Ziwiposťto    {Inf.  -gô^zséc    Prs.  -gežj^    -gô^zglS    Prt. 
-gezsél): 

pŕägof  Z38C  t;er&.  |)er/.  annageln, 
zagô^zsfic  t;^&.  i^er/.  veroageln. 
zgáezsfic  t;er&.  j)^/l  zusammennageln. 
gá^zslK  -kä  L.  gez3Íko  masc.  Nägelchen, 
gá^zsôrkä  -hl  I.  gezsärkôu,  -gSrkou  fem.  die  Frau  des  Nagel- 
schmieds, 
gô^zgôŕ  -aŕä,  -äŕä  £.  gezgSŕô  mo^.  Nagelschmied. 
gil^mô]}Ikä  5.  g^mô^Ika.  St. 
gö^nä  PI.  G.  gönn  s.  gä^na.  St. 
go^ňic  8.  gá^ňic.  St. 
gSrget  -tô  ma8c.  Knurren  im  Bauche.  Ode. 
görgä^tic  Prs.  g&rgec^  fOsh.J  gň'rgec^  [Wdz.J  f^S^rg^t^dBi 
Ri.  g&rgete«!  [OdzJ  gftTgete*«!  [WdzJ  gttrgetS  verb. 
imperf.  im  Bauche  knurren. 
EímpasUum  {Inf.  -görgö^täc  Prs.  -görgec^  -gttrgdl^cSB 
Prt.  -'gťkrgete-^1):  s.  burbäftäc. 
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gttscôerä  -rä  A.  gäscei^  [Ode J  gö*scer%  [WáhJ  H.  O.  -c6r 
fem.  Plotz. 

gü'bä  8.  gfiba.  Wdjs. 
♦gô-bjäc  8.  g&bjac.  Wdz. 

gô-bjic  8.  gôbjic.  Wdjs. 

gii-bjlc6lkä  8.  gabjicelka.  W8lz. 

gé'bjlcél  8.  gabjicél.  W8l0. 

gii'lget  8.  g&Iget.  Vi.  WéU. 

gii*lšl  8.  gäéHkí.  n. 

gft*rget  8.  gftrget.  WbIjs. 

gäpčicä  -cä  fem.  Fältchen,  kleine  Falte. 

gftpiičkä  -M  fem.  Filtehen,  kleine  Falte. 

gfipkä  -M  fem.  Flltehen,  kleine  Falte. 

güslä  gôsél  ntr.  pi.  Zauberei. 

gôsläŕéc  Pr8.  gäslaŕ^  gäslSííš  IVt.  goslaŕôl  verb.  imperf.  Zau- 
berer sein,  zanbern. 

gosISŕôg  -ŕevl  -vä  -vô  tuff.  po88.  dem  Zauberer  gehSrig. 

gäslSŕtve  -Yä  ntr.  1.  die  Zauberer;  2.  die  Zauberkunst. 

gftslSŕhl  -ká  -hé  adj.  den  Zauberer  betreffend. 

gäslärčln  -činí  -nä  -nô  adj.  po88.  der  Zauberin  gehörig. 

gttsiórkä  -hi  /.  gäslärkóu,  -iSrkôu  fem.  Zauberin. 

guslôŕ  -aŕä  L.  gôslSŕô  PL  L  -ŕml  ma8€.  Zauberer. 

gňz  gôzô  mase.  1.  Beule;  2.  Prfigel,  Schläge;  kräyäc  gftz  SchISge 
bekommen. 

gumô^lkä  L  gflmosikó])  8.  gí^moslka.  W8ljs. 

gÖ'Dä  8.  gö^na.  Wéljs. 

gÄálc  Prt:  gÄ ňél  gOňiiá  8.  gô^ňic.  W8le. 

gÄTSl  8.  gôtrší.  OGa. 

gvSIcfic  Pr8.  gTáglc%  -clš  Prt.  gv&nlcél  gyôlcälä  Imp.  gvfilcä 
gvälcäcft  verh.  imperf.   vergewaltigen ,   gewaltthfttig   behandeln, 
quälen,  m.  H.  St.  W8h. 
Komposita  {Inf.  -gvSlcöc  I¥s.  -  gvôlc%  -gvájjlclS  fW.  -'gvôl- 
cél  Imp.  -'gválcä): 

p(>gySlcSc  verh.  perf  Gewalt  aathun,  yergewaltígen. 
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vttgvSlcčc  verb.  perf.  Tergewaltigen,  quälen. 
zgvSlcéc  verb.  perf,  vergewaltigen,  schänden»  notzäehägen. 
gváQlcäcSlkä  L  gyôlcäcilkô^  PL  G.  -cilk  8.  gväulcftcelka  Fi. 
gváQicäcél  8.  gväglcäcél.  Vi. 
gváQlcéc  8.  gvälcec.  Vi. 
gváQlt  8.  gvä^lt.  Vi. 
gváQltní  8.  gyäQltnlí.  Vi. 
gváQltňä  8.  gvägltňä.  Fi. 
gváQltevňä  8.  gvayltovňä.  Vi. 
gvSrä  -rä   PI.  G.  gvär  fem.    1.  ondentliche  Sprache,  Murmelii; 

2.  Sprache,  Dialekt. 
gvSŕée  Pr8.  gv5ŕ%  -íiS  JFVí.  gväŕôl  verb.  imperf.  1.  undeatlich 

sprechen,  murmeln;  2.  sprechen,  besonders  einen  schwer  Terstiiid- 

liehen  Dialekt. 
Kompo8Íta: 

nagvSŕéc  verb.  perf.  viel  murmeln,  viel  sprechen. 
pŕegvSŕéc  verb.  perf.  durchplandern,  verplaudern. 
zagvSrSc  verb.  perf  anfangen  zu  murmeln,  zu  sprechen. 
gvälcSc  Pr8.  gvaßlc^  s.  gvSicec.  Vi. 
gväsnesc  -cä   L.  gvesneescT  fem.   die  Gewissheit,  SicheľbeH, 

Glaubwürdigkeit,  081js. 
gväsnä  adv.  gewiss.  Osh. 
gyä'snesc  s.  gvSsDesc.  WsIjs. 
gvásnä  8.  gväsňä.  Wslz. 

gvär  gvSrtt  mase.  das  undeutliche  Spreeben,  Murmeln, 
gvájil  8.  gvô'^l.  GGa. 
gräuIcacSlkä  -M  I.  gyôicäcielkóu  fem.  gewaltthätiges  Weib.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
gväglcäcél  -eis  L.  gvólc&ciglä  ma8c.  gewaltthätiger  Meoscb.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
gväitlcSe  8.  gvälcec.  Kl.  H.  St.  WsU. 
gyä^It  -tô  mase.  Gewalt,  Macht,  Stärke, 
gvágltnl*  -ná  -né  adj.  1.  gewaltig,  stark,  mächtig,  gross;  2.  ge- 
waltsam, gewaltthätig.  KL  H.  SL  WsU. 
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gváijltnä  adv.  1.  gewaltig,  mächtig,  sehr;  2.  gewaltsam,  gewalt- 

ihätig.  Kl.  H.  St.  Walz. 
gväQlteyňä  adv.   1.  gewaltig,  machtig,  sehr;  2.  gewaltsam,  ge- 

waltthätig.  H.  St.  Wslz. 
gvSjíltewňä  8.  gvägltevňä.  El. 
gySsni  -na]}  -ué  aé^,  gewiss,  sicher,  zuverlässig, 
gvésnôttá  -tä  A.  gväsnet^  [Osla.J  gvä'snet^  [Wdz.]  fem. 

die  Gewissheit,  Sicherheit. 
gvjáQStčicá  8.  gvjájistčíca.  Vi. 
gyjáQStčičkä  8.  gvj&ystéička.  Vi. 
gvjáostkä  8.  gvjájjstka.  Fi. 
gyjágzdä  8.  g\jä]|zdä.  Vi. 
gyjáQzdéčkä  a.  gyjä^zdečka.  Vi. 
gyjáozdeyate  8.  gvjaHzdeyate.  Vi. 
gyjáQzdeyjate  8.  gyjáflzdevjate.  Vi. 
gvjágstčicä  -cä  fem.  Sternchen.  Kl.  H.  St.  W8U. 
gyjágstčíčkä  -M  fem.  Sternchen.  Kl.  H.  St.  W8U. 
gyjaystkä  -hi  fem.  1.  Sternchen;  2.  Weihnachtsgeschenk.  Kl.  H. 

St.  Wéle. 
gyjá]ízdá  -da  L  gvjazdöu  /fem.  Stern.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gyjá)|zdSčkä  -M  fem.  Sternchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
gyjä^zdeyate  adv.  sternfSrmig.  Kl.  H.  St.  W8lz. 
gyjägzdeyjate  adv.  stemrdrmig.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
♦gyjizdSc  verh.  iter.  zu  gyjizdac. 

Kompo8Íta  {Inf.  -gvjizdSc  Pr8.  -gyjízdôj%  Prt.  -gyjlzd^*«! 
Imp.  -gyjizde-y  [Oslz.J  -gyji-zde'^  [WélzJ): 

pŕägyjIzdSc   verb.   imperf.    durch   Pfeifen   heranlocken, 

heranzulocken  suchen. 
zagyjizdSc  verb.  imperf.  anfangen  zu  pfeifen, 
gyjizdac  Pts.  gyjížjq  -^gS  Prt.  gyjizde«!  Imp.  gyjTžJí  gyjíž- 
Žicä  verb.  imperf.  pfeifen.  08lz. 
Komposita: 

pegvjizdäc  verb.  perf  ein  wenig  pfeifen, 
prägyjlzdäc  verb.  perf.  durch  Pfeifen  heranlocken. 

21 
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pregirjlzdäc  verb.  perf.  pfeifend  zubringen, 
zagyjizdäc  verh.  perf.  anfangen  zn  pfeifen. 
gyjIzdSchl  -kä  -hé  aélj.  den  Pfeifer  betreffend. 
♦gvjizdSväc  verb.  iter.  zu  gvjizdac. 

Kamposita  {Inf.  -gvjizdSväc  Prs.  -gvjlzdäv%  -gvjlzd2i)vôš 
[Kl.  H.  St.  WsU.]  -dáovôš  [Vi.]  Prt.  -'gvjizdáve«! 
Imp.  -gvjizdSv^«):  8.  gvjizdfic. 
gvj  izdôč  -äčä  L.  gvjizdäBČô  [Kl.  H.  St.]  -dáQČä  [Ti]  mase. 

Pfeifer,  Odz. 
gvjlzdôčkä  -M  L  gvjizdSBČkón  [Kl.  H.  St.]  -dájíčkô»  [ViJ 
fem.  Pfeiferin.  Odz. 
♦gvjízdô^vác  8.  gvjizdSc.  Kl.  Vi. 
gvjrzdác  8.  gvjizdac.  Wslz. 
gvji-zdôč  8.  gvjízdóč.  Wélz. 
gvji-zdóčkä  8.  gyjTzdóčka.  Wdz.^ 
gvjízd  gvjTzdô  [Oslz.]  gyji'zdd  [Wslz.]  mase.  Pfiff, 
gvjizdajícä  -cä/em.  Pfeife. 
gvjizdnô]}c  s.  gyjíznô))c.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
gvjízdnôuc  s.  gvjíznô]}c.  K2. 
gyjízde'^Tf^kä  s.  gvjízde'^ka.  Oslz.  KQa.  W. 
gvjízde-^kä  -M  fem.  Pfeife.  GGa. 
gvjíznó]jc  Imp.  gvjizňi  [H.  Vi.  St]  gyjizňi  [Wslz]  s.  girjíz- 

nÔHC.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
gvjiznôuc  Fut.  gvjízú%  -néš    JM.  gvjíznô])n   Imp.  gvjtznl 
gvjiznlcä  verb.  perf.  pfeifen,  einen  Pfiff  thnn.  Kl. 
Kompositum  (Inf.  -gyjiznóuc  Prs.  -'gyjlzňq  -girjízňSS  Brt. 
a.  -gvjlznôiin  b.  -'gvjizd  -gvjizdlá  Imp.  -gvjizní  Part. 
Prt.  -gvjizdlí): 

zagvjíZDÓHC  verb.  perf.  einen  Pfiff  than. 
gvjôzdStl  -tä  -té  aé^.  gestirnt,  mit  Sternen  besetzt. 
gyjôzdevStl  -tä  -té  adj.  sternförmig. 
gvjôzdevjStl  -tä  -tô  adj.  sternförmig, 
gvjôzdňf  vi  -vä  -VÔ  adj.  die  Sterne  betreffend, 
gvjozjästl  -tä  -té  acij-  gestirnt,  mit  Sternen  besetzt.  Osiz. 
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gvjôzgá-Btí  8.  gTJôzsästí.  Wslsf. 

gyóltevní  -11%  -né  oď;.  1.  gewaltíg,  mächtig,  stark,  gross;  2.  ge- 
waltsam, gewaltthätig.  H.  Vi.  St.  WsU. 
gvoltewnf  8.  gvóltevní.  Kl. 
gy&'^l  gvSlô  L.  gvalô  mase.  geringfügige,  schlechte  Sache.  Oslz. 

KGa.  W. 
gzäc  Prs.  gzáj%  -jéš  Pri.  gzél  gzäla  Part.  Prt.  gzáo  Vbslst.. 
gzäcé  verb.  imperf.  stechen  (von  Bremsen  and  andern  stechenden 
Insekten  gebraucht);  gzäc  s^  biesen,  Ton  Bremsen  gestochen  umher- 
rennen.  OsU. 
Komposita    {Inf.  -gzéc  Prs.  -'gzäj%  -gzäjgS  Prt.   -gzél 
-gzälä): 

slQgz6c  Verl.  perf.  stechen;  siggzgc  S4  fortbiesen,  fort- 
laufen, 
yägzéc  verh.  perf.  durch  Stechen  vertreiben. 
yögz8c  verh.  perf  heftig  stechen;  yägzčc  8%  ford)ieseny 

.  fortlaufen. 
zagzSc  verb.  perf  stechen;  zagzSc  s%  fortbiesen,  anfangen 
zu  biesen. 
gzac  Prs.  gzaj^  Prt.  gzél  gzáiá  Part.  JVť.  gz&-tí  Vbsbst.  gzí'cé 
s.  gzäc.  Wslsf. 


yfilä  -1  fem.  pi.  Gallen,  eine  Pferdekrankheit, 
yalôp  -ô*pô  mase.  Galopp. 

yalöporSc  Prs.  ySlöperäj^  Prt.  Yalopérd-^l  Imp.  ^alopér^*« 
verb.  imperf.  galoppieren,  Galopp  laufen,  im  Galopp  reiten. 
Kompositum: 

pŕäyalopérac  verb.  perf  im  Galopp  herangelaufen  oder  ge- 
rilten  kommen. 
Yalopérňoväc  Prt.  ^alopéräeve^ul  5.  ^alopéräc*  Äi.  Fi, 
yalevStl  -tä  ^té  adj,  mit  den  Gallea  behaftet. 
Yágbélhí  s.  Y^i-SbelíiK  Vi. 
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Yágblä  8.  Yá»blä.  Vi. 
•  yärbSc  8.  YarrSc. 

Yárbfirčlt  8.  YÄrvfirčit. 

YärbSŕéc  8.  Yarvfiŕec. 

YärbSŕék  8.  YarvSŕek. 

Yärbfiŕón  8.  y8rrSiÔJH. 

YärbSŕtve  8.  YarvSftve. 

YärbSŕM  8.  YarvfiŕM. 

Yfirbôrk  8.  YSrvôrk. 

YSrbórkä  8.  YSrvôrka. 

YÍrbôŕ  8.  YSrvôh 

Yärbrájá  8.  YarvrSja.  Oda. 
-  Yärbríl'já  8.  Yarvríja.  Wd0. 

Yárbrínl  8.  Yarvrinl.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 

Yärbrinl  8.  ^9syňsA.  St. 

Yärbň^väc  8.  Yarvôevac,  El.  Vi. 

YSr4ä  -4&  f^^*  die  Garde. 

Yárdástá  -tä  Ľ.  -tej«  Fi.  N.  -teyjä  iwoac.  Gardist,  Garde- 
soldat. Osla. 

Yär4ll'stä  8.  YftT^ästa.  WáUt. 

Yär4ínä  -nft  PI.  G.  -dín  fem.  Gardine,  Betthimmel.  Kl.  H.  Vi. 
Wdss. 

Yärdíná  s.  Yardtna.  St. 

Yärnérä  -rä  D.  -rejô  PI.  N.  -íä,  -revjä  O.  -nér  tna8C.  Gärtner. 

Yärnérčlt  -ikä  mase.  Gärtnergehilfe. 

Yärnérkä  -hi  fem.  4.  Gärtnerin;  2.  die  Fran  des  Gärtners. 

Yärnéró]}  -rev!  -y&  -vé  adj.  po88.  dem  Gärtner  gehörig. 

YárnéŕSc  Pr8.  -yfzrnéh^ ^yimiM  Prt.  YSrnéŕôI  verb.  imperf. 
Gärtner  sein. 

YärnéŕSk  -äkä  mase.  Gärtnergehilfe. 

Yärnéŕtve  -vä  ntr.  i.  die  Gärtner,  Gärtnerzonft;  2.  die  Gärtner- 
kunst. 

Yärnéŕhi  -kä  -M  adj.  den  Gärtner  betreffend. 

Y&rnlzö]}n  -nö  masc.  Garnison.  H.  Vi.  WdM. 
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Yärnlzöiin  8.  Yarnlzösn.  Kl.  St. 
Yfirälä  -lä  PI.  G.  -SSI  fem.  Gerstel. 
Yärvfic  Pr8.  ySTVoj^  Brt.  yärvo'^  verb.  imperf.  gerben. 
Komposita:    ^ 

lUkyärySc  verí.  jper/1  yiel  gerben. 

payärvSc  verb.  perf.   1.  nach  einander  gerben;    2.  durch- 
prügeln. 
yäYärYäc   verb.  perf.   1.  fertig  gerben;    2.  tfichtig  durch- 
prügeln. 
Yärvaräjä  -ja  A.  yärvaräj^  1Í.  Q.  -räjl,  -riji  /cm.  Gerberei.  Osijs. 
Yärvarl-jä  8.  yarvarája.  WsIjs. 
YärvSrčIt  -ikä  masc.  Gerbergeselle,  Gerberlehrling. 
Yärvarinl  -nä  -nô  ac^'.  die  Gerberei  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Weh. 
Yärvarinl  8.  Yarvarinl.  St. 

YärvSŕéc  Prs.  Y^rvar^  y*^^^^  ^-  Y^'^*'^^''  ^^^-  i^P^^ 
Gerber  sein,  das  Gewerbe  eines  Gerbers  betreiben. 

YärvSlrgk  -äkä  masc.  Gerbergeselle,  Gerberlehrling. 

YärySŕôj}  -ŕeví  -vä  -vé  ac^.  poss.  dem  Gerber  gehSrig. 

YärvSrtve  -vä  ntr.  1.  die  Gerber,  Gerberzunft;  2.  das  Gerber- 
handwerk. 

YärvSrhi  -kä  -hé  adj.  den  Gerber  betreffend. 

YSrvórk  -kä  masc.  Gerbergeselle,  Gerberlehrling. 

YSrvórkä  -hl  L  ySiYBrkôUj  -varkôu  fem.  die  Frau  des  Gerbers. 

YSrvôŕ  -arä,  -áŕä  L.  Yärväíft  masc.  Gerber. 

Yárvrájá  -ja  A.  ySiYrijs^  Fl.  G.  -räjl,  -ríjí  fem.  Gerberei.  Oslz. 

Yärvril-jä  s.  Yarvräja.  WsUs. 

Yärvrinl  -ná  -nô  adj.  die  Gerberei  betreffend.  Kl.  Ä  Vi.  Wsla. 

Yärvrfni  s.  Yarvrínl.  St. 

Yärvü^väc  Prt.  Yärvô^ve*«!  s.  YarvSc.  Kl.  Vi. 

Yfisä  -sä  fem.  Gasse,  schmaler  Weg. 

YätiDgä  8.  YätuBga. 

YätüDgä  -nW  L  YaťiDgÔH  Ľ.  L.  Du.  N.  -nzä  B.  N.  -nDi 
G.  -tiög  fem.  Gattung,  Sorte,  Art. 

Yarmejistér  -trá  D.  -trejô  masc.  der  Garnmeister,  der  dritte  Vor- 
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Steher  der  zur  Winterfischerei  verbundenen  Fischer,  welchem  die 

spezielle  Beaufsichtigung  des  Netzes  obliegt. 
Yá]}b6lhi  -Ik  fem.  pl.  kleine  Gabel.  KL  H.  St.  Wdsf. 
ya^blä  -bgl  fem.  pl.  Gabel.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
Y|k  -kô  PI.  G.  Y%kÓ]}  mase.  Gang,  Korridor, 
yláozor  s.  ylájjzer.  Vi. 
yláQzSrk  s.  ylänzerk.  Vi. 
ylagzerkä  s.  ylanzerka.  Vi. 
yláozrÔR  s.  YlájjzrÔB.  Vi. 
ylSsätä  -tô]}  mase.  pi.  Ghshutte. 
ylSshatä  8.  ylSsätä. 
ylazír  -$rtt  mase.  Glasur. 
Yläšče'^Ýkä  s.  yl^^'^ka.  OsU. 
yläfič^'^kä  -hi  fem.  ein  Fisch,  in  dessen  Eingeweiden  sich  WOrmer 

finden.  Gslz. 
Ylá-8če-»Afrká  s.  ylišče-ska.  KQa.  W. 
Ylá'šče'ská  s.  yläSče-^ka.  GGa. 
ylájízér  -zrá  Ľ.  -rejô  Pl.  N.  -íä,  -revjä  mase.  Glaser.  KI.  H. 

St.  WsIjs. 
Ylá]}z6rk  -kä  mase.  Glasergeselle,  Glaserlehrling.  Kl. H.  St.  Wdz. 
YláQzčrkä  -hl  fem.  die  Frau  des  Glasers.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
yläjjzro]}  -revl  -vá  -vô  adj.  pass.  dem  Glaser  gehSrig.  ZZ.  Ä 

Si.  Wdz. 
yläzéŕtve  -yä  n/r.  1.  die  Glaser,  Glaserzonfi;  2.  das  Glaserfaand- 

werk. 
yläzerh!  -kä  -hé  adj.  den  Glaser  betreflend. 
Yläzrfic  Prs.  Ylájizräjíi  /K.  F.  St.  Wslz.J  yl&Qzr^Sk  [Vi] 

yläzrôjSš  JVí.  yläzrôyl  verh.  imperf.  Glaser  sein,  das  Glaser- 
gewerbe betreiben. 
Yläzräjä  .ja  A.  yläjízräjíi  [Kl.  H.  St.]  yláQzräjJi  [Vi.]  Fl.  G. 

-rájí,  -ríi  fem.  Glaserei.  Odz. 
yläzrá-já  8.  ylázräja.  Wdz. 

Yl&zrinl  -uä  -né  adj.  die  Glaserei  betreflend.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
Yläzrinl  8.  ylSzrinl.  8t. 
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yläzrôf  Yäc  Prt.  yläzrô^ve'^l  8.  Yl&zräc.  El.  Vi. 
ylejidä  -da  fem.  unordentliches  Weib  (Schimpfwort), 
ylid  -fdtt  mmc.  Glied. 

YnSrčic   Prs.  ynärčíi  -číš   Prt.  ynärčél  ynórčilá   Invp.  ynSrci 
ynärčTcä  verb.  imperf.  uber  Hanger  klagen. 
Komposita  {Inf.  -ynarčic  Prs.  -  ynórč^  -ynárčlš  Prt.  -  ynór- 
čél  Imp.  -  ynärči): 

iiaYnSrčic  verb.  per  f.  viel  klagen. 

peynärčíc  verb.  perf.  ein  wenig  klagen. 

rezynSrčíc  verb.  perf.  s%  laut  klagen. 

zaynSrcic  verb.  perf.  anfangen  zu  klagen, 
ynäk  -kô  mase.  Genick.  Oslz. 
Y  nik  -á-kô  s.  ynäk.  Wdz. 
YDäkÔQ^vl  -vá  -vé  adj.  das  Genick  betrefTend. 
yragdä  s.  yräjjda.  Vi. 
Yľáof  s.  Yľájíf.  Fí. 
Yľágíčín  8.  yräsKín.  Fi. 
yraöfi*  «•  Traj}fj%.  Fi. 
yráQfjičk  5.  yräjjQičk.  Vi. 
Yľáofjik  s.  yrájífjik.  Fi. 
yráofjí  s.  yräjífjí.  Fi. 
yraßfkä  s.  yrájífka.  Vi. 
yráofôjj  8.  yrájifójí.  Vi. 
yragfstve  s.  yräjífstve.  Vi. 
yrágfBM  5.  yrájjfshl.  Fi. 
Yfaßp  s.  Yľäflp.  Fi. 
YľáQpk  8.  yrájípk.  Vi. 
yráotčln  8.  Yräjitôín.  Fi. 
yrágík  8.  yrajitk.  Vi. 
yráotká  s.  yräjítka.  Fi. 
YľáQtkô]}  8.  Yľáfttkôjj.  Fi. 

^räf  -fô  PI.  G.  yräfö»  J.  yrefmí  mase.  Griff,  Handhabe.  Oäíä^. 
yrälá  -lä  Pi.  (r.  yröjjl  fem.  Feuerhaken.  Oslß. 
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yrällBg  -gä  L.  -nzä  H.  N.  -nM  G.  Yräli'idgôy  nuise.  Grfindling 

(Gypriniis  gobio).  Odz. 
yrälkä  -M  fem.  Feuerhaken.  Kl.  H.  St. 
yräzdäc  Bra.  yrôžj^  -JSš  iVí.  yrözde-^  Imp.  yräzji  YTözJicft 
t;er&.  imperf.  zerstampfen.  Oda. 
*  £bmpoat/a: 

Dayrizdäc  verb.  perf.  viel  zerstampfen, 
peyräzdäc  verb.  perf.  zerstampfen. 
rezyrSzdäc  verb.  perf.  zerstampfen, 
zyräzdäc  verb.  perf.  zerstampfen, 
yrázéc   Prs.  yrôž^  -ziS  Ri.  yrözel  Imp.  yräzä  yräzicft  t^erft. 
imperf.  zerstampfen.  O^si^er. 
Kamposüa: 

peyräzéc  verb.  perf.  zerstampfen. 
rezyräzSc  verb.  perf.  zerstampfen. 
z^räzSc  verb.  perf.  zerstampfen, 
♦^räžác  verb.  Üer.  zu  yräzec.  Oslz. 

Kompositum  {Inf.  -yr&žäc  Prs.  -  yrôž^  -yrôžôš  Prt.  -  yrä- 
že'^l  Imp.  -yräze'ö  -yräzd-öcä): 
rez^räzäc  verb.  imperf.  zerstampfen, 
yräžäná  -nä  I.  yräžánô«  [Kl.  H.  Vi.]  -ž^nóu  [St.J  Fl.  G.  -žín 

[Kl.  H.  Vi.]  -i^[St]  fem.  Grus.  Ode. 
Yľ&žSc  s.  yräzec.  Oslz. 
yrä-lkä  PZ.  G.  yrálk  s.  yrälka.  Ft. 
Yrif  -Ifö  5.  yr&f.  TFsfe. 
yräfStl  -t&  -té  dď;.  mit  einer  Handliabe  versehen. 
yräievStl  -t&  -té  adj.  mit  einer  Handhabe  versehen, 
yŕá-lá  s.  yräla.  TTsís. 
yrililidg  s.  yräliög.  Wslz. 
Yľá-lká  P/.  (?.  Yľálk  5.  yr&lka.  WsU. 
yräzdäc  s.  yrizdac.  Wdz. 
Yrä'zSc  s.  yrazec.  Wslz. 
♦yra-zäc  8.  yräzac.  Wslz. 
Yrä'žänä  J.  YTäžánôjj  s.  Yrážana.  Wslz. 
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yríl'žoc  8.  yrSzec.  Wslz. 

yrädfitl  -tä  -té  aé^.  grätig,  reich  an  Gräten. 

yräsästl  -tä  -té  aéy.  grätig,  reich  an  Gräten.  Oslz. 

yräsä-sti  8.  yr&sfi&Ü.  WsHe. 

yrafji-nä  -nä  Fl.  G.  -fiin  fem.  Gräfin. 

Yľáfji-ňä  -ňä  B.  G.  -úí  fem.  Gräfin. 

Yräfjl'áin  -nlnl  -nä  -né  adj.  po88.  der  Gräfin  gehörig. 

yr&pô^ví  -vä  -vé  adj.  den  Grapen  betreffend. 

yrägdä  -dä  fem.  Gräte,  Fischgräte.  Kl.  H.  St.  Walz. 

yräyf  -f&  Ľ.  -fejô  B.  N.  -fevjä  mase.  Graf.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

Yrájífčln  -činí  -n&  -né  adj.  poss.  der  Gräfin  gehörig.  JB.  Ä  St: 

Wslz. 
Yra»fj%  -gicä  ifi.  N.  yräigitä  n/r.  junger  Graf.  JB.  Ji.  Sť.  Fste. 
yräQfjičk  -kä  masc.  der  junge  Graf,  der  Sohn  des  Grafen.  Kl.  H. 

St.  Wslz. 
yräQfjit  -ikä  masc.  der  junge  Graf,  der  Sohn  des  Grafen.  Kl.  H. 

St.  Wslz. 
Yräflfji  -§&  -§é  adj.  gräflich.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
yrájífká  -hi  fem.  die  Gräfin.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
yrajifo]}  -fe?i  -vä  -vô  ad:j.  poss.  dem  Grafen  gehörig.  ÄZ.  H.  St. 

Wslz. 
yräjifstve  -vä  ntr.  1.  die  Grafen;  2.  die  Grafschaft,  der  gräfliche 

Besitz.  JB.  H.  St.  Wslz. 
Yrájífshl  -ká  -hé  adj.  gräflich.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
yräftp  -pä  B.  L.  -pjéj^  masc.  Grapen,  eiserner  Topf.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
yräypk  -kä  masc.  kleiner  Grapen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
yrägtcln  -čln!  -nä  -né  adj.  poss.  der  Grossmutter,  Hebamme  ge- 
hörig. Kl.  H.  St.  Wslz. 
Yräjjtk  -kä  masc.  Grossvater.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
yräytkä  -M  fem.  1.  Grossmutter;  2.  Hebamme.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Yrä]}tkÔQ  -kevl  -vä  -yé  adj.  poss.  dem  Grossvater  gehörig.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
yrenadfrä  -rä  Ľ.  -rejô  PI.  N.  -revjä  masc.  Grenadir. 


830  D£.   FR.   LOBIKTZ. 

yrenaötä  8.  yrenSsta.  Vi. 
Yrenänta  -tä  fem.  Graoate.  El.  H.  St.  WsU. 
yréndSc  Prs.  yrändäj^  /Xľ.  H.  Vi.]  yr^dôJQ  [St.]  yrä'ndäj^ 
[Wdz.]  yrSndojgs  Prt.  yrändé*^  verh.  imperf.  granden,  den 
GniBd  erreichen  können.  —  F-ti-rScä  ni^^t  ňimoužä  yréndlíc. 
YrSndü^väc  Rrt.  yrgndo^yo'öl  8.  yrendSc.  Kl.  Vi. 
♦yrézdäc  verb.  Her.  zu  yräzdac. 

Kompositum  {Inf.  -yrezdac  Prs.  -  yrézdäj^  Prt.  -yrözd*'^ 
Imp.  -yräzde-^  [Ode.]  -Yrazde*»  [Wsl$.]): 
rezyrgzdSc  verb.  imperf.  zerstampfen. 
♦yrSzdSväc  verb.  iter.  zu  yräzdac. 

Kompositum  {Inf.  -yrgzdfiväc  Brs.  -'yrôzdäv^  -yräzdi^vos 
[Kl.  H.  St.  Wslz.]  -dáovóS  [Vi.]  Prt.  .'yräzdave-sl  Imp. 
-yrözdäve'^):  s.  yrezdic. 
♦yrSzdü^vac  s.  yrezdäc.  Kl.  Vi. 
yrint  yri'nttt  masc.  1.  Grund,  Boden  eines  Gewässers;  2.  Land, 
Acker;  3.  te-may  yrint  es  hat  seine  Richtigkeit,  es  bestätigt  sich. 
yrintevDÍ  -0%  -né  adj.  gründlich,  eingehend.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
Yríntewní  s.  yrintevní.  ÄZ. 

Yrintevňä  adv.  gründlichi  eingehend.  H.  Vi.  St.  Wslz, 
yrintewňä  s.  yri-ntevnä.  Kl. 
yrinSpöBn  -nô  masc.  Grünspan.  JB.  H.  Vi.  Wslz. 
yrizStl  -tä  -té  adj.  grau,  greis. 
Yilzigvl  -vä  -ve  adj.  grau,  greis. 
Yrizóčká  -M  I.  Yrlzäjičkôu  [Kl.  H.  St.  Wslz]  -záQČkô»  [Vi] 

fem.  Greisin, 
yrízók  -áká  L.  yrizäRkô  [Kl.  H.  St.  Wslz]  -zágkô  [Ti] 

masc.  Greis. 
Yrizô^vl  s.  yrlzieví. 
yrínšpô]}]!  s.  yrinSpogn.  St. 
yrÓybSljônn  -anä,  -ô]}nä  masc.  Grobian. 
yrÓBbérjÓRn  s.  YrÓjjbeljójín. 

yrefní  -nág  -né  adj.  grob;  yrefnä]}  mÖ)ik&  grobes,  geschrotetes 
Mehl,  yrefiií  gü^bjen  ein  welter  Kamm. 
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yrd'QtčIn  -ČM  -nä  -né  adj.  poss.  der  Grossmatter,  Hebamme  ge- 
hörig. 

yr&'^tk  -kä  mase.  Grossvater. 

Yľé'Qtkä  -hi  fem.  i.  Grossmatter;  2.  Hebamme. 

Yré'^tkôjj  -keví  -vá  -vé  aclj.  poss.  dem  Grossvaler  gehörig. 

Yrúutjčlt  -tô  mase.  Steuer,  Abgabe. 

yrünt  y^üi^tö  mase.  Bodensatz  (too  Kaffee  u.  dgL). 

yráf  fne  adv.  grob. 

yrôefnesc  -cä  L.  yrefnô^scl  fem.  die  Grobheit. 

yra^fnä  adv.  grob. 

yrôbá  -bä  PI.  Q.  yröb  ftm.  Grube,  Hohle. 

yräš  -dšá  mase.  Grass. 

yrň]}  -ôvtt  mase.  ein  kleiner  Fisch,  welcher  als  Köder  gebraucht 
wird. 

yröv  s.  Yrü».  H.  Vi.  St.  Wsb. 

yröw  8.  yrÖR.  Kl. 

yrüzdäc  s.  yräzdac. 

YrözdnORC    Imp.   yrizáíň    [H.   Vi.  St.J    prázdni  [Wdz.] 
8.  Yrözilouc.  Ä  Fi.  St.  WsU. 

Yrozdnôjíc  s.  yröziiojic.  Kl. 

■yrozöc  s.  yräzec. 

yröznoRC  Imp.  Yräznl  [E.  Fi.  St.]  Yrl'zňí  [WsU.]  s.  yrüz- 
nÔHC.  H.  Fi.  St.  Wslz. 

Yröznojjc  FtU.  yräzň^  -ňgä  Prt.  yrikuôipi  Imp.  yräzni  yroz- 
liTcä  verb.  perf  zerstampfen.  K2. 
Kompositum: 

rezYľäznôjíc  verb.  perf.  zerstampfen. 

Yľäž  '^iä  mase.  Grusß. 
♦yrôžác  s.  yräžäc. 

Yrüzjic  Pľs.  yrözj^  -JIS  Prt.  Yräžjél  verb.  imperf.  s%  sich  vor 
Kälte  krummen. 

yört  Yň*rtä  mo^c.  Gurt,  Sattelgurt. 

Y^s  yü'Sä  £.  y^sü  mase.  Regenguss. 

yü-rka  -M  II.  Q.  yárk  fm.  Gurke. 
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YVJizdSclii  8.  gtjizdScM.  OGa. 
Yvji'zdäc  8.  g^izdac.  GQa. 
Yvji'zdôč  s.  g^izdôč.  GGa. 
Yvji'zdóčkä  8.  gyjizdôčka.  GGa. 
Yvjízd  yyji'zdä  8.  gvjízd.  GGa. 
yvjIzdSJicä  s.  girjlzdfijica.  GGa. 
YVjízdnÔRC  Imp.  Yyjizdni  8.  gvjíznôuc.  GGa. 
Yvjízde-flká  8.  girjízde'^ka.  GGa. 
Yvjíznôjíc  Imp.  Yy|i*zňi  8.  gvjfznÔHC.  GGa. 


t. 

'j'ískän  -anä  mase.  Gieskanne. 

H. 

hačistl  -tä  -té  adj.  mit  Haken  versehen.  Odsf. 

hSčíSče  -čä  Fl.  N.  hačiSčä  [08lz.]  -éi'ščá  ffVdJs.J  G.  -ČISČ 

[Odjs.J  -aSč  [Wda.J  ntr.  Hackensüel. 
hači'Btl  8.  hačlstl.  Wdjs. 
hSčkä  -M  fem.  Hacke. 
hSflä  -lä  PI.  G.  -fél  fem.  Mundung. 
hS'Xt  -tô  mase.  Acht,  Achtung,  Obacht;  vzíc  s%  f-hS7^t  sich  in  Acht 

nehmen. 
hS^tSl  8.  a^tel. 

ha'XtSvní  -nä  -né  adj.  achtbar.  H.  Vi.  8t.  WdB. 
hä^tevnesc  -cä  L.  ha^tevná^sci  fem.  die  Achtbarkeit.  H.  Vi. 

St.  Wdg. 
haxtSwnl  s.  ha^tSviiL  JB. 
ha'xtewnesc  8.  hS^teTnesc.  EJ. 
hSkä  -hl  fem.  1.  Hacke;  2.  Haken,  ein  Ackergerät. 
hakSc  Pr8.  hSköj^  Prt.  hakd'yl  verh.  imperf.  mit  bem  Haken 

umbrecheni  umpflügen,  umhaken. 
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Komposita: 

nahakSc  verb.  perf.  viel  nmhaken. 

pethakSc  verb.  perf.  uiiterhakea. 

prehakSc  verb.  perf.  umhaken,  umbrechen. 

^UiakSc  verb.  perf.  beim  Haken  heraasholen. 

yephakSc  verb.  perf.  umhaken,  umbrechen, 
hakó^yäc  Prt.  hakó^ve*«!  f  bakSc.  Kl.  Vi. 
bakô^yl  -vä  -vé  adj.  die  Hacke,  den  Haken  betreffend. 
hSläc  Prs.  hSl^  -los  Prt.  hSle'^l  verb.  perf.  holen,  herbeibringen. 
Kompásiia: 

fhSläc  verb.  perf.  hereinholen;  fhSläc  8%  Torsiegen. 

nathSläc  verb.  perf.  einholen. 

peh81&c  verb.  perf.  vieles  nach  einander  holen. 

yähaläc  verb.  perf.    \.  herausholen;  2.  einholen;  3.  schnell 
gehen. 

yeshäläc   verb  í  perf.   s^    sich  erholen,   wieder  zu  Kräften 
kommen. 

yeihSläc  verb.  perf.  abholen,  zurfickholen. 

ytthaläc  verb.  perf.  fortlaufen,  entlaufen,  entwischen. 

zahSläc  verb.  perf.  1.  herbeiholen;  2.  verfolgen,  einholen, 
halac  Prs.  haiäj%  Prt.  hald'^l  verb.  imperf.  holen,  herbeibringen. 
Komposita: 

fhaläc  verb.  imperf.  hereinholen. 

yäbalSc  verb.  imperf.  herausholen. 

yuhalSc  verb.  imperf.  fortlaufen,  zu  entkommen  suchen, 
halfiväc  Prs.  hälävii  halá»vóš  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -láoyóS  [Vi.] 

Ri.  hSl&ye-^l  Imp.  halSy^'^  s.  halSc. 
haló]}!  tW^r;.  hollal 

halü^väc  Rrt.  halô^ve'^l  s.  halSc.  Kl.  Fi. 
hfilyä  -yä  fem.  eine  Halbe,  ein  halbes  Liter.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
hágčTt  s.  há»čiK.  Vi. 
hágčk  s.  hä]}čk.  Vi. 
haßfnä  s.  h!í]|fha.  Vi. 
há^k  s.  hä»k.  Vi. 
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"''hagkno^c  8.  hä]}knô]ic.  Fi. 
háokórkä  8.  há^kôrka.  Vi. 
háQkôŕ  8.  hänkóŕ.  Vi. 
hagkevate  s.  haj^kevate.  Fi. 
háQnk  8.  hä]}nk.  Fi. 
háQp6n  8.  á]}peii  adj.  und  adv.  Vi. 
hSQptmän  -anä  masc.  Haoptmann. 
hSQptvä'xä  -^I  fem.  Hauptwaehe. 
hSpäc  Br8.  hSpJ4  -pjéS  Prt.  hfipe'^l  wrh  imperf.  nach  etwas 

schnappen.  —  6a-t8n-pjlQS  mjä-^jigl,   yén-mj&-liSpjä   zfi- 

böksä. 
hSpnôQC  8.  hSpnôsc.  H.  Vi.  St.  WsU. 
hSpnóuc  Fíd.  hSpň%  -ňčš  Ftt.  hSpiiô])]i  verb.perf.  nach  etwas 

schnappen.  —  T6ii-pji$s  hSpiió]}n  zS-yró^bläy  filä  vén-jä-ni^- 

kre-^l.  Kl. 
haptéčňictve  8.  aptéčňlctye.  Ode. 
haptéčňichl  8.  aptéčňichl.  Oda. 
haptéčúičl  8.  aptéčňičl.  Odjs. 
haptéčnikfic  a.  aptôiňikSc. 
haptôčňikóf  väc  8.  aptéčnikSc.  Kl.  Vi. 
haptéčňi'ctye  a.  aptéčnictve.  Wd0. 
haptéčňl'chl  s.  aptéčňichl.  Wdg. 
haptôčňi-čl  8.  aptéčňíčl.  W8ljs. 
haptéjičkä  a.  aptéjička. 
haptéjičnl  a.  aptéjičň!. 
haptéjičňicä  a.  aptéjičnica. 
haptéjičňlčk  a.  aptéjičňiSk. 
haptéjičňičkä  a.  aptéjičňička. 
haptéjičňikó])  s.  aptéjičňikô^. 
haptéjičňlk  a.  aptéjičňit. 
haptékä  a.  aptéka. 
hSrbäryä  -ji  fem.  Herberge. 
härbärySc     Pre.   hSrbäryôj^  härbärydjéS    Rrt.   hirbirY^*^ 

Imp.  härbarfe*«  verh.  imperf.  beherbergen. 
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Komposita: 

váhärbäryác  verh.  perf.  beherbergen. 

YttbärbäTYSc  verb.  perf.  beherbergen. 
härbäiYÜ^väc  Prt.  harbarYOfve-^l  8.  harbarYSc.  Kl.  Vi. 
bärbäry^f  vi  -vä  -yé  adj.  iie  Herberge  betreSend. 
hSrfä  -fä  fem.  Harfe. 
hSrfkä  -M  fem.  kleine  Harfe, 
hfirfôčká  -M  L  hárfSjíčkôu  [Kl.  H.  St.  Wdst.J  -fáQČkô«  [Vi.] 

fem.  Harfenspielerin, 
hfirfôk  -&ká  L.  härfajikô  [Kl.  H.  8t.  WbLb.]  -fáokô   [Vi.] 

Pi.  N.  -cä  mase.  Harfenspieler. 
hSrfôrkä  -M  I.  härfarkÓK,  -färkôu  fem.  Harfenspielerin. 
hSrfor  -aŕäy  -äfä  L.  härfSŕo  mase.  Harfenspieler, 
bärfôeyl  -vä  -vô  adj.  die  Harfe  betreffend, 
hármgjiiií  s.  armsinl.  Kl.  H.  Vi.  Wüz. 
härmeín'í  5.  ärmšjiDl.  St. 
härm  ej  ä  s.  annšja. 

härtSc  íVs.  h5rtôj%  íVť.  härtô*«!  verb.  imperf.  hirten,  abhärten. 
Kompositum: 

zahärtfic  verb.  perf.  härten. 
hSrtlä  -lä  B.  G.  -tgl  fem.  Halller. 

bärleyni  -nä];  -né  adj.  gehärtet,  abgehärtet.  H.  Vi.  1^.  Wdß. 
hSrteynesc  -cä  L.  härtevnätsc!  fem.  die  Härtung,  Abhärtung.  H. 

Vi.  St.  Walz. 
hSrteyňä  adv.  gehärtet,  abgehärtet.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
härtewni  s.  harteyni.  Kl. 
hSrtewnesc  8.  harteynesc.  Kl. 
hSrtewnä  8.  hSrteynä.  Kl. 
bärtö^yäc  Brt.  härtoeye*«!  8.  hartSc.  Kl.  Vi. 
häätSc  Pra.  häštäj^  JM.  häStd*«!  verb.  imperf.  s^  sich  beeilen. 
Kompositum: 

zahäätac  verb.  perf.  s^  sieh  übereilen, 
häštňf  yäc  B^t.  häštôeye*«!  s.  haštSc.  £{.  Vi. 
hSyzäcä  -ca  PI.  Q.  -zčc  fem.  Absatz  am  Schuh.  H.  Vi.  St.  WsU. 
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hSwzäcä  8.  hSvzäca.  Kl. 

hk'lYi.  s.  hSlva.  Vi. 

häcä  -c&  fem.  Hitze.  Odsf. 

härš  -8ä  L.  hčrSS  mase.  Hirsch.  OéU. 

härS^  -šäcä  Fl.  N.  hérš|t&  nŕn  Hirschkalb.  Osla. 

häräk  -kä  ma^c.  kleiner,  junger  Hirsch.  OsUf» 

härškä  -hl  fem.  Hirschkuh.  Odß. 

härfiôntke  s.  härSóutke.  H.  Vi.  8t. 

häršôutke  -kä  PI.  N.  h8rS|tkä  ntr.  junges  Hirschkalb.  Kl. 

hárš  hl'ršä  8.  hSrš.  TFá^^er. 

häršk-  hl-rškä  8.  häršk.  TT^;^. 

ha-cä  8.  hica.  TFi^. 

há*rš%  5.  härš%.  Welz. 

hä-rškä  p;.  6^.  h^šk  8.  härSka.  TTsZ«. 

häTŠô]}tke  8.  häršôutke.  TFs7;er. 

häčistl  -tä  -tô  adj.  mit  Haken  Tersehen,  hakicbt.  08la. 

háči-stl  s.  háčistl.  Wslz. 
.h&hág!  ^.  hähä».  Fi. 

häbä))!  interj.  1.  ohol  hal  2.  in  grosser  Monge,  sehr  viel,  erstaun- 
lich viel.  — T|-jä  žátä  hähá»!  Kl.  H.  St.  WA». 

hákäŕgc  Ff8.  hä«kar%  [Kl.  H.  St.  WsUs.]  háQkaŕíi  fVi.] 
Prt.  hÄjíkírfél  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  haßkarel  [Vi.]  häkaiälä 
t;^&.  imperf.  HSkerer  sein,  das  Gewerbe  eines  Hikerers  betreiben. 

häkSŕó^  -ŕevi  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  HSkerer  gehörig. 

häkSrtve  -vä  ntr.  1.  die  HSkerer;  2.  das  HSkereigewerbe. 

liäkarhl  -kä  -hé  adj.  den  HSkerer  betreffend. 

häkärčln  -člni  -nä  -né  adj.  pos8.  der  Hökerin  gebSrig. 

häkevätl  -tä  -té  adj.  hakenförmig. 

häkräjä  -ja  A.  há«kräj%  [Kl.  H.  St.]  háQkräj%  [Vi.]  H.  G. 
-räjly  -liji  fem.  HSkerei»  Kleinhandel.  Osla. 

häkril'jä  8.  häkräja.  Wda. 

härhamSr  -mrä  masc.  Dengelalock. 

härnätlä  -la  B.  G.  -tél  fem.  Haarnadel. 

hart  8.  ärt.' 


SL0YIKZI8CHBS  WÖRTERBUCH.  337 

♦härtác  verb.  iter.  zu  hartnônc. 

Kompositum  (Inf.  -härtäc  Fra.  -hórt%  -hártóS  íVŕ.-hôrte'sl): 
yähärtäc  verb.  imperf.  ausarten,  aus  der  Art  schlagen, 
♦härtnôjjc  s.  hartnORC.  H.  Fi.  St.  WsU. 
♦hártnôuc  verb.  Kl. 

Kompositum  (7n/*.  -  hórtnôjíc  Prs.  -hôrtn%  -ňéš  Prt.  -hórt- 
BÓ^ii): 

vähórtnôuc  verb.  perf.  ausarten,  aus  der  Art  schlagen. 
hä»č!K  -ikä  mase.  Häkchen.  Kl.  H.  St.  WsU. 
hä]}čk  -kä  masc.  Häkchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
hájifná  -nä  PI.  O.  -fén  fem.  Hafen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
hä^k  -kä  masc.  1.  Haken;  2.  PI.  hä]}M  die  Harke  an  der  Sense. 
m.  H.  St.  Wslz. 
*hä)íknó)jc  s.  häjíknónc  H.  St.  Wslz. 
*há]}knôuc  verb.  Kl. 

Kompositum  {Inf  -hlt]}knôuc   íVä.  -hôkň%  -häjjkňéš   Prt. 
-hóknójin): 

pethä9kDÓuc  verb.  perf.  unterhaken,  unter  den  Arm  Tassen; 

pethäj^nóuc  8^  sich  unterhaken,  Arm  in  Arm  gehen. — 

M-8^-mä]}tä  pethókňdenô. 

zabägknôuc  verb.  perf  anhaken,  hängen  bleiben.  —  Jä- 

zShôkIló^u  s-tóu-sttknóu  Da-gez3Ö. 

hä]}kórkä  -hi  I.  häkärkóu,  -kSrkóu  fem.  1.  die  Frau  des  Ho- 

kerers;  2.  Hökerin,  Kleinhändlerin.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
hä]}kôŕ  -aŕä  L.  häkSŕä  PI.  I.  -hni  masc.  Hokerer,  Kleinhändler. 

2B.  H.  St.  Wslz. 
hänkevate  adv.  hakenfSrmig.  K2.  H.  St.  Wslz. 
hä]}iik  -kä  masc.  Hahn  am  Gewehr,  Zapfen  am  Fass.  H.  Wslz. 
hä]}pčn  s.  ä^pen  adj.  und  adv.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
häunk  s.  hä»nk.  Kl.  St. 
hä-ygji!  interj.  steh!  sieh  dal 
li|bo8  -sô  masc.  Amboss. 
h^dčl  -dlô  L.  h^lö  masc.  1.  Handel,  Kauf  und  Verkauf;  2.  Han- 


22 
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h|d6lk  -kä  tnasc.  kleiner  HaiideL 

h|djélt  -tö  mMC.  Handgeld,  Anzahlung. 

h^dlSc  Prs.  h|dläj%  Prt.  hqdlé*«!  verb.  imperf.  handeln,  Handel 
treiben.  —  Tčn-žít  h%dl6jä  se-šStaml. 
Komposita: 

präh^dlSc  verb.  perf.  sii^bjä  sich  anhandein,  ankaufen. 
preb%dl5c  verb.  perf.  i.  verhandeln,  verkaufen;  2.  beim  Han- 
del verlieren. 

b^dlarSc   Prs.  b^dlah^  b^dlaŕlš  Prt.  bldlaŕél   verb.  imperf. 
Handler  sein,  ein  Handelsgeschäft  treiben. 

h^dlSŕôg  -ŕevl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Hindier  gehörig. 

h^dlSrtve  -vä  ntr.  1.  die  Hindier,  Hindlerschaft;  2.  das  Handels- 
gewerbe. 

b^dlSrbl  -kä  -bé  ac^.  den  Hindier  betreffend. 

b^dlärčln  -činí  -nä  -né  adj.  poss.  der  Händlerin  gehörig. 

h|dlórkä  -b!  L  b^dlärkô]},  -larkóu  fem.  i.  die  Frau  des  Hind- 
iers; 2.  Händlerin. 

h$dlôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  h^dlfirö  PI  L  -hni  mase.  Hindler. 

b(|dlé'ji8tve  -Yä  nír.  Handel,  Handelsgeschäft. 

b%dlé*jisbl  -bévä,  -ká  mase.  Handelsmann,  Hindler. 

b^dlôtfčicä  -cä  fem.  1.  die  Frau  des  Hindiers;  2.  Händlerin.  H. 
Vi.  St.  Wslz. 

b%dlô^f2I2kä  -bi  fem.  1.  die  Frau  des  Hindiers;  2.  Händlerin. 
E.  Vi.  8t.  Wsle. 

b2|dlii«f£it  -ikä  masc.  Händler.  H.  ľi.  St.  Wslz. 

b^dlô^Ýčicä  8.  b^dlô^fčica.  Kl. 

bs^dlá^Ýčičkä  s.  b^idlM^ička.  Kl. 

b%dlá$^{Erčik  s.  hskálií^fm.  Kl. 

h^dlü^väc  Prt.  b%dlü^Te'9l  s.  b^dlSc.  Kl.  Vi. 

b^dlá^vl  -yä  -vé  oď;.  den  Handel  betreffend. 

b^dlü^ynicä  -cä  fem.  1.  die  Frau  des  Händlers;  2.  Händlerin.  H. 
Vi.  St.  Wslz. 

b^dlô^yňlčkä  -b!  fem.  i.  die  Frau  des  Händlers;  2.  Händlerin. 
H.  Vi.  St.  Wslz. 
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hsidlôevnií  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Händler.  H.  Fi.  St.  Wd». 
h^dlô^wnicä  s,  h^dlô^vňica.  Kl. 
h^dli^Qwničkä  s.  h^dló^vňička.  Kl. 
h%dli&^wňiK  s.  l^dluevňiK.  El. 
hlde'^k  -kä  masc.  Handtuch. 
h^dTSrčit  -ikä  P/.  JY.  -cä  moňc.  Handwerker. 
h|dyärk  -kä  mase.  Handwerk. 
h^dTärki&tTl  -rä  moňc.  Handwerker, 
h^dvärkik^yl  -vä  -vé  adj.  das  Handwerk  betreffend. 
hSJi!  iideri.  sieh  I 

hejine!  inAerj.  sieh!  El.  H.  Fi.  WáU. 
hStne!  s.  hejine«  8t 
helém  -ämä  modc.  Ulme,  Raster, 
hélm  hé'lmä  H.  Q.  hSlmög  masc.  Helm, 
heltkä  -M  fem.  eine  Art  Äpfel.  £2.  H.  8t.  Walz. 
hčmSc  fírs.  hé*mäj%  hémôjgš  Prt.  hSmft*«!  t7er&.  mjperf.  den 
Hemmschnh  anziehen,  hemmen. 
Komposita  (Inf.  -h6mSc  Prs.  -'hSmäj^  JM.  -hSmft*^!  Imp. 
-hé'me'9): 

pehfimSc  verh.  perf.  hemmen. 

vtthBmac  verb.  perf.  hemmen. 

zahémSc  verb.  perf.  hemmen, 
hemel  -mlä  s.  hSlem.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
hemik^yäc  2Vr.  hémii^ve'^  a.  hemSc.  Kl.  Ft. 
henevSji!  inteiý.  sieh!  sieh  da! 
her  a  c  a.  erSc. 

hérc  hé'ľcä  maac.  die  Rot,  Goenr  zeigende  Karte. 
hSrcJ&^Yl  -yä  -re  aé^.  das  Rot,  Coeur  betreffend. 
hSršlä  -lä  Fl.  Q.  -sei  fem.  Gerstel. 
hgrSo»téčke  a.  hergÖ»te2ke.  H.  Vi.  St.  Walz. 
hgrsö»täSke  a.  heršoutäške.  H.  Ft.  8t.  Walz. 
héršo]]téčke  -kä  ntr.  junges  Hirschkalb.  Kl. 
héršoutôške  -kS  ntr.  junges  Hirschkalb.  Kl. 
hgršhí  -k^  -hé  adj.  den  Hirsch  betreffend. 

22* 
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hgrsJ&^yl  -yä  -vé  adj.  den  Hirsch  betreffend. 
heriit^&<^  *•  crSc.  JB.  Ft. 
hSvel  -ylä  masc.  Hobel, 
hgyéltä  -tft  fem.  Eioschlagsfaden. 
hSyéltkä  -M  fem.  Einschlagsladen. 
heylSc  Prs.  hSyläj^i  Prt.  heyl*'«!  verb.  imperf.  hobeln. 
Komposita: 

naheylSc  verh.  per  f  viel  hobeln;  naheylSc  8%  genug  gehobelt 
haben,  sich  satt  hobeln. 

peheylfic  verh.  perf  glatt  hobeln. 

sheylSc  verb.  perf.  abhobeln. 

yäheylác  verh.  perf.  aashobeln,  glatt  hobeln. 

ynheylSc  verh.  perf  fertig  hobeln;  yuheylfic  8%  sich  müde 
hobeln. 

zaheylSc  verh.  perf.  glatt  hobeln, 
heylé'jistye  -yä  ntr.  Hobelspäne. 
heylé*Ášče  -čä  ntr.  ein  Haufen  von  Hobelspinen. 
heyli&^yäc  Prt.  heyli&^ye'^l  8.  heylfic.  Kl.  Vi. 
heyli&^yl  -yä  -yé  cu^.  den  Hobel  betreffend, 
heylü^yjinä  -yjln  fem.  pl.  HobelspSne. 
hé-ltkä  PI.  G.  héltk  8.  heltka.  Vi. 
hé-mók  -äkä   L.  hemäskö  [Kl.  H.  St.  WáU.]  -máQkä  [Vi.] 

PI.  I.  -hl  ma8C.  Hemmschuh. 
\il'i\  interj.  hei 

hejič!  interj.  h8I  (Ruf  beim  Antreiben  der  Pferde), 
hej^dä  -da  fem.  die  Heide, 
hejidä!  ifUefj.  hei 

heÁdôkä  -hi  Fi.  N.  -oft  masc.  wilder,  ungezogener  Junge 
hejilä  -lä  fem.  Höhle. 

hejimätä  -tä  fem.  Heimat.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
heiza  -zä  PI.  G.  -ZÍ  fem.  Öse. 
hšjtm&tä  8.  hšjim&ta.  St. 
h|mél  8.  hemel.  St. 
hrsgä  -m  Ľ.  L. Du.  N.  -nzft  B.N.  -nt»!  0.  hlog  fem.  Thurangel. 
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hi!  interj.  1.  ihl  2.  hfil  (Rnf  beim  Antreiben  der  Pferde). 

hib  hibä  masc.  Hieb,  Schlag. 

hidvärt  -tä  masc.  im  Wasser  stehender  Kasten  zmn  Aufbewahren 

der  gefangenen  Fische. 
hiYlStI  -tä  -té  o^'.  hfigeUg. 
hijSl  -ylä  mosc.  Hügel, 
bis!  interj.  Loekmf  für  Pferde, 
hiska  -M  fem.  Pferd. 
h5vér  -vrô  masc.  Ärger. 

hivrSc  Prs.  h5vräj%  fW.  hlvrô'«!  verb.  imperf.  b%  sich  ärgern. 
Kompositum: 

nahlvrfic  verb.  perf.  s%  sich  sehr  ärgern, 
hlvri&^väc  fW.  hlvrô^ve*»!  s.  hivrSc.  Kl.  Vi. 
hoffte  Prs.  h5*fôj%  hof&jéš  Prt.  höfe*«!  verb.  imperf.  hoffen, 
höfo^yäc  JM.  höf&^ve*«!  s.  hefäc.  Jfi.  Ft. 
hófnô^Yl  -vä  -yé  ad[;.  den  Hafen  betreffend, 
hôpnťi^ví  s.  ôpnôeví. 

hetňlQŠI  -Sä  -šô  aďj.  rechts  im  Gespann  gehend, 
hé'ji!  interj.  bei  hfi!  (Raf  beim  Antreiben  der  Pferde). 
he'Ání  -nä]}  -né  adj.  fein,  zierlich,  manierlich, 
he'jinese  -cä  L.  he'jiná^scl  fem.  die  Manierlichkeit.  Kl.  H.  Vi. 

Wslz. 
héjinft  adv.  fein,  manierlich.  £2.  £.  Vi.  Wslz. 
hé'inesc  s.  hé'jinesc.  ^. 
hé'tňft  s.  h^'jiňa.  iS'ŕ. 
hft'Qptmän  s.  hlQptman. 
hé'Qptvä-xä  s.  hÍQptvaxa.' 
h&jä  adv.  sogleich.  Oslz. 

há^t!  interj.  rechtsl  nach  rechtsl  (Lenkmf  für  Ochsen). 
huráQ!  s.  hurá]).  Vi. 
hurá»!  interj.  hnrrahl  Kl  H.  8t.  Wslz. 
hi&*jä  8.  hSja.  TFsÍjer. 
hdbfil  -blä  masc.  Hobel. 
hôbSlk  -kft  mo^c.  kleiner  Hobel. 
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höblSc  IVd.  hftbläj^  Brt.  höbld*«l  verb.  imperf.  hobeln. 
Kamposita:  $.  hevlSc. 

höblik^väc  Prt.  häbliitve-«!  8.  häblfic.  Kl.  H. 

häblii^yl  -yä  -vé  adj.  den  Hobel  betreffend. 

hübnäk  masc.  def.\  brSc,  vzic  uS-höbnäk  aof  den  Rocken  nehmen; 
ňÍQ8C  na-höbnakä  auf  dem  Rucken,  Hackepack  tragen. 

hftč6c  Prs.  1M\  -cß  Prt.  hôče«!  -£ä  -cell  Furt.  Prt.  háčSlI 
verb.  imperf.  hocken,  in  hockender  Stellang  sitzen. 

hôčk  -kö  L.  höckö  masc.  die  hockende  Stellang;  bSc,  slggSc  na- 
häčkň  scheissen. 

höfkä  8.  höflka.  H.  Vi.  St.  Wda. 

hü^firkä  8.  hÖQka.  Kl. 

hüknöuc  8.  höknouc.  H.  Vi.  St.  WOb. 

höknouc   F^.  häká%  -néš   Prt.  häkiiô]}n  verb.  perf.  nieder- 
hocken. Kl. 
Kompositum: 

Ytthöknoiic  verb.  perf.  niederhocken. 

häl|n6r  -nrä  D.  -rejô  PI.  N.  -fä,  -rerja  masc.  Ulan. 

hüSM  -kog  masc.  pl.  Kleider,  Gewand. 

hilgkä  -til  fem.  Häubchen. 

hôvft  -vä  «.  G.  höp,  háv  [H.  Vi.  St.  WsIb.]  höw  [Kl.]  fem. 
Fraaenhaabe. 

hözärä  -rä  Ľ.  -rejä  PI.  N.  -f&,  -rerjä  masc.  Husar. 

häzérSc   Prs.  hôzéräj%  Prt.  hôzéré'Ql   Imp.  häzére*«  ve^. 
imperf.  hausieren. 

häzerö^yäc  Prt.  hôzérá^ye'^l  s.  häzérac.  Kl.  Vi. 

X. 

Xfidäc  Prs.  xasdifc  /X/.  Ä  5Í.  Hustej  xM*  /Í^J  -dóš  iVť. 
XM^'«1  [Kl  H.  St.  Wslz.J  xM^'el  [Vi.J  xMí  Imp.  ^xa- 
dé«  verb.  imperf.  zn  gehen  pflegen;  Imp.  *xadé*9  komm! 
Komposita  {Inf.  -xSdác  ZVs.  -  x^í   -xa»dôš  /JK.  H.  St. 
Wdz.]  -xÄodôš  /^Fi.7  Prt.  -  xMe-»!  Jmi>.  -x»dô*«): 
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de-^Sdäc  verh.  imperf.  wohin  zu  gelangen  suchen. 

fXSdäc  verb.  imperf.  1.  hineingehen;  2.  aufgehen.  — 
Slö])DCä  fx^Rdä. 

na^Sdäc  verh.  per  f.  nachgehen,  verfolgen. 

nat^ädäc  verb.  imperf.  herankommeo. 

petxädäc  verb.  imperf.  1.  heimlich  herankommen;  2.  unter- 
gehen, versinken.  —  EÖgzdä  dnS  köjjsk  din  pet^S^dä 
f-tim-má^ŕä. 

pŕä^ädäc  verb.  imperf.  häufig  herankommen. 

prexSdäc  verb.  imperf.  durchgehen,  vorfibergehen,  pas- 
sieren. 

res^Sdäc  verb.  imperf.  8%  1.  auseinandergehen,  sich 
trennen;  2.  sich  verbreiten.  —  Tň  s^-res'xädöu  tä- 
drü^M  de-Cäcä  ijíz-de-Vjér^uocänä.  Na-tí  ôtgsä 
ta-ŕékä  s^-resxagdä  bSrze. 

sxadäc  verb.  imperf.  herabgehen;  s^Sdäc  8%  häufig  zu- 
sammenkommen. 

Yä^Sdäc  verb.  imperf.  1.  hinausgehen;  2.  seinen  Ausgang 
haben;  3.  hinaufgehen.  —  Mé-vôekne  vä'xSi^dä  n5u- 
t%-štraRt%. 

vepxadäc  verb.  imperf.  umgehen,  umschreilen. 

vetxadäc  verb.  imperf.  abgehen,  weggehen. 

VttxSdäc  verb.  imperf.  zu  entweidien  suchen. 

za^Sdäc  verb.  imperf.  untergehen.  —  Slögncä  za^agdá. 

Komposita  {Inf  -^fidäc  Pra.  -'xS^z^  -TtajiSÔš  [Kl.  H.  St. 
Wdz.J  'X&QZÔé  [Vi.]  Prt.   -'itSaie-sl    Imp.   -^äs«'«)- 
s.  -xSdac. 
Xäjíc  Prs.  xSjI  Prt.  X^jü^  verb.  imperf.  schneien, 
Xaläpňicä  -cä  fem.  die  Frau  des  Kätners,  die  Kätnerin. 
'^aläpňičkä  -hl  fem.  die  Frau  des  Kätners,  die  Kätnerin.  Osh. 
'XaläpňikÓR  -kevl  -vä  -vé  adj.  poss.  den  Kätner  gehörig.  Oslz. 
Xaläpňit  -ikä  Fl.  6.  -cä  masc.  Kätner,  Besitzer  eines  Hauses 
ohne  Liand.  Osh. 
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XSläpä  -pä   I.  xaläpÔH  [Odz.]  -lá-pô«  [Wslz.]  PL  G.  -läp 

[Osla.J  -läp  [Wdz.J  fem.  Hülle. 
XäläpjiSče   -čá  PI  N.  xaläpjíščä  [OshJ  -pji-Sčá  [WsIbJ 

G.  -pjíšč  [Oalz.J  -pjiSč  [WdzJ  ntr.  alte,  verfallene  Hütte. 
Xalapaicä  s.  xaläpňica.  TFsíi?. 
^alä-pňičkä  8.  xaläpňička.  Wdz. 
*Xalá'pnikó]}  s.  xaläpáikô]}.  FFSsJjer. 
Xalä'pnit  s.  ^aläpňiK.  Wslz. 
XfilépčíSče   -čá   H.  N.  xalopčiSčá  [Odz.]  -Či-Sčä  /TFiíií.y 

G.  -číôč  /^Os^jerJ  -čiSč  /^TFsZíf.J  ntr.  alte,  verfaUene  Hfitte. 
Xälépkä  -hí  I.  xaläpkóu  [Oslz.J  -lá-pkô»  [WslzJ  PI.  G.  -läpk 

^Osi&.J  -lápk  [WslzJ  fem.  kleine  Hfitte. 
*Xal8pňictye  -vä  n^.  die  Kitner.  Oslz. 
^alépňicM  -kä  -tié  ac^.  den  Kätner  betreffend.  Odz. 
XalBpničI  -čä  -2é  adj.  den  Kätner  betreffend.  Odz. 
*Xal6pňi-ctve  8.  '^alepníctve.  Wslz. 
"Xälépňiclil  8.  xalepňichí.  Wslz. 
Xalopň'rčí  s.  xalepňičl.  Wslz. 
"XSp!  interj.  happsl  (Bezeichnung  des  schnellen  Ergreifens). 
XSpäc  Prs.  XSPJ%  *PJ^  ^'  X^P^'^'  ^^^^'  imperf.  raffen,  fassen, 

ergreifen. 
Komposita: 

na^Späc  verb.  perf.  ml  aalraffen. 
prä^Späc  verb.  perf.  an  sich  raffen. 
B^apäc  verb.  perf  zusammenraffen,  ergreifen. 
YU^Späc  verb.  perf  ergreifen,  erwischen. 
XSpnô]}c  8.  xSpnôsc.  H.  Vi.  8t.  Wdz. 
^äpnosc   Fut.  xSpn%  -^^  Pi^-  X^V^^H^  ^^^*  P^*  aufraffen, 

ergreifen,  erwischen.  Kl. 
Xärnä  -nä  I.  X^niöu  fem.  Nahrung,  Futter. 
X^tlävl  -yä  -yô  aé^.  willig,  bereitwillig.  Odz. 
Xltlftyjä  adv.  willig,  bereitwillig. 
Xltläyesc  -cä  L.  x^tläyö^scl  fem.  die  Bereitwilligkeit 
X%tlá*vl  8.  X%ti2lvi.  Wdz. 
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7%  tni  -näg  -ne  adj.  gern,  willig. 

Xltnesc  -cä  L.  x^tnoescl  fem,  die  Willigkeit. 

X^tnä  adv.  gern,  willig. 

X^zejipstve  -yä  n/r.  Diebstahl. 

Xlabö^täc  ÍV5. xläbec^  -x^abo^cßs  íVí.  'xKböte'gl  verb.imperf. 

geränschToU  hinwerfen;  T^labäetäc  8%  geräuschvoll  hinfallen. 
Xlabô^tnôjjc  s.  'xlabô^tnóijc.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
Xlabô^tnôjjc  Fat.  '^läbetň^  "x'^^bô^tňéš  Prt  xlSbetnoßn  verb. 
perf.  gerauschvoll  hinwerfen;   'xlabôetnójic  8%  gerauschvoll  hin- 
fallen. KL 
♦"Xläsäc  verh.  iter.  zu  ^tó^sec. 

Komposita  {Inf.  -xläsäc  Prs,  -X^^Zh  -X^ajjsôS  /KZ.  Ä  5íŕ. 
TFrfjŕ.J  --Xl^ogôš  [Vi.]  Prt.  - xlSg^íll  -S»p.  -XlSS^'S): 
pŕe'xlSjác  ť?6r6.  imperf  abkühlen. 
Yä'xlSgäc  verb.  imperf.  kuhl  machen. 
ve^lSsäc  verh.  imperf.  abkühlen;  ve'^lSgäc  8^  sich  ab- 
kühlen, kühl  werden. 
vep'Xlagäe  verb.  imperf.  abkühlen;  vep'xlSgäc  8^  sich  ab- 
kühlen, kühl  werden. 
za^lSgäc  verb.  imperf.  etwas  kühl  machen;  za'^lagäc  84 
durch  Abkühlen  leiden. 
XlSpäc  Prs.  xläpj%  -PJ6ä  Prt.  ^ISp^'s!  ^^^'  imperf.  schlagen. 
Komposita: 

naxlSpäc  verb.  perf.  viel  schlagen. 
peX^Späc  verb.  perf.  ein  wenig  schlagen. 
za^lSpäc  verb.  perf.  einen  Schlag  versetzen,  zerschlagen. 
XlSpnói^c  s.  xl&pnó]]c.  Ä  Fi.  St.  Wdz. 
XlSpnósc  Fut.  xlSpň^  -6BS  2Ví.  x^SpnÓQn  t^er&.  jper/1  einen 
Schlag  thun,  plötzlich  schlagen.  Kl. 
Kompositum  {Inf.  -xlípnôjjc  Prs.  -x'^P^*  -xläpôBS  Prt. 
a.  -'xlapnofln  6.  -  x**P  •'')t'M&)' 

zaxlSpnouc  verb.  perf  plötzlich  zuschlagen. 
Xl58tác  Prs.  xü«Scii  -čéS  Prt.  xl&te'fll  Imp.  xliftSÖi  xleSčIcä 
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verb,  imperf.  1.  werfen,  schlagen;  2.  wetterleuchten,  ohne  Donner 
blitzen;  ^iSstäc  8%  sich  hin  und  her  werfen. 
Komposita  (Inf.  -x^ästäc  Prs.  -x^eš6%  -^^eščéS  JM.  -gla- 
ste'«] Imp.  - -xlešči): 

naxlSstäc  verb.  perf.  schlagen,  werfen, 
vä^lastäc  verb.  perf.  ausschatten. 
vttX^&stäc  verb.  perf.  tüchtig  schlagen. 
za^lSstäc  verb.  perf.  1.  einen  Schlag,  Wurf  thun;  2.  plötz- 
lich aufblitzen. 
XlastSAcä  -cä  fem.  Wetterleuchten,  Blitz  ohne  Donner. 
Xlästnójjc  s.  ^IfistnÔHC.  H.  Vi.  St.  WsU. 
•XlSstnóuc  Fut.  a.  "xlSstň^  -n6š  6.  x^ißs^^  -^éš  Prt.  •xlSßtnoyn 
Imp.  a.  yVSstíň  b.  xlißstni  'xlestňTcä  verb.  perf.  1.  einen  Wurf, 
einen  Schlag  thun;  2.  ohne  Donner  blitzen;  '^lästDÔiie  8%  sich  plötz- 
lich umwenden.  El. 
Komposita    (Inf.   --x^ästnójic    Prs.   a.   --xlastn^   -•j^lfistňéš 
6.  -  xlßsta%  -xlifistňSš  Prt.  -yliiSiüö]in): 

pŕe^lSstnôuc  verb.  perf.  s%  sich  plötzlich  auf  die  andere 
Seite   wenden.  —  Jänim-rSz%  tSn-jgnrä]}!   8%-pH$- 
•Xlastnôgn  dôe-téx-ňepräjac6)jl. 
vet^lSstnôjíC  verb.  perf.   bei  Seite  werfen,   wegwerfen, 

aufschlagen. 
zaxiSstnôuc   verb.  perf.   überwerfen,   mit   Geräusdi  zu- 
werfen. —  YoD-zS'xlastDÓgQ  tčn-m|tgl  nS-pIecä  äjjs- 
8et  prgjič.  Ten-vj5tgr  zS'xl&stnÔQn  te-vô^kne. 
♦•XlEščác  verb.  iter.  0U  -xlô^scec. 

Komposüa  {Inf  --jciascäc  Prs.  -  x^ôší*  -xlä»5čôS  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -xtóošíôS  [Vi.]  Prt.  -  xlôSče-^l  Imp.  -xlSäie-«): 
pŕä'xläSčäc  verb.  imperf.  heranlocken,  herbeiwinken. 
s'xlSščäc  verb.  imperf.  zusammenlocken. 
vet^Uščäc   verb.  imperf.   durch  Winken   zurückzuhalten 
r  suchen. 

XlSščée  Prs.  -xlSôčí  Ptt.  -xlSfiíale   Part.  iVť.  xlaSiö»ni  verb. 
imperf.  wetterleuchten,  ohne  Donner  blitzen. 
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Kompositum: 

za^lSšéčc  verb.  perf.  plötzlich  aufblitzen. 
Xläx^c  Pra.  y\^  -Séš  Prt.  xli'X^'»!  I^P^  y}^  ylS^itík  verh. 
imperf.  keachen,  ächzen.  Oslz. 
Komposita: 

naxläxäc  verh.  perf.  8%  sieh  mfide  keuchen. 

s^läx^  verb.  perf.  keuchen,  ächzen. 

za^lä^äc  verb.  perf.  zu  keuchen  anfangen,  aufXchzon. 

^läskäc   Prs.  xl^  -^  Prt*  xl^^^'Q^   I^P-  y}i^i  x^éSčicä 

verb.  iinperf.  im  Wasser  plätschern,  spritzen.  Osiz. 
Xli'X^c  8.  xiä^ÄC.  WsIb. 
-Xla'skäc  s.  'xläskac.  Wslz. 
♦•^liÄäe  verí),  iter.  zu  ']^lü^no]}c. 

Komposittm.  {Inf.  -')tl|Äác  Prs.  -'xlógň^  -"xloiiňôš  /Ä  F5. 
Wslz.J  -xlouôôš  /2ö.  ÄÍ.7  IVť.  -'xlôfiíi^'«!  I^P'  -  Xl?- 
ňe-s): 

pe^llnfic  verb.  imperf.  verschlingen, 
^lebni  -nlíg  •ne  adj.  das  Brot  betreffend. 
Xlebö^vl  -vä  -vé  adj.  das  Brot  betreffend;  '^lebü^yä  mo)}kä  feines 

Mehl. 
"Xléb  yV^'H^^  masc.  Brot. 
Xlépk  -kS  masc.  feines,  weisses  Brot, 
^léy  'xlévä  H.  L  -xlévml  masc.  Stali,  besonders  der  Schweinestall. 

H.  Vi.  St.  Wslz. 
-j^lévjik  -ikä  masc.  kleiner  Stall. 

Xlévjišče  -čä  PI  N.  xlévjiSčä  [Oslz.J  -vji'ščä  /^TTsíj^.J  Ö.  -yjiSč 
[Oslz.J  -irjiSč  [Wslz J  ntr.  i.  grosser  Stall;  2.  die  Stelle,  wo 
ehemals  ein  Stall  gestanden  hat. 
Xlévi&^vl  -vä  -vé  adj.  den  Stall  betreffend. 
Xléw  s.  -^lév.  Kl. 
*Xlifil>jäc  verb.  Her.  zu  ^li^bjic. 

Komposita  {Inf.  -xliebjac  Prs.  -  xlébj^  -Xl^^J^^  ^'-  "  Ti^^' 
bje-^l  Bnp.  -xüßbje-e  -xlebjô-scä): 
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petxligbjäc  verb.  imperf.  schmeicheln. — iTep^ťxliQbjo'Q 
témô-p|DôI 
väpetxli^bjäc  verh.ifnperf.  durch  Schmeicheln  zu  erlangen 
suchen,  abschmeichelo. 
♦Xligbjic  verb. 

Komposüa  {Inf.  -^«bjic  Prs.  -  x^bjíi  -yléhjli  PH.  -'xlébjél 
I^P^  -Xlebji): 

petxlisbjic  verb.  perf.  schmeicheln. 
yäpetxUsbjic  verb. perf.  durch  Schmeicheln  erlangen,  ab- 
schmeicheln. —  Yén-mjä-väpetxUgbjI  fSSthé  pjÔusä. 
XÜX^Ä^^^  "C^  /^'  ^^  Keuchen,  die  Athemlosigkeil, 
Xlíjcnôjjc  Imp.  xläx^i  /Ä  Vi.  St.J  xla-)Cni  [WsUJ  8.  xH' 

noHC  H.  Vi.  St.  Wslz. 
Xlijinónc  Fut.  y}ixn%  -ňéS  Rrt.  xlijtöojjn  Imp.  x^^X^"^  y}^X' 

áicä  verb.  perf.  aufkeuchen,  aufächzen.  Kl. 
•Xlísknôftc  Imp.  yliskňí  [H.  Vi.  St.J  xla'skni  [Wdz.]  s.  "xlisk- 

nouc.  H.  Vi.  St.  WsU. 
Xlísknóuc  Fut.  ^Hskn^  -ňčš  Brt.  xlÍ8knó|}n  Imp.  -xliskni  yVt!^ 

knicft  verb.  perf.  im  Wasser  plätschern,  spritzen.  El. 
Xlö^d  X^^t^ö  ma8C.  Kälte. 
Xlö«d  8.  xlöjid.  H.  Ft.  St.  Wdz. 
^lÖud  -da  masc.  Stock,  Rute,  Aalspeer.  El. 
^ledni  -näg  -né  adj.  kiihl. 
XledňáQC  s.  xl^dnájjc.  Vi. 

•Xledňájjc  íVä.  xlô^dnej^  x^^^^SJ^  ^^-  X^^^^'s!  -nä  -ňell 
2\irí.  Pri.  xledňílí  verb.  imperf.  kfihl  werden.  Kl.  H.  St. 
Wú». 

Komposila    {Inf.   -x^eáí&jic    Brs.   -'xledňej^  -xledál^eš 
Prt.  'X^edňB^l  -ňá  -ňell): 

Y^x^odňijic  verb.  perf.  kfihl  werden. 
veXledňágc  verb.  perf.  kfihl  werden. 
VttXlednágc  verb.  perf.  kfihl  werden. 
"Xlení  8.  xlednf.  0«te.  Zöa.  W. 
XleňáQC  9.  xl^dňiígc.  Fť. 
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Xlenájjc    Prs.  Ttlôeňejsi  [Kl.   H.]  a^nej^  [St.]  ^lí^-ňejíi 

[KGa.  W.J  s.  xlednánc,  El.  H.  St.  KGa.  W. 
•)^leňé  adv.  comp,  zu  xlô^dne.  Odz.  KOa.  W. 
XleňigšS  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  xlední.  Oalz.  KOa.  W. 
XlepjáQC  8.  xl^PJä»c.  Vi. 

Xlopjáac  Pr8.  Xlôepjejsi  xí^PJi^ä  J^'-  Xlô^pje-«!  -pjá  -pjeľí 
Part.  Prt.  y\^i^]f\l  verb.  imperf.  mannbar  werden«  £2.  H.  St. 
Wslz. 
Kompositum: 

s^lopjägc  verb.  perf.  mannbar  werden. 
Xlepé'ÁBtve  -yä  ntr.  die  Männer. 
Xlepshí  -käg  -tié  aá^.  den  Mann  betreffend. 
Xlä^dnÔRC  s.  xtótdnójic  H.  Vt.  St.  Wslz. 
"Xlťiednójic   Prs.  ylä^áňí^  -ňSš  Prt.  xlo^diiojin  yl^áns^  verb. 
imperf.  kSbl  werden.  Kl. 
Komposita    {Inf.   -x^ô^dnójic    íVs.   'X^Bán%   --xtó^dňSš 
Pi.  "'yl^áaô^n):  s.  xl^diiaRc. 
Xl^^dne  <idv.  kfihl. 
•Xlôedňéc  s.  xledňäjjc. 
-j^lik^dáóc  s.  ylodn&]iC. 

•Xlôegéc   Prs.  X^^^th  -S^š  -f^-  'X''^93él  Xl^S^lä  «^^rfe.  imperf. 
kühlen;  "xlä^géc  8%  sich  abkühlen,  kfihl  werden. 
Komposita  (Inf.  -yl^^zéc  Prs.  -x^e^  -X^o^gß  Ri.  -X^e- 
3él): 

naxlôtS^c  verb.  perf.  genug  abkühlen, 
pexlôesgc  verb.  perf.  abkühlen. 
pre^l^tSCc  verb.  perf.  kühlen»  abkühlen. 
vä^leSéc  verb.  perf.  kühlen,  kfihl  machen. 
ve^lotsSc  verb.  perf.  abkfihlen;  Texli^^SÖc  8%  sich  ab- 
kühlen, kühl  werden, 
vepxlô^géc  verb.  perf.  abkfihlen;   vep'xlô^sSc  8%  sich 

abkühlen,  kfihl  werden. 
za^li^^S^c  verb.  perf  etwas  kühl  machen;  zaT^lit^gSc  8^ 
dorch  Abkühlen  leiden. 
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♦•Xlô^nôjjc  8.  "xlí^^oôiic.  Ä  Vi. 
♦"Xlu^nôuc  verh.  Kl. 

Kompositum  {Inf.  --xlö^nouc  Pr$.  -'xl^n^  -^l^úéS  IH.  -'x'^- 
nógn): 

pexlí^^iiôjíc  verh.  perf.  Terscblingen« 

"Xlô^ne  8.  xl^dne.  Kl.  H.  Vi. 

X\ÍL^nil  -šä  -Sé  adj.  camp,  au  xledni.  Kl.  H.  Vi. 

Xlô^ňéc  8.  -jcleduäsc.  Kl.  H.  Vi. 

Xlô^Äôc  8.  xledňáac  Kl.  H.  Tu 

Xlôtp  -pä  Fl.  N.  -pji  G.  xlôtP  -T.  -pi,  -pmí  £•  -pjéx 
Ľu.  L  -pmä  mase.  1.  Mann;  2.  Ehemann;  3.  Minnehen»  männ- 
liches Tier;  miedi  X^^tP  Traofohrer. 

Xlô^pc  -cä  V.  -čä  PI.  L  -cmí  ino^c.  Knecht. 

Xlô^pcóu  -cevl  -y&  -yé  adij.  po88.  dem  Knecht  gehörig. 

Xli^tpi%  -^icä  PI.  N.  xl^P^ltä  nir.  kleiner  Knecht,  Laufjunge. 

Xl^tpčIK  -ikä  ma8c.  Junge. 

Xli^^p^I  -£ä  -čé  adj.  den  Knecht  betreffend. 

Xlô^pčôk  -äkäX.  xl^PÍá»kô  /3Ö.  Ä  5í.  TFdif.;  -caftkÄ  /Tt.7 
mo^c.  kleiner  Knecht,  LauQunge. 

Xlo^pjßc  8.  xl«PJ%- 

Xl^tpjIK  -ikä  masc.  kleiner  Mann,  Knabe. 

Xlô«pji8če  -čä  PI.  N.  xlepjBči  [Oslz.J  -pji-gčá  fWsUf.] 
Ô.  -pjTSč  [Odz.J  -pjiSč  [Wsla.J  ntr.  grosser  starker  Mann. 

Xlötpjiznä  -nä  /*em.  die  Männer. 

Xli&^pjl  *pjä  -pjé  adj.  den  Mann  betreffend. 

Xlô^pjóc  8.  Xlepjásc. 

Xlô^pk  -kä  masc.  Männchen. 

Xlô^pók  -&kä  L.  xl^piflko  [Kl.  H.  St.  WsU.J  -paßko  [Vi.] 
PI.  N.  -cä  masc.  Knabe. 

XlÄ^pstve  -vä  ntr.  die  Männer. 

Xlá^scéc  iVa.  xl^t^  ~8<^iS  ^-  x^^^^^^  x^^^^^  ^'^*  imperf. 
locken. 
£ompoatto  (Iti/l  -xlii^scic  IVs*  -  x^^ší^  -xl^scß  Brt.  -  x^e- 

scél): 


SIiOTINZISGHXS   WOBTSXBüCH.  851 

naxI^^scSc  verb.  pcrf.  viel  znsaminenloeken. 
prä^lötscBc  verh.  perf.  heranlocken,  herbeiwinken. 
s^l^^scSc  verb.  perf.  zasammenlocken. 
veťxlôtBcSc  verb.  perf.  durch  Winken  zorackhalten. 
XlÄ^stäc  Prs.  Ttlôešč^  -čSš  Prt.  x^^tste*«!  xl^ßta  verb.imperf. 
1.  schlagen;  2.  geriuschvoll  giessen,  spritzen. 
Komposita  (Inf.  -xlôtstác  Prs.  -  x^^Sč^  -^lö^Scefi  íVŕ.  -'xl^- 
ste^ftl): 

na^l^^stäc  verb.  perf.  tuchtíg  durchprügeln. 
yä^Iestäc  verb.  perf.  ansprfigeln. 
veXlo^stäc  verb.  perf.  dnrchprQgeln. 
za^li^^stäc  verb.  perf.  i:  anfangen  zu  schlagen;  2.  be- 
spritzen. 
Xlôs-stnójjc  8.  -xlô^stnôHC.  H.  Vi.  Ä.  Wale. 
Xlftestnôuc  Fut.  xló^stň^  -ň8š  IVí.  xl^tstnógn  x^^stnl  vei^i. 
perf.  i.  einen  Schlag  thon;  2.  geriuscbYoU  giessen,  spritzen.  Kl. 
♦"Xlítônójje  Ä.  xlôtoôjjc.  St. 
Xlôj^ne  «•  xlô^^^ne.  St. 
XlôônSl  a.  xlí^«n5l.  Sŕ. 
Xläô^Sc  8.  xl^dúáyc.  i9<. 
/Xlôsnôc  5.  xl^dňaBC  SSf. 
XlOní  a.  xl^dof.  Wslz. 
Xluáäijc  IVs.  xlík'nej^  s.  xI^dňK)|c.  l^«te. 
Xluňé  «.  xlenô.  Fatp. 
Xlttňi§Sl  s.  xl^nieSí-  Wélz. 
*Xlíl*nôjjc  s.  xlHííôue.  TFate. 
Xlíl-ne  8.  "xlô^doe.  TFifo. 
XlÄ-nSl  s.  xlí»*iiši.  TFstp, 

"Xlíl-ňôc  ô.  xl^dňáoc  Wslz. 
^mjelii^vlí  -yä  -vé  ac^.  den  Hopfen  betreffend, 
^mjél  X^J^^I^  L.  x^J^^^  mase.  Hopfen. 
TCrnjiglfiSce   -čä    PI.  N,  xmjeläfičä  [OsIb.J   .lá-g«á  [WsU.J 
G.  Am  [Oslz.J  -lášč  [Wslz.J  ntr.  Hopfenfeld. 
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-XmjiQlnl  -nä  -né  adj.  den  Hopfen  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wdz 
Xmjlglóŕ  -afä,  -äŕä  L.  ^mjelSrä  mase.  Hopfenbaaer. 
Xmji-lní  s.  xmjlelní.  VL 
•Xöikä  -M  m.  Q.  xöJiK  fem.  Fichte. 
,  'XÔJik^'JiBtve  -vä  ntr.  Fichtenwald. 
^ôj[ké*jiSče  -2ä  ntr.  eine  ehemals  mit  Fichten  bestandene  Stelle, 
^ojikik^y!  -vá  -vé  adj.  1 .  die  Fichte  betreffend;  2.  aas  Fichtenholz 

bestehend. 
XÖ]}d  x^9<^^  P^'  I^'  "Z^i.  ^fMtöc.  der  Gang,  das  Gehen. 
XÖBsni  s.  xöuBDl.  F.  Fi.  Sir.  Wdz. 
XÖjjsnicä  5.  xöusnica.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
XÔjjsňTctve  s.  xÔHsňictve,  H.  Vi.  St. 
XÓ^sňichľ  8.  xôiísňichl.  H.  Vi.  St. 
XÔjjsáičI  s.  xôiisničl.  H.  Vi.  St. 
X0»sňlčkä  s.  xousnička.  H.  Fi.  St.  Wdz. 
XOasňií  s.  xouBáit.  H.  Fi.  St.  WsU. 
XÔjjsáixtve  8.  xôusňictve.  Wslz. 
XÔjjBňi'clií  8.  xôusáichl.  WsLz. 
XÔjjsái'či  8.  xôjísničl.  Wslz. 
XÖ]}zbä  s.  x^uzba.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
XÖusnl  -nä  -né  adj.  diebisch.  Kl. 
XOjjsáicä  -cä  fem.  Diebin.  Kl. 
XÓusňictve  -vä  ntr.  die  Diebe,  das  Diebsgesindel.  Jß. 
XÔjjsúichl  -kä  -hé  ač^.  den  Dieb  betreffend.  E2. 
XÓijsňičI  -čä  -čé  aé^'.  den  Dieb  betreffend.  Kl. 
xousnička  -M  fem.  Diebin.  Kl. 
XÓusník  -iká  PI.  N.  -cä  mase.  Dieb.  Kl. 
XÖuzbä  -bä  H.  O.  -zeb  fem.  Diebstahl.  Kl. 
Xedevatl  -tä  -te  adj.  gangbar. 
X^sästl  -tá  -tô  adj.  gangbar.  Oslz. 
Xega'ßtl  8.  x^zisXS..  Wslz. 
X^jik^Yl  -vä  -vé  adj.  die  Fichte  betreffend. 

Xerfic  Rrs.  x^$ľ^j%  x^^^J^  -^^'^  X^^*'*^  ^^^^  imperf.  krank 
sein. 
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Komposita  {Inf.  -yeric  Prs.  -  x^^^J*  ^-  -X^rô'^l): 
pŕé/^rSc  verb.  perf.  krank  zubringen. 
res^erSc  v^h.  perf.  s%  recht  krank  werden. 
za^erSc  verb.  perf  erkranken. 
j^erSvi  -vá  -vô  adj.  etwas  krank. 
^eri  -rag  -ré  adj.  krank, 
^erni  -näi}  -ué  adj.\  yerni  dö^m  Krankenhaus, 
^ereblävi  -vi  -vé  adj.  kränklich.  Oslz. 
^ereblá-ví  s.  j^ereblävl.  Wslz. 
^er^stlävl  -vä  -vé  adj.  kränklich.  Osla. 
)f  erestlá-vl  s.  ^^erestläví.  WsIjs. 
^ereväti  -tá  -tô  adj.  kränklich. 
^erevjTtí  -tä  -té  adj.  kränklich.  Oslz. 
j^erevji'tl  s.  j^erevjTťí.  Wslz. 
^erevní  -naß  -ne  adj.  krank.  H.  Vi.  8t,  Wdz. 
^erewní  s.  j^erevní.  KL 
j^eréjishi  -ká  -hé  adj.  kränklich, 
j^eröebä  -bä  Ä.  ;^ťi§reb%  PI.  G.  -rÖRb  fem.  Krankheit 
^eru^stní  -ná  -né  adj.  krankhaft,  schmerzhaft. 
;^erťieväc  Prt.  ^erôeve'^jl  s.  ^eräc.  El.  Fe. 
j^efáQC  s,  x^fágc.  Vi. 

Xeräjjc   Prs.  xí»§fej%  /erigjéš   iVí.  j^ô$3ŕe'9l  -ŕá  -ŕelí  Part. 
Prt.  j^eŕäľí  wr6.  imperf  krank  sein.  JB.  ií.  8t.  WsU. 
Komposita  {Inf  'X^ľaL]iC  Prs.  -x^N%  "X^^^SJ^^  ^^'  'X^" 
ŕe-^l -ŕä -ŕeľí): 

pe^eŕägc  verb.  perf  nach  einander  erkranken, 
res^eŕäflc  verb.  perf.  8%  recht  krank  werden. 
8;^eiŕá)}C  verb.  perf  krank  werden. 
z&yeťá^c  verb.  perf  erkranken. 
*;(eväc  verb.  iter.  eu  ^ťi^vac. 

Komposita    {Inf   -^eväc    Prs.  -x^vôj%    Prt.  -x^vd'sl 
Imp.  -x^eve^i): 

pteyevSc  verô.  imperf.  während  einer  Zeit  aulbewabren, 
durchrúttern;  pŕe^evSc  s%  sich  erhalten. 
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vä)^evSc  verb.  imperf.  aofziehen,  grossdehen. 
za^revSc  verb.  imperf.  1.  aufbewahren,  verwabren;  2.  be- 
graben, beerdigen;  za^^eväc  8%  sich  erhalten, 
^evälnl  -nä  -né  adj.  das  BegrSbnis  betreffei\ji.  El.  H.  8t.  Wdz. 
^evänc  -ä'ncä  masc.  Pflegesohn. 
♦j^evSväc  verb.  Her.  zu  x^evac. 

Komposita  {Inf.  -j^evSväc  Prs.  -'^eváv%  -j^evíÍRvôš  [Kl.  Ä 
8t.  Wslz.J  -váQvôš  [Vi.]  Prt.  -  j^eväve'ttl  Imp.  -j^evfi- 
ve*«):  s.  ;^0v5c. 
^oválni  8.  ;^ev5lnl.  Vi. 
♦j^evô^vác  s.  j^eväc-  ÄZ.  Vi. 
j^é'inä  -nä  /em.  Fichtenwald.  KL  H.  Vi.  Wdz. 

Xräxäc  iV5.  a.  yri^  -šéS  6.  xr%%  'X^  ^^-  X^^UX^*«!  /X?. 

Ä  8t.  Wsle.]  xráQx^'ttl  /"Ft.y  z^^X''  ^"^P-  ^*  X^*^  ^-  X^" 

jQ'^  verb.  imperf.  röcheln,  krächzen»  sieh  räuspern. 

Komposita  (Inf  'XrfyjS^c  Prs.  a.  •  xrfS%  'X^jfi^  /iK.  B.  St. 

Wsle.]  -xráoSéš  /ľt.y  6.  -  x%%  -xr%ôS  /XZ.  F.  St. 

Wsle  J  -xraßxoä  /TtJ  -FW.  -  x^^X^**'^   ^^P-  ^'  -  X™^ 

6.  -xrSx^*«)- 

pexrSxäc  t;er2^.  j^erf.  ein  wenig  röcheln,  krächzen,  sich 

ein  wenig  räuspern. 
zaxrSxäc  verb.perf.  anlangen  za  röcheln,  krächzen,  sich 
zo  räuspern. 
Xrfixälä  -Ift  L.  xraxáfllä  [Kl.  H.  8t.  WsU.J  -xäfilä  [ViJ,  -K 
masc.  und  fem.   Mann   bezw.    Frau,    welche  fiel  röchelt,  sich 
räuspert. 
XrSx^t  -tô  masc.  das  Röcheln,  Krächzen. 

Xraxô^täc    iPrs.  x^^X^^*  x™X*^^^   '^'-  X^^X^'^'*^   ^^^• 
imperf.  röcheln,  krächzen. 
Kon^positum: 

zaxrax^^täc  verb.  perf.  anfangen  zu  röcheln,  zu  krächzen, 
-^ramäftäc  Prs.  )(r^mec%  •/rsmiífítí&  Prt.  xrQmete'^l  x^ametfi 
verb.  imperf.  rasseln. 
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Kamparita  (Inf.  -^^ramé^täc  Prs.  -/^ramec%  -;^ramft^6š 
Prt.  -^^rametoftl): 

pej^ramil^tic  verft.  perf.  ein  wenig  rasseln, 
za^ramä^täc  verh.  perf.  zu  rasseln  anfangen. 
'XráQj^nôjíc  «.  ^^ráuj^nójic.  Fi. 
^ráQpnô])C  «.  ;^rSBPöoiic.  Fi. 

XrSpäc  iVs.  xr%J%  /2^-  ^-  ^-  ^^^7  xr*9PJ%  /^i^-7  -PJ6S 
2VÍ.  xr%^"9l   /23-  Ä  Si.  Walz  J  y/agpe»!  /^Fi./  xrfW 
Imp.  x^^Pfi  ^^^'  imperf.  schnarchen. 
Komposita  {Inf.  -^räpäc  Prs.  -  y/*PJ*  "X^^BPJ^  í^.  Ä  St 
Wsh.J  -xr4öPJ88  /Ft.J  Prť.  -yrápesl  Jiwp.  - xrapjl): 
pe'xrip&c  veth.  perf.  ein  wenig  schnarchen. 
pre'xrSp&c  t;er6.  j^er/*.  durchscjmarchen. 
vä'xrapäc  verh.  perf.  s^  aasgeschnarcht  haben,  nicht  mehr 

schnarchen. 
za'xrSpäc  verb.  perf  zu  schnarchen  anfangen. 
•XrSpálä  -lä  L.  xrapS»lä  [Kl.  H.  St.  Wsle.]  -paßlä  [Tx.],  -ll 

masc.  und  fern.  Mann  bezw.  Frau,  welche  viel  schnarcht. 
•XrfipjSc  Brs.  'Xi^Spj^  -pjß  Prt.  xrSpj^'«!  -pjä  -pjell  Pari.  Prt. 
XrapjSlI  verh.  imperf.  schnarchen. 
Komposita:  s,  'xrSpac. 
'XrSpet  *tä  masc.  das  Schnarchen. 

'Xrapä^täc    Prs.  -x^äpec^  x^^P^^<^^^   ^'-  X''*?^'^**^    *^^- 

imperf.  laut  schnarchen. 
Kompositum: 

zaxrapil^täc  verh.  perf.  laut  zu  schnarchen  anfangen. 
Xrinä  xrin  fem.  ph  Krätze.  23.  Ä  Ft. 
XränStl  -tä  -té  adj.  mit  Krätze  behaftet. 
Xränistl  -tä  -tô  adj.  mit  Krätze  behaftet.  Osle. 
Xräni'stl  s.  xräňistí.  WsU. 
Xrá'nä  s.  xränft.  Wsle. 
Xrä])xi^ô])c  s.  xráRx^^llc.  H.  8t.  Wdz. 
Xrá»xnÔHC  Fwí.  xrä»xn%  -ňég  /Vť.  xrä»xnô»n  x^xní  A«^. 

XrSx^^  ^^^- 1^^/*  ^^^**  räuspern.  Kl. 

28* 
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K(mposUum  (Inf.  -^^räu^DOHC  Rrs.  -j^rôj^á^  -^rSg^ňSS 
/Vi.  -'j^rój^nôRn  Imp.  -  x^äX^í)- 

za^räy/ nôgc  V€ri>.  perf.  sich  räubern. 
Xrá^pnôKC  8.  x^apnÓHC  IT.  Sír,  TTsfo. 
Xr^Dpoôuc   JPwť.  xräijpň%  -ňžš   JVí.  ^rá^pnósn  X^ÓP^4  -^•'V- 

'XrSpái  í;cr&.  perf.  schnarchen. 
Xr|met  -tô  maac.  das  Rasseln. 
*Xr|Ääc  vcr6.  ťter.  jsu  ^rôeňic. 

Komposita  (Inf.  -y/|ňäc  íVs.  -  ^rôftÄst  «x^!^^  /^'  í^*« 
WdaJ  -^rounôš  [Kl.  St.J  JM.  -  yrójíáe"«!  imp.  -^i^lňe*« 
-j^raň^'^cä): 

pe/^rlnäc  verb.  imperf.  besehätzen, 
ve^rlňäc  verb.  imperf.    küevä  vé-t-čevá,    pŕet-£ím 
jemanden  vor  etwas  bewahren,  schützen;  ve^rlňäc  8% 
sich  in  Sicherheit  bringen. 
yuX^ln&c  verb.  imperf.  kü^vä  ve'trcevä  jemanden  vor 
etwas  bewahren;  yu^rlnäc  s^  vé't-čevä  entgehen,  ans- 
weichen,  vermeiden, 
^r^nä  )(t\ji  8.  ^räuä.  St. 

XrSxIfic  Pr8.  x^X^^J^  f^^J  /jh}^n  [WsUJ  x^X^^ješ 
Prt.  xréxlô*«!  verb.  imperf  rochein. 
Komposita  (Inf  -yjé/läo  IVs.  -'x^^X^HJ*  í^'-  -x^^X^***^ 
Imp.  -yriyle-^  [OslzJ  -x^ax^^'S  [Wsle.]): 
pexr^xlSc  verb.  perf.  ein  wenig  rScheln. 
piexr^x^äc  verb.  perf.  dorchrocheln. 
zaxrfix^Sc  verb.  perf.  zu.  rochein  anlangen. 
Xréxlôftvác  Prt.  yrSxlôeve'yl  s.yj^yXíjc,.  Kl.  Vi. 
XrÖ])8cek  8.  xroHScek.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
XrÖyst  -ttt  masc.  Reisig. 
Xröftßt  8.  xrÖHSt.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
Xrô])8til^?]í  -vä  -vé  adj.  das  Reisig  betreffend. 
Xrôjistô^vl  8.  xrôjjstÄ^vl.  H.  Vi.  St.  Wale. 
XrÔRSí  8.  xróiiSč.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
XrôftSčievI  s.  xrôijSčieví.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
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XrÓBŠčIí  s.  xróušéií.  H.  Vi.  St.  Wde. 
;^rô]i8čÄ§vI  8.  ;^róiiSčl5v!.  i?.  Vi.  St.  Wsh. 
^rÖuscSk  -äkä  mase.  Maikäferehen.  Kl. 
^rÖyst  -tä  mase.  Maikäfer.  Kl. 
^rôystá^Yl  -vä  -yé  oď;.  den  Maikäfer  betreffend.  Kl. 
;^r5uSč  -£ä  mmc.  Maikäfer.  £/. 
^^róiiSčievI  -vá  -vé  adj.  den  Maikäfer  betreffend.  Kl. 
^rÖuScik  -ikä  masc.  Maikäfereben.  Kl. 
^^rôijSčô^ví  s.  ;^rÓHSčievI.  Kl. 

j^rebô^tác  Prs.  /^rÔQbec%  ;^rebíi$cSš   Prt.  ^rö^bete'^l  ^re- 
betfi  verh,  imperf.  rasselo. 
Kompositum   (Inf.  -;^r0bil$täc   Prs.  --/tBhocsí  -^rebô^cÄ 
Prt.  -^^rebeto'sl): 

za^rebíiQtäc  verb.  perf.  m  rasseln  anfangen, 
^remí  -rnäs  -mé  ac^.  lahm.  Osie.  KOa.  fV. 
^^remjáQC  s.  ;^remjlí])c.  Vi. 

Xremjlí»c  Prs.  xrä$nijej%  [Kl.  H.J  xrôsmjejii  [8t.J  xrA-nijejji 

[K6a.  W.J  xremjigjéS  IVt.  ^rô^mje-sl  [Kl.  H.J  xr^Snge*«! 

[St.J  xrü-mj0-9l  /Kŕ?a.  íFJ  -mjä  -mjeľl  Púrt.  Prt.  xremjäll 

verb.  imperf.  lahm  werden.  Kl.  H.  St.  KOa.  W. 

Komposita    {Inf  -jXQmy&^c   Prs.  -xr^nijéj%   -x^emjigjgš 

Prt.  -yTemJB*^\  -mjä  -mjeľl): 

pe/remjágc  verb.  perf.  nach  einander  lahm  werden. 
sxr0mjá]{C  verb.  perf.  lahm  werden. 
Xremíi^tä  -tft  A.  y/Ô9roet%  [Kl.  H.  Vi.]  xr^Sm^t^  [St.] 

Xril-met%  [KGa.  W.]  fem.  die  Lahmheit.  OsU.  KGa.  W. 
XrepSťi  -tä  -t6  adj.  holperig»  uneben,  rauh. 
XropSYl  -vä  -vé  adj.  holperig,  uneben,  rauh. 
Xrft^bet  -tô  mase.  das  Rasseln. 

čím  speien.  —  Tön-x^rf  x^'^^X^  kräyjöii. 
Komposita  {Inf.  -yrk^y]^  Prs.  -'x^^X*  "X^^X^^  '^'-  "X^^" 
Xe'el): 
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vä^re^äc  verb.perf.  ansspeien»  auswerfen;  yä^re;(äc  8% 

sich  aosspeien,  den  Schleim  vollständig  aaswerfen. 
zB,y(Täf)[j^  verb.  perf.  tím  anfangen  zu  speien. 
;^ré$^nóuc  8.  yr^ynôjic.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

;^rÄ^;^nôiic  Fut.  ;^rô^x^  "^^  ^^-  X^^X^^W*  X^^X^  ^^^' 

perf.  tím  ansspeien.  Kl. 
^rá^mjBc  «.  ^^remjagc.  El.  H.  Vi. 

j^ré^mjic.  IVs.  ;^roftmj%  -mjiš  JVí.  ;^rô$mjôl  ^^remjilä  verb. 
imperf.  lähmen.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf.  -^^rô^mjíc   Prs.  -  j^remj^  -^roemjß  Prt. 
-j^remjel): 

pe^röemjic  verh.  perf.  nach  einander  lähmen. 
s^rôQmjIc  verh.  perf.  lähmen, 
^rä^me  adv.  lahm.  Kl.  H.  Vi. 
;^rá$mjóc  s.  ^remjäftc.  Kl.  H.  Vi. 
^^rá^mesc  -cä  L.  ^^remöescli  fem.  die  Lahmheit.  Kl.  H.  Vi. 
^rä^nlc  Prs.  fj^^ii^  -ňX§  Prt.  j^roenel  j^renilä  verh.  imperf. 
kéevft  yé*t-čey&  jemanden  vor  etwas  schützen,  bewahren;  ^ré^ 
nie  8%  sich  schfltzen,  in  Acht  nehmen,  bergen.  —  Ten-lSs  )^ré^ňl 
mé-xíäl  vé-d-yjaträ.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf.  -;^rô^nic  Prs.  -'/reňíi  -^rô^ňlS  Rrt.  '^tb- 
úél): 

pe^röenlc  verh.  perf.  besehOtzen»  bewahren. 

8/ré^ňIc  verh.  perf.  aoflMwahren,  in  Sicherheit  bringen; 

s^rô^nic  s%  sich  verbergen,  sich  fluchten, 
vej^rô^nic  verh.  perf.  köevä  vé*t-čevä,  pfet-čím  je- 
manden vor  etwas  bewahren,  schützen;  ve^^rô^áic  8% 
sich  in  Sicherheit  bringen. 
Yu^rá^óic  verh.  perf.   kéevá  vé't-čevä  jemanden  vor 
etwas  bewahren;   yu/ráfňlc  8%  ?é*t-{e?á  vermeiden, 
entgehen^  answeichen. 
za^rrá^nlc  verh.  perf.  wohin  bergen,  verwahren, 
j^rü^pate  adv.  holperig,  uneben. 
Xrá^patesc  -cä  2^. /repatô^scl  fem.  die  Holperigkeit,  Unebenlieit. 
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^^röepavjä  adv.  holperig,  onebeii« 

^^rö^pavesc  -cä  X*  ^repavá^sci  fem.  die  Hoiperigkeit,  Unebenheit. 
^rö^mjSc  s.  ^^remjaftc.  8t. 
^rôíjmjíc]^«.  j^ro^rnjic.  St. 
j^rôjjmjôc  «.  j^remjáijc.  St. 
j^rôj^me  s.  jrrô^me.  St. 
;^rôjjm0sc  «.  j^rô^mesc.  St. 
j^rôsňíc  s.  yro^nic.  St. 
;^rümi  s.  ;^remí.  Wdz. 
/rümjä])C  Prs.  ^ríľiDJej%  8.  ^remjäyc.  WsLz. 
^^rttmô^tä  A.  )^rü'met%  5.  ^^remňeta.  Wds. 
j^rÄ'mjSc  ô.  j^remjáflc.  Wdz. 
;^ril-iiijíc  Prt.  j^rÄ-mjél  xrumjiiá  8.  ^rô^nijic.  Wslz. 
j^rÄ-mjóc  8.  ^remjSuc  Wálz. 
j^rÄ-me  «.  yrô^me.  Wdz. 
;^rü-me8C  L.  j^rumô^scí  8.  ^rň^mesc.  Wálz. 
yľt'iilc  Prt.  xrÄ'nél  ^runi-lá  8.  -fj^^íÁt.  Wálz. 
ý^í các  Pr8.  yifSi  -ciS  Prt.  yichl  j^ŕcälä  verh.  imperf.  taufen.  0«te. 
KomposUa    {Inf.  -'xfcéc    /Vs.  -  x^^íi  -  ^^^clS   Prt.  .'x^^cél 
-jrŕcäiá): 

piie/ŕcSc  t;er&.  perf.  nmtaofen,  noeh  einmal  taufen;  pŕig- 
y(fc6c  8%  sich  umtaufen,  sich  noch  einmal  taufen  lassen. 

päf^^rcSc  verb.  perf.  taufen. 

viíf^yftíkí  verb.  perf.   taufen;   vi^^ŕcčc  8%  sich  taufen 
lassen, 
j^rc&c  s.  ^rcäc.  Wslz. 
;^rcäc6l  -ela  L.  yicäci^ltk  masc.  Täufer.  08lz. 
^rcänä  -cín  fem.  pl.  die  Taufe.  Kl.  H.  Vi. 
^^ŕcHxél  «.  x^cäcél.  TTdir. 
j^f cflnä  s.  x^cinä.  W8lz. 
^ŕcänä^vä  oďj.  schwanger. 
^ŕc|nft  -efn  s.  ^^ŕcänä.  jSí. 
X^^cínnl  -n&  -nô  oď;.  die  Taufe  betreffend.  Kl.  H.  Fi.  F^íj?. 
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Xŕíieňé  -ň&  ntr.  die  Taufe.  Kl.  H.  Vi. 

Xíčigné  8.  xíSené.  St 

yŤilňé  8.  ^ŕčieňé.  Wsh. 

j^téS?  kôevôS?  kä^š?^ron.  subst.  wer? 

j^té'Shi?  kô^vôšM?  jpron.  s^ute/.  wer  denn? 

^tebÖjs  s.  ^^tebÖjis.  ^-  ^*-  St.  Wsh. 

j^teböus  pron.  aw&sť.  wer  immer,  irgendwer.  Kl. 

;^tekô^lvjeí  pron.  subst.   wer  immer,   irgendwer.   KL  H.  St. 

Wslz. 
^^tekôlvjek  s.  ^tekťielvjeK.  Fi. 
j^telebÖHS  s.  ^telebÖyg.  H.  Fi.  5í.  TFsí;?. 
;^t0lebÖU3  pron.  subst.  wer  nur  immer,  irgendwer.  Kl. 
^teleká^lvjek  pron.  subst.  wer  nnr  immer,  irgendwer.  Kl.  H. 

St.  Wslz. 
j^telekťľlvjek  s.  ^^teleku^lvjeK:.  Vi. 
/^telig  pron.  subst.  wer  nur,  irgendwer. 
Xtöe  G.  kö^va,  ká»,  hisvä  D.  ká^mä  [Kl.  H.  Vi.]  kä^mö 

[St.J  kü-mo  /TTs?^.;,  higmô  /Z/.  H.  Vi  J  higmô  /Sť.y  M-mä 

[Wslz.J  I.  L.  čím  /y/.  H.  Vi.  Wslz  J  čím  /Sť.J  pron.  subst. 

wer,  irgendwer, 
j^tô^rí  -rá  -ré  PI.  N.  -ŕl  pron.  adj.  welcher. 
Xtô$rlb6»3  s.  xtä^ríbÓHS.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
^töeriböiis  pron.  adj.  welcher  immer,  irgendwelcher.  Kl. 
^tfifrí'kíielvjeK  pron.  adj.  welcher  inuner,  irgendwelcher.  Kl. 

H.  St.  Wslz. 
j^tô^ríkôivjek  s.  ^tä^rikô^lvjek.  Vi. 
Xtô^rílebÓBS  s.  xtôorllebóus.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
Xtfi0rIlebÖ]}3  pron.  adj.  welcher  nur  immer,  irgendwelcher.  Kl. 
^tfierllekó^lvjeK  pron.  adj.  welcher  nur  immer,  irgendwelcher. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
j^töerileko'lvjek  s.  /töerllekn^lvjek.  Fi. 
^töerllig  pron.  adj.  welcher  nur,  irgendwelcher. 
^tô^rlS?  -rôS?  "Téi?  pron.  adý.  welcher? 
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^öcinke  adv.  recht  schnell,  recht  flink.  OdáL 
^^ttcinhl  -ká  -hé  adj.  recht  schnell,  recht  flink.  Kl.  H.  Fi.  Wíi0. 
X«c{nlií  8.  ^Hcínhl.  Si. 

^ttdí  "diu  -dé  adj.  i.  mager;  2.  schwächlich,  schlaB*^  matt. 
;^odnó|{c  8.  ^odnójic.  H.  Vi,  St. 

;^8dnôiic  Prs.  x^dň^  -ňéš  Prt.  /odnôyn  verb.  imperf.  i.  mager 
werden,  abmagern;  2.  schlaff  werden,  ermatten.  KL 
Komposita: 

pe;^ftdnó]}C  verh.  perf.  nach  einander  abmagern,  ermatten, 
s^&dnôuc  verb,  perf.  abmagern,  ermatten, 
za^^&dnóiic  verb.  perf.  anTangen  abzumagern,  zu  ermatten. 
;^ttdňäQC  8.  ^ttdňayc.  Vi. 

}^udnit])c  1V5.  x^^°^J4  [OslzJ  /jädáej^  [Wdz.]  ^udňi^fiš 
Prt.  ySdne-«!  [Oslz.]  xó-dne-^l  [WdzJ  -ňä-ňell  PaH.  Prt. 
y^udnSU  verb.  imperf.  \.  mager  werden,  abmagern;  2.  ermatten. 
JB.  H.  St.  Web. 
Komposita  {Inf.  -^udňásc   Prs.  - /udňej^  -^^udňlgjéš  Rrt. 
-yytáne'^l  -ňá  -ňelS):  s.  ^Sdnouc. 
;^odňéc  8.  ;^udnäyc.  Oslz. 
'/^víáné  adv.  comp,  zu  /öde. 
^«idňlQSl  -Sä  -Sé  adj.  comp,  zu  yyíáí. 
^adňóc  s.  )(Háú&^e.  Oslz. 
j^äde  adv.  i.  mager;  2.  schlaff,  matt.  Oslz. 
;^öde8C  -cä  L.  ^ttdíiQsťí  fem.  i.  die  Magerkeit;  2.  die  Schwäch- 
lichkeit, Schlaffheit.  Oslz. 
XttSÄQC  s.  x»8á9C.  Vi. 

Xtt3á»c  Prs.  x^zm  [Oslz.]  x^'Zm  [Wslz.J  x»3ÍftJ6S  í^-  X^- 
Se-Sl  /öste.7  x^'s^-«!  /^TTsi^J  -gi  -geli  JVť,  Prt.  x«3ail 
ťerfr.  imperf.  i.  mager  werden,  abmagern;  2.  schlaff  werden,  er- 
matten. Kl.  H.  St.  Wslz. 
Komposita  (Inf.  -x^saBC  P^s.  -'x^Sej^  -x**3^SÍ^^  •^'-  "X*** 
Se-ftl  -8*  -seil):  5.  x&dßoHC. 
X838C  s.  x**3äBC-  ösi^. 
Xttgé  adv.  comp,  zu  x^de. 
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)^ii3ÍQŠI  -šä  -šé  adý.  comp,  su  ^udí. 

^^ttSinti!  -kä  -hé  adý.  ziemlieh  mager,  ziemlich  schwichlich.  Kl.  H. 

Vi.  WsU. 
;^tt3íiilil  8.  ^^üginlil.  St. 
X^Sôc  8.  xögaRC.  Osls. 
X^x  "X*  ♦w^'^-  Haach.  Oálz. 

*X**X*^  ^^''^'  *'^'  ^'^  X*X*^^- 

Komposita  {Inf.  -x**X^  ^^'  "  X**X*J%  ^^-  "X**X*'*^  -^^l^- 
-X^X^'»  fOsls.]  -X^'X^'S  [Wde.J): 
f/y^X^^  ^^^'  i^P^'  hineinhauchen, 
vex^x^c  ^^&-  imperf.  aohaachen. 

X^x'^   ^^'  X^  -^^^   ^'  X^X^*^^   ^^P'  X^  ^^*-  iwjP^* 
hanchen.  O^í^. 

Komposita: 

^ftX^^  ^^^-  i'^/*  bineinhauchen. 

nax&x^  ^^^*  P^f'  ^hauchen,  vollhanchen. 

vex^x*^  verft.  perf.  anhauchen. 

zax^x^  ^^*-  -P^A  anhauchen. 

*X**X*^'^  vcr6.  fíer.  ^eru  x*X*c. 

Komposita  {Inf.  -x«X*väc  íV5.  -  x^X^^%  -X*X^Ä^*^  /®-  ^• 

5ť.  WdjsJ  -x^QvôS  /yi.7  iVí.  -  x^X^v^'^í  I^P'  -X^'" 

ve's):  5.  x**X*^- 

♦x^xô^vác  8.  x^X*^-  ^'  ^*- 

X&lä  x^^  /i?^*  jP^-  Lappen,  Lumpen.  OsU. 

X^^bet  -tä  PI.  O.  x^^Q^^A  mase.  ein  reusenartiges  Netz,  in 

welchem  die  Fische  aulbewahrt  werden. 

X^^devate  adv.  gangbar. 

XÔ^SSc  Prs.  x^^Ž*  -3ß  I^'  X**3*^  X^3*'^  ^^*-  *»»P^/'-  "o- 
hergehen. 

Komposita  {Inf.  -x*^38c  iV«.  -'x^S%  -X**3'**  ^'-  -  X^3**)- 
de'X^^SSc  verb.  imperf.   wohin  zu  gelangen  suchen,  wohin 

geben.  —  Ni-dô^'X^gälI  de-Smé'^g^n. 
fXÖ93ec  verb.  imperf.  1.  hineingehen;  2.  hinaufgehen. 
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Da^ö^S^c  verb.  imperf.  nachgehen,  verfolgen;  nhyäe^^c  s% 
lange  umhergehen.  —  Jft-nS'Xogél  dlôge  za-tim-mü^r- 
4äŕ%,  51a  j&|}-jä-ňlmô]}g  desciénóuc 

nat)^ÜQ3ec  verb.  imperf.  herankommeni  sich  nähern. 

pe'Xó^SSc  verb.  imperf.  1.  ein  wenig  umhergehen;  2.  ab- 
stammen; 3.  ergehen. — Tön-pöijn  pe^ofsl  vet-stagrä 
krÖ]}lä.  T|  mjä-pô^;^03äle  1ÍK  bSrze  dáebŕfi. 

pet^^áeSSc  verb.  imperf.  1.  heimlich  anrücken;  2.  unter- 
gehen, versinken. 

pŕä^ô^gSc  verb.  imperf.  kommen,  herankommen. 
peprä^ö^SSc  verb.  perf.  nach  einander  ankommen. 

pre^a^gSc  verb.  imperf.  1.  durchgehen,  vorfibergehen,  pas- 
sieren;  2.  vorübergehen,  aufhören;  3.  Schuhe  abtragen.  — 

'  Jä-zSkazeul  t%-10ijk%  de-pŕe;^ežieňá.  Tahí  vjSlW  böjjl 
vngit  pfe^ö^Si.  Ten-knÖflp  pte^rô^sí  z5-vjelä  bÔjtôjj, 

res)^ö$3ec  verb.  imperf.  austreten,  durch  Gehen  verbreitem; 
res^ô^gSc  s%  i .  auseinandergeben,  sich  trennen;  2.  sich  veť- 
breitern.  —  Kójjždä  dňS  tí-lä3ä  resyôejóii  vjicé  t%- 

drťi9g%- 
8^^00380  verb.  imperf.  herabgehen,  herabkommen;  8/^9380  8% 

zusammentreffen,  zusammenkommen.  —  Tö  mä*8£^- 8/^03!- 

mä  lit  8-tämI-Jízbjič$nm][. 
p0S^Ö936c  verb.  perf.  8%  nach  einander  zusammenkommen, 

sich  versammeln. 
75^^0380  verb.  imperf.  i.  hinausgehen;  2.  seinen  Ausgang 

haben;  3.  hinaufgehen. 
y0p^íi93éc  verb.  imperf.  umgehen,  umschreiten. 
y0txÖ03ec  verb.  imperf.  abgehen,  weggehen. 
yu^ö^3&c  verb.  imperf.  entweichen,  entfliehen. 
za^ôf3Sc  verb.  imperf.  1.  hinter  etwas  gehen;  2.  kö^mä 

jemandem  hindernd  in  den  Weg  treten.  —  Já-nlm0g%  jíc 

tô]i-dr0g6]j,  t|  mjä-za^^all  lít  t6n-8tänil  bör. 
xA^lcvä  -vä  /.  xeüevo«  Fl.  G.  -lôv  [H.  Vi.  8t.  Wsh.J  -lew 
[M.J  fem.  Stiefelschalt. 
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XÜ^lefkä  -M  I.  xeléfkó»  fem.  StiefelschaR.  H.  Vi.  St.  Wsle. 
^ü^Uilrkä  s.  j^á^lôfka.  Kl. 

y^ö^päc  Prs.  x^^PJ*  -PJöä  ^^-  X^^P^'*^  yi^V^  ^^&-  i^nperf. 
entgegenwehen,  heranswehen,  verfliegen.  —  6a-té-jä  zimne,  te- 
cigple  x^m^  8-xlévä. 
Kompositum  (Inf.  -x^päc  Jh^s.  -  x^PJ*  "X^RJ**  ^^*  "  X^" 
pe-ftl): 

nax^tepäc  t;er&.  per/,  anwehen,  entgegenwehen. — 6a-jä- 
vétemk  tft-dvjSŕa,  tSji  mjä-nfixepale  täk-clgple  j&k- 
8-pji$ci. 
Xä^pnó]{C  8.  x^epnôiic.  H.  Vi.  St.  WsUs. 
xA^pnóiic  Fut.  x^tpn%  -ßSs  Prt.  x^pnogn  yQ^n%  verb.  perf. 

heranswehen,  verfliegen.  Kl. 
X^kerebä  -bä  /.  x^^^^b^A  P^*  Gr.  -rOjb  fem.  8.  xer&^ba.  Vi. 
X^^rebläTJä  adv.  kranklieh. 

X^treblävesc  -cä  L.  xereblävä^scl  fem.  die  Kränkliehkeit. 
X^^resc  -cä  L.  xeráescl  PI.  6.  -cl  fem.  Krankheit. 
Xäerestlävjä  adv.  kränklich. 

X^trestlävesc  -cä  L.  xerestläviiQsci  fem.  die  Kränklichkeit. 
X^ktrestnä  adv.  krank. 
X^^revate  adv.  kränklich. 

X^erevatesc  -cä  L.  xerevatäoscl  fem.  die  Kränkliehkeit. 
X^^revjite  adv.  kränklich. 

XÔerevjitesc  -cä  L.  xerevjitäesci  fem.  die  Kränklidikeit. 
X^trevaä  adv.  krank.  H.  Vi.  St.  Wsla. 
X^trewnä  8.  x^erevňä.  Kl. 
XÔerší  -šä  -Sé  adj.  comp,  zu  xeri.  Oslz.  KQa.  W. 
XÔ^téc  Prs.  xätH  -Kä  Prt.  x^^íôl  yiéiSäi  verb.  imperf.  krank 
machen;  x^9^<^  &%  Vxtsk  werden,  erkranken. 
Komposita  {Inf.  -x^^íéc  /Vs.  -x^^^  -X*^^  ^'  -X^**^)' 
peX^rSc  verb.  perf.  nach  einander  krank  machen, 
rosxik^iŕéc  verb.  perf.  8%  sehr  krank  werden. 
XÔ^ŕgc  8.  x^^^I}c. 
XÔ^ŕóc  5.  x^'^^RC- 
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^á^šč  -ČO  mase.  Schachtelhalm. 

^u^Sčkä  -hl  fem.  Scheuerkraat  (Eqnisetum  arvense). 

XA^vá  -vä  H.  O.  76«,  XÖSV  fFi.  8t.  WsUJ  ^ÖRW  [Kl.  EJ 

fem.  das  lebende  Inventar,  Vieh. 
X^ť^^äc   Prs.  yôev%  -vôš   Prt.  x^eve'^  jj^vi  verh.  imperf. 
i.  bewahren,    aufbewahren;    2.  aufziehen,  zfichten;    x^eväc  8% 
1.  sich  verbergen,  verstecken;  2.  bei  der  Aufzucht  gedeihen. —  Mä- 
láSstä  x^evä  tä-jajä  nS-zäm^.  Ga-lgD-knä^p-mä  bäc  veSträ- 
fÖßni,  vén-s^-^éevä  lík  f-tgn-yléf. 
Komposita  {Inf.  -x^eväc   Prs.  - x^v%  -^^evoS   Prt.  -yB- 
ve-yl): 

de/^fväc  verb.perf.  lange  aufbewahren;    dex^eväc  bs| 
cigvä  aufziehen,  grossziehen.  —  Téx-svjiňí  jä-s^-dáe- 
^eve-^l  samí. 
naxü^väc  verb.  perf.  viel  verwahren.  —  Ven-näxeve'^l 

vjiglä  rib  r-mjißx  äjjs-šet  prSič. 
pe^^väc  verb.  perf.  i.  alles  verwahren,  aufheben;  2.  be- 
graben, beerdigen, 
prejrüeväc  t;cr&.  |}^r/*.    während  einer  Zeit  aufbewahren, 

durchfüttern;  pre^äeväc  s^  sich  erhallen, 
s^ä^väc  verb.  perf.  verwahren,  verbergen;  s^öeväc  8% 

sich  verstecken, 
vä^oväc  verb.  perf.  aufziehen,  grossziehen. 
VB^i^^väc  verb.  perf.  aufziehen,  grossziehen. 
za^oeväc  verb.perf.  1.  bewahren,  aufbewahren;  2.  be- 
graben, beerdigen;  za^^eväc  s^  sich  erhalten. 
X&stä  -tä  fem.  Tuch,  Lappen.  Oslz. 
^ttstčicä  -cä  fem.  Tuchlein.  Oslz. 
Xostčíčká  -M  fem.  Tüchlein.  Oslz. 
Xöstgckä  -M  fem.  Tüchlein.  Odz. 
XÖBtkä  -M  fem.  Tuchlein.  Oslz. 

XÄstnicä  -cä  fem.  \.  die  Frau  des  Lumpenbändl^       '^  '    ^"'^- 
bändlerin.  Odz. 
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XÔfléfká  -M  L  x^léi 

Xäepäc  Prs.  x^m^ 

entgegenweheo,  herai 

cieple  x^^PJft  s-ylt 

Kompositum  {Inf. 

Da;^ä0päc  v< 
vétemk  t 
8-pji§cä. 
Xä^pnó»c  «.  xôopi 
j^ô^pnôuc  Fut,  y  u 
herauswehen,  veril 
;^ťierebä  -bä  L  /o 
;^ô^reblävjä  adv, 
^ôoreblävesc  -cä 
/äeresc  -cä  L.  /< 
XÔerestlävjft  ach. 
;^ôorestlävesc  -c 
X^erestňä  adv.  h 
XÔ^revate  adv,  k 
XÔerevatesc  -cä  7 
XÔ^revjite  adv,  k 
XÔerevjitesc  -cä  J 
XÔerevňä  adv.  krai 
XOorewňä  5.  /öeio 
/ŕíorší  -gá  -Sé  atíj.  . 
/^úoŕec   /Vó\  yünh\  -,  ^ 
macheij;  yániec  sq  kŕ, 
Komposita  (Inf,  -y  u 
po/Ďoŕec  rerft,  /^ 
ros/iioŕfíc  feri,  y 
;<iioŕec  s.  /orayc, 
/öoi'üc  6-,  /erauc. 


.^' 


i;^^^' 


*^__1X5^ 


aufxsiisciia  wOrtsebucb, 


n  Ick  ä  s.  /ôstňička.  Wdä^ 
.>íalkôg  $.  /uStáikÓQ.  WéU^ 
'Tni  $,yßB^^^*  Wtíä. 
ake  s.  yňtenko.  Wsls^ 
,  ^  :_ike  s.  yúttške,  Wds. 
fú'iÍB  S.  yStko*  Wdš. 
rtkesc  .?,  /ütkosc.  Wjsím. 
rtoí  s.  */&tnL  WsU. 
ľiií  s.  yßtM,  Was. 

M  Ft.  S/.  FFsk' 
yoy^QÓuc  Prt.  /ß'/ß^  -néš  iVŕ.  /o/nónii  Imp.  X^X'^  *'*'*'  P^/- 
hanctieii.  KL 
Komposita: 

f/ä/iióuc  t^erô,  |w/l  hiDeínhatiehcíi- 
Te/tí/nôqc  rerfi.  perf.  aohaucheD* 
^u  rií  s.  X^?^^-  GGa. 
79 Siná  s.  yé  xn^.  Kl. 
j(;vSl)nô||C  «.  yväbnónc,  K  Fi.  Sŕ.  IFsí^. 
;  vítbnôuc  verk  JÜ. 

Kompa$itum  {Inf.  -/väbnňyc  Pr$.  ~x^Sbň%  -áéš  /Vi,  -yvKgb' 

su^iriboôuc  vpflh  perf,  abgleiten. 
-^c   FuL  /yáíiŕ^  [KL  U.  SL  WbImJ  xt^íjČí  [Tí J  ^cll 
/▼SBCél  [KL  K  SL  Wd^J  yy^^l  [^Q  //IcÄlá  Imp. 
/vAcA  iTfrft.  perf.  ergreifen,  errasseii;  -/ricec  8^  Ö9?l  etwa«  er- 
nifoiv  ^t^h  11  i|D^  macheii,  sieh  aaf  etwa«  werfen.  —  Yňti-j^-  H 

iVál^rf e30*ííl  žoyné  rldi ^  vôn-s^- 


-'yvifél  /mp.  -  yTMá): 
difen.  ervischen;  ú^xiM/dU  Sf 


I 


866  BB.    FB.    LOBENTZ. 

;^«i8tňTctve  -vä  ntr.  1.  die  Lampenhindler;  2.  das  Gewerbe  des 

Lumpenhändlers.  OsU. 
^HStnich!  -kä  -hé  adj.  den  Lumpenhändler  betreffend,  Odg. 
ýrttstničX  -čä  -čô  adj.  den  Lampenhändler  betreffend.  Oábf. 
;(&stňičkä  -M  fem.  1.  die  Fraa  des  Lumpenhändlers;  2.  Lnmpen- 

händlerin.  Oslz. 
)^o8tňikô)}  -kevl  -vä-vô  ad/j.poss.  dem  Lumpenhändler  gebörig.0s2f. 
;^&8tnik  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  Lumpenhändler.  Odjs. 
;(ô8tňi'ctve  8.  yttstnlctve.  Walz. 
;^tt8tňi'chl  s.  ;^ttstňTchí.  Walz. 
/ostňi-čl  8.  j^ttstiiičL  W8lz. 
;i^öt6nke  adv.  recht  schnell.  Osts. 
/fttdške  adv.  recht  schnell.  Odz. 
yrötke  adv.  hurtig,  schnell.  Os^jer. 

;(&tke8C  -cä  L.  ^^utkň^sc!  fem.  die  Schnelligkeit,  Flinkheit  Odz. 
-X&tni  -nä  -DÔ  (už;.  hurtig,  schnell.  (Mz. 
^ötsl  -sä  -Sé  aď;.  comp,  zu  y(uái.  Oslz. 
^öthl  -kä  -bé  adj.  hurtig,  schnell,  flink.  Odz. 
y^k'cinkid  8.  ;^öcinke.  Wslz. 
/ii'anöiic  8.  )(yíánô]ic.  Walz. 
/ýí'áMc  8.  ;^ttdňäQC.  Walz, 
'/^ä'áňôc  8.  y^ttdňäj}C.  Walz, 
'/ýí'do  a.  x8de.  Walz. 
;^ô-de8C  a.  yfidesc.  Wdz. 
'/jä'Z^c  a.  x^S^BC.  Wdz. 
'/ýt'Zoc  a.  x»3^c.  Walz. 
X^'X^c  a.  jfi/jBiC.  Walz. 
Xô'lä  a.  xftlä.  Walz. 
X^-stä  P/.  Ö.  xítet  5.  xôsta.  FW^. 
Xd'8tČicä  a.  x88tčica.  Walz. 
X^stčlčkä  9.  x^tčička.  Wáz. 
X^'stSčkä  a.  x^stečka.  Walz. 
X^'stkä  H.  G.  x^stk  a.  xöstka.  TF^^. 
Xd*8tnica  5.  x&stňica.  Walz. 
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X&stáiiká  8.  /ňstniäjL  Wds. 
Xä*8tnikô]|  8,  x^stňikôs.  Wds. 
X^'stnik  s.  xjSst&il.  Wdjs. 
X^'tSnke  s.  /fttenke.  TFsb. 
X^'téške  s.  jrateSko.  TFsZfr. 
XÔ'tke  s.  ^tttke.  IFsb. 
j^Ä'tkesc  s.  j^Stkesc.  Wsls. 

X**tái  8.  xata.  TFs/iff. 
Xô-thi  s.  xttthí.  TTste. 

XÄxnôRC  Jmp.  x^TL^  /^-  ^*-  ^'-7  X^'X^  [WsU.J  s.  xh^ônc 
Ä  Ft.  St.  W8U. 

XÄxuÔHC  P/ť.  x^^X^*  "^^  ^'-  X*^X°*Ö"  ^^-P-  X*X^  *^^^'  í^^/* 
hauchen.  £ií. 

i^ôX^^UC  ^^^^*  P^f^  hÍĽeínhaucheĽ. 
veX^xnóac  verb.  per  f.  anhaachen. 
XÍItSI  8.  x^eršl.  QGa. 
XRgjinä  «.  x^ina.  m. 
*XvSbnÓRC  5.  xvSbnÓHC  Ä  Vi.  St.  Wéle. 
*Xv5bnóiic  verft.  JB. 

Kompositum  {Inf.  -xvSbnôuc  Pr«.  -xvSbň%  -ňSS  Prť.  -xv^Rb 

-X^ä^í*  ^'''-  ^'-  -X^SblI): 
sxvSbnôyc  ver&.  perf.  abgleiten. 
XvScgc  Fut.  xváflč^  [Kl  H.  St.  Wdz.]  X^i^^h  [ViJ  -c« 
^  Prt.  xvSflcél  [KL  H.  St.  Wdz.]  xváQCôl  [Vi.]  xvácUä  Imp, 
XvScft  verft.  perf.  ergreifen,  erfassen;  jyt.z^  s^  čigvä  etwas  er- 
greifen, sieh  an  etwas  machen,  sich  auf  etwas  werfen.  —  Vén-j^- 
Xvájicôl  zS-r%k%.  Ga-vén-sft-ňieyjege'^jl  žouné  rSdft,  yéii-8%- 
•^väjicél  2le36Jistvä. 
Zbmjpoaito  (Jn/;  -^vícSc  Prs.  -  xv&í%  -X^i^Bcß  /^í.  Ä  Si. 
Wde.]  -xváQClä  /"Fi.y  IVí.  -'yy^ciíl  Imp.  -  x^acä): 
de^vScéc  vcrft.  perf.  ergreifen,  erwischen;  dex^Bcfic  8% 
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člQvä  ergreifen,  erwischen.  —  Tu  jä-s^-doe'^yacol  tä- 

f^vficßc  verb.  perf.  hineingreifen. 

na^väcSc  verb.  perf.  viel,  in  Menge  ergreifen. 

pe-j^vScéc  verb.  perf.  ergreifen. 

pet^vScCc  verb.  perf.  unTermatet  ergreifen,  ertappen.  — 

Mä-já-pé'txvácäľí  pŕä-kradňigňím. 
pŕä^^vScgc  verb.  perf.  ergreifen,  an  sich  raffen. 
res'XvScSc  verb.  perf.  stQckweise  an  sich  reissen. 
s^vícéc  verb.  perf.  ergreifen,  erfassen. 
vä-^vacéc  verb.  perf.  i.  alles  aufgreifen;  2.  fortlaufen. 
ve^vacSe  verb.  perf.  sq.   sich  verfangen,    die  Rebe  be- 
kommen, 
vep'xvacéc  verb.  perf  umfassen,  umarmen. 
Ytt^väcec  verb.  perf.  ergreifen,  erfassen, 
za^väcöe  verb.  perf.  ergreifen. 
•XvalSc  iVs.  'XvSläj^  Prt.  ^valé-^l  verb.  imperf.  s%  prahlen. 
Komposita: 

na'xvalac  verb.  perf.  sq,  viel  prahlen, 
pe^valäc  verb.  peif.  s%  ein  wenig  prahlen. 
za^valSc  verb.  perf.  s%  zu  prahlen  anfangen. 
♦•^vSläc  verb.  iter.  zu  ^välec. 

Komposita   {Inf  --j^valäc  Prs.  -'yväl{^  -"^väglôš  [E2.  H.  Sf. 
Wslz.J  -xváolóš  [Vi.]  Prt.  -  yväle-yl  Imp.  -^vSle*«): 
peyvSläe  verb.  imperf.  loben. 

pre'^vSläc  verb.  imperf  fibermässig  loben;  pŕe^^aläc  s% 
cigyä  sich  übermässig  einer  Sache  rühmen.  —  yé'n-s% 
lík  tigvä  pŕe^vaBlS. 
väyvSläc  verb.  imperf.  sehr  loben. 
za^vSIäc  verb.  imperf.  anpreisen,  anempfehlen,  rahmen. — 
TSn*iievi  köpc  mjä^za^vä^lä  1ÍS:  svö-vägrä  btrze. 
"X  val  áno  -á'ncä  mase.  Prahler. 
'X^ftl^'^^ä  "^"^  ^-  IC^SlSSk^  fem.  Prahlerin.  OsU. 
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-^vfilftcelkä  -M   I.  x^aläci^lkóH  fem.  Lobrednerio.  Kl.  H.  St. 

WsU. 
-^vSläcôl  -elä  L.  ^valäciglô  maec.  Lobredner. 
•^vSläcilká  L  xvalaciikôi}  B.  O.  -cilk  8.  xvíläcelka.  Vi. 
•Xvalá'šká  8.  ^valaška,  Wslz. 
-^valebňä  adv.  loblich. 

Ttvaiöc    Pť8.  yy^\f^  [Kl.  H.  8t.  WslaJ  xv^qH  [Vi.J  -ľíš 

Prt.  xväolôl    [KL  H.  St.  WsUJ    xváolôl    [Vi.J    xv&lälä 

Imp.  XvSlä  verb.  imperf.  loben;  -^vSléc  B%  čím  sich  einer  Sache 

rühmen,  prahlen. — Vén-s^-x^áull  svôu-mófcôij. 

Kompo8Íta  {Inf.  -x^Sléc  Br8.  -x^Sla  -x^äßliS  [Kl.  H.  St. 

Wdz.]  -xváolSS  [V%.]  Prt.  -  ^välél  Imp.  -  x^alä): 

naxvalSc  verb.  perf  viel  loben;  na-j^vSlSc  8%  genag  gelobt 

haben. 
pe^vfilSc  verb.  perf.  loben;  pe^valéc  8%  čím  sich  womit 

rühmen,  prahlen. 
pŕe^vSlSc  verb.  perf  übermässig  loben;  pŕe^vSlSc  s%  čim 

sieb  Gbermässig  einer  Sache  rühmen, 
vä^valéc  verb.  perf  sehr  loben. 
vu^^Slčc  verb.  perf.  l)eschliesseo,  verordnen. 
za^vSléc  verb.  perf  anpreisen,  anempfehlen,  rflhmen. 
•XvSleS  -äSä  L.  xvaläsö  [OslzJ  -lá-Sô  [WsU.]  masc.  Prahler. 
^XvaliebnS  »na  -né  adj.  löblich,  lobenswert. 
•Xvalťievác  Prt.  ^valťiove-al  ä.  'xvalSc.  Kl.  Vi. 
"Xváolá  8.  X^äflla.  Vi. 
•XváQlcá  8.  'xváglca.  Vi. 
"XváQlčinä  8.  xvaBlčina.  Vi. 
^XváQlôrkä  s.  xväjjlôrka.  Vi. 
•XVáQlôt  8.  Tcväjílôh  Vi. 
"^vSt  -tú  ^<asc.  die  Fähigkeit  zu  fassen,  Sehärfe. 
-)tvStäc   Prs.  -XväRt^  /2Z.  Ä  5í.  W8lz.J  X"^^  UQ  -** 
iVi.  Xv^t^'Sl  í^í-  Ä  ^'-  W^«í^-7  Xv4Qte-«l  [Vi.]  xv&tS 
Jmp.  /jSte'9  verb.  imperf.  nach  etwas  greifen,  fassen;  T^vätäc  8% 
ČI9V&  sich  an  etwas  machen,  auf  etwas  werfen. 

24 
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Komposita  {Inf.  -^vStäc  Prs.  -'xyUíí  -yy&U^  /33-  Ä  8t. 
WsUJ  -"X^áotôš  [Vi.]  Prt.  -xySlIo-^I  Imp.  -^väte-«): 
'  f^vStäc  verb.  imperf.  hineingreifen. 
pet^vStäc  verb.  imperf.  unTermatet  ergreifen»  ertappen. 
prä^vStäc  verb.  imperf.  ergreifen,  an  sich  raffen. 
res^vStäc  verb.  imperf.  stöckweise  an  sich  reissen. 
vä'XvStäc  verb.  imperf.  1.  alles  aufgreifen;  2.  fortlaufen» 

fortzukommen  suchen. 
vep-j^vStäc  verb.  imperf.  umfassen,  umarmen, 
za'xvätäc  verb.  imperf.  ergreifen. 
'Xvatni  -nä]}  -ne  cutj.  i.  behende,  gewandt,  schnell;  2.  diebisch. 
'XvStnesc  -cä  X.  '^vatnoesci  fem.  die  Behendigkeit,  Gewandheit. 
-^vStnä  adv.  behende,  gewandt,  schnell. 
■XvSulä  -lä  I.  XvalÖH  fem.  das  Lob.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
•Xvájjlcä  -oft  D.  -cejö  PL  N.  -cevjä  masc.  Lobredner.  KI.  H. 

St.  Wdz. 
•Xvä»lčinä  -nft  K.  Q.  -čln  fem.  Lobrednerin.  Kí.  H.  St.  Wdz. 
-Xvävlorkä  -hi  I.  ^välärkou,  -ISrkôu  fem.  Lobrednerin,  Prahlerin. 

Kl.  H.  St.  Wdz. 
'Xväslôŕ  -aŕä  L.  xv&lSŕiä  Fl.  L  -ŕmľ  masc.  Lobredner,  Prahler. 

m.  H.  St.  WsU. 
•Xvjáoc  s.  xvjáBC.  Vi. 

•XVjáBc  Prs.  xvjißj%  -j»S  Prt.  yy}^'^^  X^S  TC^'^elI  I^P-  X^* 
'Xvjécä   t;er&.  imperf    schuttein,   wanken   machen;    X^ft^  ^ 
schwanken.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Komposita  {Inf.  a.  -^yj^íc  6.  -  xvjôc  Prs.  -'x^eju  -x^'SÍ^^ 
Prt.  -  X^je-sl  -  xvjä  -  X^elI): 

pexvjä]}C  t;er&.  perf.  wanken  machen,  erschüttern, 
za^vjä^c  verb.  perf.  ins  Schwanken  bringen,  erschiittem; 
za'Xirjaftc  8%  zu  schwanken  anfangen. 

Komposita  {Inf.  -•xvjigvic  IVs.  -  XYJ*v%  --xtížvôS  ÍVŕ.  -'x^é- 
Te-«1  Mp.  -xvjieve'9  -'x^evé-flcft): 

P^X^^9^^  ^^^-  imperf.  schwanken  machen,  erscbfittern. 


SLOYINZISCHES   WÖBT8BBUGH.  871 

zaxvji§vác  verb.  imperf.   ins   Schwanken   bringen,   er- 
schauern; zaxvjlQväc  sq.  zu  schwanken  anfangen. 
■Xvjílá-lä/em.  WeUe. 
"Xvjilkä  -M  fem.  Weilchen. 


1. 

Xičä  -Č  fem.  pl.  Haus.  Oslz. 
j^ičicä  -Č!c  fem.  pL  Häuschen.  Oslz. 
j^ičiČhi  -čk  fem.  pl.  Häuschen.  Oslz. 

XIČÍSČ0  -čá  PI.  N.  xičíSčá  ntr.  4.  die  Stelle,  an  welcher  ein  Haus 
gestanden  hat;  2.  PI.  grosses  Haus;  3.  PL  altes  verfallenes  oder 
baufSIliges  Haus.  Oslg. 
Xiöhi  -čk  fem.  pl.  Häuschen.  Odz. 
j^ičä^v!  -vä  -ve  aé{j.  das  Haus  betreffend. 
Xiläc   iVs.  x5l%  -1ÔÔ   Prt.  ftie'^l  Imp.  yiW^  verb.  imperf. 
1.  neigen,  beugen;   2.  ausgiessen;  yVSxi  8%  sich  neigen,  herab- 
beugen.  Oslz. 
Komposita'. 

na^iläc  verb.  imperf  hinneigen, 
pe^iläc  verb.  imperf.  neigen,  beugen, 
prftj^iläc   verb.  imperf.   hinneigen;   präj^iläc  s%  sich  hin- 
neigen, sich  geneigt  zeigen.  —  Yén-s^  áepŕäxilä  tíQmft. 
pŕexTläc  verb.  imperf.  hinäberbeugen. 
Bullae  verb.  imperf.   neigen,  herabbeugen;    s^iläc  8%  sich 

bücken. 
Yäxiläc  verb.  imperf.  auskippen,  ausgiessen. 
zaxilic  verb.  imperf.  herunterbeugeu. 
jclléc   Fut.  xil%  -lis   Prt.  pôl   Imp.yjUt  verb.  per  f  neigen, 
beugen;  x^éc  8%  sich  neigen,  herabbeugen.  Osh, 
Komposita: 

naxUSc  verb.  perf.  hinneigen. 

pe^HSc  verb.  perf.  neigen,  beugen;  pexilöc  s^  sieb  ein  we- 
nig neigen. 
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pŕft^ilSc  verb.perf.  hinneigen;  pt&^éCBS^  deh  hinneigen, 

sich  geneigt  zeigen. 
pŕexílSc  verh.  perf.  hinäberneigen, 
s^ilSc  verb:  perf.   neigen,   herabbengen;    s^TlSc  š%    sieh 

bücken, 
vä^ilSc  verb.  perf.  auskippen^  aosgiessen. 
za^ilSc  verb.  perf.  heninterbeagen. 
*j(^Ttiäc  verb.  Her.  ßu  xítŕec.  OsU. 

Komposita   {Inf.  -xítŕác  Pŕs.  -xltŕ%  -fhm  Ptt.  -jcítŕe-»! 
Imp.  -jcít^e-«): 

pl^e^itŕäc  verb.  imperf.  Bberlisten. 
8j[iträc  verb.  imperf.  überlisten. 
ve^Tträc  verb.  imperf.  überlisten. 
♦jCitrBc  verb.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -xitfgc   Prs.  -'fíťtsi  -%Um   Prt.  -'yltHl 
Imp.  -litfft): 

pfexitfSc  verb.  perf.  fiberlislen. 
sxitŕéc  verb.  perf.  fiberlisten. 
ve^iliSc  verb.  perf.  fiberlisten. 
j(^itŕé  adv.  comp,  eu  x^trä. 
j(^itrieSi  -Š&  -Se  adj.  comp,  zu  xítrl. 
jti-íä  jcií  «•  líca.  Wsíe. 
^ťčicft  s.  xlfiicä.  Wsle. 
Xi-íiíM  s.  xTčiíW.  WdB. 
jCi-čiSíe  B.  N.  xífii-Sčá  G.  -äšč  s.  ^TčiSče.  Wsle. 
%nh\  xißk  s.  xWtii.  Wsh. 
j[,i-läc  s.  xllac.  fTaíiT. 
%\'\éc  s.  ^Tlec.  TFsí^. 
*5ti'tf  äc  s.  lítHc.  WslB. 
*%Hnc  s.  lititec.  Wdz. 
%ÍX^^  *^  ^-  ^-  X^X^^tô]}   mase.  ein  Mensch,  der  gern  lacht, 

SpassTOgel. 
j(^tx^t  -^A  masCn  das  Kichern,  Gekicher. 
XfX^tkä  -hl  I.  x^X^^^ô]}  /em.  eine  Frau,  die  gerne  lacht. 
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j[i"Xô^täc  Brs.  xH^^^  Xi'X^^cgS  PrL  xi^tete-^  verb.  imperf. 
kiehern. 
Komposita: 

nax^X^ftäc  verb.  perf.  ^  sich  satt  kichern. 
peX^XO^täc  verb.  perf.  ein  wenig  kichern. 
r^sx^X^^^^c  verb.  peff.  ss^  sehr  ins  Kichern  kommen. 
zaxIX^^^  ^^^*  P^f'  ^  Kichern  anfangen. 
JCÍlnô«c  Imp.  xTlnt  [H.  St.]  xi-lni  [Tx.  WdzJ  s.  jcílnô«c.  H. 

n.  St.  Wüe. 
jcílnóuc  Fut.  xílníi  -ňéS  Prt.  xílnôflii  Imp.  ^ňi  ^ilňicä  verft, 
jper/*.  ansgiessen.  El. 
Komposita: 

v5j[Ilnônc  verft.  perf.  ausgiessen. 
j(^itrl  -rä  -ré  aáj.  1.  klag;  2.  schlau,  listig, 
j^itrex  ""X^  -P'-  ö^'  Xltr^Xô»  »»(WC.  kluger,  listiger  Mensch. 
^(^Uresc  -oft  L.  xitröesc'i  /em.  die  Klugheit,  Schauheit. 
j(,!treškä  -M  I.  xltrueškô»  fem.  kluge,  listige  Frau. 
jCÍtíáQC  s.  xítf%-  1^. 
^\iiÍL  adv.  i .  klug;  2.  schlau,  listig. 

5cltŕlí»c  iVs.  xitíej%  xItiPÍ«j8S  ÍVí.  ^Ítŕe-»1  -tŕä  -tiŕelí  Part. 
Prt.  ^ItŕSlI  t;6r&.  imperf.  klug,  schlau  werden.  £{.  H.  St.  Wde. 
Kompositum: 

sxltl^&nc  verb.  perf.  klug,  schlau  werden, 
^itŕéc  a.  xlti««c. 
^ftíôc  a.  xlttó»c. 

L 

infänträjä  -jft  ^.  Infäntraj^  fem.  Infanterie.  OAz. 
infänträstä  -tft  D.  -tejä  PI.  N.  -torjä  mase.  Infanterist,  Fuss- 

soldat.  (k^. 
infäntrll*jä  s.  infanträja.  Wslz. 
infänträ'stä  s.  infantrista.  WsIb. 
infäntrSn!  -nä  -né  ixéj.  die  Infanterie  betreffend.  Kl.H.  Vi.  Wde. 
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infäntrtnl  s.  infantrkí.  8t. 

infgntár  -tágrä  [Kl.  H.  8t.  WsleJ  -tágrô  [ViJ  mase.  das 

Inventar, 
invalida  -da  D.  -deja  PI.  N.  -deyjä  mase.  Inyalide. 
i'DzSlkä  -M  fem.  Inselchen,  kleine  Insel, 
i-nzlä  -lä  PI.  G.  -zgl  fem.  Insel. 


L 

Í!  interj.  ihl 

imj^  ntr.  inded.  Name  (nur  im  Vaterooser  Torkommend). 

is!  s.  his. 

iskä  s.  hiska. 


ja!  interj.  ja! 

jablani  -nä^  -né  adj.  die  Äpfel  betreffend. 

jablSčke  -kä  ntr.  Äpfelchen. 

jablÔRn  -eňa  [Oslz.  KGa.  WJ  -üaa  ffVsljs.J  L.  jablôf nl  [Kl. 

H.  Vi.]  -blüsnl  [St.]  -blü-ni  /^FM^J  PI.  G.  -blÖBii  /H  Fť. 

Wsle]  -blöun  /XZ.  Si.7  /few.  Apfelbaum. 
jäblôRnkä  -M  I.jablóflnkó«  [H.Vi.Wdz]  -blóunkôn  [KLSt.]^ 

-blô^nkôu  [m.  H.  Vi]  -blu^nkÓH  [8t]  -blU-nkÔR  [^'slz] 

fem.  Apfelbaum, 
jable  -lä  PI.  G.  -bgl  L  -U  ntr.  Apfel, 
jäbleňä  s.  jäblófln.  OsU.  KGa.  W. 

jableň^evl  -vä  -vô  adj.  den  Apfelbaum  betreffend.  Oslz. KGa.  W. 
jablttške  -kä  L.  jablášká  ntr.  Äpfelchen, 
jablfláa  s.  jabló])n.  Wslz. 
jablflňä^vl  s.  jableňä^Yl.  Wdz. 
jačicä  -ca  fem.  Jäckchen, 
jačičkä  -hi  fem.  Jäckchen, 
jačkä  -M  fem.  Jaekchen. 
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jSdäc  Prs.  jájidíi  [Kl.  H.  St.  WslzJ  jáQd%  [VL]  -dóS  Prt.  já»- 
de-«l  [m.  H.  St.  WsIjsJ  jáode-^l  [ViJ  jädS  Imp.  j5de-\| 
verb.  imperf.  essen,  za  essen  pflegen. 
Komposüa  {Inf.  -jSdäc  Prs.  - jád%  -já»dôš  /2/.  F.  Ä.  WdzJ 
-jáodôš  /FiJ  Prť.  - jáde'^l  Imp.  -jíde«): 

dejSdäc  t;er&.  imperf.  i.  za  Ende  essen,  seine  Mahlzeit 

beenden;  2.  nachessen,  zaletzt  essen. 
najSdäc  verh.  imperf.  s^  sich  satt  essen, 
prejadäc  verb.  imperf.  verfressen,  durch  Essen  verbringen; 
prejSdäc  s%   1.  sich  übernehmen  beim  Essen,  zu  viel 
essen;  2.  sich  zum  Ekel  essen, 
rezjädäc  verb.  imperf.  alles  wegessen, 
snädäc  verb.  imperf.  frühstücken. 

pesnfidäc  verb.  per  f.  ein  wenig  fŕňhstficken. 
väjSdäc  verb.  imperf.  alles  aufessen. 
vebjSdäc  verb.  imperf.  anfressen,  befressen;  vebjSdäc  s% 

so  viel  man  kann  essen. 
vttjSdäc  verb.  imperf.  auffressen. 
zojSdäc  verb.  imperf.  1.  zu  essen  anfangen;  2.  aufessen. 

veressen. 
zjSdäc  verb.  imperf.  aufessen, 
jadälnľ  -nä  -né  adj.  essbar.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
jadäini  s.  jadSluI.  Vi. 
jfid£(  adv.  im  Grimm,  aus  Zorn, 
jaderke  -kä  ntr.  Netzchen,  kleines  Netz, 
jadlävl  -vä  -ve  adj.  leicht  zum  Zorn  geneigt,  zornmütig.  Odz. 
jSdlävjä  adv.  zornmütig, 
jädlävesc  -cä  L.  jadlävü^scli  femt  das  leicht  zum  Zorn  geneigte, 

zornmütige  Wesen, 
jadlä-vl  5.  jadlävi.  Wslz. 

jadlüebä  -bä  A.  jSdleb%  fem.  Kummer,  Gram,  Ärger, 
jadlô^bjíc  Pr5.  j5dlebj%  jadlô^bjíS  Prť.  jädlebjél  verb.  imperf. 
Kummer,  Gram  verursachen,  ärgern;  jadlü^bjic  sq,  sich  kummern, 
sich  grämen,  sich  ärgern. 
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Komposita: 

najadlä^bjic  verb.  perf.  ^  sich  sehr  bekümmern^  grämen, 
pejadlôebjic  verb.  perf.   ein  wenig  Kummer  Temrsaehen; 

pejadläebjic  s%  sich  ein  wenig  tekfimmern,  grämen, 
zjadlô^bjic  verb,  perf.  in  Kummer»  Gram  versetzen;  zjad- 
läebjic  s%  sich  bekümmern,  sich  grämen. 
jSdôč  -áčä  L.  jadáBČtt  [KL  H.  St.  Wslz.]  -deßco  /Ti./  mase. 

starker  Esser. 
jSdôčkä  -M  L  jadä»čkôa  [Kl  H.  St.  Wslz.]  -déočkô»  [Vi.] 

fem.  starke  Esserin, 
jadevjiťí  -tá  -té  adj.  boshaft.  Oslz. 
jfidevjite  adv.  bosbafl. 

jfidevjitesc  -cä  L.  jadevjitô^scľ  fem.  BoshaTtigkeit. 
jad^vji'tl  5.  jadevjitl.  Wslz. 
jadre  -rá  PI  G.  -dér  /.  -dri  ntr.  Neli. 
jadrii^Tl  -y&  -vé  adj.  das  Netz  betreffend, 
jadó^vjic   ÍV«.  jädoTJq.  jadÄ^vjIš  iVí,  jSdovjél  verb.  imperf. 
zornig  machen;  jadü^yjic  s^  sich  ärgern. 
Komposita: 

najadä^vjic  verb.  perf.  s%  sich  sehr  argern. 

pejadÜQvjic  verb.  perf.  ein  wenig  erzürnen;  pejad^^rjic  8% 

ein  wenig  zürnen. 
rezjadÔQVJic  verb.  perf.  recht  zornig  machen;  rez;jadJk^^ic 

s^  sich  sehr  erbosen, 
zjadü^vjic  verb.  perf.  8%  zornig  werden, 
jägbögg  s.  jagböu3  adv.  und  canj.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jägböys  adv.  wie  immer,  irgendwie.  KI. 
jägböus  cof^'.  wie  immer.  Kl. 
jSgň%  -ňicä  PI.  N.  jagň^tä  ntr.  Lamm, 
jagňicänä  -nft  fetn.  Lammfleisch.  0^25. 
jagnicfizDä  s.  jagnicftoa.  Oslz. 
jagálčinä  s.  jagňlcftna.  Odz. 
jagálčiznä  s.  jagňlcftna.  Oslz. 
jagniČ'í  -čä  -čé  adj.  das  Lamm  betreffend.  Oslz. 
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jagniČQl  -nä  -né  adj.  das  Lamm  betreOend.  Osiz. 

jagni'cänä  8.  jagnic&na.  Wdz. 

jagňi'cSznä  s.  jagňlcäna.  Wslz. 

jagňi'činä  s.  jagňlcäna.  WsU. 

jagňičlznä  3.  jagnicäna.  Wdz. 

jagňi'čl  5.  jagňičí.  Wdz. 

jagni'čnl  a.  jagnični.  Wslz. 

jägňôk  -akä  L.  jagňáftktt  [Kl.  H.  8t.  Wslz.J  -naßkä  [Vi.] 
mase.  Bockiamm. 

jSgňôšk  -kä  maac.  jaiiges  Bockiamm. 

jagňORtéčk^  s,  jagnÓHtečke.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

jSgňÔBtke  s,  jägúôutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

jagúofttäške  a.  jagáOytä^ke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

jagňÔutSČko  -kä  ntr.  Lämmchen.  Kl. 

jSgňóutke  -kä  PI.  N.  jagá|tkä  ntr.  Lämmchen.  Kl. 

jagňoutäške  -kä  ntr.  Lämmchen.  Kl. 

jagnäeyl  -vä  -vô  ac^j.  das  Lamm  betreffend. 

jSgôgtkä  -hY  I.  jagogtkóu  fem.  Beere. 

jSgedä  -dä  I.  jagu^dóii  H.  G.  -gó^d  fem.  Beere,  besonders  Hei- 
delbeere. 

jagedevjičé  -^&  ntr.  Beerenkraut,  Heidelbeerkraat.  Oslz. 

jagedevji'čé  5,  jagedevjlčé.  Wslz. 

jagedÜQVl  -v&  -ve  adj.  die  Beeren,  Heidelbeeren  betreffend. 

jagegani  -min  -oé  adj.  aus  Beeren,  Heidelbeeren  bestehend,  be- 
reitet. 

jagesäčé  -čä  ntr.  Beerenkraut,  Heidelbeerkraut.  Odz. 

jagesäáé  -ň&  ntr.  Beerenkraut,  Heidelbeerkraut,  Kl.  H.  Vi. 

jagegästi  -tä  -té  adj.  reich  an  Beeren,  beerenreich.  Oslz. 

JÄgegačé  5.  jagegäčé.  Wslz. 

jagesá-né  5.  jagegäňé.  Wslz. 

jagejä'stl  $.  jagesästl.  Wslz. 

jageg^ňé  5.  jagegäné.  St. 

jSgeaôniikä  -M  I.  jagesóftnkô»  [H.  Vi.  Wslz.J  -soankôii 
/£!.  St.]  fem.  Beerensuppe,  Heidelbeersuppe. 
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jagö^dul  -nä  -né  adj,  die  Beeren,  Heidelbeeren  betreiTend. 
JBySc  Prs.  jäYHJ%  Brt.  jaYÔ'«l  verb.  imperf.  jagen,  die  Jagd  be- 
treiben, auf  der  Jagd  sein. 
Kiyinposita: 

najaYäc  verb.  perf.  8%  genug  gejagt  haben. 

ejaYäc  verb.  perf.  ein  wenig  jagen, 
rezjayäc  verb.  perf.  s^  sich  ganz  dem  Jagdvergnugen  hin- 
geben. 
jayS^ô)!  -ŕeví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Jäger  gehSrig. 
'  jaySrtve  -vä  ntr.  i.  die  Jäger;  2.  der  Jägerbemf. 
jaySrhi  -kä  -hé  adj.  den  Jäger  betreiTend. 
jSycrk  -kä  masc.  Jägerbursch. 

jSyorkä  -M  /.  jaYarkôH,  -ySrkói}  fem.  die  Frau  des  Jägers. 
jiyôŤ  -aŕä,  -äŕä  L.  jBySiä  PI.  L  -ŕmí  mase.  Jäger, 
jayo^väc  Prt.  jaYÔeve-gl  s.  JB,y&c.  Kl.  Vi. 
jä^äc  Prs.  j5d%  jigséš  PH.  jh'^l  jS  ji§ll  Imp.  jiesä  jesácä 
Part.  Prt.  jóunl  [H.  Vi.  Wslz.J  jöunl  [Kl.  St.]  Fftsftsí.  ja- 
"X^é  HiUfsvb.  bäc  t;er&.  imperf.  Tabren  (intrans.). 
£omjpotôa   (ín/l  -jäx^c  /V«.  - jadí^  -jigséš  P/<.  -je  «1  -já 
-  jelí  Imp.  -je^a): 

dejS^äc  verb.  perf .    1.  bis  wohin  fahren;  2.  kô^vä  je- 
mandem nachfahren  und  ihn  einholen.  —  Mä-däfjell 
de-G16)ífčIc.  Vu-Zelkäfvä  mä-ja-düejell. 
nadjSxäc  verb.  perf.  angefahren  kommen, 
najfixäc  verb.  perf.  überfallen. 
pedjS'^äe  verb.  perf.  dicht  heranfahren, 
peju^äc  verb.  perf.  fahren,  hinfahren,  abfahren. 
pŕäjS^äc  verb.  perf.  zu  Wagen  ankommen, 
prejä'^äc  verb.  perf.    1.  hindurchfahren;   2.  vorbeifahren, 

überholen. 
rezjfi')^äc  verb.  perf  überfahren,  entzwei  fahren;  rezjS'Xäc 

SQ  sich  trennen,  hierhin  und  dorthin  fahren, 
vija^äc  verb.  perf   1.  hinausfahren,  abfahren;  2.  hinauf- 
fahren. 
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yjS^^äc  verh.  perf.  hineiniabreii. 

vebjS'Xäc  verb.  perf.  umfahren,  zu  Wagen  besuchen. 

vedjä^äc  verb.  perf.  abfahren,  abreisen. 

vttjS'xäc  verb.  perf.  davon  fahren,  eine  Strecke  zurück- 
legen. —  Ga-vén-bél  päjjrq;  mjü  vöjöjjm,  vôn-8%- 
vĎebôrcél. 

zajS^äc  verb.  perf.  weit  fortfahren. 

zjSx^  verb.  perf  hinabfahren;  zjä^äc  s^  zu  Wagen  zu- 
sammenkommen, 
jä^tä  -tä  fem.  Jagd. 
jSxtäšä  -šä  fem.  Jagdtasche. 
jSJicä  -cä  ntr.  Hode. 
jSjícäbiK  -kä  mase.  Stier, 
jäice  5.jäicä. 
jSjä  -ja  L.  jajtt  PI.  G.  jb'x  L  jajimí  L.  -jéx  ntr.  1.  Ei;  2.  PI. 

Hodeit^ 
jSjSčke  -kä  ntr.  kleines  Ei.     . 
jaji§ví  -vá  -vô  adj.  die  Eier  betreffend. 
jSje  5.  jäjä. 

jajevätí  -tá  -té  adj.  eierartig,  eiförmig, 
j  aj  Ü  t  vi  s.jaji§ví. 
jSjttške  -kä  ntr.  kleines  Ei. 
jäk  adv.  wie,  irgendwie. 

j  Sk  conj.   1.  wie,  in  welcher  Weise;  2.  wie,  als,  da;  3.  wie,  als 
(bei  Vergleichen).  —  Jä-ňi§vjém,  jäk-ján-mó;}m  te-čláic.  Jäk 
jä-pŕäšet,  fSätcä  bälä  prgjič.  Vé-n-jft  ták-vjgll)í  ják-tó. 
jäkä  -M  fem.  Jacke. 

jákkô^lvjek  adv.  wie  immer,  irgendwie.  KL  H.  St.  WaU. 
jäkküelvjek  conj.  wie  immer.  Kl.  E.  St.  Wde. 
jäkkä'lvjek  s.  jakkôelvjeí  adv.  und  conj.  Fi, 
jäkleböjis  a.  jakleböijs  adv.  und  conj.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jäklebö]i3  adv.  wie  nur  immer,  irgendwie.  Kl. 
jäkleböu5  conj.  wie  nur  immer.  Kl. 
jáklekäelvjek  adv.  wie  nur  immer,  irgendwie.  jB.  H.  St.  Wslz. 
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jäkleköelvjei  conj.  wie  mar  immer.  £2.  H.  St.  WsUs. 

jäklekéiTJei  s.  jakleké^IvjeK  adv.  und  caiý.  Fi. 

jakli§  ca^j.  wie  mo*. 

jikó^S?  adv.  wie?  anf  welche  Weise? 

jike  8.  jSk  adf7.  tf«id  cai^. 

jakfipshl  -kä  -bé  ocl;.;  jakepshe  ISstä  HafiattieL 

jilmôžnä  -M  /.  jälmäžnóg   H.  G.  -mftiSn  [Ods.  KGa.  WJ 

*£ui  /&(?a.7  fem.  Almosea.  £2.  J7.  iS/.  Wslsf. 
jälmužnícä  -cS  fem.  AlmosenempCuigeríB. 
jälmužnii  -ikä  PI.  N.  -cS  mase.  AlmosenemfBager. 
jilônfč%  jalôgíSicä  Pt.  N.  jalô]{fc|tá  nir.  das  luigrieh.  Fi.  St. 

Wslz. 
jÍlónÝč%  5.  jSlógf(S%.  £Z.  J91 
jaleyjáoc  s.  jaloTJáQC.  Fi. 
jaleyjagc  Frs.  jSl0T|ej%  jaleyji^  Brt,  jSlerjo*«!  -^ä  -ijell 

verb.  imperf.  onfrachtbaur  sein,  bleibea.  Kl.  H.  St.  W^. 
Komposita: 

pejaleyjäpc  verh.  perf.  laiinidilter  werden, 
zajalevjäsc  verb.  perf.  anfimehtlMur  werden, 
jileye  adv.  nnfroehtbar. 

jileTOSC  -cft  L.  jaleyoesď  fem.  die  UnfimehlkarkeiL 
jalé'j[c&  -cä  fem.  Färse,  Knh,  welclie  noeh  nicht  gekalhl  hat 
jalé'jiči  -čä  -čô  adj.  die  Färse  betreffend. 
jalé*jičkä  -M  fem.  Färse. 
jalé*j[znä  -nft  fem.  das  Jnagrieh. 
jalöfTl  -Y&  -Té  adj.  nnfrnchtbar,  gôst 
jaláevjčc  «.  jaleyjäsc. 
jaltt^yjic   Prs.  jale¥j%  jaiefTjIš  Prt.  jaloyjél  verb.  imperf. 

onfrnchlbar  machen, 
jalň^yjôc  5.  jaleTjäftc. 

jamjiatl  -tä  -té  adj.  reich  an  Hohlen,  hShlenreich.  Osts. 
jamji'sti  5.  jamjuti.  Wdß. 
jamrSc  Rr$.  j|mröj%  jamräjéš  ňrt.  jamr^*«!  verb.  imperf.  in 

weíneiiichem,  jmmerndem  Ten  qnchen,  jammern. 
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Komposita  (Inf.  -jamrSc  Prs.  -  jamrôj%  -jamrôjSS  íVí.  -ja- 
mrÄyl  Imp.  -j|mre*\|): 

najamrSc  verb.  perf.  tiel  in  weinerlichem  Ton  sprechen. 

pejamrSc  verb.  perf.  ein  wenig  jammern. 

väjamräc  verb.  perf.  s%  aasgejammert  haben,  nicht  mehr 

jammern. 
zajamrSc  verb.  perf.  anfangen  zu  jammern, 
jamrô^täc  iVs.  j^mrec%  jamrö^es  iVi.  j|mrete*\}I  jamrotS 
verb.  imperf.  in  weinerlichem,  jammerndem  Ton  sprechen,  jammern. 
Komposita    {Inf,  -jamrik^täc    Prs.  -jamrec^  -jamrá^ečš 
Prt.  -  jamrete*^):  s.  jamrSc. 
jamrôeväc  íVí.  jamrô^ve'^l  s.  jamräc.  Kl.  Vi. 
jamô^v!  -vä  -ve  adj.  die  HSble  betreffend. 
jaňiQlstilí  -k&  -hé  adj.  den  Engel  betreffend.  Kl.  H.  St.  WsU. 
jaáHsIiI  5.  jaňi^lsM.  Vi. 

jaňä^ló]}  -leví  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Engel  gehörig. 
já9  s.  ja».  Vi. 
jáo!  5.  ja»!  R 
jágd  5.  já»d.  Vi. 
jáQdle  s.  já»dle.  Vi. 
jáQdni  s.  jä»dn][.  Vi. 
jáQdnesc  s.  já»dnesc.  Vi. 
jáQdňicä  d.  jä»dáica.  Vi. 
jágdálK  $.  jä»dňiK.  Vi. 
jágdôrkä  5.  já»dôrka.  Vi. 
jágdóŕ  5.  já»dôŕ.  Vi. 
jáQlc  5.  já»lc.  Vi. 
jáQtre  s.  jä»tre.  Vi. 
jáQŽg  s.  já»žž.  Vi. 

japčaní  -na»  -né  adQ.  ans  Äpfeln  bestehend,  bereitet, 
jfipčičke  -kä  ntr.  Äpfdehen. 
jfipčô»nkä  -M  L  japčo»nkô»  [H.  Ti.  WsU.]  -čôunkôu  [Kl.8t.] 

fem.  Apfelsappe, 
jfipke  -kä  PI.  I.  -hl  ntr.  Apfel. 
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japkôev'í  -vá  -ve  adj.  die  Äpfel  betreflfend. 

jarí  -ťá^  -ré  adj.  frisch,  manter,  lastig. 

jSrlSk  -äkä  masc.  einjähriges  Sehaf. 

jSrliBg  -gä  L.  -nzä  PL  N.  -n^i  G.  jarli'Dgôj}  masc.  einjähriges 

Schaf, 
jarľížäcä  -cä  fem.  Matterschaf.  Oslz. 
jarľížá-cä  PL  G.  -žác  s.  jarlížäca,  Wéla. 
jSrmäž  -žô  L.  jarmôžä  mase.  Kohl, 
jarmäžä^vl  -vä  -vé  adj^  den  Kohl  betreffend, 
jäíäcä  -cä  i,  jaŕacl  [Oslz.]  -ŕáxl  [WslzJ  fem.  Sommerroggen, 
jäŕäná  -nä  L  jaíhíôu [Kl. H.  Vi.]  -fS^uôufStJ  -fínô^ [Wslz.J 

fem.  Gemüse. 
jaŕänô^Yi  -vä  -vé  adj.  das  Gemfise  betreffend, 
jaŕinnlí  -nä  -ué  adj.  das  Gemüse  betreffend.  KL  H.  Vi.  Wáe. 
jaŕinnicä  -cä   fem.  1.  die  Fran  des  Gemüsehändlers;   2.  Gemfise- 

hSndlerin.  KL  H.  V%.  Wdz. 
jaiPlnňlctve  -vä  ídr.  1.  die  Gemüsehändler;  2.  der  GemüsehandeL 

Oslz. 
jaŕlnňichl  -k&  -hé  adj.  den  Gemüsehändler  betreffend.  Oslz. 
jaŕl'Dniči  -čä  -čô  adj.  den  Gemüsehändler  betreffend.  Oslz. 
jaŕínňičkä  -hl  fem.  1.  die  Frau  des  Gemüsehändlers;  2.  Gemüse- 

händlerin.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
jaŕínňiK  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  Gemüsehändler.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
jaŕínňictve  s.  jaHnňlctve.  WsLz. 
jaílnňiclil  s.  jaŕlnňicM.  WsLz. 
jaŕínňi'čí  s.  jaMnňičI.  Wslz. 
jaŕínnlí  s.  jaŕinnl.  81. 
jaŕtnAicä  s.  jaŕínňica.  8t. 
jaŕtnn!čkä  s.  jaŕínňička.  8L 
jaŕtnáik  d.  jaŕínňik.  S!(. 
jaskaiäcä  -cft  PL  Q.  -léc  fem.  Schwalbe.  Oslz. 
jaskfiläčlD  -čiDl  -D&  *Dô  adj.  poss.  Schwalben-.  Odz. 
jaskalččkä  -M  fem.  Schwälbchen.  Oslz. 
jaskó'läcä  s.  jaskftläca.  Wslz. 
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jaskô'läč'in  d.  jask&Iäčin.  WsU. 
jaskäigčkä  s.  jaskSlečka.  Wslz. 
jSskälč^  jaskňlčicä  PL  N.  jaskälč^tä  ntr.  jange  Schwalbe, 
jaskňlčľ  -čä  -čé  adj.  die  Schwalben  betreffend, 
jaskolčln  -činí  -nä  -ne  adj.  poss.  Schwalben-. 
.jaskôlčo»tečke  s.  jaskôlčoutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jSSkôlčÓRtke  5.  jäskälčó«tke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jaskôlčó^täške  s.  jaskôlčóutáške.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jaskälčóutččke  -kä  ntr.  junges  Schwalbchen.  Kl. 
jSskttlčôjjtke  -kä  H.  N.  jaškulč^tkä  G.  -kulč^tk  ntr.  junges 

Schwalbchen.  EJ. 
jaskttlčojjtôške  -kä  ntr.  junges  Schwalbchen.  El. 
jSskölkä  -hl  L  jaskulkôu  fem.  Schwalbe, 
jasnäčhi  -kä  -hé  ac^.  sehr  hell,  sonnenklar.  Oslz. 
jasnä^ní  -nä  -né  adj.  sehr  hell,  sonnenklar.  Oslz. 
jasná-čhí  s.  jasnáčhí.  Wslz. 
jasna-xní  s.  jasnä-xní-  Wslz. 
jSsnččke  adv.  sehr  hell,  sehr  klar, 
jäsné^no  adv.  sehr  hell,  sehr  klar, 
jasní  -nä^  *né  adj.  hell,  klar, 
jfisne  adv.  hell,  klar. 

jSsne-  erstes  Glied  von  Kompositen:  hell-. 
jSsnosc  -cä  X.  jasnäesc!  fem.  die  Helligkeit,  Klarheit, 
jasnô^tä  -tä  A.  jSsnet^  fem.  die  Helligkeit,  Klarheit, 
jasnfišl  -Sä  -Se  adj.  sehr  hell,  sonnenklar, 
jfisnöske  adv.  sehr  hell,  sehr  klar. 
jSsnäše  adv.  sehr  hell,  sehr  klar, 
jasnöshi  -kä  -ho  adj.  sehr  hell,  sonnenklar. 
♦jSsnäc  verb.  iter.  zu  jSsňic. 

Komposita    (Inf  -jSsnäc    Prs.  -'jósň^  -já^sáôS  [Kl.  H. 

St.  Wslz. J  -jáosňôš  [Vi.]  Prt.  -'jôsň0-\|l  Imp.  -jSs- 

ňe'9): 

rezjasňäc  verh.  imperf.  aufhellen,  aufklären;   rezjSsňäc 
8%  sich  aufhellen,  klar  werden. 
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väjSsnäc  verb.  imperf.  aafhélleii,  aufklären;  yäjSsňäc  s% 

sich  aufhelleD,  klar  werden. 
vebjSsnäc  verb.  imperf.  beleuchten,  erhellen. 
Vttjfisnäc  verb.  imperf.  erleuchten, 
zjfisnäc  verb.  imperf   aufhellen,  aufklären;    zjSsá&c  s% 
sich  aufhellen,  klar  werden, 
jasňá^c  5.  jasňägc.  Vi. 

jasňäQC  Pr8.  jfisnej^  jasniQjfiš   Prt.  jSsne'yl  -ňä  -ňell  Part. 
Prt.  jasnfiK  verb.  imperf  hell,  klar  werden.  J0.  H.  St.  Wdz. 
Komposita: 

yäjasňiiQC  verb.  per  f  hell,  klar  werden, 
zjasňänc  verb.  perf.  hell,  klar  werden. 
jSsnä  adv.  hell,  klar. 
jSsáéc  5.  jasúäjjc. 

jfisňlc  Pra.  jasň^  -ňlš  Prt.  jäsňél  verb.  imperf  hell,  klar  machen; 
jSsňic  8%  sich  aufhellen,  klar  werden. 
Kamposita: 

pejSsnic  verb.  perf  erhellen. 

rezjSsnic  verb.  perf.  aufhellen,  aufklaren;  r^zjisnic  8%  sich 

aufhellen,  klar  werden, 
väjasnte  verb.  perf.  aufhellen,  aulklftren;  v&jasúic  8%  sich 

aufhellen,  klar  werden. 
vebjSsňic  verb.  perf.  beleuchten,  erhellen. 
vujSsiiic  verb.  perf  erleuchten. 

zjäsnic  verb.  perf.  aufhellen,  aufklären;  zjSsňic  8%  sich  auf- 
hellen, klar  werden. 
jSsnoc  3.  jasnä^c. 

jäsô»n  -enä  [OsUr.  KGa.  WJ  -ünä  [Wsli.]  L.  -aeái  [OdB. 
KGa.  WJ  -síňä  [GOa.J  B.  G.  jasô^nô»  [Kl.  H.  Vi.]  -sôjs- 
nô»  [81.]  -8tt-nô»  [Wslz.]  L.  -slgňéx  [h.  H.  Vi.]  -rignéx 
[St.]  -si-néx  [Wslz.]  mase.  Esche, 
jasenä^vl  -y&  -vé  1.  die  Esche  betreffend;  2.  aus  Esohenholz  be- 
stehend. OslM.  KGa.  W. 
jfistrft  -tör  L.  -tŕéx  ^'^MC*  t^-  Ostern. 
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jastrô^vl  -vä  -yé  adj.  die  Ostern  betreffend. 

jastfani  -nájj  -ne  adj.  österlich. 

jasträbj!  -bjá  -bjé  adj.  den  Habicht  betreffend.  Oalz. 

jasträbüevl  -vä  -vé  adj.  den  Habicht  betreffend. 

jastŕábjí  s.  jastHlbjí.  Wslz. 

jSstŕl  -ŕä  -ŕé  adj.  österlich. 

jSstŕíb  -äbá  H.  G.  jastŕäbô»  [Ode.J  -íl'bô»  [WsUJ  I.  -bmí, 

-bi  L.  -bjéx  mase.  Habicht, 
jastŕľpk  -kä  mase.  junger  Habicht, 
jasünä^vi  ä.  jasenôevl.  Wslz. 
j  ah  í  -ká^  "liépron.  adj.  welcher,  ein  wie  beschaffener. 
jahIbo»3  s.  jaMbö«3.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jatilbö]}3  pron.  adj.  irgendw:elcher.  Kl. 
jalilkô^lvjeí  pron.  adj.  irgendwelcher.  KL  H.  St.  WsLe. 
jahíkô'lvjek  s.  jahíkô^lvjeí.  Vi. 
jahllebÖBS  s.  jfiMlebÖas.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jähüeböus  pron.  adj.  irgendwelcher.  Kl. 
jfihlilekä^lvjeS:  pron.  adj.  irgendwelcher.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
jáliílekôivjek  5.  jáhllekáelvjeí.  Vi. 
jahílig  pron.  adj.  irgendwelcher, 
jahíš?  -káflfi?  -héiS?  jpron.  adj.  welcher? 
*javjác  verb.  iter.  zu  jäYjic. 

Komposita  {Inf.  -jSvjäc  Prs.  -  jftvj^  -jSjt^oS  [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -jágvjôš  [Vi.]  Prt.  -  j&vje'sl  Imp.  -jfivj0'\|): 
pejävjäc  verb.  imperf.  8%  sich  öffentlich  zeigen. 
vftjSvjäc  verb.  imperf.  enthfillen,  ans  Ucht  bringen;  y&ja- 

vjäc  8%  bekannt  werden. 
vebjSvjäc  verb.  imperf.  offenbaren,  enthüllen. 
zjSvjäc    verb.    imperf.    offenbaren;     zjSirjäc    s%    sich 
zeigen. 
jSvjIc  fVfi.  j5vj%  -vjlS  íVŕ.  jÄvjél  verb.  imperf.  offenbaren;  jS- 
yjic  8%  sich  offenbaren,  sich  zeigen. 
KomposUa-. 

pejfivjic  verb.  perf.  8^  sich  öffentlich  zeigen. 

26 


386  BB.  FR.  LOKEinrz. 

väjavjic  verb.  perf.  enthüllen,  ans  Licht  bringen;  yäjayjlc  s^ 

bekannt  werden, 
vebjfivjic  verb.  perf.  ofifenbaren,  enthüllen. 
q'Svjic  verb.  perf.  offenbaren;  zjS^ic  b%  sich  zeigen, 
javni  -na»  -né  adj.  öffentlich.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
jSvnesc  -cä  L.  javnôescí  fem.  die  Öffentlichkeit.  H.  Vi.  8t.  Wüß. 
jSvnä  adv.  affenüich.  Ä  Vi.  St.  Wslz. 
jawni  s.  javnf.  Kl. 
jfiwnesc  s.  jfivnesc.  Kl. 
jSwnä  s.  jSvnä.  Kl. 
jäzdä  -da  I.  jazdÖH  PI.  Q.  jáflzd  [Kl.  H.St.  Wsla.J  jágzd  [Vi.J 

fem.  Raderpflock. 
jSzget  -tä  M.  N.  -cä  G.  jazgô^tôjt  mase.  Schwitzer. 
jSzget  -tá  mase.  das  Geschwätz. 
jSzgetkä  -hi  /.  jazgôetkôi]  fem.  Schwätzerin, 
jazgä^täc  iV^.  jSzgec^  jazgôecSš  iVt.jäzgete*^  verb.imperf. 
schwatzen. 
Komposita: 

najazgÔQtäc  verb.  perf.  Tiel  zusammenschwatzen;  najazgň^- 

täc  8%  genug  geschwatzt  haben, 
pejazgü^täc  verb.  perf.  ein  wenig  schwatzen, 
zajazgň^täc  verb.  perf.  zu  schwatzen  anfangen, 
jaz^igyl  -vä  -vô  adj.  den  Kaulbarsch  betreffend, 
jažsô^vl  fi.  jažžifivi. 
jä*lmäžnä  a.  jSlmäžna.  Vi. 
j  ädSn  jänä  [Kl.  H.  Vi.J  j^nä  [St.]  -ne  adj.  i .  derselbe,  der  gleiche; 

2.  der  einzigste.  Oslz. 
jädSn  jÍĽk  [Kl.  H.  Vi.J  fipi  [St.J  -ne  num.  ein.  Oáls. 
jänäc  IVs.  j&n%  -nóš   Rrt.  jäne'vl  jäna  verb.  imperf.  1.  aus- 
gleichen, TersShaen;  2.  in  Dienst  nehmen,  mieten.  —  J&]}-j&-ňi- 
ULÔyg  jänäc  z-ji^vä-ňästôu.  Yén-mjä-c^'Ql  jänäc  zS-xlopcä. 
Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf.  -jänäc  IVs.  -  jän%  -jänóš  JM.  -  jäne'^l): 
väjänäc  verb.  perf.  ausgleichen. 
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Yttjänäc  verb.  perf.  mieten;  vujänäc  s%  kö^mö  sich  bei  je- 
mandem vermieten.  —  Ven-s^-vSjäne'^l  dj&'^blä. 
zajänäc  verb. perf.  ausgleichen,  versöhnen;  ^ajSnäc  s^  l.sieh 

versöhnen;  2.  sich  vermieten, 
zjänäc  verb.  perf.  versöhnen, 
jänäk  adv.  einerlei,  gleich,  auf  gleiche  Weise.  Kl.  H.  Vi. 
jänake  s.  jänak.  Kl.  H.  Vi. 
j&ttôč  -&čá   L.  jänájjčô  [KL  H.]  -nágčä  [Vi.]  mase.  Einiger, 

Vermitüer.  Kl.  H.  Vi. 
jänôčkä  -M  L  jänáftčkó»  [Kl.  H.]  -náQČkô»  [Vi.]  fem.  \.  Eini- 

gerin,  Vermittlerin;  2.  einzige  Tochter.  Kl.  H.  Vi. 
jänôk  -äkä  L.  jänä^ky  [Kl.  H  J  -nagko  [Vi]  masc.  einziger 

Sohn.  Kl.  H.  Vi. 
jänesc  -cä  L.  jänü§scl  fem.  die  Eintracht.  Kl.  H.  Vi. 
jänicä  -cä  fem.  einzige  Tochter.  Kl.  H.  Vi. 
jänik  -ikä  masc.  einziger  Sohn.  Kl.  H.  Vi. 
jäkäc  Prs.  jäkôj%  [Oslz.]  já'kôj%  [Wsh.]  jftkôjéš  Prt.  jäk^-^jl 
verb.  imperf.  spotten.  —  Tl-knágpji  jäk^ôii  IÍK  nade-mnÖu. 
Kamposita  {Inf.  -jäkSc  JVs.  -  jäkôj%  Prt.  -jäkÄ'^l  Imp.  -jS^- 
ke-9  [Oslz.]  -jáke-\|  [Wdz.]): 

najakSc  verb.  perf.  s%  nat-čím  seinen  Spott  aber  etwas 

auslassen, 
väjäkác  verb.  perf.  ausspotten,  verhöhnen, 
zajäkac   verb.  perf.   nat-čím   anfangen   aber   etwas   zu 
spotten, 
♦jäkfiväc  vßrft.  ťťcr.  ißfw  jftkäc. 

Kompositum  {Inf.  -jäkäväc  Prs.  -jäkäv%  -jäkäjjvóS  [Kl.  H. 
St.  Wslz.]  -káovôš  [Vi.]  Prt.  -  jäkäve-^l  Imp.  -jäkSve-»): 
väjäkSyäc  verb.  imperf.  ausspotten,  verhöhnen, 
jäkôtväc  Prt.  jäkô§.ve'9l  s.  jäkSc.  Kl.  Vi. 
*j&nfic  verb.  iter.  eu  jänac. 

Komposita  {Inf.  -jänSe  IVä.  -jäiiôj%  Bi.  -jäné'yl  Inip^ 
ne-«  [Kl.  H.  Vi.]  -j^ne-«  [St  J  -ja-na  y  [Wdz^ 
väjänSc  verb.  imperf.  ausgleichen. 
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vttjänSc  verh.  imperf.  mieten,  in  Dienst  nehmen;  Yujftnfic 

8%  kéemô  sich  bei  jemandem  Termieten. 
zajänSc  verb.  imperf.  aasgleichen,  Ters5hnen;  zajänSc  8% 

1.  sich  versöhnen;  2.  sich  vernüeten. 
zjänfic  verh.  imperf.  versöhnen, 
jänfičic  Prs.  jänač%  [Kl.  H.  Vi.]  j^nač^  [St.]  jil-načft  [Wsl0.] 
jänSčíš  Prt.  jänačél  [Kl.  H.  Vi  J  j^načél  [St.]  já'načél  [WéUJ 
jänačila  verh.  imperf.  vermitteln,  als  Vermittler  fangieren.  — 
T6n-šé*9t8š  m&š'í  jänSčic  mjizä-D|mä. 
Kompositum  {Inf  -jänSčic  Bra.  -'jänaČ%  -jänSčIš  iVí.  -jä- 
načél): 

pejänSčIc  verh.  perf.  vermitteln. 
jänáQSCä  5.  jänä^scä.  Vi. 
jänáQSCä-  s.  jän^nscä-.  Fi. 
j&nágseeräk  s.  jänäQScerak.  Vi. 
j&nfiQscerSIiI  s.  jänä^scerSM.  Vi. 
jftnáQScero  s.  jäná^scere.  Vi. 
jftnáQStnl  5.  janä]}stiil.  Vi. 
jänfibl  -kä  -M  adj.  einerlei. 
*j&iiSväc  verh.  iter.  eujhiSLC. 

Komposita  {Inf  -jänaväc  fírs.  -jänäy^  -jänäjtYôS  [Kl.  H.St. 
Wdz.J  -jänáQvôS  [Vi.J  Prt.  -jänáve'^l  Imp.  -jänfive*«): 
s.  jänSc. 
jäná^scä  num.  elf.  Kl.  H.  St.  Wde. 

jftnii])8c&-  erstes  Glied  von  Kompositen:  elf-.  Kl.  H.  St.  WsU. 
jänäftsceräk  adv.  elflach.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
j&nii])8C0rSIi][  -k&  -hé  adj.  elffach.  Kl.  H.  St.  WsU. 
jäná^scere  num.  elf  Stück.  Kl.  H.  St.  WsIb. 
jänä]}8tnl  -nä  -né  adj.  der  elfte.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
j  Ine-  erstes  Glied  von  Kompositen:  ein-.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
j&neglä^8n][  -nä  -né  adj.  einstimmig.  Kl.  H.  Vi.  Wd». 
jäneglá^sňä  adv.  einstimmig.  Kl.  H.  Vi.  Wds. 
jSinomäslnl  -nä  -né  adj.  einmütig.  Kl.  H.  Vi. 
jänemä8lnä  adv.  einmütig.  Kl.  H.  Vi. 
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ji.nema*sln][  $.  jänemäslnl.  Wde. 

jänemll'slňä  3.  jänemSslňä.  Wsls. 

jänü^tä  -tä  A.  jänet^  [Kl.  H.  Vi  J  jžinet%  /"SťJ  janet%  [WdzJ 

fem.  die  Einheit, 
♦jänôeväc  5.  jänSc.  Kl.  Vi. 
já-dgii  8.  jaden.  KGa.  W. 
jä'din  8,  jaden.  OGa. 
jä'näc  ^.  jänac.  Wdjs. 
jä'näk  Ä.  j&nak.  Wds. 
jänake  5.  jänak.  Wslz. 
jä-nôč  8.  jänôč.  Wsh. 
j&'nôčkä  s.  jänôčka.  Wsh. 
já'DÔk  8.  jänôk.  Wálz. 
jä'nesc  3.  jänesc.  W8lz. 
j&-ň!cä  8.  jäňica.  TTste. 
ji'ňik  s.  jäňik.  W8lz. 
järkä  -tii  fem.  Sommerkorn,  Sommerroggen. 
jSjj  O.  D.  L.  mji§  I.  mnin  pron.  subst.  ich.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
j  S»!  ifUefj.  jal  Z/.  H.  St.  W8k. 
jápd  jSdä  mase.  Grimm,  Zorn.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
já])dIo  -lä  ntr.  das  Essen,  die  Speise.  Kl.  H.  St.  Wsla. 
já])dnl  -n&  -De  adj.  1.  schmackhaft;  2.  gefrässig*  Kl.  H.  St.  Wsla. 
já^dnesc  -cä  X.  jodnü^scl  fem.  1.  die  Scbmackhaftigkeit;  2.  die 

Gefrassigkeit.  Kl.  H.  St.  WsU. 
jä^dnicä  -cä  fem,  gefrässiges  Weib.  Kl.  H.  St.  Wüz. 
jágdálK  -ikä  H.  N.  -cä  ma8€.  gefrSssiger  Mensch.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
jägdórkä  -hi  /.  jädarkô]},  -dSrkó]}  fem.  starke  Esserin.  Kl.  H. 

St.  Wde. 
já])dôŕ  -aŕä  L.  jädSŕä  mase.  starker  Esser.  Kl.  H.  St.  Weh. 
jSjílc  -cä  PI.  L  -cml  ma8C.  Dachs.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
j&fttre  -trä  H.  (?.  -tčr  tt^r.  Eiterblase,  eiterndes  Geschwür.  Kl. 

H.  St.  Wdz. 
jS»žž  jSžžä  L.  jažžä  PI  O.  jaftzg  J.  -Jmí  mťwc.  Kaulbarsch.  ÄZ. 

Ä  St.  wae. 
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jíčéc  Prs.  j4č^  -ČIŠ  JVí.  jlče'sl  -čá  -čelí  Part.  Prt.  j%ôJflI 
verb.  imperf.  seurzen,  stöhnen,  wimmern. 
Komposita: 

naj|č8c   verb.  perf.^  genug  geseufzt  haben,   sich  mönde 

seulzen. 
pejlčéc  verb.  perf.  ein  wenig  seufzen, 
pŕejlččc  verb.  perf.  durchseufzen,  eine  Zeitlang  seufzen, 
rezj^čéc  verb.  perf.  s^  laut  seufzen, 
väj^čéc  verb.  perf  herausseufzen, 
zajlčéc  verb.  perf  aufseufzen, 
j^glä  -lä  B.  O.  -I^él  fem.  HechtangeL 

j^käc  Prs.  j|k% -kôš   2Ví.  j|ke'Ql  verb.imperf.  häufig  seufzen, 
wimmern. 
Komposita: 

prejikäc  verb.  imperf.  durchseufizen,  eine  Zeitlang  seufizen. 
rezjikäc  verb.  imperf.  s%  laut  seufzen, 
j^klävl  -v&  -vé  adý.  ängstlich  jammernd.  Oslz. 
j^klá'vl  5.  j^klävl.  Wüe. 
jlknôgc  s.  jlknôuc.  H.  Fi.  St.  Wüe. 

jIkDÓac  Fut.  j|kň^  -áéš   Prt.  j|knôj}n  verb.  perf.  anbeufzen, 
auÜBtShnen.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -jlknöuc  Prs.  -  j%kn%  -j|kň8š  Prt.  a.  -j%k- 
nÔRii  6.  -j%k  - j^klä): 

pejlknôuc  verb.  perf.  aufseufzen,  aufstöhnen, 
ziylknôiie  verb.  perf.  aufiseulzen,  aufstöhnen, 
j^ket  -tä  PL  N.  -oft  0.  j%ká0tô]|  mase.  Stammler,  Stotterer. 
j|ket  -tö  masc.  das  Stammele,  Stottern, 
j^ketkä  -M  I.  j^kô^tkô]}  fem.  Frau,  welche  stammelt,  stottert. 
j^keÜäyl  -yä  -yé  ac^j.  stammelnd,  stotternd.  Oslz. 
j^ketllt*?!  5.  ji^ketläyl.  WsIjs. 

j^küQtäc   iVs.  jlkec^  j^kôecfiš  iV^  j^kete'^l  verb.  imperf. 
stammeln,  stottern. 
Komposita: 

naj^kü^täc  verb.  perf.  viel  zusammenstammeln. 
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.'    váj^kfiQtäc  verb.  perf.  hervorstammelii. 
zaj^kô^täc  verh.  perf.  aofaogen  zu  stammeln, 
jžimä  -mä   PI.  G,  jÖ»m  [H.  Vi.  Wslz.J  jöam  [Kl.  St.]  fem. 

ÜMe,  Grabe, 
jimjicä  -cä  L.  jamjTci  [Oslz.J  -mjici  [WsIjs.J  Fl.  G.  -mjic 

[Odz.J  -mjic  [WslzJ  fem.  Höhle,  Grube. 
jlmjíSíe  -čá  B. N.  jamj iščá /OsZif.7  -mjvm  [Wslz.J  G.  -mjišč 

[OdzJ  -mjišč  [Walz.]  ntr.  grosse  Hohle, 
j^mret  -tä  PI.  N.  -cä  G.  jamrô^tóg  mase.  Mensch,  welcher  be- 
ständig in  einem  weinerlichen,  jammerndem  Ton  spricht, 
j^mret  -tä  moac.  das  Sprechen  in  weinerlichem,  jammerndem  Ton. 
j|ňó8l  -elä  L.  -nelft,  jaňô^lô  PI.  N.  -nelä  G.  -nöfll  /.  -nü^lml 

[EI.  H.  St.  Wslz.J  -nö-lml  [Vi J  mase.  1.  Engel;  2.  Liebling, 
j^ňôijlk  -ká  L.  jaňôelktt  [Kl. H. St.  WslzJ  -ňôlkô [Vi J  mase. 

Engelchen, 
j^zäčk  -kä  mase.  Zänglein.  Oslz. 
j^zäčn!  -nä  -né  adj.  die  Zunge  betreSend.  Odz. 
jq.zäčk  -ä'čkä  s.  j^zäčk.  Wslz. 
j^zäké^vi  -vä  -vé  ac^.  die  Zunge  betreffend. 
j%zä'čni  5.  j%zäční.  Wslz. 
jizék  -äkä  PI.  G.  jnzäkôft  [OslzJ  -zá-kô»  [WslzJ,  -zäk  [OslzJ 

"Z^  [Wslz.J  mase.  i.  Zunge;  2.  Sprache,  Mundart,  Dialekt, 
j^näc  $.  jänac.  St. 
j^näk  s.  jänak.  St. 
j^nake  5.  jänak.  St. 
j^uóč  5.  jänôč.  St. 
j^nóčkä  s.  jänóčka.  St. 
j^nók  s.  jänôk.  St. 
j^nese  s.  jänesc.  St. 
j^nicä  ^.  jäúica.  St. 
j^nlk  s.  jäniK.  St. 
j|ne-  8.  jäne-.  St. 
jet)Í9lkä  -M  Ä.  jlel)SU^%  f^^>  Nadelchen>  feine  Nadel.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
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einigln!  -nä  -nô  adj.  die  Nadeln  betreffend.  Kl.  K  St.  WsU. 

el^iglnicä  -cä  fem.  Nadelbüchse.  Kl.  H.  St.  Wsle. 

eDi-lkä  Á.  jieWlk^  PL  G.  -Wlk  s.  jeWelka.  Vi. 

el&HnX  s.  jeVielni.  Fi. 

ebHnicä  5.  je^ielnica.  Vi. 

eglSf éc  Prs.  ji§glaf%  jegläflS   Prt.  jigglarel  jeglatälá  verh. 
imperf.  Nadler  sein,  das  Nadlerhandwerk  betreiben. 

eglSŕôQ  -ŕevl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Nadler  gehörig. 

eglSrtve  -yä  ntr.  i.  die  Nadler;  2.  das  Nadlerhandwerk. 

eglSrti!  -kä  -ho  adj.  den  Nadler  betreffend. 

eglü^vi  -vä  -vé  adj.  die  Nadel  betreffend, 
jgyrojj  -revi  -vá  -vô  adj.  poss.  dem  Jäger  gehSrig. 
jeyTBY&Q  s.  jeYreväjt.  Vi. 

eyr^y&JH  -vé  fem.  die  Jägersfrau.  B2.  H.  Si.  Wsle. 
jSJiš  adv.  noch. 

gjér  -yrä  Ľ.  -rejä  Fl.  N.  -ŕä,  -revjä  masc.  Jäger. 
jSjSrk  -kä  masc.  Jägerbnrach. 
jSnráQlä  s.  jenräyla.  Vi. 
jgnráQlôjj  5.  jenráBlójj.  Vi. 

SnráQlstve  s.  jenrájjlstve.  Fi. 

énráglsh!  s.  jenrá^lsM'.  Vi. 
jgnrSulá  -lä  D.  -lejô  PI.  N.  -levjä  masc.  General.  JK.  Ä  St. 
Wsle. 

gnrá])ló])  -lev!  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  General  gehörig.  Kl.  H. 
St.  Wsle. 

énräglstve  -vä  ntr.  die  Generäle,  Generalität.  Kl.  H.  St.  Wsle. 

Snránlsh!  -kä  -U  adj.  deo  General  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wüe. 
jéskevarnäkô])  s.  skevárnäkôn. 
jgskevárngčk  s.  skevarnečk. 

Sskeváročk  s.  skeväľDek. 
jeskovárnshl  s.  skevárnshl. 
jeskaläcä  5.  jaskttläca.  Osie. 
jSsk&läčm  9.  jask8läčlD.  Ode. 
jSsk&lSčkä  a.  jaskalečka.  Osie. 
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jeskü'läcä  8.  jaskfiläca.  Wsh. 

jgskô'Iäčlň  9.  jask&lačin.  Wdz. 

j8skô*iečkä  5.  jaskttlečka.  Wdz. 

jesetréjiznä  -Da  fem.  Storfleisch. 

jesetrö^vl  -vä  -vé  adj.  den  Stör  betreOend. 

j  g  Stic  -icä  masc.  Richter. 

ješčigŕäcä  -cä  L.  jeSčefäcí  [OdjsJ  -«-ei  [Wsh.J  PI.  0.  -räc 

[OdgJ  -räc  [WshJ  fem.  Eidechse, 
jezeŕaní  -ná])  -ne  adj.  den  See  beireffend, 
jezeräst!  -tä  -té  adj.  voller  Seen,  reich  an  Seen.  Odz. 
jezefá*8tl  s.  jezeŕástl.  Wslz. 
jezSŕhí  -káft  -hé  adj.  den  See  betreffend. 
jezÖrke  5.  jlQzôrke. 
ježlgvl  -vä  -vé  adj.  den  Igel  betreffend. 
ježO])tečke  5.  ježontečke.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
ježo»täške  s.  ježoutôške.  H.  Vi.  8t.  Wsh. 
ježOjjtSčke  -kä  ntr.  junger  Igel.  Kl. 
ježoutäške  -kä  ntr.  junger  Igel.  KL 
ježÄ^vi  9.  ježlQvI. 
jé'lžäcä  -cä  L.  jélžÄcí  [Oslss.J  -ža-cl  [WsU.J  B.  G.  -žäc  [Osls.] 

-žác  [WsUJ  fem.  Eberesche, 
jéjišk  -kä  masc.  kleiner  Igel, 
jéjiž  jigžä  L.  ježň  Fl.  I.  -žmí  Ľu.  Ľ.  I.  -žemä,  jéjižmä  masc. 

Igel, 
j  érk  -kä  masc.  Ginster, 
jérkevjičé  -čä  viir.  Ginsterkrant.  Oslz. 
jôrkevjičé  «.  jérkevjTčé.  Wslz. 
jôrkft^Yl  -vä  -vé  adj.  den  Ginster  betreffend, 
jéstk  -kö  masc.  Speise, 
jétkä  -M  fem.  eine  Art  Netz. 
jévSrá  -rä  fem.  Gewehr,  Flinie. 

jézé'lä  -lä  masc.  1.  Genosse,  Geselle;  2.  Handwerksgeselle. 
jičlgmDl  -nä  -né  adj.  die  Gerste  betreffend.  Kl.  H.  Vi. 
jičlgmnl  s.  jičl^mnl.  St, 
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jiči-mní  s.  jici§mül.  Wslz. 

jlčmä  -mjeňä   L.  jičmjienô  [Kl.  H.   Vi.]  -mji§ňô  [St J  ntr. 

Gerste.  Odz. 
jičmjigniznä  -nä  fem.  Gerstenstroh.  Kl.  H.  Vi. 
jičmjignizDä  s.  jíčmjlQňizna.  St. 
jlčmji*n!znä  s.  jičmjigňizna.  WsIjs. 
jlčnl  -nä  -nô  <idj.  die  Gerste  betreffend.  Oslz. 
jIčňiK  -ikä  mase.  Gerstenkorn,  ein  Geschwür  am  Auge.  Odz. 
jičňTčé  -čä  ntr.  Gerstenstroh.  Odz. 
jlčňišče  -čä  PI.  N.  jičňlSčä  ntr.  Gerstenstoppel,  Feld,  auf  dem 

Gerste  gestanden  hat.  Oslz. 
jičňi-čô  s.  jičňTčé.  Wslz. 

jidŕn!  -nä  -né  aclj.  kräftig,  kernig,  viel  Tersprechend.  Oslz. 
jidŕňáQC  ^.  jidŕnänc.  Fi. 
jidrnä  adv.  kraftig.  Oslz. 
jidfňá»c   Prs.  jídŕňejíi  [Oslz.J  ji'drnej^  [Wslz.J  jidŕňi^jéš 

Prt.  jldrňe-sl  [Oslz.]  ji-drne-ftl  [Wslz.J  -ňä  -ňelí   verb. 

imperf.  kräftig  werden.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
jidf  ňSc  s.  jidíňágc.  Oslz. 

jidŕňic  iVô.  jidŕn%  -nifi  Prť.  jidŕňél  verb.imperf.  kräftigen.  Oslz. 
jidŕnóc  s.  jidŕáä]}c.  Odz. 
jigbŕSc  s.  rigbrec. 
ji«glä  -lä  I.  jeglôu  PI.  G.  -Wel  I.  -Wglmi  [Kl.  H.  St.  Wslz.J 

-ViiniS  [Vi.J  fem.  Nadel, 
jieglôrkä  -M  /  jeglárkôjj,  -ISrkôu  fem.  1.  die  Frau  des  Nadters; 

2.  Nadlerin. 
ji§glôf  -aŕá,  -äfíí  L.  jeglfiŕô  mase.  Nadler. 
ji§kläcá  -cä  L.  jekläcl  [Oslz J  -lá-cl  [WslzJ  B.  6.  -läc  [Odz.J 

-läc  [Wslz.J  fem.  Baumnadel, 
jigm  jifts  jie,  jigstä  PL  jigsmä  jigscä  so«  Du.  jigsmä  jigstit  pr$. 

bin.  m.  H.  Fi.  Wslz. 
ji$mnX  -nä  -né  adj.  gutig,  freundlich,  huldvoll.  Kl.  H.  Vi. 
jiQmne  oďt;.  gutig,  freundlich.  Kl.  H.  Vi. 
jiemneßc  -cä  L.  jemnä^sci  fem.  Güte,  Freundlichkeil.  Kl.  H.  Vi. 


8L0YINZISCHE8   YTÖBTEBBUCH.  395 

jiQmňä  adv.  gutíg,  freundlich,  huldYoU.  KL  H.  Fi. 
jien  8.  vö§n.  Kl.  H.  Vi. 

jiesc  B-s.  jém  [Kl.  H.  Vi.  WsIjs.J  jôm  [St.]  jôs  PI.  3.  jiftsó» 
Prt.  já»d  [m.  H.  St.  Wdz.J  -jaßd  [Vi  J  jädlä  jisdli  Imp.  jés 
Ärí.  i¥ť.  jädlí  Vhsist.  je3igňé  verb.  imperf.  essen. 
Komposita    {Inf.   -jesc    íV«.  -jém   -jés    PI.  3.  -jift3Ôu 
IVŕ.  -jôd  - jadlä  -jedlí  Imp.  -jôs): 

dň^esc  verh.perf.  1.  za  Ende  essen,  seine  Mahlzeit  be- 
enden; 2.  zuletzt  essen,  nachessen. . 
nlgdejesc  verb.  perf.  sich  nicht  satt  essen. 
nSjese  verb.  perf.  s%  sich  satt  essen, 
prigjesc  verb.  perf.   verfressen,  durch  Essen  verbringen; 
pHQJesc  8%  1 .  sich  überessen,  zu  viel  essen;  2.  sich  zum 
EIlcI  essen.  —  ZS-pär%  lät  yé'n-mje'\|l  svôji-ealí  ma- 
jÖiitk  pŕejSdlé. 
pd^jese  verb.  perf.  nach  einander  aufessen, 
rá^zjese  verb.  perf.  alles  wegessen, 
snlgsc  verb.  perf.  aufessen, 
yäjesc  verb.  perf.  alles  aufessen, 
yfijesc  verft.  perf  auffressen, 
yäfbjesc  verb.  perf.   anfressen,  befressen;   vä^bjese  s% 

soviel  man  iLann  essen. 
zSjese  verb^  perf.  1.  zu  essen  anfangen;  2.  aufessen,  vér- 
essen.  —  Fcera^  vjiQČôr  tön-cäzi  pö]}n  zSjôd  ^gsmc 
talarö]}  f-kSrčmjäi 
zjIqsc  verb.  perf.  aufessen. 
ji$8órkä  -M  I.  jesörkou  fem.  Fischgräte, 
jiftserä  -rä  7.  jesüeroa  PI.  Q.  -sÖr  fem.  Fischgräte. 
jifttrSe  JVs.jigtH   ÍVÍ.  jifttre-sl  -tfä   Part.  Prt.  jettali  verb. 
imperf.  eitern. 
Komposita  (Inf.  -jigtigc  Prs.  -jigtirl  Prt.  -  jetre'sl  -tŕä): 
rezjlQtŕSc  verb.  perf.  s%  in  starine  Eiterung  übergehen. 
zajlQtrfic  verb.  perf.  zu  eitern  anfangen, 
ji^zdnl  -D&  -ne  adj.  fahrend. 
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jlQzgBc   Prs.  jigž^%  -zgiš   Prt.  jiezgél  jez3älä    verh.  imperf. 
1.  mnherfahren;  2.  rudern. 

Ejomposita  {Inf.  -jigzséc  iV«.  -  ježgíi  -jiezgíš  IVŕ.  -  jezsél): 
najisz36c  verh.  perf.  s%  lange  mnherfahren. 
pejlQZsSc  t;er&.  jper/*.  ein  wenig  mnherfahren,  mdern. 
väjezgSc  vert.  perf.  ein  Pferd  einfahren.  —  Mój[-xl09pc-m& 

tä-kó^ňä  dófbŕä  väjež^fifné. 
zjlQzsSc  veti.  perf.  das  Pferd  abtreiben,  zo  Schanden  fahren; 
zjigzsSc  s%  sich  ZQ  Schanden  laufen,  bis  zor  Yollstandigeii 
Ermüdmig  rudern. 
jlQzerSste  adv.  voller  Seen. 

jiezefgSče  -čä    PL  N.  jezeräščá    [Od^.J    -fíl-Sči    [Wáb.J 
O.  -ŕSšč  [Oslz.J  -ŕiišč  [WslgJ  ntr.  i.  grosser  See;  2.  sunpfi- 
ger  See. 
jigzôrke  -kä  L.  jez^^rkä  PI.  G.  -z6rk  ntr.  kleiner  See. 
jlgzere  -rá  L.  -zeŕä  Pi.  ^.  jezô^rä  G.  -z6r  J.  -zä^nnl  ntr. 

See. 
♦jigžäc  verfc.  t/er.  zuji^iec. 

Komposita  (-jißzäc  iV«.  -  jež^  -jiôžóS  íVť.  -  ježe'el): 

najiQŽäc  t;6r&.  imperf.  emporrichten,  striuben;  naji^žftc  «i 

sich  sträoben. 
zajlQŽäc  ť^b.  imperf.  emporrichten,  sträuben, 
j  ig  ž  2^  -žAcä  P2.  N.  jež$tä  ttír.  junger  Igel, 
♦jiežjác  vert.  iťer.  xrti  jS'xac. 

£bi»^9tía  (Inf.  -jigžpc   JV«.  -ježž%  -jl^žjóš  IVí.  -jež- 
Že-9l): 

dejiQŽ^äc  t;eri.  imperf.  1.  bis  wohin  fahren;  2.  Uk^vA 

jemanden  zo  Wagen  einzuholen  suchen, 
nadjlgž^c  verb.  imperf.  angefahren  kommen. 
najlQŽ^c  verb.  imperf.  überfallen, 
pedjigž^äc  verb.  imperf.  dicht  heranfahren. 
pŕftjlQŽ^  verb.  imperf.  zu  Wagen  ankommen. 
pŕejiQŽ^  verb.  imperf.  1.  durchfahren;  2.  Yorbeizoiahren, 
zu  überholen  suchen. 


SLOYmZISOHBS   WÖRTERBUCH.  897 

re^gigž^c  verh.  imperf.  fiberfahren;  rezjigž^äc  s%  sich 

trenneD,  hierhin  und  dorthin  fahren, 
väji^ž^äc  verh.  imperf.  1.  hinausfahren^  abfahren;  2.  hin- 
auffahren, 
vjigž^  verb.  imperf.  hineinfahren, 
yebjigžpc  verb.  imperf.  umfahren,  zu  Wagen  besuchen. 
YodjiQŽ^äc  verb.  imperf.  abfahren,  abreisen. 
YBJíQŽ^  verb.  imperf.  davon  fahren,  eine  Strecke  zurück- 
legen. 
zajiQŽ^äc  verb.  imperf.  weit  fortfahren, 
zjl^ž^äc  verb.  imperf.  herabfahren;  zjigžgäc  8%  zu  Wagen 
zusammenkommen. 
JI9Ž6C  Prs.ji^i^  -ŽÍŠ  iVi.  jiQŽôl  ježSIä  verb.  imperf.  emporrich- 
ten, strauben. 
Komposita  (Inf.  -jigzöc  Pts.  - jež%  -jißziS  JfVi.  - ježél): 
najlgžéc  verb.  pcrf.  emporrichten,  sträuben;  najiQŽSc  s%  sich 

sträuben. 
zajlQžfic  verb.  perf  emporrichten,  sträuben. 
jiežô»tke  8.  jiežôutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
ji$žôutke  -kä  m.  N.  jež^tkä  ntr.  junger  Igel, 
jigm  8.  j)Qm.  St. 
jiemni  8.  jlemni.  St. 
jlgmne  8.  jlgmne.  St. 
jlgmnesc  8.  jl^mnesc.  St. 
jlginuä  8.  jiQmnä.  St. 
jign  8.  vôtn.  St. 
jifcani  -näu  -né  a^j.  giltig. 
jift  ji-ftä  PL  G.  jiftöjj  I.  -tmí  ma8C.  Gift. 
♦jiftSc  verb. 

Kompositum  {luf  -jiftSc  Prs.  -  jlftäj%  Frt.  -jltt*-»!  Imp. 
-jifte-9): 

zajiftSc  verb.  perf.  vergiften, 
jlftevfitl  -tä  -té  adj.  giftíg. 
jiftevní  -na»  -nô  adý.  giftig.  H.  Vi.  St.  Wshf. 
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jiftewnf  s.  jiftevDÍ.  Kl. 
♦jlftôsvác  8.  jiftSc.  Kl.  Vi. 
jlglänä  -nä  I.  jiglänôu  pH.  H.  Vi.]  -gl^nôn  [8t]  B.  G.  -glfn 

[Kl.  H.  Vi.]  -glin  [St.]  fem.  Wachholdcr.  Osh. 
jiglänöfvl  -vä  -ye  adj.  den  Wachbolder  betreffend. 
jiglinkS  -M  A.  jigViuki^  [OslB.]  jVglÍĽk2í  [Wsla.]  fem.  Wach- 

holder.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
jiglinni  -nä  -ne  adj.  den  Wacbholder  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wda. 
jigltnkä  s.  jiglinka.  St. 
jigltnnl  9.  jiglinni'.  St. 
jigé'jicä  -cä  fem.  Joch. 
jlJCtfitI  -tä  -té  adj.  gicbtbrficbig. 
jlJCtevStl  -tä  -té  adj.  gicbtbrücbig. 

jimäc  Prs.  j!m%  -mos  JM.  jime*«!  Imp.  jime*«  verh.  imperf. 
fassen,  greifen;  jimäc  b%  čÍQ?ä  etwas  ergreifen,  sieb  zu  etwas  an* 
sebicken.  —  6a-t6n-m&róŕ  s%-j!mä  reb^ftä,  te-därdjä  jež- 
dlôge,  ce-ven-pečin&.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita: 

niyimäc  verb.  imperf.  annebmen,  mieten,  in  Dienst  nebmen; 
najunäc  8%  kä$mô  bei  jemandem  in  den  Dienst  treten, 
sieb  Yermieten. 
plftnajimäc  verb.  imperf.  nocb  dazu  mieten.  —  Lfit^  tfin- 
žBlké'Áshl  pÖ))n  pränajlme'^l  ciz&x  1&3Í  de-svSY- 
gläflsnS-x. 
pedjXmäc  verb.  imperf.  aufheben;  pedjimäc  8%  člQvä  sich 

einer  Sache  unterziehen,  etwas  ontemehmen. 
pejimäc  verb.  imperf.  1.  fassen,  ergreifen,  gefangen  nebmen; 

2.  begreifen,  Yersteben. 
penimäc  8.  pejimac. 

präjimSc  verb.  imperf.  annehmen,  aufnehmen, 
rezjunäc  verb.  imperf.  zerlegen. 

yäjimäc  verb.  imperf.  i.  herausnehmen;  2.  ausnehmen,  eule 
Ausnahme  machen. 


S9» 

Telgiinfe  veH).  imperf.  1«  aBbsw,  HunMi;  2.  im  sick 


▼e^jiíBic  verb.  imparf^ 


mic  s%  čia  etwis  amifi—i,  ach  ait  etwas  bafassea. 


zjônic  t«r(.  imperf.  1.  liapliMiia,  hfrifcafhf ;  2.  usuh 
■rrfwifB  —  iTezjun^*«  Uftebtti  iäé(-fím-ga]6||z- 

jips  ji'psá  wmsc.  Gq6. 

jlscic  1^.  jlS£%  'SC1Š  ZW.  jiscel  t;eri.  imparf.  s^  sidi  «gen. 

najiscčc  vefh.  perf.  s%  sick  sdor  argen, 
rezjíscéc  t^eri.  ji^.  8%  ia  grosser  Ärger  TeriaDea. 
TiijIscSc  verb.  perf.  s%  sieh  argen, 
zajiscéc  verb.  perf.  s%  sieh  sehr  argen, 
jisnl  -ni  -né  adj.  d»-  virUlehe,  wahre,  echte,  derselbe.  Od». 
jTsnesc  -cä  L.  jisnáf  sei  fem.  die  Wirklichkeit,  Wahrheit  OAb. 
jistSpkä  -U  L  jistäpkóu  fem.  kleine  Wohming,  Stäbchen.  Osbr. 
♦jTSčäc  verb.  üer.'zu yx^cec.  Odz. 

EmposUa  {Inf.  -jiSčäe   Pts.  -jlšč^  -jíščôš  Prt.  -'jlSče«! 
Jjwp.  -jlfičeTi): 

rezjQčäc  t;6r&.  imperf.  s%  in  grossen  Ärger  verfallen. 
YHJISčic  t^erfr.  perf.  s%  sich  argern. 
zajíščäc  verb.  imperf.  s^  sich  sehr  ärgern, 
jiträ  -fä  /i?m.  Eiler.  OsIjs. 

jltf  éc  2V5.  jítrl  iVí.  jitŕél  verb.  imperf.  s%  eiten.  Osls. 
Komposita: 

pejitféc  verb.  perf  s%  ein  wenig  eitern. 

rezjítŕSc  verb.  perf  s^  in  starke  Eiterong  übergehen. 

yäjitŕSc  verb.  perf.  anseitern,  durch  Eilerang  entfernen;  yS- 
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jitrSc  B^  1 .  sich  beraaseitern,  durch  Eiternng  entfernt  wer- 
den; 2.  sich  auseitern,  nicht  mehr  eitern.  —  T$-jä  kÖusk 
gô^zgä  f-t!-ren&,  ?éii-s%-mošľ  väjitŕSc.  Niňä  ta-rSnä 
jň  s%-väjltŕälä. 
zajItŕSc  verh.  perf.  8%  zu  eitern  anfangen. 

j  itŕňicä  -cä  fem.  eiterndes  Geschwür.  Oslz. 

j  itŕňit  -ikä  mase.  eiterndes  Geschwür.  Osie. 

j  Tz  b  á  -bä  PI.  O.  jízb  fem.  Wohnung.  Oslz. 

jizbjicä  -cä  L.  jizbjTcI  fem.  Wohnung.  Odss. 

jizbjlšče  -čä  H.  N.  jizbjíščä  ntr.  i.  grosse  Wohnung;  2.  alte 
schlechte  Wohnung.  Oslz. 

ji'čmä  -mjiňft  L.  jíčmji-ňô  s.  jičmä.  Wslz. 

jl'čnl  s.  jxčnl.  Wslz. 

ji-čňií  s.jičňií.  Wslz. 

ji-čňiSče  PI.  N.  jičňi-ôčä  G.  -niSč  s.  jičniSče.  Wsh. 

ji-dŕnl  s.  jidŕnl.  Wslz. 

ji-díňä  8.  jidfňä.  Wslz. 

ji'dŕňéc  5.  jidŕnáflc.  Wslz. 

jrdfňlc  5.  jTdŕňic.  Wslz. 

ji'dŕňóc  5.  jidŕááflc.  Wslz. 

ji'ftevate  adv.  giftig. 

ji-ftevňä  adv.  gifüg.  H.  Vi.  8t.  WsU. 

ji-ftewňä  5.  jiftevóä.  WL. 

ji'glänft  /.  jiglánójí  s.  jlgläna.  WsU. 

ji-j^tä  -tä  I.  jixtöu  fem.  die  Gicht. 

jrmäc  s.  jimac.  Wúz. 

ji*mni  s.  jiQmDl  Wsl». 

ji'mne  s.  ji^mne.  Wd». 

ji'mnesc  s.  jiemnesc.  Wüz. 

ji-maä  d.  ji$mnä.  Wsl». 

jHcBc  fi.jiscec.  Wüz. 

ji-BDl  s.  jisnl.  Wüz. 

jrsnese  9.  jisnesc.  WsU. 

ji-stfipkä  /.  jisfá-pkô])  PI.  0.  -Btllpk  8.  jistepka.  WsU. 
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♦jiSčác  8.  jiäčac.  Wsh. 
j  Hra  s.  jltfa.  Wslz. 
ji-tHc  s.jíťtec.  WsU. 
jHŕňlcft  s.jTtŕňica.  Walz. 
ji-tŕňik  8.  jitFňií.  Wsl0. 
ji'zbá  5.  jizba.  Wslz. 

ji-zbjicá  L.  jizbji-cl  B.  G.  -bjic  «.  jlzbjica.  WsUf. 
jl-zbjišče  PI.  N.  jízbji-Sčft  G.  -bjišč  «.  jlzbjiäce.  WsUf. 
jlbfic  IVd.  jtbôj%  1V<.  jKb&'^l  verb.  imperf.  ergiebig  sein,  reichen 

Ertrag  bringen,  lohnen.  —  Lení  te-žäte  jlbSIe  dö^bfä. 
jib61  -blä  fM8C.  Giebel,  Haasgiebel. 
jlblStI  -tä  -té  adj,  mit  einem  hohen  Giebel  versehen, 
jlbô^vác  Rrt.  jibáf ve«!  8.  jibSc.  Kl.  Vi. 
jic  Prt.  jU%  [OslzJ  jvásí  jWsU.]  -388  Frl.  Sied  SIS  Imp.  jigä 
[OsIbJ  ji-gä  [Wdß.]  Faxt.  Prt.  Slf,  jisofnl   £fttf/i?e;6.  bäc, 
mjiQC  f;eri.  imperf.  1.  gehen;  2.  gehen,  sich  bewegen,  in  Gang 
sein  (von  Maschinen);  3.  die  Richtung  haben,  wohin  führen;  4.  (ud- 
pers.)  ergehen;  mjä-nejigft  es  gebt  mir  schlecht;  5.  (nopers.)  gehen, 
möglich  sein.  —  Ven-jl3ä  bSrze  -^atke.  TSn-zvÖsn  jí3ä  ri^- 
tij^.  Ta-drá^gä  j  13a  dáe-lasä.  T$  mä-šlá^  barze  dá^bf ä. 
Komposita: 

döjic  Fut.  dÖJid%   Prt.  dú^šed  Imp.  a.  döjisä  h.  dejisä 
verb.  perf.  bis  wohin  kommen,  gelangeo. — BSrze  pü^zgä 
ma-dáfšll  de-Gärné. 
dÖDDC  Ful.  döynda  Imp.  dögnsft  s.  döj^c. 
dá^jTc  Fut.  döfjids^  dejTgSš  Imp.  dä^jisft  8.  döj^c. 
D&deňc  Fut.  nädend^  nadSJÍD3éS  Imp.  nSdensft  8.  DSdš|c. 
nSdejic  Fut.  nSdej[d%  iiad§JÍ36š  Prt.  nSdeSed,  nStSed  nSdeSlä 

Imp.  D&dejisä  verb.  perf.  herankommen,  herbeikommen, 
nfidjic  Fut.  Didjid%  DadjT3éS  Imp.  nSdjisä  8.  nfidejic 
nSd6lc  Fui.  nSdnid%  iiadňi3éS  Imp.  n&dnijft  s.  nidejic. 
najTc  Fut.  Dfijid%  najTséŠ  Prt.  nSSed  hnp.  nSjigft  verb. 
perf.  1.  hinanlgeben;    2.  iiberfidlen;   niyie  8%  sich  müde 
gehen. 

26 
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n|ňlc  Fat.  nlnid^  nanisSš  Imp.  nláijä  8.  nSjTc. 

pédeňc  Fut.  pédend^  pedSj^DsSš  Imp.  pédeňgä  s.  pédejc. 

pédejic  Fut.  pédejd^  pedšjgéS  Prt.  pédešed,  pé'tšed  pô- 
deSlä  Imp.  pédejisä  verh.  per  f.  1 .  heimlich  heraorSeken; 
2.  untergehen,  versinken.  —  Ta-stägrä  Li$bä  pédešlä 
v-meŕo. 

pé*djíc  Fut.  pé*djid%  pedjTséš  Imp.  pé'djigä  s.  pédejic 

pŕSinc  Fut.  pŕejind%  Imp.  pŕ6ÁD3ä  8.  pKjic. 

píejic  Fut.  písjid%  Brt.  pHgšed  Imp.  pŕéjgä  verb.  perf. 
1.  durchgehen,  vorübergehen,  passieren;  2.  vorübergehen, 
aufhören;  3.  vé'jín^  einen  Krieg  durchmachen. 

pHßjlc  Fut.  pHgjidqr  píejigéS  Imp.  pHgjigä  8.  pfeic. 

pfie  Fut.  pHd%  -géš,  pHš  JVť.  ptSSed  Imp.  ptígä  t?er6. 
per/.  1.  kommen;  2.  dó^-čevä  zu  etwas  kommen,  etwas 
erreichen,  erlangen;  3.  na-kä^vä  jemanden  ankommen, 
treffen,  zu  Teil  werden;  4.  dó^-tevä  pŕSšet,  co  dazu  kam, 
dass. — Vjiečôr  nl-pHSlI  de-Smé*93![n.  Tfik  ven-präSed 
de-begSctvä.  NÖu-nevä  pŕäšle  skvlrlňé.  Ta-strägf& 
pŕäálä  nóu-tä-Sé'^täsä. 
dä^pŕlc  Fut.  a.  dá^pfíd^  depHsčš  b.  dft^pHm  depríS 
verb.  perf.  wohin  gelangen. 

DSpfíc  Fut.  a.  nÍpHd%  naplPfgčš  b.  nSpflm  naptíš  verb. 
perf.  ankommen. 

pŕäpHc  Fut.  a.  pŕäpŕld^  pŕäpŕf38S  b.  pŕäpfím  pt&pŤÚ 
verb.  perf.  1 .  herankommen,  ankommen;  2.  hinzukommen, 
yipflc  Fut.  a.  väpŕld^  b.  väpfím  verb.  perf.  1 .  heraus- 
kommen; 2.  Erfolg  haben.  —  yäpH3ft  b&tén!  S-ti$v&  ňfc 
ňlQY&pHlSle. 
zSpŕlc  Fut.  a.  zSpild^  zapHsSS  b.  zSpŕlm  zapŕíš  verh. 
perf.  ankonunen. 

pfid%  -38Š,  pôš  Prt.  páQŠed  Imp.  a.  pd3ft  b.  pé^  verb. 
perf.  1.  gehen,  sich  auf  den  Weg  machen;  2.  in  Gang  kom- 
men (von  Maschinen);  3.  (nnpers.)  ergehen;  4.  (unpers.) 
gehen»  möglich  sein. 
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ráozdejíc  Fut.  rá^zdejíd^  rezdeJigSs  Imp.  r^ezdejgä 
8.  rôfzeic 

rúQzeňc  Fut.  rô^zeňd^  rezS^ügSS  Imp.  rô^zeňgä  s.  rô$- 
zejic 

rft^zejic  Fut.  rôezej^d^  rezsjígeš  ÍVí.  rôf zešed,  rô^sSed, 
rftf  šSed  Imp.  rôezejisä  verb.  perf.  8%  d .  auseinander- 
gehen, sich  trennen;  2.  sich  entzweien;  3.  sich  verbreiten, 
sich  ausbreiten.  —  Tô^-bäle  jh  püezgä,  ga-mä-s^-rô$- 
zeSlí.  Fčerájí  j&-8%-rňezeSet  8l§-svim-brat%.  Ta-röjjzä 
8%-rezšÍ5ft  nat-calé  čáele. 

rü^zjlc  Ful.  a.  rä$zjid%  rezjísSš  b.  räezjlm  -jlš  imp. 
rô^zjigft  8.  rôezeic. 

89Ánc  Fut.  sejind^  Imp.  tíSxn^  s.  S8j[c. 

88^0  Fut.  8ejíd%  iVť.  8ÍeSed  Jmp.  sijjgä  vérft.  jper/".  1.  herab- 
gehen, herabkommen;  2.  herausgehen,  ta-krá]}^  8gj(3ft 
s-tä-tí^o  das  Zeug  verliert  die  Farbe;  8§j[c  sq  zusammen- 
treffen, zusammenkommen.  —  Barze  "Xötke  yen-siQŠet 
8-te-gönrä  na-dô])].  Yjitre  jäg-8%-S8J[d%  8-tim-k&pc%. 

vijic  Fut.  väjid^  -3SŠ  ÍVÍ.  väšed  Imp.  väjisä  t;er&.  jper/l 
1.  hinausgehen;  2.  hinaufgehen;  3.  aufgehen,  keimen. 

vänc  jPímí.  ySndii  Imp.  vänsä  s.  väjYc. 

vSnIc  Fut.  vänid^  Imp.  vänisä  s.  vSflIc. 

TSJine  Fttť.  vgjínd^  7mp.  vSjliisä  veňgäcä  s.  vejic. 

vejíc  Fut.  vsid%  iVí.  fSigd,  v58ed  v5šla  Imp.  vSjgä  rerft. 
^er/*.  hineingehen. 

vjíc  Fut.  vjid%  Jmp.  vjisä  8.  všjic. 

véteňc  JFW.  vétenda  vetSj^ngSs  Jm^.  vétengä  s.  YéUjfi. 

Tétcjic  J%*/.  véttjid%  vetšjigéš  /Vr.  vétešed,  Vé'tšed  v^-te- 
Slä  Imp.  yetejlgä  verb.  perf.  abgehen,  weggehen. 

vô'djíc  Fut.  vé'djid^  vedjTsSš  Imp.  védjigä  s.  vétejíc. 

vaic  Ftrf.  v8jid%  Prt.  vQšed  Jmp.  vöjßä  verb.  perf. 
i.  fortgehen,  weggehen,  entweichen;  2.  eine  Strecke  zu- 
rücklegen. —  Oa-ven-ySSet  täsinc  sla'xÖp^  yen-8á]}d  nS- 
zemjs^  ôz-zgä^ge*«!. 
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?aj[ne  Fut.  YHjjíá^  Imp,  ySpsS  8.  tSjc. 

yftjlc  Fut.  Täjid^  VUJ136S  Imp.  v&jigft  s.  T&jic. 

Yá^benc  Fut.  vd^bend^  vebSÜDS^S  7i»p.  vü^bens^s.  yá$- 

bEJic 
Yö^bejic  Ftti.  yú$bejid%  yebej(3gS  Prt.  Yá^beSed,  Yá^pSed 
Yä^bešlä  Imp.  yôfbejisä  verb.  perf.  i.  umgelieii,  vm- 
schreitoD;  2.  aursochen,  besachen;  YÜ$bej[c  s%  8-2im  mit 
jemaodem  omgehen,  Yerkehren.  —  Yen-yö^beSed  8yô|- 
calí  dyör.  Lení  jä-yil^pšet  fSäthé  mjist&  f-Pe- 
rnáeŕcä. 
vü^bjic  Fkít.  a.  vö^bjidsi  yebjígéš  b.  Yíi^bjlm  -jlS  Imp. 

vô^bjiga  8.  YuebeÁc. 
zSjIc  Fut.  zljid%  zajTsSä  Jnip.  zSjijft  d.  zé'jic. 
z|nlc  JPkí.  zlnid^  zanisSš  2«np.  z$ňi3ft  8.  z^'j^c. 
zjíc  Fi«í.  zjid%  Jfnp.  zji5ä  8.  8ej[c. 
zé-j[c  Ftií.  zé'jid%  -3gš  /V<.  zišed  7mp.  a.  z^%&  b.  O)^ 
veŕb.perf.  1.  hinter  etwas  gehen;  2.  imtergehen;  3.  kftfmä 
jemandem  hindernd  in  den  Weg  treten.  —  6a-YéD-j&-Yfi|z- 
dŕe*^],  yeu-ziSed  zôu-ta-j[ičft.    Ju  8Í4§DT§ke  zSSIe. 
Y-tissft  mô-zašed  mé^nlôŕ. 
z&'jínc  Fut.  zé'jÍDd^  Imp.  a.  z&*j|n3ft  b.  zl^nsä  é.  z&'|c. 
♦j  f  c  verb. 

Komposita  {Inf.  -'jlc  Prs.  -  jimj%  [Kl.  H.  Vi.  Wdß.]  -tmj% 
[81.]  -mjéS  Prt.  -  jôjín  -  j^  Imp,  -  paji  /B.  H.  8t.  Wde.] 
-  tmjí  /SťJ  Part.  Prt.  -j|tí): 

najlc  Ff/í.  né*jimj%  Imp.  nSjimji  t;eri.  j>er/l  annehmen, 
mieten,  in  Dienst  nehmen;  nljlc  84  ká^mô  bei  jemandem 
in  den  Dienst  treten,  sieh  vermieten  . —  Mo|-YÖf  trok 
s^-nSjônn  stô'jchémô  bôrejú. 
pŕänajlc  verb.  perf.  noch  dazo  mieten, 
pé-djlc  Fut.  pédejimj%  pedeiinjéš  verb.  perf.  anfheben; 
pé'djlc  8%  fiQVä  sich  einer  Sache  unterziehen,  etwas 
Qtttemehmen.  —  Yôn-sa-pé'djÓQn  žémhé  rebü^tft. 
pŕäjlc  Fut.  pŕimjs^  verb.  perf.  annehmen,  anbehmen« 
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pö^'ic  JPttr.  pé*imj%  verh.  perf.  1.  erfassen,  ergreifen, 
gefangen  nehmen;  2.  begreifen^  verstehen. 

pňeňľc  8.  pÔQJIc. 

ré^zjlc  FuL  rô^zej^mj^  rezsjjmjéš  verh,  perf,  zer- 
legen. 

rä^zníc  8.  rä^zjíc. 

fiňic  Fut.  sgjímj%  verb.  perf.  1.  abnehmen,  herabnehmen; 
2.  zusammenfassen. 

yijlc  Fut.yím^Sj,  verh.  perf  1.  herausnehmen;  2.  aus- 
nehmen, eine  Ausnahme  machen. — Ci^bjä  j^Q-c^  "^äjlc, 
Slä  tl-j^Dl'  mftSô)}  na-m£Qlö  zaplScčc. 

väúlc  8.  väjic. 

vé-dníc  Fut.  véteimjíi  vetejimjöS  verh.  perf.  abnehmen, 
abziehen. 

vSjic  Fut.  y^JXi]%  verh.  perf  wegnehmen,  etwas  fortneh- 
men, vermindern. 

vň^bjlc  Fut.  vôebejimj^  vebejimjéS  verh.  perf.  1.  um- 
fassen, umarmen;  2.  in  sich  fassen,  enthalten. 

VZÍC  Fut.  ?6jizň%  Prt.  vzö^u  Imp.  vSizňi  veznicä  Part. 
Prt.  vz|ti  Vhshst.  vzŽU;é  verh.  perf.  1.  nehmen,  er- 
greifen; 2.  nöu-s%  auf  sich  nehmen,  sich  zu  etwas  be- 
kennen, eingestehen;  vzic  ^%  1.  dü$-£evä  sieh  zu 
etwas  anschicken;  2.  uä-dreg^  sich  auf  den  Weg  ma- 
chen.—  Von-ňie^ceyl  nön-s^  vzic,  ce-ven-vftkrot 
tá-kô^óä.  Ven-8q;-vzÖjjn  de-rebňetä.  Veii-s%-vzöjjn 
de-Smé'Qgln. 
pŕävzlc  verh.  perf.  noch  hinzu  nehmen. 
pô^YŽic  verh.  perf.  nehmen,  annehmen. 

zSjIc  Fut,  zé'j^mja  Imp.  zSjimji  verh.  perf.  wegnehmen, 
in  Besitz  nehmen;  zSjic  s^  čím  etwas  übernehmen,  sich 
mit  etwas  befassen. 

zjic  8.  sňíc. 
j  im — tím  conj.  je  — desto.  Kl.  H.  Vi.  Wéle. 
jlnačé  adv.  anders,  auf  andere  Weise. 
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♦jlnSčic  verh. 

Komposita  {Inf.  -jínfičíc  Prs.  - jinačíi  -jlnSčIš  Prt.  -jlnažél): 

pejlnäčic  verh.  perf.  nach  einander  umändern. 

pŕejlničic  verb.  perf.  umändern, 
jinähl  -kä  -hé  acfj.  anders,  Yon  anderer  Art. 
j  tu!  -nä  -né  pron.  adj.  1.  anderer;  2.  fremd,  nicht  dem  Sprecher 

(oder  dem  Subjekt  des  Satzes)  gehSrend.  Kl.  H.  Vi.  WsIb. 
jfnekráQsnl  9.  jinekrä^snl.  Vi. 
jinekrä^sni  -nä  -nô  adj.  andersfarbig.  Kl.  H.  Wda. 
jíneyjérn!  -nä  -ne  oď;.  andersgläubig.  Kl.  H.  Vi.  Wda. 
jlnezi^msthl  -kä  -hé  adj.  ausländisch»  fremd.  Kl.  H.  Vu 
jlnezimshl  5.  jlnezi^mshl.  Wdjs. 
jinSl  -Sä  -šé  pron.  adj.  anderer.  Kl.  H.  Vi.  Wda. 
jinzS  -zä  "Z^pron.  adj.  anderer.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
jimäc  Prs.  j|m%  s.  jimac.  St. 
jtm — i{m  8.  jim — tím.  St. 
jinI  5.  Jim.  St. 

jfnekrä])snl  8.  jfnekrä)(sni.  St. 
jf novjernl  8.  jínevjôrnl.  St. 
jfnezigmshli  8.  jfnezl$mshl.  St. 
jjnš!  8.  jinSí.  St. 
jtnzi  8.  jinzl.  St. 

jôlcft^vx  -yä  -vé  adj.  den  Daebs  betreffend, 
jónderke  5.  jóuderke.  H.  Vi.  St.  Wslsr. 
jöijdre  «.  jôndre.  Ä  Vi.  St.  Wsla. 
jójidrevStl  s.  jôudrevStl.  H.  Vi.  St.  WsU. 
jô]}drá^vi  5.  joudrü^vi.  H.  Vi.  St.  WsUs. 
jó»dŕäBtI  8.  jóudŕSsu.  H.  Vi.  St. 
jó))dŕä*fiťx  9.  jóudŕästl.  Wdz. 
jÖRdrnI  s.  jidŕní.  H.  Vi.  St.  Wsle. 
jö»df nä  8.  jidfnä.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
jo^mčicä  -cft  fem.  kleine  HShle.  H.  Vi.  WéU. 
jó»ničičkä  -hY  fem.  kleine  Hohle.  H.  Vi.  Wdä. 
jönmkä  -M  fem.  kleine  HShle,  Grube.  H.  Vi.  WdB. 


SL0YINZI6GHIS   WÖRTERBUCH.  407 

jog  D  -nö  mase.  Juni.  H.  Vi.  Wslz. 

jögnshl  -kä  -hé  aélj.  den  Juni  betreffend;  jögnshe  jSgedä  Johannis- 
beeren. H.  Vi.  Walz. 
jó]}ná9Vl  -yä  -vé  adý,  den  Juni  betreffend, 
jögpä  -pä  fem.  Joppe,  kurze  Jacke. 
jÖypkä  -U  fem.  Joppe,  kurze  Jacke, 
♦joftsc  «.  j6ji8C.  H.  Vi.  8t.  WdB. 
jôuderke  -kä  ntr^  Kernchen.  El. 
jôjidre  -rä  Fl.  G.  -dSr  L.  -ŕéj^  ntr.  Kern.  KL 
jóudreyfitS  -tä  -té  adj.  reich  an  Kernen.  El. 
joudrü^Tl  -vä  -?é  aäé.  den  Kern  betreffend.  El. 
jôudŕäst!  -tä  -té  adj.  reich  an  Kernen.  El. 
jöudrnl  «.  jidfnl.  El. 
jöudrnft  s.  jidŕňä.  El. 
jöumcicä  9.  jögmcica.  El.  St. 
joumčičkä  5.  jópičička.  EL  St. 
jöumkä  8.  jö^mka.  El.  St. 
jöuu  d.  jÖQn.  El.  St. 
jÖunshi  8.  jögnsM.  EL  St. 
*jÔ»8C  verb.  El. 

Eomposita  {Inf.  - jónsc  Prs.  - jons^  -jÖJisSS  íVť.  -jóiis  -  jóu- 
slä  Imp.  -jôiiBä  Párt  Prt.  -jôusll): 

dÖusc  verb.  perf.  bis  zu  einem  Punkte  hin  tragen.  —  Yeiw 

döus  t8n-mjÍQ'x  d^-lasä. 
pé'dňóusc  verb.  perf.  aulheben,  aulnchten. 
pröusc  verb.  perf.    bringen.  —  Vjitre  jžiu-tä-pŕ6iis% 
te-ci$l%. 
dö^prousc  verb.  perf.  noch  hinzu  bringen. 
pŕSpŕôusc  verb.  perf.  heranbringen, 
väpŕóiisc  verb.  perf.  herausbringen, 
vé'tpŕôusc  verb.  perf.  wiederbringen,  zurfickbringen. 
rô^zúôjisc  verb.  perf.  hierhin  und  dorthin  tragen. 
snÖQSC  verb.  perf  zusammenbringen, 
väúôusc  verb.  perf.  1.  hinaustragen;  2.  hinauftragen. 
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YnÖusc  verh.  perf.  hioeintragen. 

vô*dňôji8C  verh.  perf.  wegtragen,  daYontragen. 

YÜ^bnousc  verh.  perf.  umhertragen. 
jé-ike  -kä  PI  G.  jé-jií  ntr.  kleines  Ei. 
jiľxSläDä  -oft  fem.  dünne,  schledite  Sappe, 
j&jinc  -cä  H.  I.  -cml  masc.  junger  Ochse,  welcher  noch  nicht  neht. 

Kl.  H.  Ft. 
jftjinčIK  -ikä  fnasc.  jnnger  Ochse.  Kl.  K  Vu 
j&tnc  5.  jajinc.  St. 
j&tnčIK  9.  jQjiDčm.  8t. 
jüjinc  8.  jöinc.  Wda. 
jft-JinčiK  s.  jSinčií.  Wdz. 
j  ô  cidv.  schon;  jö — ^jô  bald — bald, 
jô^ä  '%l  L  je^ÖU  PL  G.  jô^  fem.  Suppe, 
j  öl  jolö  niMC.  Juli. 

jälö^vl  -vä  -vé  adj.  den  Juli  betrelTend. 
jöskä  -M  /em.  Suppe, 
jösni  -nä  -De  adj.  1.  die  Suppe  betreffend;  2.  suppig,  dum  wie 

Suppe, 
jošňä  adv.  suppig. 


K. 

kfibaxä  -X^  ^'  kabfi^öu  fem.  altes  halb  Yerfallenes  Haus. 

kfibakä  -bi  Z  kabXkóu  s.  kSba^a. 

kabáQtk  8.  kabägtk.  Fi. 

kabä^tk  -kä  ma8C.  1.  Rock,  besonders  der  früher  Ton  den  Bewoh- 
nern der  Kirchspiele  Glowitz  und  Zezenow  getragene  lange  kaftan- 
ähnliche  Rock;  2.  PI.  Pferdegeschirr. 

kablfic  Pr8.  kSbläjii  Prt.  kabl&'^l  verh.  imperf.  mit  Worten 
streiten,  besonders  um  eine  unwichtige  Sache;  kablSc  8%  streiten. — 
Ní-kabl&jóu  ňiyÔQČim.  Nínä  nI-6%-kablôjó]}  se-sebön  jd  d?jl(í 
štinä. 
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Komposita: 

nakabiSc  verh.  perf.  8%  genug  gestritten  haben. 
pekablSc  verb.perf.  eis  wenig  streiten;  pekablSc  s^  streiten. 
prekablSc  verb.  perf.  darchstreiten,  streitend  verbringen, 
väkablác  verb.perf.  s^  aasgestritten  haben,  nicht  mehr  streiten« 
zakablSc  verb.  perf.  anfangen  zu  streiten, 
kablô^väc  íVí.  kablá^ve*«!  s.  kablSc.  KL  Vi. 
käbôt  -ätä  PI.  G.  kabá»tô»  [Kl.  H.  St.  WsU.]  -bagto»  [Vi.] 

L.  -céý^  niasc.  Frauenrock;  der  lange  Rock  der  Glowitzer  and  Zeze- 

nower. 
kSč!  tn^'.  Lockrur  Tur  Enten, 
k&čä  -čä  fem.  Ente. 
kSčicä  -cä  L.  kačici  [Ode.]  -či-cí  [Wslz.]  PI.  O.  -čTc  [Odß.J 

-čie  [WAb.]  fem.  weibliehe  Entre. 
kSčiná  -nft  /.  kačTnôu  [Kl.  H.  Vi.J  -čínôu  [St.J  -či-nó»  [Wsh.J 

fem.  Entenfleisch. 
kačiSčo  -čä  B.  N.  kačíSčft  [OsU.]  -čiščá  [Wda.J  G.  -čiSč 

[Ode.]  -čiSč  [Wáb.J  ntr.  grosse  Ente. 
kfičizDä  *n&  fem.  Entenfleisch, 
kači  -č%  -čé  adj.  die  Enten  betreflend. 
kSčIn  -člDl  -nä  -né  adj.  poss.  Enten-. 
kSčkä  -hi  fem.  Ente. 

kSčňlk  -ikä  mase.  1.  Entenstall;  2.  Entendieb, 
kačé^vi  -yä  -yé  aétj.  die  Enten  betrefl^end. 
kSdSk  -äkô  mase.  Hederich, 
kadók  -ôkä  mase.  Tenrel. 

kSfčicä  -cä  fem.  kleine  jange  Dohie.  H.  Vi.  St.  Wde. 
kafčičkä  -bi  fem.  kleine  junge  Dohle.  H.  Vi.  St.  WsUf. 
kSfči  -čä  -čé  adj.  die  Dohle  betreO^end.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
kSfčIn  -ČM  -Da  -De  adj.  poss.  Dohlen-.  H.  Vi.  St.  Wdjs. 
kSfkä  -bl  fem.  i.  Dohle;  2.  die  Raderpinne.  H.  Vi.  St.  WsU. 
kS\|^čicä  8.  kSfčica.  Kl. 
kSifi^čIčkä  8.  k&fčička.  Kl. 
k5#čl  s.  kSfčí.  Kl. 
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kíySriln  8.  kSfčIn.  Kl. 
kSif^kä  8.  kSfka.  Kl. 

ka^lftni  -näft  -né  adj.  aus  Kacheln  bestehend, 
ka'xlft^vl  -v&  -VÔ  ac^j.  die  Kacheh  betreffend. 
kSj[6l  -^xlä  L.  ka^lö  ma8C.  Kachel, 
kajétä  -tä  /em.  Kajfite. 
kajötni  -n&  -né  aé^.  die  Kajfite  betreffend. 
kSIä  -lä  fem.  Strassenschrnntz. 

kfiläc  1^8.  kSl%  -löS  Prt.  kiUe*^  verb,  imperf.  beschmutzen,  be- 
sudeln; kSläc  sa  sich  beschmutzen. 
Komposita: 

nakSläc  verb.  perf.  genug  beschmutzen,  besudeln;  naklläc  8% 

sich  sehr  beschmutzen, 
pekfil&c  verb.  perf.  beschmutzen,  besudeln;  pek&läc  s^  sich 

beschmutzen. 
skiUäc  verb.  perf.  beschmutzen,  besudeln;  skäläc  8%  sich  be- 
schmutzen« 
yekfil&c  verb.  perf.  ringsum  beschmutzen, 
zakfiläc  verb.  perf.  beschmutzen,  besudeln;  zakSlic  8%  sich 
beschmutzen. 
*kalSc  verb.  Üer.  eu  kSlac. 

Komposita  {Inf.  -kalfic  Pre.  -kalôja  IH.  -kalô'^l): 
YokalSc  verb.  imperf.  ringsum  beschmutzen, 
zakalfic  verb.  imperf.  beschmutzen,  besudeln;  zakaUc  8%  sich 
beschmutzen. 
*kalaS&c  verb. 

Komposita    (Inf.  -kalašSc  iVs.  -'kalasöja  Rrt.  -kalaS^*«! 
Imp.  -kalSše'Q): 

pekalašac  veifi.  perf.  ein  wenig  prfigeln. 
prekalafiSc  verb.  perf.  durchprügeln, 
yikalafiék^  verb.  perf.  1.  ausprugeln,  tfichtig  durchprflgeln; 
2.  CÓ9  kö^mo  durch  Prügel  austreiben. — Jäft-jarvi- 
kalaSe'^  dl^tix  zö]i-te.  Jäg-mä-?ikalašäja  te^ňe- 
peslSSTnstye. 
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"^kalašô^väc  s.  kalašSc.  Kl.  Vi. 
^kalfiväc  verb.  iter.  zu  kSlac. 

Komposita  {Inf.  -kalSvác  Prs.  -'kaläva  -kaláRvôš  [Kl.  H.St. 
Wda.J  -lápvôS  [ViJ  Prt.  -kaláve-»!   Imp.  -kalave-»): 
8.  kalSc. 
kaläsťí  -t&  'té  adj.  schlammig,  kotig.  Osla. 
kali-stl  s.  kalästl.  Wdz. 

käldün  -dnä  mase.  die  Eingeweide.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
käld^n  s.  kaldün.  St. 
kälBste  adv.  schlammig,  kotig. 
käléSče  -ča  PI.  N.  kalášča  [Osla.]  -lá-ščá  [WdeJ  G.  -ISáč 

[OsUJ  -lášč  [Waz.]  fUr.  schlammige,  kotíge  Stelle,  Pfätze. 
kalk  kä-lkä  L.  kälkö  mase.  Kalk. 

kälkSc    Prs:  kä'lköja   kälkôjéš    Prt.  kälké*«l    verb.  imperf. 
kalken,  mit  Kalk  bestreichen,  weissen. 
KomposUa    (Inf.  -käIkSc    Prs.  -'kälkäja    Prt.  -kälkfr-«! 
Imp.  -ká-lkes): 

nakäIkSc  verb.  perf.  ankalken,  weissen. 
pekälkSc  verb.  perf.  kalken,  weissen, 
yäkälkác  verb.  perf.  ToUstandig  aoskalken,  aosweissen. 
vekälkSc  verb.  perf  kalken,  weissen. 
zakälkSc  verb.  perf.  znkalken,  mit  Kalk  verschmieren, 
kälkaní  -nlÍQ  -ňé  adj.  ans  Kalk  bestehend. 
kälkSt!  -tä  -té  adj.  voller  Kalk. 
kälkevStI  -tä  -té  adj.  1.  voller  Kalk;  2.  kalkartig. 
kälké'jíSče  -čä  nlr.  Kalkgrube, 
kälk&^väc  Prt.  kälkô^ve*«!  s.  kalkSc.  Kl.  Vi. 
kälkä^vl  -vä  -v6  adj.  den  Kalk  betreSend. 
kälkä^yňicä  -cä  fem.  Kalkgrobe.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kälküf  wňicä  8.  kalkôevňíca.  Kl. 

kSlňicá  -cä  L.  kalňícl  [Kl.  H.  St.J  -ňi-cí  [Wslsf.J  fem.  schlam- 
miges  Wasser,  Sumpfwasser.  Kl.  H.  St.  Wsla. 
^kalü^Yäc  8.  kalac.  Kl.  Vi. 
kamél  -élä  mase.  Kameel. 
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kamráQtkä  8.  kamrä^tka.  Vu 

kamrá];c6k  -äkä  masc.  Kamerad,  lieber  Kamerad.  Kl.  K  St.  Wdz. 

kamrá];ctye  -vä  ntr.  1.  die  Kameraden,  Genossen;  2.  die  Kame- 
radschaft, Freundschaft.  Kl.  H.  St  WsU. 

kamrágchl  -kä  -hé  adj.  kameradschaftlich.  Kl.  H.  St.  WsU. 

kamrä^t  -tä  Pl.N.  -ca  mMC.  Kamerad,  Gefahrte.  Kl. H. St.  WsU. 

kamrä^tkä  -M  fem.  Kameradin»  Gefährtin.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

kanfilljä  -ja  fem.  Kanaille. 

kanSlshl  -kä  -hé  adj.\  kanSlstil  ftíí^X  KanarienvogeL  Kl.  H. 
St.  Wslz. 

kanáQl  s.  kanägl.  Vi. 

kanáglsh!  8.  kanä])l8hl.  Vi. 

kanä'lstil  s.  kanSlsM.  Vi. 

kanäQl  -lô  mase.  Kanal.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

kanaQlsh!  -kä  -ti6  acü.  den  Kanal  betrelTend.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

kanink  -kä  PI.  G.  -nk  masc.  Kaninchen.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

kanlnkňoYl  -vä  -v6  adj.  das  Kaninchen  betreffend. 

kantnk  s.  kanink.  St. 

kanÖQnä  -oft  fem.  Kanone.  H.  Vi.  Wslz. 

kanó^nňf  Yl  -yä  -vé  adj.  die  Kanonen  betreffend. 

kanÖ]]nä  s.  kanÖ^na.  Kl.  St. 

känt  ká'Dtô  Fl.  G.  käntÖg  masc.  Kante,  scharfe  Ecke. 
*känt5c  verb. 

Kompositum  (Inf  -käntSc   Rrs.  -'käntäj^   Prt.  -käntfr*«! 
Imp.  -ká*Dte'9): 

vekäntSc  verb.  per  f.  nmwälzen,  umdrehen. 

käntati  -t&  -té  adj.  scharfkantig. 

käntevStl  -tä  -té  adj.  scharfkantig, 
^käntň^väc  s.  kantSc.  Kl.  Vi. 

kágbSl  s.  k2í])bél.  Vi. 

káQ£%  s.  kX])Č4.  Ff. 

káQČóŕ  s.  ká])2ôr.  Vi. 

kiQČôrk  s.  ká])čôrk.  Vi. 

káQ2ó])tke  s.  kXgčôjitke.  Vi. 
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káQdSr  8.  kaQder.  Vi. 

káQdrate  8.  kä];drate.  Fi. 

káQdrevate  s.  ká]jdreYate.  Vi. 

kágyä  s.  káj^ya.  Vi. 

káQŠčr  adj.  inded,  1.  koseher,  koscher  geschlachtet;  2.  nach  den 

Speisevorschriften  des  mosaischen  Gesetzes  lebend, 
káoščr  adv.  koscher, 
kágtä  8.  kägta.  Vi. 
kágtčicä  8.  kS^tčica.  Vi. 
kágtčičkä  s.  kägtčlčka.  Vi. 
káotkä  8.  kägtka.  Vi. 
kágtDl  8.  káj^tnl.  Vi. 
káQtnicä  8.  ká])tDÍca.  Vi. 
kágtničkä  s.  kägtnička.  Vi. 
káQtnlk  3.  kaQtnik.  Vi. 
káQznicä  s.  kägznica.  Vi. 
kSpä  -pä  fem.  1.  Kappe;  2.  ein  Stuck  Holz  zur  Befesügong  der 


kSpäc  ÍV5.  kapj%  -pjöS  iV/.  kSpe'^l  t;ßr6.  imperf.  trSpfeln,  tropfen- 
weise herabfallen. 
Kompmta: 

nakSpäc  verb.  per  f.  auf  etwas  hintropfen»  beitränfeln. 

pekSpäc  verb.  perf.  ein  wenig  Mntranfeln. 

skSpäc  verb.  perf.  herabträofeln. 

väkapäc  verb.  perf.  tropfenweise  auslaufen. 

yekSpäc  verb.  perf.  beträufeln. 

zakSpäc  verb.  perf.  hintropfen»  beträufeln, 
kapajicä  -cä  fem.  die  Traufe. 
kSpčičä  -cä  fem.  Käppchen. 
kSpčičkä  -ti!  fem.  Kappchen. 

kapSläjä  -ja  A.  kfipSläjsi  B.  6.  -jY  fem,  Kapelle.  052^. 
kapglä'jä  8.  kapeläja.  Wsh. 

kap8l)nl  -nä  -né  adj.  die  Kapelle  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  WeU. 
kapčUn'í  8.  kapeltul.  St. 
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kapé'lä  -la  PI.  G.  -ľí  fem.  Kapelle. 

kSpjicä  -čä  L.  kapjlcí  [Odz.]  -pjixí  [WslzJ  H.  Q.  -pjlc 
[OsU.]  -pjlc  [Wdz.]  fem.  i.  Käppchen;  2.  ein  bogeniomiig  ge- 
krümmtes Stäbchen,  an  welchem  der  Schlägel  des  Üreschflegek  be- 
festigt ist. 

kSpjičkä  -M  /.  kapjTčkôu  [Oslz.]  -pji-ékó»  [WslzJ  B.  O. 
-pjTék  [OdzJ  -pjičk  [Wslz.J  fem.  Käppchen. 

kSpkä  -hi  fem.  Käppchen. 
[  kapläčni  -nä  -né  adj.  die  Kapelle  betreffend.  Oslz. 

kfipläcä  -cä  L.  kapläcl  [Oslz.J  -plá-cl  [Wdz.]  B.  G.  -plic 
[Odz.J  -plác  [Wslz.J  fem.  Kapelle. 

kaplä'ču'í  8.  kapläčul.  Wslz. 

kSpiečkä  -M  /.  kapläčkóu  [OdzJ  -plá-Čkô»  [fVdzJ  B.  G. 
-pläčk  [Oslz  J  -pláčk  [WdzJ  fem.  Kapelle, 

kfipnójic  s.  kSpnóuc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

kapnóuc  Fut.  kSpá^  -d6š  Prt.  kfipnÔQn  verb.perf.  berabtrdpfeln» 
als  Tropfen  herabfallen.  Kl. 

kaprágl  s.  kapräßl.  Vi. 

kaprárQl&tve  s.  kapräglstve.  Vi. 

kapráglsh!  s.  kaprä^lsliL  Vi. 

kaprägl  -lä  D.  -lejô  B.  N.  -levjä  mase.  Korporal,  Unteroffizier. 
Kl.  H.  St.  Wdz. 

kapräglstve  -vä  ntr.  1.  die  Korporale,  Unteroffiziere;  2.  der  Rang 
eines  Korporals,  Unteroffiziers;  3.  die  Korporalschaft,  die  einem 
Unteroffizier  zar  Ausbildung  unterstellten  Mannschaften.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 

kaprä^lshl  -kä  -ho  adj.  den  Korporal  betreffend.  Kl.H.St.  Wdz. 

käpretk  -kä  masc.  Zündhütchen; 

käptáglä  s.  kaptägla.  Vi. 

käptäQlä  -la  fem.  das  Kapital.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

käptSj^nstve  -yä  ntr.  1.  die  Kapitäne;  2.  die  Kapitinsstelle.  Kl. 
H.  Vi.  Wdz. 

käptSJinshl  -kä  -hé  adj.  den  Kapitän  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wds. 

käptStnatve  s.  kaptSj^nstve.  St. 
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käptSinshI  s.  kaptgjinstil.  St 

käptSnä  -Da  D.  -nejä  PL  N.  -nevjä  masc»  Kapitän,  Schiflsfabrer. 

m.  H.  Fi.  Wdz. 
käptSnô];  -nevi  -y&  -yé  aAj.  poss.  dem  Kapitän  gehörig.  £7.  H. 

Vi.  Wüz. 
käptfnä  5.  kaptSna.  SU 
käptf  QÔQ  s.  kaptSnö]}.  St. 

kapäfYňicä  -cä  fem.  Raucbhaus,  Rauchkate.  B..  Fi.  St.  Wsh. 
kapöewnicä  s.  kapó^vnica.  Kl. 
kapdscani  -nä^  -ne  adj.  ans  Kohl  bestehend,  bereitet. 
kSpösco^nkä  -hi  I.  kapöscö^nkoi}  [H.  Vi.  WsIjs.J  -cöunkou 

[KI.  St.]  fem.  Kohlsuppe. 
kapSstä  -tä  A.  kSpust%  fem.  Grünkohl.  Osh. 
kapSstni  -nä  -né  adj.  den  Kohl  betreffend.  Oslz. 
kapustňik  -ikä  masc.  1.  Kohldieb;  2.  Dieb,  Spitzbube.  Osljs. 
kSpästňišče  -čá  PI  N.  kapostňiSčä  [Osla.]  -ňi-Sčä  [Wsla.J 

G.  -ňišč  [Oslg.J  -ňišč  [Wdz.J  ntr.  Feld,  auf  welchem  Kohl  ge- 

standen  hat. 
kapó'stä  s.  kap&sta.  Wslz. 
kapó'stní  8.  kapöstni.  Wsh. 
kapü'stnik  s.  ksi^^stňilt.  Wslz. 

kap  u  n  -ônä  masc.  Kapaun,  verschnittener  Hahn.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
kapônä  -nä  masc.  Kapaun.  Iß.  H.  Vi.  Wslz. 
kap&nic  iV^.  kSpön^  kapôňlä  Brt.  kSpönel  verb.  imperf.  zum 

Kapaun  machen,  kastrieren.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
Kompositum: 

yäkapSnic  verb.  perf.  zum  Kapaun  machen,  kastrieren, 
kapôtä  -tä  PI.  G.  -put  fem.  Kapuze, 
kapftzä  -zä   PI.  G.  -puz  fem.  Kapuze,  Mätze  aus  Hunde-  oder 

Schaffell, 
kap^n  s.  kap&i.  St. 
kapQnä  s.  kapôna.  St. 
kap^nic  s.  kapônic.  St. 
kSrä  -rä  /.  karöi]  PI.  G.  kär  fem.  Karren,  Schiebkarren. 

27 
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karSc  Prs.  kSräj%   Prt.  kard'^l  verb.  imperf.   karren,  auf  dem 
Karren  fahren. 
Komposita: 

nakarSc  verb.  perf.  viel  zosammenkarren;  nakarSc  sa  genug 

gekarrt  haben,  sich  mfide  karren. 
präkarSc  verb.  perf.  mit  dem  Karren  berbeibringen. 
reskarSc  verb,  perf;  aoseinanderkarren,  hierhin  und  dorthin 

karren. 
skarSc  verb.  perf.  zusammenkarren, 
väkarác  verb.  perf.  herauskarren. 

viikarSc    verb.  perf.    wegkarren,    mit   dem   Karren   fort- 
schaßen. 
käräc  Prs.  kaflr^  [Kl.H.  St.  Wsla.J  Uqťsí  [Vi.]  -rßS  Prt.  kS»- 
re-^l  im.  H.  St.  Wslz.]  kápre-^l  [TiJ  kára  hnp.  kStt  wr*. 
imperf.  strafen. 
Komposita  (Inf  -karftc  Prs.  -  kärii  .ká»ŕéS  [Kl.  H.St.Wda.] 
-káQŕéä  [r%.]  Prt.  .'kärenil  Imp.  -  karä): 
nakSrHc  verb.  perf.  viel  bestrafen. 
pekSräc  verb.  perf  bestrafen,  abstrafen, 
skfiräc  verb.  perf.  bestrafen. 
Yttkaräc  verb.  perf.  bestrafen. 
*kärbSc  verb.  iter.  zu  kärbac. 

Komposita    (Inf   -kärbSc   Brs.  -^kärbäj^   Rrt.  -kftrb&'^l 
Imp.  -kfirbe*«): 

petkärbSc  verb.  imperf.  spotten. 
prekärbSc  verb.  imperf  durchplaudern,  Terplaudem. 
kSrbäc  Prs.  kärbj%  -bj8S  Prt.  karbe*«!  kórbfi  Imp.  kSrbjI  kär- 
bjTcft  verb.  imperf.  mit  gedämpfter  Stimme  spreeben,  plmdem, 
schwatzen. 
Komposita  {Inf  -kSrbftc  Prs.  -  kôrbj%  -kárbjéS  Prt.  -  kôr- 
be-^l  Imp.  -'kärbji): 

nakfirbäc  verb.  perf.  riel  plaudern;  nakSrbäc  84  genug 

geplaudert  haben,  sich  satt  plaudern. 
pekSrbäc  verb.  perf.  ein  wenig  plaudern. 
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petkSrbäc  verb.  perf.  spotten.  —  Na-petkórbS  nade- 

mnöu* 
präkSrbäc  verb.  perf.  zuflüstern.  —  Vén-mjä-pŕäkôr- 

pŕekSrbäc  verb.  perf.  durcbplandern,  verplaudern, 
väkärbäc  verb.  perf  s%  ausgeplaudert  haben,  nicht  mehr 

plaudern. 
zakSrbäc  verb.  perf  anfangen  zu  plaudern;  zakSrbäc  6% 
sich  festplaudern»  sich  beim  Plaudern  versäumen. 
'''kärbSväc  verb.  iter.  zu  kSrbac. 

Kompoeita  {Inf  -kärbSväc  Prs.  -'kórbäv^  -korbägvoS  [Kl. 
H.  St.  WsUJ  -báQVóš  [Vi.]  Prt.  -'kôrbäve-^l  Imp.  kár- 
bffve'ii):  8.  karbSc. 
♦karbä^väc  s.  karbfic.  Kl.  Vi. 
kSrčSnikä  -hi  fem.  Gasthaus,  Krug.  Odz. 
kärÜQmnl  -n&  -né  adj.  das  Gastbaus  betreffend.  Kl.  H.  Vi. 
kärčlgmáiK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Gasthausbesucher,  Wirtshaus- 
freund. Kl.  H.  Vi. 
kärčlgniDl  $.  karčlgmoL  St. 
kärčigniňik  s.  karčigmáiK.  St. 
kSrčimkä  s.  karčemka.  Wdz. 
kärči'mn!  8.  karčigmnL  W8lz. 
kärči-mňiK  s.  karfigmňik.  Wdz. 
kSrčmä  -mä  H.  G.  -Č8m  [OsU. J  -iim  [Wslz.J  fem.  Gasthaus, 

Wirtshaus,  Krug. 
kärčmSrčIk  -ikä  masc.  Gehfilfe  des  Gastwirts,  Kellner, 
kärčmargjičkä  -M  fem.  i.  die  Frau  des  Gastwirts;  2.  Gastwirtin. 
kärčniSf'gc    iVs.  kSrčmaŕ%   kärčmSŕlš    Prt.  kSrčmaŕél   verb. 
imperf  Gastwirt  sein,  das  Gewerbe  eines  Gastwirts  betreiben. 
Kompo8Ua: 

dekärčmäŕSc  verb.  perf  s^  či^yä  als  Gastwirt  etwas  er- 
werben. 
pekärČmfiŕSc  verb.  perf  Gastwirt  sein. — Ven-pôf kärčma- 
ŕél  hllä  15t. 

27* 
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väkärčmáŕSc  verb.  perf.  sn   als  Gastwirt  ausgewirtschaftet 

haben,  Bankerott  machen. 
zakärčmSŕéc  verb.  perf.  als  Gastwirt  verlieren, 
kärčmaŕčk  -äkä  masc.  Gehulfe  des  Gastwirts,  Kellner. 
kärčmSŕÓQ  -ŕeví  -vá  -vé  adj.  poss.  dem  Gastwirt  gehörig. 
kärčmSŕtve  -vä  nir.  1.  die  Gastwirte;  2.  das  Gastwirtsgewerbe. 
kärčmSŕhi  -kä  -hé  aét/.  den  Gastwirt  betreffend, 
kärčmaŕóevľ  -vä  -yé  adj*  den  Gastwirt  betreffend, 
kärčmärč'ín  -člni  -nä  -né  adj.  poss.  der  Gastwirtin  gehörig. 
karčmjiSče  -čá  PI  N.  kärčmjiSči  [Osh.]  -mji-Sčá  [WslzJ 
G.  -mjSč  [Oslís.]  -mjišč  [Wslz.]  ntr.  1.  die  Stelle,  wo  ehemals 
ein  Gasthaus  gestanden  hat;  2.  schlechter,  schmutziger  Krug. 
kSrčmórk  -kä  masc.  Gehülfe  des  Gastwirts,  Kellner. 
kSrčmôrkä  -hi  J.  kärčmárkôu,  -mSrkó^  fem.  i.  die  Frau  des 

Gastwirts;  2.  Gastwirtin. 
kSrčmôŕ  -aŕä,  -^ä  L.  kärčmS^ä  Fi.  L  -hni  masc.  Gastwirt, 

Krfiger. 
kär^ejičä  -čä  fem,  Kardetsche,  Pferdebürste, 
karejitä  -tä  fem.  Verdeckwagen. 
kSrk  -kô  H.  O.  kärkó^  masc.  Nacken. 

kSrkäc  iVs.  kär&i  -čéš  Prt.  kárke-sl  kôrkS  Imp.  karíi  kär- 
člcä  verb.  imperf  gackern. 
Komposita  {Inf.  -kärkác  Prs.  -'kórč%  -kárčéS  iVť.  -'kôrke'sl 
Imp.  -  kárčí): 

nakSrkäc  verb.  perf.  s%  genug  gegackert  haben. 

pekSrkäc  verb.  perf.  ein  wenig  gackern. 

reskärkác  verb.  perf.  durch  Gackern  verkünden.  —  Ta- 

kôfkeš  reskórkS,  ce-na-áä^slä  jajä. 
väkärkäc  verb.  perf  durch  Gackern  verkünden;  yäkärkäc 

s%  ausgegackert  haben,  nicht  mehr  gackern. 
zakSrkäc  verb.  perf.  zu  gackern  anfangen. 
*kärkSc  verb.  üer.  eu  kSrkac. 

Komposita    (Inf.  -kärkSc    Prs.  -kärkäj%  Prt.  -kärk^*^! 
Imp.  -kärke's): 
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reskärkSc  verb.  imperf.  durch  Gackern  Yerkünden. 
yäkärkSc  verb.  imperf.  durch  Gackern  verkünden, 
♦kärkäväc  verb.  iter.  zu  kSrkac. 

Kamposita  {Inf.  -kärkSväc  IVs.  -'kórkäv%  -kórkájjvôš  [Kl. 
H.  St.  Wslz.]  ^káQVÓš  [Vi.]  Prt.  -  kôrkáve-^l  Imp.  -kär- 
kSve*^):  s.  karkSc. 
♦kärkô^vác  s.  karkSc.  Kl.  Vi. 
kärkáeyi  *yä  -ve  adj.  den  Nacken  betreffend, 
kam  -nö  masc.  Kerbe, 
kam  á  -nä  H.  G.  -rön  fem.  Kerbe. 

kärnSc  Prs.  kärnäj%  kárnôjéš  iVí.  kärn^'^l  verb.  imperf.  ker- 
ben, Kerben  einschneiden. 
Komposita: 

fkärnäc  verb.  perf.  einkerben. 
nakärnSc  verb.  perf.  aufs  Kerbholz  szhneiden. 
pekärnSc  verb.  perf.  einkerben, 
yäkärnäc  verb.  perf.  Kerben  ausschneiden. 
zakärnSc  verb.  perf  durch  das  Einschneiden  von  Kerben  ver- 
derben. 
'''kärnSyäc  verb.  iter.  zu  karnäc. 

Komposita  {Inf.  -kärnSväc  Prs.  -kärnäv^  -kärnajjvôš  [Kl. 
H.  St.  Wslz.]  -náoyôš  [Vi.J  Prt,  -  kärnäve-yl  Imp.  -kär- 
nSye'^i): 

fkämäyäc  verb.  imperf.  einkerben. 
nakärnSyäc  verb.  imperf.  aufs  Kerbholz  schneiden, 
yäkärn&yäc  verb.  imperf.  Kerben  ausschneiden, 
zakämayäc  verb.  imperf.  durch  das  Einschneiden  von  Ker- 
ben verderben.  —  N'ezakärnay&'^cä-mjlQ  tSy-dvjéh', 
knájjpji! 
kSrne  -nä  PI.  G.  -reu  ntr.  Schaar,  Herde,  besonders  von  Fischen, 
kärnü^yäc  Prt.  kärnäeye'Ql  s.  karnäc.  Kl.  Vi. 
käróŕ  -aŕä,  -&ŕä  L.  karärô  H.  L  -hni  m,asc.  Karrer,  Mann, 
welcher  den  frisch  gestochenen  Torf  auf  die  Stelle  hinkarrt,  wo  er 
trocknen  soll. 


^ 

j 
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kfirÓQ  aubst.  inded.  Schellen,  Carreau. 

karp  -pä  maac.  Karpfen. 

kSrpj^  -pjicä  Fl.  N.  kärpj|tä  ntr.  jonger  Karpfen. 

kar  p  j  i  -pj&  -pjô  ačfj.  den  Karpfen  betreffend. 

kärpjo]jtéčke  a.  karpjóiítečke.  H.  Vi.  St.  Wsiz. 

kSrpjôjjtke  8.  kSrpjóutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

kárpjoiítôSke  s.  karpjOutôške.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

kärpjo]}téčke  -kä  nlr.  junger  Karpfen.  Kl. 

kSrpjôutke  -kä  Fl.  N.  kärpj|tkä  rUr.  junger  Karpfen.  Kl. 

kärpjóutôške  -kä  ntr.  junger  Karpfen.  Kl. 

kSrpk  -kä  nuisc.  kleiner  Karpfen. 

kärpü^vi  -yä  -yô  adj.  den  Karpfen  beireffend. 

kSrš  adj»  inded.  mutig,  feurig. 

kSrS  -so  maac.  schlechtes  Mehl. 

kärtun  -ônä  mase,  Katton.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 

kärtônä^y'í  -yä  -yé  adj.  aus  Kattun  bestehend. 

kärtônaní  -v&^  -ne  adj.  aus  Kattun  bestehend. 

karten  8.  kartön.  Sl. 

karüeyäc  Prt.  karo^ye'^l  8.  karäc.  Kl.  Vi. 

karöc  -ftcä  PI.  I.  -emi  masc.  Karausche. 

karôcä  -cä  A.  kfiräc^  FL  G.  -röc  fem.  Karausche. 

karácô^yl  -yä  -yé  adj.  die  Karausche  betreffend. 

käränä  -nä  I.  kafänóu  [Kl.  H.  Vi.]  -ŕánÓR  [Wdz.]  -ŕ|nóu 

[St J  Fl  G.  -fin  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.]  -fin  [St]  fem.  Karine, 

ein  auf  dem  Rücken  getragener  Korb. 
kSŕéšče  -čä  Fl.  N.  kaŕäščä  [Odz]  -ŕá-Sčä  [Wdz]  G.  -täSí 

[OslzJ  -ŕášč  [Wdz]  ntr.  alter  schlechter  Karren. 
kSŕt  -tô  mase.  Strandhafer. 
kSsä  -sä  fem.  Kasse, 
♦kasac  verb.  iter.  zu  kasac. 

Komposita  {Inf.  -kasSc  Prs.  -kasôjq,  Frt.  -kasé-^l   Imp. 
-käse'y): 

petkasac  verb.  imperf.  aofschfirzen;  petkasac  s%  sich  auf- 
aufschurzen. 
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zakasSc  verh.  imperf.  aufschfirzen. 
kSsäc  iVs.  kaä%  -Séš  Prt.  kfise*«!  verb.  ifnperf.  aufj^urzen;  kfi- 
säc  s^  sich  aofschärzen. 
Komposita: 

petkSsäc   verb.  perf.  anfschürzen;    petkSsäc  8%  aich  aof- 

schorzen. 
yäkasäc  verb.  perf.  s%  sich  aofschörzen. 
VttkSsäc  verb.  perf.  aurschfirzen;  Yttkfisäc  s%  sich  aitfschfirzen. 
zakSsäc  verb.  perf.  aufschureeo. 
'''kasSyäc  verb.  Her.  zu  kSsac. 

Eomposita  {Inf.  -kasSvSc  Rrs.  -kasäy%  -kasä])yôš  /XZ.  H. 
8L  Wde.]  -sáQVÓš  [Vi.]  Prt.  -  kasäve'^l  Imp.  -kasäve«): 
8.  kasSc. 
kasérnä  -oä  Fl.  O.  -séra  fem.  Kaserne, 
kastä  -tä  /•  kastÖi]  PI.  I.  -tml  L.  *céx  fem.  Kasten,  Kiste  mit 

rändern  Deckel. 
kSstČicä  -cä  fem.  Kästchen. 
kSstiičkä  -M  fem.  Kästchen. 
kSstkä  -M  fem.  Kästchen, 
kastöev!  -v&  -vé  adj.  den  Kasten  betreffend, 
'^'kasä^väc  a.  kasSc.  Kl.  Vi. 
kasö^vl  -vä  -ve  adj.  die  Kasse  betreffend. 
kaSél  -Slô  mase.  Husten. 
*kaSôrfic  verb. 

Kompositum  {Inf  -kašérac  Rrs.  -kašéräjq.  Bi.  -kaSér&'^l 
Imp.  -kašére's): 

väkašôräc  verb.  perf.  herausjagen. — ZSrôs  jä-vSkasöröj^ 
tST^-knáQpóft  8-tä-vátgär<)ä. 
kašérk  s.  kašórk. 
♦kašérô^väc  s.  kašéräc.  Kl.  Vi. 
kaSéŕ  -ŕä  L.  kaSéŕô  PI.  I.  -Séhni  mase.  Käscher,  eine  Art  Netz, 
käškä  -hl  fem.  ein  abgeteilter  Ranm  in  der  Scheune,  wo  Häcksel  ge- 
schnitten wird. 
kSSläc  Prs.  kSSl%  -lôS  Prt.  írSĹ&iA-ui  f^^rb.  imperf.  husten. 
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Bjmposita: 

nakSfiläc  verb.perf.  s%  genug  gehustet  haben,  durch  Tieles 

Husten  matt  werden. 
pekSSläc  verh.  perf.  ein  wenig  husten. 
prekSSläc  verh,  perf.  durchhusten,  hustend  verbringen. 
yäkaSläc  verh.  perf.  aushusten,  hustend  auswerfen;  väkašlie 

s%  sich  aushusten,  den  Husten  überstanden  haben. 
yetkSSläc  verb.  perf.  wiederhusten,  durch  Husten  antworten, 
zakišläc  verb.  perf.  anfangen  zu  husten. 
"""kaSlSc  verb.  Her.  zu  kSSlac. 

Komposita  {Inf.  -kašlSc  Pts.  -kašlúj^  Prt.  -kašld*^  Imp. 
-kSSle'«): 

prekaSlSc  verb.  imperf.  durchusten,  hustend  Terbringen. 
v&kašlSc  verb.  imperf.  aushusten,  hustend  auswerfen, 
vetkašlac  verb.  imperf.  wiederhusten,  hustend  antworten. 
kafilSJicä  -cft  fem.  Hustenreiz. 
*ka5lSyäc  verh.  Her.  su  kSSlac. 

Komposita  {Inf  -kašläväc  Prs.  -  kašläv^i  -kaSIásvôS  [Kl.  H. 
St.  WdM.]  -láQvôš  [Vi.]  Prt.  -  kafláve-«!  Imp.  -kaSll- 
ye*«):  s.  kaälSc. 
kSSlSšče  -čä  ntr.  böser  Husten. 
kSSliió])c  s.  käšlnôjic.  H.  Vi.  St.  Wüb. 
kSSlnôuc    Fut.  klšlá%  -ňSš    Prt.  kSSlnónn    verb.  perf.    aof- 
husten.  Kl. 
^kaSlö^Yäc  s.  kašlac.  Kl.  Vi. 
kafilä^vl  -vä  -vé  adj.  den  Husten  betreffend. 
kaSÖrk  -kä  masc.  Käscher. 
kaštä'ňä  -ňä  Ä.  kSStän%  Fl.  O.  -ňl  fem.  Kastanie, 
kat  -tä  PI.  N.  -cft  O.  katÖQ  L.  -céj^  masc.  Henker. 
katSe  Rrs.  kfitäj^  IVt.  kat&*^  verb.  imperf.  Henker  sein, 
katjf^ismfis  -ftsä  masc.  Katechismus. 

kateläctve  -yä  ntr.  i .  die  Katholiken;  2.  der  Katholizismus.  Qsb. 
katelächl  -kä  -hé  adj.  katholisch.  Oslz. 
katelftké'jístye  -yä  ntr.  1.  die  Katholiken;  2.  der  Katholizismus. 
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kateläctve  s.  kateläctve.  Wsla. 

katelä*chl  $.  kateláchL  Wslz. 

katelgčká  -M  /.  kateläčkôa  [Osh.J  -la-čkó»  [WdaJ  PI  G. 

-läfik  [Osla.J  -lačk  [WshJ  fem.  Katholikin. 
kStelék  -äkä  PI.  N.  -cä  G.  kateläkô»  [OsU.J  -la-kô»  [Wsk.J 

mase.  Katholik, 
katé'jishí  -k&  -hé  adj.  den  Henker  betreffend, 
katü^väc  íVí.  katô^YO'^l  s.  katSc.  Kl.  Vi. 
k&yä  -vä  fem.  Kaffee. 
kavSlc  -cá  mase.  Stück.  Kl.  H.  8t.  Wdz. 
kavälc  -ä'lcä  s.  kavSIc.  Vi. 
kavSlčlk  -ikä  mase.  Stuckchen.  Kl.  H.  St.  Wsla. 
kavälräjä  -jä  A.  kSvälräj^  fem.  Kavallerie.  Oslz. 
kavälrästä  -tä  D.  -tejô  PI.  O.  -terjä  mase.  Kavallerist,  Oslz. 
kavälrä'jä  s.  kavalräja.  Wslz. 
kayälrá'stä  s.  kavalrSsta.  Wslz. 

kavälríní  -nä  -né  adj.  die  Kavallerie  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
kavälrfnl  s.  kavalrínl.  St. 
kavä'lčik  s.  kavSlčik.  Vi. 

kSv6l  -vlä  L.  kavlÄ  PI.  L.  -iléf^  mase.  Ackerloos,  Ackerparzelle, 
kayläc   Rra.  kSvläj^  Prt.  kayl&'^l  verh.  imperf.  die  Parzellen 

des  Gemeindelandes  auslooseo. 
kavlô^väc  Prt.  kavloeve-^l  s.  kavläc.  Kl.  Vi. 
kSvól  s.  kSve'sl.  OGa. 

kfive'^l  -alö  L.  kavSlô  mase.  ein  grosses  Stock.  Oslz.  KOa.  W. 
kaväevl  -vä  -vé  adj.  den  Kaffee  betreffend. 
'''kazSc  verb.  iter.  zu  kSzac. 

Komposita  (Inf.  -kazäc  Rrs.  -  kazäj%  IH.  -kazé'^l  Imp. 
-kSz0*9): 

dekazSc  verb.  imperf.  1.  hinweisen;  2.  beweisen. 
nakazSc  verb.  imperf.  befehlen. 

penakazac  verb.  perf.  viel  nach  einander  befehlen. 
pekazSc  verb.  imperf.  1.  zeigen;  2.  beweisen;  pekazSc 
8%  sich  zeigen,  sichtbar  werden. 
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prakazSc  verh.  imperf.  anbefehlen,  gebieten. 

prekazSc  verb.  imperf.  verschreiben,  vermachen. 

reskazSc  verb.  imperf.  befehlen. 

yäkazSc  verb.  imperf.  nachweisen,  erweisen. 

yekazfic  verb.  imperf.  zeigen,  beweisen;  vekazSc  8%  sieh 

zeigen,  sich  erweisen, 
vetkazac  verb.  imperf.  antworten. 
vukazSc   verb.  imperf.  zeigen;  Yukazac  s%  sich  zeigen, 

erscheinen. 
zakazSc  verb.  imperf.  verbieten« 
kSzäc  Prs.  kájjž^  [Kl.  H.  St.  Wdt.]  káQŽ%  [Vi.]  -žéš  Prt.  ka»- 
ze-«l  [m.H.St.  WdeJ  kagze-^l  [Vi.]  käzfi  Imp.  kSžä  verb. 
imperf.  predigen. 
Kompasüa  {Inf.  -kSzäc  Prs.  -  kiž^  -käjížéä  [Kl.  H.St.  Wds.] 
-káQŽSš  [Vi.]  Prt.  -  k&ze-el  Imp.  -'kažä): 

dekSzäc  verh.  perf  1.  hinweisen;  2.  beweisen.  —  KsÖjic 

dňekäze'^l  tä-bjédňikä  iia-8vj%té  pjísme.  Yén-nijl- 

dňekäze*«!,  ce-täe-bälä  pré-^dä. 
nakfizäc  verb.  perf.  befehlen, 
pek&zäc  verb.  perf.  1.  zeigen;  2.  beweisen;  pekSz&c  8% 

sich  zeigen,  erscheinen.  —  Tén-koS^p  vó])m-pekX])žä 

t%-drä^g%.  T6n-ks5]}C  pň^käze'Ql  fSätke  8-t&-8vj%- 

tévä  pjismä. 
pŕäkSzäc    verb.  perf.    anbefehlen,    gebieten.  —  TSo- 

jénränlä    pÜk&ze'^l    tim-aäldS^tonm    de-atalé- 

r|ňä. 
pŕeklzäc  verb.  perf.   verschreiben,   vermachen*  —  Ta- 

stánrä  bfibä  pŕekftzS  fSatke,  ce-na-mjS,  temä-séf- 

Čicä. 
reskfizäc  verb.  perf.  befehlen, 
väkazäc  verb.  perf.  nachweisen,  erweisen;   víkazic  »i 

sich  ausweisen,  seine  Identität  nachweisen,  sich  legiti- 
mieren. 
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vek&zäc  verb.  per  f.  zeigen,  bezeigen;   vekSzäc  8%  sich 

zeigeoi  erweisen. 
YotkSzäc  verb.  perf.  antworten. 

Vttkfizäc  verb.  perf.  zeigen;  yukSzäc  8%  sich  zeigen,  er- 
scheinen, 
zakfizäc  verb.  perf.  verbieten.  —  Ten-pö|}n  mjä-zSkä- 
ze'^l  f-tira-liesä  de-x^žigňä. 
*kazSv&c  verb.  iter.  zu  kfizac. 

Kimposita  {Inf.  -kazSväc  2Vs.  -'kázäv^  -käzägyófi  [Kl.  H. 
St.  WsU.]  -zápvôš  [Vi  J  Prt.  -  käzäve«!  Imp.  -kazfive*ii): 
8.  kazSc. 
kSz8c  Prs.  kSž^  -zlš  Prt.  kSzôl  verb.  imperf.  zerschlagen,  zer- 
stSren,  verderben. 
Komposita: 

nakSzSc  verb.  perf.  viel  zerschlagen,  verderben. 
pekSzSc  verb.  perf.  nach  einander  zerschlagen,  verderben. 
skSzfic  verb.  perf.  zerschlagen,  verderben;  skSzSc  8%  zer- 
brechen, in  Stucke  gehen. 
zakSzSc  veríme  perf.  zerschlagen,  verderben, 
"^kazö^väc  8.  kazSc.  Kl.  Vi. 
každí  8.  kóyždl.    . 

kä'liDft8  -so  masc.  Kalmus  (Acorus  calamus). 
káiňicä  8.  kSlňica.  Vi. 
ká'mlädä  -da  fem.  die  Kammlade  am  Webstuhl, 
kä'ntfir  -trä  D.  -rejô  PI.  N.  -revjä  ma8c.  Kantor. 
kämSl  -mlö  masc.  Kümmel  (Semen  csimj.-Kl.  H.  Vi. 
kät  -tö  masc.  Kitt.  Oslz. 
kät  kll*tö  8.  kät.  Wslß. 

kätSc  IV8.  kätójii  [Oslz.J  ká-tôj%  [Wshs.J  katígSš  Prt.  kätd-i|I 
verb.  imperf.  kitten,  zosammenkitten. 
Komposita  {Inf  -kätfic  Prs.  -  kät«j%  IVt.  -kätô-ul  Imp.  -kl- 
te-«  [Oslz.J  -ká-te-9  [WsU.]): 
skatfic  verb.  perf.  zusammenkitten. 
zakatSc  verb.  perf.  verkitten,  mit  Kitt  zuschmiß — 
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kätô^vác  Prt.  kätö^ve«!  s.  kätSc.  Kl.  Vi. 

kä-mél  8.  kämel.  Wals. 

käbSljö'9  subst,  indecl.  Dorsch. 

käčičI  -čä  -čé  adj.  die  jungen  Enten  betreffejid.  Oslz. ' 

káči-čl  s.  käčičI.  WsU. 

käčÓBtSčke  5.  käčóutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

käčÓRtôške  8.  käčóutôšk^.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

käčÓiitSčke  -kä  ntr.  junges  Entchen.  KL 

käčÓutôško  -kä  ntr.  junges  Entchen.  KL 

kädrStl  -tä  -té  adj.  kropfig,  mit  einem  Kropf  behaftet. 

kädrevStl  -tä  -té  adj.  kropfig,  mit  einem  Kropf  behaftet. 

käyfic  Prs.  kä»Yôj^  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  káoyôjíi  [Vi.J  käyôjéS 

Rrt.  käy^'^l  t;^^.  imperf.  an  der  Kage  krank  sein,  blutigen  Harn 

von  sich  geben. 
Kompositum  {Inf.  -käyäc  Prs.  -käYĎj%  íVí.  -käy^'^l): 
zakäySc  verb.  perf.  an  der  Kage  erkranken, 
käyo^väc  Prt.  kayö^ve-«!  s.  k^yac.  Kl.  Vi. 
k&mglôevl  -yä  -vé  adj.  die  Kamillen  betreffend, 
k&me-lä  -lä  PI.  G.  -U  fem.  KamiUe. 
kärbäč  -ačä  L.  kôrbSčft  mase.  Karbatsche,  Peitsche, 
kárbôč  -äčá  L.  kórbájíčô  [Kl.H.St.  Wdz.J  -bÄQČä  [Vi.J  mase. 

Schwätzer, 
kárbôčká  -MI.  kôrbä»čkó»  [Kl.  H.  8t.  WOz.J  -báQČkóu  [ViJ 

fem.  Schwätzerin, 
karta  -tä  fem.  Karte,  Spielkarte. 
kä»bgl  -blä  mase.  Seil,  Leine.  KJ.  H.  St.  Wdz. 
kä»č%  -čieä  PI.  N.  káč|tä  ntr.  junge  Ente.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
käučór  -erä  PI.  G.  käčÓr,  -č^trô]}  I.  -rml  mase.  Enterich,  Erpel. 

m.  H.  St.  Wslz. 
käRčórk  -kä  L.  käčňerkô  mase.  Enterich,  Erpel.  Kl.  H.  St.  WsU. 
kä^čÔKtke  8.  kägčôutke.  H.  St.  WsU. 
kä;}čôutk^  -kä  PI.  N.  käč|tkä  ntr.  junges  Entchen.  Kl. 
käRder  -drä  mase.  Kropf.  Kl.  H.  St.  WsU. 
käRdrate  adv.  kropfig.  Kl.  H.  St.  Wslz. 


SLOYINZISGHBS   WÖRTEEBTJGH«  429 

kä^drevate  adv.  kropfig.  Kl.  H.  St  Wsb. 

käiiyä  *ji  fem.  die  Kage,  eine  Rinderkrankheit,  welche  sich  durch 
blutigen  Harn  äussert.  Kl.  H.  St.  WsU. 

ká]|l  s.  kô-gl.  QGa. 

ká])tä  -tä  fem.  1.  Kate,  kleines  niedriges  Haus;  2.  Tagelöhner- 
wohnung. KL.  H.  St.  Wdz. 

kä]}tčicä  -cä  fem.  kleine  Kate.  Kl.  H.  St.  Wds. 

kájjtčičkä  -M  fem.  kleine  Kate.  KL.  H.  St.  Wd». 

kSjjtkä  -hi  fem.  kleine  Kate.  KL.  H.  St.  Wds. 

kä^tni  -Da  -nô  adj.  die  Kate  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

kä])tňicä  -cä  fem.  1.  Katenbewohnerin;  2.  Tagelohnerfran,  Tage- 
löhnerin. Kl.  H.  St.  Wsle. 

kä^tničkä  -hi  fem.  1.  Katenbewohnerin;  2.  Tagelohnerfrau,  Tage- 
löhnerin, m.  H.  St.  Wsle. 

kä])tnik  -ikä  Ü.  N.  -cä  masc.  1.  Katenbewohner;  2.  Tagelöhner. 
m.  H.  St.  Wslz.    ' 

káRzňicá  -cä  L.  kózňicí  [OsU.]  -ňicí  [WdzJ  PI.  O.  -nie 
[Oslz.]  -nie  [WdzJ  fem.  Kanzel.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

käzSlnieä  -cä  fem.  Kanzel.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

käzälnieä  s.  käzalnica.  Vi. 

käz|ňé  -ňä  PI.  G.  -zojjn  [H.  Vi.  Wdz.J  -zöijn  [Kl.  St.]  ntr. 
Predigt. 

k|m  -mjenä  L.  kamjigňô  PL  I.  -mjgjinmi  masc.  Stein.  KL.  H.  Vi. 

k|mä  -mjenä  [St.]  -mjinä  [Wdz.J  L.  kamjigňô  [StJ  -rnji-nft 
[Wslz.J  PI.  I.  -mjginmY  [StJ  s.  k%m.  St.  Wslz. 

k%mjeň  s.  k|m. 

klmjeňiste  adv.  steinicht.  Oslz. 

k^mjeňórkä  -M  I.  kamjeňärkóii,  -ííSrkóu  fem.  i.  die  Frau  des 
Steinhaners;  2.  Steinhauerin,  Steinklopferin.  Odz. 

k|mjeňóŕ  -aŕä  L.  kamjeňSŕô  masc.  Steinhauer,  Steinklopfer.  Oshf. 

k%mjinist0  s.  klmjeňiste.  Wslz. 

k|mjiňórkä  s.  k|mjeňórka.  Wslz. 

k%mjiňôŕ  s.  k^mjeňôŕ.  Wdz. 

k|pä  -pä  fem.  Kämpe,  mit  Rohr  bewachsene  Untiefe  im  See. 


430  DR-    »•    LOBSNTZ. 

klpäc    Pra.  kÖHpjii  [KIJ  kÖRpjsi  [H.  Vi.  St.  WsU.]  -pjM 
Prt.  köupe-sl  [Kl]  kÖBpe-^l  /ä  Fi.  St.  Walz.]  Imp.  k|pjl 
t;er&.  imperf.  baden;  k|päc  8%  sich  baden. 
Komposita: 

peklpäc  verb.  perf.  nach  einander  baden;  pek|päc  8%  sich 

ein  wenig  baden, 
väk^päc  verb.  perf.  8%  sich  tfichtig  baden. 
k%pčicä  -c&  fem.  kleine  Kämpe. 
k|pčlčkä  -hi  fem.  kleine  Kämpe. 

klpjinä  -nä  /.  kq;pjTnÓH  [Kl.  H.  Vi]  -pjínóu  [St.]  -pji'nô]) 
[Wslz]  PL  G.  -pjin  [h.  H.  Vi.  WdzJ  -pjtn  [St.]  fem. 
K&mpe. 
k|pkä  -hl  fem.  kleine  Kämpe. 

k|sec  Fut.  k6uš%  [Kl]  kÖflS^  /F.  Ft.  St.  Wdz]  -8lš  IVť.  köu- 
8él  [Kl]  kóiísél  /K  Ft.  St.  Wslz  J  Imp.  k|8ä  verft,  petf. 
beissen^  stechen  (von  Mücken  und  Fliegen). 
Komposita: 

fk^sčc  verb.  perf.  hineinbeissen,  einbeissen. 

nak|s6c  verb.  perf.  anbeissen. 

natk|s6c  verb.  perf  ein  wenig  anbeissen. 

pek|sčc  verb.  perf.  nach  einander  zerbeissen. 

prek|86c  verb.  perf.  zerbeissen,  dorchbeissen. 

r^sk^sSc  verb.  perf.  zerbeissen. 

vák^sSc  verb.  perf.  heraosbeissen. — Ä!  ninä  j&])-8ä-v£kó]f- 

sei  t6n-8lénl  zÖyp! 
vek^Sc  verb.  perf.  bebeissen^  benagen. 
yetk^sSc  verb.  perf.  abbeissen. 
Yuk^éc  verb.  perf  beissen,  aUieissen,  heftig  stechen. 
zak|88c  vefh.  perf   i.  einen  Biss  thon,  znbeissen;  2.  tot 
beissen. 
k^Säe  Pts.  k6jiS%  [Kl]  köfl&i  [H.  Vi.  St.  Wslz]  -äôS  Ptt.  kÖH- 
še-9l  [Kl]  kÓRše-«!  [H.  Vi.  St.  Wdz.]  Imp.  k$i0*9  verb. 
imperf.  beissen,  steehen. 
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Komposita: 

fk%Säc  verb,  imperf.  einbeissen,  hineinbeissen. 
nak|Säc  verb.  imperf.  anbeisseo. 
pŕek|šäc  verb.  imperf.  darchbeissen^  zerbeissen. 
resklšäc  verb.  imperf.  zerbeissen. 
väk|šäc  verb.  imperf.  herausbeisseo. 
vek|šäc  verb.  imperf  bebeisseo,  benagen. 
yetk|šäc  verb.  imperf  abbeissen. 
ztísSjS&cverb.  imperf  totbeissen. 
k^áí  -šä^  -šé  adj.  mit  gestutztem  Schwanz. 
k^mSl  8.  kämel.  St. 
'^'klSdäc  verb.  Her.  m  klSsc. 

Komposüa  {Inf  -klSdäc  Prs.  *  kläd%  -k%dôš  [Kl.  H.  8t. 
WdjsJ  -kláodóš  fFi.J  Prt.  -  kläde-^l  Imp.  -klSde-y): 
deklSdäc  verb.  imperf.  hinzulegen,  hinzufugen, 
fkl&däc  verb.  imperf  hinzulegen, 
nakladač  verb.  imperf.  auflegen,  aufladen. 
natklSd&c  verb.  imperf.  zulegen,  anstueken. 
peklfidäc  verb.  imperf.  hinlegen, 
petkladäc  verb.  imperf.  darunterlegen. 
präklSdäc  verb.  imperf  1.  anlegen;  2.  landen. 
preklSd&c  verb.  imperf.  umlegen,  anders  legen. 
resklSdäc  verb.  imperf.  zerlegen. 
sklSdäc  verb.  imperf  zusammenlegen. 
väklSdäc  verb.  imperf.  i.  herauslegen,  Torlegen;  2.  aus- 
legen, erklären. 
vepklSdäc  verb.  imperf.  1  .herumlegeo,  belegen;  2.  schlagen. 
vetklSdäc  verb.  imperf  zurücklegen,  yerschieben. 
Yiiklfidäc  verb.  imperf.  zurecht  legen,  ordnen, 
zaklädäc  verb.  imperf.  1.  einlegen,  versenken;  2.  vö^^ 
das  Wasser  aufstauen,  zum  Stillstand  bringen, 
klfift  -tö  PI.  G.  kläf%  masc.  Holzklobe. 
kläftô^vľ  -vä  -Yô  acfj.  die  Kloben  betreffend;  kläft^vé  dfi^vo 
io  Kloben  geschlagenes  Holz. 
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*klajäc  verh.  Her.  zu  kláoc. 

Komposita  {Inf.  -kläjäc  Prs.  -kláj%  -klá^jôš  [Kl.  H.  St. 
WsUfJ  -klágjóš  [ViJ  Prt.  -  kläje-»l  Imp.  -klfije-»): 
fklSjäc  verb.  imperf.  hmeinstechen. 
preklSjäc  verb.  imperf.  durchstechen. 
vaklSjäc  verb.  imperf.  ausstechen, 
klamac   Prs.  kl|mój%  klam&jgš  Prt.  klame*«!  imverb.  perf. 
klemmen;  klamSc  s%  sich  klemmen. 
Komposita  {Inf.  -klamac   Prs.  -'klamáj%   Prt.  -klamé'^l 
Imp.  -kl|me's): 

fklamSc  verb.  perf.  einklemmen;    fklamSc  8%  sich  ein- 
klemmen, in  die  Klemme  geraten.  —  Yén-s^-fklamé*«! 
mjizä-tä-dyjSŕä. 
resklamSc  verb.  perf.  zerklemmen,  durch  Einklemmen  zor- 
dräcken. 
klamäSkä  -M  A.  kl|mSšk^  fem.  Klammer.  Oslß. 
klamHkä  PI.  Q.  -ašk  s.  klamôSka.  Wslz. 
klamrSc  Prs.  kl|mräj%  klamrôjčš  TVŕ.  klamré'^l  verb.  imperf. 
mit  Klammern  befestigen. 
Komposita  {Inf.  -klamrSc  Prs.  -'klamröj^  Prt.  -klamré'f^ 
Imp.  -kl|mr0'9): 

praklamrSc  verb.  perf.  anklammem,  festklammern. 
sklamrSc  verb.  perf.  zusammenklammern. 
YHklamrac  verb.  perf  festklammern. 
zaklamrSc  verb.  perf.  verklammem. 
klamré^väc  Brt.  klamrá^ve*«!  s.  klamräc.  Kl.  Vi. 
klamô^väc  Prt.  klamôeve'^l  s.  klamSc.  KL  Vi. 
klanätä  -tä  A.  kl|Dat%  fem.  Klarinette.  Oslz. 
klanätnl  -nä  -ne  adj.  die  Klarinette  betreffend.  Oslz. 
klanätúik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Klarinetlenblaser.  OsU. 
klanátft  H,  G.  -át  s.  klanäta.  Wslz. 
klanä-tnl  s.  klanätoi.  Wslz. 
klanä-tňik  s.  klanätňik.  Wslz. 
kláQyä  s.  )ü&yf9L.  Vi. 
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kláQyórkä  s.  klaRyôrka.  Vi. 
kťáQYÔŕ  s.  klájíyóh  Vi. 
kl&QTl  8.  kláflri.  Vi. 
kláQre  s.  s.  klágre.  Vi, 
klágresc  s.  kläyresc.  Vi. 
kláosknô])c  8.  kläysknôuc.  Vi. 
kláQtčicä  8.  klaQtčica.  Vi. 
kláQtčičkft  8.  kläiítčička.  Fi. 
kláQtkä  8.  kläytka.  Vi. 
klSp  -pá  ma8C.  KDall,  Peitschenknall. 
klSpä  -pä  fem.  Klappe. 

klSpäc   iV5.  kläpj%  -pjéš  Prt.  klSpe'^l  verb.  imperf.  klappen, 
mit  der  Peitsche  knallen. 
Komposita: 

naklSpäc  verb.  per  f.  viel  knallen. 
peklSpäc  verb.  perf.  ein  wenig  knallen, 
präkläpäc  verb.  perf.  heranklappen,  mit  einen  Knall  heran- 
schlagen; präklapäc  sq.  mit  einem  Knall  herangeschlagen 
werden. —  Tén-vjStSr  präklape'^l  t^-Iäßd^.  nS-vekne. 
sklSpäc  verb.  perf.  zusammenklappen,  mit  einem  Knall  zusam- 
menschlagen; sklapäc  8£(  mit  einem  Knall  zusammengeschla- 
gen werden. 
yetklSpäc  verb.  perf.  aufklappen,   mit  einem  Knall  öffnen; 

yetkläpäc  s%  sich  mit  einem  Knall  offnen. 
zaklSpäc  verb.  perf.  zuklappen,  mit  einem  Knall  schliessen; 
zaklapäc  s^;  sich  mit  einem  Knall  schliessen. 
klSpčicä  -cä  fem.  kleine  Klappe, 
klapčičkä  -M  fem.  kleine  Klappe. 

klaperni  -nä  -né  adj.  Klapper-;  klapgrnä  dSJiskä  Klapper,  Werk- 
zeug zum  Klappern. 
klSpkä  -M  fem.  kleine  Klappe. 
klSpmäcä  8.  kISpmuca. 

klSpmucä  -cä  fem.  die  kaschubische  Klappmutze,  welche  uber  die 
Ohren  herabgezogen  werden  kann. 

28 
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kl5piiô]íc  S.  kläpnôuc  H.  Vi.  8L  WsU. 
klSpnóuc  Fut.  klSpň^  -ňSš  Prt  a.  klSpnô])n  h.  klSp  -plä  Part. 
Prt.  klSpľi  verb.  perf.  klappen,  mit  der  Peitsche  knallen.  Kl. 
Komposita: 

pŕäklSpnóuc  verb.  perf.  heranklappen,  mit  einem  Knall  heran- 
schlagen; pŕaklapnôsc  8%  mit  einem  Knall  herangesehlagen 
werden. 
sklSpoóuc  verh.  perf.  zusammenklappen,  mit  einem  Knall  zu- 
sammenschlagen; sklSpnóuc  8%  mit  einem  Knall  zusammen- 
geschlagen werden, 
vetkläpnôye  verh.  perf.  aufklappen,  mit  einem  Knall  Sffnen; 

yetkläpDÓyc  8%  sich  mit  einem  Knall  offnen. 
zaklSpnôuc  verb.  perf.  1.  einen  Knall  mit  der  Peitsche  thun; 
2.  zuklappen,  mit  einem  Knall  schliessen;  zaklfipuoije  s% 
sich  mit  einem  Knall  schliessen. 
klápevo^I  -yjk  -xe  adj.  mit  hängenden  Ohren.  OdB. 
klapevü-xl  8.  kläpevöxl.  WsLm. 

klaprfic  Brs^  kläpräj^  Prt.  klapr&'^l  verb.  imperf.  klappern,  ein 
klapperndes  Geräusch  rerursachen. 
Komposita: 

peklaprSc  verb.  perf.  ein  wenig  klappern, 
yäklaprác  verb.  perf.  ausklappern,  durch  Klappern  ?erkunden. 
zaklaprfic  verb.  perf.  zu  klappern  anfangen, 
klaprö^yäc  Prt.  klaprö^ye-Ql  s.  klaprfic.  Kl.  Vi. 
klarňé  adv.  comp,  zu  klärne  und  klS^re. 
klarňlQŠI  -šä  -Sé  adj.  comp,  tu  klärnl  und  klägrl. 
klareyni  -näg  -né  adj.  1.  klar,  durchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos. 

H.  Vi.  St.  Wdz. 
klfireyne  adv.  i.  klar,  durchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos.  H.  Vi. 

St.  Wsla. 
klfireynesc  -cä  L.  klareynň^sci  fem.  1.  die  Klarheit,  Dureluieh- 

tigkeit;  2.  die  HeUigkeit,  Wolkenlosigkeit.  H.  Vi.  St.  Wd0. 
klfireyňa  a.  klSreyne.  H.  Vi.  St.  WsIb. 
klar  e  wn  í  s.  klareyni.  Kl. 
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klSrewne  s.  klärevne.  Kl. 
klfirewnesc  $.  klärevnesc.  Kl. 
klSrewnä  8.  klärevne.  £2. 
klfisä  -sa  fem.  Klasse. 

klSsc  Prs.  klädii  -S^š  Prt.  klá»d  [Kl  H.St.  Weist  J  klágd  [TtJ 
klfidlä  Part.  Prt.  klädli   verb.  imperf.  legen;   klSsc  s^  sich 
legen. 
Komposita  {Inf.  -klasc    iVs.  -'kladq.  -kläséš  Prt.  -'klôd 
-kladlä): 

dá^klasc  verb.  perf.  hinzulegen,  hinzufügen. 

fklasc  verb.  perf.  hineinlegen. 

nSklasc  verb.  perf.  viel  auflegen,  aufladen. 

nStklasc  verb.  perf.  hinzulegen,  anstücken. 

pé'tklasc  verb.  perf.  darunterlegen. 

präklasc  verb.  perf.  1.  anlegen;  2.  landen.  —  NS-Re^ä 

mä-pHlkladll  bä»t. 
prigklasc  verb.  perf.  umlegen,  anders  hinlegen, 
pá^klasc  verb.  perf.  vieles  nach  einander  hinlegen. 
Föesklasc  verb.  perf.  zerlegen. 
aklSsc  verb.  perf.  zusammenlegen, 
väklasc  verb.  perf.  1.  auslegen,  vorlegen;  2.  erklären, 
vé'tklasc  verb.  perf  zurücklegen,  aufschieben. 
Täklasc  verb.  perf.  zurechtlegen,  ordnen, 
vň^pklasc  verb.  perf  1.  umlegen,  belegen;  2.  schlagen j 

prügeln, 
zäklasc  verb.  perf.  1.  hineinlegen,  verseDken;   2.  vĎ^d^ 
das  Wasser  aufstauen,  zum  Stillstand  briogeji*  —  Ti-ri- 
bäcä  zSkladU  tén-áiQvó^tk  f-tq-yäyk^. 
klSskäc  Brs.  kläšč%  -čSš  Prt.  kläske*«!  verb.  imperf  klatscheii. 
Kamposita: 

pekläsk&c   verb.  perf.   beklatschen.  —  Ga-?é'D-bél   dá^- 

kencä  s-tim-pjignim,  fifötcä  jä-päeklaskali. 
präklSskäc  verb.  perf.  zuklatschen.  < —  Ä-téj[  mä-méi-pfô- 
klaskall. 
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yäklaskie  verb.perf.  heraisUatseheiL — Mä-kliskili  tik, 

ce-mä-ji-väklaskall  pjinc  razóy. 
záUiákäc  verb.  perf,  n  Uatsdiea  an&igei. 
^klaskic  veŕb.  iter.  zu  klaskac. 

KampoéUa   {Inf.  -kladkac   Prs.  -klai^äj^   IVt.  -Uaské*^ 
Imp.  -kliske'Q): 

peklaskäc  rerfr.  imperf.  beklatseheB. 
prftklaskSc  verb.  imperf.  zoklatschen. 
vSklaskSc  verb.  imperf.  henmsUafscbeB. 
^klaskäväc  verb.  Her.  eu  klaskac. 

KimíposUa  {Inf.  -klaskaväc  Prs.  -  klaskäy%  -Uask^^YôS  [Kl. 
H.St.  Wdz.J  -káQvóš  [Vi.]  Prt.  -klaskáve'«!  Lnp.  -Uas- 
kSve'Q):  s.  klaskac. 
klSskBÔjíc  8.  klägsknóyc.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
klSsknógc  s.  klä^snóuc  Kl. 
^klaskň^Täc  s.  klaskac.  Kl.  Vi. 
klasô^vl  -y&  -vé  adj.  die  Klasse  betreffend. 
Kamposita: 

dväklasň^vi  zweiklassig,  aos  zwei  Klassen  bestehend, 
jäneklasôevi  einklassig,  aos  einer  Klasse  bestehend, 
k  ist  ä  -t  fem.  pl.  Klatten,  zottige  Haare. 
klatSt!  -ta  -tô  adj.  zottig. 

klatÖ])D  -na  masc.  Mensch  mit  zottigem  Haar.  H.  Vi.  WsUf. 
klatöuo  8.  klatögn.  Kl.  St. 
klatevStl  -tá  -té  adj.  zottig. 

klatevňič!  -čä  -čé  adj.  mit  rauhem,  zottigem  Haar.  H.  Vi.  8t. 
klatevňl'č!  s.  klatevničí.  Wslz. 
klatewňičl  s.  kláte vníči.  Kl. 

kläbäc  Prs.  kläbj^  -bjčš  Prt.  kläbe-^1  kläba  verb.  imperf.  lus- 
hShlen.  Osie. 
Komposita   {Inf.  -klábäc   Pŕs.  - kläbjji  -klábjéš  Prt.  -kli- 
be«l): 

pekläbäc  verb.  perf.  ein  wenig  aoshShlen. 
yäklabäc  verb.  perf.  aoshohlen. 
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kläc  Prs.  kläj%  -j8š  Prt.  klö»!  klälä  Furt.  Vrt.  klätl    VhAü. 
kläcé  verb.  imperf.  s%  aus  dem  Ei  kriechen^  keimen.  Ode, 
KomposUa    (Inf.   -kléc  Prs.  -kläjii  -kläjéš   Prt.  -kló]|l 
-'klälá): 

näklSc  t;er&.  perf.  anpicken. 
pé^klSc  verb.  perf.  picken. 
pH^klSc  verb.  perf.  dnrcbpieken. 
väklSc  verb.  perf.  auspicken;  yäkléc  s%  aus  dem  Ei  krie- 
chen. —  Ten-kör-mä  tSmö-psä  te-vik^ke  väklätö. 
Vjitre  tä-käč|tS  s%-väkläjÔH  ß-tS-x-j^'j. 
ySklSc  verb.  perf.  totpicken. 
zSklSc  verb.  perf.  1.  anpicken;  2.  totpicken, 
kläcäc  Pŕs.  klíisk  -ččS  Prt.  klíce«!  Mp.  kläči  klftčicä  verb. 
imperf.  hinken.  Oslz. 
Kamposita  {Inf  -kläcäc  Prs.  -  kllč%  -kličéS  Prt.  -  kllce-«! 
Imp.  -kläči): 

pekläcäc  verb.  perf.  lahmend  gehen, 
pfäkläcäc  verb.  perf.  herbeigehinkt  kommen, 
zakläcäc  verb.  perf.  anfangen  zn  hinken, 
kläcé  -c&  ntr.  die  Brätezeit.  Ode. 

kläčéc  Prs.  kläč%  -člš  Prt.  kläče-»!  -čä  -čelí  Part.  Prt.  kläčíll 
verb.  imperf.  knien.  Ode. 
KomposUa  {Inf  -kläčéc  Prs.  -kläč^  -kläčíí  Prt.  - kläče-^l): 
pŕekläčéc  verb.  perf.  kniend  verbringen, 
yäkläččc  verb.  perf  durch  Knien  aushöhlen.  —  Na-väkläčä 

calÓH  sér^  v-délĎ. 
zakläföc  verb.  perf.  anfangen  zu  knien, 
kläčk  -kä  mase.  Holzbock  (Ixodes  ricinus).  Osie. 
kläčkä  -M  fem.  Joch.  Ode. 
kläkä  -M  fem.  Joch  (für  ein  Zugtier).  Odz. 
*kläkäc  verb.  iter.  zu  kläknóuc.  Ode. 

KomposUa  {Inf  -kläkäc  Prs.  -  kläk%  -kläkôš  Prt.  -  kläke-^l): 
präklSkäc  verb.  imperf.  niederknien. 
VHklákäc  verb-  imúerí.  uederknien. 
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kläknô])C  s.  kläknôuc  H.  Vi,  St. 

kläknôuc  Fat.  kläkň^  -ňSš  Pri.  kläk  -klä  Imp.  kläknl  klgk- 
ňicä  Part.  IH.  kläkll  verh.  perf.  niederknien.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -kläknôuc  Prs.  -klSkň^i  -kläkňSš  Prt.  -'klék 
-kläklá): 

pekläknóuc  verb.  per  f.  niederknien, 
pŕakläknóuc  verb.  perf.  niederknien, 
yukläkoóuc  verb.  perf.  niederknien, 
'^'klänäc  verb.  Her.  zu  klfc.  Kl.  H.  Fi. 

Komposita  {Inf.  -klänftc  Prs.  -kllnq  -klínóš  Prt.  -'kline  »l 
Imp.  -kläne'^  -klän&^cä): 

preklän&c  verb.  imperf.  verfluchen,  verwünschen. 
Y&klänäc  verb.  imperf.  verfluchen,  verwfinschen. 
vetklänäc  verb.  imperf.  \.  wiederfluohen ;  2.  den  Fluch 

aufheben,  entzaubern, 
zaklänäc  verb.  imperf.  verfluchen,  verwunschen, 
♦klänäc  verb.  üer.  au  kläňic.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -kláňác  Prs.  -klíňíi  -klínóš  Prt.  -'klíňe-^l 
Imp.  -kläne*«  -kläňé*«cä): 

yetklänäc  verb.  imperf.  aufkeilen,  den  Keil  entfernen, 
zakläňäc  verb.  imperf.  zukeilen,  verkeilen, 
♦kläňic  v&rb.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -kläňic   Prs.  -'kľíňii  -klíňlS  Prt.   -'kliňél 
Imp.  -  kläňi): 

vetkläňic  verb.  perf.  aufkeilen,  den  Keil  entfernen, 
zakläňíc  verb,  perf.  zukeilen,  verkeilen, 
kläséšče  -čä   PI.  N.  kläsäščä   nlr.  alte  Mähre,  altes  schlechtes 
Pferd.  Oslz. 
♦kläväc  verb.  iter.  zu  kläc.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -kläväc  Prs.  -  kläv%  -klävóš  Prt.  -'kläve'yl): 
prekläväc  verb.  imperf.  durchpicken, 
väkläväc  verb.  imperf.  auspicken;  väkläväc  s%  ans  dem  Ei 
kriechen, 
klic  Prs.  klá-j%  s.  kläc.  Wslz. 
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klUčk  klä-čkä  8.  kläčk.  Wslz. 
kll-bäc  8.  kläbac.  Wslz. 
klá'cäc  s.  kläcac.  Wslz. 
klá-cé  8.  kläcé.  Wslz. 
kla*čéc  8.  klUec.  Wslz. 
klá-čkft  B.  G.  klžčk  s.  kläčka.  Wslz. 
klá'ká  P/.  (?.  klák  8.  kláka.  TTsi;?. 
♦klä'käc  s.  kläkac.  Wslz. 

klä-knÔRC  Pri.  klák  s.  kläknô]}c.  TF^sZít. 
^kl&näc  s.  klänac.  Wslz. 
*klá-ňác  8.  klftňac.  Wslz. 
♦klá-ňic  s.  klftňic.  TTsí-er. 

klá-séSče  PI.  N.  kläsáščä  ť?,  -sašč  s.  kläsešče.  íTsí^. 
♦kláväc  s.  klävac-  Wslz. 
kläySc  iVs.  kl%äjíi  /JB.  Ä  Äť.  TF^teJ  kláoYHJ*  [ViJ  kl&- 
yôjSS  Pri.  kläy&'ftl  verh.  imperf.  vor  Gericht  klagen. 
Komposita    {Inf.  -kl&yfic    Prs.   -kläyäj^    Pri.  -kl&yé*«! 
Imp.  -klájíYe-S  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -klaGye-ii  [Vi.]): 
vekläySc  verb.  perf.  anklagen,  beschuldigen. 
zakláySc  verb.  perf.  verklagen, 
klayü^väc  iVi.  kláyu^ve'^l  s.  klaySc.  Kl.  Vi. 
klär  adj.  indecl.  1.  klar,  dorchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos. 
kVir  adv.  i.  klar,  dorchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos, 
kläräc  Prs.  kläjiroj^  /2n.  Ä  ^í.  Wslz.]  kláQľôjí^  /^Fi.J  klärô- 
jSš  iVí.  klär&'^l  t;er&.  imperf.  klären,  klar  machen;  kl&rftc  s% 
sich  klären,  klar  werden. 
Komposüa  (Inf  -klárSc  Prs.  -kläráj^;  Prt.  -kl&r^-^l  Imp. 
-klá»re-\|  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -kláore-«  [Vi.]): 
naklärSc  verb.  perf  viel  klären. 
peklärSc  verb.  perf.  nach  einander  klären, 
väklärác  verb.  perf.  klären;  väklärác  sq,  1 .  sich  klären; 

2.  sich  aufhellen,  wolkenlos  werden, 
zakläric  verb.  perf.  sq.  anfangen  sich  zu  klären, 
klärnl  -sä  HJE^MÜl.  klar,  dorchsichtig;  2.  hell  wolkenlos. 
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klärne  adv.  1.  klar,  durchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos. 

klärnesc  -cä  L.  klörnü^scl  fem.  1.  die  Klarheit,  Durchsichtigkeit; 

2.  die  Helligkeit,  Wolkenlosigkeit. 
klärô^vác  Prt.  klärôeve-^l  8.  kl&räc.  JB.  Vi. 
klä^Y^  ~j^  ß^*  ^^  gerichtliche  Klage;  pränesc  kl^QY^  oS-kevä 

dö^-soudö  jemanden  vor  Gericht  verklagen.  Kl.  H.  St.  WsU. 
klájJYÔrká  -M  /  kläYärkô«,  «YSrkó«  fem.  Klägerin.  El.  H.  St. 

WsU. 
klSjtY*^  -»^*  -^-  WäySi*  ^«sc.  Kläger.  El.  H.  St.  Wüe. 
klä^rl  -rä  -ré  adj.  1.  klar,  durchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos.  El.  H. 

St.  Wdz. 
klä])re  adv.  1.  klar,  durchsichtig;  2.  hell,  wolkenlos.  El.  H.  St. 

WsIjs. 
kl  adrese  -cä  L.  klärä^scl  fem.  1.  die  Klarheit,  Durchsichtigkeit; 

2.  die  HeUigkeit,  Wolkenlosigkeit.  El.  H.  St.  Wsla. 
kläQskiiô]}c  s.  klä])sknóuc.  H.  St.  Wdz. 
klässknôiic    Fut.   klaQskňq.   -ňčš    Prt.   kläQsknó)}ii   klôskn^ 
Imp.  klaskái  verb.  perf.  klatschen.  El. 
Eomposita    {Inf.  -klä^sknôuc    Prs.  -klóskn^  -klägskňéS 
Prt.  -'klósknôj}!!  Imp.  -'klaskňi): 

peklägsknóiic  verb.  perf.  zuklatschen,  beklatschen. 
pŕaklägsknÓHC  verb.  perf.  zuklatschen. 
zakläjjsknóuc   verb.  perf.    anfangen   zu   klatschen,    los- 
klatschen, 
klájjtčicá  -cä  fem.  kleiner  Käfig.  El.  H.  St.  Wale. 
klá»tčlčkä  -M  fem.  kleiner  Käfig.  El.  H.  St.  Wde. 
klä])tkä  -M  fem.  1.  Käfig;  2.  Mausefalle.  El.  H.  St.  WaU. 
kl%bStI  -tä  -té  adj.  knäuelformig. 
kl|bate  adv.  knäuelformig. 
♦kl^bjäc  verb.  Her.  zu  kl|bjic. 

Eompoäta   {Inf.  -kl|bjác   Prs.  -klóubj^  -klÖJibjoS  [El.] 
-  klÔBbj%  .klÓRbjôš  [H.  Vi.  St.  Wslz.J  Prt.  .'kloabj^-^l 
[El.]  -  kló»bje-«l  /Ä  Vi.  St.  Walz]  Imp.  -kllbje-«): 
reskl|bjäc  verb.  imperf.  1.  das  Knäuel  abwickeln;  2.  die 
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zasammengeballten  Wolkenmassen  auseinandertreiben;  res- 
kl|bjäc  8%  sich  entwirren,  auseinandergetrieben  werden. 
8kl%bjäc  verh.  imperf.  1.  in  ein  Knäuel  wickeln;  2.  zu- 
sammenballen, zusammentreiben;  skl|bjäc  s%  sich  zusam- 
menballen, sich  auftürmen. 
kl|bjlc  Prs.  kl4bj%  -bjíš  Prt.  kl$bjél  verh.  imperf.  1.  in  Knäuel 
wickeln;  2.  aufwirbeln,  zusammenballen;  kl|bj!c  s^;  sich  wie  ein 
Knäuel  drehen,  aufgewirbelt  werden. 
Kamposita: 

pekl|bjic  verb.perf.  1.  in  Knäuel  wickeln;  2.  aufwirbeln,  zu- 
sammenballen; pekl^bjic  8%  sich  zusammenballen,  aufgewir- 
belt werden, 
reskl^bjic  verb.perf.  1.  das  Knäuel  abwickeln;  2.  die  zu* 
sammengeballten   Wolkenmassen   auseinandertreiben;    res- 
kl|bj!c  s%  sich  entwirren,  auseinandergetrieben  werden. 
8kl|bj!c  verb.perf.  1.  in  ein  Knäuel  wickeln;  2.  zusammen- 
ballen, zusammentreiben;  8kl^bjic  8^  sich  zusammenballen, 
sich  auftürmen. 
kl%b0vStI  -tä  -té  adj.  knäuelfSrmig. 
kl|bevate  €uiv.  knäuellormig. 
kl^bö^vl  -vä  -vé  das  Knäuel  betreffend. 
kl|bäSk  -kä  masc.  kleines  Knäuel. 
kl|mä  -mä  fem.  1.  Klammer;  2.  Klemme. 
kl|mčicä  -cä  fem.  Klammer, 
kl^mčičkä  -M  fem.  Klammer. 
kl|mkä  -M  fem.  Klammer. 
kl|môk  -äkä  L.  klamájíkô  [Kl.  H.  St.  WshJ  -maßkä  fTi.J 

PL  I.  -hl  masc.  Klammer. 

kl|á«c   PŕS.  klÓjíD^  [H.  V%.  WsljsJ  kl6uň%  [Kl.  St.]  -nôS 

Prt.  kl6»áe-9l  [H.  Vi.  Wslz.]  kloaňe-yl  [Kl.  St.]  klô»ňa 

Imp,  kj^noy  klaňô'^cä  verh.  imperf.  s%  sich  verbeugen. 

Kúmposita   (Inf  -kl^ňäc   lYs.  -'klôjjá^,  -klógňôS   [H.   Vi. 

^^  -mmiáJm.  SL]  Prt.  -'klÓRňe-yl  Imp.  -kl|ňe-« 
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nnkl^íAr,  verb.  imperf.  m  bestimmeii,  bewegen  sachen; 
nakllnic  8%  sieh  hinneigen,  geneigt  leigen.  —  Yen- 
BSklösne'itl  svä-Tôetrekä  de-zle38J|stTi,  I1&  tSn- 
knžjip  niQce*9l. 

pekl|ňäc  verb.  imperf.  8%  sich  verbeogen,  Verbengungen 


prftkl^lnäc  verh.  imperf.  hinneigen«  ?eranlassen;  pitkl|- 

näc  8%  sich  hinneigea,  geneigt  zeigen, 
yetkl^näc  verb.  imperf.  abwenden,  abkehren;  Tettllnic 
s%  sieh  nbweaden,   abgeneigt  ze%eB.  —  Yéa-s^-yÄ't- 
klônáe*||l  lík  ved-zle3gjístvä. 
yiikl|näc  perb.  imperf.  8%  sich  verbeugen. 
kl|pä  -pft  fem.  alle  Kah. 

kl%pnnrij&  -j&  A.  kllpnaräj^  M.  G.  -räjl\  -ríji  fem.  die  Klemp- 
nerei, das  Klempnergeschart.  (Mer. 
kl^pnarä'jä  8.  kl^pnaräja.  Wdjs. 
kl^pBfiréik  -ikä  masc.  Klempnergeselle,  Klempoerlehrling. 
kl^pBfiŕéc  Prs.  kl^pnar^  kl^pnSHš  Brt.  kllpnaŕél  verb.  imperf. 

Klempner  sein,  das  Klempnerhandwerk  betreiben. 
kl^pnSŕék  -äkä  masc.  Klempnergeselle,  Klempnerlehrling. 
kl^pnSŕó]}  -ŕevi  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Klempner  gehSrig. 
kl^pnSrtve  -vä  ntr.  1.  die  Klempner;  2.  das  Klempnerhandwerk. 
kl^pnSrhl  -kä  -hé  adj.  den  Klempner  beireffend. 
klq[pnórk  -kä  masc.  Klempnergeselle,  Klempnerlehrling, 
kllpnórkä  -hi  /.  kl^pnärkóii,  -DSrkóu  fem.  die  Frau  des  Klemp- 
ners, 
kl^pnôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  kUpDarö  masc.  Klempner, 
"^kllsäc  verb.  iter.  zu  kl^snóuc 

Komposita  {Inf  kl^säc  Prs.  -'kl%s%  -kl|sós  Prt.  -kl^se'Ql): 
fkl%sSc  verb.  imperf  hobl  einfallen,  nach  unten  einsinken. 
zakl|8äc  verb.  imperf.  einsinken,  einfallen. 
kl|8käc  Prs.  kl^šč^  -čéš  Prt.  kl^sko'^l  verb.  imperf  schnalzen. 
Komposita: 

pekl^skäc  verb.  perf.  ein  wenig  schnalzen. 
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zakl|skäc  verb.  perf.  anfangen  zu  schnalzen. 
kl|sknó)|C  s.  klSjfiknójic.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
kl^skäčíi^ví  -vä  -vé  adj.  den  Kernbeisser  betreffend. 
kl|sknóuc  JPtií.  kl|8kň%  -néš  Vrt.  kl^skDÓQn  verb.  perf.  schnal- 
zen. El. 
Kompositum  {Inf.  -kl|8knó»e  Prs.  -kl^skn^^  -kl|skn8š  Prt. 
a.  -  kl%8knôftn  6.  Aljisk  -'kl^sklá  Part.  Prt.  -kllsklí): 
zakl|skQóuc  verb.  perf.  schnalzen, 
kllskôč  -tói  L.  kl%8kSBČťi  [Kl.  H.  St.  WsIb.]  -káQéô  [Vi.] 

mase.  Kernbeisser. 
kllsnóíjc  8.  kl^snôjie.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
kl|8aônc  Prs.  kl^sn^  -6fiš  Prt.  kl^nÓQn  verb.  imperf.  hohl  ein- 
fallen, einsinken.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -k)|8nôuc  Prs.  -  kl^sn^  -kl|8Ú6S  IH.  -  kl%8 
.'klesla  Párt.  IH.  -kĺzali): 

fkl%SDÔuc  verb.  perf.  hohl  einfallen,  einsinken. 
akl^nÖHC  verb.  perf.  einfallen,  zusammenfallen. 
zakl|snôuc  verb.  perf.  einsinken, 
"^klloäc  s.  kläDäc.  8t. 
♦kl^näc  s.  kläňac.'Äť. 
♦kllňlc  s.  kläňic.  St. 
kleké^täc  Prs.  kIÍQkec%  klekógcSš   Prt.  kľiQkete*^  kleketfi 
verb.  imperf.  klappern,  plappern,  schwatzen. 
Komposita  {Inf  -klekôetäc  Prs.  -'klekec^  -klekô^S  Prt. 
-klekete'^l): 

pŕeklekúotäc  verb.  perf.  klappernd,  plaudernd  verbringen, 
zakleké^tftc  verb.  perf.  anfangen  zu  klappern. 
klepSc  Prs.  kligpojq,  klepôjgš  Prt.  klepô'^l  verb.  imperf.  mit 
dem  Setznetz  fischen. 
*klep5c  verb.  iter.  zu  kligpac. 

Komposita  {Inf.  -klepSc  Prs.  -  klepaj^  iVi.  -klep&'^l  Imp. 
-kliepe-«): 

peklepSc  verb.  imperf.  1.  beklopfen;  2.  die  Sense  dengeln, 
preklepfic  verb.  imperf  dnrchklopfen. 
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resklepSc  verb.  itnperf.  zerklopfen,  breitseUagea« 
YftklepSc  verb.  itnperf.  1.  henosklopfen;  2. 
vepklepSc  verb.  imperf.  beklopieiL 
vetklepSc  verb.  imperf.  abUopEei,  losklopEni. 
zaklepäc  verb.  imperf.  die  Sense  beim  Deagelo 

digen,   schartig  machen.  —   N'ezakliQpe'v-mjIe   té- 
káfsä! 
"^klepSyäc  verb.  Her.  za  kUspac. 

Komposita  {Inf.  -klepSväc  Prs.  -  klepäY%  -klepá^TÓS  [EL.  H. 
8t.  Walz.]  -páQVóS  [Vi.]  Prt.  -'klep&ve-«!  hnp.  -UepS- 
ve*9):  8.  klepSc. 
klepö^täc  Prs.  kligpec^  klepö^fiS  Prt.  kli$pete*«l  klepetS 
verb.  imperf.  klappern,  plappern. 
Eompoaita  {Inf  -klepé$täc  IÝ8.  -'klepec%  -klepň^ceS  IH. 
-  klepete'Ql):  8.  klekft^tac. 
klepö^tnoijc  8.  klepftftnojic.  H.  Vi.  St.  Wélz. 
klepä^tBÓiic  Fut.  kll$petn%  klep&^táéš  Prt.  kli$petiiô])n  Ue- 

petnl  verb.  perf.  ein  Geklapper  ansstossen.  Kl. 
klepö^Yäc  Prt.  klepü^ye'^  8.  klepSc.  Kl,  Vi. 
"^klepö^Yäc  8.  klepSc.  Kl.  Vi. 
kleSčl$y][  -vä  -vé  adj.  den  Blei  betreffend. 
kleSčá^Yl  8.  kleScigYl. 
kléj^fič  -£ä  masc.  Holzbock  (Ixodes  ricinus). 
kléiSdft  -ČÔ9  mase.  pi.  Feuerzange. 
kléÁSčkä  -hi  fem.  Nadel  zom  Netzstricken. 
kléYér  -Yfä  masc.  Klee. 
kléYreyjičé  -čä  ntr.  Kleekraut,  Kleeheo.  08lß. 
kléYreYJičé  a.  klôYrevjíčô.  Wslz. 
kléYfé'JiSče  -Čä  ntr.  Kleefeld. 
kléYľäfYl  -Yä  -Yô  adj.  den  Klee  betreffend. 
kléYŕaní  -nSn  -ne   adj.   ans   Klee  bestehend;    kléTŕané  B|ae 

Kleeheu. 
kléYŕéSče  -čá    PL  N.   kléYHôčä  [Odz.J  -Yŕl-8čá  [WsUJ 
G.  -Ytášč  [Oslz.J  -vŕášč  [Wslz.J  ntr.  Kleefeld, 


SL0YINZI8GHSB    WÖRTERBUCH.  445 

klgjid  -da  H.  G.  kU;idÖu  masc.  1.  Kleid,  Kleidangsstfick;  2.  die 

Kleidong. 
kUjidSc  Bs.  kl8jidäj%  Prt.  klejdé'^l  verb.  imperf.  1.  bekleiden, 
Kleider  anziehen;  2.  anstehen«  angemessen  sein, -ein  Aussehen  ver- 
leihen; klejidSc  8%  sich  kleiden.  —  Na-klej^ddjä  s?ou-cörk%  lik 
f-čárné  klgjida.  Ta-sökntt  cä-kkjiddjä  díiebŕä. 
Komposita: 

fkleJidSc  verb.  per  f.  einkleiden. — Vjitre  nl-fkUjíddjô]}  tS^- 

rekrôtÔQ. 
pŕeklej^dSc  verb.  perf.  umkleiden,  anders  kleiden;  prekUj^dSc 

ss^  sich  umkleiden, 
yäklejidác  verb.  perf.  auskleiden;  väklejdác  8%  i.  sich  aus- 
kleiden, entkleiden;  2.  sich  verkleiden.  —  Yén-s^-väklejí- 
de'^l  zS-strä^ä. 
YHkUJidSc  verb.^perf.  bekleiden;  yukUj^dfic  s%  sich  kleiden. 
klejídáQŽä  s.  klejidä]}ža.  Vi. 
kUídäQžä  -žä  fem.  Kleidung.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
kUjidäf  väc  7V<.  kUjídňeve-^l  s.  kkjidäe.  KX.  Vi. 
.  klejlsgSče  -čä  PI.  N.  kUJsäščä  [OsIjsJ  -sá'Sčá  [Wslz.J  O.  -sSSč 

[Oslej  -gášč  [WslzJ  ntr.  altes  abgetragenes  schlechtes  Kleid, 
kligket  -tu  masc.  das  Geklapper,  Geplapper, 
kligpä  -pä  fem.  Setznetz. 

kll$päc  Prs.  kli§pj%  -pjßs  Prt.  kliepeel  klepS  verb.  imperf, 
1.  anklopfen,  pochen;  2.  beklopfen,  dengeln.  —  Kligpji  nS-vekne! 
Komposita  (Inf.  -kli^päc  Prs.  -'klepjii  -kligpjgS  íVí.  -kle- 
pe-yl): 

dekliepäc  verb.  perf.  fertig  dengeln. 

fkliQpäc  verb.  perf.  hineinklopfen,  hineinschlagen. 

Dakligpäc  verb.  perf  1.  anklopfen,  anpochen;  2.  dengeln^ 

schärfen, 
pekligpäc  verb.  perf  1.  beklopfen;  2.  dengeln, 
prekligpäc  verb.  perf.  dorchklopfen. 
reskllQpäc  verb.  perf.  zerklopfen,  breitschlagen, 
yäklepäc  verb.  perf.  1.  herausklopfen;  2.  ausdreschen. 
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yekligpäc  verb.  per  f.  1.  beklopfen;  2.  oberflächlich  ans- 

dreschen. 
vepkUgpäc  verb.  perf.  beklopfen. 
vetkllQpäc  verb.  perf.  abklopfen,  losklopfen. 
zakli§päc  verb.  perf.  1.  anklopfen,  anpochen;  2.  die  Sense 
beim  Dengeln  verderben,  schartig  machen, 
k  11 Q  päd  1  e  -lä  PI.  N.  klepSdIä  ntr.  Hammer  und  Amboss  zum 

Sensendengeln. 
kligpjiSce  -čä  B. N. klepjlščä [Odz.J  -pjišči [Wdz.J  G. -pjlSí 

[Oslej  -pjišč  [WdB.]  ntr.  Dreschtenne, 
kliepnó^jc  s.  kligpnóiic.  H.  Vi.  St.  WsU. 
kliepnóftc  Ftä.  kliepňq.  -ňéš  iV/.  kľigpDÓQn  klepn|  verb.  perf. 

anklopfen,  anpochen.  Kl. 
kligpňik  -ikä  Fl.  N.  -cä  mase.  Fischer,  welcher  mit  dem  Setzneti 

fischt, 
kliepôč  -äčä  L.  klepäflčô  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -páočô  [Vi.J  mäso. 

ein  Werkzeug  zam  Flachsreinigen. 
kli§pet  -tá  mase.  das  Geklapper,  Geplapper, 
kligskäc  Prs.  kllgšč^  -čéš  Pri.  kll^ske'^l  kleskS  verb.  imperf. 
klatschen. 
KomposUa  (Inf  -kligskäc  Prs.  -  kleSč« -ku«&č«S  Pri.  -'Ue- 
ske'^l):  8.  klSskac. 
kllgfič  -čä  mase.  Blei,  Bleie. 
kliQŠčik  -ikä  mase.  kleiner  Blei. 
klimprStl  -tá  -té  adj.  voller  Kldsse. 
klimpŕästl  -tä  -tô  adj.  voUer  Klosse.  Osie. 
kllmpŕli-stl  s.  klimpŕästl.  WsIjs. 
krrmp6r  -prä  PI.  O.  kllmprö]}  tnasc.  Kloss. 
kli'mp6rk  -kä  mase.  KlSsschen. 

klíč  Prs.  klň|  -nigS  Prt.  klÖ»n  [H.  Vi.  WsUJ  klöun  [Kl.  St.] 
Párt.  Prt.  kl|tl  Vbsbst.  kläcé  [OsU.]  kllxé  [Wüb.]  verb. 
imperf.  fluchen.  —  YoB-klöjin  bSrze  nô]i-c%. 
Komposita  {Inf.  - kl!c  Prs.  -'klň^i  - klň»  JM.  -Uônn): 
nSklIc  verb.  perf  viel  flachen. 
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pügkllc  verh.  perf.  verflachen,  yerwänschen. 

pöekllc  verb.  perf.  fluchen. 

väkllc  verb.  perf.  verfluchen,  verwünschen. 

yé'tkllc  A)erb.  perf.  1.  wiederflachen;  2.  den  Fluch  aofliebeii, 

entzaubern. 
^  zSklic  verb.  perf.  verfluchen,  verwunschen, 
klin  -iná  B.  I.  -nl  L.  -ňéx  niasc.  Keil.  Kl.  H.  8t.  Wálz. 
klin  -ínô  mase.  Schooss.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
klínk  -kä  mase.  kleiner  Keil.  KL.  H.  St.  WsU. 
klinka  -M  fem.  Klinke,  Thürdrucker.  KL  K  Vi.  WsU. 
kllnevStI  -tä  -tô  adj.  keilförmig, 
klinevate  adv.  keilförmig.  KL  H.  Vi.  WsUs. 
kllná^vl  -vä  -vé  adj.  den  Keil,  Schooss  betreflend.. 
klfnlK  -ikä  masc.  kleiner  Keil:  Kl.  H.  Vi.  Wd». 
klivSr  -vrä  masc.  der  Klüver,  das  vordere  dreieckige  Bootssegel, 
klin  8.  klin  -nä  tmd  -nö.  St 
klink  8.  klink.  8L 
kljnkä  8.  kliuka.  St 
klinevate  s.  klinevate.  St. 
kľtňiK  5.  klinik.  5ť. 
klnÖRC  8.  klic.  H.  Vi.  St.  WsU. 
klnöuc  8.  klic.  KL 
klö»b  8.  klÖHb.  H.  Vi.  St  WsU. 
kl  6]} m  -mä  masc.  grosser  Käscher.  H.  Vi.  WsU. 
klôgmňág  -ňé  fem.  eine  Art  Netz. 
kI5Qmň!k  -ikä  PL  N.  -cfi  masc.  Fischer,  welcher  mit  dem  klö^m 

fischt.  H.  Vi.  WsU. 
klójjn  -nä  PL  O.  klößn  mnsc.  Ahorn.  H.  Vi.  Wsle: 
klôgná^vl  vä  -vé  adj.  den  Ahorn  betreff'end. 
klógnä])  -úé  fem.  eine  Art  Netz, 
klöupk  8.  klÖHpk.  SL  Vi.  St  WsU. 
klORpkStl  8.  klÓHpkSťí.  H.  Vi.  SL  WsU. 
klÖQpkate  s.  klöjipkate.  H.  Vi.  St.  Wüz. 
klô»pkev5tl  s.  klôupkevStl.  H.  Vi.  St.  WsU. 
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kl6|jpkevate  s.  klójjpkevate.  H.  Vi.  St.  Walz. 
klö])tcicä  -cä  fem.  1.  kleines  Schloss;  2.  Fässchen,  kleine  Tonne. 
klOQtčIčkä  -M  fem.  1.  kleines  Schloss;  2.  Pässchen,  kleine  Tonne, 
klöijtkä  -hl    fem.  1.  Schloss    (zum  Yerschliessen);    2.  FässcheUt 
kleine  Tonne. 
"^klÖQtkäc  verb. 

Komposita  {Inf  -klÓRtkác   Prs.  -'klô»tk%  -klÖRtkoS   Prt. 
-klôptke'sl): 

fklÖQtkäc  verb.  perf.  einschliessen,  einsperren, 
sklöutkäc  verb.  perf.  aarschliessen. 
yäklóQtkäc  verb.  perf.  ansschliessen,  aussperren, 
vetklöytkäc  verb.  perf.  anfschliessen. 
yHkl5|}tkäc  verb.  perf  einschliessen,  einsperren. 
zaklÖgtkäc  verb.  perf  znschliessen,  verschliessen. 
"^kloQtkSc  verb.  iter.  eu  klögtkac. 

Komposita  {Inf  -klóstkSc  Prs.  -'klojjtkojii  Prt.  -kló^jtk^*«! 
Imp.  -klofltke's): 

fklÔQtkac-t;6r&.  imperf  einschliessen,  einsperren. 
väklógtkSc  verb.  imperf.  ansschliessen,  aussperren, 
vetklófltkäc  verb.  imperf  aofschliessen. 
zaklóytkSc  verb.  imperf.  zuschliessen,  Terschliessen. 
*kló])tkSväc  verb.  iter.  zu  klójjtkac. 

Komposita  {Inf  -klojjtkäväc  Prs.  -  kló]jtkävž|i  -klÔQtklígvóš 
[Kl.  H.  St.  Wslz.J  -káovóš   [Vi.]  Prt.  -klô»tkiv0-«l 
Imp.  -klógtkSve'y):  s.  klÓQtkSc. 
*klOQtküeyäc  s.  klô)}tk&c.  Kl.  Vi. 
kló|}tkíi^v!  -v&  -vé  adj.  das  Schloss  betreffend. 
klÓQtňaQ  -ňé  fem.  Schlägerei,  Rauferei,  Totschlag, 
kl  6  g  t  ô  šk  ä  -M  fem.  kleines  Schloss. 
kl6»tvá  PI.  G.  -tev  s.  klóutva.  H.  Vi.  Si.  Wdz. 
klöub  kl|bä  PI.  G.  kl^bó»  /.  -bí  L.  -bjéjc  mase.   1.  Knioel; 

2.  Huftenknochen.  Kl. 
klöiim  s.  kloym.  Kl.  St. 
klóumnik  s.  klönmmk.  Kl.  St. 
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klÖUD  8.  klögn.  Kl.  8t. 

klöypk  -kä  masc.  kleines  Knäuel.  Kl. 

kloupkätl  -tä  -tô  adj.  knäuellonnig.  Kl. 

klöupkate  adv.  knäuelformig.  Kl. 

klôupkevätl  -tá  -té  adj.  knäaéIR>rmig.  Kl. 

klÖupkevate  adv.  knäuelformig.  Kl. 

kl6«tvá  -va  PI.  G.  -tew  fem.  Fluch.  Kl. 

klebecanôey'í  -vä  -yé  adj.  den  Storch  betreOend. 

klebôtcôftn  -anä  PL  0.  klebecöun  [H.  Vi.  WsU.]  -c6«n  [Kl. 
St.J^  -c%nôs  J.  -nml  mase.  Storch. 

klebüecOQnk  -kä  masc.  junger  Storch. 

klebü^cögnkä  -hl  fem.  weiblicher  Storch. 

kloböck  -kä  masc.  Hütchen. 

klebóčňictve  -vä  ntr.  i.  die  Hutmacher,  Hutniacherzunri;  2.  das 
Hutmacherhandwerk.  Oslz. 

klebúčnichl  -kä  -tié  adj.  den  Hutmacher  betreffend.  OsIjs. 

klebäčňičl  -čä  -čô  adj.  den  Hutmacher  betrelfend.  Oslz. 

klebučňičk  -kä  masc.  Hatmachergeselle,  Hutmacherlehrling. 

klobäčňičkä  -hi  fem.  die  Frau  des  Hutmachers. 

klebučnikôp    -keví  -vä  -vé   adj.  poss.    dem    Hulmacher    ge- 
hörig. 

klebučňik  -ikä  PI.  N.  -cfl  masc.  Hutmacher. 

klobôčnrcty^  s.  klebúčnlctvo.  Wslz. 

klobučňi-clií  s.  klebôčňichí.  Wslz. 

klebôčni'čí  s.  klobučníci.  Wsh. 

klebúkôoyí  -vä  -yé  adj.  den  Hut  betreOend. 

klecüeyl  -yä  -yô  adj.  den  Klotz  betreffend. 

klediioyi  -yä  -vé  die  Tonne  betreOend. 

klepôetäc  IVs.  klü^pec^  klepúeečš  Prt.  kláepete*^l  klepeta 
verh.  imperf.  Kummer  bereiten,  bekümmern;  klepáetäc  s%  sich 
bekummeru,  sich  härmen,  Kummer  haben. 
Komposita  {Inf.  -klepüetäc  Prs.  -klepec^.  -klepü^cöä  Prt. 
-klepeto'^l): 

naklepiietäc  verb.  perf.  s%  sich  abhärmen. 

29 
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pŕeklopáf  täc  verb.  perf.   s%    sich   kümmerlich   doreh- 

schlagen. 
sklepü^täc  verb.perf.  bekümmern;  sklop^^täc  8%  sich 

bekfimmem,  sich  härmen, 
zaklopü^täc  verb.  pďf.  in  Kummer  versetzen;  zaklepó^ 
täc  8^  in  Kummer  geraten, 
klesaní  -nag  -né  adj.  aus  Ähren  bestehend. 
klosStI  -tä  -tô  adj.  voller  Ähren. 
klesSstI  -t&  -té  adj.  voller  Ähren.  Odz. 
klesa'sti  s.  klesästl.  Wsla. 
klesiieyl  -yä  -vé  adj.  die  Ähren  betreffend, 
klá^  klS  ntr.  Hauer,  Hauzahn. 
klu^bôčiSčo  -čá   PL  N.  klebôčiSčä  [OslzJ  -ÖScä  [Wdg.J 

O.  -ČTSČ  [Oslz.]  -čišč  [WsUJ  ntr.  grosser  unförmiger  Hut. 
klíiebôk  -kä  PI.  G.  klebôkóg  mase.  Hut. 
klÜ0C  -cä  L.  klecö  PI.  L  -cmí  mase.  Klotz, 
klô^c  Prs.  klťi0j%  -jgš  Prt.  klójjl  klôelä  Imp.  klöj  Pcvrt.  Prt. 
klô^tl  Vbsbst  klôocé  verb.  imperf.  stechen. 
Komposita  {Inf.  -'kloc   Prs.  -kl0j%  -klô§j6š   Brt.  Alô)|l 
-'klelä  Imp.  -  klôji): 

dň^klec  verb.  perf.  vollends  tot  stechen. 

fklü^c  verb.  perf.  hineinstechen. 

nSklec  verb.  perf.  anstechen. 

nStklec  verb.  perf.  ein  wenig  anstechen. 

pri^klec  verb.  perf.  durchstechen. 

pô^klec  verb.  perf.  nach  einander  stechen. 

FÔ^sklec  verb.  perf  aurstechen.  —  J&q-IA-c^  ré^l^e 

t8n-Yŕ6gt,  ce-ta-matSríjíi  m6]}ž&  väcec. 
sklene  verb.  perf.  stechen. 
ySklec  verb.  perf  ausstechen.  —  T&n-mä9r4ôŕ  m4-vi- 

klÔRl  tä-yô^í. 
vaklec  verb.  perf.  1.  heftig  stechen;  2.  totsteehen. 
zSklec  verb.  perf  1.  einen  Stich  versetzen;  2.  totsteehen. 
klä^céc  Prs.  k]69C%  -clíS   Prt.  klÔQCél   Imp.  klö^cft  klecSci 
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verb.  imperf.  einen  Totschlag  begehen,  toten;  klüecSc  s^  sich  prü- 
geln, raufen. 
Komposita  {Inf.  -klô^cSc  Prs.  -'kló)|Cž|i  -kló}|Clš  Prt.  -'klÓR- 
cél  Imp.  -  klocä): 

doklĎ^cSc  verh.  perf,  totschlagen,  loten. 

uaklÔQcSc  verb.  per  f.   viele  totschlagen;    uaklü^cSc  8% 

genug  gerauft  haben, 
peklôecôc  verb.  perf.  nach  einander  totschlagen, 
zaklüecec  verb.  peff.  totschlagen. 
klôocéSče  -čá  PI.  N.  klecäščä  [OslzJ  -cá-šéä  [WslzJ  G.  -cSšč 

[OdzJ  -cášč  [Wslz.]  ntr.  grosser  Klotz, 
klások  -kä  mase.  Klotzchen, 
klôedä  -dä  PI.  G.  kloRd  fem.  Tonne. 

klôesäná  -nft  J.  klesänójí  [Kl.  H.  Vi.]  -g^nôu  [St.]  «sánÔR 
[Wslz]   B.  G.  -3Ín  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.]  -^ín  [StJ  fem. 
Tonne, 
klťiesók  -áká  L.  kle3ä»kô  [Kl.  H.  St.  Wslz]  -ságkô  [Vi.] 

mase.  ungeschickter,  tölpelhafter  Meusch. 
klíieňic  Prs.  klôfň^  -ňlš  Prt.  klo^ňél  kleňilá  verb.  imperf. 
neigen.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf  -klopme  Prs.  -'kleň%  -klu^níš  Prt.  -  kleňôl): 
naklu^ňic  verb.  perf.  geneigt  machen;    nakláeňíc  s^  sieh 

hinneigen,  geneigt  sein, 
peklüenic  verb.  petf.  s^  sich  verbeugen, 
pŕakláeňic  verb.  perf.  hinneigen;  prakläemc  8%  sich  hin- 
neigen, geneigt  sein, 
yetklô^ňic  verb.  perf.  abneigen,  abwendig  machen;  vetkláf - 

nie  s%  abgeneigt  sein, 
vuklťioňíc  verb.  perf.  ^  sich  verbeugen, 
klappet  -tä  masc.  Kununer. 

kli&^ňicS  -cä  £.  klenicl  fem.  Wagenrunge.  Kl.  H.  Vi. 
klÄ^s  -sä  L.  klesá  PI.  I.  -smi  L.  -sex  ^^^'  ^-  ^®'  2'  ^® 
Art  Semmel. 

29* 
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klá^séc  IÝ8.  kIü^S%  -slš  lyt.  klô^sôl  klesilä  verh.  imperf.  8% 
Ähren  ansetzen. 
Kompositum    {Inf.    -klô^sSc    lÝs.   -kl^S^   -klôfsiS    iVŕ. 
-klesél): 

zaklíi^séc  verb.  perf.  s%  in  Ähren  schiessen,  Ähren  an- 
setzen, 
klá^sk  -kä  mase.  Ähre. 

klôesôrkä  -M  L  klesarkó)},  -sSrkôu  fem.  Ährensammlerin. 
klô^sôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  kles&ŕo  mase.  Ährensammler. 
klôj^ňic  s.  klô^ňic.  St. 
klíij^nicä  s.  klô^áica.  St. 

kläč  -ôčä  Fl.  L  -äČDoI  mase.  1.  Schlfissel;  2.  eine  Stange,  mittels 
welcher  bei  der  Winterfischerei  der  pr|t  wiederaufgesucht  wird; 
3.  PL  die  Harke  an  der  Sense, 
kl  d  či  K  -ikä  mase.  Scblasselchen. 
kläčňicä  -cä  fem.  Schliesserin,  Gefängniswärterin. 
klöcnlK  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Schliesser,  Gefängniswärter, 
klôčá^yi  -yä  masc.  der  Mann,  welcher  bei  der  Winterfischerei  den 

kläč  fíibrt. 
klôčuev'i  -vä  -?é  adj.  den  Schlüssel  betreffend, 
kldkä  -M  PI.  G.  kluk  fem.  Glocke,  Glackhenne. 
kifikäc   Ihrs.  klfiki^  -kó§  Prt.  kluko'^l   verb.  imperf   glucken, 
durch  Glucktone  die  Geneigtheit  zum  Brfiten  anzeigen  oder  die  Köch- 
lein locken. 
Komposita: 

peklukäc  verb.  perf.  ein  wenig  glucken. 

väklúkác   verb.  perf.   s%    ausgegluckt   haben,    nicht  mehr 

glucken, 
zakl^äc  verb.  perf.  anfangen  zu  glucken. 
kläkSc  Prs.  kl&káj%  iVí.  klák&'yl  verb.  imperf.  gluckern  (von 

Flüssigkeiten  gebraucht), 
kl&ket  -tö  masc.  das  Glockern,  gluckernde  Geräusch, 
kläkň^täc   Prs.  klôkec%    klákú^cčš    Prt.  klfikote'^l    verb. 
imperf  gluckern  (von  Flüssigkeiten  gebraucht). 
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kläká^väc  PtL  klôkoeve-«!  s.  klôkfic.  KL  Vi. 

klosäčl  -čä  -čé  adj.  das  Pferd  betreffend.  Oslg. 

kläsä-čl  8.  klásäč!.  Wsle. 

klfi&%  -äcä  R  N.  klös^tä  nír.  Pferd. 

kläsÖQtScke  s.  kläsoytečke.  H.  Vi.  8t.  WsIjs. 

kläsó])tke  5.  kläsóutke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

kläsóíjtttške  s.  klôsóutúške.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

klásÓutSčke  -kä  nir.  Pferdchen.  Kl. 

klfisôutke  -kä  PI.  N.  klôs^tkä  ntr.  Pferdchen.  KL 

klôsóutäške  -kä  ntr.  Pferdchen.  Kl. 

klöt  -fttä  mase.  Erdscholle. 

klötfic  lÝs.  klfitäjq,  Prt.  klúté'Ql  verb.  imperf.  mit  Erdschollen, 

Steinen  werfen;  klötSc  oa^  sich  gegenseitig  bewerfen. — Tl'-kDa^pji 

klötSli  za-tim-p8|.  Yen-klôt&Ql  kaoijSJinmi  nöu-mj^. 
kläzdrä  -rä  PL  G.  -der  fem.  unreinliche  Frau, 
klózdrevatl  -tä  -té  adj.  unreinlich, 
klü  nie  Prt.  kliľňél  klflnrlä  5.  klň^ňic.  Wslz. 
klÄ-nicä  L.  klünici  PI.  G.  -nie  s.  klo^nica.  Wslz. 
knfigä  -W  PL  G.  knäsg  [KL  H.  8L  Wslz.]  knápg  [Vi.]  fem. 

1 .  Knorren,  Pflock;  2.  alte  Kuh. 
knakSc  Prs.  kiiSkäj^  Prt.  knak&'^l  verb.  imperf.  ein  knackendes 

Geräusch  verursachen,  knacken,  krachen. 
knSket  -tô  mase.  das  Knacken,  Krachen, 
knaké^täc    Prs.  knSkec^  knakü^Ss   Prt.  knSkete*^   verb. 

imperf.  knacken,  krachen, 
knaküeväc  Prt.  koak&^ve'^l  s.  knakSc.  Kl.  Vi. 
knáQdä  s.  knáyda.  Fi. 
knáQp  s.  knaQp.  Vi. 
knáQpčJi;  s.  knií]}pč^.  Vi. 
knáQpčôntke  s.  kn^^pčóutke.  Vi. 
knáQpjiK  s.  knaQpjit.  Fi. 
knáppjišče  s.  knáQpjišče.  Vi. 
knáQpji  s.  knägpjlí.  Vi. 
knágpk  s.  knäypk.  Fi. 
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knSp  adv.  kaom,  mit  Mfihe,  koapp. 
knSrä  -rä  fem.  Knarre. 

knarSc  Prs.  kuaräj%  Prt.  knar&'^l  verb.  imperf.  knarren, 
knarä^väc  Prt.  knarü^ve-yl  5.  koaräc.  KL  Vi. 
knärzSc  iVs.  knSrzáj^  Prt.  knärzé-yl  verb.  imperf.  nach  dem 
Eber  verlangen. 
Kamposita: 

preknärzac  verb.  perf    eine   Zeitlang   den    Begattnngstrieb 

zeigen, 
väknärzác  verb.  perf.  s%   nicht  mehr  nach  dem  Eber  ver- 
langen. 
yeknärzSc  verb.  perf.  bespringen>  belegen, 
knärzigy!  -y&  -yé  adj.  den  Eber  betreffend, 
knärzä^yäc  Rrt.  knárzôeyo'^l  s.  knarzic.  JB.  Vi. 
knärzá^y'i  8.  knarzigyL 
knäkórkä  -h!   I.  knäkarkóg,  -karkóu  fem.  knickerige,  geizige 

Frau.  Oslz. 
knäkóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  knäkSŕä  mase.  knickeriger,  geiziger  Mann. 

O8I0. 
knäpäc  Prs.  knfpj^^  -pjéš  IH.  knipe^l  Imp.  knäpjl  knftpjidl 
verb.  imperf.  1.  kneifen;  2.  yó^čaml  zwinkern.  OsIjs. 
Komposita  {Inf.  -knäpäc Prs.  -knípjq.  -kii$pj8S Prt. - knípo  ^1 
Imp.  -knäpjl): 

peknäpäc  verb.  perf.  ein  wenig  kneifen,  zwicken, 
pŕeknäpäc  verb.  perf.  dnrchkneifen,  du*chzwicken. 
resknäpäc  verb.  perf.  zerkneifen. 
sknäpäc  verb.  perf.  yá^či  die  Angen  fest  zusammenkneifen, 

schliessen. 
yäknäpäc  verb.  perf.  herauskneifen,  herauszwicken, 
yetknäpäc  verb.  perf.  abkneifen,  abzwicken, 
zaknäpäc  verb.  perf  einkneifen,  einzwicken, 
knäpčl  -plä  L.  knäplu  masc.  1.  Knüppel,  Stock;  2.  Trommelstock. 
kuäkSrtii  -kä  -hé  adj.  knickerig,  geizig. 
*knäp5c  verb.  iter.  $u  knäpac. 
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Komposita    {Inf.  -knapSc   Prs.  -küäpoj%  Prt.  -knäpé*^ 
Imp.  -knäpo's  [OsUzJ  -knape-^  [WsU.]): 
preknäpSc  verb.  imperf,  durchkneifen,  durchzwicken, 
resknäpäc  verb.  imperf.  zerkneifen. 
sknfipSc  verb.  imperf  vó^či  die  Augen  fest  zusammen- 
kneifen, 
väku&päc  verb.  imperf.  herauskneifen,  herauszwicken. 
vetknäpSc  verb.  imperf  abkneifen,  abzwicken. 
"^knäpSväc  verb.  iter.  bu  knäpac. 

Komposita  (Inf  -knäpSväc  iV«.  -'knlpäv%  -knípá^vôS  [KL 
H.  St.  WslzJ  -páQvôS  [T%.]  Prt.  -'knipa?^'«!  Imp.  -knä- 
pSve'Q):  s.  knäp&c. 
kBftpelk  -kä  masc.  kleiner  Knäppel.  Kl.  H.  St.  WsU. 
knäpelk  -é'lkä  s.  knäpelk.  Vi. 
"^knäpé^väc  s.  knäpäc.  Kl.  Vi. 
knll'korkä  s.  knäkorka.  WsU. 
kni-kóŕ  s.  knäkóŕ.  WsU. 
knä'päc  s.  knipac.  WsU. 
kiiíl*pél  ^.  knäpel.  WsU. 

knärz  knSrzä  L.  knärzä  PI.  L  -zmĺ  L.  -zéj^  masc.  Eber. 
knä»dä  -d&  fem.  Senkblei.  Kl.  H.  St.  WsU. 
knáíjp  -pä  PI.  N.  -pji  /.  -pml  masc.  Knabe.  Kl.  H.  St.  WsU. 
knáspč^   -čieä   PI.  N.  kiiôpč|tä  ntr.   Knäbchen.    Kl.  H.  St. 

WsU. 
kiiäypčó])tk0  s.  knä^^pčóutke.  H.  St.  WsU. 
knaQpčôjjtke  -kä  M.  N.  knópč^tkä  ntr.  Knäbchen.  Kl. 
'  knáijpjik  -iká  m^c.  Knäblein.  Kl.  H.  St.  WsU. 
knáspjiSče  -čä    PI.  N.  knäpjlščä  [OslzJ  -pji'Sčä  [WsU.] 
O.  -pjiSč  [OsU.J  -pjiSč  [WsU.]  ntr.  grosser  ungezogener  Junge. 
JB.  H.  St.  WsU. 
kn&spjl  -pjä  -pjé  adj.  den  Knaben  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
knänpk  -kä  masc.  Knäblein.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
knSbSl  -blä  masc.  Knebel, 
♦knebläc  verb. 


-^üjiy 
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Kampasüa  {Inf.  -kneblSc   Prs.  -  knebläj%  IH.  -kneblft'yl 
Imp.  -knSble'e): 

reskneblSc  verb.  perf.  den  Knebel  entfernen,  cnlfesselo. 
skneblSc  verb.  perf.  knebeln,  fesseln. 
"^kBeblö^väc  s.  kneblSc.  Kl.  Vi. 
kB§Jiz6l  -zlä  masc.  grober,  ungezogener  Junge, 
knip  -)pä  masc.  altes  schlechtes  Messer. 
kn$pä  -pft  H.  O.  knip  fem.  schlechtes  Messer, 
knípčicä  -ca  fem.  Messerchen,  Kindermesser. 
knípčIČkä  -h!  fem.  Messerchen,  Kindermesser. 
knípnôRC  Imp.  knäpňí  [H.  Vi.  St.J  kntfíá  [Wde.]  8.  knip- 

nôttc  H.  Vi.  8t.  WsU. 
knipnóiic  Fut.  knípň^  -nSš  Prt.  knípnó^n  Imp.  knäpň!  knép- 

álcä  verb.  perf.  kneifen,  zwicken.  Osie. 
ksiptänt)!  -Bg  fc^*  P^'  Zange,  Kneifzange, 
knópčlčl  -čä  -£é  adj.  das  Knäblein  betreffend.  Od». 
knôpči-čl  8.  knôpčlčí.  VTslz. 
knôpčÓQtSčko  8.  kuóp26i}te£ke.  H.  Vi.  St.  WsUs. 
knepčÓQtoSko  s.  knôpčóutäške.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
knôp£5ut8£ke  -kä  ti/r.  Knäblein.  Kl. 
knópčoutäške  -kä  ntr.  Knäblein.  Kl. 
knÖKpä  -p&  fem.  Knopf. 
"^knSgpäc  verb. 

Komposita  (Inf.  -knô^päc   IVs.  -  knógpj^  -knógpjSS  Prt. 
-knôgpe*«!): 

pfftknÖgpäc  verb.  perf.  anknöpfen. 
8kn6])päc  verb.  perf.  zusammenknopfen. 
▼otknó^päc  verb.  perf.  abknSpfen,  aufkoSpien« 
zaknöjipäc  verb.  perf.  zuknöpfen, 
"^knóiip&c  verb.  iter.  zu  knÖgpac. 

Komposita  {Inf.  -knô^pSc  Rrs.  -"knôspAj^  Ri.  -knogpA*«! 
Imp.  -knospe'^): 

pŕäknógpSc  verb.  imperf.  anknöpfen. 
sknogpSc  verb.  perf.  zusammenknüpfen. 
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vetknÔQpSc  verb.  imperf.  aufknopfeíŕ,  abknopren. 
zakoôgpSc  verb.  imperf.  zaknopren. 
^knôKpSv&c  verb.  iter.  zu  knö^pac. 

Komposita  {Inf.  -knoßpSväc   Prs.  -knôapäv%  -knôgpäQvôS 
[m.  H.  St.  WslzJ  -páQvôš  [Vi.]   Prt.  -'knô^páve-el 
Imp.  -knÔBpSve*^):  s.  knô^pSc. 
knÔQpčicä  -cä  fem.  KnSpfchen. 
kn6])pč!čkä  -h!  fem.  Knopfchen. 
knÓHPjišče  -čä   PI.  N.  knô»pjlščä  [Oslz.]  .pji-§čä  [WsIm.J 

G.  -pjišč  [Oslß.J  -pjiSč  [WslzJ  ntr.  grosser  Knopf, 
knö^^pkä  -hl  KnSpfchen. 
knö])plö^ä  'fi  fem.  Knopfloch. 
*knó])páf  Yäc  s.  knógpSc.  Kl.  Vi. 
knö])ta  -tä  fem.  Knospe. 

knúrhôn  -änä  masc.  Knarrhahn  (Trigla  gnrnardas). 
knôfväc  Prs.  knü^y^  -vôS  Prt.  knáeve^l  knevS  verb.  imperf. 
i.  schnitzen,  schnitzeln;    2.  schlecht  schneiden,    nicht  die  nStige 
Scharfe  haben. 
Komposita  {Inf .  -knňfväc  Prs.  -knev%  -knÄevóS  Ri.  -kne- 
ve-«!): 

naknô^väc  verb.  perf.  viel  schnitzen, 
peknü^väc  verb.  perf.  ein  wenig  schnitzen, 
yäkneväc  verb.  perf.  ausschnitzen, 
zakná^väc  verb.  perf.  durch  Schnitzen  verderben, 
knäst  -tä  masc.  1.  AqswucEs,  Knorren  am  Baum;  2.  Anschnitt  und 

Ende  des  Brotes, 
knfttä  -tä  PI.  G.  knöt  fem.  Knute,  Peitsche;  déestac,  kräyäc 

kDfit%  Progel  nüt  der  Knute  bekommen, 
knätk  -kä  masc.  Kloss. 
köloyä  -ji  D.  -yojä  PI.  N.  -ji,  -Yovjä  masc.  Kollege,  Genosse, 

Kamerad, 
kôrtanf  -nä])  -né  adj.  die  Karten  betreffend, 
kôrtô^vl  -vä  -yé  a4j.  die  Karten  betreffend, 
kôrvjinc  -cä  masc.  Kuhmist.  Kl.  B.  Vi.  WsU. 
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kôrvjínc  8.  kóryjinc.  St. 

kôtňictve  -vä  nír.  die  Katenbewohner,  Tagelöhner.  Odß. 

kôtňich!  -kä  -hô  adj.  den  Katenbewohoer,  Tagelöhner  betreffend. 
OsU. 

kótňičl  -čä  -čé  adj.  den  Katenbewohner,  Tagelöhner  betreffend. CMlir. 

kôtňictve  s.  kótňictve.  Wd^. 

kótňl'ch!  8.  kótňlchl.  Wdz. 

kótňi-či  s.  kôtňičl.  Wdz. 

kÖQcSk  -äkä  mase.  Enkel  am  Foss. 

koscék  s.  köucek.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

koHgél  8.  kOHsél  H.  Vi.  St.  WsIjs. 

kÓHsélní  8.  kôusélni.  H.  Vi.  St.  WsIjs. 

kóB3Í§lkä  8.  kÔHsielkä.  H.  St.  Wále. 

kó])3i'lkä  A.  kÖQ3ilk%  8.  kôy^^Qlka.  Vi. 

kóykSr^ä  -4&  A.  köj(kär(}4  fem.  Kokarde. 

kÓRkó»!  8.  kOHkÓRl.  H.  Vi.  St.  W8lg. 

kÔBkelô^vI  8.  kójjkelô^vl.  H.  Vi.  St.  Wále. 

kO^lčSčke  -kä  iíitr.  Rädchen. 

kÖ])lke  -kä  wtr.  Rädehen. 

kÓRmká  -M  feni.  Ofenbank.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

kö»n  ká^ňä  PI.  G.  -ňl  D.  -nim  I.  kognml,  kósňlml  L.  -ňix 
DiA.  Ľ.  L  -nemá  nmc.  Pferd.  H.  Vi.  WsLz. 

köjjnc  a.  köjjncä  6.  ké-jincä  [H.  Vi.]  k&*ncä  [Ga.]  kxv'incÁ [W.] 
mase.  Ende;  bäc  dči^kencä  1.  zn  Ende  sein,  beendigt  sein; 
2.  8-čím  etwas  beendigt  haben,  mit  etwas  fertig  sein,  etwas  aolge- 
braucht haben;  pB.'X^^sSc,  pŕíc  dó^-kencä  1.  zu  Ende  gehen, 
beendigt  werden,  aofgebrancht  werden;  2.  s-čím  mit  etwas  zn  Ende 
kommen,  beendigen,  aufbrauchen.  —  Ta-cerhi  ni^ä  jSj[S  düf- 
kencä.  Nínä  t6n-bröyt-jft  dôe-kencä.  Jä^-jSm  dú^keucä 
8-tÔH-rebÉi$tôu,  s-tim-žät^.  Vjltre  ta-rebá^tä,  te-žäte  ptígä 
dô^-kencä.  Ven-ňimou  s-tóu-rebôttôu  döf-kencä  pffc.  H. 
Vi.  Wslz. 

kô])ncĎ^vI  -yä  -vé  adj.  das  Ende  betreffen. 

kÓBnčíi  -icä  PI.  N.  kÓBnč|tá  ntr.  Pferdchen.  H.  Vi.  Wdz. 
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kó^nčičl  -čä  -čé  aďj.  das  Prerdchen  betreffend:  OsU. 

kôjjnčiči  3.  kôjjnčičl.  Wslz. 

kô])iičontgčke  8.  kó^nčóutečke.  J7.  Vi.  St.  WsU. 

k5])nčÔ9tke  s.  ko^nčôstke.  H.  Vi.  Wslz. 

kó^DČóntôške  8,  kôynčóatôške.  H.  Vi.  St  Wslz. 

kógučostSčke  -kä  ntr.  jaoges  Pferdcben.  KL 

kó^nčóutke    -kä    PI.  N,   kounc^tkä    ntr.    junges    Prerdchen. 

GsIjs. 
kó^nčOutôške  -kä  ntr.  Pferdchen.  KL 
kÖ^nshi  -kä  -hé  adj.  die  Pferde  beireffend.  H.  Vi.  Wslz. 
kóiípjél  8.  kÖHpjöl.  Ä  Vi.  St.  WÜZ. 
kó^pjéln!  8.  kôjípjélnl.  U.  Vi.  St.  Wálz. 
kö]|pjiznä  8.  köjjpjizna.  H.  Vi.  St.  WsU. 
kôjipnäjä  8.  kôupnäja.  U.  Vi.  St. 
kó]|pnll'jä  s.  kô]}pnäj%.  W8lz. 
kô]|pnSiií  8.  kô«pn?nl.  H.  Vi.  Wslz. 
kÔQpntnl  8.  kóupnínl.  St. 
kÓupnicä  L.  kôupňicl  [H.  Vi.  St.]  -nrcí  [Wslz.]  s.  koupňica. 

H.  n.  st.  Wslz. 
kóflsStl  5.  kôusSťí.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kó^sčicä  -cä  fem.  kleine  Ziege, 
konsčičkä  -M  fem.  kleine  Ziege. 
kö^sSck  8.  köuseck  adn.  und  masc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kö^sk  8.  köusk  adv.  und  masc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kö^skä  -M  fem.  kleine  Ziege. 
kö]|8kaml  s.  kÖHskam!.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
köflsnoßc  8.  kÓjísnójjc.  H.  Vi,  St.  Wslz. 
kÓRŠčíK  8.  k6«ščiK.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kö]jt  8.  köjit.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
köytä  -tä  fem.  Fessel,  Fesselgeleák. 
kÓRtDi  8.  koHtD'l.  U.  Vi.  St.  Wslz. 
kóiítór  8.  köutor.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kô^tô^rc  8.  kôiitô^rc.  H.  Vi. 
kó^tuerňiK;  s.  kójitôorňi^ 
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kô])tä^ylí  -y&  -vé  adj.  die  Fessel  betreOeod;  kó]}tá^yä  x^^r^AC 

Klauenseuche. 
kOBtütvI  8.  kôuttftvl,  H.  Vi.  St.  Wdz. 
kÓQŽdé'rnl  -nä  -nô  'pron.  adj.  jeder,  alljeder. 
kö]|zdl  -dá  -dé  pron.  adj.  jeder, 

kSQŽdlkä^lyjeK  pron.  adj.  jeder  beliebige.  Kl.  H.  St.  Wdß. 
k5])ždIkô'lyjeK  s.  kÔQždlkáelvjeK.  Vi. 
kS^žderú^čňä  adv.  alljährlich. 
köucSk  -äkä  masc.  Winkelchen.  Kl. 
kö]}3el  -el&  L.  kouslgll  PL  O.  -sei  fem.  Spinnrocken.  Kl. 
kôiisélnl  -n&  -nô  adj.  den  Spinnrocken  betreflend.  Kl. 
kouslglkä  -bi  A.  köu3elk%  fem.  Spinnrocken.  Kl. 
kÖuko])l  -0I0  L.  kóukúelo  masc.  Kornraden.  KI. 
kóukelófv!  -Y&  -vé  adj.  die  Kornraden  betreffend.  Kl. 
köjjmkä  8.  kÖ])mka.  Kl.  St. 
köun  kü^Ää  [Kl.]  kôsňä  /Siŕ.J  «.  k6»n.  Kl.  St. 
könne   a.  köjjnca   h.  k^^ncä  [Kl.J  ké'íncä  [StJ  s.  kÖ](nc. 

Kl.  St. 
köunc%  8.  kö^nc^.  Kl.  St. 
kounčÔQtke  8.  kO])nčóutke.  St. 
kO]]nčó)itke  8.  ko])nčóutko.  IS.  • 

köunshi  ^.  köynshi.  IS.  St. 
köupjol  -elft  L.  kÔHpjiell  PI.  G.  -pjél  fem.  Bad.  Kl. 
kó])pjélnlL  -n&  -nô  adj.  das  Bad  betreffend.  Kl. 
köupjiznä  -n&  /!?m.  Bad,  Badewasser.  Kl. 
kôupnäjä  -ja  A.  kÖsjpnäj%  PI.  O.  -nSjT,  -uiji  fem.  Kompanie.  Kl. 
kóupniní  -nä  -né  adj.  die  Kompanie  beireffend.  Kl. 
kÓupňicä  -ca  L.  kójjpniclí  fem.  Bad,  Badewasser.  Kl. 
kôusStl  -tä  -té  adj.  bissig.  Kl. 
köjjsSck  adv.  ein  wenig,  etwas.  Kl. 
kÓuséčk  -kä  masc.  i.  Bissen;  2.  Stfiekehen.  KJ. 
köu8k  adv.  ein  wenig,  etwas.  Kl. 
kÖijsk  -kä  masc.  i.  Bissen;  2.  Stückchen.  Kl. 
kolískami  adv.  stuckweise.  Kl. 
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kö]]snouc  Fut.  köusn%  -ňčš   Prt.  kÖpno]}D  Imp.  kSjsil   verb. 

per  f.  einen  Biss  thon,  zubeissen.  KL 
kóuščiK  -ikä  masc.  Stuckchen.  KL 
köut  -tä  PL  L.  -cex  masc.  Winkel.  KL 
köutnl  -D&  -né  adj.  den  Winkel  betreflend.  Kl. 
köutor  -erä  Pt.  O.  kôutô^rófl  masc.  Kröte.  Kl. 
kôutô^rc  -cä  masc.  Kröte.  KL 
kóutá^rň!k  -ikä  masc.  KrSle.  Kl. 
kôutú^v!  -vä  -vé  adj.  den  Winkel  betreOend.  Kl. 
ke  adv.  doch. 

kebäll  -lä  -le  adj.  die  Stute  betreffend.  OsU. 
kebälln  Altíí  -nä  -nô  adj.  poss.  Stuten-.  OsIjs. 
kebälnicä  -cä  fem.  das  Sitzbrett  im  Boot,  durch  welches  der  Mast 

geht.  Kl.  H.  SL 
kebälnicä  s.  kebälnicä.  Vi. 
kebalY  s.  kebäll.  Wsh. 
kebailn  s.  kebälln.  Wdz. 
kebainlcä  s.  kebälnicä.  Wsls. 
kebilkä  -hi  A.  kúebllk^  fem.  junge  Stute, 
kebjéc'i  -cä  -cé  adj.  das  Weib  betreffend, 
kebjétä  -tä  A.  küfbjetii  PL  O.  -bjét  fem.  Weib, 
kebjígŕé   H.  ntr.  HuOatiich. 
kobjerĎ^vé  -yä  -ve  adj.  den  Huflattich  betreffend, 
ké  c  conj.  wenn  auch,  obgleich, 
kecäčl  -*£&  -£ô  adj.  die  Kätzchen  betreffend.  Oslz. 
kecä'čl  s.  kecäčl.  Wslz. 
keciglSk  -äkä  masc.  kleiner  Kessel, 
keciglk  -kä  masc.  Kessel.  KL  U.  SL  Wdg. 
keciglösk  -kä  masc.  kleiner  Kessel, 
kecilk  -Mkä  s.  keci§lk.  Vi. 
kecleyStl  s.  ketlevätl. 
kecÖQtScke  s.  kecÖutecke.  H.  Vi.  St.  Wsls. 
kecÖQtäske  s.  kecÖutäske.  U.  Vi.  SL  Wsl». 
kecöutScke  -kä  ntr.  junges  Kitzchen.  Kl. 
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kecoutôäke  -kä  ntr.  juoges  Kätzchen.  KL 

kedrSctye  -vä  ntr.  das  Lumpenpack,  Lumpengesindel. 

kedrSch!  -kä  -ho  adj.  lumpig,  abgerissen. 

ke'^änc  ^ä'ncä  masc.  Geliebter. 

k^'Xlnk  -kä  masc.  Geliebter. 

ke;^|nkä  -hi  A.  kú^^^änk^  D.  L.  ke;^ä*ncä  fem.  Geliebte. 

ke^^áevl  -vä  -vô  aclj.  den  Koch  betreffend. 

ke^iglňiK  -ikä  masc.  der  zweite  Vorsteher  bei  der  Winterflscherei, 

welchem  das  Treiben  des  pr%t  obliegt.  E2.  H.  St.  Wsiis. 
kexilňik  s.  kex^Qlňik.  Vi. 
kekó^šl  -šä  -šé  adj.  die  Henne  betreffend. 
kekú^šiD  -ŠM  -nä  -nô  adj.  poss.  Hennen-, 
kekú^škä  -hi  A.  kči^kešk^  fem.  jonge  Henne, 
kekóešhí  -kä  -hé  adj.  die  Henne  betreffend, 
kelac  Prs.  kô^Iôj^  kelôjSš  iVí.  kel^'^l  verh.  imperf.  kreisen. 

sich  im  Kreise  herumbewegen, 
kelačáevi  -vä  -vé  adj.  das  Weissbrod  betreffend, 
kelanö^vl  -vä  -vé  adj.  das  Knie  betreffend, 
keléyä  -ji  D.  -yojA  PI.  N.  -yevjä  masc.  Kollege,  Genosse, 
kelšjini  -nä  -nô  adj.  abwechselnd.  El.  H.  Vi.  Wslz. 
kelgtD'l  s.  kelšÁD'i.  St. 
kellQČke  -kä  ntr.  Karrenrad. 
kel$kä  -hi  A.  k&^llk^  fem.  KoUk. 
kelipkä  -hi  A.  kä^Upki^  fem.  Wiege. 
kelÖ^nke  -kä  ntr.  1.  Knie;  2.  Knoten  im  Halm;  3.  Kettenglied; 

4.  Masche  im  Netz.  H.  Vi.  Wdz. 
keIó])DkevSt][  -tä  -té  adj.  1.  knotig;  2.  vielmaschig. 
kolöunke  s.  kelÖ])Dke.  Kl.  St. 
kelesšjÍBtve  -vä  ntr.  i.  die  Stellmacher,  Stellmachenonft;  2.  te 

Stellmacherhandwerk. 
kele3ej[shl  -kä  -hé  oď/.  den  Stellmacher  betreffend. 
kelevStI  -tä  -té  adj.  radlSrmig. 
kelä^3ejä  -ja  s.  kelĎ^3éj[. 
kelüeseji  -gejä  L.  kelesiQJö  mase.  Stellmacher. 
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keliiesöjikä  -H  L  keleséjkÔH  H.  O.  -séj^K:  fem.  die  Frau  des 

Stellmachers, 
kelüeväc  Prt.  kelo^ve'^l  $.  kelSc.  Kl.  Vi. 
kelöevl  -y&  -vé  adj.  das  Rad  betreffend. 
Komposita: 

dvákel&^v'I  zweiräderig,  mit  zwei  Räder  versehen. 
jänekelô^Yi  einräderig,  mit  einem  Rad  versehen. 
štSŕäkelúevi  vierrädorig,  mit  vier  Rädern  versehen, 
kelóevôž  -ažä  fem.  Geleise,  Radspur. 

kem^dä  -da  A.  köem^d^;  [Kl.  H.  Vi.]  kô^^mq.d%  [St.]  kü-m^d^ 
[KGa.  WJ  fem.  4.  das  Kommando,  der  Befehl;  2.  das  Recht  zo 
kommandieren,  der  Oberbefehl,  die  Leitung.  OsU.  K6a.  W. 
kem^dérä  -r&  PI.  N.  -revjä  masc.  Kommandeur,  Befelilshaber. 

Osh.  KOa.  W. 
kem^dérSc  Prs.  kôem^dérôj^  [KL  H.  Vi.]  kôjjm^dérôj^  [St] 
kťľm%déräj%   [KOa.  W]  kem%dôrôj8š    Brt.  kem^dere-«! 
Imp.  keiD%dére*Q   verb.  imperf.   i.  kommandieren,  den  Befehl 
haben,  befehligen;  2.  einen  Befehl  erteilen. —  Stägr!  jénrä]^ä  ke- 
m%dér&*Ql  f-tim-mjigscä.    Hd'^ptmän  Benfnä  kem^déré*^! 
našóu-kôupnäjóu  f-Ü-bjityjä.  Tgn*h&*QptiDän  nÔQm-kem^dé- 
ré-«!  de-stŕôUeň&.  Odz.  KGa.  W. 
Komposita   {Inf.  -kem%dérSc  Prs.  -'kem%dôrôj%  Prt.  -ke- 
m^déré-yl): 

yäkemq,dérác  verb.  per  f.   abkommandieren.  —  Já])-bél 

väkem^dérÔQDl  nS-pest. 
zakem%dôrSc  verh.  perf.  den  Befehl  erlassen, 
kem^dérň^väc  Ptt.  keni^dérôeye'^l  s.  kem^dôrSc.  Kl.  Vi. 
kemjínk  -kä  masc.  Kamin.  Kl.  U.  Vi. 
kemjínní  -na  -né  adj.  den  Schornstein  betreffend.  í[l.  H.  Vi. 
kemjínňicä  -cä  fem.  die  Frau  des  Schornsteinfegers.  Kl.  H,  Vi. 
kemjinňictve  -vä  ntr.  i.  die  Schornsteinfeger;  2.  das  Sehorn- 

steinfegergewerbe.  Osiz. 
kernjlDnictil  -kä  -hé  adj.  den  Schornsteinfeger  betreffend.  Odz. 
kemjlnňičl  -čä  -čé  adj.  den  Schornsteinfeger  betreffend.  OsUs. 
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kemjlDňičk  -kä  mase.   Schornsteinfegergeselle,  Schornstemfeger- 

lehrling.  El.  H.  Vi. 
kemjÍDničkä  -hi  fem.  die  Frau  des  Schornsteinfegers.  KL  H.  Vi. 
kemjinňikó])  -kevl  -yä  -vô  adj.  posB.  dem  Schornsteinfeger  ge- 
hörig. El.  H.  Vi. 
kemjínňik  -ikä  H.  N.  -cä  moac.  Schornsteinfeger. 
kemjinä^Yi  -vä  -vé  aé{j.  den  Schornstein  betrelTend.  OsU. 
kemjtuk  8.  kemjink.  St. 
kernjlnni  8.  kemjíoni.  St. 
keiDjtnnicä  8.  kenijínňica.  St. 
kemjtnňičk  s.  kemjínňičk.  St. 
kenijlnňička  «.  komjínňijka.  St. 
kemjtoniko])  s.  keiojínnikóu.  St. 
kemjtoňik  8.  kenijínňik.  St. 
keiDÓrčicä  -ca  fem.  Kämmerchen.  OsUf. 
kemOrčičkä  -h!  fem.  Kämmerchen.  Odz. 
kemorká  -Iií  A.  kň^môrk^  [Kl.  H.  Vi.]  káj|niórk%  [StJ  fem. 

Kämmerchen.  Oálz. 
kemó^dä  -d&  fem.  Kommode.  Odz.  KGa.  W. 
kemÓplňicä  -cä  fem.  der  Teil  des  vjitňit,  an  welchem  dw  kí^ 

môyl  befestigt  ist.  Oslz. 
kemerá^Tl  -yä  -vé  adj.  die  Kammer  betreflend.  Odz. 
kemeteŕtve-vä  nlr.  die  Gevattern.  Oslz.  KOa.  W. 
kemáerä  -r&    A.  kú^mer^  [El.  H.  Vi.]  käj|mer%  [St.] 

PI.  G.  -mór  fem.  Kammer.  Odz. 
kemú^rnl  -n&  -no  adj.  die  Kammer  betreffend.  Odz. 
kemúeträ  -rä  A.  a.  kemáetr%  h.  kú^metr^  [El.  H.  Vi.]  káf- 

metr^  [St]  kÜ-motr%  [EGa.  W.]  PI.  G.  -tSr  fem.  GeTatterín. 

Odz.  KGa.  W. 
kemu^trô])  -revl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Gevatter  gehörig.  Odz. 

EGa.  W. 
kemÚQtŕln  -ŕlnl  -nä  -ne  adj.  poss.  der  Geratterín  gehSríg.  Odz. 

EGa.  W. 
keneplaní  -nä]}  -né  adj.  ans  Hanf  bestehend.  Odz.  KGa.  W. 
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keneplätl  -tä  -té  adj.  hanfartig.  Oslz.  KGa.  W. 
keneplä^yl  -vä  -vé  adj.  den  Hanf  betrelTeDd.  Osh.  KOa.  W. 
kenä^pl!  -lä  *lé  adj.  1.  den  Hanf  betrelTend;  2.  ans  Hanf  be- 
stehend. Osl0.  KGa.  W. 
kenéepňičk  -kä  masc.  Hänfling.  Od/f.  K6a.  W. 
keoü^pnikon  -kev!  -vä  *yé  adj.poss.  Hänflings-.  Oslz.KQa.W. 
kenéepnifi:  -ikä  masc.  Hänfling.  Odz.  KOa.  W. 
keňSŕtye  -vä  ntr.  die  Pferdehirten. 
keňSŕli!  -kä  -bé  adQ.  den  Pferdehirten  betreff^end. 
k^ňojjtgčke  s.  keňóutečke.  H.  Fi.  8t.  Wslz. 
keňofttäške  s.  keňojjtäške.  H.  Vi.  St.  WsU. 
keňOutgčke  -kä  nlr,  jnnges  Pferdchen.  Kl. 
keňÓutáške  -kä  ntr.  junges  Pferdchen.  Kl. 
♦kepäc  verb.  iter.  zu  kôepac. 

Komposita  {Inf.  -kopäc  Prs.  -  kepôj^  Prt.  -kepd'^l  Imp. 
-kôepe-y): 

dekepSc  verh.  imperf.  s%  čiQvä  etwas  auszugraben  suchen, 

nachgraben. 
fkepSc  verb.  imperf.  eingraben. 
prekepSc  verb.  imperf.  durchgraben,  umgraben. 
reskepSc  verb.  imperf.  abtragen, 
väkepac  verb.  imperf.  ausgraben. 
vekepSc  verb.  imperf.  behacken,  behäufeln. 
YotkepSc  verb.  imperf.  wieder  aufgraben. 
zakepSc  verb.  imperf.  vergraben, 
♦kepäväc  verb.  iter.  zu  kô^pac. 

Komposita  {Inf.  -kepSväc  Prs.  -  kepáv%  -kepájjvóš  [Kl.  H. 
St.  Wslz  J  .páQVÓš  [n.]  Prt.  -  k^páve-^l  Imp.  -kepS- 
ve«):  s.  kepäc. 
kepätke  -kä  nlr.  1.  kleiner  Huf;  2.  Leisten.  Oslz. 
kepätn'l  -nä  -ne  den  Huf,  den  Leisten  betrefl'end.  Oslz. 
kepäteväti  -tä  -té  adj.  hufartig, 
kepcl'tke  PI.  Q.  -patk  s.  kepätke.  Wdz. 
kepa'tnl  s.  kepätn'i.  Wslz. 

80 
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kepq[nÓ9C  s.  kep|iió]}c.  H.  Vi.  St.  WsU. 

keplnóuc  Ful.  kü^pan%  kep^ňSš  Prt.  kôepanósn  verh.  perf. 
mit  dem  Fuss  stossen,  einen  Fasstritt  Tersetzen.  Kl. 
♦keplSc  verh. 

Komposita  {Inf.  -keplSc  IVs.  -keplŔj%  Prt.  -keplô*^!  /mp. 
-kopple'«): 

reskeplSc  verh.  perf.  loskoppeln,  losbinden,  entfesseln. 
skeplSc  verh,  perf.  koppeln,  zusammenbinden,  Tesseln. 

kepiSJicä  -cä  fem.  Koppel,  Fessel, 
♦keplü^väc  8.  keplSc,  Kl.  Vi. 

kepräevi  -vä  -vô  adj.  aus  Kupfer  bestehend,  kupfern. 

kepŕaní  -nag  -ne  ac^.  aus  Kupfer  bestehend,  kupfern. 

kepŕävjé  -vjä  ntr.  Brennesselstrauch.  Oslz. 

keprävjicä  -(A  fem.  Brennesselstrauch.  Oslz. 

kepŕávjé  s.  kepŕävjé.  Wslz. 

keprá'vjicä  s.  kepŕävjica.  Wslz. 
♦kepô^väc  s.  kepäc.  Kl.  Vi. 

kerätke  -ká  ntr.  kleiner  Trog.  Oslz. 

kerätn!  -nä  -né  adj.  den  Trog  betreffend.  Odz. 

kerätňík  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Trogmacher.  Oslz. 

korá-tke  PI  6.  -rátk  5.  kerátke.  Wslz. 

kerá'tDl  s.  kerätnY.  Wslz. 

kerá-tňik  s.  kerátňik.  Wslz. 

kerčňlctye  -vä   ntr.    \.  die  Pantoffelmacher;  2.  das  Pantoffel- 
macherhandwerk. Oslz. 

kerčňlchX  -kä  -hé  adý.  den  Pantoffelmacher  betreffend.  Oslz. 

kerčňiči  -čä  -čé  adj.  den  Pantoffelmacher  betreffend.  Oslz. 

kerčňi'ctve  s.  kerčňictve.  Wslz. 

kerčňi'ch!  5.  kerčňichí.  Wslz. 

kerčňi-čí  s.  korčáičí.  Wslz. 

kerkü^Yl  -vä  -vô  adj.  den  Pantoffel  betrefiend. 

kerö])iiä  -nft  fem.  Krone.  H.  Vi.  Wslz. 

kerÔDnac  Brs.  kô$ró])nôj%  kerómidjSš  Prt.  kerôgn&'vl  Imp. 


8L0YIMZI8CHSS   WÖ&TBUUGH.  467 

keroflne's  [H.  Vi.  WdssSj  keröjjne*«  [Kl.  St  J  verh.  imperf. 
krönen;  kerognSc  s%  sich  krönen. 
Kompositum  (Inf.  -kerô]|DSc  Prs.  -  keró^nôjíl  Prt.  -keró^j- 
né«l): 

vuk^rôanäc  verb.  perf.  krSnen. 
kerÖQnkä  -hi  fem.  Kronchen.  H.  Vi.  Wdz. 
keröyniii  -nä  -ne  adj.  die  Krone  betreffend.  H.  Vi.  Wdz. 
kerógnô^yäc  PrU  kerójinô^ve-yl  s.  kerôunSc.  Kl.  H. 
korö]}Dä  8.  keröona.  Kl.  St. 
koröunkä  8.  kerÖunka.  Kl.  St. 
keröunn!  s.  kerö^nm.  Kl.  St. 

kerôsá  -sä  A.  a.  kerÔ8%  b.  kôeräs%  PL  O.  -rás  fem.  Wracke, 
kerösD'i  -nä  -né  adj.  die  Wracken  betreffend. 
keŕSjínni  -nä-né  adj.  die  Wurzeln  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
k  ersinn  i  8.  keŕSJinnľ.  St. 

keŕeňStí  -t&  -té  adj.  wnrzelreich,  voller  Wurzeln.  Oslz.  KOa.  W. 
keŕeňôevi  -vá  -vé  adj.  die  Wurzeln  betreffend.  Oslz.  KOa.  W. 
*keŕi§ňäc  verb.  iter.  zu  keŕigňic.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -keü^näc  Prs.  -  keren^  -kefí$ňôš  fW.  -  ke- 
rene'^l): 

fken^näc  verb,  imperf.  sq.  sich  einwurzeln,  Wurzel  fassen, 
reskeiignäc  verb.  imperf.  s%  starke  Wurzeln  treiben,  sich 

verbreiten, 
väkeŕigňäc  verb.  imperf.  mit  der  Wurzel  ausreissen,  aus- 
rotten, 
zakeügnäc  verb.  imperf.  8%  sich  tief  einwurzeb. 
keŕigňé  -nä  ntr.  Worzelwerk.  Kl.  H.  Vi. 
keriQnic  Prs.  kafrenq.  keŕignlš  Prt.  kňeŕeňél  keŕeáilä  verb. 
imperf.  s%  Wurzel  fassen.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita  (Inf.  -keriemc  Prs.  -  k0íen%  -kengňlš  Prt.  -  ke- 
ŕeňél): 

fkeíi^nic  verb.  perf.  8%  sich  einwurzeln,  Wurzel  fassen. 
reskeÜQnic  verb.  perf.  s^  starke  Wurzeln  treiben,  sich 
verbreiten. 
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vikeHsnic  verh.  perf.  mit  der  Wurzel  aosreissei, 

rotten, 
zakefi^üc  verh.  perf.  s^  sieh  tief  einwnrzehi. 
keHQÚicä  -cä  fem.  i.  jedes  wnrzelreidie  Gewächs;  2.  Qneeke.  i0. 
Ä  Vi. 
^kefígň&c  8.  kefíQÚac.  5í. 
kelPigňé  s.  kefíQné.  SK. 
keHgňic  s.  kefi$nic.  SK. 
kefígnicä  s.  keiignica.  S^. 
keŕiňStl  s.  keŕenStl.  Wda. 
kefiňô^vl  5.  kefenôevi.  TTôto. 
^keŕi'ň&c  8.  kefígňac.  TTsíxr. 
kelPi'ňé  8.  keH^áé.  TF«Z^. 
keŕi'ňic  iV«.  ko$ŕin%  s.  keŕiQňic.  TTsí^. 
keH*nicä  8.  keHgnica.  TTď^r. 
keŕODnk  -kä   fnasc.    1.  kleine  Wurzel;  2.  ObststieL  H.    Vi. 

WdB. 
keŕÓunk  8.  keŕoynk.  El.  St. 
kesiŕtve  -vä  n^.  die  Mäher,  Schnitter. 
kesSŕhl  -kä  -hô  o^/.  den  Schnitter  betreffend, 
kescaní  -n&jn  -né  adj.  ans  Knochen  bestehend,  knöchern, 
kescágc  8.  kesca^c.  Ft. 
kescästl  -tä  -té  ac^.  knochig.  08lz. 
kescá'stl  8.  kescästl.  W81jb. 

kescänc  Prs.  kň^scej^  kescigjéS  Ri.  keesce-^l  -cä  -cell  Part. 
Brt.  kescSU  verh.  imperf.  1 .  zn  Knochen  werden,  Terkndehem; 
2.  steif,  starr  werden,  erstarren.  IS.  H.  St.  WéUs. 
Komposita  (Inf.  -kescagc   Pr8.  -^kescej%  -kesci^fii   Brt. 
-  keßce'^l  -cä  -cell): 

peke8ca])C  verh.  perf.   nach  einander  YerknSehem,   er- 
starren. 
skescaDC  verh.  perf.  YerknSchem,  erstarren, 
zakeseá^c  verh.  perf.  YerknSchem,  erstarren, 
^kescigŕäc  verh.  iter.  eu  kešclQŕec. 
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Kompositum   (Inf.  -k^scißfäc    Prs.  -kescer%    -ke8CÍ§ŕôS 
Prt.  -  kescere'^l): 

reskescl^räc  verb.  imperf.  8%  Wurzel  fassen,  sich  aas- 
breiten. 
kesclQŕéc  Prs.  kö^scer%  k08clQHš  Bi.  ku^sceŕél  kesceŕälä 
verh.  imperf,  8%  Wurzel  fassen,  sich  aasbreiten. 
Kompositum    (Inf.   -kescierSc    Prs.  -'ke8cei'%   -kescieHS 
Prt.  -kesceŕél): 

re8ke8CÍQŕčc  verb.  perf.  s%  Worzel  fassen,  sich  ausbreiten. 
ke8cink  -kä  masc.  ein  mit  einer  Eisenspitze  versehener  Stab,  mittels 
dessen  der  Schlitten  auf  dem  Bise  weitergeschoben  wird.  Kl.  H. 
Vi.  Wsl0. 
kesctnk  s.  kescink.  St. 
ke8ceyStI  -*tä  -té  adj.  knochig. 
ke8mStI  -tä  -tô  adj.  zottig. 
ke8tkÖ9yI  •?&  -ve  adj.  die  Knöchel  betreffend, 
kestňágc  s.  kestna^c.  Vi. 

kestnä^c  Prs.  käfstnejq;  kastňi^Sš  Prt.  ká^stňo'^l  -ňä  -nell 
Part.  Prt.  kestňaií  verb.  imperf.  4 .  zu  Knochen  werden,  ver- 
knöchern; 2.  steif,  starr  werden,  erstarren.  Kl.  H.  St.  Wsh. 
Komposita  {Inf  -kestnäjjc  Prs.  -  kestňej^  -kestnigjSš  Prt. 
-  kestňe*9l  -ňä  -ňell):  s.  kescägc. 
kestŕäcä  -cä  A.  ko^stŕäc^  fem.  Trespe.  Osla. 
kestŕá-cä  PI  O.  -ác  s.  kestŕäcä.  Wslg. 
kestŕievá  -vä  A.  kô^stŕevíi  M.  G.  -rév  [H.  Vi.  St.  Wsle.] 

-ŕéw  [Kl.]  fem.  Trespe, 
kešňictve  -vä  ntr.  i.  die  Korbmacher;  2.  das  Korbmacherhand- 
werk. Osls. 
kešnichl  -ká  -hô  adj.  den  Korbmacher  betreffend.  Oslz. 
kešňičľ  -Č&  -čé  adj.  den  Korbmacher  betreffend.  OsU. 
kešňi'ctve  s.  keSnictve.  Wslz. 
kešnťch'í  s.  kešňlchl.  Wsle. 
kešňi-čí  s.  keSňíél.  Wsle. 
keštSc  Prs.  kiK^štäji^   kešt&jSš    Prt.  keSt&'«l    verb.  imperf. 
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kosten,    im  Preise  stehen.  —  Tä^jäjä   keštôjóu   gís   váesém 
grôegói}. 
Komposita  {Inf.  -keštäc  Prs.  -  keštôj%  Prt.  -keštd'^l): 
uakeštäc  verb.  perf.  viele  Kosten  venirsachen.  —  TStevä 

-^oeresc  näs*nakeštä  bSrze  vjlQlä. 
pekeštäc  verb.  perf.  Kosten  verursachen.  — ;  Tôe-cä  pekeš- 
tôjä  vjiglä. 
keštójjnhi  -kóg  mase.  pL  Kosten,  Ausgaben.  Ä  F5.  WsIjs. 
kestöiinhi  s.  koätöunW.  Kl.  St. 
keštevní  -na^  -né  adj.  1.  kostspielig,  teuer,  grosse  Ausgaben  vm*- 

ursachend;  2.  kostbar,  von  Wert.  H.  Fi.  St.  WsLz. 
keštewuí  s.  keštevní.  Kl. 
keštôeväc  Prt.  keštôevo'sl  s.  keštäc.  Kl.  Vi. 
ketlSrčik  -ikä   mase.  Kesselschmiedsgeselle,   Kessdschmiedslehr- 

ling. 
ketlSŕgc    Prs.  kôetlaŕ^    ketlSfíš    Prt.  kôetlaŕél    ketlaŕálá 
verb.  imperf.  Kesselschmied  sein,  das  Kesselscbmiedsgewerbe  be- 
treiben. 
ketlSŕSk  -äkä  mase.  Kesselschmiedsgeselle,  Kesselschmiedslehrling. 
ketlSŕói}  -rev!  -vä  -vé  adj.poss.  dem  Kesselschmied  gehörig. 
ketlSŕtve  -vä  ntr.  1.  die  Kesselschmiede;  2.  das  Kesselschmieds- 
handwerk. 
kotlSŕh!  -kä  -hô  adj.  den  Kesselschmied  betrelTend. 
ketleväti  -tä  -té  adj.  kesselartig, 
ketlô^vl  -vä  -ve  adj.  den  Kessel  betreffend, 
ketüevi  -vä  -ve  adj.  die  Katzen  betreffend, 
♦keväc  verb.  iter.  zu  káevac. 

Komposita  {Inf.  -kevSc  Prs.  -  kevôj^  Prt.  -kevd'^1   Imp. 
-kôeve^í): 

fkeväc  verb.  imperf.  einschmieden. 

petkevac  verb.  imperf.  beschlagen. 

präkeväc  verb.  imperf  anschmieden,  anschweissen. 

reskevSc  verb.  imperf.  auseinanderschmieden. 

skevic  verb.  imperf  znsammenschweissen. 
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vekevSc  verb.  imperf.  beschlagen. 
yetkevSc  verb.  imperf.  abschmiedeo^  losschmieden. 
kevSlčik  -ikä  masc.  Schmiedegeselle^  Schmiedelehrling.  KL  H.  St. 

Wslz. 
kovSlstye  -vä  ntr.i.áie  Sehmiede,  SchmiedezanA;  2.  das  Schmiede- 

handwerk.  S2.  H.  8t.  Wslz. 
kevälsM  -kä  -he  adj.  den  Schmied  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
keváolí  8.  kevägľí.  Vi. 
kováolófl  s.  kevájjlójj.  Vi. 
♦kovSvác  verb.  iter.  zu  kô^vac. 

Komposita  {Inf.  -kevSvác  Prs.  -  keväv%  -keväuvóS  [Kl.  H. 
8t.  Wslz.]  -vágyóš  [Vi.]  Prt.  -  keváve-^l  Imp.  -kevä- 
ve'äi):  s.  keväc. 
ková-lčík  s.  kevSlčik.  Vi. 
kevá'lstve  s.  kevSlstve.  Vi. 
kevá'lshí  s.  kevSlshi.  Vi. 

keväyll  -lä  -lé  adj.  den  Schmied  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
kevá}iló|i  -leví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Schmied  gehdrig.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 
♦keväeväc  s.  keväc.  Kl.  Vi. 
kezäläcä  -cä  fem.  ein  Werkzeug  zum  Reinigen  des  Pflngs.  Oslz. 
kezäiäcä  s.  kezäläcä.  Wslz. 
keziglk  -kä  masc.  Ziegenbocklein.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
kezilk  -ilkä  s.  keziglk.  Vi. 
kezläčl  -čä  -čô  adj.  die  jungen  Ziegen  betreffend.  Oslz. 
kezlänôev'í  -vä  -vé  adj.  die  Weiden  betreffend, 
kezlá-čl  s.  kezläči.  Wdz. 
kezlöutecke  s.  kezlöatecke.  B.  Vi.  St.  Wdz. 
kezlóijtôške  s.  kezlô«tôške.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kezlojjtéčke  -kä  ntr.  junge  Ziege.  Kl. 
kezlÖutäske  -kä  ntr.  junge  Ziege.  Kl. 
kezlô^ví  -vä  -vé  adj.  den  Ziegenbock  betreffend, 
kežäšňicä  -cS  fem.    1.  die  Frau  des  Pelzmachers,    Kürschners; 
2.  Pelzträgerin.  Odz. 
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kežäšňlčkä  -M  fem.    1.  die  Frau  des  Pelzmachers;  2.  Pelztra- 

gerin.  Oslß. 
kežäšňikô])  -kev!  -v&  -vé  adj.poss.  dem  Kärsehner  gebSrig.Oslz. 
kežäšňlk  -ikä  H.N.  -cE  masc.  1 .  Pelzmacher,  Kürschner;  2.  Pelz- 
trager;  3.  kurzer  Oberpelz  zum  Schutz  der  Brust.  OdiB. 
kezä'xö^vl  -vä  -Yé  adj.  den  Pelz  betreffend, 
kežäšňicä  8.  kežäšňica.  Wél^. 
kežil*šňičkä  s.  kežSšáička.  Wslz. 
kežä'šňikó])  s.  kežäšnikôn.  Wélz, 
kežišnik  s.  kežäSňik.  Wdz. 
kežčšnictve^  -Tä  ntr.  l.die  Pelzmacher,  Kärsehner;  2. das  Kursch- 

nerhandwerk.  Odz. 
kež8šúic!il  'kä  -bé  adj.  den  Kürschner  betreffend.  OáU. 
kežgšničl  -č&  -čé  adj.  den  Kürschner  betreffend«  Oslz. 
kežSšni'ctve  8.  kežešňictve.  Wslz. 
kežčSnichl  8.  kežeSáTchi.  W8lz. 
kež6šňi-čl  8.  kežešálč!.  W8lz. 
ké'cóš  cof^.  obgleich,  wenn  auch. 
ké'CÔSIä  adv.  wenn  auch  nur,  wenigstens, 
ké'cóšla  conj.  obgleich,  wenn  auch  nur. 
ké'gbä  adv.  wenn  auch  nur,  wenigstens, 
ké'sbä  cofý.  obgleich,  wenn  auch, 
♦kéinčäc  verb.  üer.  zu  kéinčic.  Kl.  H.  Vi. 

Komposita  {Inf.  -ke'inčäc  Prs.  - kenč^,  -kejinj^  -ké'jnčóS 
IVť,  -kenče'^l,  -'keinče'^l): 

deké'jinčäc  verb.  imperf.  beendigen;  deké*jÍDČic  8^  zu 

Ende  gehen,  seinem  Ende  nahe  sein, 
väké'jynčäc  verb.  imperf.  Tollenden. 
zakô^DČäc  verb.  imperf.  beenden;    zakéjiučäc  8%  sich 
enden, 
ké-jinčic   Pr8.  képČ^  -Cß   Bi.  ké*JÍDČél   kenčilä,   ke'inČTli 
verb.  imperf.  beendigen.  Kl»  H.  Vi. 
Komposita  {Inf  -ké'jiDČic  Prs.  -'kenč^,  -  ke'ínč^  -ké'ÁnäS 
IVť.  -'keučél,  -keinčél): 
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dek^*jínčlc  verb.  perf.  beendigen;  deké*j^£[c  8%  enden, 

zu  Ende  sein. 
peké*jinfi[c  verb.  perf.  nach  einander  beendigen, 
ské'jinélc  verb.  perf.  beenden, 
väkenčic  verb.  perf.  vollenden. 
vttké'Ánčic  verb.  perf.  beenden. 
zaké*JÍDČic  verb.  perf.  beenden;  zaké'jinčíc  s%  sich  enden, 
"^ké'tučäc  8.  ké'Ánčac.  St. 
ké'ínčíc  s.  ké'ÁQČic.  St. 
ké-^be'^sä  -sä  L.  ke'^bé'^sí  fem.  Wnrst. 
ke-«bé*9skä  -M  Ä.  ké-«be*«8kq;  fem.  Warstchen. 
ke'^bé'^snicä  -cä  fem.  i.  die  Fran  des  Wurstmachers;  2.  Worst- 

macherin. 
ke'^be'Qsňictve  -vä  ntr.  1.  die  Wurstmacher;    2.  die  Wurst- 
macherei.  0^0. 
ke'^be'Qsňichl  -kä  *h6  ač^.  den  Wurstmacher  betreffend.  Ode. 
ke'Qbe'^sňičľ  -čá  -čô  aé^.  den  Wurstmacher  betreffend.  OsUf. 
ke'^bé'Qsňičkä  -h!  fem.  1.  die  Frau  des  Wurstmachers;  2.  Wurst- 
macherin. 
ke'^bé'vsňil:  -ikä  Fl.  N.  -£ä  masc.  Wurstmacher. 
ke'^be'Qsni'ctye  s.  ke'^be'^snictve.  Walz. 
ke"9be*9sn'rchl  s.  ke'^be'ssúiclii.  Wsla. 
ke'9be*§sňi"čl  8.  ke-^be-ssáTčI.  Wdz. 
ké'^l  kSlö  L.  kalö  masc.  Kot,  Schlamm,  Strassensdmiutz.  Odz. 

KOa.  W. 
kôflp  -pjä  H.  G.  k^9p  Ľ.  -pjim  L.  -pjix  ma8C.  Schwan, 
ké'spjc  «•  J^^'W- 

ké'9pj%  -icä  PI.  N.  ke*9pj|tä  ntr.  junger  Schwan. 
k^'9PJIK  -ikä  ma8C.  kleiner  Schwan. 

k^'SPJinä  -nä  I.  ke'ftpjTnôa  [EL.  H.  Vi.]  -pjtnóii  [St.]  -pji'nôs 
[Wdß.]  PI.  0.  -pjin  [Kl.  H.  Vi.  Weiß.]  -pjtn  [St.]  fem. 
Bohnenstange. 
ké'QPJI  -pjä  -pj6  adj.  den  Schwan  betreffend, 
ke-^pjo^tččke  8.  ke'^pjôatečke.  H.  Vi.  St.  Wsh. 
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ké'ttpjôjítke  s.  ké-^pjôHtke.  Ä  Fi.  St.  Wdß. 

ke-ypjöji taške  s.  ko'ypjojitôške.  H.  Vi.  St.  Wde. 

ke*\}pjÖutgCke  -kä  ntr.  janger  Schwan.  Kl. 

ké-^pjôjitke  -ká  PI.  N.  ke"Hpj|tkä  ntr.  junger  Schwan.  Kl. 

ke'QPJÖHtöske  -kä  ntr.  junger  Schwan.  Kl. 

koQpjô^vi  -vä  -vé  adj.  den  Schwan  betreffend. 

kräbä  -ba  PI.  G.  kräijb  [Kl.  H.  St.  Wdz.]  krágb  [Vi.]  fem. 

Krabbe, 
krabôjjní  SfÄbst.  inded.  Krabbe, 
krabötk  -kä  masc.  kleines  Kind, 
kräc  2Vä.  kri^  kraus  Prt.  kré-yl  s.  krä-Yac. 
♦kräcäc  verb.  iter.  zu  krôecec. 

Komposita  (Inf.  -kräcäc  Prs.  -'kräc%  -krägcôš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -kráQCÔš  [Vi.]  Prt.  -kr&ce'^l  Imp.  -krSee*«): 
natkrficäc  verb.  imperf.  ein  wenig  kurzen. 
ßkrScäc  verb.  imperf.  kfirzen. 
YHkrScäc  verb.  imperf.  kfirzen. 
♦kräcäc  verb.  iter.  zu  krüecic. 

Komposita  (Inf  -kräcäc  Prs.  -  kräč%  -kräočôš  /JB.  H.  St. 
Wslz.J  -kráočóš  [Vi.]  Prt.  -  kräče-«l  Imp.  -krSče*«): 
fkräčäč  verb.  imperf.  einschreiten, 
pŕekräčäc  verb.  imperf.  überschreiten, 
vekračäc  verb.  imperf.  umschreiten. 
kräč%  -icä  PI.  N.  krač^tä  ntr.  junger  Rabe, 
kräč'í  -Čä  -čé  adj.  den  Raben  betreffend, 
krack  -kä  masc.  kleiner  Rabe, 
kračójítočke  s.  kračóutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kräčójjtke  s.  kräčóntke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kračojjtôške  s.  kračojitôške.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kračóutSčke  -kä  ntr.  junger  Rabe.  KL 
kračójjtäške  -kä  ntr.  junger  Rabe,  Kl. 
♦krädäc  verb.  iter.  zu  krase. 

Kompostía  (Inf  -krädác  Prs.  -krád%  -kräj|dôš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -kraßdos  [Vi.]  Prt.  -  kräde*«!  Imp.  -krSde*«): 
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fkrSdäc  verb.  imperf.  einschmuggeln,  einschwärzen;  fkrS- 

däc  8%  sich  einschleichen, 
prekradäc  verb.  imperf.    einschmuggeln,   einschnrirzen; 

prekrSdäc  s^  sich  einschleichen. 
reskrSdäc  verb.  imperf.  alles  wegstehlen, 
skradäc    verb.  imperf.   stehlen;    skrSdác  s%   sich  hin- 
schleichen, 
väkradäc  verb.  imperf.   wegstehlen;    väkrSdäc  8%   sich 

wegschleichen. 
yekrSdäc  verb.  perf  bestehlen, 
zakradäc  verb.  imperf.  s^  sich  einschleichen, 
kradlävl*  -yä  -vô  adj.  zum  Stehlen  geneigt,  diebisch.  Odz. 
krSdläyesc  -cä  L.  kradläy^^sci  fem.  die  Neigung  zum  Stehlen, 
kradll-yi  s.  kradlä^ní.  Wdz. 
krfidnójíc  s.  kräsc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kraduöuc  s.  krasc.  KL 
kradnicä  -cä  fem.  Diebin, 
krädňík  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Dieb. 
krSftmel  -lö  masc.  Kraftmehl,  Kartoffelstärke, 
kräjäc  Prs.  kr5j%  -jéš  Prt.  kräje'^l  verb.  imperf.  schneiden. 
Komposita: 

dekrSjäc  verb.  perf.  vollends  zerschneiden, 
nakrajäc  verb.  perf.  1.  viel  schneiden;  2.  anschneiden. 
natkrSjäc  verb.  perf.  anschneiden,  ein  wenig  abschneiden. 
pekrSjäc  verb.  perf  in  Stücke  zerschneiden. 
prekrSjäc  verb.  perf  durchschneiden. 
reskrSjäc  verb.  perf.  aufschneiden,  zerschneiden, 
yäkrajäc  verb.  perf.  herausschneiden. 
.   yekrajäc  verb.  perf.  ringsum  beschneiden, 
yetkräjäc  verb.  perf.  abschneiden, 
yukräjäc  verb.  perf.  ein  Stuck  abschneiden. 
zakrSjäc  verb.  perf.  anschneiden. 
"^krSjäc  verí),  iter.  zu  krSjac  und  krôejic. 

Komposita  {Inf.  -kräjäc  iVs.  -'kräj^  -kráujóš  [Kl.  H,  St. 
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WslzJ  -kráQJôš  [Vi.]    Prt.  -kráje^il    Imp.  -krfije-«): 
s.  krSvac. 
krSjit  -ikä  masc.  Laodehen. 
krSjô]}mkq;  adv.  heimlich. 
krSjô]}mke  adv.  heimlich. 
krajä^Yl  -vä -vé  adj.  das  Land  betreffend. 
krSk  -kä  Fl.  N.  -cä  G.  krakö]}  tnasc.  Rabe, 
krakä  -hi  fem.  altes  Pferd. 

krSkäc  iVs.  kr5č%  -čéS  Prt.  krSke*«!  verh.  perf.  krichzen. 
Komposita: 

nakrSkäc  verh.  perf.  viel  krächzen;  nakrSkäc  8^  sich  mfide 

krächzen. 
pekrSkäc  verb.  perf.  eine  Zeitlang  krächzen. 
prekrSkäc  verb.  perf.  durchkrächzen. 
zakrSkäc  verb.  perf.  zu  krächzen  anfangen. 
krSknóQC  8.  krSknÔHC  H.  Vi.  8t.  Wdz. 
krSknôuc    Fut.  kräkň%  -á6š  Brt.  krSknô]}n  verb.  perf.  anf- 
krächzen.  El. 
Kompositum  (Inf.  -kraknôuc  Prs.  -krakn%  -krSkňSš  IVt. 
.'krak  -  kraklä  Párt.  Prt.  -krSkli): 
zakrSknône  verb.  perf.  aufkrächzen. 
krSkô]{  -kevl  -vä  -vé  adj.  poss.  Raben-. 
krSket  -tö  masc.  das  Krächzen,  Gekrächze, 
krakft^täc    IVs.  kräkecq.   krakô^cSš    fW.  krSkete*^!   verb. 

imperf.  krächzen, 
krak^^vl  -vä  -vé  adj.  den  Raben  betreffend. 
kramSrčik  -iká  masc.  Krämerlehrling,  Ladendiener, 
kramäŕéc  Prs.  kr^maf^  kramäŕlš  fW.  kr|maŕél  kramaHUä 

verb.  imperf.  Krämer  sein. 
kramSŕék  -äkä  masc.  Krämerlehrling,  Ladendiener. 
kramSŕô))  -ŕevl  -yft  -vé  adj.  poss.  dem  Krämer  gehörig. 
kramSrtve  -vä  ntr.  1.  die  Krämer,  Krämerschafl;  2.  Krimerge- 

werbe. 
kramSrhl  -kä  -hé  adj.  den  Krämer  betreffend. 
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kramárčln  -čln!  -ná  -né  ac^.  poss.  der  Krämeriii  gehSríg. 
kramô^y!  -vä  -yô  adj.  den  Kramladen  betreffend. 
kráQČ  8.  krá)|č.  Fi. 
kráQdňicä  8.  krá^dnica.  Vi. 
kráQdnik  8.  kra^dnik.  Vi. 
krágm  8.  krS^m.  Fi. 
kráQmn!  s.  krájjinnl.  Vi, 
kráQn  s.  krägn.  Ft. 
kráQSä  s.  kra^sa.  Vi. 
kráQsni  8.  krägsnl.  Vi. 
kráQsnä  8.  kragsnä.  Vi. 
kráQSôrk  s.  krá]}sórk.  Vi. 
kráQSôrkä  s.  krägsórka.  Vi. 
kráQSÔŕ  s.  krä^sóh  Vi. 
♦krfipjác  verh.  iter.  zu  krô^pjic. 

Komposita  (Inf.  -krSpjäc  Prs.  -  kräpj%  -krájípjóš  [Kl.  B.  8t. 
Wéljs.j  -kráopjôš  [ViJ  Prt.  -krápjesl  Imp.  -kräpje\|): 
nakrSpjäc  verh.  imperf.  besprengen, 
pekrapjäc  verb.  imperf.  besprengen. 
yekrSpjäc  verh.  imperf.  besprengen. 
vepkrSpjäc  verh.  imperf.  besprengen. 
zakrSpjäc  verb.  imperf.  besprengen. 
krSpkä  -hl  fem.  ein  znm  Kochen  zubereitetes  Stuck  Fleisch, 
kräsädle  -lä  PI.  N.  krasädlä  [Oalz.J  -sá-dlä  [Weh.]  0.  -dél 

ntr.  Färbemittel, 
krfise  Prs.  krSdn^  -ňéš  Prt.  krafld  [Kl.  H.  St.  Wsle.]  kraßd 
[Vt.]  krSdlá  PaH.  Prt.  kridll  verb.  imperf.  stehlen. 
Komposita  (luf.  -krase  Fts.  -kradn^;  -krSdn&š  JM.  -kród 
-kradla): 

fkrSsc  verb,  perf.  einschmuggeln,  einschnrärzen;  fkrSsc  ss^ 

sich  einschleichen, 
näkrasc   verb.  perf.   ?iel  stehlen,  durch  Gestohlenes  an- 
fallen. —  T8n-zl093éji   nSkrót  calöu  klíi^d^  ta- 
ISrôg. 
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priQkrasc  verb.  perf.  einschmoggelii,  eiRsehwärzen;  pB^- 

krasc  8^  sieh  dnrchsebleicheD. 
páekrasc  verb.  perf.  nach  eiuaRder  stehlen, 
r^eskrasc  verb.  perf.  alles  wegstehlen, 
skrasc  verb.  perf.  stehlen;  skrSsc  s%  sich  hÍDschleiobea. 
väkrasc  verb.  perf.  wegstehlen;  ^^krasc  8%  sich  hlnaus- 

sehleichen. 
vSkrasc  verb.  perf.  stehlen. 
Y^ekrasc  verb.  perf.  bestehlen. 
zSkrasc  verb.  perf  sq.  sich  einschleichen. 
krasSc    Prs.  krä]}š%  [KL  H.  St.   Wdz.J  kráQ&i  [Vt.J  -siS 
Prt.  kräRsél   [Kl.  H.  St.    WsUJ    kráQSôl    [Vi.]    krísUft 
Imp.  krSsä  verb.  imperf  färben. 
Komposita  (Inf  -kräsee  Prs.  -'kräš^  -krägsiš  [Kl.  H.  St. 
WslzJ  -kraösB  [Vi.]  Prt.  -  krásél  Imp.  -  krasä): 
dekrSsSc  verb.  perf  nacbßirben,  fertig  färben. 
nakrSséc  verb.  perf.  färben;  nakrSséc  s^  genug  gefärbt 

haben. 
pekrSsčc  verb.  perf.  färben. 
prekrSsSc  verb.  perf.  umfärben,  anders  färben. 
skrasSc  verb.  perf.  s%  nS-dógl  abfSrben,  die  Farbe  ver- 
lieren. 
vekrfisSc  verb.  perf.  fSrben. 
VtfkrSsgc  verb.  perf  färben. 
kraSäc   Prs.  kra^s^   [Kl.  E.  St.  Wslz.]  kráoSíi  [VI]  -šóS 
Prt.  krŠgše-^l  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  kragSe-^l  [Vi]  kriši 
Imp.  krSše*Q  verb.  imperf.  zo  ßrben  pflegen,  gewohnheitsmassig 
färben. 
Komposita  (Inf  -kräšäc  Prs.  -  kráš%  -kräjjsoS  [KL  H.  St. 
Wslz.]  -kráošôš  [Vi.]  PrL  -  kräše-«!  Imp.  -krase-«): 
dekrSšäc  verb.  imperf.  nachfärben. 
pŕekrSšäc  verb.  imperf.  umfärben. 
yekrSSäc  verb.  imperf.  ßrben. 
"^krfiyäc  verb.  iter.  zu  krSjac  und  kré^ic. 
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Komposita  {Inf.  -krSvac  Prs.  -  kráv%  -krS]}vôš  [El.  H.  St. 
Wslz.]  -kráovóš  [Vi,]  Frt.  -'krave'^l  Imp.  -krSve"^): 
natkraväc  verb.  imperf.  anschneiden. 
prekrSväc  verb.  imperf.  durchschneiden. 
reskrSväc  verb.  imperf.  anfschneiden,  zerschneiden, 
väkraväc  verb.  imperf.  herausschneiden. 
yekrSväc  verb.  imperf.  ringsum  beschneiden, 
yetkräväc  verb.  imperf  abschneiden. 
zakrSväc  verb.  imperf.  anschneiden, 
krayjigctye  -yä    ntr.    1.  die  Schneider,  Schneiderznnft;    2.  das 

Schneiderhandwerk, 
krayjigclil  -kä  -hé  adj.  den  Schneider  betreffend, 
krá-lft  -lä  PI.  G.  -li  fem.  Koralle,  Perle, 
krä  kräyjig  fem.  Blut.  Oslz. 

kräc  Prs.  kräj%  -jgš  Prt.  krel  krälä  Imp.  kri  Part.  Brt.  krä« 
Vbsbst.  krácé  verb.  imperf.  verstecken,  verbergen;  kräc  s^  sich 
verstecken.  OsU. 
Komposita  {Inf  -krSe  Prs.  -kräj%  -kräjSš  Prt.  -krel  -krälä 
Imp.  -kri): 

nákrSe  verb.  perf  bedecken;  nikrSc  s%  sich  bedecken, 

sich  zudecken. 
pÜkrSc  verb.  perf  bedecken;  pŕSkréc  8%  sich  bedecken. 
pH$kr6c  verb.  perf.  verstecken,  verbergen. 
píiekrSc  verb.  perf.  bedecken;  päf kŕče  s%  sich  bedecken. 
rä^skrSc  verb.  perf.  aufdecken,  enthüllen, 
skräc  verb.  perf  verstecken;  skräc  s%  sich  verstecken, 
yäkrčc  verb.  perf.  aufdecken,  entdecken. 
yé'tkrSc   verb.  perf  aufdecken;   yé'ikr§c  8%   sich  ent- 
blossen. 
ySkrgc  verb.  perf.  verstecken,  verbergen;  ySkrSc  s^  sich 

verstecken. 
yüekrSc  verb.  perf.  bedecken;  yäf  krSc  8%  sich  bedecken. 
yá^pkrSc  verb.  perf.  bedecken;   yň^pkréc  s%  sidi  be- 
decken. 
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zakrSc  verb.  perf.  bedecken,  zudecken;  zakréc  8%  sich  zo- 
decken, 
kräcčr  -crä  masc.  Korkzieher.  OdB. 
kräčkä  -M  fem.  Krickente.  Odz. 

kräyäc  Prs.  kräy^  -yôS  iVí.  kräye*«!  kräyfi  verb.  perf.  1 .  er- 
halten, bekommen;  2.  nehmen,  fassen,  ergreifen;  kré'^  nimm  (in 
Rezepten);  3.  wohin  bringen,  setzen,  stellen;  4.  getô^yé  etwas 
vollständig  herstellen;  S.  dô^-čevä  es  zu  etwas  bringen,  soweit 
bringen,  yerurachen;  6.  mit  dem  Vbsbst.  etwas  anfangen;  7.  de 
mit  dem  Gen.  des  Vbsbst.  gewisser  Verben  perfektiyiert  dieselben: 
kräyac  de-tífm|ňä  ergreifen,  fassen,  de-č&cä  hören,  Yemehmen, 
de-TJegi@nä  erfahren,  de-yjisigňä  erblicken.  —  Jä-kräy^  vetr 
šé*9tSšä  sigsinc  talSrôg.  Yen-kré^Ql  tä*;^lé^pä  zS-r%k%.  Ta- 
bjSlkä  te-krS  dúe-yegňä.  Ten-djé'^bél  te-nimôuk  kriíc  ge- 
tôfvé.  Tä-mjä-nekräyóš  dü^-dogtö.  Tl-^iotpcä  8%-krSlI 
bjicé.  Osie. 
Komposita  {Inf  -kräyäc,  -'krac  Prs.  -  krfty^,  -  kr%  -kräyôš, 
-  króS  IVŕ.  -'kräyo-^l,  -'kre-«]): 

nakräyäc  verb.  perf  in  Menge  bekommen, 
pekräyäc  verb.  perf  nach  einander  bekommen, 
reskräyäc  verb.  perf.  trennen  können,  die  Trennung  fertig 

bringen.  —  N'igft  tä-reskräyóS  léy-dvô. 
skräyäc  verb.  perf  1.  zusammenstellen,  znsaomienbringen; 
2.  herabholen  können,  herabholen.  —  Ven-ňlmóijk  tä- 
vňezä  düe-gr&pS  skräyäc.  Za-dlftl)I  ^  ten-Skö])liiI 
skräye'^l  tcT^-knä^pó]}   dúe-grftpä.    A-tSk   ven- 
skré«!  te-sSc^i  nS-dögl  s-tä-dSkä. 
väkräyäc  verb.  perf  1.  beim  Wechseln  herausbekommen; 
2.  herausholen  können,  herausholen;    3.  herausbringen, 
in  Erfahrung  bringen,  erkunden.  —  Jä-yäkräye'^l  pjTnc 
gró^šóg.  Ven-vákre'^l  rígzdärél  sIg-8Vô-tS8ä.  Ten- 
pöi}n  yäkre'^l,  ce-ten-^lüepc  te-žäte  yukrôt. 
vetkräyäc  verb.  perf.  1.  einen  Teil  von  etwas  bekommen; 
2.  losmachen  können,  losmachen.  —  Yen-yé'tkre'^l 


SLOYINZISCHES   WÖRTJBRBUCH.  481 

blÖjjs  pjinc  talärôu  vöt-tex-pjÖHs!,    Za-dlôM  čfis 
ven-vé'tkre-ftl  t^-dS^sk^. 
kräyiiojic  8.  krŽYiiôjic.  K  Vi.  8t. 
kräynôuc  Ftd.  kräyň^  -ň8š  Prt.  kräyiiOHn  krSyiil  verb.  perf. 

erhalten,  bekommen.  Kl. 
krä-^äc   Fts.  knxsk  -^ôš  iVí.  krä^e-«!  krä^ä  verb.  imperf. 

krächzen.  Odz. 
kräxi^ô^c  8.  krä^nouc  verb.  imperf.  und  verb.  perf.  H.  Vi.  St. 
krä^i^OHC  Pr8.  krSxň%  -nSš  Bt.  krS-xnôBn  kré^n?  verb.  imperf. 

mürbe,  brfichig  werden,  faulen.  El. 
Kimposita   {Inf.  -krá-xnônc   Prs.  -'kré^ň^   -krä^^gš    Prt. 
a.  -  kréxnóftn  6.  -'kréx  -  krS^lá  Part.  Prt.  -krit^K): 
skrä^nóuc  verb.  perf  marbe,  brachig,  faul  werden. 
vekrä^nÔHC  verb.  perf.  mfirbe,  brfichig,  faal  werden, 
krä^nónc  FtU.  krä^^nq,  -ňSš  iVŕ.  a.  krä^nó)}n  krg;^n|  b.  kri'X 

-j^lä  Párt.  JM.  krh/Yí  verb.  perf.  ein  KrSchzen  ausstossen,  auf- 

krächzen.  Kl. 
krä;^e  adv.  märbe,  brfichig.  Oslz. 

krä^^esc  -cä  L.  krä^^éescl  fem.  Mürbheit,  Brfichigkeit.  OsIb. 
krä;^šl  -š&  -šé  adj.  comp,  m  kv&fi.  Osie. 
kratučké  adv.  sehr  mfirbe.  Odz. 
krä^ii^ne  adv.  sehr  murbe.  Oslz. 
krä^^ii^nä  adv.  sehr  mfirbe.  Odz. 
kräjó|}mj&  adv.  heimlich,  verstohlen.  Oslz. 
kräjoymkq,  adv.  heimlich,  verstohlen.  Oslz. 
kräjó^mkô]}  s.  kräjôgrakÓH.  H.  Vi. 
kräjôsmkóu  adv.  heimlich,  verstohlen.  Kl.  St. 
kräkä  -tii   I.  kr&kö)2  fem.  1.  Krache  am  Stock;  2.  Orenkrücke. 

Odz. 
kräpä  -pä  fem.  Krippe.  Odz. 
kräpä  -p  fem.  pl.  Grütze.  Oslz. 
kräpfil  -plä  L.  kräplä  masc.  Krfippel.  Oslz. 
kräpjörkä  AA  I.  krapjärköj}.  -pjSrkôjj  fem.  die  Frau  des  Grfitz- 

häiidlers,  GrfitzmfiUers.  Oslz. 

81 


482  DR.    FB.    LOBIHTZ. 

kr&pjóŕ  -afä,  -&Hi  L.  krftpjsa^ö  masc.  Grotzhindler,  GrfitzmfiUer. 

OsU. 
kräpkä  -M  fem.  Gräapehen,  feine  Gratze.  Oslz. 
kräscSjôgn  -anä,  -ô)|Dä   Fl.  N.  -ňä  G.  kréscäjo^n  [H.  Vi  J 

-jö»n  [Kl.  8t  J,  -j$DÔi;  J.  -nml  mase.  Christ.  OsU. 
kriscäjó^nkä  Aň  L  krSseäjö^iiko]}  [H.  Vi.]  -jÓunkôu  [Kl. 

St.Jy  -jlnkôu  fem.  Christin.  Oslz. 
kr&8tnó]{C  8.  krÍ8tuô]}c.  H.  Vi.  St. 

kr&etnôuc    iV«.  krästň^  -úBfi  Prt.  krSetnógn  krgstn|   verb. 
imperf.  tanfen.  JÚ. 
Komposita  (Inf.  -krSstDÓuc  iVs.  -kré8tá%  -kristňflS  IH. 
-^Sstnôgn): 

pekristnóiic  verb.  perf.  taufen. 
yekrSstnôjjc  verb.  perf.  taufen. 
*krÍSäc  verb.  iter.  bu  kräšec. 

Komposita  {Inf  -krišäc  Prs.  -'kFä&(  -krftšôS  Frt.  -loräše*«! 
Jmp.  -kriče'9  -kräšé*QCft): 

fkrSSäc  verb.  imperf.  einbrocketty  hineinbrocken. 

pŕ&kräSSc  verb.  imperf.  hinznbrocken. 

reskrišäc  verb.  imperf.  zerbrdekeln;  reskriftc  s%  broeke- 

líg  werden«  zerfallen. 
YäkrSSäc  vefŕb.  imperf.  heranshrSckeln;  ySkriŠftc  8%  sliek- 

weise  herausMen. 
yetkräšäc  verb  imperf.  abbröckeln. 
Yukräšäc  verb.  imperf.  abbröckeln. 
zakräSäc  verb.  imperf.  einbrocken,  yollbrocken. 
kräšSnä  -nä  I.  kr&šSnou  [Kl.  H.  Vi.]  -S^ôu  [8t.]  PI.  G.  -ifn 

(Kl.  H.  Vi.]  -štn  [St.]  fem.  Eberesche.  Odz. 
kräščicä  -cä  fem.  Birochen.  Ode. 
kr&S£Ičkä  -M  fem.  Birnchen.  OsU. 

krišfic  Prs.  krilšii  -šiš  Prt.  krišél  krtšálä  verb.  imperf.  ser- 
brSckeln,  zerkrfimehí;  kriSéc  8%  brfickelig  werden,  lerfidlen.  (Mi. 
KmpoeUa  {Inf.  -kriSéc  Prs.  -krti«  -kriSlS  Pri.  -'krtiél): 
fkräSčc  verb.  perf.  einbrocken,  hineinbroekea. 
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nakräšSc  f?erb.  perf.  viel  einbroeken,  Tolibroekeii. 
pekräšSc  verb^perf.  zerbröckeln;  pekräščc  s%  in  Stücke  zer- 
fallen. 
pKkrääSc  verb.  perf.  hinznbrocken. 
reskräščc  verb.  perf.  zerbröckeln;  reskrSšéc  s%  zerfallen, 
skräščc  verb.  perf.  zerbröckeln;  skräšéc  s%  in  StScke  iwr- 

Tallen. 
ySkräščc  verb.  perf.  beraasbrSckeh;  väkräšSc  s%  stückweise 

herausrallen. 
vetkräšéc  verb,  perf.  abbröckeln. 
YukräšSc  verb.  perf.  abbröckeln. 
zakräšSc  verb.  perf.  einbrocken,  Yollbrocken. 
kräSSc  8.  kräšágc.  Odz. 
kräšččkä  -hi  fem.  Birneben.  Oslz. 
kräškä  -U  fem.  1.  Birnbanm;  2.  Biroe.  Odz. 
kräšóc  8.  kräšäQC.  08lz. 
♦kräväc  verb.  iter.  eu  kräc. 

Komposita  {Inf.  -kräväc  JPrs.  - krlv%  -krívóš  Prt.  -krl?e'<|l 
Jjmp.  -kräve'^  -krävé'flcä): 

nakräväc  verb.  imperf.  bedecken;  nakräväc  8%  sicb  be- 
decken, sich  zudecken, 
pekräväc  verb.  imperf.  bedecken;  pokräväc  s^i  sich  be- 
decken, 
pŕäkräväc  verb.  imperf.  bedecken;  pŕäkrSy&c  8%  sich  be- 
decken, 
pŕekräväc  verb.  imperf,  verstecken,  verbergen, 
reskräväc  verb.  imperf.  aufdecken,  enthüllen, 
väkräväc  verb.  imperf  aufdecken,  entdecken. 
Tôkrávác  verb.  imperf  bedecken;  vokräväc  9%  sich  be- 

imperf  bedecken;  vepkräväc  s%  sich 

Wf  aufdecken;   vetkrävac  9^  rieh 


4134  BR.    FB.    LORBNTZ. 

vukräväc  verb.  imperf.  verstecken,  verbergen;  Vttkrävftc  s% 

sich  verstecken, 
zakräväc  verb.  imperf.  bedecken,  zodecken;  zakr&v&c  8% 
sich  zudecken, 
krä  s.  krá.  Wdz. 
krác  íVä.  krí%  s.  krác.  WsU. 
krä^^očhl  -kä  -hé  adj.  sehr  mflrbe.  OsU. 
krä^^&X^^  -nä  -né  adj.  sehr  mnrbe.  OaUf. 
kräxu-čhí  8.  krä^^učhí.  WsIb. 
kräj^ô-j^nl  s.  krä;^a;^nl.  Wslis. 
kr&fi  -;^ájj  "fé  adj.  mfirbe,  brächig. 
kräköläcä  -cä  fem.  Krückstock.  Osh. 
kräkú'läcä  s.  kräkSläca.  Wslz. 
kräpjaní  -näg  -ué  (idj.  aas  Grfitze  bestehend. 
krftpjSŕô]}  *ŕevľ  -vä  -vé  adj,  poss.  dem  GrBtzhindler,  Grfltzmfiller 

gehSrig. 
krftpjSŕtve  -yä  ntr.  1.  die  Grfitzhändles*,  Grotzmüller;  2.  die  &ätz- 

mfiUerei. 
kräpjSŕhl  -kä  -tié  adj.  den  Grotzhändler,  &otzm3Uer  betreffend« 
kräpjStľ  -t&  -té  adj.  grob  gemahlen, 
kräplajöflcl  s.  kräplajoucl.  H.  Vi.  St.  Wde. 
kräplajöiic!  -cä  -cé  adj.  verkrüppelt.  Kl. 
kräplätl  -tä  -té  adj.  verkrüppelt, 
kräplöf  vi  -vá  mase.  KrappeL 
kräpé^vl  -vä  -vé  adj.  die  Grütze  betreffend. 
kräšáQc  8.  kräšä]}C.  Vi. 
kräSáuc  Prs.  krášej%  [Odz.]  kr&-šej%  [WsleJ  krafl^jéS  Prt. 

kräše«l  [Oslz.]  kráse-«!  [Wdz.]  -8ä  -Sei!  Púrt.  Prt.  krtr 

SSlI  verb.  imperf.  mürbe,  brüchig  werden,  faulen. 
Kamposita  (Inf.  -kräSägc  Prs.  -1a-&Sej%  -krafii^öS  PH.  -  kift- 
äe'^l  -sä  -Seil):  s.  krä^^nóuc 
kräfié  adv.  comp,  zu  krä^e. 
kräyavl  -vä  -vô  o^;.  blutig, 
krävävjic  Prs.  krävavj^  [Oslz.J  krll*vaTj%  [Wsh.J  krftyivjlS 
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IVŕ.  krävarjél  [OdzJ  krilTavjél  [WdzJ  krävayjilä  verb. 
imperf.  blntig  machen;  krävSyjic  s%  1 .  sich  mit  Blut  beflecken; 
2.  bluten. 

Komposita  {Inf.  krävSirjic  JPrs.  -  krävavj^  -krävfi\jlS  Prt. 
-krävavjél): 

pekr&Yävjic  verb.perf.  mit  Blnt  beflecken;  pekrävSvjic  s% 

1.  sich  mit  Blut  beflecken;  2.  ein  wenig  bluten. 
reskräySyjic  verb.  perf.  ganz  blutig  machen;   reskrA- 

vavjlc  8%  stark  bluten, 
skr&väyjic  verb.  perf.  blutig  machen. 
väkräyáTJIc  verb.  perf.  s^  ausgeblutet  haben,  nicht  mehr 

bluten, 
vekrävfivjic  verb.  perf.  mit  Blut  beflecken. 
VHkräväyjic  verb.  perf.  blutig  machen. 
zakrävSFJic  verb.  perf.  mit  Blut  beflecken;  zakrävSvjic  s^ 
1.  sich  mit  Blut  beflecken;  2.  sich  verbluten. 
kräyavjiQUe  -ňä  ntr.  Blutung,  Blutverlust.  Kl.  H.  Vi. 
krävavjigňé  s.  krävavjigne.  St. 
krävavji'áé  s.  krävavjigňé.  Wsle. 
krävjaní  -nag  -né  adj.  blutig. 
kr&'cSr  s.  kräcer.  Wde. 
kráčká  B.  G.  kráčk  s.  kräéka.  Wslz. 
krá'yäc  s.  kräyac.  Wde. 
krá'ynôflc  s.  krayDOuc.  Wslz. 
krá^xäc  8.  kräj^ac.  Wdz. 

krá'^^nóiic  s.  krä;^nóuc  verb,  imperf.  und  verb.  perf.  Wslz. 
krá'xe  s.  Vľk^ifi.  Wslz. 
krá'T^OBC  s.  kräj^esc.  Wslz. 
krl'xäl  s.  krä^^Sl.  Wslz. 
krÍL*;(;ftčke  s.  kräyučke.  Wslz. 
krá/ uy  11  o  6\  krífe/u/nu,  WsU. 
krá/o/ňíi  s.  krä/tr/ňä.  Wslz»^ 
krajÔHiDJít  5,  kräjojitüjp  ^«^fc_  ^r 

krá'jô;}mk%  s,  kr^apiy 
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kräjonmkog  s.  kräjô])mkÔH.  Wsh. 
krá-ká  Fl.  G.  krlk  s.  krika.  Wsh. 
kräpä  H.  G.  krap  8.  kräpa.  Wdjs. 
krÍL*pS  kiip  8.  kräpä.  WsIm. 
kril'pél  8.  kräpeL  Wd0. 
krft-pjôrka  8.  kräpjôrka.  W8Uf. 
kra-pjôf  8.  kräpjôh  WsU. 
krä*pkä  B.  G.  krkpk  8.  kräpka.  W8I0. 
krÍL*8Cäjô](n  8.  krSsc&jójjn.  W81b. 
kr&'scäjôjiBkä  8.  krisdyósnka.  Wd0. 
krÍL*8tnô]}C  8.  krSstnôuc.  W8I0. 
*kTÍ*iíLC  8.  kräšac.  Wdjs. 
krá'šänä  L  kraSänô]}  8.  krišAna.  WsIjí. 
kriSčicä  8.  kriščica.  Wdß. 
krHčISkä  8.  kriščieka.  W8lß. 
krä-SSc  8.  krSSec.  W8lf!. 
krÍL*Séc  8.  kraSaQC.  Wdg. 
krlL-šéčkä  s.  kräáečka.  WsU. 
krl*Skä  PI.  G.  kráfik  8.  kriSka.  TTa^^. 
krll*Sóc  8.  krSáä^c.  W8lz. 
*kril*väc  8.  kr&vac.  W8Uf. 
kräsaräjä  -ja  Ä.  kriínsaraj^  [Kl.  H.  StJ  kráQfiarij%  [VúJ 

PL  G.  -rijl,  -ríji  fem.  die  Farberei,  Pärbeanstalt.  Odš. 
kräsarl'jä  8.  kräsaräja.  Wsle. 
kräsSrčik  -ikä  mase.  Färbergeselle,  Flrberlehrling. 
kräsarinl  -nä  -né  adj.  die  Färberei  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wdš. 
krásaríni  8.  kräsarínL  8t 
krásaMc  Pt8.  kräjísaf^  [Kl.  H.  8t.J  kráQsahí  [Vi.J  kráfilHS 

Ptt.  kráiísafél  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  kráosafél  [Tt.]  krlsaNOa 

verh.  imperf.  Färber  sein,  das  Färberbandwerk  betreiben. 
kräsSŕgk  -akä  mase.  Färbergeselle,  Färberlehrling. 
kräsSŕôs  -ŕevl  --yä  -vé  adj.  poss.  dem  Färber  gehärig. 
kräsSrtve  -va  nir.  1.  die  Färber,  Färbenonfl;  2.  das  Färbeitarf- 

werk. 
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kräsSŕhl  -kä  -hé  aéfj.  den  Ffirber  betreSend. 

kräsärčln  -čln!  -nä  -né  adj.  poss.   der  Färberio  gehSrig. 

krágč  -čä  mase.  Rogener,  weiblicher  Fiseh.  Kl,  H.  8t.  Wstz. 

krlí){dňic&  -cä  fem.  Diebin.  El.  H.  Si.  Wsüt. 

krä^dňik  -ikä  H.  N.  -ca  mase.  Dieb.  Kl.  H.  8t.  WsU. 

krä^m  kr|mä  PI.  G.  kramög  mase.  Knm,  Krainladen.  H.  Wda. 

krá]}mnl  -ná  -né  o^;.  den  Kramladen  betreffend.  H.  Wsla. 

krií))n  -nft  mMC.  Hahn  «n  Fass.  JET.  Wda. 

krágsä  -sä  /.  krasÖ]}  fem.  1.  die  Farbe,  das  Gefarbteein;  2.  die 
Farbe,  das  Färbemittel;  3.  Röte  des  Gesichts.  Kl.  H.  St.  Wdz. 

krapsnl  -nä  -ne  adj.  1.  Tarbig,  gerärbt;  2.  rot  im  Gesicht.  Kl.  H. 
St.  Wdz. 
Kampoetía: 

dvakrág^nl  zweifarbig. 
jänekrá))8Dl  einfarbig. 
fitSŕäkrässnl  vierfarbig. 
tŕäkrä]{SDl  dreifarbig. 
YJIglekráDSQl  Yielfarbig. 

krä^sne  adv.  1.  farbig;  2.  rot  im  Gesicht  £2.  H.  St.  Wdz. 

krá]}sňa  adv.  1.  farbig;  2.  rot  im  Gesicht.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

krágsôrk  -kä  maac.  Färbergeselle,  Färberlehrliag.  Kl.  H.St.  WsU. 

krä^sórkä  -hl  I.  kräsärko»,  -sfirkóg  fem.  i.  die  Frau  des  Fär- 
bers; 2.  Färberin.  Kl.  H.  St.  Wsla. 

kráflsôí  -aŕá  L.  kr&söo  PI.  I.  -hni  mase.  Färber.  JB.  H.  St. 
Wslz. 

krttnm  s.  krS^^m.  KX.  St. 

krájimnl  s.  krägmnL  Kí.  St. 

krájín  «.  krá^n.  Kl.  St. 

kr^cästl  -tä  -té  adj.  gedreht,  gewnnden.  OAz. 

kr^cäšk  -kä  masc.  Drillbohrer.  OAz. 

kr%cá'stií  «.  kr^cást!,  Wdz. 

kr|cöc    Pn.  kroitčíi  /XÍJ  kr6)ía%  [U.    Fi.  St,    Wdz.J  -cß 
Bi.  kröücel  [KLJ>-''-^^  "*   ^^    ^'    WdsJ  Imp.  kricä 

r      í 
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verh.  imperf.  drehen,  winden;  kr|cgc  s^  sich  drehen,  sieh  tun- 
mein,  kreisen. 
Komposita: 

dekr|cgc  verh.  i^ef/.naehdreben,  fester  zosanunendrehen. 
fkr%cSc  verb.  perf.  eindrehen,  hineindreben;  tki^Sc  8%  sich 

eindringen,  einschmeicheln. 
nakr^cSc  verb.  perf.  1.  viel  drehen,  winden;  2.  hindreben; 

nakr|cčc  s^i  1.  genug  gedreht  hahen;  2.  sich  hinwenden. 
pekr|c6c  verb.  perf .  umdrehen;  pekrfcčc  s^  sich  hin  und 
her  drehen,  sich  bewegen.  —  Yén-s^-pň^krÓHcél  dlôl^T 
čiís  péf -tärzft. 
pŕekr|cčc  verb.  perf.  umdrehen,  vendrehen. 
reskrlcčc  verb.  perf.  aufdrehen, 
skr^čc  verb.  perf.  zusanunendrehen. 
vSkr^cSc  verb.  perf.  herausdrehen;  vikr^céc  8%  sich  heraus- 
drehen, sich  durch  Ausfluchte  losmachen. 
vekr^Sc  verb.  perf  umwickeln,  umwinden. 
yetkr|céc  verb.  perf.  zurückdrehen,  aufdrehen. 
viikr|cSc  verb.  perf.  abdrehen. 
zakr%cSc  verb.  perf.  zudrehen. 
kr^cöSköevI  -vä  -vé  adj.  den  Drillbohrer  betreffend, 
^kr^čäc  verb.  iter.  su  kr|cec. 

Komposita    {Inf  -kr^c    Rrs.  -krón2%    -króuióš   [Kl.J 
-  krôiíč%  -króiíčôš  [H.  V%.  St.  Wslz.]   Bi.  -'krôjiče-tf 
[Kl.J  -  krÔBČe-»!  [H.  Vi.  St.  Wdz.]  Imp.  -kr|Č0-f|): 
dekr|2ác   verb.  imperf.    nachdrehen,    fester   zusammen- 
drehen. 
fkr|čäc  verb.  imperf.  eindrehen,  hineindrehen;  íkr|äU;  s% 

sich  eindrangen,  einschmeicheln. 
nakr|čäc  verb.  imperf  hindrehen;  nakr|£ác  s%  sich  hin- 
wenden. 
pŕekr|čäc  verb.  imperf.  umdrehen,  Terdrehen. 
reskr^čäc  verb.  imperf.  aufdrehen. 
8kr|čäc  verb.  imperf.  zusanunendrehen. 
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väkr^čác  verh.  imperf.  herausdrehen;  väkr|čäc  s%  sieh 

herausdrehen,  sich  durch  Ausfluchte  losmachen. 
yekr|čäč  verb.  imperf.  umwinden,  umwickeln. 
yetkr|2äc  verb.  imperf.  zurückdrehen,  aufdrehen. 
Yttkr|čäc  verb.  imperf.  abdrehen. 
zaJo'lčäc  verb.  imperf.  zudrehen, 
kr^ční  -nä]}  -ne  ac^.  zweirelhaft,  unentschieden,  kritisch. 
kr|]t>Sl  -glä  L.  kr^tä  masc.  Kringel, 
kr^t^lglk  -kä  masc.  kleiner  Kringel.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
kr^^ilk  -iikä  8.  kr^Diglk.  Ft. 
*kr|gläc  verb.  iter.  zu  kr|glec. 

Komposita  {Inf  -kr|gläc  Prs.  -krôijgl%  -kröjigloS  [Kl.] 
-'krôjigl^  -krößgloä  [H.  Vi.  St.  Walz.]  Prt.  -  krôjigle-«! 
[m.]  -  krôBgle-yl  [H.  Vi.  St.  Wdz.J  Jmp.  -kregle*«): 
yekr$gläc  verb.  imperf.  abrunden, 
zakr^gläc  verb.  imperf.  abrunden. 
*kr|glgc  verb. 

Komposita  (!<.• -kr^gléc  Prs.  -'kroiigl%  -kröjjglß  [Kl.J 
-krÓHgl%  -kröugllä  [H.   Vi.  St.  Wslz.J   Prt.  Arôuglél 
[Kl.]  .'krôfiglél  [H.  n.  St.  Wslz.]  Imp.  -  kr^glä): 
y^krlglgc  verb.  perf.  abrunden. 
zakr|gléc  verb.  perf.  abrunden. 
kr|gll  Aik  -lé  ad],  rund,  abgerundet, 
kríglók  -äkä  i.  kr^gläjjktt  [Kl.  K  St.  Wslz.J  -lagko  [Vi.] 

PI.  L  -hl  masc.  ein  unbehauenes  Stuck  Holz,  Rundholz, 
kregle  adv.  rund. 

kr|glesc  -cä  L.  kr^glófscl  fem.  die  Rundung, 
kr^gô^vňicä  -cä  fem.  der  Ring,  mittels  dessen  der  Langsbaom  auf 

der  Achse  befestigt  wird.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kr^göf  wnicä  $.  kr^gô^vňica.  Kl, 
kr|môrk  -kä  niasc.  Krämerlehrling,  Ladendiener. 
kr^morkä  -hi  L  kramärkôsi,  -märkôn  /e»*.  1.  die  Frau  der  Kri- 
mers; 2.  die  KrämerÜL ^ 

krlmôŕ  -aíftj  -Uh-^^^^^^^^^^^músc,  Krämer. 


I 
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kr|pä  -pk  fem.  1.  Krampe,  KrampenYerschloss;  2.  Holkrämpe,  Hat- 
rand;  3.  Krampf. 
*kr%pSc  verb. 

Komposita  {Inf.  -kr%plc  Rrs.  -kr^pAjs^  Prt.  -kr%p^'^ 
-kr|pe-«): 

piUkr^pSc  verb.  perf.  ankrampen,  mit  einer  Krampe  an- 

sehliessen. 
r0skr%pSc  verb.  perf.  entkrampen,  den  KrampenverseUnas 

6ffhen. 
8kr%päc  veii).  perf  zosammenkrampen. 
ySkr%pác  vefi.  perf  anEschlagen,  omlegen.  —  J&)}-8ä- 

möS%  vikr^pfic  ta-r^kevä  dfi^-té-rebä^tä. 
yetkr%pac  verb.  perf  anikrampen,  den  RrampenYerschlnss 

offnen. 
zakr%p5c  verb.  perf.  xnlunmpen,  mit  einer  Krampe  yer- 
schliessen» 
"^kr^pSväc  verb.  iter.  zu  kr^pSc. 

KompoeUa  {Inf.  -kr^pSväc  Prs.  -  kr%p&v%  -kn^pt^vôS  [Kl. 
H.  8t.  WsU.]  -páQVÔS  [Vi.]  Prt.  -  Iff%päv0-«1  Imp.  -kni- 
plre-«): 

pŕäkr^Sväc  verb.  imperf.  ankrampen,  mit  einer  Krampe 

anschliessen. 
reskr^pSväc  verí>.  imperf.  den  KrampenTersehhisa  Mhen. 
akr^pSv&c  verb.  imperf.  znsammenkrampen. 
vákr%p£yftc  verb.  imperf.  anfschlagen,  umlegen. 
vetkr^pSväc  verb.  imperf.  aofkrampen,  den  KrampenTer- 

schloss  Offnen. 
zakn^pivSc  verb.  imperf.  xakrampen,  mit  einer  Krampe 
Terschliessen. 
kr|pčicä  -c&  fem.  kleine  Krampe,  Krampe. 
kr$pčlčkä  -hl  fem.  kleine  Krampe,  Krimpe, 
kripkä  -^Iil  fem.  kleine  Krampe,  Krimpe. 
kr^pevStl  -tä  -té  ac(j.  1.  mit  einer  Krimpe  yersehen;  2.  krampN 
artig. 
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*kn(pü$y&G  8.  knipSc.  Kl.  Vi. 
kr|t  adj.  inded.  gedreht,  gewmidôBi  krumm. 
kr%ti  -tä)}  *té  adjj.  gedreht,  gewunden,  kromm. 
kr^tnf  -nSs  -né  ac^.  1.  gedreht,  gewunden;  2.  knotig,  schlecht  ge- 
sponnen. 
kr|te  adv.  gedreht,  krumm. 
*kr$žäc  verb.  üer.  su  kr|Bec. 

Kompositum   {Inf.  -kr|Žftc   Prš.  -"krônž^   -kröuzöS  [KIJ 
-krÔBŽ%  -kr6»žóš  [H.  Fi.  St.  WAz.]  Prt.  .'krô«ž0-«l 
[Kl.]  -  krô»že-«l  [H.  Fi.  8t.  Wda.]  Imp.  -kríže'«): 
rekrlžic  verh.  mperf.  1.  ebrtmden;  2.  umkreisen,  ein- 
soliHessen. 
kr4l6c  Fts.  krÖnz%  ß2.]  kr6j|žik  [B.  Vi.  8t.  WsIm.J  -žíS 
Prt.  króiižél  [KIJ  krÓRŽôl  [H.  Vi.  St.  WskJ  Imp.  kr%žä 
verb.   imperf.    1.  dn-unden;    2.  kreisen,   sich   im   Kreise   be- 
wegen. 
Kompositum: 

Tekrlj^éc  verb.perf.  1.  abrunden;  2.  umkreisen,  umsehliessen. 
krSfčiznä  -nä  fem.  Ameisenhaufen.  H.  Vi.  St.  WÜM. 
krtUi  -£li«  -čé  adj.  die  Ameisen  betreffend.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
krefčlB  -ČIM  -n!  -né  adj.poss.  Ameisen-.  H.  Vi.  8t.  JVtíz. 
krSfkä  -hl  fem.  1.  rote  Ameise  (Formiea  nieseras,  Pormiea  san- 
gninea);  2.  Marienkaier  (Goceiiella  septempunctata).   B.  Vi.  St. 
Wslz. 
krSÝčiznä  s.  krSfJäzna.  Kl. 
kreil^čí  s.  krefčĹ  Kl. 
krSÝčIn  s.  krefčln.  Kl. 
krSii^kä  s.  krSfka.  Kl. 
krSJit  krStä  PI.  L.  -c&i  mase.  Maulwurf, 
kréscäjlnstve  -väti/r.  1 .  die  Christen,  Christenheit;  2.  das  Christen- 
tum, 
krésc&jlnslil  -kä  -tié  adj.  chrntficb. 

kréstSc    Prs.   krästäj^  [Osle.]  krißtoj%  [WslaJ  kresttjöS 
Prt.  krest^'^l  verb.  imperf.  kreusigen. 


492  Bft.   FR«   LORINTZ. 

Komposita  (Inf.  -krSstSc   Brs.  -'kréstáj^   Prt.  -kr6st^*Ql 
Imp.  -kräßto-«  [Oslz.J  -krauste'«  [WshsJ): 
pekrßstSc  verb.  perf.  nach  einander  kreozigen. 
YttkrSstSc  verb.  perf.  kreuzigen. 
krSstö^väc  JM.  krSstiieve*«!  8.  krestac.  KL  Vi. 
krStós  -tevl  -v&  -vô  adj.  poss.  Manlwiiris-. 
kreté*j[shi  -k&  -hé  ac(j.  den  Maulwurf  betreffend. 
kreté'ÁSče  -čä  ntr.  Maulwurfshaofen. 
kreté*j[znä  -nä  fem.  MaulwnrEshauren. 
kretö^vl  -va  -vô  adj.  den  Maulwurf  betreffend. 
kreyjSctve  -vä  ntr.  1.  die  Verwandten;  2.  die  Verwandtschaft, 
krevjachl  -kä  -hé  adj.  die  Verwandten  betreffend. 
krSvjôčká  -M  I.  krevjáačkôu  [Kl.  H.  St.  Wd$.]  -vjágčkou 

[Vi.]  fem.  die  Verwandte, 
krgvjók  -äká  L.  krerjaBkÄ  [KÍ.  H.  St.  Wéle.J  -vjáQkÄ  [ViJ 

PI.  N.  -cä  mase.  Verwandter, 
krgyni  -nä  -né  ac^.  Terwandt.  H.  Vi.  St.  Wüb. 
kreyňSctve  -y&  wir.  1.  die  Verwandten;  2.  die  Verwandtschaft.  H. 

Vi.  St.  WsU. 
kreyÄIchl  -k&  -hé  adj.  die  Verwandten  betreffend.  U.  FS.  8t.  Fab. 
krgyňôčkä  -M  L  kreYáa»čkóu  /SI  St.  Wdz.J  -náočkô»  [Vi.J 

fem.  die  Verwandte.  H.  Vi.  St.  WsU. 
krgvňôk   -áká  L.  krevňaBkô  [H.  St.  WsU.J  -ááQkA  [Fi.J 

PI.  N.  -cä  mase.  Verwandter.  Ä  Vi.  St.  WsU. 
krSwnY  s.  krgvní.  Kl. 
krewňSctye  s.  krevnactye.  Kh 
krewňächl  s.  kreynSchl.  Kl. 
krSwňôčkä  s.  krSyňôčka.  Kl. 
krSwňók  s.  krSyňók.  KL 
kréJiSkä  -hi  fem.  Kuh. 
kréŠI!  ifUerj.  Lockruf  fiir  Kube. 
krSSä  -ša  PI.  G.  kréjiš  fem.  Kuh. 
kriclänft  -nä  PL  6.  -Iln  fem.  ZugeL 
kriroffm  -mä  masc.  Kranich. 
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krlrôitmô^Yl  -vä  -vé  ac(j.  den  Kranich  betreffend. 

kröji  krü^jä  L.  krejä  fnasc.  Vorschäler  am  Pflog. 

króscinhl  -ká  -hé  aé^).  ziemlich  kurz.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 

krôgcintil  8.  krôDcTnhl.  8t. 

krö^fkä  8.  krÖQka.  Vi.  St.  WsU. 

krö];Ykä  s.  kröyka.  Kl.  H. 

krÖBg  8.  krÔjig.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

kr6])kä  -M  /m.  kleine  Kuh. 

kr6]}l  -lä  D.  -lejô  n.  N.  -levjä  /.  -Iml  mase.  1.  Konig;  2.  ein 

selten  Torkommender,  gewöhnlich  nur  in  einem  Exemplar  gefangener 

Fisch,  Fiscbkonig. 
kró];läc  Pr8.  krÖ^läj^  Brt.  krô^I^'^l  verh.  imperf.  Konig  sein» 

herrschen. 
krö])lgk  -äkä  masc.  Zaunkönig, 
k  r  Oslos  -leví  -vä  -vé  adj.  po88.  dem  König  gehörig, 
kroslü^väc  Prt.  krôpläf vo'«!  8.  krôflläc.  Kl.  Vi. 
kTÔj^likfYi  -v&  -vé  adj.  königlich. 
krÖQDä  -nä  fem.  Krone.  H.  Vi.  Wslz. 
krósnSc   Prs.  krognäj^  [H.   Vi.  Wslz.]  kr6unôj%  [Kl.  St.] 

krósnftjSš  Prt.  krôflné'^l  verb.  imperf.  krönen. 
Kompositum  {Inf.  -króanäc  Prs.  -lírÓBnôj^  Prt.  -kroflnÄ-sl 
Imp.  -kröjine-«  [H.  Vi.  Wslz.]  -kröjine-»  [Kl.  St.]): 
vttkrÔQDae  verh.  perf.  krönen. 
krÖpnciea  -oft  fem.  Krönchen.  H.  Vi.  Wslz. 
krO^nčičkä  -hi  fem.  Krönchen.  H.  Vi.  Wslz. 
kr6]}nkä  -M  fem.  Krönchen.  H.  Vi.  Wslz. 
krögnni  -na  -nô  adj.  die  Krone  betreffend.  H.  Vi.  WsU. 
krôsnôeväc  Prt.  króunäeve'Ql  s.  kroönäc.  Kl.  Vi. 
krÖjjSk  8.  kröiiSk.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kró]}täčh¥  -kä  -hé  adj,  äusserst  kurz.  Oslz. 
krôstä'xnl  -nä  -né  adj.  äusserst  kurz.  Oslz. 
krô]ítá-čhS  s.  króHtáčhl.  Wslz. 
krô]}tá*^nl  s.  krORtä^^nl.  Wslz. 
krOgtSčke  adv.  äusserst  kurz. 
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krÖstSxQ^  <^^*  äusserst  kurz. 

krÖ^tc^nft  adv.  tass^rst  kor. 

krÖQtke  adv.  1.  kurz;  2.  nahe. 

krö]}tk0  prp.  c.  G.  sähe  bei,  io  der  Nike  tob. 

krS^tke-  erstes  Glied  von  SxmpasUen:  km-. 

kröstkesc  -cä  L.  krôgtkôtsď  fem.  1*  die  Küne;  2.  die  Nflie. 

krÖQthl  -k&  -hé  adj.  kurz. 

krÖug  kr|gä  L.  kr^gü  masc.  Kreis,  Seheibe.  Kl. 

kröunä  s.  krÖj^ia.  Kl.  St. 

kröuncicä  s.  kr5])nčica.  Kh  St. 

kroiinčičkä  s.  krÓnnčička.  Kl.  St. 

kröunkä  s.  krÖQoka.  Kl.  St. 

krÖunnl  s.  kr6)^iil.  Kl.  St. 

kröusk  -kä  masc.  kleiner  Kreis,  Scheibe.  Kl. 

krecé  adv.  comp,  sm  krö^tke. 

krelSvňln  -nlnl  -n&  -né  adj.  poss.  der  Königin  gehSrig.  H.  Vi. 
St.  WsLz. 

krelgwn][n  s.  krelSvnlo.  Kl. 

krelSJiBtye  -vä  i^.  Königreich. 

krelšjíshl  -kä  -be  adj.  königlich. 

kremSi^éc  Iýs.  krii^maŕ«  [EL.  H.  Vi.J  krásmaf^  f8t.J  krtr- 
maŕ%  [KGa.  W.J  kremfflttS  Bi.  krň^naaŕél  [Kl.  H.  Vi.J 
kréj^maŕél  [St.J  kríľmaŕél  [KGa.  W.J  kremaŕUa  verh. 
imperf.  84  sich  in  einem  kleinen  Bezirk  aufhalten  (you  FbchAB  ge- 
braucht). Oslz.  KGa.  W. 

krep&ti  -tá  -té  ac^.  mit  einem  Kropf  Yersehen. 

krepSlkä  -hi  A.  krö^pelki^  /em.  Troiifchen.  KX.  H.  8t.  WOm. 

krepé*lkä  Fl.  G.  -pélk  s.  krepSlka.  Vi. 

kreplStl  -tä  -tô  adj,  voller  Tropfen. 

kreplästl  -tá  -té  adj.  voller  Tropfen.  Od$. 

kreplá'stl  s.  kreplistl.  Walz. 

kreplevätl  -tá  -té  adj.  tropfenartig,  tropfenfltmig. 

kreSlgokä  -k  ntr.  pl.  Bahre.  Kl.  H.  Vi. 

kreslgnkä  s.  krefienka.  St. 
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kr0Ši*nk&  -ink  s.  krefiQnkä.  Wslíf. 

kreyj&ŕtve  -vä  ntr.  1«  die  Kahhirten;  2.  das  KnhhirteiiiiiiL 

krevjSrhl  -kä  -ho  adj.  den  Kuhiiirteii  betreffend. 

kr&*|  kr&jö  L.  krigö  PI.  L  krajimí  mase.  Land. 

kr^'jik  -kä  mase.  Landchen. 

kré*«c  -cä  PI.  I.  -cml  masc.  Sehneider. 

kr&*«ckä  -M  fem.  i.  die  Frau  des  Schneiders;  2.  Schneiderin. 

krö*9cos  -cevl  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Schneider  gehSrig. 

kre*«ceváQ  8.  kre-Qoeyäs.  Fi. 

kre'^eevás  -yé  fem.  die  Praa  des  Schneiders.  Kl.  H.  8t.  Webs. 

kré*9ctye  -yä  rUr.  1.  die  Schneider,  Schneidenonft;  2.  das  Schnei- 

derhandwerlc. 
krö'Qchl  -kä  -hé  adj*  den  Schneider  betreffend, 
krô'^člk  -ikä  masc.  Scheidergeselle,  ScbneíderlehrUng. 
krÄ-«čišče  -čá    PI:  N.  kre-^číščá  [OsIjí.]   .fi-fičá   [Wsla.J 
G.  -im  [Osla.]  -čišč  [Wsh.J  nir.  schlechter  Schneider,  Flick- 
schneider. 
kré'QČÍ  -čä  -čé  acfj.  den  Schneider  betreffend, 
kr^'^čkä  s.  kr&*«cka. 
krô^  krfi  Du.  N.  kŕie  D.  L  krt^mä  PI  G.  hifir  L.  kŕéx  ntr. 

i.  Wade;  2.  Rogen. 
krü^cSc  Pts.  krüQC^  -ciS  Prt.  kril^cél  krecälä  verb.  imperf. 
kürzer  machen,  kfirzen. 
Komposita  {Inf  -kré^cSc  Prs.  -  krec%  -kričíš  Prt.  -'kre- 
cél): 

natkröf  cčc  verb.  perf.  etwas  abkfirzen. 
pekrň^céc  verb.  perf.  ein  wenig  kurzen, 
pŕäkráf  CČC  verb.  perf.  etwas  kurzen, 
fikräfcfic  verb.  perf  kurzen,  abkfirzen. 
yukrô^cSs  verb.  perf,  abkürzen, 
krô^číc   Pís,  krňôč^  -ČíS  Prt,  krägdéi  luračllä  verb,  ňnpo'f 
Schritt  für  Schritt,  langsam  geben.  ^01/^mm 

KoffipoBÜa  {Inf  -kräfcic  Prs,  -kreé^  •krô^flÉ  Prt,  -kreíél): 
fkrúečlc  verb,  P^f  einschreiten,  einÄ    [ 
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krôzStl  -t&  -té  adé.  kraus, 
kräzü^väc  Brt.  kräzü^ve'^l  8.  kräzSc.  Kl.  Vi. 
kräzäevl  -vä  -vô  adj.  kraus. 
krümSf  öc  Prs.  krťľmaf^  8.  kremSfec.  WsIm. 
kraß  k  8.  kräuk.  Vi. 

kŕäčSc  Prs.  kŕäč%  -číš  Prt.  kŕäče-»!  -čä  -čelí  Parí.  Prt.  kŕä- 
čäll  verft.  imperf.  schreien.  Oslz. 
Komposita  {Inf.  -kräčec  Prs.  .'kräč%  -kŕäč«  JVí.  -  kfäce-«! 
-čä  -čelí): 

nakŕäčSc  t;er&.  jp^r/l  viel  schreien;  naki^Sc  8%  sich  mfide 

schreien, 
pekŕäčéc  verh.  perf.  eine  Zeitlang  schreien, 
prekŕáčgc  verh.  perf.  fiberschreien. 
reskŕäčSc  verb.  perf.   ausschreien,   schreiend  verkfinden; 

reskŕäčSc  s%  ins  Schreien  kommen, 
zakŕäččc  verh.  perf.  zu  schreien  anfangen. 
kŕäfSl  -Sä  -So  adj.  comp,  zu  kfävf.  E.  Vi.  St. 
íHMl  8.  kŕäfgl.  Kl. 
kŕäk  -ká  mase.  Geschrei.  Oslz. 
kŕákôč  -äôä  L.  kfäkä«čô  [Kl.  H.  St.]  -káočä  [Vi.]  mase. 

Schreier.  OsU. 
kŕäkôčkä  -M  L  kŕäkáRČkôu  [Kl.  H.  StJ  -káočkô»  [Vi.]  fem. 

Schreierin.  Oslz. 
kŕäňä  -ňa  PI.  O.  kŕín  fem.  1.  Kasten,  mit  flachem  Deckel;  2.  der 
im  Kahn  befindliche  Kasten,  in  welchem  die  gefangenen  Fische  lebend 
aulbewahrt  werden.  Kl.  H.  Vi. 
kräp  -pä  masc.  Schwelle  im  Thorweg.  Oslz. 
kräpäc   Prs.  kŕípj%  -pjgS   Ptt.  kŕípe»!  Imp.  kfÄpji  kHpjTci 
verh.  imperf.  geigen.  Oslz. 
Kompo8ita: 

nakŕäpäc  verh.  perf.  8%  genug  gegeigt  haben,   sidi  mfide 

geigen, 
pekräpäc  verh.  perf.  ein  wenig  geigen. 
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pŕäkŕäpäc  verb.  perf.  auf  der  Geige  begleiten.  —  Jäg-vôpi- 

pfikŕSpj^  dôe-tósncá. 
pŕekŕäpäc  verb.  perf.  dorchgeigeii,  vergeigen. 
zakŕäpäc  verb.  perf.  anfangen  zu  geigen, 
kŕäpjicä  kŕäpjíc  fem.  pi.  Violine.  OsU. 
♦kŕäväc  verb.  Oslz. 

Kompositum  {Inf.  -kŕäväc   Prs.  -kŕiv%  -kŕívôš  Prt.  -kŕí- 
ve'ftl  Imp.  -kŕäve*^): 

vekŕäväc  verb.  perf.  die  Hühner  wegen  ihrer  Legelahigkeit 
belasten, 
♦krävjäc  verb.  iter.  zu  kiä^'ic.  Oslz. 

Komposita  {Inf  -kŕávíác  Prs.  -'kŕí\rj%  -kíívjôS  Prt.  -kfi- 
vje'^l  Imp.  -kfävjo's  -kfftvjô'QCä): 

fkŕävjäc  verb.  vmperf.  nach  einwärts  krümmen. 

pfekrävjäc  verb.  imperf.  verkrümmen. 

vetkrävjäc  verb.  imperf  zurückkrümmen,  wieder  gerade 

biegen^ 
zakHvjäc  verb.  imperf.  krümmen,  krumm  biegen, 
kŕävjéc  8.  kfävjájjc.  Oslz. 

kŕávjic  Prs.  kfävj%  -vjß   Prt.  kŕávjél  kfävjílá   verb.  imperf 
krümmen,  krumm  biegen;  kfôvjic  s%  sich  krümmen.  Oslz. 
Komposita  {Inf  -kfôvjic  Prs.  -krävjji  -kfävjíš  Prt.  -kŕä- 
yjél): 

fkŕávjíc  verb.  perf  einwärts  krümmen. 

nakŕävjíc  verb.  perf.  wohin  krummen. 

natkrávjíc  verb.  perf.  ein  wenig  krümmen. 

pekrävjic  verb.  perf.  ein  wenig  krummen;  pekrävjic  ss^ 

etwas  krumm  werden, 
pŕekfävjíc  verb.  perf  verkrümmen, 
skiävjic  verb.  perf  krümmen,  krumm  biegen;  skŕävjíc  8% 

sich  krümmen,  krumm  werden, 
vetkrävjic   verb.  perf.   zurückkrümmen,   wieder   gerade 

biegen, 
zakrävjic  verb.  perf  krümmen,  krumm  biegen. 

82* 
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kŕSvjiznä  -nä  fem.  Krummnog.  Odz. 
ktävjóc  8.  kiftvjäQC.  Osh. 
kräye  adv.  kramm.  Oslz. 

krävesc  -cft  L.  kŕäváescl  fem.  die  Krümmung.  Ode. 
kŕák  4-kĎ  8.  kŕäk.  W8lz. 
kŕäkSctve  -vä  nlr.  Geschrei. 
kräkSchl  -k&  -ho  adj.  schreieriscb,  laut. 
kränÖgfk  -kä  ma8C.  eine  hölzerne  Schussel.  Vi.  St.  Wslz. 
ktänÖR^k  8.  kränö»fk.  Kl.  H. 
kŕänóevl  -y&  -vô  adj.  den  Kasten  betreffend, 
k  f  kp  -á-pô  8.  kŕäp.  W81b. 
♦kŕäpäc  verb.  iter.  eu  kfäpac. 

Komposita  {Inf.  -kräpäc  Pr8.  -  kräpoj%  Prt.  -kí4p&'9l  Imp. 
-kfäpe-«  [Ode.]  -kŕá-pe*«  [Wdz.])\ 

pŕäkŕäpac  verb.  imperf.  auf  der  Geige  begleiten. 
pŕekŕäpSc  verb.  imperf.  durchgeigen,  vergeigen. 
zakräpäc  verb.  imperf.  anfangen  zu  geigen. 
"^kräpSväc  verb.  iter.  eu  kBpac. 

Komposita  {Inf  -kräpaväc  Prs.  .'kílpáv%  .kŕlpajívôS  [Kl.  K 
St.  Wsle.J  -páQvôS  [Vi.]  Ptt.  -'kflp&ve-fll  Imp.  -kiäpS- 
vo'ö):  8.  kräpSc. 
kŕäpjiČDl  -D&  -Dé  adj.  die  Violine  betreffend.  Oslz. 
kŕäpji-čnl  8.  kfäpjičnl.  Wde. 
*kŕäpô^väc  8.  kŕäpSc.  KL  Vi. 
kf  ävävl  -vä  -vé  adj.  etwas  krumm, 
kŕäví  -tSq  -vé  adj.  krumm, 
kŕävjágc  8.  kŕävjaBC.  Vi. 

kŕävjásc   Prs.  kŕävjej%  [Ode J  kŕá-vjej%  [Wsle.J  kŕävjiftjéS 
Ptt. kÜvje-«!  [08le.J  ktá-vje^l [Wsle.J -vjä  -vjell  PUrt. Prt. 
kräyjSlI  verb.  imperf.  krumm  werden.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
Komposita  {Inf.  -krävjäflc  Pts.  -ki4vjej%  -kŕävjigjéš  IVt. 
-kíÄvje'sl  -vjä  -vjelí): 

pekŕävjäyc  verb.  perf.  ein  wenig  krumm  werden. 
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skŕäyjäsc  verb.  perf.  kramm  werden. 
zakŕäTJágc  verh.  perf.  krumm  werden, 
kŕävjé  adv.  comp,  zu  kräve. 
kräve-  erstes  Olied  von  Kompositen:  krnmm-. 
kŕil-č8c  8.  kŕáčec.  Wslz. 
kŕä'fšl  s.  kŕäfšl.  Wslz. 
kŤÍ±ô6  8.  kŕäkóč.  Wde. 
kŕä-kóčkä  8.  kŕäkôčka.  Wslz. 
kŕá«á&  8.  kŕSňa.  Wslz. 
kŕä'päc  s.  kŕäpac.  Wslz. 
kŕá-pjícä  kŕäpjic  D.  -pjl'côflm  s.  kŕäpjicfi.  Wslz. 
♦kŕá'vác  s.  kŕävac.  Wslz. 
♦ktá'vjäc  s.  kŕžyjac.  Wslz. 
kŕá'vjSc  8.  kŕävjánc.  Wdz. 
kfá*vjic  8.  kŕävjic.  Wslz. 
kŕá'vjiznä  s.  kŕävjizDa.  Wslz. 
kŕá'vjóc  s.  kŤ&vj&jic.  Wslz. 
kŕá've  s.  kHve.  Wslz. 
kŕá'vesc  s.  kíÄvesc.  Wslz. 

kŕägk  -kä  mase.  kleiner  Buscb,  Strauch.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
kŕ^ňá  B.  O.  láíns.  kŕäňa.  8t. 
kŕebjetóf  yl  -vä  -vé  adj.  den  Rucken  betreffend, 
kŕebjigtnl  -nä  -né  adj.  den  Rficken  betreffend, 
kŕekôetäc  I¥s.  kťlgkecs^  kŕekôfcSš  Prt.  kHgkete'Ql  kŕeketS 

verb.  imperf.    laute  TSne  von  sich  geben,  schreien,  krächzen, 

quaken, 
kŕemíšk  -kä  mase.  Feuerstein.  Oslz. 

kremjgjinni  -nä  -nô  adj.  den  Feuerstein  betreffend.  Kl.  H.  Vi. 
kremjgtnni  8.  kremjgJiuDi.  St. 
kfepté'j^Dä  -üä   fern.    i.  Rückgrat;    2.  das  längs  des  Ruckgrats 

sitzende  Fleisch,  Rückenlleisch.  KL  H.  Fi,  Wslz. 
kf  eptéizná  s.  kŕeptô^na, 
kreptô'tDä  s.  ktepté'jinfl 
kteptüfvl  -Tä_-yéa^ 
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krescäjinstve  -vä  ntr.  l.die  Christen,  Christenheit;  2.  das  Chri- 

stentam. 
kŕescájlnshl  -k&  -hé  adj.  christlich, 
kŕevjičé  -čä  ntr.  Gestrüpp,  Buschwerk  ohne  höheres  Hdz.  OsU. 
krevjisti  -tft  -té  adj.  buschig.  Osh. 
kŕevji*čé  8.  kŕeyjičé.  Wdz. 
kŕevji-stí  8.  kŕeyjistl.  Wslz. 
kŕél  -elö  mase.  Fischrogen. 

kŕigbjét  -etá  PI.  G.  krebji§tój[  L  -tmi  L.  -céj^  mase.  Rficken, 
kfißcSc  Prs.  kfiečí  -číS  Prt.  kfieče'«!  -čä  -čelí  Part.  Rrt. 
kŕečSlI  verb.  imperf.  TSne  von  sich  geben,  schreien,  krächzen, 
quaken. 
Komposita  {Inf.  -kfigčSc  Pts.  - kŕeč%  -kHecß  Prt.  -kíeče-«l 
-čä  -čelí): 

pekfíQČSc  verb.  perf.  eine  Zeitlang  schreien,  krichzen. 
zakHgčSc  verb.  perf.  ein  Geschrei,  Gekrächze  erheben, 
kŕigk  -kä  masc.  Wasserlinse. 
kŕi$knôgc  s.  kügknouc  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kŕi^knóuc   Fut.  kHgkň%  -néš  IVŕ.  kŕl^knóuD  kŕeknQ  verb. 
perf.  aufschreien,  aulkrächzen.  EJ. 
Kompositum  {Inf.  -krigknönc  Prs.  -  krekn^  -kHgkúfiš  Prt. 
-  kf  ek  .'kieklä  Part.  Prt.  .kfi§kll): 

zaki^gknô]|C  verb.  perf.  au&chreien,  aufkrächzen, 
kri^ket  -tö  masc.  das  Geschrei,  Gekrächze,  Geqoake. 
krlgm  -mjenä  L.  kfemjiguö  H.  L  -mjSjinml  masc.  Feuerstein. 

Kl.  H.  n. 
kHemjen  s.  kHgm.  Kl.  H.  Vi. 
kHepcSšče   -čä   PI.  N.  kŕepcäščá  [OslzJ  -cá-8čä  [Wdz.J 

G.  -cášč  [Oslz.]  -cášč  [Wslz.]  ntr.  grosser  Rucken, 
kíigpjic  I¥s.  kŕiftpj^  -pjlš  Prt.  kfigpjél   verb.  iínperf.  feine 

Wäsche  waschen, 
krimpt  -tä  PI.  G.  kreptos  masc.  ROcken. 
kŕigscäjóQn  -anä,  -ôgnä  PI.  N.  -ňa   G.  krescäjösn  [H.  Fi. 
Wslz.]  -joun  [Kl.  St.J^  -j^oöK  /.  -nml  masc.  Christ. 
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kŕie8cajôgnk&^  -M  L  kŕescäjORnkóft  [H.  Vi.  Wélz.]  -jounkôjj 

[Kl.  Stjj  -jlnkôu  fem.  Christin, 
kŕl^stnl  -nä  -nô  a(^'.  die  Taufe  betreffend, 
ktiestňôk  -äká  L.  kŕestnáRkô  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -naßko  [Vi.J 

mase.  Täufling, 
krißvä  -vä  PI.  G.  kŕév  [H.  Vi.  8t.  WsU.J  kŕéw  [Kl.]  fem. 
ein  Teil  der  Fiscbeingeweide. 
♦kŕigvjäc  verh.  iter.  zu  kfigvjic. 

Komposita  {Inf.  -kfígvjäc  Pŕs.  -  kŕôvj%  -kfôrjôS  Prt.  -'kŕé- 
Tje'^l  Imp.  -kii§vje"9  -kíevjô-flcä):  s.  kfävjac. 
krigvjic  Prs.  kŕé7j%  -vjlš  Prt.  kŕévjél  Imp.  kŕievji  kŕeyjicä 
verb.  imperf.   krfimmen;   kfí^TJíc  s%  sich  krummen ,   krumm 
werden. 
Komposita  {Inf  -kftevjic  Prs.  -kŕérj%  -kíévjlš  Prt.  - kíé- 
vjéi  Imp.  -  kŕevji):  s.  kŕäirjic. 
kŕigmä  L.  kfemjigňô  PI.  I.  -mjeínml  s.  krigm.  St. 
kŕlgmjeň  s.  kŕigm.  St. 
kŕlmišk  s.  kŕemiSk.  Wslz. 
kŕimjgjÍDnl  s.  kfemjgjínní.  Wslz. 
kŕi*mä  -mjinä  L.  kŕlmjí'ňo  s.  kíigm.  Wslz. 
kŕi-mjefi  s.  kŕigm.  Wslz. 
kŕ)d6Ike  -kä  ntr.  Flugelcben. 
kŕldlStl  -tä  -té  adj.  mit  Flügeln  versehen^  geflögelt. 
kŕSdlgčke  -kä  ntr.  Flugelchen. 
*kf ídlí  -lä  -lé  adj. 
Komposita: 

dlögekridll  langflSgelig,  mit  langen  Fltigela. 
dvakŕídll  zweiflügelig,  mit  zwei  Flögein, 
krogtkekŕídľl  kurzfliigelig,  mit  kurzen  Fliigeln, 
šäŕekekŕSdlI  breitflügelig,  mit  breiten  Flugein. 
stSfäkrSdH  vierflfigelig,  mit  vier  Flügeln. 
krídle  -lä  PI.  G.  -dSl  ntr.  Flügel, 
kŕldláevl  -vä  -ve  adj.  den  Flügel  betreffend. 
kŕSdlúške  -kä  ntr.  Flügelchen. 
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kŕiKnó»c  Mp.  läSkM  [H.  Vi.  8tJ  kükn!  [Wds.J  s.  kHl- 

nÔHC  H.  n.  St.  WsU. 
kHKnôuc  Fut.  Vtttnsk  -áSŠ  Ptt.  tíHnôjpk  Iw^.  tíSkSl  tífk- 

nicft  verh.  perf.  aobehreieB.  El. 
Komposita: 

pektítnôgc  verb.  perf^  ein  Gesdireí  erhebeo. 
zakf  ítnóuc  verh.  perf.  nlseliraeB. 
kŕíKyjä  -yjft  fem.  strenger  Frost, 
kŕinčicä  -et  fem.  Kästehen.  Kl.  H.  Vi.  Wd$. 
kŕinčičkä  -U  fem.  Kastehen.  Kl.  H.  Vi.  WOb. 
kŕínkä  -U  fem.  Kastehen.  ZZ.  H.  Vi.  Wdz. 
krlpSctve  -v&  utr.  1.  die  Geiger,  Spielleote;  2.  das  ^ielmanis« 

gewerbe. 
krlpSchl  -k&  -hé  cuf;.  den  Geiger  betreOend. 
kŕlpSŕtve  -vä  itir.  1.  Geiger,  Spiellente;  2.  das  Spielmannsge- 
werbe. 
kŕlpSŕhl  -k&  -tiô  adj.  den  Geiger  betreffend. 
kŕfpnÔRC  Imp.  kiäpni  [H.  Vi.  St.]  kŕapňí  IWd$.]  s.  H^ 

nÔHC.  Ä  Vi.  8t.  Wde. 
kŕípnôsc   FUt.  kHpá%  -úéš  Rrt.  kŕípnôsn  Imp.  kttpm  kfip- 

nlcfi  veri.  perf.  einen  Geigenstrich  tfaon,  losgeigen.  J0, 
kŕípóč  -äíä  i.  kílpá»čô  /Kí.  H.  St.  Wdz.J  .págčÄ  /Ti.J  mase. 

Geiger,  Spielmann, 
kŕfpôčká  -M  L  kŕlpá»čkôn  /23.  H.  St.  Wds.J  -pá^dkô»  [Vi.J 

fem.  Geigerin. 
kŕSpôrkä  -hi  I.  kHpärkôu,  -parkôu  fem.  Geigerin. 
kŕSpóŕ  -aŕä  L.  kŕlpííŕä  mase.  Geiger,  Spiehnann. 
kŕiSk  -kä  mase.  Krenzohen. 
kŕívdä  -dÄ  fem.  Unrecht.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
♦kíÍY3ác  verb.  iter.  srn  kHv3ec.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

KampasUa  {Inf.  -kŕívaäc  Brs.  -'kHvs%  -kŕívsôS  Brt.  -'kH?- 

pekŕívsäc  verb.  imperf.  ein  Unrecht  znfogen,  schadigeB, 
beeinträchtigen. 
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vekŕívgttc  verh.  imperf.  ein  Unrecht  zofogen,  schädigen. 
Yttkŕívgäc  verh.  imperf.  ein  Unrecht  zafBgen,  schidigen. 
zakHvgäc  verh.  imperf.  ein  Unrecht  zniiigen,  schidigen. 
kŕívsäcélkä  -M  I.  kŕlygfičiglkôi}  /em.  Übeltäterin,  Schädigerin.  H. 

St.  Wslz. 
kŕívgacél  -ela  L.  klrlysäclelo  mMC.  Übeltäter,  Schädiger.  H.  Vi. 

St.  Wslz. 
kŕlvgaclQlstvo   -vä  ntr.  Schädigung,  Beeinträchtigung.    H.  8i. 

Wslz. 
kŕívgäcllkä  L  kHvgäd-lkô»  PI.  G.  -cilk  s.  kfívgftcelka.  Vi. 
kŕlv3äci*l8tve  s.  kŕlvsäciglstve.  Vi. 

kŕívggc  Jhrs.  kŕfv3%  -3ÍŠ  Pŕt.  kŕívsél  verh.  imperf.  ein  Unrecht 
Zufügen,  schädigen,  beeinträchtigen.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
Komposita: 

nakrivsSc  verb.  perf.  viel  Unrecht  zofSgen,  viel  schädigen, 
pekŕivgéc  verb.  perf.  ein  Unrecht  zofiigen,  schädigen. 
8ki*iy3gc  verb.  perf.  ein  Unrecht  zufügen,  schädigen. 
yekiiy3éc  verb.  perf.  ein  Unrecht  zufügen,  schädigen. 
Vttkriv36c  verb.  perf.  ein  Unrecht  zufügen,  schädigen. 
zakrivsSc  verb.  perf.  ein  Unrecht  zufügen,  schädigen, 
krfwdä  s.  kfivda.  JB. 
♦kŕíw3äc  s.  kŕfvgac.  Kl. 
kŕíw3äcélkä  5.  kŕív3äcelka.  Kl. 
kŕíw3äcél  s.  kfívsäcd.  Kl. 
kŕlw3äci6l8tve  s.  klŕlv3äci§l8tve.  Kl. 
kŕíwséc  s.  kfív3ec.  Kl. 
kríž  -ižä  PI.  I.  krížmi  mase.  Kreuz. 
kŕlžSc  Pts.  kŕížôj%  Ptt.  kŕížé*^  verb.  imperf.  kreuzigen. 
Komposita: 

peldŕlžSc  verb.  perf.  nach  einander  kreuzigen. 
vtĺkrížäc  verb,  perf.  kreuzige  q, 
kŕlž^áé  -ňä  ntr.  Kreuzigung« 
kŕížék  -akä  fnasc.  Kreiizcheii,  _ 
♦krížnik  *ikä  Pi.  if.^cä  I»- 
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KomposUum: 

čárnekHžňifi:  Schwarzkünstler,  Zauberer. 
kMž0v|ňé  8.  kflž$ňô.  Kl.  Vi. 
kŕlžô^väc  ÍW.  kflzüe^e-^l  s.  kŕlžSc.  Kl.  Vi. 
krizüevl  -vä  -vé  adj.  das  Kreuz  betreffend, 
kŕížôovňicä  -cä  fem.  Kreuzbolz.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
kŕlžäf  wnicä  s.  kŕižň^ynica.  Kl. 
kŕfnčicä  8.  kŕínčica.  St. 
kŕtnčičkä  5.  kíínčička.  St. 
krjükä  8.  kŕínka.  St 

kŕňicä  -cä  fem.  Silberlachs,  Maiforelle  (Salmo  argentens).  Odz. 
kŕňi-cä  PI.  G.  -nie  8.  kfňica.  Vf^de. 
krÖ^n  -nä  maoc.  Meerrettig.  H.  Vi.  Wslz. 
kŕô^näevľ  -vä  -ve  adj.  den  Meerrettig  betreffend, 
krösn  8.  krö^n.  Kl.  St. 

krä^säc  Pr8.  kriQS%  -Š6š  Prt.  kŕôese'^l  kŕesS  hnp.  kügsä 
Idŕešäcä  verb.  imperf.  Feaer  schlagen. 
Komposita  {Inf  -kŕôesäc  Prs.  -kŕeš%  -kŕi^šBS  Prt.  -kre- 
80*91  Iinp.  -  kŕeSa): 

nakŕň^säc  verb.  perf.  Feuer  schlagen, 
väkresäc  verh.  perf  Feuer  herausschlagen, 
zakŕôesäc  verh.  perf.  anfangen  Feuer  zu  schlagen, 
kröesädle  -lä  PI.  N.  kresadla  [Osla.J  -ßadlä  [WOß.J  O.  -dél 

ntr.  Feuerstahl, 
ks^stve  -vä  ntr.  Fürstentum. 
kslStve  8.  ksistve. 
ks%zeyáQ  8.  ks^zevä^.  Vi. 

ks^zevit]}  -vé  fem.  die  Frau  des  Pastors.  £2.  H.  St.  Wüjs. 
ks^zejistve  -vä  ntr.  1.  die  Pastoren,  die  Geistlichkeit;  2.  der  geist- 
liche Stand, 
ks^zejishl  -kä  -hé  adj.  den  Pfarrer  betreffend,  geistlich, 
ks^zigvl  -vä  -vé  adj.  den  Pfarrer  betreffend. 
ks$zô]{  -zev!  -vä  -ve  adj.  poss.  dem  Pfarrer  gehSrig. 
ks^züevl  8.  ks^ziQvI. 
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ks^žäčnl  -nä  -né  adj.  monatlich  Jeden  Monat  sich  wiederholend.  Oal^. 
Komposita: 

dváks^žäčn!  zwei  Monate  alt. 
jäneks^žäčnl  einen  Monat  alt. 
pjlncks^žäčn!  íodÍ  Monat  alt. 
po]}lk8%žäČDl[  einen  halben  Monat  alt. 
StSŕäks^žäčn!  vier  Monat  alt. 
tilläks^žäČDl  einige  Monate  alt. 
ks%žäcä^vl  -yä  -yô  adý.  den  Mond,  Monat  betreffend. 
ks^žä'ČQl  s.  ks^žäčnl.  Wslz. 
ks%žgc  -äcá  L.  ks%žäcô  [OslzJ  -žá'cô  [WsU.]  PI  G.  -cI 

L  -cm!  maac.  1.  Mond;  2.  Monat. 
ks|žgznä  -nä  fem.  die  Pastoren,  die  Geistlichkeit, 
ks^žnä  -nô  fem.  Fürstin, 
kséňä  -6ä  ntr.  Schuppen  nnd  sonstige  Abfalle  der  Fische.  Kl.  H. 

Ft.  Wdz. 
ks^ňa  8.  ksšňa.  8t. 
ksöijc  8.  ksöjic  H.  Ft.  8t.  Wslz. 
ksÔRŽäčI  8.  ksôjižäčl-  H.  Fi.  St. 
ksójjža'čí  8.  ksôijžáčl.  Wslz. 
k8Ö)jz%  8.  ksÓHŽíjj.  JEŕ.  Vi.  8t.  Wdz. 
ksöjic  ks^zä  Ľ.  -zejtt  i.  ks^zö  F.  -žä  2>w.  2).  /•  -zemä  Fl.  N. 

-zevjä  J.  -zmi  masc.  Pfarrer,  Pastor,  Geistlicher.  Kl. 
ksóužäčl  -čä  -čé  adj.  Tdrstlich.  Kl. 
ksö]iz%  -äcä  Fi.  N.  ksóHŽItä  ntr.  Fürst.  Kl. 
ksebnigšľ  -šä  -šé  adj.  zur  linken  Seite  befindlich, 
ksö^bjä  adv.  links. 

ksó^bjä  jprp.  c.  G.  links  von,  zur  Linken  von. 
ksó^bjä!  tnf e/;;,  links!  nach  links  1 

kStältSc  Prs.  kSt51tôj%  [Kl.  H.  8t.   Wslz.]  kštáltäji^  [VL] 
kStältôjéš  Prt.  kštälté'gl  verb.  imperf.  gestalten,  formen. 
Komposita: 

pŕekštältSc  verb.  perf.  umgestalten,  umformen. 
Vttkštältäc  verb.  perf.  gestalten,  formen. 
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kStältä^Yäc  Prt.  kštält^ye«!  s.  kštaltSc.  El.  Vi. 
kštáglt  8.  kStá»lt.  Vi. 
kštá»lt  -tä  mase.  Gestalt.  Kl.  H.  St.  WsU. 
k&čä  -£ä  fem.  Kutsche.  Odz.. 

kača  -ča  Ľ.  -cejö  H.  ^.  -če^ä  mase.  Kutscher.  Oalir. 
*k&čSc  t;cr&.  Uer.  zu  kačíc.  0«í-í. 

Komposita  {Inf.  -kačäc  IVa.  -'käč«  -kdčôS  lÝt.  -  käče*«I 
Jmp.  -kače-«): 

dekaSäc  verh.  imperf.  kü^mö  jemanden  belästigen, 
nákačäc  verb.  imperf.  kň^ma  jemanden  belastigen, 
kttčaŕéc  Prs.  kaíaŕ^  [Odz.J  kačaf%  [Wslz.J  kačfifXS  PH.  kfi- 
čaŕél  [Odz.J  kučaŕôl  /TT^Í^J  kiičaHlä  verh.  imperf.  Kutscher 
sein. 
kttčfiŕÔA  -ŕevl  -vä  -vé  odj.  |H)S5.  dem  Kutscher  gehSrig. 
kttčSŕh!   -kä  -hö   adý.   den  Kutscher  betreffend;    kuČíOŕhl  vÖQz 

Kutschwagen,  Kutsche, 
kačér  -črä  Z),  -rejä  PI.  N.  -revjä  mase.  Kutsdier.  Odz. 
kačic  Prs.  ka2%  -2IŠ  IVi.  kačél  verh.  imperf.  kü^mö  belastigen, 
lästig  fallen.  Oslz. 
Komposita: 

dekačlc  verh.  perf.  küemä  belästigen,  lästig  fallen. —  VMífl 

čSs  ven-uô^m-da^kiičôl  tahiml  gágtkaml. 
nakačlc  verh.  perf.  kü^mö  belästigen,  lästig  fallen, 
kačóŕ  -aŕä,  -áŕä  L.  kHČSŕo  mase.  Kutscher.  Oslz. 
kačrÔQ  -revl  -yä  -yé  adô.  poss.  dem  Kutscher  gehörig.  Oslz. 
kačreyáQ  s.  kucreyä]}.  Vi. 

kttčreyä^  -yé  fem.  die  Frau  des  Kutschers.  El.  H.  St.  Wslz. 
kadik  -ika  masc.  Hederich.  Oslz. 
kttdlfit!  -tä  -tô  adj.  zottig, 
kadlä  kttdlÖ]}  masc.  pl.  Zotten,  langes  Haar.  Oslz. 
kadlôčkä  -hl  I.  kHdlaBČkóu  [Kl.  H.  St.]  -láQČkô»  [Tt.]  fem. 

Frau  mit  langem,  zottigem  Haar.  Odz. 
kadlôk  -äkä  L.  kudla»kä  [El.  H.  St.]  -láQkä  [Vt.]  masc.  Mann 
mit  langem,  zottigem  Haar.  Oslz. 
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kfifér  -fŕä  mase.  Koffer.  OsU. 

k&fSrt  -tä  mase.  Koffer.  OsIm. 

k&fSrtk  -kä  mase.  kleiner  Koffer.  Osie. 

kufru ^y I  -vä  -vé  adj.  den  Koffer  betreffend. 

ktt'xSi'^^l^  -ikä  mase.  Küchenjunge. 

kHxSŕSc  Prs.  kS^^^  [OsIjsJ  kô-^aŕ^  [Wslz.J  kH^^ís  Prt.  ka- 
Xaŕél  [Osl0.J  lA'yjBLHl  [Wslz.J  küx^flli,  verh.  imperf.  Koch 
sein. 

ktt^^fiŕSk  -äkä  mase.  Küchenjunge. 

ku^^Sŕó^  -ŕevl  -vá  -vé  adj.  poss.  dem  Koch  gehörig. 

ktt;^Sŕtv0  -vä  ntr.  1.  die  KSche;  2.  das  Kochgewerbe,  die  Koch- 
kunst. 

kiľxS^^I  ~^ä  *^é  ^j'  doo  Koch  betreffend. 

ktt^^árčln  -čIdI  -nä  -né  ac^j.  poss.  der  Kochin  gehörig. 

ka^nä  -nä  B.  G.  -feň  fem.  Küche.  Osla. 

kH^^ňô^vI  -vä  -vé  adj.  die  Küche  betreffend. 

ka^ôrk  -kä  mase.  Küchenjunge.  Oslz. 

ka^ôrkä  -M  I.  ku^^árkôjj,  -^ärkôn  fem.  Köchin.  Osie. 

ka^ôŕ  -aŕä,  -äŕá  L.  ke^Sŕô  Pi.  L  -ŕml  mase.  Koch.  Osh. 

kiix^Ji^^I  ~Q&  ~^é  ^J'  ^^  Küche  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

kví^^lniň  s.  kiix^jinní.  8t. 

ke^ienkä  -hí  A.  ka^énk^  fem.  kleine  Küche.  Kl.  H.  Vi. 

kttj(^ignkä  s.  k«j(^igDka.  St. 

kttxi-nkä  A.  kü-xink%  s.  köj(^ignka.  TTste. 

kalä  -lä  PI.  G.  köl  /m.  i.  Kugel;  2.  Grube,  Loch.  Osi^r. 

kiilStl  -tä  -té  adj.  voller  Gruben. 

kttlSvI  -vä  -vé  adj.  lahm. 

kiilavjáQC  s.  külaTJä^c.  Vi, 

kalavjä  adv.  lahm.  OsU. 

kiilavjä]}c  IVs.  kalavjej%  [OsU J  kü'lavjejti  [WshJ  kelavjigjeS 
JFVť.  kalavje'^l  [OslzJ  kö'lavje'sl  [WslsJ  -vjä  -yjeľí  verb. 
imperf.  lahm  sein,  lahmen.  KI.  H.  St.  Wsk. 
Komposita    {Inf.  -kiilavjájjc    Prs.  -kulavjej^   -kulavjigjéŠ 
iVí.  -  kula vj  0*^1  -vjá  -vjell): 
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pekttlavjägc  verb.  perf.  nach  einaiider  lahm  werden, 
vekttlarjä^c  verh.  perf.  lahm  werden. 
zakülayjä]}C  verb.  perf.  anfangen  tu  lahmen. 
külävjSc  8.  kttlayjänc 
kttlfiyjôc  s.  kttlayjä^c. 
kttläst!  -tä  -té  aé^'.  voller  Gruben.  Odif. 
kölä  adv.  einige.  Oslz. 
kälä-stl  s.  kiilästl.  Wsla. 
kaÜDg  -gä  L.  -Dzä  Fl.  N.  -nlt^i  O.  kull'Bgón  fMSC.  BrachTogel. 

Oalz. 
kttllagö^vi  -vä  -vé  ac(j.  den  Brachvogel  betreffend, 
kolke  adv.  einige.  El.  H.  St. 
kttlevSti  -tä  -té  adj.  kugelförmig. 

kölrSc  Prs.  kô'lrój%  kälrôjSš  Prt.  kölre'Ql  verb.  imperf.  wal- 
zen, rollen;  kölrac  8%  sich  wilzen«  rollen. 
Komposita  {Inf.  -kälrSc  Prs.  -'kölröj%  B-t.  -kölr^*«!  Imp. 
-kölres):  s.  körlSc. 
kölroeväc  Prt.  kölro^ve*^  s.  kulrSc.  Kl.  Vi. 
kttlôevl  -vä  -vé  adj.  die  Kngel,  Grube  betreffend, 
kftmäc  Rrs.  k8m%  -mos  iVf.  k&me'«l  verb.  imperf.  aushShlen. 
Kl.  H.  Vi. 
Kompositum: 

yäkumäc  verb.  perf.  aushöhlen. 
'*'kHmSc  verb.  iter,  zu  kömac. 

Kompositum  (Inf.  -kumSc  Prs.  -kumäj%  Prt.  -kum^'^l 
Imp.  -kame'9  [Kl.  H.  Vi.]  -kQme'«  [St.]  -kü*me*« 
[Wslz.]): 

väkumSc  verb.  imperf.  aushöhlen, 
♦kumaväc  verb.  iter.  zu  kSmac. 

Kompositum  {Inf.  -kumSväc  Prs.  -  kumäv^  -kumá^yôš  [Kl. 
H.  St.  Wslz.]  -máovóš  [Vi]  Prt.  -  kumáve-«!  Imp.  -ka- 
mSve'Q):  s.  kumSc. 
^kumó^yäc  s.  kumac.  K2.  Vi. 
könä  -Da  I.  kunöu  PI  G.  kun  fem.  Hündin.  Kl.  H.  Vi. 
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küiiSc  Prs.  kanäj%  [Kl.  H.  Vi.J  kQn^j%  [8tJ  kôn4j%  [Wslß.J 
kun^jSs  Prt.  kunS  verb.  imperf.  läafisch  sein  (von  HfindiBBeB  ge- 
braucht). 
Komposita  {Inf.  -kunfic  Pra.  -'kunäj^  Prt.  -kunS): 
väkttoac  verh.  perf.  8%  nicht  mehr  läuflsch  sein. 
zakunSc  verb,  perf.  anfangen  läofisch  zo  sein. 
k^nSt  kö'nstö  PI.  O.  könstög  masc.    l.  Kunst,  Kunstfertigkeit; 

2.  Kunststück, 
konštevní  -ná^  -né  adj.  \.  kfinstlich  gearbeitet;  2.  kunstfertig, 

geschickt.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
künstewni  8.  kunštevní.  KL 
kttoä^Yäc  Prt.  kunevS  $.  kunSc.  Kl.  Vi. 
kSnicä  -cä  L.  kuňlcí  fem.  Hundin.  Kl.  E.  Vi. 
kaňičkä  -M  L  kuňičkóu  fem.  Hündin.  Kl.  H.  Vi. 
köni  -ňä  -ňô  fem.  die  Hündin  betreffend.  KL  H.  Vi. 
kô^bälä  -lä  L.  kebäii  [OsU.]  -ba-ll  [Wslz.]  PL  G.  -bil  fem. 

1.  Stute;  2.  Brett  im  Boot,  in  welchem  der  Mast  steht, 
kôobjôr  -erä  L.  -bjerä  PL  G.  kebjňerôj}  masc.  Huflattig. 
kü^bjerä  -rä   /.  kebjíierójj  Ľ.  L.  -bjeŕä   PL  G.  -björ  fem. 

Huflacttich. 
kü^cänä  -nä   /.  kecänôji  [KL  H.  Vi.]  -c|nÔH  [St.J  -cá'nójj 

[Wslz.]  fem.  die  Katzen. 
kô0C4  -Aeä  PL  N.  kec|tä  ntr.  junge  Katze, 
kä^c&c  Brs.  kô^c%  -eis  Prt.  káecél  kecälä  verb.  imperf.  8% 
Junge  werfen  (von  Katzen,  Hasen  und  anderen  kleineren  Tieren  ge- 
braucht). 
Komposita  {Inf.  -kä§cSc  Prs.  -  kec%  -kôf  cß  íVí*  -'kecél): 
pekôecSc  verb.  perf.  8%  Juoge  werfen. 
vakecSc  verb.  perf  8^  keine  Junge  mehr  werfen, 
vekäfcßc  verb.  perf  8%  Junge  werfen, 
köf  c&k  -äkä  masc.  kleiner  Kater. 

kôocél  a.  käftlä  b.  kü^clä  PL  I.  keciglml  [Kl.  H.  8L  Wslz.] 
-ci'lml  [Vi.]  masc.  grosser  Kessel. 
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kô^céšče  -čä  PI.  N.  kecäSčä  [Osla.]  -c&-ščä  [Wdg.J  G.  -cäSí 

[OdssJ  -cášč  [Wslz.J  ntr.  grosse  hässliche  Katze. 
kä^cSznä  -nä  fem.  die  Katzen, 
käf  cl  -cä  -cé  adj.  die  Katzen  betreffend, 
kä^cö^tke  8.  kň^cóntke.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
käecöutke  -kä  H.  N.  kec|tkä  fitr.  janges  Kitzchen.  Kl. 
küedrSc  Brs.  kö$(ir%  -ŕóš  PrL  küedre*^  kedrS  verh.  imperf. 
zerreissen  (Kleider). 
Komposita  {Inf.  -kô$dräc  iVs.  -'kedr%  -kň^ôfi  Prt.  -  ke- 
dre-gl): 

nakó^dräc  verb.  perf.  in  Menge  zerreissen. 
skô^dräc  verb.  perf.  zerreissen. 
kô^drä  -dSr  fem.  pl.  Lumpen,  zerrissene  Kleider, 
kô^drôí  -äčá  L.  kedrájjčä  [KL.  H.  St.  WsIm.]  -ráočä  [Vi.J 

mase.  zerlumpter  Mensch, 
ku^drôčkä  -M  7.  kedrá»čkÔH  [Kl.  H.  8t.  Wslz.J  -ráQČkô»  /Ti.J 

fem.  zerlumptes  Weib, 
kô^drôk  -äkä  L.  kedräjjkô  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -ráQkä  [ViJ 
mase.  zerlumpter  Mensch. 

kô^X  "X*  -P^-  ^-  "^  mase.  Koch. 

kÔ0;^äc   iVs.  kô^x*  -;rôš   iVí.  kü^^^e'^l  ke;^ä  t;er6.  imperf. 
lieben. 
Komposita  (Inf.  -köf j^äc  Prs.  -koyjBk  -ku§;^ôš  JVť.  -ke- 
Xe-sl): 

pekú^^äc  verb. perf.  liebgewinnen;  pekö^x^  8%  sich 
yerlieben. — Môji-vu^trek  s^-pä^ke^e*^  f-t%*ml8oS- 
f evôu  corkí|j. 
vukôe^äc  verb.  perf.  sehr  liebgewinnen, 
zakôf^äc  verb.  perf.  anfangen  zu  lieben;  zakft^^^äc  8% 
sich  verlieben.  —  Jäg-s^-ni^zake;^^  f-te-3éfč%. 
kňe^ôg  "X^vl  -vá  -vé  adj.  poss.  dem  Koch  gehörig, 
kô^keš  -šä  L.  kekäefi!  Pi.  L  -&ml  /em.  Henne, 
kô^lane  -nä  Pl.  N.  kel|nä   ť?.  -ló»n  [H.  Vi.  WslzJ  A6m 
[Kl.  StJ  L  -nl,  -nml  L.  -ňé^  ntr.  1.  Knie;  2.  Spannholz  im  Kahn. 
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küelä  prp.  c.  G.  um,  bei;  3gj[n  kolä-dnä  Tag  für  Tag. 

küels^  adv.  im  Kreise  heram. 

kä0l%  prp.  c.  G.  um  —  herum.  —  Kiiol%  me;(-xTß  jä-vöggort. 

Vé-n-šet  köel^  tä-jigzerä. 
küelbä  -bä  PI.  G.  -leb  fem.  Kolben,  KL  H.  SL  Wslz. 
kôeléji  -ejö  L.  keJigjö  masc.  ein  im  Getreide  wachsendes  Unkraul. 
kô^lejiue  adv.  abwechselnd, 
♦köell  -lä  -le  adj. 
Komposita: 

dvaküeli  mit  zwei  Rädern  versehen,  zweiräderig. 
jänekô^lľ  mit  einem  Rade  verselien,  einräderig. 
šteŕäkôeli  mit  vier  Rädern  versehen,  vierräderig. 
kü^Ie  -14  L.  kelö  PI.  G.  köjjl  ntr.  i,  Rad;  2.  Kreis;  3.  Ring  um 

die  Sonne, 
kôelevárt  -tô  PL  G.  kôelQvärtôjj  wasc.  Spindel, 
küelevartk  -kä  masc.  Spindel, 
küeleväjjz  -ážä  L.  kä^levSží  PL  G.  -ži,  -vägž  fem.  Geleise, 

Radspur, 
kôelpók  -äkä  L.  kelpägkô  masc.  der  Fuss  des  Glases.  KL  H. 

St  Wslz. 
kôf  mj!n  -inä  PL  G.  kemjinÓQ  masc.  Schornstein.  KJ.  H.  Vi. 
kôf  mó^l  -eltt  L.  kemü^lä  masc.  ein  vorn  am  Netz  befestigtes 

Holz,  mittels  dessen  dasselbe  gezogen  wird.  KL  H.  Vi. 
kô^môrkä  -M  /.  kemôerkôu  fem.  Kämmerchen.  KL  H.  Vi. 
kôemetér  -trä  PL N.  -ŕä  G.  kemôetrôjí  masc.  Gevatter. KLH.Vi. 
kôeneplä  kenuepgl  fem.  pL  Hanf.  KL  H.  Vi. 
káfnlíšk  -kä  m^asc.  Endchen,  Stückchen.  Kl.  H.  Vi. 
kôoňq,  -icä  PL  N.  keň|tá  ntr.  junges  Pferd.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
küenik  -ikä  masc.  Pferdchen.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
kô^ňinä  -nä   J.  keňinóu  [Kl.  H.  Vi.]  -Ai  nô»  [Wsle.J  fem. 

Pferdefleisch.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
kueňišče  -čá  PL  N.  keňíščá  [Oslz.J  -nrščä  fWslz.J  G.  -ňišč 

[Oslz.J  -ňišč  f  Wslz.]  ntr.  grosses,  hässliches  Pferd.  Kl,  H.  Vi. 

Wslz. 

83 
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kôeňiznä  -nä  fem.  Pferdefleisch.  Kl.  H.  Vi.  Wüz. 
kôeňl  -nä  -ňé  adj.  das  Pferd  betreOend.  KL  H.  Vi.  WsUs. 
käeňôŕ  -aíä,  -äŕä  L.  kenSrö  mase.  Pferdehirt,  Pferdeknecht  Kl. 

H.  Vi.  Wslss. 
kä^ňôjjtke  s.  kôonôatke.  H.  Vi.  Wslz. 
kôenó]}tke  -kä  PI.  N.  keň|tkä  ntr.  junges  Pferdchen.  Kl. 
käepä  -pä  I.  kepou  fem.  Schock,  sechzig  Stack;  kúepä  wird  auch 

als  Zahlwort  für  sechzig  gebraucht, 
kü^päc  Prs.  ká^p%  -pôš  Ptt.  kôepe-yl  kepS  verb.  imperf. 
i.  graben;  2.  mit  dem  Puss  stossen. 

Komposita   (Inf.  -kä^päc  Prs.  -'kep%  -kôepóš  IH.  -ke- 
pe-«l): 

dekôepäc  verb.  perf.  s^  či$vä  ausgraben,  durch  Nachgra- 
ben auffinden.  —  Môjí-sousót  s^-dôekepe*«!  ná-syl- 
relí  calé  mSsä  pjöj^gl. 
fkílepäc  verb.  perf.  eingraben, 
nakô^päc  verb.  perf.  viel  aufgraben, 
pekáepäc  verb.  perf.  ein  wenig  angaben, 
pŕekôepäc  verb.  perf.  durchgraben, 
reskô^päc  verb.  perf.  abtragen, 
väkepäc  verb.  perf.  ausgraben, 
vekôepäc  verb.  perf.  behacken,  behäufeln, 
yetkáepäc  verb.  perf.  wieder  aufgraben, 
zakäepäc  verb.  perf.  vergraben, 
kô^päte  -tä  H.  N.  kepätä  [OsU.J  -pátá  [Wsüf.J  G.  -pät 

[Osht.J  -pat  [Wslz.J  L  -ti  L.  -céx  ntr.  i.  Huf;  2.  Leisten, 
kóepc  -cä  mase.  Heuschober, 
kô^pčr  -prd  L.  kepra  mase.  Kupfer, 
^kä^pjäc  verb.  iter.  zu  küepjic. 

Kompositum  {Inf.  -kü^pjäc  Prs.  -'kepj^  -kä^pjóš  JM.  -ke- 
pje'sl): 

skäepjäc  verb.  imperf.  zusammenhaufen. 
kô^pjlc  Pŕs.  kňepjíjj  -pjß  Prt.  kôepjél  kepjilä  verb.  imperf. 
auf  einen  Haufen  bringen,  zusammensetzen,  auGschobern. 
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Kamposita  (Inf.  -kôepjlc  Prs.  -kepj%  -kô^pjlS  Prt.  -ke- 

Pjél): 

nakíi^pj!c  verh.  pérf.  zasammeosetzen,  aufschoberD. 
skü^pjic  verb.  perf.  zusammensetzen,  aufschobern. 

kü^pjicä  -cä  L.  kepjTc!  [Oslg.J  -pjici  [Wsh.J  PL  G.  -pjic 
[OslzJ  -pjic  fWdzJ  fem.  Heuschober. 

kä^pkä  -bl  fem.  Heuschober. 

kö^plä  -lä  PI.  G.  -pgl  fem.  1.  Koppe],  eingezäuntes  Stuck  Weide- 
land; 2.  Wehrgehenk. 

käepnl  -nä  -ne  adj.  der  sechzigste. 
Kompositum: 

pôglkó^pnl  der  dreissigste. 
-kôopôč  -äčä  L.  kepSHČä  [Kl.  H.  St.  WslzJ  .págčo  [Vi.] 
mase.  Gräber. 

kôepôčkä  -M  L  kepá»čkôii  [KÍ.  H.  St.  Wsh.]  -páQČkó»  [V%.] 
fem.  Gräberin. 

kö^porkä  -M  /.  kepärkoy,  -parkój]  fem.  Graberin. 

kô^pôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  kepSŕô  mase.  Gräber. 

kôepŕävä  -vä  J.  kepfôvôu  [Osie.]  .prá'vô»  [WsU.]  PI.  G. 
-pŕív  [H.  Vi.  St.  WsU.]  -pŕfw  [KÍ.]  fem.  Brennessel;  gre- 
míl^vé  kôfpŕävä  eine  besondere  Art  der  Brennessel,  wohl  die 
Eiternessel  (Urtica  urens). 

kô^räte  -tä  PI.  N.  kerätä  [OslzJ  -rä-tä  [WsbJ  G.  -rSt 
[Oslß.]  -rät  [WsIjs.]  L  -tl,  -tml  L.  -cejc  ntr.  Trog. 

käerčicá  -cä  /em.PantSffelchen. 

käerčičkä  -M  fem.  Pantoffelchen. 

köercnicä  -cä  fem.  die  Frau  des  Pantoffelmachers. 

käerčničkä  -M  fem.  die  Frau  des  Pantoffelmachers. 

käerčňikó^  -kevl  -yä  -vô  adj.poss.  dem  Pantoffelmacher  gehörig. 

käerčňit  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Pantoffelmacher. 

kô^rčók  -äkä  L.  kerčaRkô  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -íáQkä  [Vi.] 
masc.  Kelle  zum  Ausfüllen  des  Wassers  aus  dem  Kahn. 

kň^rdél  -4Iä  masc.  Strick. 

kü^rkä  -hi  fem.  Holzpantoffel. 

33* 
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kôerkôč  -äčä  L.  korkäjjčô  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -káQČä  [ViJ 

mase.  PantofTelmacher. 
koerkôčkä  -hi   L  kerkafiékôu  [Kl.  H.  8t.  WsU.]  -káQČkô» 

[Vi.]  fem.  die  Frau  des  PantofTelmachers. 
kôeŕčc   Prs.  kťieŕ^  -ŕíS  Prt.  kúeŕôl  keŕSlä  vcrh.  imperf.  8^ 
sich  demütigen.  —  Nekeŕä-s^  pŕcd-nío) ! 
Kompositum  {Inf.  -kňoŕéc  Prs.  -'kehí  -kúfŕlš  Prt.  -kefôl): 
pekňeŕSc  verh.  perf.  demütigen;  pokúeŕSc  8%  sich  demfi- 
tigen. 
yupekÚQŕSc  vcrb.perf.  demutigen;  VHpeku^lŕéc  s%  sich  de- 
mütigen, 
köpfen  -eňä  [Oslz.  KGa.  WJ  -iná  [Wslis.J  L.  keft§ňô  [Kl. 
H.  ViJ  -rigňô  [St.J  -íi-ňô  [Wsh.J  PI.  L  -ŕgjinmi  [Kl.  H.  Vi. 
WsU,]  -rginraí  [St]  mase.  Wurzel, 
ká  e  sä  *sä  /.  kosou  f^^*  Sense, 
käesc  -cä  PL  G.  kescí  /.  -scmí  fem.  Knochen, 
käescčc  s.  kescagc. 
kôQScóc  s.  kescägc. 

kňescôgl  -elä  L.  kescĎ^lô  mase.  Brennholz, 
käeséc    Pŕs.  kúeš%  -síš    Prt.  kôesél   kesälä  verb.  imperf. 
mähen. 
Komposita  {Inf.  -kôeséc  Prs.  -'ke&i  ^käesíš  Prt.  -kesél): 
dekôesSc  verb.  perf.  naciimähen,  vollends  abmähen. 
DakäesSc  ve?*b.  perf.  viel  mähen;  nakáosSc  s^  sich  müde 

mähen, 
pekáesčc  verb.  perf.  abmähen, 
skügsgc  verb.  perf.  abmähen, 
väkoséc  verb.  perf.  alles  abmähen. 
yukňosSc  verb.  perf.  abmähen. 
zakôosSc  verb.  perf.  anfangen  zu  mähen, 
kôoséščo  -Ca  PL  N.  kesáščá  [OsU.]  -sa-ščá  [Wdß.]  G.  -säšč 

[OsU.]  -sášč  [WsU  J  ntr.  Sensenstiel, 
kôeskäc  Prs.  kťieščíi  -čoš  Prt.  kuoske^jl  keskS  verb.  imperf. 
in  die  Hände  klatschen.  —  Na-keskS  dlftge  r|kó]}mä. 
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Komposita  {Inf.  -kô^skác  Prs.  -  kešč^j  -ku§gčeš  Prt.  -  kes- 
ke-^l): 

pokĎeskäc  verh.  perf.  ein  wenig  in  die  Hände  klatschen, 
skäeskäc  verb.  perf.  in  die  Hände  klatschen, 
zakäeskäc  verh.  perf  in  die  Hände  klatschen. 
kô^sknÔRC  s.  kňesknôuc.  Ä  Vi.  St.  Wslz. 
kô^sknóiic  Fut.  kúeskň^  -ň6š  Prt.  kóesknógn  keskn{|  verb. 
perf.  in  die  Hände  klatschen.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -kôesknôuc  Prs.  -'keskň%  -kôeskňSš  Prt. 
•  .'kesk  -'kesklä  Part.  Prt.  -kňesklí): 

skňesknÔHc  verb.  perf.  in  die  Hände  klatschen, 
zaká^sknôuc  verb.  perf.  in  die  Hände  klatschen, 
kô^smjeň  -eňä  [Oslz.]  -iná  [Wslz]  L.  kesmjigňô  [Kl.  H.  Vi.] 
-mjigňô  [St.]  -mji'ňô  [Wslz]  mase.  die  zwischen  den  Yorder- 
schenkeln  liegende  Stelle  des  Rückens  beim  Prerde. 
köosnik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Schnitter, 
küesok  -äkä   L,  kesäjikü  [Kl.  H.  St.   Wslz.]  -sáokä  [r%.] 

PL  N.  -cä  masc.  wilder  Junge, 
kôesóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  kesSŕú  H.  L  -ŕml  masc.  Schnitter, 
kuestčicä  -cä  fem.  Knochlein. 
kô^stčičkä  -M  fem.  Knochlein. 
kü^stkä  -hi  fem.  Knochlein. 
kÔQStnl  -nä  -nô  adj.  den  Knochen  betreETend. 
kuestnôjjc  s.  kiiestnónc  H.  Vi.  St.  Wslz. 
kuestnójjc    Prs.  kôestňq;  -ňéš  IVt.  kôostnôjín  kestn|  verh. 
imperf.  i.  zn  Knochen  werden,  verknöchern;  2.  steif,  starr  werden, 
erstarren. 
Komposita  {Inf.  -kügstnoHC  Pŕs.  -kestn^  -kň^stňéS  Prt. 
-  kestnô^n):  s.  kescä^c. 
kÜQStngc  s.  kestnäuc. 
kô^stňóc  s.  kestňäQC. 
kö0s  -šä  L.  keštt  PI.  L  -šmí  masc.  Korb. 
kuešSčk  -kä  masc.  Korbchen, 
kôišžšče  -čá  PI.  N.  kešáščä  [Oslz]  -ša-ščä  [Wslz]  G.  -šäšč 
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[Oslz.]  -Skšč  [Wslz.J  ntr.  1.  grosser  Korb;  2.  Strohwisch  zum 
Auswischen  der  Milcheimer. 

kä^Slli:  -kä  masc.  Körbchen. 

kôešííicä  -cä  fem,  i.  die  Frau  des  Korbmachers;  2.  Korbmacherin, 
Korbflechterin. 

käešňičk  -kä  masc.  Korbmachergeselle,  KorbmacherlehrliDg. 

kô^äňičkä  -M  fem.  i.  die  Frau  des  Korbmachers;  2.  Korbmacherin, 
Korbflechterin. 

kô^šňikÓQ  -kevl'  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Korbmacher  gehörig. 

kôešňií  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Korbmacher,  Korbflechter. 

kôeštä  keštÓQ  masc.  pL  Kosten,  Unkosten. 

kôeštevnesc  -cä  L.  keštevnôesci  fem.  i.  die  Kostbarkeit,  Kost- 
spieligkeit; 2.  die  Kostbarkeit,  kostbare  Sache.  H.  Vi.  St  Wdz. 

kÔQŠtewnesc  s.  kd^števn^sc.  Kl. 

kôet  -tä  Fl.  N.  -cä  masc.  Kater. 

kôetčicä  -cä  fem.  Kätzchen. 

kÔQtčičkä  -tii  fem.  Kätzchen. 

kôetčí  -čä  -čé  adj.  die  Katzen  betrefiend. 

ká^tčln  -ČM  -nä  -nô  adj.  poss.  Katzen-. 

kÖQtk  -kä  masc.  kleiner  Kater. 

kôetkä  -hl  fem.  Katze. 

kü^tlänä  -nä  /.  ketlánóa  [Kl.  H.  Vi.]  A\m\i  [St.]  -lá-nô» 
[Wslz.]  PI.  G.  -lln  /Xľ.  E.  Vi.  WslzJ  -Itn  [St.]  fem.  Kessel- 
haken. 

ku^tléšče  -čä  PI.  N.  ketläščá  [Oslz.j  -lá'ščä  [Wslz.J  G.  -läšč 
[Oslz J  -lášč  [Wslz.J  ntr.  grosser  unförmiger  Kessel. 

kô^tľínkä  -M  /.  kotlíukôu  [Kl.  H.  Vi.  WslzJ  -línkó«  [StJ 
fem.  Kesselhaken. 

kúotlôrk  -kä  masc.  Kcsselschmiedsgeselle,  Kesselschmiedslehrling. 

koetlórká  -M  /.  ketlärkón,  -lärkóu  fem.  die  Frau  des  Kessel- 
schmieds. 

kUQtlóŕ  -arä,  -äŕä  L.  ketläŕä  PI.  I.  -hni  masc.  Kesselschmied. 

kü^tnä  adj.  trächtig  (von  Katzen,  Hasen  und  anderen  kleineren 
Tieren  gebraucht). 
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kô^vác  íVä.  kô^y%  -vôš  iVť.  kô^ve-Ql   kevS  verb.  imperf. 
sehmieden. 
Komposita  (Inf.  -köeväc   Br$.  -'kev%  -kö^voS  Prt.  -ke- 
ve-^l): 

dekú^väc  verh.  perf.  nachschmieden,  fertig  schmieden, 
fká^väc  verb.  perf.  einschmieden, 
nakáfväc  verb,  perf.  aufschmieden, 
pekôeväc  verb.  perf.  nach  einander  beschlagen. 
.  petkü^yäc  verb.  perf.  beschlagen, 
pŕäkô^väc  verb.  perf.  anschmieden,  anschweissen. 
pŕeká^yác  verb.  perf.  umschmieden. 
reskOQVäC  verb.  perf.  auseinanderschmieden, 
ská^väc    verb.    perf.    zusammenschmieden  ^    zusammen- 

schweissen. 
väkeväc  verb.  perf.  herausschmieden, 
vekú^väc  verb.  perf.  beschlagen, 
vetkü^yäc  verb.  perf.  abschmieden. 
yuká^yäc  verb.  perf.  schmieden, 
zakú^yäc  verb.  perf.  zuscbmieden. 
köevadle  -lä  X.  kevädlô  PL  G.  -dél  tiťr.  Amboss. 
küeyol  -älä  L.  kevä^lä  [Kl.  H.  St.  Wdz.J  -váQlô  fTiJ,  -vSlô 
H.  G.  -väjj!  [Kl.  H.  St.  Wélz.J  -váol  [Vi.]  L  -Iml  mase. 
Schmied, 
kôeyólk  -kä  mase.  Schmiedegeselle,  Schmiedelehrling, 
ku^vôlkä  -M  I.  kevä»lkóu  [Kl.  H.  St.  Wsbs.]  -váolkó»  [Vi.], 
-välko»  [Kl.  H.  St.  WsU]  -válkô»  [Vi.]  fem.  die  Fran  des 
Schmieds, 
kä^zä  --zä  PI.  G.  kÓQz  fem.  Ziege. 
köezSl  -zlä  L.  kezlü  mase.  i.  Ziegenbock;  2.  Dachstuhl. 
kôtzSSče  -čá  PI.  N.  kezäščá  [OshJ  -za-ščá  [Wsl0.]  G.  -žäžč 

[Osla.]  -zäšč  [Wslz.]  ntr.  grosse  Ziege, 
kö^zgznä  -nä  fem.  Ziegenfleisch, 
káezi  -zä  -zé  adj.  die  Ziege  betreffend. 
kö^zKn  -z'inl  -nä  -né  adj.  poss.  Ziegen-. 
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kôezlänä  -nä  /.  kezlánôu  [KL  H.  ViJ  -láinóu  [St.]  -li-nó» 
[Wslz.J  PL  G.  -lin  [KL  H.  VL  WslzJ  A\n  [SLJ  fem.  Saal- 
weide. 

ku0zl%  -äcä  PL  N.  kezl|tä  nir.  junge  Ziege. 

kü^zlok  -&kä  L.  kezläjíkô  [KL  H.  SL.Wda.J  -lágkô  [Vi.J 
niasc.  i.  grosser  Ziegenbock;  2.  ungeschickter,  töipelhaiter  Mensch. 

káezióšk  -kä  inasc.  junger  Ziegenbock. 

kúezlógtko  s,  kúezlóutko.  H.  Vi.  SL  Wslz. 

kuozlóutke  -ká  PL  N.  kezl^tkä  ntr.  junge  Ziege.  KL 

kôezôíká  -M  /.  kozájjékôu  [KL  H.  SL  WdeJ  -záQČkó«  [Tt.] 
fem.  ungeschickte,  tölpelhafte  Frau. 

kóozók  -äkä  L.  kezäjikö  [KL  H.  SL  Wslz.]  -zagkö  [Vi.] 
masc.  ungeschickter,  toipelhaRer  Mensch. 

küezg/^  -ä/ä  PL  G.  koza^o»  [Oslz.]  -f^xn  [Wslz.]  L  -xi 
masc.  Pelz. 

kôežgšk  -ká  masc.  Pelzchen. 

kügmjin  PL  G.  kemj|nôj}  s.  käemjín.  St. 

kôgmójjl  s.  kúomójjl.  SL 

kúj^môrká  s.  kíiemórka.  St. 

kô^metér  s.  kúfmotcr.  St. 

kôjgnišk  s.  kúen'íšk.  SL 

kôgnoplä  s.  kiiepnepla.  St. 

kú^ň%  s.  käoň%.  SL 

kujgňik  s.  kňeňik.  St. 

kô^ňinä  /.  konluou  s.  kúeňiua.  St. 

kôjgňišče  8.  kú^ňišče.  St. 

ká^ňizná  s.  kueňizna.  St. 

kuj^ňí  5.  kňeiVí.  SL 

kujgňóŕ  s.  kueňóh  St. 

kásňôj}tk0  s.  kôonóutko.  St. 

k8p  -pä  masc.  Kauf.  Odz, 

kup  kôpä  5.  kSp.  Wslz. 

köpä  -pä  fem.  Haufen.  Odz. 

käpc  -cá  PL  L  -cmí  masc.  Kaufmann.  Oslz. 


SLOYINZISCHBS   WÖRTERBUCH.  521 

kôpc  kiVpcä  s.  kape.  Wsk. 
köpckä  -hi  fem.  die  Frau  des  Kaarmanns.  Odz. 
köpcög  -covl  -v&  -vé  adj.  pöss.  dem  Kaarmann  gehörig.  Oslz. 
kupcevaß  s.  köpcevag.  Vi. 

kupceväg  -vé  fem.  die  Frau  des  Kaufmanns.  KL  H.  St.  WsU. 
kupctve  -vä  ntr.   1.  die  Kaufleute,  Kaurmannschaft;  2.  das  Kauf- 
mannsgewerbe. Odz. 
köpcti'i  -kä  -hé  adj.  den  Kaufmann  betreffend.  ÓsU. 
kupcÔQYí  -y&  -vé  adj.  den  Kaufmann  betrelTend. 
kupčic  Prs.  kapč%  -číš  Prt.  kňpčél  verh.  imperf.  Kaufmann  sein, 

Handel  treiben.  Oslz. 
kupčicä  -cä  fem.  Häuflein.  Oslz. 
kupčičkä  -hi  fem.  Häuflein.  Oslz.^ 

k&pčik  -ikä  mdsc.  Handlungsdiener,  Kaufmannslehriiog.  Oslz. 
köpc'l  -cä  -čé  adj.  den  Kaufmann  betreffend.  Oslz. 
köpSckä  -hl  fem.  Häuflein.  Oslz. 

kapjäc    Prs,  kôpjq,  -pjóš  iVí.  kôpjo^l   Imp.  kSpje'y    vet^b. 
imperf.  kaufen.  Oslz. 
Komposita: 

dekupjäc  verb.  imperf.  biuzukaufen;    dekupjäc  s%  ČiQvä 

durch  Kauf  erwerben. 
fköpjSc   verb.   imperf.   einkaufen;    f  kapjäc   s^  sich   ein- 
kaufen, 
nakupjäc  verb,  imperf.  aufkaufen, 
präkapjäc  verb.  imperf.  hinzukaufen, 
pfekapjäc  verb.  imperf.  bestechen, 
reskapjäc  verb.  imperf  alles  aufliaufen. 
skapjäc  verb.  imperf.  aufkaufen,  zusammenkaufen, 
väkapjäc  verb.  imperf.  1 .  auskaufen,  alles  wegkaufen;  2.  los- 
kaufen; yäkäpjäc  sq.  sich  loskaufen, 
vetkapjäc  verb.  imperf.  wiederkaufen, 
zakapjäc  verb.  imperf.  auflcaufen. 
kapjic  Fut.  kôpj%  -pjiš  B  ť.  kôpjél  Imp.  kapjí  verb.  imperf. 
kaufen.  Oslz. 


522  DR.    FR.    LORSNTZ. 

Komposita: 

dekapjic  verb.perf.  hinzukaaren;  dek&pjic  s%  či^vä  doreh 
Kanr  erwerben.  —  Tén-čäzí  pogn   s^-dôekôpjél   tgy- 
debSr. 
fk&pjic  verh.  perf.  eiokaufen;  fköpjic  s^  sich  einkaufen.  — 

Jä-fkôpj%  svá-vôetrekä  f-t^-kSs%. 
nakSpjic  verh.  perf.  aufkaufen, 
pekupjic  verb.  perf.  viel  ankaufen, 
präkäpjlc  verb.  perf.  hinzukaufen, 
prekupjic  verh.  perf.  bestechen, 
reskapjic  verh.  perf.  alles  aufkaufen, 
sköpjic  verh.  perf  aufkaufen,  zusammenkaufen, 
yäkttpjic  verh.  perf  1.  auskaufen,  alles  wegkaufen;  2.  los- 
kaufen;  väkupjYc  s%  sich  loskaufen.  —  Tä-má-väkttpjiš 
jSjíš  calöu  läyO^.  Ten-krÖQl  yäkôpjél  tä-jénräyl^  s-ti- 
penim|nä. 
vetkfipjic  verb.  perf.  wiederkaufen, 
zakapjic  verb.  perf  aufkaufen. 
kttpjicBlkä  *hi  /.  kupjiciQlkóu  fem.  Käuferin.  Kl.  H.  St. 
k&pjicel  -elä  L.  kttpjidglö  masc.  Käufer.  Odz. 
k&pjicilkä  /•  kHpjicilkÓQ  PI.  G.  -cilk  s.  kupjicelka.  Vi. 
kttpjlectve  -yä  ntr.  i.  die  Kaufleute,  Kaufmannschaft;  2.  das  Kauf- 
mannsgewerbe, 
kupjigchi  -kä  -hé  adj.  den  Kaufmann  betreflend. 
kupkä  -tii  fem.  Häuflein.  Oslz. 
kfipnl  -nä  -né  cuij.  käuflich.  Oslz. 
kapne  adv.  käuflich.  Oslz. 
kapDO  -nä  ntr.  der  Kauf.  Oslz. 
k&pnesc  -cä  L.  kupoü^sci  fem.  die  Käuflichkeit.  Oslz. 
kar!  interj.  Lockruf  für  Hähner.  Oslz. 
kôr!  8.  kar.  Wslz. 
körä  -rä  H.  G.  kör  fem.  Huhn.  Oslz. 

kttrac   Prs.  karój%  [Oslz.]  kérňj^  [Wslz.]  kurôjéš  Prt.  ku- 
rô'sl  verh.  imperf  girren. 


SLOYINZISGHSS   WÖRTERBUCH.  523 

kôre  kôTcä  L.  körcö  mase.  die  männliche  Scham. 

körco^vl  -vä  -vé  adj.  die  Scham  betreffend. 

kttrSfkä  -hi  A.  körefk%  [H.  Vi.  St  J  kôTefkíi  [WsIjs.J  fem. 

Hure.  H.  Vi.  St.  W$U 
körgfstve  -vä  ntr.  Hurerei,  Ehebruch.  H.  Vi.  St.  WsU. 
kttrgifi'kä  8.  kttfgfka.  Kl. 
ktfrg^frstve  s.  kargfstve.  Kl. 
kSréj^  adj.  indecl.  kühn,  mutig,  dreist.  Oslz. 
kurgvni  -nä  -né  adj.  die  Hure  betreffend.  H.  Fi.  St.  WsIjs. 
karevnik  -ikä  L.  kurevňikô  PI.  N.  -cä  masc.  Hurer,  Ehebrecher. 

H.  n.  St. 

kttrgwnl  s.  kurgvni.  Kl. 
körewnik  s.  körevnik.  Kl. 

körläc  Prs.  küTloj%  körlojöS  Prt.  körlö*«!  verb.  imperf.  wälzen, 
rollen;  körlSc  s^  sich  rollend  fortbewegen. 
Komposita  {Inf.  -körläc  Brs.  -körloj^  IVt.  -körl&'Ql  Imp. 
-kÔTle-Q): 

dekörlSc  verb.  perf.  bis  zu  einem  Punkte  hin  wälzen;  de- 

körläc  8%  bis  zu  einem  Punkte  hin  rollen.  * 
pekörlSc  verb.  perf.  vorwärts  wälzen. 
skörlSc  verb.  perf.  herabwälzen;  skörlSc  s%  herabrollen, 
vetkörlllc  verb.  perf.  fortwälzen;  vetkörläc  s%  fortrollen, 
zakörlac  verb.  perf  hinwälzen;  zakörlSc  s%  hinrollen, 
körlü^väc  IVt.  körlo^ve-^l  8.  kerläc.  ÄZ.  Vi. 
k&rnik  -ikä  masc.  1.  Huhnerstall;  2.  Hühnerdieb.  Oslz. 
körok  -äkä  L.  kHrä«ktt  [Kl.  H.  St.]  -ragkö  [Vi.]  PI  I.  -hl 

masc.  Hahn.  Oslz, 
koróšk  -kä  masc.  kleiner  Hahn.  Oslz. 
kürepätc!  -cä  -čé  adj.  das  Rebhuhn  betreffend, 
kfirepätčín  -ČM  -ná  -né  adj.  poss.  Rebhuhn-, 
kuropätká  -hí  /,  ktiropatkuu  fem.  Ikblmliih  Odz. 
kuľäoväc  Frt.  küröovoyl  5,  kuräc.  KL  Vi. 
kurÓQTÍ  ^Tä  «Té  adj,  den  Hahn  balrclľend. 
Uörvfi  -vä  H.  G.  -rev  [H.  VL  SL]  ^rew  [KL]  fhn.  Hure.  Oslz. 
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körvjic   Prs.  kSrvjqj  -vj'íš  Prt.  karvjel  körvjllä  verb.  imperf. 
huren,  ehebrechen;  kSrvjic  s%  hären,  Hare  sein,  Unzucht  treiben. — 
Ven-karvji  sig-svä-brätä  ňustôu.   Ná-s%-k8rvj!  z-vjieläml 
j^lüepami.  Oslz. 
Kompositum: 

skSrvjic  verb.  per  f.  schänden. 
kSrvjíšče  -ŕá  L.  kärvjíščô  ntr.  gemeine  Hure,  Oshs. 
kQrvók  -ákä   L.  kurvá«kŔ  [Kl.  H.  SlJ  -vágkň  [Vi.J  fiiasc. 
Hurer,  Ehebrecher.  Oslz. 
*k8í'ác  verb.  iter.  Ba  kSŕec.  OsU. 

Komposita  {Inf.  -kôŕäc  Prs.  -  k«ŕ%  -korôš  Prt.  -'kôre-«! 
Imp.  -kaŕe'y): 

nakaŕac  verb.  imperf.  vollrauchen;  nakäŕäc  s%  sich  mit 

Rauch  anfíillen. 
píekSrác  verb.  imperf.  durchräuchern. 
vSkuŕäc  verb.  imperf  1.  ausräuchern;  2.  vertreiben,  ver- 
jagen, 
vekôŕác  verb.  imperf  beräuchern. 
zakttŕäc  verb.  imperf  beräuchern,  räucherig  machen,  voll- 
rauchen.   . 
kttŕSlnl  -nä  -né  adj.  zum  Räuchern  bestimmt;  kuŕalnä  kemô^rä 

Räucherkammer.  EJ.  H.  St.  Wslz. 
kttfá-lní  s.  ktt^älüi••  Vi. 
k8ŕäcä  -cä  L.  kuŕäcl  fem.  junge  Henne.  Oslz. 
kSŕgc  Prs.  kôf%  -Hš  Prt.  kôtél  Imp.  kaiä  verb.  imperf  rau- 
cheuy  Rauch  erzeugen;  kaŕSc  s%  rauchen,  Rauch  von  sich  geben.  — 
Tgn-stäBťí  Pójink  räßt  kôŕél  pípfi.  Tén-pjéck  s%.kôH  bärze. 
Oslz. 
Komposita: 

nakaŕSc  verb.  perf.  vollrauchen;  Dak&ŕčc  8%  sich  mit  Rauch 
anfüllen.  —  Vén-mjä-näkttí'él  calöu  dô^rňic^-.  Ven-kô- 
ŕél  tSk,  ce-calä]}  duerňicä  s^-nakäŕälä. 
pekaf  čc  verb.  perf  ein  wenig  beräuchern. 
pŕekatéc  verb.  perf  durchräuchern. 
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yäkttŕSc  verh.  perf.  1 .  aasgeraucht  haben,  keinen  Rauch  mehr 
erzeugen;  2.  ausräuchern;  3.  vertreiben,  verjagen;  yäku- 
rSc  s^r  keinen  Rauch  mehr  von  sich  geben.  —  Nina  ja  yä- 
kúfél  svóii-píp%,  níná  m5-cemá  jíc.  Hôjá  já-vákäŕ% 
téx-knäspôg  s-tä-vu^gärdä. 
vekaŕéc  verb.  perf.  beräuchern. 

zakSréc  verb.  perf.   1.  beräuchern,  räucherig  machen,  voll- 
rauchen; 2.  anrauchen,  anfangen  Rauch  zu  erzeugen;  zakö- 
ŕéc  s%  anfangen  Rauch  von  sich  zu  geben.  —  Moi-^l^^p 
mjä-zäkttŕél  tä- čisté  yärdínä.  Jš-B-sä-zäkoí^  píp%. 
kôŕéčkä  -hí  L  kuŕäčkón  fem.  junge  Henne.  OsIjs. 
kSréšče  -čá  PL  N.  kuŕäščá  ntr.  grosses  Huhn.  Oslz. 
kSŕSzuä  -Dä  fem.  Hühnerfleisch.  Odz. 
kttŕélc  -cä  mase.  grosser  Hahn, 
k  Sri  -f  á  -ŕé  adj.  die  Hühner  betreffend.  Oslz. 
k&säcSlkä  -M  L  kusäclglkôu  fefn.  Versucherin.  Kl.  H.  St 
kSsäeél  -elä  L.  kasäciglú  mase.  Versucher.  Oslz. 
kSsäcilkä  L  kusäciikô]}  PI.  G.  -cilk  s.  kusäcclka.  Vi. 
kSséc  Prs.  kôš^  -siš  Prt.  kfisél  verb.  imperf.  versuchen,  in  Ver- 
suchung rühren.  Oslz. 
Komposita: 

pekttsSc  verb.  perf.  versuchen,  in  Versuchung  fuhren. 
skfisSc  verb.  perf.  versuchen,  verführen. 
♦kSSäe  verb.  iter.  zu  kSsec.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -kSšác  Prs.  - kuš^  -kašóš  Prt.  -kuše-«!): 
pekäšäc  verb.  imperf.  versuchen,  in  Versuchung  führen, 
skttšäc  verb.  imperf.  versuchen,  verführen, 
kuzä  -zä  fem.  alte  Ziege.  Oslz. 
kô'čá  5.  kSčä  fem.  und  masc.  Wslz. 
*kô*čác  s.  kSčac.  Wslz. 
kô'čgr  5.  kSčer.  Wslz. 
kô-číc  8.  kSčic.  Wslz. 
kô-čór  s.  kôčôŕ.  Wslz 
kô'črôjj  s.  kačrÔR.  Wslz. 
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kô-dií  8.  kadiK.  Wslz. 
kii'dlä  8.  kädlä.  W8lz. 
kiidlôčkä  8.  k&dlôčka.  W8lz. 
kü-dlok  8.  kMIók.  W8lz. 
kô-fSr  8.  kafer.  WsIjs. 
kô-fgrt  8.  köfert.  Fste, 
kô-fSrtk  s.  kftfertk.  Wslz. 
kÄ';^óä  5.  k8;^ňa.  W8lž. 
kô"xôrk  5,  kö^ork.  TTsisr. 
kô'^^ôrká  8.  kSj^órka.  Wslz. 
kô-;(ôŕ  8.  kô^ôr.  TFisZjer. 
♦kô'inčác  s.  ké'inčäc,  W. 
kô'inčic  8.  ké'inčic.  W. 
kôiä  5.  kola.  W8lz. 
kô-lavjä  8.  kalavjä.  Wslz. 
kô-lä  8.  kalä.  Wslz. 
kaibä  8.  koliba.  Vi. 
kö'lliag  ^.  kaiÍDg.  WsIjs. 
kťkike  5.  kalke.  Fi.  Fsí^. 
kaipôk  £.  kaipáQka  d.  kô^lpók.  Vi. 
kü'inäc  8.  kamac.  W8lz. 
ká'DŠtevnesc  -cä  L.  kanštevnô^scl  fem.  1.  die  Käostlichkeit, 

kunslliche  Ausrúbrang;  2.  die  Kunstfertigkeit,  Geschicklichkeit.  H. 

Vi.  St.  Wdz. 
ka-DŠtevnä  adv.  1.  künstlich;  2.  kunstfertig,  geschickt.  H.  Fi.  iS/. 

TF5Z2r. 
ka-nštewnesc  8.  kó'nštevnesc.  Kl. 
ka-nštewnä  8.  kfľnštevňä.  Kl. 
ka*nä  s.  kaňa.  WsU. 

kťi-ňicä  L.  kaňicí  PI.  Q.  -ňic  5.  kaňica.  W8U. 
kô-ňičkä  /.  konrčkÓH  PL  G.  -ňičk  5.  kaňička.  W8lz. 
kô-ňí  8.  kaňl.  TFsZáT. 
kô-pä  PI.  G.  kôp  s.  kapa.  Wálz. 
kô-pekä  PI.  G.  küpck  8.  kapeka.  Wslz. 
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kô'pcôjj  8.  kSpcÓQ.  Wsla. 
kôpctve  8.  kupctve.  TFsfo. 
kô-pchí  8.  käpchí.  Wsla. 
kô'pčic  s.  kôpčic.  Wslz. 
kä'pčicä  s.  kôpčica.  Wsla. 
kô-pčičkä  s.  kupčička.  Wsh. 
kô-pčií  8.  kSpčik.  Wsl0. 
kô-pčl  8.  kapčl.  WsUf. 
kô'pččkä  8.  kopečka.  W8h. 
kô-pjác  8.  käpjac.  W8la. 
kô'pjíc  8.  kupjic.  Wslz. 
kä'pjicSlkä  8.  kupjicelka.  Wslz. 
kô'pjicél  5.  kôpjicôl.  W8la. 
kô-pkä  B.  O.  kôpk  8.  kôpka,  W8U. 
ká'pnl  8.  kúpni.  W8lz. 
kú'pne  s.  kopne  adv.  und  ntr.  Wsla. 
kä'pnesc  8.  köpnesc.  W8Uf. 
kôTá  8.  kôra.  Wsh. 
kô-rS;^  8.  kure^.  W8I0. 
kôTevňik  L.  korevňi'kô  8.  korevňií.  WsIjs. 
kô-rňlk  8.  kurňií.  W8la. 
kúTók  8.  kSrôk.  Wsla. 
kúTóšk  8.  karôšk.  Wda. 
kÚTopáťkä  8.  k&repfttka.  WsIjs. 

kürpjä  kórpj(^  fem.  pL  schlechte  Schuhe,  von  Schuhen  abgeschnit- 
tene Pantoffel. 
♦kÔTtäc  verb.  iter.  zu  kôTtnônc. 

Komposita  {Inf.  -küTtäc   Prs.  -körUi  -kň-rtóš  Prt.  -kör- 
te-^l:) 

dekä'rtäc  verb.  imperf.  bis  zu  einem  Punkte  bin  wälzen; 
dekÔTtäc  8%  bis  zu  einem  Punkte  hin  rollen. 

fkúTtäc  verb'.  imperf.  hineinwälzen;  fkúrtác  s^  hinein- 
rollen. 

pŕäkň*^^^'  «Mirb.  iátuúfirf.  heranwälzen. 
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skô'rtäc  verb.  imperf.  herabwälzen;  skä*rtäc  8%  hinab- 

rollen. 
väkÜTtäc  verb.  imperf.  hinanswälzen;  yäkÜTtäc  s%  hin- 

ausrollen, 
zaká'rtäc  verb.  imperf.  hinwälzen;  zakô'rtäc  s^  binroUen. 
kÜTtnogc  s.  küTtnouc.  H.  Vi.  St.  WAz. 
küTtnojic  ÍV5.  kÔTtň^  -ňéš  Vrt.  koTtnoßn  körtD|  verb.imperf. 
rollen,  wälzen;  ká*rtnóuc  s%  sich  wälzen,  sich  rollend  fortbewe- 
gen. Kl. 
Komposita  {Inf.  -kôrtnóuc    Prs.  -'kärtň%  -kuTtňéš    Prt. 
-kärtnôgn): 

dekô*rtnóuc  verb.  perf.  bis  zu  einem  Punkte  hin  wälzen; 

dokô'rtnóuc  s%  bis  zu  einem  Punkte  hin  rollen, 
fkôrtnójic  verb. perf.  hineinwälzen;  fkô'rtnÓHC  s^  hinein- 
rollen. 
pekôTtnÔHC  verb.  perf.  vorwärts  wälzen. 
pŕäkôTtnôuc  verb.  perf.  heranwälzen, 
skártnôuc  verb. perf.  hinabwälzeo;  skô'rtnôuc  8%  hiaab- 

rollen, 
väkörtnonc  verb.  perf  hinanswälzen;  väkortnógc  S]^  hin- 
ausrollen. 
vöküTtnouc  verb.  perf.  eine  Strecke  fortwälzen;  VHkťľrt- 

DÓyc  s^  eine  Strecke  fortrollen. 
zaká'ľtDÓuc  verb.  perf.  hinwälzen;  zakíľrtnôuc  6%  hin- 
rollen. 
kôTvä  5.  körva.  Walz. 
kôTvjíc  s.  körvjic.  Wslz. 

kÔTVjišče  PI.  N.  korvji'ščá  G.  -vjišč  s.  kSrvjišče.  Wslz. 
kôTvôk  8.  kôrvók.  Wslz. 
*kô-íäc  s.  kafac.  Wslz. 
kôräcä  L.  kurací  PI.  G.  -tac  s.  koŕäca.  Wslz. 
kô'ŕgc  s.  kSŕec.  Wslz. 

kô Téčká  /.  kuŕá-čkÓB  PI.  G.  -ŕačk  s.  kaŕečka.  Wslz. 
kô-ŕéšče  PI.  N.  käŕaščä  G.  -ŕašč  s.  kôrešče.  Wslz. 
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kiči'ŕoznä  s.  körezna.  WaUf. 
kô-H  8.  km.  Wsle. 
kô*8ficglkä  8.  käsäcelka.  WsAz. 
kô  sftcél  8.  kftsftcél.  Walz. 
kô'sBc  8.  kSsec.  Walz. 
♦kô'Sác  8.  k&Sac.  Walz. 
k&'zä  8.  köza.  Walz. 
kôdSl  -dlä  maac.  1.  ein  zum  Aalfang  in  Flössen  gebrauchtes  Netz; 

2.  der  innere  Sack  der  Rense;  3.  der  Schlitz  am  Rock, 
kö^  kd^ä  L.  kä'xä  maac.  Kuchen, 
kö^^^"^^  "^^  *^^  <^3'  ^^^  Kuchen  betreßend. 
käjÖgnä  -nä  maac.   Schelm,  Mensch,  welchem  man  nicht  trauen 

kann.  Ä  Vi.  Wdz. 
köjöjjnä  8.  kôj6;}nä.  Kl.  St. 

kôkác  Pra.  kôč^  -čéS  Prt.  koke*«!  verh.  imperf.  Kuckuck  rufen. 
Kompoaäa: 

pekôkäc  verb.  perf.  eine  Zeillang  Kuckuck  rufen, 
zakôkäc  verb.  perf.  anfangen  Kuckuck  zu  rufen, 
käknôjjc  a.  köknÖHC.  Ä  Ft.  St.  Walz. 
küknouc   Fat.  kökn^  -ngS  Prt.  köknogn  verb.  perf.   Kuckuck 

rufen.  Kl. 
kôkólčln  8.  kôk0*QlčiD.  GGa. 
kôkólkä  a.  kôkc^lka.  GGa. 

kôkeglčln  -činí  -ná  -ne  adj.poaa.  Kuckucks-.  Odz.  KGa.  W. 
kôke-i|lkä  -M  fem.  Kuckuck.  Oalz.  KGa.  W. 
kôkttččin  -čM  -nä  -né  adj.  poaa.  feuckucks-. 
kôkttčkä  -M  fem.  Kuckuck, 
kulčicä  -cä  fem.  i.  Kügelchen;  2.  kleine  Grube, 
kolčlčkä  *M  fem.  i.  Kügelchen;  2. -kleine  Grube, 
kölkä  -M  fem.  1.  Kügelchen;  2.  kleine  Grube. 
kum  adv.  kaum.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
körn  kamô  [Kl.  H.  Vi.]  kô-mô  [Walz.]  PI.  G.  kumö»  maac. 

1.  Wanne,  Trog;  2.  PL  Kummet.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
kömk  -kä  maac.  kleine  Wanne,  Trog.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 
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kümkä  -hl  fem.  flache,  irdene  Tasse,  Komme.  El.  H.  Vi.  Wdg. 
käpjáQ  8.  käpjäQ.  Vi. 
käpjáff  -pjé  fem.  Kauf.  Kl.  H.  St.  Wüß. 
kör  körä  [Odz.]  küTä  [Wdg.]  PI.  G.  karó»  mase.  Hahn, 
kür  kfträ  masc.  Chor  (in  der  Kirche), 
kiirk  -kä  masc.  Hähnchen, 
körkä  Aň  fem.  Hohncfaen. 

kör  kurÄ  [Odz.]  kô-ŕô  [Wdz.]  L.  kaŕô  masc.  Stanb,  Ranch. 
kärSJicä  -Cfi  fem.  Stanbtreiben. 
käŕäčinä  -nfi  fem.  Hühnerfleisch,  Hfihnersoppe.  OsUs. 
käŕäčiznä  8.  käŕäčinä.  OsU. 
käŕäčK  -čä  -čé  adj.  die  Knchlein  betreffend.  OéUs. 
käŕäčnl  -nä  -né  adj.  die  Kächlein  betrefiénd.  (kUz. 
käŕä-činä  8.  käŕSčina.  Wslz. 
käŕsl*čizDä  «.'kôŕäčina.  Wdz. 
kôŕlčl  8.  kôfScí.  Wdz. 
käŕä-ČDl  8.  kttŕäčnL  Wdz. 
kôŕ%  -äcä  PI.  N.  käŕ%tä  ntr.  Küchlein, 
käŕójítečke  8.  kôŕoutečke.  Ä  F».  Sť.  Wdz. 
kôŕôutke  s.  kôŕôutke.  fi  Vi.  St.  Wslz. 
káŕoutäške  «.  koŕóutôške.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
kôŕóutSčke  -kä  ntr.  Kfichlein.  IQ. 
kôŕóutke  -kä  PI.  N.  käf|tkä  ntr.  Kfichlein.  Ü3. 
käŕÓHtäške  -kä  ntr.  Kfichlein.  Kl. 
kušk  -kä  masc.  Kuchen. 

kuškäc  iVs.  käšk%  -kôš  Prt.  kuške'^l  t;er&.  imperf.  kfissen. 
Komposita: 

nakäškäc  verh.  perf.  s^  sich  satt  kfissen. 

pekoškäc  verb.  perf.  einen  Knss  geben,  kfissen. 

Tttkäškäc  verh.  perf.  herzlich  kassen. 
kiišknósc  s.  kiiSknó]}c.  H.  Vi.  £if.  Wslz. 
käšknôjíc  Fut.  koškn^  *68S  Prt.  käšknÓQn  verh.  perf.  einen 

Kuss  geben.  Kl. 
kôtSr  -trä  L.  kätrň  masc.  Kutter. 
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kôtróevi  -vä  -vé  adj.  den  Koller  betreffend. 

köznä  -ňa  PI.  G.  -ňl  fem.  Schmiede. 

köznä  -né  fem.  Schmiede. 

köznicä  -cä  L.  käznici  [Oslz.]  -ňi-cl  [WsU.]  PI.  G.  -nie 

[Osh.J  -nie  [WshJ  fem.  Schmiede, 
käzňični  -nä  -n6  adj.  die  Schmiede  betreffend.  Oslz. 
kôzňi'čnl  s.  kôzňičnl.  Wsh. 
käžSl  kužlä  mase.  Kreisel. 
küm|dä  A.  kü'm^d^  s.  kem^a.  Wsh. 
kum^dšrä  8.  kem^éra.  WsU. 
kum%dôrSe  Prs.  ku*m^éräj^  s.  kem^dérSc.  Wsle. 
kümjinu^Yl  s.  kemjinueví.  Wsh. 
kumjínk  s.  kemjfnk.  Wslz. 
kämjínni  s.  kemjínní.  Wsla. 
kflmjínňieä  s.  kemjínňica.  Wsh. 
kämjínúíčk  s.  kemjínňičk.  Wsh. 
kumjínňičkä  s.  kemjínňička.  Wsh. 
kämjínňikó]}  s.  kemjínňikô)}.  Wslz. 
kilmjínniK  s.  kemjínňik.  Wsh. 
kttmjinňi'ctve  s.  kemjlnúictye.  Wsiz. 
kumjínňi-chí  s.  kemjínňTchí.  Wsh. 
kiimjínňi'čí  s.  kemjinňxči.  Wsh. 
kumOrčicá  s.  kemOrčica.  Wsh. 
kumorčíčkä  s.  kemórčička.  Wsh. 
kümörkä  A.  ku-mórka  s.  kemorka.  Wsh. 
kümÖQdä  s.  komógda.  GGa. 
kumÓKlňica  s.  kemoglňica.  Wsh. 
kämerä^Yl  s.  kemorô^vi.  Wsh. 
kämeteŕtve  s.  kemetSŕtve.  Wsh. 
kOmô^rä  A.  kümera  s.  kemô^ra.  Wsh. 
kumá^rni  s.  kemáernl.  Wslz. 
kamá^trä  A.  b.  kü-metr^  s.  kemô^ra.  Wslz. 
kttmú^trÔQ  8.  kemô^tróg.  Wslz. 
ktimô^tŕín  s.  kemu^tŕln.  Wslz. 

8d* 


582  DR.    FB.   LOKKNTZ. 

kfineplani  8.  keneplani.  Wda. 
kflneplStl  s.  keneplStT.  Wda. 
küneplo^vl  8.  keneplü^vl.  WsIjs. 
künöepll  8.  kenö^pll.  Wdz. 
kOnä^pňlčk  8.  kenii^pničk.  Wélz. 
künü^pniko]}  s.  kenä^pňikô]}.  WsIjs. 
kOnô^pniK  8.  kenô^pniK.  WáU. 
kü'mjln  Fl.  G.  kflmji'nÔQ  8.  kü^ngln.  Wsls. 
ku'môrkä  /.  kOmáerkÓQ  8.  kô^môrka.  W8I0, 
ku-mógl  L.  kflmu^Iô  8.  kôemô]}!.  WáU. 
kumetér  H.  G.  kflmô^trô]}  8.  kô^meter.  Wsla. 
♦kunčác  5.  kéjinčac.  GGa.  KGa. 
ku-nčic  Prt.  kunčél  kunčMä  8.  ké-jin«ic.  GGa.  KGa. 
kft*nlšk  s.  ká^Dlšk.  Wsk. 
küneplä  kunô^pél  [Wsla.J  kenô^pôl  [KGa.  W.J  s.  kô^iieplÄ. 

Wélz. 
kQmäc  8.  k&mac.  St. 
kQnä  PL  G.  k^n  s.  kSna.  St. 
kQňicä  s.  kaňica.  8l. 
kQničkä  8.  koníčka.  St. 
kqál  8.  koni.  St. 
k^m  8.  kom  adv.  St. 
k^m  kqmä  8.  kom  kSmä.  St. 
k^mk  5.  kümk.  St. 
k^mka  8.  kômka.  St. 

kvSkäc  JVfi.  kváač%  /2K.  H.  St.  WdeJ  kváQČa  /Tt.J  -čéš 
Prt.  kväftke-ul  [Kl.  H.  St.   WsU.]  kváoke-ol  jTi.]  kv&kä 
Imp.  kySči  verh.  imperf.  i.  gackern;  2.  qnakeo. 
Komposita  (Inf.  -kv5kác  Pŕ8.  -'kváča  -kvá»čéš  /2K.  H.  St. 
WslzJ  -kvÄQťíéS  /Tf.7  Prt.  -  kváke-«l  Imp.  -'kvači): 
pekvSkäc  verb.  perf.  ein  wenig  gackern,  qnaken. 
reskvSkäc  verb.  perf.  s%  lant  gackern,  quaken, 
väkvakäc  verb.  perf.  ^  aufgebort  haben  zu  gackern,  zu 
quaken. 
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zakvSkäc  verb.  perf.  anfangen  zu  gackern,  zu  quaken. 
kyáQknônc  s.  kyä])knô)}C.  Vi. 

kvärtSln'í  -iiä  -né  adj.  Tierteljährlich»  jedes  Vierteljahr  sich  wieder- 
holend. Kl.  H.  St.  WbU. 
kySrtälnft  adv.  vierteljährlich,  quartalweise. 
kvärtáQl  B.  kvarta]}!.  Vi. 
kvärtáini  5.  kvartSlnl.  Vi. 

kvärtáfll  -lä  mase.  Quartal,  Vierteljahr.  El.  H.  St.  Wslz. 
kvärtér  -šrä  mase.  Quartier,  Unterkommen, 
kvftrtérá  -rft  Fl.  G.  -tér  fem.  Viertelliter. 
kvärtôrSc  Bra.  kvSrtôräj^  IM.  kvártôré'^  verb.  imperf.  Quar- 
tier geben,  quartieren,  unterbringen;  kvärtérSc  s^  sich  quartieren, 
Unterkommen  finden. 
Komposita: 

fkvärterSc  verb.  perf.  einquartieren;  fkvärtéric  8%  sich  ein- 
quartieren. —  JaQ-bél  fkyärterö]}Dl  vfi-jänä-bdrä. 
pŕekvärtérSc  verb.  perf.  umquartieren,  ein  anderes  Quartier 
geben;   pŕekvärtérSc  8%   sich  umquartieren,  das  Quartier 
wechseln, 
vákyärtérfic  verb.  perf.  ausquartieren,  auswärts  unterbringen; 
yáky&rtérác  8%  sich  auswärts  ein  Unterkonomen  suchen.  -. — 
Tl-säldiiHCä  balä-yäkyärtérSQDl  f-t^-äkuá^. 
kvärtérkä  -M  fem.  Viertelliter. 

kyärtérä^väc  Prt.  kyärtérä^ve*!}!  8.  kvartérac.  Kl.  Vi. 
kvärtír  -irö  mase.  Quartier,  Unterkonunen. 
ky&8  -8Ö  L.  kvasň  mase.  Sauerteig. 
kvSsSc  Pra.  kySš^  -slš  Prt.  kySsél  verb.  imperf.  säuern. 
Komposita: 

nakySsSc  verb.  perf.  genug  einsäuern. 
pekvSsSc  verb.  perf.  einsäuern. 
piftkySséc  verb.  perf.  säuerlich  machen. 
pŕekySséc  verb.  perf.  fibersäuem. 
zakvSséc  verb.  perf.  einsäuern, 
kyasn&yl  -vä  -vé  adj.  säuerlich. 
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kySsnayjä  adv.  siaerlich. 

kySsnave  adv.  säuerlich. 

kySsnayesc  -€&  L.  kyasnayéescl  fem.  die  SioerUehkeü,  der  sioer- 

liche  Gesctunaek. 
kyasni  -nas  -ne  adj.  saoer. 
Kompositum: 

mjisnekyasni  sfisssauer. 
kySsne  adv.  smer. 
KampasUum: 

mjlsnekylsne  sfisssauer. 
kySsnesc  -ci  X.  kyasnéesci  fem.  die  Siure,  der  saure  Gesdmiack. 
kyasnáoc  8.  kyamajtc.  Fi. 

kyasnägc  /V«.  kySsnej^  kyasňi^éš  Rrt.  kySsne*«!  -n&  -nell 
Part.  Ri.  kyasnSU  verb.  imperf.  sauer  werden.  Kl.  IL  St.  Wds. 
Kamposita: 

nakyasnajic  verb.  perf.  etvas  sauer  werden. 
l^ŕSkyasňSnc  verb.  perf.  smierlieh  werden, 
prekyasnaj^c  verb.  perf.  durch  und  durch  sauer  werden, 
zakyasnäjic  veri.  perf.  sauer  werden. 
kyisúSc  s.  kyasňäjic. 

kyisnicä  -ca  L.  kyasnlcl  [Oslß.J  -ni-cl  [Wstß.J  fem.  Sauerteig, 
kyäsáôc  s.  kyasnS^c. 
kySstä  -tä  fem.  Quast. 

kySš&c   R^s.  kyagH  [Kl.  H.  St.   Wsh.J  kyág^  [Vi.J  4óš 
Prt.  kyaBŠe-«!  [Kl.  H.  St.  WsUJ  kváošoTa  [Vi.J  kytfi 
Imp.  kyaše'v  verb.  imperf.  zu  säuern  pflegen. 
Komposita: 

pŕäkvSšäc  verb.  imperf.  säuerlich  machen, 
pŕekyašäc  verb.  imperf.  ibersäuem. 
zakySšäc  verb.  imperf.  einsäuern, 
kyärtä  -tä  fem.  Spanne. 
kyägknôQC  s.  kyägknóuc  H.  St.  Wslz. 
kyä])knô)ic  Fut.  kväykn^  -neš  Prt.  kTapknônn  kyôkn|  Imp. 
ky&kňi  verb.  perf.  \ .  ein  Gegacker  erbeben;  2.  aulquakea.  Kl. 
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kySr'čksä  -sft  fem.  Qneraxt,  Zimmeraxt. 
kvItSc  Pt8.  kvitäj%  Prt.  kylté'^l  verb.  imperf.  quittieren. 
Komposita: 

pekvItSc  verb.  perf.  nach  einander  qnitiieren. 
skyltSc  verb.  perf.  quittieren, 
kvitliagä  8.  kyituDga. 
kvitüDgä  -nW  I.  kvIti-DgÔH  D.  L.  Du.  N.  -nzft  PL  N.  -nW 

O.  -tlBg  fem.  Qnittang. 
kvltô^väc  Brt.  kvltô^ve«!  8.  kvltSc.  Kl.  Vi. 
kvjacästl  -tä  -té  acy.  blnmenreicli.  Oslsf. 
kvjacá'stl  8.  kirjacästl.  Wslz.   ' 
kvjficgSče  -čá    PI.  N.  kvjacáSčá   [Osla.]   -cá-Sčá   [Wslz.J 

O.  -cSšč  [Osla. J  -c&šč  [Wdz.]  ntr.  Blomengarten,   Blumen- 
beet 
kvjágtk  8.  kvjáijtk.  Vi. 
kvjfit  -tá  L.  kirji«cä  PI.  G.  kvjSt,  kvjatö»  L  -tf,  -tmí  L.  kyje- 

céj(^  mase.  Blume. 
kvjatStl  -tä  -té  adj.  blumenreieh. 
kvjatSjíčk  -kä  mase.  Blfimchen. 
kvjatní  -nä])  -né  adj.  bunt,  gefleckt. 
kvjStôšk  -kä  mase.  Blumchen. 
kyjSte^  -X^  Pl^  G^  ^yj&tô^X^R  mase.  Ochse,  Stier  mit  einem 

weissen  Stern  auf  der  Stirn. 
kyjSte'xä  -^i  L  kyjatä^x^u  fem.  Kuh  mit  einem  weissen  Stern 

auf  der  Stirn. 
kyjSteSkä  -M  J.kyjatôQŠkôu  fem.  Kuh  mit  einem  weissen  Stern 

auf  der  Stirn. 
kyjateyStI  -tä  -té  adj.  buntOeckig. 
kyjatöQSk  -kä  masc.  Ochse,  Stier  mit  einem  weissen  Stern  auf  der 

Stirn.     . 
kyjatôeyí  -vä  -vé  adj.  die  Blumen  betreOfeud.     '^"'^ 
kyjäjjtk  -kä  masc,  Blümchen.  KL  H.  SL  WsU. 
kvjičSc  Bs,  kvjič%  -Čiš  I^L  kfjlcöi}!  *čit  -čelí  Part.  Prt.  kv^i- 

call  verb,  imperf.  quieken,  Od$, 
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Komposita: 

pekvjicSc  verb.  perf.  ein  wenig  quieken, 
zakvjiččc  Verl.  perf.  aafqoieken. 
kvjiecéSče  -čá  H. i^. JíTJecSgčä [OsIb.] -cáKä [WsUf.J G. -cäšč 

[Oslej  -cašč  [Wdz.]  ntr.  Blumengarten,  Blumenbeet, 
kvjlgcé  -cá  ntr.  die  Blomen. 
kyjiklävl  -Tá  -yé  adj.  qoiekend.  Oslz. 
kvjiklá-vl  s.  kvjiklävl.  Wda. 
kvjik  -kô  mase.  das  Quieken,  Geqoiek.  Oda. 
kvjik  kvjl*kä  s.  kYjVt.  WsU. 

kvjilôc  Prs.  kyjil^  -llô  iVí.'kyjIlél  verb.  imperf.  winseln.  OsU^ 
Komposita: 

pekyjilSc  verb.  perf.  ein  wenig  winseln, 
reskvilčc  verb.  perf.  8%  lant  winseln, 
skxj Héc  verb.  perf.  winseln. 
zakvjilSc  verb.  perf.  anlangen  zn  winseln, 
♦kvjitäc  verb.  iter.  zu  kyjítnôuc.  OsU. 

Komposita  (Inf  -k^Ttäc  Fts.  -kijlt^  -kvjftôfi  Prt.  -k?jl- 
te*«!  Imp.  -kvjlto's): 

pŕekyjitäc  verb.  imperf.  verbloh^n. 
reskvjltäc  verb.  imperf.  aufblähen, 
yetkvjitäc  verb.  imperf.  wiederauíbluhen. 
zakvjTtäc  verb.  imperf.  auíbluhen. 
kyji-čéc  s.  kvjxčec.  Wdz. 
kvjilôc  s.  kvjllec.  Wslz. 
♦kvji'täc  s.  kvjTtac.  Wslz. 
kvjíknÔHC  Imp. kvjiíái  [H.  Vi.St.J  kvjikói  pVsU.J  s.  kyjÄ- 

nôuc  H.  n.  St.  Wslz. 
kvjíknôuc   Fut.  kvjíKn%  -óeS  Prt.  kyjfknójin  7mp.  kvjVtňl 

kvjlknicä  verb.  perf.  aufquieken.  Kl. 
kvjítnÓBC   Prt.  kvjTt  -tlÄ  [H.  Vi.  St.]  k?jií  krji  tlÄ  [Wd$.J 
Imp  kvjitnl  [H.  Vi.  St.]  krji-tni  [Wdz J  IWt.  Frt.  kfjítlS 
[H.  n.  St.]  kvjl-tll  [Wdz.]  s.  kYjfítiôuc.    K    Vk  $L 
Wslz. 
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kvjítnôjíc  Prs.  lnrjítň%  -ňéŠ   Prt.  a.  kvjítnóun  b.  kvjlt  -tlä 
Imp.  kvjitňl  Part.  Prt  kvjTtlí  verh.  imperf.  blühen.  Kl. 
Komposita  (Inf.  -kvjftnôjjc  Prs.  -'kvjltň%  -kTJftňéš  Prt.  -  kvjít 
-'kvjitlä  Imp.  .'kvjítňi): 

pekyjítnônc  verh.  perf.  eine  Zeitlang  blähen, 
pŕekvjítnôuc  verb.  perf.  verblühen, 
reskvjítnôuc  verh.  perf.  aufblühen, 
vetkvjítnóuc  verh.  perf.  wiederaufbl&hen. 
zakTJÍtnôuc  t;^&.  jper/1  aufblühen. 

k; 

KeYlô^yl  -vä  -vé  adj.  den  Kegel  betreOTend. 

k  ej  61  -ylä  mase.  Kegel. 

kgjivä  -vä  PI  G.  Kejiv  [H.  Vi.  St   Wsla.J  kejiw  [Kl.J  fem. 
Kieme. 

kl'fä  -fä  fem.  altes  schlechtes  Hans. 

Kín  kínä  mase.  Keim.  [Kl.  H.  Vi.  Wsh.] 

Klnäc   Prs.  k!näj4  [Kl.  H.  Vi.  WsUJ  kínôj^  [StJ  KlnôjéS 
Prt.  klD&'yl  verh.  imperf.  keimen. 
Komposita: 

väKln&c  verh.  perf.  auskeimen,  hervorkeimen. 
zaklnSc  verh.  perf.  anfangen  zu  keimen. 

klnô^väc  Prt.  klnä^ve-^l  s.  KlnSc-  Kl.  Vi. 

klnÖQVl  -vä  -vé  adj.  den  Keim  betrefifend;  klnä^vé  lästä  Keim- 
blätter. 

kís  kíso  mxisc.  Kies. 

klsäti  -tä  -té  adj.  voller  Kies. 

kíseväti  -tä  -té  adj.  kiesartig. 

klsô^YÍ  -vä  -vé  ať^",  den  Kies  betreffeDd. 

kín  8.  kín.  8L 
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L. 

ISbäs  -sä  fnasc.  uDgeschickter»  plumper  Mensch,  Tolpd. 
labaseySťí  -tá  -té  adj.  oiigescliíekt,  plump,  tölpelhaft. 
ISbaseyatesc  -cft  L.  labaaevatn^scl  fem.  die  Ungeschicktheit, 

Plumpheit, 
lacarét  -é*tô  mase.  Lazaret, 
lacarčtäfyl  -vä  -vé  adj.  das  Lazaret  betreflfond. 
ladSc  Prs.  lSdäj%  I¥t.  lad&'sl  verh.  imperf.  i.  laden,  beladen, 
belasten;  2.  scbussfertig  machen. 
Komposita: 

deladSc  verh.perf.  ?ollends  beladen, 
nalad&c  verb.  perf.  viel  auüadeu,  Tolladen. 
präladSc  verb.  perf.  hinznladen. 
prelad&c  verb.  perf.  1.  überladen,  überlasten;  2.  umladen. 
rezladSc  verb.  perf.  entladen. 
väladSc  verb.  perf.  ausladen. 
yladSc  verb.  perf.  einladen. 
vebladSc  verb.  perf.  beladen. 
YttladSc  verb.  perf.  ordentlich  beladen. 
zladSc  verb.  perf.  i.  zusammenladen;  2.  abladen. 
^ladSyäc  verb.  iter.  zu  ladSc. 

Komposita  (Inf  -ladSväc  Brs.  -ladäT%  -lada»yóS  [Kl.  H. 
St.  Wde.]  -daßyoS  [Tt.]  Prt.  -'ladáye«!  Jmp.  -ladi- 
yö-«): 

pfaladSyäc  verb.  imperf.  hiozoladen. 
prelad&y&c  verb.  imperf.  1.  überladen,  fiberlasten;  2.  um- 
laden. 
rezladSyäc  verb.  imperf.  entladen. 
yäladSyäc  verb.  imperf.  ausladen. 
yladSyäc  verb.  imperf.  einladen. 
yebladSyäc  verb.  imperf.  beladen. 
zladSyäc  verb.  imperf.  1.  zusaounenladen;  2.  abladen. 
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ladní  -nä])  -né  adj.  höbsch,  schon. 

ISdnesc  -cä  L.  ladnä^scl  fem.  SchSnheit. 

ladnágc  s.  ladňä])c.  Vi. 

iSdnft  adv.  schdn,  häbscb, 

ladnä^c  Pra.  lSdňej%  ladňl^jeS  Prt.  ISdňe*^  -ňä  -ňell  verb. 

imperf.  schSo,  hfibsch  werden.  Kl.  H.  St.  WsU. 
iSdúSc  8.  ladňä])c. 
ISdnôc  8.  lad£ái(c. 

ladäQväc  Prt.  ladä^ve*«!  8.  ladfic.  Kl.  Ft. 
ISgednesc  -cä  L.  lagednň^scl  fem.  die  Milde,  Sanfimnt. 
lagedňágc  8.  Iagednä])c.  Fť. 
ISgedňft  adv.  milde^  sanft. 

lagedúá])c  Pr8.  lSgodáej%  lagedňl^jeS  Prt.  ISgedne*«!  -úä 
-nell  verb.  imperf.  milder,  sanfler  werden.  £3.  H.  St.  W8U. 
Kompositum'. 

yulaged6ä])c  verb.  perf.  milde,  sanfter  werden, 
lagé^dni  -nä  -né  adj.  milde,  sanft. 
lagö^dnSc  s.  lagedňä^c. 
lagôQdňôc  s.  lagedúá^c. 

iagä^Séc  Prs.  IfigegQ  lagň^slš  Prt.  ISgegél  verb.  imperf.  mil^ 
dern,  besünftigen;  lagô^sčc  8%  milder,  sanfter  werden,  sich  be- 
sänftigen. 
Komposita: 

pelagä^gSc  verb.  perf  nach  einander  besänftigen. 
välag6^38c  verb.  perf.  ganz  besänftigen;  välagö^sSc  8%  sich 

ganz  besänftigen. 
vulagä^gSc  verb.  perf.  mildern,  besänftigen;  vulagilQSgc  s% 

sich  besänftigen. 
zalag^QSSc  verb.  perf.  besänftigen. 
Ugäš  -iišä  L.  lagöStt  [Odz.]  -gäšň  [Wdz.J  mase.  langer  schlan- 
ker Mensch. 
ISjäc   Prs.  lSj%  -ješ   Prt.  Ifije*^!  verb.   imperf.   1.   schelten, 
schimpfen;    2.  bellen;    3.  schwatzen,   unsinniges,   seichtes   Zeug 
reden.  —  Ta-8tá]|rä  bSbä  ISjä  Mit  nÖu-mj^. 
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Komposita: 

nalajäc  verh.  perf.  8%  genug  gescholten,  gebellt  haben. 
pelSjäc  verh.  perf.  eine  Zeitlang  schelten,  bellen, 
prelajäc  verh.  perf.  im  Bellen  fibertreffen, 
rezlajäc  verh.  perf.  s%  laut  schelten,  bellen, 
välajäc  verh.  perf.  8%  nicht  mehr  schelten,  bellen. 
YttlSjäc  verh.  perf.  schwatzen. 
zalSjäc  t;er&.  ^er/*.  anfangen  zu  schelten,  zu  bellen, 
'''lajäc  verh.  iter.  bu  iSjac. 

Komposita  {Inf.  -lajSc  Prs.  -lajôj%  Brt.  -laj&'^l  Imp.  -111- 

prelajSc  verh.  imperf.  im  Bellen  übertreffend. 
zal^jSc  verh.  imperf  anfangen  zu  bellen,  zu  schelten. 
lajStI  -tä  -tô  acfj.  1.  keiferisch,  zum  Schelten  geneigt;  2.  zum 

Bellen  geneigt. 
'^'lajSyäc  verh.  iter.  au  l&jac. 

Komposita  {Inf  -lajSvác  Pts.  -  lajaY%  -lajá»vóS  [Kl.  H.  8t. 
Wslz.J  .jáQvôS  fFi.J  Brt.  -lajáve-«!  Imp.  -lajSve-«): 
a.  lajSc. 
lajSvI  -y&  -Té  adQ.  1.  keiferisch,  zum  Schelten  geneigt;  2.  zum 

Bellen  geneigt. 
ISjôč  -äčä  L.  lajájičĎ  [m.  H.  St.  WsU.]  -jágčô  [Tt.]  mase. 
1.  viel  scheitelnder,  schimpfender  Mann;  2.  seichter  Schwitzer,  Fa- 
selhans. 
ISjôčkä  -hi  I.  lajá^čkóu  [Kl.  H.  8t.  Wslz.J  -jáQČkôs  17^ J  fem. 

1.  viel  schimpfende  Frau,  Keiferin;  2.  seichte  Schwätzerin. 
ISjók  -äkä  L.  lígá|{kô  [Kl.  H.  St.   WsU.J  -jaftkö  [Vi.J 
Fl.  N.  -cä  masc.  1.  viel  scheltender,  schimpfender  llann;  2.  seich- 
ter Schwätzer. 
*lajä$yäc  s.  lajfic.  Kl.  Ft. 
läk  -kö  L.  lakö  masc.  Lack. 

lakSrčIt  -ikä  masc.  Lackierergeselle,  Lackiererlehrling. 
lakSrSc  Brs.  lSkar%  lakiOHB  Prt.  ISkaŕél  verh.  imperf.  Lackierer 
sein,  das  Lackiererhandwerk  betreiben. 
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lakSŕSk  -äkä  mase.  Lackierergeselle,  Lackiererlehrling. 
lakSŕô]}  -ŕeyl  -vá  -yô  adj»  paša.  dem  Lackierer  gehörig. 
lakSŕtve  -vä  ntr.  1.  die  Lackierer;  2.  das  Lackier erhandwerk. 
lakSŕhl  -kä  -tié  adj.  den  Lackierer  betreffend* 
lSkDÔ])c  8.  iSknôuc.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

ISknônc   Prs.  lSkň%  -ňéS  Frt.  iSknÓQn  verh.  imperf.  hungrig 
sein.  Kl. 
Komposita: 

nalSknóuc  verb.  perf.  s%  genug  gehungert  haben. 

zal&knôuc  verb.  perf.  anfangen  zu  hungern,  hungrig  werden, 
lakáónčkä  s.  lakúoučka.  H.  Vi.  St.  WsU. 
lakňoučkä  -hi  Ä.  lSkňôiičk%  fem.  Hunger.  Kl. 
iSkórk  -kä  masc.  Lackierergeselle,  Lakiererlehrling. 
l&korkä  -hi  I.  lakarko]],  -kSrkóu  fem.  die  Frau  des  Lackierers. 
iSkóŕ  -ai^,  -äfä  L.  lakSŕô  mase.  Lackierer, 
laköjjmstve  -vä  ntr.  Gier,  LQstemheit.  H.  Vi.  WaU. 
laköumstve  8.  laköj^mstve.  Kl.  St. 
ISkemjä  adv.  gierig,  lästern.  OéU. 
laketlävl  -yä  -vé  adj.  naschhaft,  genäschig.  Oslz. 
ISketlävesc  -cä  £.  laketlävô^scl  fem.  die  Naschhaftigkeit,  Ge- 

naschigkeit. 
laketla-yl  8.  laketlävl.  Wslz. 
ISksä  -sä  fem.  Durchfall. 

laksSc  Pr8.  laksäj^  Prt.  laks&'^l  verh.  imperf.  Durchfall  haben, 
laksä^väc  Prt.  laksá^ye'Ql  s.  laksac.  EI.  Vi. 
lakii^ml  -mä  -mé  adj.  gierig,  lästern.  £2.  H.  Vi. 
lakii^mjic    Pts.   lSkemj%    laküemjlä    Prt.  Ifikemjôl    verh. 
imperf  8%  gierig,  lüstern  auf  etwas  sein.  —  YéD-s%-lakáemj! 
nS-syä-brStä  ňast%.  £Z.  H.  Vi. 
Komposita: 

p^lakô^mjic  verh.  perf.  8%  auf  etwas  gierig  werden. 

YulakÔQiDJíc  verh.  perf  s%  nach  etwas  begierig  sein. 

zlakô^mjic  verh.  perf.  b%  gierig,  lüstern  auf  etwas  sein, 
lakiietnl  -nä  -né  adj.  naschhaft,  genäschig,  lecker. 
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lakö^tnica  -cä  fem.  naschhafte  Frau. 

lakö^tnit  -ikä  2%.  N.  -cft  masc.  naschhafter  Mensch,  Leckermaol. 
lakä^ml  8.  lakü^ml.  St. 
laköj^mjic  s.  lakňemjic.  St. 
Ifikümjft  s.  iSkemjä.  Wsle. 
lakll'ml  s.  lakô^ml.  WsU. 
lakft'mjic  Prs.  lSkfimj%  s.  laká^injic.  Wdz. 
lakérSc  Prs.  ISkéräj^    Prt.  laKorft«!    Imp.  lakére*«   verb. 
imperf.  lackieren. 
Komposita: 

delaKôräc  verh.  peif.  nachlackieren,  vollends  fertig  lackierai. 

pelakôrSc  verh.  perf.  alles  nach  einander  lackieren. 

yälakôrfic  verh.  perf.  alles  fertig  lackieren. 

zalaKérSc  verh.  perf.  uberlackieren,  mit  Lack  verdecken, 
lakérä^yäc  Rrt.  lakérň^ye*«!  s.  lakérSc.  Kl.  Ft. 
lam^t  -tö  masc.  das  Lamentieren,  Klagen. 
lam^térSc  iV^.  l|m%téräj%  lam%térftjSS  Ptt.  lam%téré*9l  Imp. 
lam%tSre'Q  verh.  imperf.  lamentieren,  klagen. —  Nl-lam%téľfijô]i 
bSrze  zá-sYim-vô^trek^. 
Komposita: 

nalam%térac  verh.  perf.  s%  genog  lamentiert  haben. 

pelam^tôrSc  verh.  perf.  ein  wenig  lamentieren. 

rezlam^tôrSc.  verh.  perf.  sa^  laut  lamentieren,  klagen. 

zaIam%térSc  verh.  perf.  anfangen  zn  lamentieren,  ein  Lamoilo 
erheben. 
lam%térä$yäc  Ptt.  lam^térô^ve*«!  s.  lam%térSc.  EJ.  Fi. 
láQC  8.  lä])c.  Fl. 
lágcnä  s.  l%ňä.  Vi. 
lágdä  8.  läKda.  Vi. 
láQdliagä  s.  lä])daDga.  Vi. 
lágduDgä  8.  lai^daiaga.  Vi. 
láQJ8r  s.  lágjer.  Fi. 
lágk  8.  lagk.  Vi. 
lágsk  8.  laQsk.  Fi. 
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lágskä  8.  lapka.  Vi. 
láQtčicä  8.  lä^tčica.  Vi. 
láQtčičkä  5.  läntčička.  Ft. 
lágtkä  8.  lä^tka.  Vi. 
láQtvI  8.  lá»tyl.  Vi. 
láQtvjä  8.  läjjtvjft.  Vi. 
lágtve  8.  lä^tve.  Vi. 
láQtvesc  s.  lä^tvesc.  Vi. 
lágtyôške  8.  llígtváäke.  Vi. 
láQtvoše  8.  lä](tToše.  Vi. 
iSpä  -pft  fem.  1.  Tatze,  Pfote;  2.  Lappen»  Lumpen. 
15p  äc   Fý8.  I5pj%  -pjéš  Brt.  iSpe'^l  verh.  impetf.  1.  fangen; 
2.  schlagen. 
Komposita: 

nalSpäc  verh.  perf.  viel  fangen. 
pelSpäc  verh.  perf.  1.  fangen,  ergreifen;  2.  schlagen, 
välapäc  verh.  perf.  alles  auGTangen. 
YHlSpäc  verh.  perf.  ergreifen,  erwischen. 
zalSpäc  verb.  perf.  1.  ergreifen,  erwischen;  2.  schlagen,  einen 
Schlag  versetzen. 
ISpčicä  -cä  fem.  1.  kleine  Tatze;  Pfotchen;  2.  LXppchen. 
ISpčičkä  -hl  fem.  1.  kleine  Tatze,  rfötchen;  2.  Läppchen. 
♦ISpjäc  v^h.  iter.  zu  iSpjic. 

Kompositum  (Jn/*. -iSpjäc  Prs.  -lapj%  -ISpjôS  iVí.  -lapje*^): 
veblSpjäc  verh.  imperf.  umarmen. 
♦ISpjic  verh. 

Kompositum  (Inf.  -Ifipjic  IV«.  -'lapjq;  -IfipjiS  Prt.  -  lapjél): 
veblSpjic  verh.  perf.  umarmen, 
lapjicä  -cä  A.  lSpjic%  fem.  Falle.  Osh. 
lapj  ičkä  -hl  A.  lSpjičk%  fem.  Falle.  Oda. 
lapjičn'í  -nä  -né  adj.  die  Falle  betreffend.  Oslz. 
lapji-cä  PI.  G.  -pjic  s.  lapjica.  WsU. 
lapji'čkä  PI.  O.  -pjičk  s.  lapjička.  Wslss. 
lapji*čni  8.  lapjTčnl.  Wsla. 
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lapkä  -M  fem.  1.  kleine  Tatze,  Pßtchen;  2.  Läppchen. 

ISpnÔQC  8.  iSpnôuc.  H.  Vi.  St.  WsU. 

lapnôuc  Fut.  ]Spú%  -ňSš  Ftt.  ISpnô^n  verb.  perf.    \.  plStzlich 
fassen,  ergreifen;  2.  einen  Schlag  Tersetzen,  schlagen.  El. 

ISpnicä  -cä  fem.  \.  die  Frau  des  Lumpenhändlers;  2.  Lumpenband- 
lerin. 

lapnictve  -vä  ntr.  \.  die  Lumpenhändler;  2.  der  Lnmpenhandel. 
OsU. 

lapaichl  -kä  -hé  adj.  den  Lumpenhändler  betreffend.  OdB. 

lapňičl  -čä  -čé  adj.  den  Lumpenhändler  betreffend.  Oslz. 

läpňičkä  -M  fem.  1.  die  Frau  des  Lumpenhändlers;  2.  Lumpen- 
händlerin. 

iSpňií  -ikä  L.  lapňikô  [OsU.]  -ái-kô  [WdßJ  PI  N.  -cft  masc. 
Lumpenhändler. 

lapňi'ctye  8.  lapnictve.  Wsh. 

lapňl'chl  8.  lapňichT.  WsU. 

lapňi-čl  8.  lapáTčí.  Wslz. 

iSrvä  -Yä  fem.  Lanre,  Maske, 
♦lärvfic  verb. 

Kompositum    {Inf  -lärvac   Prs.  -lárvôjíi    Brt.  -lärv&'yl 
Imp.  -larve'9): 

zalärvSc  verb.  perf.  s%  sich  verlarven,  maskieren, 
♦lárvô^väc  8.  larvSc.  Kl.  Vi. 

ISs  -sä  L.  llgsä  PL  O.  lasÖQ  7.  -smi  L.  leséx  mase.  Waid. 

lasatl  -tä  -té  adj.  waldig. 

lasäcä  -cä  Ä.  ISsäc^  fem.  Wiesel.  Oslz. 

lasäčn'í  -nä  -né  adj.  das  Wiesel  betreffend.  Oslz. 

lasácä  PI.  G.  -sác  s.  lasáca.  Wslz. 

lasa'ČDl  s.  lasäčnl.  Wslz. 

lasččk  -kä  mase.  Wäldchen. 

ISsik  -kä  mase.  Wäldchen. 

iSskä  -M  I.  láskou  fem.  Gnade. 

laskfiyl  -vä  -vé  adj.  gnädig,  gfitig. 
^laskSvjäc  verb.  iter.  zu  iaskavjic. 
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Ktmpositum    (Inf.  -laskSvjäc    Prs.  *-'laskayj%   -iaskSvjôš 
Prt.  -'laskavje'ftl): 

YttlaskfiTJäc  verh.  imperf.  begnadigen. 
Ifi8kavj&  adv.  gnädig,  gütig, 
♦laskfivjic  e;er&. 

Kompositum    {Inf.   -laskävjic    Prs.  -'laskayj%    -laskSvjíš 
iVí.  -'laskavjél): 

Vttlaskävjic  verb.  perf.  begnadigen. 
iSskavesc  --cä  L.  laskavüescl  fem.  die  Gnade,  Güte, 
läsknôjjc  s.  läsknóuc  H.  Vi.  St.  Wdz. 
ISsknôuc  Fut.  ISsknä  Prt.  ISsknane  verb.  perf.  blitzen,  wetter- 
leuchten. Kl. 
lasni  -nä)!  -né  adj.  den  Wald  betreffend, 
laseväti  -tä  -té  adj.  waldig. 

lastrSc   Prs.  Ifistrôj^  Prt.  lastrô^el   verb.  imperf.   schimpfen, 
schelten,  fible  Nachrede  führen.  —  N'elästre'Q  nöu-nä!  TMSsä 
lastrôjóu  IÍK  z|-ňim  slägt. 
Kompositum: 

veblasträc  verb.  perf.  verläumden. 
lastrô^vác  Prt.  lastro^veyl  s.  lasträc.  Kl.  Vi. 
last  -tô  PI.  G.  laStöji  I.  -tmí  L.  -cé;j^  mase.  Last. 
IStä  -tft  fem.  Latte. 

lätác  Prs.  lá»t%  [Kl.  H.  St.  WsU.]  láQt%  [Vi.]  -tóš  Prt.  la»- 
te-sl  [Kl.  H.  St.  WslzJ  láQte-sl  [Vi.J  látfi  Imp.  läte-«  verb. 
imperf.  vnberflíegen,  umherlaufen. 
Komposita  {Inf  -latäc  Prs.  .'lát%  -Iá»tôS  [Kl.  H.  St.  WsU.] 
-lÄetôš  [Vi.]  Prt.  -'läte-ítl  Imp.  -ISte-»): 

delStäc  verb.  imperf.  bis  wohin  fliegeUi  laufen,  im  Fluge 

erreichen. 
nalStäc  verb.  perf.  s^  viel  umherfliegen,  umherlaufen,  sich 

müde  fliegen,  laufen. 
pedlStäc  verb.  imperf.  emporfliegen. 
pelStäc  verb.  perf.  ein  wenig  umherfliegen,  umherlaufen. 

85 
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prftlStäc    verh.   imperf.    herbeigeflogen,    herbeigelaufen 

kommen. 
prelStäc  verb.  imperf.  durchfliegen,  Torfiberfliegen. 
välStäc  verh.  imperf.  1.  ausfliegen;  2.  emporfliegen, 
vlätäc  verh.  imperf.  hineinfliegen, 
veblfitäc  verh.  imperf  herumfliegen,  umfliegen. 
T^dlStäc  verh.  imperf  wegfliegen. 
yulStäc  verh.  imperf  davonfliegen. 
ziStäe  verh.  imperf.  1.  auffliegen;  2.  herabfliegen. 
'^'latSc  verh.  iter.  zu  ľi$cec. 

Kamposita  {Inf  -latSc  Pra.  -latäj^  Prt.  -latô*«!  Imp.  -15- 

te-9): 

delatSc  verh.  imperf.  bis  wohin  fliegen,  laufen. 

nadlatSc  verh.  imperf  dicht  heranfliegen. 

pedlatSc  verh.  imperf.  emporfliegen. 

pr&latSc    verh.   imperf.    herbeigeflogen,    herbeigelaufen 

kommen. 
prelatSc  verh.  imperf.  durchfliegen,  vorüber  fliegen. 
r^zlatSc  verh.  imperf  s^  1.  auseinanderfliegen,  sich  zer- 
streuen; 2.  zerbrechen,  zerfallen. 
välatSc  verh.  imperf.  1.  ausfliegen;  2.  auffliegen. 
vlatSc  verh.  imperf.  hineinfliegen. 
veblatSc  verh.  imperf.  umfliegen. 
vedlatSc  verh.  imperf  wegfliegen. 
vulatSc  verh.  imperf.  davonfliegen, 
zalatac  verb.  imperf.  s%  sich  verfliegen,  irreffieges. 
zlatSc  verh.  imperf.  1.  auffliegen;  2.  herabfliegen;  zla- 
tSc  s^  zusammengeflogen  kommen,  sich  sammeUr. 
♦latfiväc  verh.  iter.  eu  ľiQcec. 

Kamposita  {Inf  -latSväc  Prs.  -'lätavii  -látäjivôš  [Kl.  H.  St. 
Wdz.f  ^ťáQTôS  pri.J  Vrt.  -'lätäve'^l  Imp.  -latSve'«): 
8.  latSc. 
lat^  a,dv.  im  Sommer.  !      •  • 

15 tČica -cä /fem.  kleine  diinnetatlfr.  : 
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IStčičkä  -hl  fem.  kleine  dünae  Latte, 
laté-mä  -nä  PL  0.  -tém  fem.  Laterne. 
iStkä  -M  fem.  kleine  dfinne  Latte. 
IStke  -kä  ntr.  der  liebe  Sommer, 
latni  -ná])  -ne  adj.  den  Sommer  betreGTend. 
♦latnl  -ná  -né  aäé. 

Komposita:  s.  Ugtoi. 
late  -tä  X.  li«cä  PI.  I.  -tl,  -tml  L.  ligcejc  Du.  N.  ligcÄ  ntr. 

1.  Sommer;  2.  H.  und  Du.  Jahre, 
lates  adv.  dies  Jahr,  heuer, 
latô^rôjizgä  -^i  fem.  Schoss,  Spross,  Zweig, 
latä^sl  -sá  -sé  adj.  diesjährig,  heorig. 
♦latô^vác  8.  latäc.  Kl.  Vi. 

latö^yl  -yä  -vé  adj.  den  Sommer  betreifend. 
♦iStvjäc  verh.  iter.  m  iStvjic. 

Komposita  {Inf  -lätrjäc  Prs.  -  lótvj%  -lá»tirjôš  /Xí.  Ä  St. 
WsU.J  -láQtvjôš  /^Fi.7  B-í.  "-Iôtvj0«l  Imp.  -IStvje's): 
nadlStyjäc  t^er&.  imperf  ein  wenig  erleichtern, 
vulfitvjác  verh.  imperf.  erleichtern, 
zalätyjäc  verb.  imperf.  erleichtern, 
latvj  é  aát;.  comp,  zu  laijtvjä  und  Vá^tve. 
♦latvjíc  verh. 

Komposita  {Inf  -lätyjíc  Prs.  -  Iótyj%  -lá»tyjlS  [Kl  H.  St. 
Wsle.J  -laßtyjlS  [Vi.]  Prt.  -  lótvjél.7mp.  -'latyjl); 
nadlatyjic  verh.  perf.  ein  wenig  erleichtern, 
yniatyjic  verh.  perf.  erleichtern, 
zalatyjic  verb.  perf.  erleichtern. 
latvjigSí  -S&  -še  adj.  comp,  su  iSjjtyí. 
läyá  -ya  PI.  Q.  lô%  l^ey  [H.  Vi.  St.  Wsla.J  Ib^^w  [Kl:]  fem. 
Steg.  .     ■    .        .     . 

18v8ôkä  -hí  /ew.  kleiner  schmaler  Steg.     . 
♦layj&c  verh.  iter.  zu  lô^vjic. 

Komposita  {Jnf,  .läyjäe  Bs.  -l&yj^  \-lá»vjôš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -lágvjóš  [Vi.J  Prt.  r  lävj>-i|l  Imp.  •Jayje-»):     ;  [ 

36* 
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pelSyjäc  verb.  imperf.  fischen. 
yftlSvjäc  verb.  imperf.  ausfischen,  alles  auffangen. 
Yttläyjäc  verb.  imperf.  fischen,  fangen, 
zlavjäc  verb.  imperf.  ansfischen. 
lavjicä  -cä  fem.  kleiner  schmaler  Steg. 

lazčc  Prs.  Iäž4  -ziš  2Vŕ.  ISzôl  verb.  imperf.  umherkriechen,  um- 
herklettern. 
Komposita: 

delSzčc  verb.  imperf.  bis  wohin  kriechen,  klettern. 

nalSzec  verb.  perf.  s%  geong  umhergekrochen,  umhergekletterl 

haben. 
pedlSzčc  verb.  imperf.  i.  langsam  berankriechen;  2.  empor- 
klettern. 
pelSzčc  verb.  perf.   eine  Zeitlang  umherkriechen,   nmher- 

klettern. 
prälSzSc  verb.  imperf.  herankriechen,  herbeigekrochen  kommen. 
rezlfizSc  verb.  imperf.  SQ  auseinanderkriechen, 
yälazčc  verb.  imperf.  1.  hinauskriechen;  2.  hinaulUettern. 
yISzSc  verb.  imperf.  hineinkriechen. 
veblSzSc  verb.  imperf.  umherkriedien. 
yedläzSc  verb.  imperf.  fortkriechen. 
yiilSz8c  verb.  imperf.  davonkriechen. 
zalSzSc  verb.  imperf.  hinter  etwas  kriechen,  sich  yerkriechen. 
zlSzSc  verb.  imperf.   herabklettem;   zlSzSc  8%  lusanunen- 
kriechen, 
lazni  -nä])  -né   adj.   1.  kriechend,   sich  kriechend  fortbewegen; 

2.  schleichend,  leise  gehend;  3.  hinterhältig,  ferschlagen. 
ISzňicä  -oft  fem.  Schleicherin,  hinterblltiges,  Tcrschlagenes  Weib. 
lazntctTe  -vä  rdr.  das  schleichende,  hinterhfltige  Wesen.  Oü». 
lazňichl  -kä  -hé  adj.  schleichend,  hinterhaltig,  verschlagen.  OAs. 
iSzúIK  -ikä  PI.  N.  -cft  masc.  Schleicher,  hinteriuSüger,  fcrscUi- 

gener  Mensch. 
lSz£!zD&  -Da  fem.  die  kriechenden  Tiere,  das  GewSrm. 
lazňl'ctve  s.  lazňTctve.  Wide. 
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laznl'chl  8.  laznlctil.  Wsla. 

lä*ncä  -cä  H.  O.  länc  fem.  Lanze. 

lä  conj.  aber,  sondern.  Osla. 

läbä  -bä  PI.  Q.  lob  fem.  eine  Art  von  zum  Flechten  gebrauchter 

Binsen.  OsU, 
lábayjä  adv.  langsam,  trage.  Osh. 

lab  ay  e  sc  -cä  L.  läbavôescl  fem.  die  Langsamkeit,  Trägheit.  Oslz. 
♦läbjäc  verb.  Her.  zu  läbjic  Prs.  lôbjíi.  Odz. 

Kompoaiium  (Inf.  -läbjäc  Prs.  -  löbji|  -lôbjôš  Ptt.  -  läbje-^l 
Imp.  -läbjo's  -läbj&'öcä): 

peläbjäc  verb.  imperf.  liebgewinnen;   peläbjäc  s%  sich 
verlieben, 
läbjic  Prs.  läbj%  -bjíš  Prt.  läbjél  läbjilä  verb.  imperf.  laugen. 
Oslz. 
Kompositum: 

väläbjic  verb.  perf.  auslaugen, 
läbjic  Prs.  lôbj%  -bjíš   Prt.  lôbjôl  Imp.  läbji  läbjlcä  verb. 
imperf.  1.  lieben,  gern  haben;  2.  (unpers.)  gefallen,  angenehm 
sein;  3.  ergiebig  sein,  reichen  Ertrag  bringen,  lohnen.  —  MjlQ  te- 
lôbjí  tu  bSrze.  Lates  te-žäte  mbj'í  dô^bŕä.  Osie. 
Komposita: 

peläbjic  verb.  perf.  1.  liebgewinnen;  2.  gefallen,  angenehm 
sein;  3.  ergiebig  sein,  reichen  Ertrag  bringen;  peläbjic  s% 
sich  verlieben. 
Yttläbjic  verb.  perf.  1.  liebgewinnen;  2.  gefallen,  angenehm 
sein, 
läbjičk  -kä  masc.  Schnittlauch.  Osla. 

lábjiná  -nä  I.  läbjTno«  [Kl.  H.  Vi.]  -bjínô«  [St.]  B.  G.  -bjín 
[Kl.  H.  Vi.]  -bjtn  [St.]  fem.  1.  Binse  zum  Flechten;  2.  Laugen- 
wasser. OsU. 
läbjlznä  -nä  fem.  1.  Binse  zum  Flechten;  2.  Laugenwasser.  OsU. 
läbjÔRnká  -W  I.  läbjö»nko»  [H.  Vi]  -bjÖHnkou  [Kl.  St.]  fem. 

Tonne  zum  Laugen.  Oslz. 
labe  adv.  1.  lieb,  angenehm;  2.  biegsam.  Oslz. 
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läbesc  -Ca  L.  läbôesc!  fem.  die  Biegsamkeit,  Schwäche.  Osls. 
läctye  -vä  ntr.  die  Menschen,  Menschheit.  Ode. 
läcM  -kä  -^é  adj.  menschlich.  OsU. 
♦läčäc  verh.  iter.  zu  läčic.  Odz. 

Komposüa    {Inf.  -läčác    Prs.  -ľíč%    -Ifeóš    Ptt.  -llče-«l 
Imp.  -läče's  -läčô'ecä): 

deláčäc  verh.  imperf.  hinzuzahlen. 

pŕäläčäč  verb.  imperf.  hinzuzählen. 

pŕeläčäc  verb.  imperf.  durchzählen,  überzählen;  pŕeläčäc  s% 

sich  verzählen, 
väläčäc  verb.  imperf.  aufzählen,  herzählen,  berechnen, 
vláčäc  verb.  imperf.  hineinrechnen, 
vebläčäc  verb.  imperf.  überzählen,  berechnen, 
vedläčäc  verb.  imperf.  abzählen,  abrechnen, 
zaläčäc  verb.  imperf.  aurzablen. 
zläčäc  verb.  imperf.  zusammenzählen,  zusammenrechnen, 
läčlc  Prs.  líč%  -číš  Prt.  líčél  Imp.  läči  läčicä   verb.  imperf. 
zählen.  Oslz. 
Komposita: 

deläčic  verb.  perf.  hinzuzählen. 

naläčic  verb.  perf.  aufzählen,  Tollzählen;  nalSčic  8%  sich  mfide 

zählen,  rechnen, 
peläčic  verb.  perf  zusammenzählen,  berechnen, 
píäläčic  v^b.  perf.  hinzuzählen, 
pŕeläčic  verb.  perf.  durchzählen,  fiberzählen;  pŕelSčíc  8%  sich 

verzählen, 
väiačíc  verb.  perf.  aufzählen,  herzählen,  berechnen, 
vláčic  verb.  perf.  hineinrechoen. 
vebläčic  verb  perf.  überzählen,  berechnen, 
vedläčlc  verb.  perf.  abzählen,  abrechnen, 
zaläčic  verb.  perf.  aufzählen. 
zlSčic  verh.  perf.  zusammenzählen,  zusammenrechnen« 
läčive  -vá  PI  N.  läčivä  G.  -čív  [H.  Vi.  St.]  -číw  [Kt.]  ntr. 
Kien.  OsIjs. 
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Itk  -kä  mtisc.  Knoblauch.  Osh. 
lacke  -kS  ntr.  Bastfaden.  OsIjs. 

läčôk  -äkä  L.  läčáskô  [EJ.  H.  St.]  -caßko  [T%.]  masc.  Bast- 
strick. OsIjs. 
lädäc  Pt8.  läd%  -dóš  Prt.  lade«!  lädS  verb.  imperf.  1.  leiden, 
kranken;    2.  gestalten,  zulassen.  —  Na-lädä  bSrze  ?0d-z%bÖQ. 
TgD-tStä  to-nÍ6ce-«l  lädäc.  Odz. 
Komposita  {Inf.  -lädäc 'íVä.  -'läd%  -ládôš  Prt.  -läde-sl): 
nalädäc  verb.  perf.  s%  viel  zu  leiden  haben, 
pelädäc  verb.  perf.  ein^  Zeitlang  leiden. 
pMädäp  verb.  perf.  durchleiden,  leidend  dorcbleben. 
Tälädäc  verb.  perf.  ausleiden. 
Yttlädäc  verb.  perf  leiden,  erdulden, 
zalädäc  verb.  perf.  anfangen  zu  leiden, 
lägä  lägi  D.  -3im  /.  Ižgmí  L.  -gä^  P^-  masc.  Leute,  Menschen. 

Oslz. 
lägbä  -bä  PI.  G.  läčeb  fem.  Zahl.  Osh. 
läft  -tô  P/.  O.  leftÖR  J.  -tmí  L.  -cé^  masc.  Luft.  Osto. 
läftevDe  adv.  luftig,  zugig.  Ä  F5.  St. 
láftewDe  8.  láftevne.  SJ. 
lä;^e  adv.  wenig.  O^^^er. 
lä;^0  '-/Jí  L.  läx»  nír.  das  Wenige.  OsIb. 
lä^esc  -cä  L.  läx^esc!  fem.  die  Geringheit,  Gerinfugígkeit.  Óda. 
lä^^šl  -šä  -šô  adj.  comp,  zu  lä^í.  Osiz. 
läxtôf  -aŕä  i.  léxtSrô  P/.  J.  -ŕmí  mase.  Leuchter.  Osí^er. 
lákic  Prs.  Ifk^  -kôš  Pri.  like-«l  Imp.  läke'^i  lftkô-»cft  i;er6. 
imperf.  schlucken,  verschlucken.  Odz. 
Komposita: 

peläkäc  verb.  imperf.  verschlucken, 
speläkäc  verb.  imperf.  verschlucken, 
vftpeläkäc  verb.  imperf.  herunterschlucken, 
pŕeläkäc  verb.  imperf.  verschlucken, 
"^läkäc  verb.  iter.  zu  läknóiic.  (Ma. 

Komposita  {Inf  -lákäc  Prs.  -lflk%  -läkôš  Prt.  -  läke-^l): 
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preläkäc  verb.  imperf.  s%  sich  sehr  erschrecken. 
Yäläkäc  verh.  imperf.  8%  sich  sehr  erschrecken. 
*läkDÓ9C  s.  läknôiic  H.  Vi.  St. 
♦läknÔHC  verh.  KL 

Komposita  {Inf.  -läknójjc  Prs.  Aékh%  -láknSS  Prt.  -I£k 
.'läklä  Part.  Prt.  -läMl): 

pŕcläknóuc  verh.  per  f.  s^^sich  selir  erschrecken. 
Täläkuóuc  verh.  perf.  8%  sich  sehr  erschrecken, 
vuläknógc  verh.  perf.  82^  sich  sehr  erschrecken, 
zaläknôuc  verh.  perf.  s%  sich  sehr  erschrecken. 
zläkDÓjic  verh.  perf.  6%  sich  erschrecken, 
läke  -kä  L.  l&kö  ntr.  Bast.  Odz. 

lämäc  Prs.  limj%  -mješ  Ŕ't.  lime'el  Imp.  lämji  länijTcä  verh. 
imperf.  leimen,  zasammenleimen.  Kl.  H.  Fi. 
Komposita: 

nalämäc  verh,  perf.  aufkleben,  aufleimen, 
pedlämäc  verh.  perf.  unterkleben, 
pelämäc  verh.  perf.  bekleben, 
prälämäc  verh.  perf.  anleimen,  ankleben, 
vlämäc  verh.  perf  hineinkleben. 
veblSmäc  verh.  perf.  rund  herum  festkleben,  bekleben. 
Tulämäc  verh.  perf.  fest  ankleben. 
zalSmäc  verh.  perf  verkleben, 
zlämäc  verh.  perf.  zusammenkleben, 
♦länäc  verh.  iter.  zu  InÔjíc  Kl.  H.  Fi. 

Komposita    {Inf  -Unäc    Prs.  -ľín%   -linôš   Prt.  -'Hbe'«! 
Imp.  -läne's  -länÄ'^cä): 

pedlänäc  verh.  imperf.  unter  etwas  kleben  bleiben, 
pfälänäc  verh.  imperf.  an  etwas  kleben  bleiben, 
vlänäc  verh.  imperf.  in  etwas  stecken  bleiben, 
veblänäc  verh.  imperf  rings  herum  festkleben, 
yulänäc  verh.  imperf.  in  etwas  stecken  bleiben, 
zlänäc  verh.  imperf.  zusammenkleben,  zusammenhiften. 
läňéc  s.  laMnc.  Kl.  H.  Vi. 
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läňôc  S.  läňáijc.  KL  H.  Vi. 
läpä  -pft  fem.  Linde.  Oslz. 
♦läpäc  verh.  iter.  zu  läpnÔHC  Oslz. 

Komposita   (Inf.  -läpäc    Bs.  -ľíp%  -lípôš   Prt.  -Típe-^il 
Ifup.  -läpe*9  -läpô-gcä): 

pedläpäc  verb.  imperf.  unter  etwas  kleben  bleiben, 
pŕäläpäc  verb.  imperf.  an  etwas  kleben  bleiben, 
vebläpäc  verb.  imperf.  rings  berum  festkleben, 
zläpäc  verb.  imperf  zusammenkleben,  zusammenhalten, 
läpčicä  -cä  fem.  junge  Linde.  Oslz. 
läpčičkä  -hi  fem.  junge  Linde.  Oslz. 
*läpjäc  verb.  iter.  zu  lápjíc.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -läpjäc  Prs.  -lôpj%  -lôpjós  ÍVŕ.  -lôpje-^l 
Imp.  -läpje-^  -läpjô-^cä): 

rezläpjäc  verb.  imperf.  aufmachen,  enthülsen, 
väläpjäc  verb.  imperf.  aushülsen, 
vedläpjäc  verb.  imperf.  abschälen, 
läpjíc  Prs.  lôpj%  -pjíš  IVí.  lôpjél   Imp.  läpji  läpjícä  verb. 
imperf.  i.  abschälen,  enthülsen;  2.  schlagen.  Oslz. 
Komposita: 

naläpjic  verb.  perf  viel  abschälen,  enthülsen, 
peläpjic  verb.  perf.  nach  einander  abschälen,  enthülsen, 
rezläpjlc  verb.  perf.  aufmachen,  enthülsen, 
väläpjic  verb.  perf.  aushülsen, 
vodläpjic  verb.  perf.  abschälen, 
lápjinä  -nä  /.  läpjTnoH  [Kl.  H.  Vi.]  -pjínóH  [St.]  Fl.  G.  -pjin 
[Kl.  H.  Vi.]  -pjin  [St]  fem.  i.  Schale,  Hülse;  2.  Lindenholz. 
Oslz. 
lápjiznä  «nä  fem.  Lindenholz.  Odz. 
läpjinkä  -M   I.  läpjínkÔH  [Kl.  H.   Vi]  -pjínkôu  [St]  fem. 

i .  Schale,  Hülse;  2.  Lindenholz.  Odz. 
läpkä  -tii  fem.  junge  Linde.  Oslz. 
läpke  adv.  klebrig.  Oslz. 
läpkesc  -cä  L.  Igpkäescli  fem.  die  Klebrigkeit.  Odz. 
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läpnÔQC  8.  läpnôuc.  H.  Vi.  8t. 

läpnÔHC  Prs.  läpáži  -ňéS  Prt.  lipnôjín  lôpn^  verh.  imperf.  kle- 
ben bleiben.  Kl. 

Komposita  {Inf.  -lápnôjíc  B^s.  -'léim%  -läpňgS  Prt.  a.  -löp- 
nôfln  b.  -'18p  -läplá  Part.  Prt.  -läplí): 

pedläpnôuc  verb.  perf.  unter  etwas  kleben  bleiben, 
peläpnógc  verb.  perf.  nach  einander  kleben  bleiben, 
pŕäläpnôjíc  verb.  perf.  an  etwas  kleben  bleiben, 
vebläpnônc  verb.  perf.  rings  herum  kleben  bleiben. 
Tttläpnôiic  verb.  perf  fest  kleben  bleiben, 
zläpnôuc  verb.  perf.  zusammenkleben, 
las  -sä  L.  läsü  PL  I.  iSsmi  L.  -sex  ^'^^^-  Fuchs.  OsIm. 
läsanä  -nä  /.  läsänôu  [KI.  H.   Vi.]  -s^nô»  [St.]  PL  G.  -sin 

[m.  H.  n  J  -sin  [St.]  fem.  Stirn.  Ozh. 
läs%  -äcä  PÍ.  N.  läsltä  ntr.  junger  Fuchs.  Oslz. 
♦läscec  verb.  Odz. 

Kompositum  {Inf  -läscSc  Prs.  -'léšč%  -läscß  Prt.  -'ISscôl): 
zaläscčc  verb.  perf.  s%  Laub  bekommen,  sich  belauben, 
läscéšie  -čä  PL  N.  iSscäščä  ntr.  grosses  unf5rmiges  Blatt, 
las  dt  -kä  masc.  1.  Blattchen;  2.  Plur.  Buchlein.  Oslz. 
läséc  8.  läsagc.  Osh. 
Iäs8£k  -kä  masc.  kleiner  Fuchs.  Oslz. 
Iäs8šče  -čä  PL  N.  läsSščä  ntr.  grosser  Fuchs.  Oslz. 
las!  -sä  -so  oď;.  i.  kahl;  2.  mit  einer  Blässe  rersehen;  3.  den  Fuchs 

betreiTend.  Oslz. 
läsk  -kä  masc.  kleiner  Fuchs.  Oslz. 
läsk  -kä  L.  ISskö  masc.  Glanz.  Oslz. 
läskä  -M  fem.  1.  mit  einer  Blässe  versehene  Kuh;  2.  eine  Art  WHd- 

ente.  Oslz. 
läskäc  IV5.  a.  liščä  (.  lískä  JH.  liskale  verb.  imperf.  bUtxen. 

Komposita: 

peläskäc  verb.  perf.  ein  wenig  blitzen,  wetterleuchten. 
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välSskäc  verb.  perf.  aufblitzen, 
zaläskäc  verh  perf.  aufblitzen. 

läsôc  8.  lasä|}C.  Oslz.  ^ 

läsôč  -áčá  L.  läsSßco  [Kl.  H.  St.]  -sáočä  [Vi.]  mase.  4.  kahl- 
kopfiger  Mann;  2.  mit  einer  Blasse  versehener  Ochse,  Stier.  Ode. 

lásôčkä  -M  /.  läsaijčkô»  [El.  H.  St.]  -sáočkô»  [Vi.]  fem. 
1.  kahlköpfige  Fraa;  2.  nüt  einer  Blässe  versehene  Kuh.  Osh. 

läsôl  -älä  L.  läsájjlô  [Kl.  H.  St.]  -sáolä  [Vi.]  masc.  4.  kahl- 
köpfiger Mann;  2.  mit  einer  Blässe  versehener  Ochse,  Stier.  Oslz. 

läsólkft  -M    /.  IftsäßlkOH  [Kl.  H.  St.]  -sáplkô»  [Vi]  fem. 
1.  kahlkopfige  Frau;  2.  mit  einer  Blässe  versehene  Kuh.  Oslg. 

läsôjj  -seví  -vá  -vé  adj.  posa.  Puchs-.  OsU. 

Iäsô]}tk0  8.  läsôutke.  H.  Vi.  St. 

läsôutke  -kä  PI.  N.  läs|tkä  ntr.  junges  Füchschen.  Kl. 

last  -tft  PI.  G.  lestö»  /.  -tmí  X.  -«ex  ^nasc.  1.  Blatt;  2.  Brief; 
3.  Bur.  Buch.  OsU. 

lästk  -kä  masc.  1.  Blättchen;  2.  Brieflein.  Os^xr. 

läšSc  8.  läša]}C.  OsíiT. 

läsen  -eňä  L.  läSigňô  /ZÍ.  Ä  Fi.7  -Sijgnô  /SťJ  mase.  Flechte, 
Leberfleck.  Ods. 

läškä  -tii  /em.  Lischke,  ein  mit  einem  Deckel  versehener  an  einem 
Strick  oder  Riemea  getragener  Korb.  Osle. 

läšňä  -nä  Fl.  O.  -San  fem.  die  Längsstange  des  Wagens.  OsU. 

läSóc  8.  iaša]}C.  08lz. 

last  -tö  ma8C.  Lust,  Verlangen.  OsZ^. 

läštSx  <^h  inded.   1.  lustig,  fröhlich;  2.  mutig,  feurig;  3.  voller 
Verlangen.  Oslz. 

läštS^  ^^*  l^s^S'  fröhlich.  Oslz. 

lästöxnesc  -cä  L.  iSštg^nÄescí  fem.  1.  die  Lustigkeit,  Fröhlich- 
keit; 2.  das  Feuer,  der  Mut.  Oslz. 

laste vnesc  -cä  L.  leStevDÜesci  fem.  1.  die  Lustigkeit,  Fröhlich- 
keit; 2.  das  Feuer,  der  Mut.  H.  Vi.  St. 

laste  vňa  adv.  lustig,  fröhlich.  H.  Vi.  St. 

läätewnesc  s.  ISSteynesc.  Kl. 
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läštewnä  s.  ISSteynä.  KI. 
lätefkä  -M  fem.  Bachweizen.  Ä  Fi.  St. 
läte^kä  8.  lätefkä.  Kl. 

lätesc  -cä  L.  lätö^sci  fem.  Hitleid»  Erbanneii.  Oslß. 
lätescävjä  odt;.  mitleidig»  barmherzig, 
lätescävesc  -cä  L.  lätescävň^sci  fem.  Mitleid»  Erbarmen.  OáU. 
läzäc  Prs.  I$ž4  -ž8š  iVí.  Üze-^l  Imp.  läžä  läžäcfl  t;er6.  imper/: 
1 .  lecken;  2.  zS-čim  Appetit  auf  etwas  haben.  Osh. 
Komposita: 

deläzäc  verb.  perf  naehlecken,  vollends  ablecken. 

naläzäc  verh.  perf.  bs^  sich  satt  lecken. 

peläzäc  verb.  perf.  belecken. 

präläzäc  verb.  perf.  belecken. 

väläzäc  verb.  perf.  auslecken. 

vebläzäc  verb.  perf.  belecken. 

vuläzäc  verb.  perf.  ablecken. 

zaläzäc  verb.  perf.  weglecken. 

zläzäc  verb.  perf.  ablecken, 
läžgc  Prs.  läž%  -ŽIS  Pŕt.  läžél  läžälä  verb.  imperf  langen.  OsU. 
Kompositum: 

väläžgc  verb.  perf.  auslaugen, 
lá  s.  lä.  Wslz. 

läbfivl  -yä  -vé  adj.  langsam,  trage. 

läbi  -bä]}  -bé  adj.  1.  lieb,  angenehm,  lind;  2.  biegsam,  schwach. 
Učani  -nä])  -né  adj.  aus  Bast  bestehend, 
läčífke  -kä  ntr.  Kien.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
läčí\írke  s.  läčífke.  Kl. 
läčívni  -ná  -né  adj.  kienig.  H.  Fi.  St.  Wslz. 
läčíwnl  8.  läčívnY.  Kl. 
lačk  lá-čkä  s.  láčk.  Wsh. 
lädäf  vi  -vä  -vô  adj.  das  Volk  betreíTend. 
Mit  la-ftô  s.  läft.  WsU. 
lägóf  Ti  -v&  -vé  adj.  die  Lauge  betreffend. 
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IftXÄ^tá  -tä  Ä.  läxot%  [OsU.]  lá'xotft  [Wüz.]  fem.  die  Gering- 

heit,  Geringwertigkeit. 
lä^i  -xäji  -fe  gering,  geringwertig,  wenig  lohnend. 
läkStI  -t&  -tô  adj.  aus  Bast  bestehend. 
Iftkläyl  -yä  -ye  adj.  furchtsam.  OaU. 
läklá-yl  8.  läkläví.  WsIjs. 
läkeySťí  -tä  -tô  adj.  bastartig, 
läkô^yí  -yä  -yé  ac(j.  den  Bast  betreffend, 
'^lämfic  verb.  iter.  zu  lämac. 

Komposita  (Inf.  -lämSc  Pŕs.  -'iftmôj%  Prt  -Iftmô'^l 
Imp.  -Ižme-«  [Kl.  H.  Vi.]  -l^me-»  [St.J  -lá-me'H 
[Wdz.J): 

nalämSc  verb.  imperf.  aufkleben. 
pedlämSc  verb.  imperf.  anterkleben. 
pfölämSc  verb.  imperf  anleimen. 
ylämSc  verí),  imperf.  einkleben. 
yeblämSc  verb.  imperf.  mnd  herum  festkleben,  nmkleben. 
zalämSc  verb.  imperf.  verkleben. 
zlämSc  verb.  imperf.  zusammenleimen, 
'''läm&yäc  verb.  iter.  zu  lämac. 

KomposUa  (Inf  -lämäyác  Pts.  -'llmäy%  -llmá»yôS  [Kl.  H. 
St.  Wslz.J  -má^yôš  [Ti.J  Prt.  -'llmäye-«!  Imp.  Ataaä- 
ye*9):  s.  lämSc. 
'^'Iftmôf  yäc  8.  lämSc.  Kl.  Vi. 
länáQC  8.  läna];c.  Vi. 

läňájjc  Pr8.  láňej%  [Kl.  H.  Vi.]  l|áej%  [St.]  laáej%  [WálzJ 

laáiftjgS  Prt.  läňe-«l  [Kl.  H.  Vi.]  llňe-«!  [SU]  tó-áa-«! 

[Wdz.]  -ňä  -nell  Part.  Prt.  laňSlI  verí>.  imperf.  die  Federn, 

Haare  verlieren,  sich  mausern,  haaren.  Kl.  H.  8t.  Wdz. 

KomposUa  {Inf  -laáií»c  Prs.  -lanej^  -lanlgjSš  Prt.  -Ifi- 

ne-Ql): 

pelftáÍQc  f;eri.  jier/l  nach  einander  sich  mausern,  haaren. 

yila^|i(C  verb.  perf.  sich  mausern,  haaren. 

zaläňä]}C  t;er&.  j7er/l  anlaigeu  sich  zu  manseru,  zu  haaren. 
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läp!nä  -nä  PL  O,  -pfn  fem.  Lupine.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

läpfnä  s.  läpina.  St. 

läpjani  -v&^  -né  adj.  aas  Bast  bestehend,  basten. 

läpé'lstve  -Yä  iUr.  Lindenholz. 

läpé'lšče  -čä  ntr.  Ort,  an  irelchem  ürüher  Linden  gestanden  haben. 

läpe'jiznä  -D&  fem.  Lindenholz. 

läpéf  y!  -vä  -Té  adj.  die  Linde  betreffend. 

las  lä-sä  s.  las.  Wda. 

läsáQC  s.  lasägc.  Vi. 

läsäcä  -cä  Ä.  läsäc%  fem.  weiblicher  Fachs,  Fähe.  Osiz. 

läsäčl  -čä  -čô  tuij.  die  jungen  Fflchse  betreffend.  OsUs. 

läsä'cä  A.  lä'sac%  B.  Q.  -sUc  s.  läsäca.  Wsle. 

l&sä-č!  5.  läsäčl.  Wsle. 

läsá»c  Prs.  lásej%  /"Os/^.J  lásej%  /TFírf^.;  läsißjSs  íVí.  läse-«! 

[Oslt.J  lá-se-^l  [Wde.J  -íSl  -seil   i\wí.  iVí.  l&sSlI   vírft. 

imperf.  kahl  werden.  JTí.  IT.  /Sír.  PFá^^r. 
Komposita  {Inf.  -läslíjjc  Prs.  -läsej^  -Ift^QJfiš  Prt.  -  Ifise'^l 
-sá  -seil): 

välasä^c  verb.  perf.  ganz  kahl  werden. 
zaläsä;}C  verb.  perf.  anfangen  kahl  zu  werden, 
läsétä  -ta  B.  G.  -sét  fem.  einé  Art  Wildente, 
läsk  la-skä  s.  läsk  -ka.  Wsle. 
lásk  lá-sko  s.  läsk  -kä.  Wsle. 
läsOQtéčke  s.  läsOutečke.  H.  Vi.  8t.  Wsle. 
läso];täške  8.  läsoutäške.  H.  Vi.  St.  Wsle. 
läsóutSčke  -kä  ntr.  junges  FSchschen.  Kl. 
läsÖutääke  -kä  ntr.  junges  FQchschen.  Kl. 
läsoTätl  -tá  -té  adj.  1.  incbsartig:  2.  fuchsrot, 
last  lá-stä  s.  last.  Wsle. 
lästk  J&'stkä  s.  ISstk.  Wsle. 
läšáQC  5.  laš^Hc  n. 
lÄšáflc  JV«.  lášeja  [Osle.J  lá'šejíi  /"FPí&.y  MejeS  iV<.  lääo-fll 

/OsiiT.J  láš^-gl  [Wsle.]  -šä  -šell  m-6.  tw^pcr/:  gering,  gering- 
- -wertig  werden.  Z/;  Ä  Ä.  Fisí«.. 
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läse  adv.  comp,  zu  láx^. 

läSInM  rkä  -tié  adj.  ziemlich  gering,  geringwertig.  Kl.  H.  Fi. 

WsU. 
läsinhl  s.  läšinhi.  St. 
last  lá-Stô  8.  last.  WsU. 

lätac   Prs.  lätäj%  [OslzJ  lá'tôj^  [Wslz.]  lätôjéš  fW.  lät^-^l 
t;er&.  imperf.  s^  Mitleid  haben,  sich  erbarmen.  —  Mj^I  p|n&, 
läto'HCä-s^  nade-mnöji  bjédňik^! 
Komposita  {hf.  -lätSc  Prs.  -'lätttj%  iVi.  -lätÄ*«!  Zwp.  -lä- 
te-«  /"Os/ir.y  -la-te-Q  [Wslz.J): 

pelätäc  verb.  perf.  sq,  sich  erbarmen, 
vulätäc  verb.  perf.  s%  sich  erbarmen. 
zlätSc  verb.  perf.  s%  sich  erbarmen, 
lätevní  -nag  -né  adj.  aus  Buchweizen  bestehend.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
lätevňaní  -nag  -né  adj.  aus  Buchweizen  bestehend.  H.  Vi.  St. 

Wslz. 
lätewni  8.  lätevDÍ.  Kl. 
lätewňaní  5.  lätevňaní.  Kl.         - 
lätescävl  -vä  -vé  adj.  mitleidig,  barmherzig.  Oslz. 
lätescä'vi  8.  lätescävl.  Wslz. 
lätofväc  Pft.  lätÄeve-yl  s.  lätSc.  Kl.  Vi. 
*läzSc  verb.  Her.  zu  läzac. 

Komposita  (Inf.  -läzäc  Prs.  -läzöjq.  Prt.  -läzé'ijl  Imp.  -lä- 
ze's  [OslzJ  -la-ze-«  [Wslz.J): 
peläzäc  verb.  imperf  belecken, 
präläzäc  verb.  imperf.  belecken, 
väläzäc  verb.  imperf  auslecken.  "       • 

vebläzäc  verb.  imperf.  belecken.  -  '     . 

zaläzäc  verb.  imperf.  auflecken,  weglecken, 
zläzäc  verb.  perf.  ablecken. 
*läzäväc  verb.  Her.  zu  läzac.  *  -• 

Komposita  {Inf  -läzäväc  Prs.  -'llzäv^  -lízäsvôš  [Kl\  H.  St. 
Wslz  J  -záQvóš  [Vi  J  Prt.  -ľízáve'yl  Imp.  -läzSv^-^): 
8.  läzSc.  '  -^  '-- 
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»läzô^vác  8.  läzSc.  JB.  Ft. 

lä-bä  8.  läba.  W^e. 

Ik'bavjä  8.  läbavjä.  Wsle. 

lä'bavosc  8.  läbavesc.  Wde. 
*la-bjác  8.  läbjac.  Wde. 

lä'bjic  8.  läbjic  läbj^  und  läbjic  l&bj%.  Wslz. 

lihjUk  8.  läbjick.  Walg, 

lá'bjinä  I.  läbji-nô]}  s.  läbjina.  Wsle. 

lä'bjiznä  8.  läbjizna.  Wde. 

lä'bjô];Dkä  8.  läbjônnka.  Wdg. 

labe  8.  läbo.  Wslg. 

ll'besc  8.  läbesc.  Wsle. 

lá'ctve  8.  läctvo.  TF«?*. 

lá'chl  «.  läcM.  TTsi«. 
*lá-čác  s.  läčac.  Wslz. 

lá-člc  «.  ladič.  Fáte. 

lá-člve  B.  N.  läči-vá  «.  läčivo.  Fsiz. 

lá-čke  H.  Ö.  láČk  «.  läčko.  PFšZár. 

lä-čók  8.  läčók.  WslM. 

lä-däc  8.  lädac.  Wslz. 

IÍ'Z&  8.  lEgä.  Wslz. 

lá-Jbä  «.  läjba.  TTsfe. 

Il*ft«yn0  8.  läftevne.  WsUi. 

lä'x»  8.  \&x.&  adv.  und  ntr.  Wslz. 

li'l&sc  8.  lä^esc.  Wslz. 

ll'XS!  8.  lixSí.  Wslz. 

Mxtôi  8.  läxtôf.  IF8Íif. 

IŽ'kfic  8.  läkac.  Wslz. 
*lä  k&c  8.  ISkac.  Wálz. 
«lä'knôjfc  8.  läknôuc.  ]F82«. 

lä'ke  8.  läke.  TTsZ^er. 

l&'mäc  8.  lämac  FJsí«. 
«läuäc  8.  linac.  Wslz. 

lä-áéc  8.  Iftň2í»c.  TTs;«. 
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lá-ňôc  8.  läóáBC.  Wsh. 

lá-pá  B.  G.  lap  s.  läpa.  Wsh. 
♦lá'päc  s.  läpac.  WsIjs. 

Il"p6icá  s.  läpčica.  Wsh. 

lápčíčká  s.  lápčička.  Wslz. 
*lá-pjäc  8.  läpjac.  WsIjs. 

lá'pjic  s.  läpjic,  Wslz. 

lá-pjiná  /.  läpji-nôjj  s.  lápjina.  Wslz. 

lá-pjizná  s.  läpjizna.  Wslz. 

lá'pjlnkä  s.  lápjlnka.  Wslz. 

la-pkä  PI.  G.  lápk  s.  lapka.  Wslz. 

lá'pke  8.  lapke.  Wslz. 

lá-pkesc  8.  läpkesc.  Wslz. 

la-pnoßc  5.  läpnôiic.  Wslz. 

lä'sänä  /.  läsa'nói}  s.  läsäna.  Wslz. 

la-s%  5.  lás^.  Wslz. 
♦lá'scSc  s.  läscec.  Wslz. 

l&-8Cošče  PI.  N.  Igscä-ščä  G.  -cášč  s.  láscešče.  Wslz. 

la-sclK  s.  láscíK.  Wslz. 

Iá*s8c  s.  läsäßc.  Wslz. 

lá-sgčk  s.  läsečk.  Wslz. 

lá-séšče  Pi,  JV.  läsI-Sčä  G.  -saišč  s.  läseščo.  Wslz. 

lá-sl  5.  läsí.  TrsZ;8r. 

lá-skä  PI.  G.  lásk  ä.  läska.  Wslz. 

lá'skäc  s.  läskac.  Wslz. 

lá'sôc  s.  läsájjc.  TFsí^. 

lá'sôč  s.  lásôč.  TFsíiT, 

la'sóčkä  s.  läsóčka.  Wslz. 

lá'sôl  s.  lásól.  Wslz. 

la'BÔlkä  s.  läsólka.  Wslz. 

lá'sôjj  s.  läsoß.  TTsZiSf. 

lá'BÔgtke  s.  lásôjjtke.  Wslz. 

Iä-š8c  s.  läšäjíc  TTaí;?. 

lá'Sen  -eňä  [KGa.  W.J  -iná  /"ITsZ^J  X.  läšrň»  s.  ISšeň.  TTsZ^. 
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lá-škä  Fl.  O.  lášk  8.  läška.  Wslz. 
lá-šňä  8.  lášňa.  Wsh. 
lá-šôc  s.  Iftsaßc.  Wslz. 
láštg^  5.  läštex  adj.  und  adv.  Wslz. 
lí'UéxnBsc  s.  läštexnesc.  Wsh. 
lá'števnesc  s.  läštevnesc.  Wstz. 
lá-števňä  s.  läštevňä.  Wslz. 
m-tefkä  8.  lätefka.  Wslz. 
IžL'tesc  s.  látesc.  Wslz. 
lä'tescävja  8.  lätescävjä.  Wslz. 
latescävesc  s.  lätescfivesc.  Wslz. 
lll*zäc  s.  läzac.  Wslz. 
lá-žéc  8.  lážec.  Wslz. 

läyrllc   Prs.  lajíYTôj*  [Kl.  H.  St.  Wsla.J  laQyröjil  fViJ  li- 
yrojeS  Prt.  läYré'^l  verb.  imperf.  lagern,  auf  Lager  haben;  14- 
yrac  s%   1.  lagern,  auf  Lager  sein;   2.  ein  Lager  betiehes,  sieh 
lagern, 
läyrô^väc  Brt.  läY^ä^ve-^l  s.  läyrSc.  Äľ»  Fi. 
läyrä^Yl  -vä  -vé  adj.  das  Lager  betrelTend. 
iSljc  Prs.  liejii  -jéš  Pri.  l^-yl  la  ľiglí  Imp.  lé  verft.  imperf. 
giessen;  läyc  8%  1.  leeken,  ausfliessen;  2.  giessen,  stark  regnen. 
m.  H.  St.  Wslz. 
Komposita  (Inf.  a.  -läjjc  6.  -'lôc  íVs.  -  lej%  -ligjéš  Brt.  -  lo*?! 
-la-leli/mjp.  ^lé): 

deläyc  verb.  perf.  hinzugiessen. 
nadlä^c  verb.  perf.  zu  viel  eingiessen,  fibergiessen. 
nalaQC  verb.  perf.  nachgiessen,  aufgiessen,  voUgiessen. 
pedläjjc  verb.  perf.  unter  etwas  giessen,  begiessen. 
peläjjc  verb.  perf.  begiessen;  polare  8S|  sich  ergiesaen, 

strömen, 
prälä^c  verb.  perf.  hinzugiessen. 

prelägc  verb.  perf.  1.  umgiessen,  in  ein  anderes  Geiass 
giessen;    2.  umgiessen,   in  eine  andere  Form  giessen; 
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3.  vergiessen.  —  Loňí  tén-yjSlfeí  zvÖßn-jä  prelÖQiiI. 

Pôjin-Krästés  pftöle'^l  svójj-krá  dlä-näs. 
rezlägc  verh.  per  f.  vergiessen,  verschütten;  rezlájjc  8% 

sich  ergiessen. 
välóc  verb.  perf.  ausgiessen;  välôc  s%  sich  ergiessen. 
vlä]|C  verb.  perf.  hineingiessen;   ylá^c  8%  sich  in  etwas 

ergiessen,  münden, 
vebläßc  verb  perf.  begiessen,  bespritzen;  veblä^c  s^  sieh 


vedlägc  verb.  perf.  abgiessen,  einen  Abguss  machen, 
vulägc  verb.  perf  abgiessen,  einen  Abgnss  machen, 
zaläßc  verb.  perf.   4.  vergiessen,  übergiessen;    2.  über- 
schwemmen.—  Ní-s%-bô§jell,  cep-ta-vô^dá  zSlä  tén- 
calí  svjät. 
zlä^c  tjerb.  perf.  i.  von  oben  abgiessen;   2.  zusammen- 
giessen;  zlagc  s%  in  eins  zusammenfliessen. 
lájjcňä  adv.  vielleicht,  wohl.  KL  H.  St.  Wslz. 
lä]|dä  -da  fem.  1.  Laden,  Verkanfslokal;  2.  Lade,  KolTer;  3.  Fen- 
sterladen. Kl.  H.  St.  Wslz. 
läi}diDgä  s.  läßduDga.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
lá]|däDgä  -nbi  /.  l&di-Dgóa  D-  L.  Du.  N.  -nzä  PI.  N.  -nl^í 

G.  -diDg  fem.  die  Ladnng,  Fracht.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
läjjjSr  -yrä  masc.  1.  Lager,  Waarenlager;  2.  militärisches  Lager. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
lá]jk  -kô  mase.  Lake,  Salzwasser.  Kl.  U.  St.  Wslz. 
láftsk  -kä  masc.  Wäldchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
läftskä  -hi  fem.  Hasel,  Haselstrauch.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Iä]|tčicä  -cä  fefn.  1.  kleiner  Laden;  2.  kleine  Lade.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
láHtčičká  -hi  fem.  1.  kleiner  Laden;  2.  kleine  Lade.  Ki.  H.  St. 

Wslz. 
lä]|tká  -hi  fem.   1.  kleiner  Laden;  2.  kleine  Lade.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
läjjtvi  -vä  -vé  adj.  leicht,  nicht  schwierig.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

36* 
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la]}tyjä  adv.  leieht,  nicht  schwierig.  Kl.  H.  St.  Walz. 
lä|}tye  adv.  leicht,  nicht  schwierig.  Kl.  H.  St.  Wsls. 
läjjtvesc  -cä  L.  lôtvô^scí  fem.  die  Leichtigkeit.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
lä^tYHŠke  adv.  sehr  leicht,  kinderleicht.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
lántvoše  adv.  sehr  leicht,  kinderleicht.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
libä  -bä  I.  l%bÓu  B.  G.  16ub  [Kl.]  16»b  [H.  Vi.  St.  WdzJ 

fem.  Garbe. 
Hbjäc   iVs.  I6Hbj%  [Kl.J  l«Bbj%  [H.   Tt.  St.  Wslz.]  -bjóš 
Frt.  loubje-^l  [Kl.]  löjjbje-«!  [H.  Vi.  St.  Wdz.J  Imp.  1$- 
bje'9  verb.  imperf.  brechen,  zerbrechen;  l|bjäc  8%  zerbrechen, 
entwei  gehen. 
Kamposita: 

nadllbjäc  verb.  imperf.  anbrechen. 
pel|bjäc  verb.  imperf.  nach  einander  zerbrechen. 
prel|bjäc  verb.  imperf.  durchbrechen;  prel|bjäc  8%  durch- 
brechen (intr.). 
r0zl|bjäc  verb.  imperf.  entzweibrechen,  zerbrechen;  rezl^- 

bjäc  8%  zerbrechen  (intr.). 
Tällbjäc  verb.  imperf.  aufbrechen,  erbrechen;  yäl|bjic  8% 

ausbrechen,  entwischen. 
y]|bjäc  verb.  imperf.  s%  einbrechen,  einen  Einbruch  begehen. 
yedl|bjäc  verb.  imperf.  1.  abbrechen;  2.  aufbrechen,  gewalt- 
sam oQhen;  yedl^bjäc  sa  abbrechen  (intr.). 
yttl|bjäc  verb.  imperf.  abbrechen. 

zal|bjäc  verb.  imperf.  anbrechen;  zalQbjäc  s%  einbrechen, 
einstürzen, 
l^bjic  Fut.  I6ubj%  [Kl]  lójjbj^  [H.   Fi.  St.  WdzJ    -bjlS 
Prt.  lôubjél  [mj  löflbjel  [U.  Vu  St.  Wslz.]   Imp.  l^bji 
verb.  perf  brechen,  zerbrechen;  l|bjic  s%  zerbrechen,  entzwei 
gehen. 
Komposita: 

nadl^bjlc  verb.  perf.  anbrechen. 
ual|bj!c  verb.  perf.  viel  zerbrechen. 
pel|bjk  verb.  perf.  nach  einander  zerbrechen. 
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pŕel^bjíc  verh.  perf.   durchbrechen;    pŕelž^bjíc  s%   durch- 
brechen (íntr.). 
rozl|bjic  verb.  perf.  entzweibrechen,  zerbrechen;  rezl|bjíc  s% 

zerbrechen  (intr.). 
yäls^bjíc  verb.  perf.  aufbrechen»  erbrechen;  väl^bjic  s%  aus- 
brechen, einen  Ausbruch  machen,  entwischen.  —  Tén-zlň^- 
Séji  s%-yälô]}bjôl  s-té-sásé. 
yl|bjic  verb.  perf.  s^  einbrechen,  einen  Einbruch  begehen.  — 

Tén-zlôeséji  s^-vtójibjél  f-t^-lägd^  a-vôkrót  t%-k5s%. 
vedl|bjic  verb.  perf .  1.  abbrechen;  2.  aufbrechen,  gewalt- 
sam Sffnen;  yedl|bjic  8%  abbrechen  (intr.). 
völ^bjic  verb.  perf.  abbrechen. 

zal^bjic  verb.  perf.  anbrechen;  zal|bjic  8%  einbrechen,  ein- 
stürzen. 
zlí[bjíc  verb.  perf.  zerbrechen;  zl^bjic  s^  zerbrechen  (intr.). 
l^bjicä  -cä  L. l^bjici  [OslzJ  -bji-cY  [WsIjs.J  PI  O.  -bjic  [Osle.] 

-bjic  [Wslz.]  fem.  Brechstange. 
l|bjiná  -nä  I.  l^bjínô«  [Kl.  H.   VI.]  -bjiuóu  [St.]  -bj'ruójt 
[WsU.]  PL  G.  -bjin  [Kl.  H.   Ti.  Wslz.]  -bjtn  [St  J  fem. 
Garbe, 
llbräc   Prs.  löjjbr^  [Kl]  lößbr^  [H.  Vi.  St.  WdzJ  -brôš 
Prt.  10iibre-9l  [Kl.J  löftbre-^l  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  Imp.  1%- 
bre'9  verb.  imperf.  Nüsse  ausschälen,  aushülsen;  l%bräc  s^  aus- 
fallen. 
Komposita: 

nal^bräc  verb.  perf.  viel  aushülsen. 

pel|bräc  verb.  perf.  nach  einander  aushülsen;  pel|bräc  8% 

nach  einander  ausÜEdlen. 
yäl^bräc  verb.  perf.  aushülsen;  väl^bräc  8%  ausfallen. 
zal|bräc  verb.  perf.  8%  anfangen  auszufallen, 
l^bä^vl  -vä  -ve  adj.  die  Garben  beireffend- 
l^čäc  Prs.  1ÓHČ%  [KIJ  lö»c%  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  -čô§  Prt.  16u- 
če«!  [Kl]  lÓBČe-yl  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  Imp.  l|če-9  verb. 
imperf.  verbinden,  vereinen. 
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Komposita: 

del|čäc  verb.  imperf.  hinzufügen. 

pŕftl|čäc  verh.  imperf.    hinzufügen;   phll|čäc  s^   sich   an- 
schliessend gesellen.  —  Nepŕäl^č&'^-s^  de-zle3iQJóy! 
rezl^čäc  verh.  imperf.  absondern,  trennen;  rezl|čäc  s%  sich 

absondern,  sich  trennen, 
väl^čäc  verb.  imperf.  ausschliessen,  aussondern, 
vl^čäc  verb.  imperf.  einschliessen. 
yedl|čäc  verb.  imperf  absondern,  trennen;  vedl|čäc  8%  sich 

trennen,  sich  lossagen.  —  Nevedb^čô^y-s^  vod-nSs! 
zl|čäc  verb.  imperf  verbinden,  vereinigen;  zl|čäc  s^  sich 
vereinigen. 
l|číc  Fut.  1ÓUČÍI  [Kl.J  lóftč^  [H.  Vi.  St.  Wdz.]  -člS  Prt.  löu- 
čôl  [Kl]  lojíčôl  [H.  Vi.  St.  Wdz  J  Imp,  Isß  verh.  perf  ver- 
binden, vereinigen. 
Komposita: 

del|ric  verh.  perf  hinzufugen. 

pei|čic  verb.  perf.  verbinden;  pel|člc  s^  sich  verbinden,  ver- 
einigen.—  Tl-má$r(}aŕa  svpáQlôučilI  dň^-b^. 
pŕal^čic  verb.  perf  hinzuHigen;  pŕäl^čic  s^  sich  anschliessen, 

gesellen. 
rezl|čic  verb.  perf  absondern,  trennen;  rozI|čic  8%  sieb  ab- 
sondern, sich  trennen. 
väl^čTc  verb.  perf  ausschliessen,  aussondern, 
vl^iic  verb.  perf  einschliessen. 
yedl|čic  verb.  perf  absondern,  trennen;   vedl^čic  s^  sich 

trennen,  sich  lossagen. 
zl|člc  verb.  perf  verbinden,  vereinigen;  zl|č!c  s^  sich  ver* 
einigen. 
l|člšče  -čá  PI.  N.  l%číščá  [OsU.J  -óiščá  [WslzJ  G.  -číšč 

[OslzJ  -čišč  [Wslz.J  ntr.  Violiobogen. 
l%dSc  Prs.  líldôj^  Prt.  l^deyl  verb.  imperf  i.  landen,  am  Ufer 
anlegen;  2.  landen,  ans  Land  bringen.  —  Mä-l%diijémä  1$K  pHl- 
Čé'spjiňä.  Vjiglä  räbäjjkójí  l^dfijä  tä-räbft  v-Ligbjä. 
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Komposita: 

pral^dSc  verb.  perf.  anlanden,  anlegen, 
väl^däc  verb.  perf.  ans  Land  bringen,  ausschiffen. 
♦IqjdSväc  verb.  Her.  zu  I^däc. 

Kompositum  (Inf.  -l^daväc  Prs.  -  l%dävfi  -l^däjjvôš  [Kl.  H. 
St.  Wdz.]  -dáQvôš  [Vi.]  Prt.  -'l^dävo'«!  Imp.  -l^dSVe'«): 
väl^dSväc  verb.  imperf.  ans  Land  briogen,  ausschiffeD. 
l^dô^vác  Prt.  l%düevei|l  s.  Iq^dSc.  Kl.  Vi. 
I^^i  -gas  -l^é  adj.  biegsam. 

l%gSc  Prs.  lígôj^  Prt.  l^gÄ'sl  verb    imperf.  biegen,  krümmen; 
l^Sc  8%  sieh  krümmen,  krunun  werden. 
Komposita: 

pel^gac  verb.  perf.  krummen,  krumm  biegen;  pel^äc  sq, 

sich  krümmen. 
YŠl^gSe  verb.  perf.  nach  auswärts  krümmen;  yälq,gác  s^  sieb 

krumm  biegen, 
zl^g&c  verb.  perf.    krumm  biegen;   zl^gäc  s%  sich  krumm 
biegen. 
l|ge  adv.  biegsam. 

llgesc  -cä  L.  l^gúesc'í  fem.  die  Biegsamkeit, 
l^gü^väc  IVť.  l^gä^ve'^l  s.  l^gac.  Kl.  Vi. 
l^käc  I¥s.  l^kúj%  Prt.  l^kô'yl  verb.  imperf  ködern,  anlocken. 
Komposita: 

pral^kSc  verí},  perf.  kSdern,  anlocken. 
z^kSc  verb.  perf  kSdern,  Ensammenlocken. 
l|kš'l  -šä  -šé  adj.  comp,  m  1%^Í. 
l^kšní  -iiä))  -né  adj.  langsam. 
l|kšnesc  -cä  L.  l^kšnú^scí  fem.  die  Langsamkeit. 
l|kšňä  adv.  langsam. 
l|kšóm  adv.  langsam. 

l^kü^väc  Prt.  l^kä^ve-fll  s.  l^käc.  Kí.  Vi. 
l|pä  -pä  fem.  Lampe, 
llpčicä  *cä  fem.  Lämpchen. 
l|pčičkä  -M  fem.  Lämpchen. 
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l|pkä  -hl  fem.  Lampeben. 
i^pôevl  -vä  -yé  adj.  die  Lampe  betreffend. 
l|t  -tö  PI.  6.  l^töp  masc.  Land,  Landerei,  Acker» 
l^žé  adv.  comp,  zu  l|ge. 
l^mäc  Prs.  l{mj^  8.  lämac.  St. 
*l^näc  8.  länac.  St. 
l^nSc  8.  länä^jc.  St. 
l^ňôc  8.  laňäuc.  St. 

I^etö^vl  -vä  -yé  adj.  die  Kelle  betreffend, 
l^igcék  -äkä  masc.  kleine  Kelle. 
lí)i«céšče  -čä  PI.  N.  ftecSščä  [Odis.]  -cá-šÄ  [Wds.J  G.  -cáSČ 

[Osie.]  -cášč  [WdeJ  ntr.  grosse  Kelle. 
1^1$  t  -tö  masr.  Kelle, 
l^l^tnl  -nä  -ué  adj.  die  Kelle  betreffend, 
le  s.  Ilg. 

lecinhi  -k&  -hé  oťí;.  ziemlich  leicht.  Kl.  H.  Vi.  Wde. 
lecinhl  8.  lecTnhl.  St. 
IScIií  -ká))  -hé  adj.  meoschlich. 
léčkft^yl  -y&  -yé  adj.  den  Knoblauch  betreffend. 
léČDÍ  -ná]}  -né  adj.  zahlreich. 

léftäc  JFVs.  läftôj^  [08le.J  llLftôj%  [Wslz.]  ISftôjgS  IVí.  iSftÄ-«! 
t;er&.  imperf.  lüften,  einen  Lnilzng  machen. — Ta-dftfrňicä  mOší 
bäc  lepjé  I6ftó;}nä. 

KamposUa  {Inf.  -18ft5c  Pr8.  -  léftôj%  Prt.  -I8ft*-«1  Imp.  -láf- 
te-«  /"Oste.y  -lil-fte«  [Wdz.J): 
peléftSc  verb.  perf.  ein  wenig  lallen. 
pŕelčftSc  verb.  perf.  dorchluften,  einen  Luftzug  dorchgeheii 

lassen, 
yäléftác  verb.  perf.  auslüften,  vollständig  lüften;  välfiftác  8% 
sich  ausgeläftet  haben. 
♦ISftSväc  verb.  Her.  zu  leftfic. 

Komposita  {Inf.  -líftavác  Prs.  -  léftáy%  -ISMrvôš  [Kl.  H. 
St.  Wdz.]  -taövoS  [n.]  Prt.  -Igft&vo'sl  Imp.  -tóftí- 
ve-«): 
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pŕelSftfiväc  verb.  imperf.  durchlüften. 
välSftSväc  verb.  imperf.  auslüften, 
léftevní  -nä]j  -ve  adj.  luftig,  zugig.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
léftewní  s.  leftovní.  Kl. 
leftôtväc  Prt.  léftúeve-^1  s.  leftac.  El.  Vi. 
iSftä^vI  -v&  -vé  adj.  die  Luft  bclreffend. 
legé'išČe  -čä  ntr.  Lagerslaile  von  Tieren. 
Igpöicä  -cä  fem.  Loffelchen. 
iSJiščičkä  -hi  fem.  LöOelcheD. 
lejiščišče  -čá  PI.  N.  leščíščá  [Odz.]  -či-ščä  [VTslzJ  G.  -čišč 

[Oslej  -čišč  [Wsle.J  ntr.  grosser  unförmiger  Löffel. 
iSJÍškä  -hi   fem.    1.  Löffel;    2.  das  Brettchen  vor  dem  Bienen- 
korb. 
leKcävI  -vä  -VÓ  adj.  kitzlich.  Osh. 
leKcá-vI  8.  lekc&ví.  Wslz. 

leläjá  -jft  A.  Ugläj^  PL  G.  -láji\  -Iíji  fem.  Ulie.  Oslz. 
lelá-já  s.  lelája,  Wslz. 

lelSnl  -nä  -nč  adj.  die  Lilien  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
lelíní  s.  lelíní.  St. 
*ielk2c  verb. 

Komposita  {Inf.  -lélkäc  Prs.  -  leikôj%  Prt.  lélké'^l  Imp.  -läl- 
ke-9  [Oslz.J  -la-lke-y  [Wslz.J): 
ptäieikSc  verb.  perf  anlocken, 
♦lélkäevác  s.  lelkac.  Kl.  Vi. 
lepjé  adv.  comp,  besser, 
lepjistl  -t&  -té  adj.  klebrig.  Oslz. 
lepji'sti  s.  lepjistl.  Wslz. 
lépkäeví  -vä  -vé  adj.  die  Linde  betreffeDd, 
leplävi  -vä  -vé  adj,  klebrig.  Oslz. 
leplä'vi  s,  leplävi.  Wslz. 
lep  sage  5.  lepsägc.  Vi. 

lep  Säue   Prs,  UepŠijí^  lep£lej§5  ÍVŕ.  IlgpSa'íil  -šä  -šeU   verb. 
imperf.  sich  bessorn,  beaagr  w»^^  ^  cm   íT^gf^ 
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Kompositum  {Inf.  -lepšaijc  Prs.  -lepšej^  -lepši§jéš  Ptt.  -  lep- 
še-yl  -šä  -šeľi): 

pelepšägc  verh.  perf.  besser  werden«  sich  bessern. 
Igphí  -kä]}  -hé  adj.  klebrig. 
lesSctve  -vä  ntr.  die  Förster. 
lesSchi  -kä  -hé  adj.  den  Forster  betreffend. 
lesáQkó]}  s.  lesägkôy.  Vi. 
lesästl  -t&  -té  adj.  waldig,  bewaldet  Oslz. 
lesa-stl  8.  lesästY.  "PTste. 
lesáBkôu  -keví  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Forster  gehörig.  Kl.  U. 

8t.  Wüe. 
Igscästl  -tä  -té  adj.  voller  Blätter,  blätterreich.  Oslz. 
lésc&'stl  5.  lescästl.  Wdz. 
♦löskSc  verb. 

Kompositum  {Inf.  -löskäc  Prs.  -tóskôjft  Prt.  -léskäle): 
pelSskSc  verb.  imperf.  wetterleuchten,  ohne  Donner  blitzen. 
♦ISskô^väc  s.  leskSc.  Kl.  Vi. 
léskáevl  -vä  -ve  adj.  mit  einer  Blässe  versehen, 
lesní  -nä]}  -ne  adj.  zum  Fangen  geeignet,  gut  Hängend, 
lesníctve  -vä  ntr.  4.  die  Förster;  2.  die  Försterei.  OsU. 
lesnichl  -kä  -hé  adj.  den  Forster  betreffend.  Oslz. 
lesničI  -čä  -čé  adj.  den  Forster  betreffend.  Oslz. 
lesni'ctve  s.  lesníctve.  Wslz. 
lesni'chl  s.  lesnichY.  Wslz. 
lesói'čl  s.  lesňTčí.  Wslz. 
léstStl  -tä  -tô  adj.  voller  Blätter,  blätterreich. 
18stôevl  -vä  -ve  adj.  das  Blatt,  den  Brief,  das  Bach  betreffend. 
leSätc  Prs.  I6šäj%  Prt,  lešô-yl  verh.  imperf.  Kalk  loschen, 
leskü^vl*  -vä  -VÔ  adj.  den  Löffel  betreffend. 
IgStSc  Prs.  láštHJ%  [Oslz.]  láštôj^  [Wslz.]  léštôjéš  Prt.  Icš- 
t&'Ul  verb.  imperf.  s^  1.  sich  belustigen,  sich  freaen;  2.  Lust, 
Verlangen  nach  etwas  haben.  —  Ní-6%-lčštujó]}  kartä  gn|úini. 
Barze  vôn-sí^-léštô'yl  na-môjj-cork^. 
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Komposita  {Inf.  -léštSc  Prs.  -  iSštôjíi  Prt.  -léšté'^l  Imp.  -la- 
ste-» [Oslz.J  -lá-šte's  [Wdz.]): 

nalčštSc  verh  perf.  ss^  sich  geougend  belustigt  haben. 
rezlČštSc  verh.  perf.  s%  recht  lustig  werden, 
zaléštac  verb.  perf.  s^  Lust  nach  etwas  bekommen.  —  Ga- 
vôn-te-mjô-^l  čSté,   ven-síi-zaleštô'sl  te-tSiS  de- 
prebér|nä. 
léštč^ní  -na)}  -né  adj.  \.  lustig,  fröhlich;  2.  feurig,  mutig;  3.  voller 

Verlangen. 
IfištevDÍ  -nä]}  -De  CLdj,  1.  lustig,  fröhlich;  2.  feurig,  mutig;  3.  voller 

Verlangen.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
Ičštewní  8.  leštovDÍ.  Kl. 
iSštôtväc  Prt.  löStäeve-^l  s.  leštSc.  Kl.  Vi. 
lešä^väc  Prs.  lešá^ve'^l  s.  lešSc.  Kl.  Vi. 
letSčh'í  -kä  -hô  adj.  sehr  leicht.  Odz. 
letä^nl  -nä  -né  adj.  sehr  leicht.  Oslz. 
letá-čhl  8.  letáčhí.  Wslz. 
letá-xnl  s.  letäxní.  Wslz. 
letčé  odt;.  comjp.  zu  ligtke. 
Ietná9  s.  letna^.  Vi. 

letnä)}  -né  /em.  Sommerzeit.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
lethí  -kSg  -hé   ódy.    4.  leicht,    nicht  schwer;    2.  leicht,    nicht 

schwierig. 
levl*ndä  -da  Ä.  li^vind^;  fem.  Lawendel. 
levji'Dä  -üft  A.  ligvjiD^  PL  G.  -vjiu  fem.  Löwin. 
Ievj6)tt8čke  s.  levjóutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
Ievj6)ítäške  s.  levjoiítäške.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
levjÓutSčke  -kä  ntr.  junger  L5we.  Kl. 
levjojjtôSke  -ká  ntr.  junger  Lowe.  Kl. 

levräc  Prs.  I6vľôj%  /Vť.  levrô-yl  verb.  imperf.  liefern,  beschaffen. 
Komposita: 

nalevrSc  verh.  perf.  in  Menge  liefern, 
polevräc  verb.  perf.  nach  einander  liefern. 
válevrác  verb.  perf.  ausliefern,  herausgeben. 
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vedlevrSc  verb.  perf.  1.  ablíefern,  die  LieferuDg  voUbriogeii; 
2.  wieder  zoräckgeben. 
levrô^väc  PrL  levrüevo'^l  s.  levrSc.  Kl.  Fi. 
levň^yl  -yä  -vé  adj.  den  Löwen  betreffend. 
lozSc  Prs.  iSzôj^  Prt.  lezé'yl  verh.  imperf.  lesen. — Ven-lezôjÄ 
tčn-läst.  Na-lezôjä  Iílt  f-tí-blbläjK. 
Komposita: 

delezac  verh. perf.  auslesen,  zu  Ende  lesen;  delezSc  s%  či^vä 
durch  Lesen  etwas  erfahren,  erwerben. — TSü-stagrl  kň^ 
vôl  6%-deleze-9l  yjei^é  x^trescä. 
nalezac  verh.  perf.  s%  sich  satt  lesen. 
prelezSc  verh.  perf.  1.  durchlesen,  zu  Ende  lesen;  2\  mit 
Lesen  verbringen.  —  Tô-zámä   jä-pŕelezô*«!  t^-calÖu 
•      bíblftj^.  Ven-j)ŕelcz&-9l  tri  štänft. 
yälezftc  verh.  perf.  herauslesen,  durch  Lesen  erfahren. — Ta- 

čfireyňicä  yälezft  sye-fSgzä  sIs-syS'x-lSstÖQ. 
yedlezfic  verh.  perf.  ablesen,  vorlesen. 
♦lezSyäc  verh.  iter.  zu  lezäc, 

Komposita  {Inf.  -lezSväc  Prs.  -  lezäv%  -lezágyóš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -záQVÔš  [Vi.]  Prt.  -  lez&vo-yl  Imp.  -Iczäve-«): 
pŕelezaväc  verh.  imperf  durchlesen.   . 
välezSyäc  verh.  imperf  herauslesen,  durch  Lesen  zu  er- 
fahren suchen. 
vedlezSväc  verh.  imperf.  ablesen,  vorlesen, 
lezö^yäc  Prt.  lezáeye'^l  s.  lezSc.  Kl.  Vi. 
lédäc  Prs.  lédôj^  Prt.  lôdô-^l  verh.  imperf.  loten. 
Komposita: 

nalédSc  verh.  perf.  auflöten. 
pŕälédSc  verh.  perf.  anlöten. 
zalédSc  verh.  perf.  verlöten,  zulöten, 
zledac  verh.  perf  zusammenlöten, 
lédťitvác  Prt.  lôdňtwííl  s.  lédäc.  Kl.  Vi. 
léfk  -kä  mase.  kleiner,  junger  Löwe.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
lé\frk  s.  léfk.  Kl. 
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lékSŕtve  -Tä  ntr.  die  Gelehrten. 

lékSŕhí  -kä  -hé  adj.  den  Gelehrten  betreffend. 

lékôrkä  -hi  I.  lékärkôy,  -kSrkôu  fem.  1.  die  Frau  des  Gelehrten; 

2.  die  Gelehrte. 
iSkôŕ  -aŕä  L.  lékfiŕä  mase.  der  Gelehrte. 
ISv  U5vá  Fl.  G.  levo«  mase.  L5we.  Ä  Fi.  St.  Wslz. 
iSyä  -vä  mctôc.  Lowe. 

lévj%  -icä  Pi.  jY.  lévj^tä  ntr.  junger  Löwe. 
lévjiDá  -Dä  A.  lévjín^  PI.  G.  -vjín  fem.  Löwin. 
lévjOHtéčke  s.  lévjoutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
lévjôgtke  5.  lévjÔHtke.  Ä  Ft.  5í.  Wslz. 
lévjOjí taške  s.  léxjójituške.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
Jévjoutžčke  -ká  ntr.  junger  Lowe.  Kl. 
ilévjÔHtke  -ká  PI.  N.  lévj|tká  ntr.  junger  Löwe.  Kl. 
lévjoutĎške  -ká  ntr.  junger  Löwe.  Kl. 
lévôk  -8kä  L.  léväskô  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -váokô  [Vi.J 

PI.  N.  -cft  mase.  grosser  Löwe, 
lévô^vl  -vä  -vé  adj.  den  Löwen  betreffend, 
léw  s.  lév.  Kl. 
♦lézÄc  verb. 

Komposita  {Inf.  -lézäc  Prs.  -  lôzHJq.  Prt.  -lézé'^l  Imp.  -lé- 
ze-9): 

välézác  verb.  perf.  auslösen. 
vedlézSc  verb.  perf.  ablösen, 
zlôzäc  verb.  perf.  ablösen, 
♦lézô^väc  s.  lézSc.  Kl.  Vi: 
lejidöx  adj.  indecl.  leer. 
IsidSx  0^^-  íôer. 
Icjdé-xní  -nág  -ne  adj.  leer. 

Isisäná  -Dl   I.  Uji3ánó)j  /XZ.  Ä   Fí.J  -s^nôu   /Sť.J  -sá-ĽÔjj 
/"TFsfo.y  P/.  G.  -3Ín  /"/T/.  Ä  Fi.  Wslz.]  -3Í11  /"«.y  /ew. 
Zugel. 
l8JÍ3Ín  -äňä   I.  któáňôtt  /Zí.  H.  Vi]  -s^áÓH  /Sí.J  -s&'ňó» 
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[Wde.]  PI  G.  -3tn  [Kl.  K  Vi.  Wslz.]  -gtn  [St.]  fem. 

Zügel. 
leJDä  -Da  fem.  Lehoe.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
leinä  s.  lejina.  81. 

Igäc  Prs.  a.  lg|  6.  lž|  Ižigš  /Vi.  Igé'^l  ver6.  imperf.  lügen. 
Komposita   {Inf  -Igac   ZVs.  a.  -lg%  6.  -Ižíi  -Ižéš    iW. 

iiälgac  vcrô.  iJer/l  viel  lügen,  vorlügen. 

priglgac  verb.  perf  durchlügen,  mit  Lügen  durchhelfen; 

prlglgac  s%  sich  durchlügen.  —  T|  tä-jä-ňepHglžéš. 
pô$lgác  verb.  perf.  ein  wenig  lügen, 
siglgac  verb.  perf  lügen. 

yälgac  verb.  perf  1.  herauslügen,  mit  Lügen  heraushelfen; 
2.  abschwindeln;  välgac  8^  sich  herauslügen. — JiQvä- 
sväsk  jä-välge-ql  dôebŕä  s-té-kl|ma.  Téii-pŕeld|tl 
žid  mjä-mäg  t^-krü^y^  yšlgôynô. 
yüebglgac  Prs.  vô^bSlg^  yebSlž6š  verb.  perf.  belügen. 
IgSŕtve  -yä  ntr.  die  Lügenhaftigkeit. 
Igäŕhl  -kä  -hé  adj.  lügenhaft. 
*lgSvác  verb.  iter.  eu  Igäc. 

Kompositum  {Inf  -IgSyác  Brs.  -Ig&víi  -Igá^vôš  [Kl.  H.  8t. 
Wüz.]  -IgáQvôš  [Vi.]  Prt.  -  Igäve'yl  Imp.  -Ig&ve*«): 
vebélgSyäc  verb.  imperf  belügen. 
Igárkä  -b!  fem.  Lügnerin. 

Igáŕ  lgS»fá  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  Igáoŕá  [Vi.J  mase.  Lügner. 
Igáŕtve  s.  Igäŕtve. 
Igäŕhl  s.  Igim. 
11§  adv.  nur. 
♦ligcäc  verb.  iter.  zu  ligcec. 

Komposita    {Inf  -ligcäc   Prs.  -lécíi   -lécôS  iV/.  -léce*^! 
Imp.  -liece-«  -lecÄ^cä): 

peliQCäc  verb.  imperf  empfehlen,  auftragen, 
zaligcäc  verb.  imperf  anempfehlen, 
zligcác  verb.  imperf  auftragen. 
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♦ligcéc  verh. 

Komposita  {Inf.  -ligcéc  íVs.  -  lec%  -lieciš  Prt.  -  lecél): 
pellQcSc  verb.  perf.  empfehleo,  auftragen. 
zaligcSc  verh.  perf.  aaempfehlen. 
zllgcgc  verb.  perf.  auftragen. 
ligcSc   Prs.  li§c%  -cYš  Prt.  liece-^l  -cä  -celí  Part.  Prt.  lecSlI 
verh.  imperf.  fliegen,  laufen. 
Komposita  {Inf.  -li§cSc  Prs.  -lec%  -lieciš  Prt.  -lece'^l  -cä 
-cell): 

deligcéc  verh.  perf.  bis  wohin  fliegen,  laufen,  im  Fluge 

erreichen. 
nadligcSc  verb.  perf.  dicht  heranfliegen, 
pedligcöc  verb.  perf.  emporfliegen. 
peligcSc  verb.  perf.  hinfliegen,  hinlaufen, 
pŕäligcéc  verb.  perf.  herbeifliegen. 
preligcSc  verb.  perf.  hindurcbfliegen,  voräberfliegen. 
rezllgcčc  verb.  perf.  s^  1.  auseinanderfliegen,  sich  zer- 
streuen; 2.  zerbrechen,  zerfallen, 
välecčc  verh.  perf.  \.  ausfliegen,  herausfliegen;  2.  auf- 
fliegen, 
vliecéc  verb.  perf.  hineinfliegen, 
vebligcéc  verb.  perf.  umfliegen. 
vedli§céc  verb.  perf.  fortfliegen. 
VHligcžc  verb.  perf.  davonfliegen. 
zaliQcgc  verb.  perf.  8^  sich  verfliegen,  irrefliegen, 
zligcgc  verb. perf.  1.  herabfliegen;  2.  auffliegen;  zligcSc  s% 
zusammenfliegen,  sich  sammeln, 
ligdve  adv.  kaum, 
♦llggäc  verb.  iter.  zu  ligzec  und  IfgnÔHC. 

KomposUa  (Inf.  -liegac   Prs.  -lég%  -légôS   Prt.  -lége'sl 
Imp.  -liege'9  -legô'^cä): 

pedliggäc  verb.  imperf.  unterlegen  sein,  unterliegen, 
prällggäc  verb.  imperf.  anliegen,  sich  dicht  anschliessen. 
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reziiggäc  verb.  imperf.  auseinanderliegen,  sich  weit  ans« 

dehnen, 
yedliggäc  verb.  invperf.  abgelegen  seio>  abliegen, 
zaliggäc    verb.   imperf.     1.   zu   lange    liegen    bleiben; 
2.  fanlenzen;  3.  im  Ruckstand  bleiben, 
llgkcec   Prs.  ll§kc^   -eis    Prt.  ligkcél  lekcälä  verb.  imperf. 
kitzeln. 

Komposita  {Inf.  -ligkcSc  Brs.  -  lekcq  -ligkciš  Prt.  •  lekcél): 
naligkcéc  verb.  per  f.  viel  kitzeln, 
pellgkcéc  verb.  perf.  ein  wenig  kitzeln, 
liglgk  -äkä  L.  lelákô  [OshJ  -lakö  [Wdz.J   masc.  Ziegen- 
melker, 
ll^n  Idh  masc.  Flachs.  Kl.  H.  Vi. 
ll^pä  -pft  fem.  Schwalbennest, 
♦ligpjäc  verb.  iter.  zu  ligpjic. 

Kamposita  {Inf  -liepjäc  Prs.  -'lepj%  -ľigpjóš  Prt.  -lepje'^l): 
nallQpjäc  verb.  imperf.  aulkleben, 
pedligpjäc  verb.  imperf.  unterkleben, 
peligpjäc  verb.  imperf.  bekleben, 
prftligpjäc  verb.  imperf  ankleben, 
yligpjäc  verb.  imperf.  hineinkleben, 
vebligpjäc  verb.  imperf.  umklcben,  bekleben, 
zaligpjäc  verb.  imperf.  zukleben,  verkleben, 
zli^pjäc  verb.  imperf  zusammenkleben;  zligpjäc  sq  zusammen- 
kleben (intr.). 
llgpjic  Prs.  ligpj^  -pjlš  Prt.  ligpjél  lepjllä  verb.  imperf.  kleben; 
ligpjlc  8%  kleben,  ankleben  (intr.). 
Komposita  {Inf.  -liepjic  Prs.  -'lepj%  -liepjis  IH.  -  lepjel): 
naligpjic  verb.  perf.  aufkleben, 
pedligpjic  verb.  perf.  unterkleben. 
peli$pjic  verb.  perf  bekleben, 
präligpjic  verb.  perf  ankleben, 
vľigpjic  verb.  perf.  hineinkleben, 
vebligpjic  verb.  perf  umkleben,  bekleben. 
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zaľigpjíc  verb.  per  f.  zukleben,  verkleben, 
zligpjic  verb.  per  f.  zusammenkleben;  zliQpjk  8%  zusammen- 
kleben (intr.). 
llgpjiste  adv.  klebrig. 

JlQPJistesc  -ca  L.  lepjístô^sci  fem.  die  Klebrigkeit, 
liepjišče  -čä  B.  N.  lepjíščá  [OslzJ  -pji'ščá  [WsIjs.J  G.  -pjíšč 
[OslzJ  -pjišč  [Wde.]  ntr.  Ort,  wo  ein  Schwalbennest  gesessen 
hat,  die  Reste  eines  Schwalbennestes. 
liQPJiznä  *Dä  fem.  die  Klebrigkeit. 
ÜQpke  aďe;.  klebrig. 

Ii9pkesc  -cft  L.  lepkôfscl  fem.  die  Klebrigkeit, 
ligpni  -nä  -né  adj.  klebrig, 
llgpne  adv.  klebrig. 

ll^pnesc  -cä  L.  lepnáescl  fem.  die  Klebrigkeit, 
♦ligpšác  verb.  Her,  zu  ligpšec. 

Komposita  {Inf  -ligpšäc  Prs.  -lepš%  -liepSóš  Prt.  -lepše'yl): 
peli^pšäc  verb.  imperf.  verbessern;  peligpšäc  6^  sich  bessern, 

besser  werden. 
Yuliepšäc  verb,  imperf  verbessern, 
ligpšgc  Prs.  li§pš%  -šíš  Pí*t.  lígpŠél  lepšálä  verb.  imperf  ver- 
bessern; ľigpšSc  s%  sich  bessern,  besser  werden. 
Komposita  {Inf  -ľi9p88c  Pre.  -'lepS%  -HepSíS  ÍVí.  -  lepšél): 
peliepšéc  verb.  per  f  verbessern ;  peligpšgc  B%  sich  bessern, 

besser  werden. 
vuU§päéc  verb.  perf  verbessern, 
llgpšéc  s.  lepšägc. 

ll^pšl  *šá  -šé  adj.  comp,  besser;  nSylepSl  der  beste, 
li^piôc  s.  Iepš2í]}c. 

ligpšesc  -cä  L.  lepšo^scí  fem.  das  bessere  Wesen,  das  Bessere, 
ligsäcä  -cä  L.  lesäcl  [Oslz.J  -sll-cl  [Wslz.J  PI.  G.  -s5c  [Odz.] 

-sac  [Wsle.J  fem.  Umzäunung  für  weidendes  Vieh, 
ligsc  Pzs.  léz%  -zéš  Prt.  M^z  [Kl.  H.St.WsU.]  láoz  [Vi.] 
ISzlä  liezli  Imp.  ligzä  lezäcä  Part.  Prt.  ISzlS  verb.  imperf 
kriechen,  klettern. 
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Komposita  {Inf.  -lese   Prs.  -léz%  -lézéš  Prt.  -lóz  -'lazlä 
-lezli  Imp.  -'lezä): 

ditflesc  verh.  perf.   bis  za  einem  Punkte  hin  kriechen, 

klettern. 
nSlesc  verh.  perf.  finden;  nälesc  S2(  sich  anfinden,  ein- 
finden, 
vänalesc   verh.  perf .  1.  herausfinden,  auffinden;  2.  er- 
finden, 
yé'dnalesc  verh.  perf.  wiederfinden. 
zD&lesc  verh.  perf.  auffinden, 
pedlesc  verh.  perf  1.  unter  etwas  kriechen;    2.  dicht 

herankriechen.  —  Von-pó^dlôs  pé't-dem^. 
pralese  verh.  perf  herankriechen, 
piiglese  verh.  perf   hindurchkriechen.  —  Yen-pH^lôs 

pngz-vestrôiík. 
pôelese  verh.  perf  hinkriechen,  hinklettern, 
ruezlese   verh.  perf:  s%  auseinanderiuriechei^,   sich  zer- 
streuen, 
välesc  verh,  perf.  1 .  hinanskriechen;  2.  hinaufklettern, 
vligsc  verh.  perf.  hineinkriechen, 
ve 'diese  verh.  perf.  fortkriechen, 
völesc  verh.  perf.  1.  davonkriechen;  2.  eine  Strecke  krie- 
chend zurücklegen, 
vä^blesc  verh.  perf  umkriechen. 
zSlese  verh. perf.  4iinter  etwas  kriechen,  sich  verkriechen. — 

Na-zilazlä  zS-špjin%. 
zligse  verh.  perf.  herabklettern;  zll^c  s%  zusammeskrie- 
chen,  sich  sammeln.  —  Tco-ägpä  zlags  x^tke  s-ti- 
dtévjicä. 
llQsnl  -névä,  -nä  masc.  Forster. 
li$8nikÓ9  -kevl  -vä  -vé  adj.  posa.  dem  Forster  gehörig. 
li^sniK  -ikä  Fl.  N.  -cä  masc.  Forster. 

lienok  -áká  L.  lesSakň   [Kl.  H.  St.  Wslz.]   -sáQkft  [Vi.] 
Fl.  N.  -cä  masc.  Forster. 
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li§Sčiná  -nä  L  leščiuô«  [KL  H.   Vi.]  -čínô«  [St.J  -či'nô-R 
[WshJ  PL  G.  -Čín  [Kl.  H.  Fi.  Wslz.J  -Čín  [8tJ  fem.  Hasel- 
stranch. 
*li§tčác  verb.  iter.  zu  llgtčic. 

Kompositum  {Inf.  -ligtcäc   Prs.  -letč%  -lietčôS   Bi.  -let- 
če-^l): 

vttligtčäc  verh.  perf.  erleichtern, 
♦ligtčlc  verb. 

Komposita  {Inf  -li^tčic  Prs.  -letč^  -li^tčíš  Prí.  -  letčôl): 
peligtčíc  verb.  perf.  ein  wenig  erleichtern. 
VHÜgtcIc  verb.  perf.  erleichtern. 
Ii$t8čke  adv.  sehr  leicht, 
ligtéxi^^  ^^'  sehr  leicht, 
llgtke  adv.  leicht. 

llgtke-  ersťes  (Jii^rf  vo»  Kompositen:  leicht-. 
llQtkesc  -c&  Z.  letkáescí  fem.  die  Leichtigkeit. 
Ilstkšl  -šä  -šô  aď;.  comjp.  ^t«  lethí. 
llgtnl  -nä  -nô  adj.  lau,  laawarm. 
♦ligtnl  -ná  -né  adj. 
Komposita: 

dvasÍQScäligtnlí  zwanzig  Jahre  alt,  zwanzigjährig, 
dyan&gscäligtn!  zwölf  Jahre  alt,  zwolQährig. 
dvall^tnl  zwei  Jahre  alt,  zweijährig. 
gfQSincliQtni  zehn  Jahre  alt,  zehnjährig, 
pjincellstnl  fünf  Jahre  alt,  fünfjährig. 
pó;;lllQtnT  ein  halbes  Jahr  alt,  halbjährig. 
pdylstaligtDl  fünfzig  Jahre  alt,  fanfzigjährig. 
sStmäligtnl  sieben  Jahre  alt,  siebenjährig. 
steUgtn!  hundert  Jahre  alt,  hundertjährig, 
šesciigtnľ  sechs  Jahre  alt,  sechsjährig, 
täsincľigtní  tausend  Jahre  alt,  tausendjährig, 
hflali^tnl  einige  Jahre  alt. 
yjÍQleligtni  viele  Jahre  alt. 
llgtne  adv.  lau,  lauwarm. 
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*li§vác  verb.  iter.  zu  läjjc. 

Km^sUa  (Inf.  -lieväc  Prs.  -'lév%  -lévôS    Brt.  -léve-«l 
Imp.  -lieve-«  -levd-ftcä): 

deliQväc  verb.  imperf.  binzagiessen. 
nadliQVäc  verb.  imperf.  zu  viel  eingiessen,  ubergiessen. 
nalieväc  verb.  imperf.  aufgiesšen,  nacbgiessen. 
pedligväc  verb.  imperf.  anter  etwas  giessen,  begiessen. 
peliQVäc  verb  imperf.  begiessen;  peligväc  8%  i.  sich  be- 
giessen; 2.  sieb  ergiessen,  strömen. 
präliQväc  verb.  imperf.  binzngiessen. 
pŕeli^väc  verb.  imperf  1.  nmgiessen,  in  ein  anderes  Ge- 
fass  giessen;  2.  umgiessen,  in  eine  andere  Form  gieasen; 
3.  vergiessen. 
rezligväc  verb.  imperf  vergiessen,  verschütten;  rezU$- 

väc  8%  sich  ergiessen. 
välieväc  verb.  imperf.  ausgiessen;  yäH^väc  8%  sich  er- 
giessen. 
yľiQväc  verb.  imperf.  hineingiessen;   vU$y&c  8%  sich  in 

etwas  ergiessen,  münden. 
yebliQväc   verb.  imperf.   begiessen,  bespritzen;   TobllQ* 

yäc  8%  sich  begiessen. 
yedllgyäc  verb.  imperf.  abgiessen,  einen  Abguss  machen, 
yuligyäc  verb.  imperf.  abgiessen,  einen  Abguss  machen, 
zaligväc  verb.  imperf.  1.  vergiessen,  fibergiessen;  2.  aber- 
schwemmen. 
zH^Yic  verb.  imperf.  1.  von  oben  abgiessen;  2.  zusammen- 
giessen;  zli^väc  8%  in  eins  zosammenfliessen. 
lieyl  -vá  -vé  adj.  link, 
l^^vj^  -icä  PL  N.  leyj|t&  ntr.  junger  Lowe, 
li^vj!  -Yjä  -yjé  adj.  den  Löwen  betreOTend. 
Ii6vjô»tke  s.  lißyjOMtke.  H.  Vi.  St.  Wale. 
l^svjôutke  -kä  PI.  N.  leyj|tkä  ntr.  junger  Lowe.  Kl. 
llgyô^  -yeyl  -yá  -vé  adj.  poss.  Löwen-. 
ligXB-  erstes  Glied  von  Kompositen:  link-. 
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♦ligzftc  verb.  iter.  zu  li$sc. 

Komposita  {Inf.  -ligzäc   Prs.  -lézq,   -lézôš  Brt.  -léze*gl 
Imp.  -ligze'^  -lezÄ"gcä): 

dellgzäc  verb.  imperf.  bis  zu  einem  Punkte  hin  kriechen, 

klettern, 
naligzäc  verb.  imperf.  finden. 
Y&núl^zíc  verb.  imperf.  1.  herausfinden,  auffinden;  2.  er* 

finden, 
vednaligzäc  verb.  imperf.  wiederfinden, 
znaligzäc  verb.  imperf.  auffinden, 
pedligzäc  verb.  imperf.  1.  unter  etwas  kriechen;  2,  dicht 

berankriechen, 
prällgzäc  verb.  imperf.  berankriechen 
pfeligzäc  verb.  imperf.  hindurchkriechen. 
rezliQzäc  verb.  imperf  sq.  auseinanderkriechen,  sich  zer- 
streuen, 
väligzäc   verb.   imperf.    i,   hinauskriechen;    2.  hinauf- 
klettern, 
vligzäc  verb.  imperf  hineinkriechen, 
yebligzäc  verb.  imperf.  umkriechen. 
vedliQzäc  verb.  imperf.  fortkriechen, 
veligzäc  verb.  imperf  davonkriechen. 
zallgzäc  verb.  imperf.   hinter  etwas  kriechen,  sich  ver- 

knechen. 
zllgzäc  verb.  imperf  herabklettern;  zligzäc  8%  zusammen- 
kriechen, sich  sammeln, 
liežä  -žä  PL  G.  léjiž  fem.  Lagerstätte. 

liezöc  Prs.  ügz%  -žiS  Prt.  ligze-^l  -žä  -želí  Part.  Prt.  ležSll 
verb.  imperf  i.  liegen,  die  liegende  Lage  einnehmen;  2.  gelegen 
sein;  3.  Da-éím  durch  etwas  ursächlich  bedingt  sein.  —  Ven-Iigží 
v-löflSko.  Roflv  ligží  mjigä-müehi  óz-gärginsMm  ji§z^r%. 
Te-ligžale  ná-jä-gňilôescl,  ce-yon-nigpräsed  nS-čas. 
Komposita  (Inf  -ligzec  Prs.  -'lež%  -ligzis  Prt.  ^eže-^jl  -žá 
-Zell): 
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deÜQZSc   verb.  perf.   bis  zu  einer  gewissen  Zeit  liegen 

bleiben, 
nalležéc  verb.  perf.  s%  lange  genug  gelegen  haben,  sich 

satt  liegen. 
pŕellQŽSc  verb.  perf.  eine  Zeit  liegend  zubringen;  pMig- 

žSc  s%  sich  wnnd  liegen. 
y9lež8c  verb.  perf.  s%  die  gehörige  Zeil  liegen,  ablagern. 
vedliQŽfic  verb.  perf.  s^  ausruhen,  brach  liegen, 
zallgžéc  verb.  perf.  s%  durch  zu  langes  Liegen  verderben, 
ľiežgšče  -čá  B.  N.  ležiSčä  [OsIjs.J  -žá'ščä  [Wsh.J  G.  -im 

[Oslz.]  -žlSč  lyi'^aU.]  ntr.  Lagerstatte,  BetL 
liežôk   -äkä  L.  ležá»kô  [Kl.  H.  St.  WsIjs.J  -žáQkô  [ViJ 

PI.  N.  -cä  mase.  fauler,  trager  Mensch,  Langschläfer, 
lign  8.  lign.  St. 
lin  8.  lign.  Wdz. 

li'tä  -tä  fem.  der  Einsatz  im  Butterfa3s. 
lieft  -cä  ntr.  Gesichtsfarbe,  Ausseben, 
líce  8.  líca. 
♦llderlfl/xSc  verb. 

Komposita  {Inf  -iSderlft-xac  Pr8.  -lídSrlä-xójíi  Prt.  -lldérlä- 
•X^-yl  Imp.  -liderlä-xe-9  [Osh.J  -lldérlá-xo'»  [Wdz.]): 
píelídérlä'xäc  verb.  perf.  verschwenden. 
rezľídčrlä'xSc  verb.  perf.  alles  verschwenden, 
zalídérlä'xfic  verb.  perf  verschwenden. 
*lldérlft-xí»«väc  «.  llderlftxäc.  Kl.  Ft. 
ifdfirlč'X  adj.  indecl.  liederlich,  verschwenderisch,  verkommen. 
lídérlS'X  adv.  liederlich, 
lisftnä  -nä  I.  ľisänôu/XZ.Ä.  Vi.J  -silnou  [St.]  ^sá-nôjj  [WsUJ 

Fl.  G.  -sin  [Kl.  H.  Vi.  Wdz.]  -stn  [St.]  fem.  Stoppelfeld. 
llSänatI  -tä  -tô  adj.  voller  Stoppeln, 
llsänistl  -tä  -té  adj.  voller  Stoppeln.  OsU. 
Il3fiňi*stl  8.  lIsänIstL  Wdz. 
lifk  -kä  ma8c.  Weste.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
llfkü^vl  -yä   Yé  adj.  die  Weste  betreffend.  H.  Vi.  St.  Wdz. 


8L0YINZI8CHES   WÖRTERBUCH.  58B 

lí#k  S.  Iffk.  Kl. 

ľnfrkô^vl  8.  llfkňeví.  Kl. 

lígnÔHC   Prt.  léjig   Imp.  lägňi  [H.  Vi.  St.J  lá-gni   [WsIjsJ 

8.  Ifgnôuc.  Ä  Fl.  St.  W8U. 
ifé:nôuc  Fttí.  lígá%  -néš   Prt.  \^  lieglá  Zwp.  lägňí  tógnicä 

Part.  Prt.  li§gll  verh.  perf.  sich  legen.  Zí. 
EímposUa  {Ifif.  -lígnôuc  iVs.  -ľígá%   -lígňéš  Prt.  -lég 

-  leglá  /mp.  -  légňí): 

pedlígnÔHC  verh.  perf.  unlerliege;i.  —  F-tI-vé*inä  ťí- 

FraucÖQzovjä  pé'dlegľí  tim*Präsä))kógm. 
pelígnóuc  verb.  perf.  fallen  und  liegen  bleiben, 
pŕälígnôuc  verb.  perf.  sich  dabei  hinlegen, 
zalíguôuc  verb.  perf.  im  Rückstand  bleiben. 
liK  adv.  immer. 
líknÔRC  Imp.  läkňí  [H.  Vi.  St.]  lakni  [W8lzJ  s.  líknóHC.  Ä 

Fi.  St.  Wslz. 
líknôuc  Fuit.  líkň%  -néš  Prt.  líKnôjjn  Jwp.  likňí  léknlcä  verb. 
perf.  schlucken,  verschlucken^  Kl. 
Komposüa  (Inf  -líKnôiic   Prs.  -ľííň%   -líkňéš  Prt.  -lék 

-  läklá  Imp.  -  lékňi  Parť.  ÍVí.  -lákľí):  s.  IknoHC 
lím  límô  iwasc.  Leim.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 

llmäc   Prs.  límôj%  /ÍT/.  Ä   Vi.   Wslz.]  límôj^  /Sť.J  límôjgš 
Prt.  ľímé-yl  t;er&.  imperf  leimen. 
Zbwijposiía  (Zw/:  -llmäc  ÍVs.  -ľímäjíi  ÍVť.  -Hmô-«!  Imp.  -lí- 
me-ft  /XZ.  Ä  Vi.  WdzJ  -Ifme-«  /SK.J):  s.  liraác. 
IľmSt!  -tä  -té  adj.  1.  voller  Leim;  2.  nicht  ausgebacken.. 
*llmävác  verb.  Her.  zu  limSc. 

Komposita  (Inf.  -limäväc  Prs.  -limäv^j  -límágvóš  [Kl.  Ľ. 
St.  Wslz. J  -máôvóš  [Vi.J  Prt.  -limäve-«!  Imp.  -limu- 
ve's):  «•  lämäc. 
límevätí  -tä  -té  adj.  1.  voller  Leim;  2.  leimariig. 
llmô^vác  JFV/.  limä$v^i|l  5.  limSc.  Kl.  Vi. 
üimöevi  -vä  -vé  a(^'.  den  Leim  betreffend, 
lin  liuä  masc.  Schleie.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
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línä  -nä  PI.  Q.  lín  fem.  1-  Leine;  2.  Wanten  im  Boot.  Kl:  H. 

Vi.  Wslz. 
liokä  -M  /b«».  1.  dünne  Leine;  2.  Hosengart.  £Z,  íT.  Vi.  WsU. 
línôevi  -vä  -vé  adj.  die  Schleien  betreffend. 
lirac  ZV«,  lírôjii  Prť.  ľírd*«!  verft.  imperf.  l.  leiern,  auf  der 

Drehorgel  spielen;  2.  mit  leiernder,  eintSoiger  Stimme  sprechen, 
lirkästä  *tä  fem.  DrehorgeL 
lírôeväc  Prt.  lirüeve-«!  8.  liräc.  ÄZ.  Ft. 
lisk  -kä  mosc.  Blitz, 
liskäc  5.  läskac. 
llskäjicä  -cä  fem.  Blitz. 
h'skSjiču'í  -nä  -né  adj.  den  Blitz  betrefifeqd. 
ľiskíinÓHC  3.  llBk$nÓHC.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
lísk|nônc  Fui.  lísk|ňä  Tri.  —  verb.perf.  bliuen,  aufblitzen.  KL 
lískuô))c  s.  lisknôuc.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
lísknÔHC   Fut.  lískňä   Prt.  lísknaue   verb.  perf.  blitzen,   auf- 
blitzen. Kl. 
Komposita: 

vällskaóuc  verb.  perf.  aufblitzen, 
zalísknôuc  verb.  perf.  aufblitzen, 
líštefkä  -M  fem.  kleine  dünne  Leiste.  H.  Vi.  St.  Was. 
lište\i^kä  s.  líštefkä.  Kl. 

lište  v  -tvjä  PI.  G.  -tev  fem.  Leiste.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
líštew  s.  lištev.  Kl. 
líštvä  -vä  PI.  G.  -tev  [H.  Vi.  St.  WslzJ  4ew  [Kl.J  fem. 

Leiste, 
líštvjä  s.  Ifštev. 

lítSr  -trä  PI.  L.  -ŕéj^  mase.  Uter. 
ľítré^v!  -rä  -vé  adj.  den  liter  betreffend, 
lívräc  Prs.  lívrôj%  Brt.  llvréyl  verb.  imperf.  liefern,  beschaffen. 

Komposita:  s.  levrac. 
lívrô^väc  Brt.  llvrä^ve'ttl  s.  lívric.  KL  Vi. 
lízälá  -lä  L.  lízäjílĎ  [Kl.  H.  St.  WsU.J  -záíflô  [Vi.],  -lí  ma». 
und  fem.  Lecker,  Topflecker,  Leckermaul. 
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líznôjjc  Imp.  läzňi  [H.  Vi.  St  J  lá'zňi  [W6I0.J  s.  líznô«c.  Ä 

Vi.  St.  WsU. 
líznôuc  Fut.  lízn%  -ňSä  Prt.  Iíznôgn  Imp,  läzňi  lézňlcä  verh. 

per  f.  lecken,  if/. 
Um  s.  lím.  Äť. 
ijn  s.  lín.  Äí, 
líná  s.  lína.  St. 
Itakä  ^.  linka.  St. 
Ijetôevl  s.  ll)etúeví. 
Ijigcßk  s.  lt)i§cek. 
IjigcSSče  5.  Ibigcešče. 
Ijiet  s.  l^igt. 
IjigtnX  «,  ll)i§tui. 
*lkn6»c  8.  IkQÔuc.  Ä  Vi.  St.  Wslz. 
♦IknÖJic  verh.  Kl. 

Komposita  {Inf.  -lknô«c  Prs.  - lkň%  -'Ikňéš  Bt.  -'Ik  - Iklä 
Imp.  -'Ikňi  Parí.  P//.  -'Ikľí): 

prißlknouc  verb.  perf.  verschlucken, 
pôelknójic  verh.  perf.  Yerschlingen,  Yerschlucken. 
spúelknÔHC  verh.  perf.  Yerschlucken, 
vápelknôjic   verh.   perf.   herunterschlucken,   ganz  ver- 
schlucken, 
siglknôiic  verh.  perf.  verschlucken. 
Inojjc  Prt.  Inogn  [H.  Vi.  Wslz.]  Inoun  [St.]  s.  Inouc  H.  Vi. 

St.  Wslz. 
luóuc   Prs.  lň|  IňigS   Prt.  Inójin  verh.  imperf.  kleben,  hängep 
bleiben.  Kl. 
Komposita  {Inf.  - Inôuc  Prs.  - Iň^  -IňSš  Prt.  - Inôgn): 
pédélnôuc,  pedßlnojjc  Fut.  pédélň%  pedglňSš  verh.  perf. 

unter  etwas  kleben  bleiben, 
prálnóuc  verh.  perf.  an  etwas  kleben  bleiben. 
pĎ^lnôuc  verh.  perf.  nach  einander  stecken,  kleben  bleiben, 
slglnoua  verh.  p^r/'^zusammenkleben. 
vSlnójjc  verh.  perf.  in  etwas  stedcen  bleiben,  versinken. 
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vebeinôjíc  s.  vägbelnôjíc 

v&lnóuc  verb.  perf.  stecken  bleiben,  versinken. 

vôebeinôiic  Fut.  vä^bélň^  vebglňoS  verb.  perf.  rings  Iicrum 
kleben  bleiben. 
Iné'Ášče  -čä  ntr.  Flachsfeld. 
Iňaní  -nä])  -né  adj.  aus  Leinwand  bestehend,  leinen. 
Kompositum: 

pSylIňaní  -oä]{  -né  adj.  ans  Halbleinen  bestehend,  halbleinen. 
lÖji  la^jö  L.  lejü  masc.  Talg, 
lótvôšl  -šá  -šé  adj.  sehr  leicht,  kinderleicht, 
lôtvôšhi  -kä  -bé  adj.  sehr  leicht,  kinderleicht. 
15 y  laevö  masc.  der  Fang, 
lóflbjíňé  «.  lóubjíné.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
lôjíbrôk  L.  lojibräjiko  [H.  St.  Wslz.J  -raßko  [Vi.]  s.  lóubrôk. 

H.  n.  St.  wsu. 

löflcä  -cä  Ľ.  -cejô  P/:  líJ.  -cevjä  masc.  Lootse. 

16]}céc  JFV5.  lögc^  -eis  Brt.  lógcél  verb.imperf.  lootsen,  als  Lootse 

führen. 
Komposita: 

välôjjc6c  z;cr6.  perf.  hinauslootsen. 
vlÖ^cec  verb.  perf.  hereinlootsen. 
löflcer  -crä  D.  -rojô  PI.  N.  -ŕä,  -revjä  masc.  Lootse. 
10]}ctye  -yä  ntr.  1.  die  Lootsen;  2.  das  Lootsenamt,  die  Lootsen- 

stelle. 
lÖycb!  -kä  -bé  adj.  den  Lootsen  betreffend. 
lô»čicä  s.  lóačica.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
lojíčičkä  s.  lÓHČička.  H.  Fi.  St.  Wslz. 
lÓRČišče  PI.  N.  lÓHČíščä  /».  Fi.  St.J  -čiščä  /TFsZier.;  G.  -éíšé 

[H.  n.  StJ  -čišč  /ÍFsZ^.7  s.  loučišče.  Ä  Fi.  Si.  Wslz. 
16]jčkä  s.  lOHČka  Ä.  Vi.  St.  Wslz. 
lô»čkä^ví  s.  lÔHČkuevI.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
löi^d  lü^dtt  masc.  Eis.  ^ 

lÖydä  -dä  fem.  Lot  (zum  Bestimmen  der  Meerestiefe). 
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loßdäc  Prs.  16]}dôj%  Prt.  lógdô-sl  verb.  imperf,  löten,  die  Meeres- 
tiefe messen. 
Komposita: 

delógdSc  verb.  per  f.  sei  čigvä  mit  dem  Lot  erreichen,  er- 

loten. —  jS.)j-8%-nTmÔHg  delôgdSc  tá-Yri'ntó. 
naló^dSc  verh.  perf.  sq.  viel  loten,  sieh  müde  loten, 
válógdác  verb.  perf.  ausloten,  die  Tiefe  bestimmen, — T|-já- 
välôgdé'gl  te-jigzere  na-šétém  lekcö^. 
lóudô^väc  Prt.  lôjjdôfv^'íil  s.  lô^dSc.  Kl.  Vi. 
lójjkä  8.  löuka.  H.  Vi.  St.  WsU. 
lôjjkôevl  «.  lÔHkä^ví.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
IôrdSc  Fr3.  lójinôj^  [H.  Vi.  Wslz.J  löunojji  [Kl.  St.]  lôflnôjéš 
Prt.  lónd'^l  verb.  imperf.    \.  ergiebig  sein,   Ertrag   bringen; 
2.  (uopers.)  ausreichend  sein,  sich  verlohnen;  ló]}nSc  s%  ausreichend 
sein,  sich  verlohnen,  sich  bezahlt  machen.  —  Lení  te-žäte  ló]}- 
näle  düebrä.  Te-neloflnojä  de-ja-x^nä.  Ta-rebôetä  sqj-lojjüä 
dô^bŕä. 


pelôjjnäc  verb.  perf.  1.  Ertrag  bringen;  2.  (unpers.)  aus- 
reichen, sich  verlohnen;  peló^nSc  s%  ausreichen,  sich  ver- 
lohnen, sich  bezahlt  machen. 

löjjnke  -kä  ntr.  1.  Busen;  2.  einen  Arm  voll,  soviel  man  mit  beiden 
Armen  umfassend  halten  kann.  H.  Vi.  Wslis. 

loftnü^väc  Prt.  lofluüfve'ijl  8.  lôjjnäc.  Kl.  Vi. 

lÖQs  adj.  indecl.  i.  lose;  2.  frei,  ledig  von  etwas. 

lögä  adv.  1.  lose;  2.  frei,  ledig;  1ÖJ}S  číňic  1.  losmachen,  lösen; 
2.  von  etwas  befreien;  lögs  piic  von  etwas  frei  kommen,  sich  be- 
freien; löj}s  bäc  1 .  frei  von  etwas  sein;  2.  köevä  jemanden  los  wer- 
den, von  jemandem  befreit  sein;  löus  jíc  1.  losgehen,  fortgehen; 
2.  abgefeuert  werden  (von  Schusswaffen),  —  Von-ňimóyg  lóyš 
pííc  vet-té-bSbä. 

lögscicä  -cä  ntr.  Bettchen. 

ló^ščice  8.  lógščieä. 

MsSčiôke  -kä  ntr.  Beliehen. 
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ló^ške  -kä  ntr.  Betu 
lóQŠkueví  -vä  -vé  adj.  das  Bett  betreffend. 
lÖyt  -tä  Pi.  L.  'Cé'í  mase.  Lot  (Gewicht). 
lÓQtUQV'i  -yä  -*Y6  adj.  lotig,  ein  Lot  schwer. 
Komposita: 

dv&lôutii^v'l  zweilötig,  zwei  Lot  sehwer. 

SÍSsincló^tô^vI  zehnlötig,  zehn  Lot  schwer. 

pj!ncló;}täf  vi  funflotig,  fünf  Lot  schwer. 

p5QlIó]}tô^Yl  ein  halbes  Lot  schwer. 
1ÓUV  s.  löfl.  Vi.  St.  Wslg. 
1ÓQW  S.  lÖQ.  Kl.  H. 

lö^z  -zft  masc.  Loos. 

Iô)(z3c  Prs.  lÖQZöjii  Rrt.  lôgzd'Ql  verb.  imperf.  looseo. 
Kompositum: 

välÓQzác  verb.  perf.  aosloosen»  Terloosen;  yälOQzac  s%  sich 
Drei  loosen.  —  Môji-vôgtrek  s^-välôgze*^!  vét*tä-sal- 
dSetvä. 
lójjzô^vác  íVí.  lôftzueveíjl  s.  lój}zSc.  Kl.  Vi. 
ló^žac  iV^.  lÓQŽäj^   Prt.  lônž&'^  verb.  imperf.  1.  I5sen,  los 
machen;  2.  erlosen,  befreien. 
Komposita: 

väló);žäc  verb.  perf.    1.  lösen,  los  machen;    2.  von  etwas 
befreien,  frei  machen;  yilÓQŽác  84  sich  Ton  etwaa  be- 
freien. 
vedlóyžSc  verb.  perf.  ablSsen,  los  machen, 
löyzbäksä  -ks  fem.  pl.   eine  weite  Leinwandhose,  welche  beim 
Fischen  üher  die  Stiefel  gezogen  wird,  um  das  HiieinlaoíeB  des 
Wassers  zu  verhüten, 
loyžéčke  -kä  ntr.  Bettchen, 
löyzl  -žá  -žé  adj.  1-  lose;  2.  frei,  ledig  Ton  etwas. 
lÖ^zesc  -cä  L.  lóyžňescl  fem.  1.  das  Losesein;  2.  das  Freisein 

von  etwas. 
lÓRŽä^yác  Brt.  lÔ8Žô$ye-<jl  s.  IôržSc.  Kl.  Vi. 
lôi{bj|ňé  -nä  ntr.  Rhenmatismas.  Kl. 
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ló)}brôk   -äkä   L.  logbrä^ko   mase.   eine   von   selbst   gefallene 

Nass.  Kl. 
löucica  -cä  fem.  kleine  Wiese.  KL 
loučičká  -M  fem.  kleine  Wiese.  Kl. 
10]jčišče   -čä    PI.  N.   lÔHČTščä    ntr.    geringwertige,    schlechte 

Wiese.  Kl. 
10i}ckä  -h!  fem.  kleine  Wiese.  Kl. 
lôjičkä^Yl  -vä  -ve  adj.  die  Wiese  betreffend.  Kl. 
lójjkä  -M  I.  l^kÖu  fem.  Wiese.  Kl. 
lóuké^vl  -vá  -vé  adj.  die  Wiese  betreffend.  Kl. 
löunke  8.  lÖQDke.  Kl.  St. 
leböedä  -da  A.  lüebed^  Fl.  G.  -bögd  fem.  Gänsefuss  (Gheno- 

pódium). 
ledevatl  -tä  -té  adj.  eisiff,  eiskalt, 
ledüevl  -v&  -vô  adj.  das  Eis  betreffend, 
legani  -nä]}  -ne  adj.  aus  Eis  bestehend, 
leság  «.  lesäy.  Fi. 

l^Sä»  -30  PÍ.  Ö^.  -si  fem.  eine  Art  Kahn.  JB.  H.  St.  Walz. 
lej  an  í  -dSq  -ne  adj.  aus  Talg  bestehend, 
lej  St!  -tä  -té  adj.  talgicht,  voller  Talg, 
lej  ig  vi  -vä  -vé  adj.  den  Talg  betreffend, 
lej Istí  -t&  -té  adj.  talgicht,  voller  Talg.  OsIjs. 
leji-sti  8.  lejTstL  Wsls. 
lejevSti  -tä  -té  adj.  talgartig, 
lejôeví  8.  lejigvi. 

lekcigv!  -vä  -vô  adj.  den  Ellenbogen  betreffend, 
lekcü^yl  8.  lekcigvl. 

lensbi  -ká»  -bé  adj.  vorjährig.  Osh.  KGa.  W. 
lení  adv.  im  vorigen  Jahre.  OsU.  KGa.  W^ 
lesketläv!  -yä  -vé  adj.  krachend,  rasselnd.  OsU. 
lesketla-vl  s.  lesketlävi.  Wsle. 
leskö^täc  Prs.  läeskec^  leskáecgä  Prt.  lô^skete^^l  lesketS 

verb.  imperf.  krachen,  rasseln. 
lesk&^tnÔQC  s.  leekaetnouc  H.  Vi.  St.  Wale. 
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leskáetnôiic  FuL  tôesketňq;  leskáftňgš  Brt.  lôQsketnôjtn 
lesketnl  verh.  perf.  krachen,  rasseln.  Kl. 

lesesüevi  -vä  -vé  adj.  den  Lachs  belrelTend. 

lesü^sänä  -nä  fem.  Lachsfleiscb. 

lesö^sSznä  8.  lesô^säna. 

lesÜQs!  -sä  -sé  adj.  den  Lachs  betreffend. 

letrSc  iVs.  letrôjä  Prt.  leträle  verb.  imperf.  laltern,  durch 
eine  Flamme  das  Vorhandensein  eines  in  der  Erde  liegenden 
Schatzes  anzeigen. 

leträjä  -ja  A.  lüfträj^  PL  Q.  -rSjI,  -rfji  fem.  LoUerie.  OsU. 

letra'jä  s.  leträja.  Wslz. 

letrinS  -nä  -né  adj.  die  Lotterie  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

letríiií  8.  letríní.  St. 

lotro'jistve  -yär  ntr.i .  die  Spitzbuben,  Räuberbande;  2.  das  Räuber* 
I  leben,  Spitzbuberei. 

letrö'jisti!  -kä  -tié  adj.  die  Spitzbuben,  Missethäter  betreffend,  spitz- 
bübisch. 

letri^väc  Prt.  letrá^vale  5.  lotrSc.  KL  Vi. 

levDÍ  -nay  -né  adj.  zum  Fangen  geneigt,  gut  fangend.  H.  Vi^ 
St.  W8lz. 

lewni  8.  levni.  Kl. 

ležíš  -íšá  ma8C.  Nachtquartier. 

lejiní  -naQ  -né  adj.  talgicht,  voller  Talg. 

l&'^bä  -bä  fem.  Laube. 

lé'yčicä  -cä  fem.  kleiner  schmaler  Steg. 

15'ijč!čkä  -M  fem.  kleiner  schmaler  Stog. 

lô-«fčicä  8.  ld-9Čica.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

Id^fčičkä  8.  lô-«čička.  H.  Vi.  SL  Wde. 

loöfkä  8.  l&-«ka.  U.  Vi.  8L  Wslz. 

l^•9^frčicá  8.  lÄ-«čica.  KL 

lô»Afrčičkä  8.  Id-ečička.  Kl. 

lé*Q\i^kä  8.  ld-«ka.  Kl. 

lo'ykä  -h!  fem.  kleiner  schnuder  Steg. 

IriQbedä  -da  /.  lebüfdog  PL  O.  -bö^d  fem.  s.  lebü^a. 
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Iňečíc  Prs.  lü§c%  -čiš  iVí.  luečél  lečilä  verb.  imperf.  saufen. 
Komposita  {Inf.  -lôečic   Prs.  -leČJi  -luečíš  Prt  -lečél): 
8.  Iňekac. 
lôedňicä  -cft   L.  ledňTcí  [Oslz.J  -ňl-cí  /^TTs^^rJ  B.  G.  -ňlc 

/OsZjsf.J  -ňic  [WslsJ  fem.  Eiskeller, 
lü^devate  adv.  eisig,  eiskalt. 

lüejic  Prs.  lütj%  -j!S  Prt.  lôftjél  lejílá  verô.  imperf.  mit  Talg 
beschmieren. 
Komposita  (Inf.  -lä^jic  iVs.  -1ej%  -lüejß  iVi.  -lejél): 
nafôejíc  t;er6.  |?er/l  mit  Talg  beschmieren, 
pelňf  jlc  verb.  perf.  mit  Talg  beschmieren, 
yälejic  verb.  perf.  mit  Talg  ausschmieren, 
yebläejic  verb.  perf.  ringsum  mit  Talg  beschmieren. 
YuIÖQJie  verb.  perf.  gut  mit  Talg  einschmieren, 
zalúojic  verb.  perf,  mit  Talg  yerschmieren. 
lä^jôjjfkä  s.  lô^jôpka.  Fi.  8t.  Wslz.\ 
lÔQJôn^f  kä  s.  lôejó]}ka.  Kl.  H. 
lô^jôgkä  -M  fem.  Tnlglicht. 

lô^kác  Prs.  lüf  č%  -Č8Š  Prt.  lü$ko*öl  lekä  verb.  imperf.  saufen. 
Komposita  {Inf.  -lüekäc  Prs.  -'leč%  -lô§č8š  Prt.  -'leke-^l): 
nalň^käc  verb.  perf.  8%  sich  satt  saufen, 
pelägkäc  verb.  perf  nach  einander  sanfen,  aussaufen, 
yälekäc  verb.  perf  aussaufen, 
lá^kc  -cä  L.  lekctt  PI.  L  -cmí  mase.  1.  Ellenbogen;  2.  Elle, 
lô^knôjjc  s.  lôeknÔHC.  H.  Vi.  8t.  WsU. 
lô^knôuc   Fwt.  lô§kň{|  -ňSš  Prt.  Iňeknôgn  lekn^  verb.  perf 

saufen.  Kl. 
lüfkem^  adv.  neben  einander.  Oslz.  KQa.  W. 
lá^kOm^  8.  lô^kem^.  GQa. 

lä^ne  -D&  PÍ.  G.  lögn  /F.  Fi,;  löan  [Kl]  ntr.   i.  Busen, 
Schooss;  2.  einen  Arm  ?oll,  so  viel  man  mit  beiden  Armen  umfassend 
tragen  kann.  Kl.  H.  Vi. 
lä^pacßsce   -cä  PI.  N.  lepacäščá  [OsU.J  -cá-Sčä  [Wsü.J 
G.  -cáSé  [Osh.J  -cSSč  [Wslz.J  ntr.  Schaufelstíel. 
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l^^patä  -tä  J.  lepStÖH  fe^n.  1.  Scbaarel;  2.  Sehnlterblatt. 
lö^potkä  -M  I.  Iepä»tkôi4  [Kl.  H.  St.  WsUJ  -paßtko»  [Vi J 

fem.  i.  kleine  Schaufel;  2.  Schulterblalt. 
lá^sket  -tä  masc.  das  Krachen,  Rasseln. 
lofsoB  -sä  L.  lesü^so  H.  Q.  -säfs  /.  -sml  masc.  Lachs. 
lü$t  -tô  mase.  Flug. 
Id^tér  -trá  D.  -rejô  P/.  ^.  -ŕä,  -revjä  wiwc.  Spitzbube,  Mlsse- 

thäter. 
lô^tk  -kö  moac.  Alaun, 
lu^tŕék  -äkä  mase.  Spitzbube,  Missethater. 
lü^vjic   Prs.  lň§vj%  -vjíš   Prt.  lugvjôl  levjTlä  verb.  impcrf. 
fischen. 
Kompo$Ua  (Inf.  -lô^vjíc  Pr$.  -lovjíj,  -hi^vjIS  Prt.  -levjôl): 
nalÜQ^ic  verb.  perf.  fischen,  fangen, 
pelô^vjíc  verb.  perf.  fischen. 
yileyjYc  verb.  perf.  ausfischen,  alles  auDangen. 
vuläevjic  verb.  perf.  fischen,  fangen, 
zlôfvjic  verb.  perf.  ausfischen. 
lô^YJišče  -či  PI.  N.  levjišči  [Oslz.J  -vjHči  [Wsh.J  G.  ^Išč 

[Osie.]  -yjiší  [Wde.]  ntr.  Flschrcvier,  Fangplatz, 
lü^ynesc  -cä  L.  levnô^scl  fem.  die  Eigenschaft,  gut  zu  fangen. 

H.  Vi.  St.  Wslz. 
lá  $  WD  esc  s.  lü§vnesc.  Kl. 
lô^žä  -žä  PL  O.  lö»z  fem.  Schwelle. 

lú^žéc  Prs.  lüezij;  -žlš  Pii.  lüQZel  ležUä  verb.  imperf  legen. 
Komposila  {Inf  -láQŽSc  Prs.  *  lož%  -IÚ9ŽIS  IV/.  -  ležél): 
dolá^žgc  verb.  perf.  hinzulegen,  hinzufugen. 
nadláQŽée  verb.  perf.  noch  mehr  hinzulegen,  anstücken. 
naIüezSc   ve7'b.  perf.   viel  auOegen;   nalÚQŽéc  s%  sich  auf 

etwas  legen, 
pedlá^žéc  verb.  perf.  unterlegen.. 

pelá$ž8c  verb.  perf.  hinlegen;  pelúQžec  s^  sieh  niederlegen. 
pŕ&lĎ^žčc  verb.  perf.  hinzulegen. 
pMĎQŽSc  verb.  perf.  unalegen,  anders  hinlegen. 
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rezlôežčc  verh.  perf.  auseioanderlegeD,  ausbreiten;  rezläe- 
žSc  kärtä  Karlen  geben;  rezlüezec  s^  breiler,  kräftiger, 
stärker  werden, 
väležéc  verb,  perf.    1.  herauslegen,  vorlegen;  2.  auslegen, 

erklaren,  übersetzen, 
vláežec  verb,  perf.  hineinlegen;  vláežSc  s%  sich  einnisten, 

einwohnen, 
veblü^zöc  verb.  perf,  herumlegen,  belegen. 
Todlóežéc  verb.  perf.  bei  Seite  legen,  zurücklegen, 
vulňežéc  verb.  perf.  zurechtlegen,  ordnen, 
zalôf  žec  verb.  perf.  hinlegen. 

zlüezSc  verb,  perf  zusammenlegen;  zlôežéc  vüe^en  Feuer 
anmachen  im  Freien, 
läj^ne  PL  G.  löun  s.  luene.  St, 
lüntä  -tä  PL  G.  lünt  fem.  Lunte. 

lob  lÄbä  [OslzJ  la-bä  [Wsljif.J  PL  0.  läbö»  I.  -bi  masc.  Scheffel, 
lučkä  -M  fem.  kleine  Luke. 

lud  lädú  [OslzJ  lá'dô  [Wslz,]  masc.  Volk,  Menschenmenge, 
lôdér  -drä  D.  -rejô  masc.  nichtsnutziger  Mensch, 
lüg  lägü  [Oslz.J  lá'gô  [WdzJ  masc.  Lauge, 
lug  lôgô  masc.  Sumpf,  Bruch. 
lágevSti  -tä  -tô  adj,  bruchig,  voller  Bruche. 
lôgÔ0ví  -vá  -vé  adj.  den  Bruch  betreffend, 
läk  lukä  s.  lag  lôgä. 

Ittkä  -M  fem.  1.  Luke,  unverglastes,  nur  mit  einem  hölzernen  Laden 
verschlossenes  Fensterchen,  Dachfenster;  2.  ein  einzelner  Draht  des 
Stricks, 
♦lokü^vi  -vä  -VÔ  adj. 
Komposita: 

dválôkáev'í  zweidrähtig,  aus  zwei  Drähten  bestehend. 
šteŕälákÔQvI  vierdrähtig. 
tŕäläkň^Yí  dreidrähtig. 
läläč  -ačä  L.  lölScö  masc.  schläfriger,  träger  Mensch. 
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läpnôftc  Imp.  lápňi  [H.  Vi.  St.]  lá-pňi  [WsIjs.J  s.  lüpnÖHC.  Ä 
Fi.  St.  Wdz. 

lupnóuc  Fut.  löpnii  -ňéšiVí.  löpnofln  Imp.  läpňí  iSpňicä  verb. 
per  f.  schlagen,  einen  Schlag  versetzen.  KL 

lur  lôrä  mase.  die  Lauer,  lauernde  Stellung,  Hinterhalt. 

lurSc  Prs.  lôrôjs^  Prŕ.  Ittr&'Ql  verb.  imperf.  lauern,  auf  der  Lauer 
liegen.  — Tä-küetkä  läruja  D|-mašä. 

lúräeväc  Prt.  luräeve'^l  s.  lôric.  Kl.  Vi. 

lösk  -kä  masc.  Bruch. 

lünslii  s.  lenslii.  ööa. 

lüni  s.  lenf.  (3ť?a. 

lüne  s.  lüone.  Tfsi^. 

IzS  Izä  PZ.  G.  Izi,  zigl  /em.  ThrSne. 

1Ž2  Ižig  B.  G.  lží,  žigl  /eiw.  Löge. 

Ižágc  s.  Ižäyc.  Vi. 

Ižäc   Pr^.  lž|  Ižíš  Ptt.  Ižél  t;er&.  imperf.  leichter  machen,  er- 
leichtern. Odz. 
Komposita  {Inf.  -Ižéc  Prs.  -lž%  -Ižiš  Prt.  -Ižél): 
siglžSc  z;cr6.  perf.  erleichtern. 
vSlžSc  z;er6.  ^er/1  erleichtern. 

Ižávi  -vä  -vé  adj.  lügenhaft.  Oslz. 

Ižác  s.  Ižäc.  Wslz. 

Ižá-ví  s.  Ižävl.  TFste. 

Ižäflc  Rrs.  lžigj%  -j6š  Pri.  Iže-yl  Ižä  Ižiglí  verb.  imperf  leichter 
werden.  Kl.  H.  St.  WsU. 

Ižé  adv.  comp,  zu  llgtke. 

Ižélä  -1&  masc.  und  fem.  Lugner,  Lügnerin. 

IžiQC  s.  Ižäyc. 

Ižigší  -š&  -sé  adj.  comp,  zu  letlií. 
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M. 

mS  G.  A.  L.  nSjtt  Ľ.  I.  n^mkpron.  subst.  wir  beide. 

m  Sc  mSceŕa  L.  macigH  PL  G.  -cét,  -cerín  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.J 

-ceŕíu  [StJ  L  -ci§hní  fem.  Muller. 
macäcä  -cä  A.  mScäc^  fem.  Netzsack.  Oslz. 
macäčnl  -nä  -né  adj.  den  Netzsack  betreOTend.  Osb. 
macä*cä  PL  G.  -các  s.  macáca.  Wslis. 
macá'čni  $,  macäční.  Wsl^. 
mäcSčká  -lii  I.macäčkóu  [OsbJ  -cá'čkÔH  [WslzJ  R(?.-cäčk 

[OshJ  -cáčk  [WslzJ  fem.  Netzsack. 
mSceŕä  s.  inSc. 

maceŕínshí  -ká  -hô  adj.  mütterlich.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
maceŕínshí  s.  macerínsM.  St. 
macig'xä  "Xí  -^-  niäce'x^  fem.  Stiefmutter, 
macigŕéznä  -nä  fem.  das  von  der  Mutter  ererbte  Vermögen. 
macierYn  -ŕM  -nä  -né  adj.  poss.  der  Mutter  gehörig, 
macigši  -šä  -šé  adj.  die  Stiefmutter  betreffend, 
maciešin  -šínl  -nä  -iiô  adj.  poss.  der  Stiefmutter  gehörig, 
macinkä  -hi  fem.  Mutterchen,  liebe  Mutter.  Kl.  ü.  Vi.  Wslz. 
macinkä  s.  macinka.  St. 
♦mScňác  verb.  iter.  zu  mú^cňic. 

Komposita  {Inf.  -mScňác  Prs.  -'mócň%  -mäucňóš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -máocňóš  [Vi.]  Prt.  -  môcňe*«!  Imp.  -mScDe*^): 
ptämScňäc  verb.  imperf.  befestigen. 
Yumacňäc  verb.  imperf.  stärken,  verstärken, 
zmäcnäc  verb.  imperf.  stärken. 
mScórkä  -M  /.  macÓrkóu  fem.  Zuchtschaf, 
míčác   Prs.  mání^   [KL  H.  St.   Wslz.]   maßcii  [Vi.]   -čóS 

PrL  mäöce-yl   [Kl.  H.  SL  Wslz.]  máoče«!  [Vi.]  m&čS 

Imp.  mSče'Q  verb.  imperf.  nass  machen,  einweichen;  mSčäc  8% 

sich  nass  machen,  nass  werden. 

38* 
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Komposita  {Inf.  -mSčác   Prs.  -:mäčíi  -maBČôS  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -máQČóš  [ViJ  Prt.  Prt.  -  mäčei}!  Imp.  -mSče-«): 
namSčäc  verh.  imperf.  einweichen. 
pedmSčäc  verb.  imperf.  von  unten  anfeuchten. 
pemSčäc  verb.  imperf.  ein  wenig  befeuchten;  pemSčäc  s% 

sidi  ein  wenig  nass  machen,  nass  werden. 
pŕemSčäc  verb.  imperf.  durchnassen, 
rezmačäc  verb.  imperf.  aufweichen,  zerweichen. 
vämSč&c   verb.    imperf.    auswässern,    gut   durchweichen 

lassen, 
vmäčäc  verb.  imperf.  einweichen«  ins  Wasser  legen. 
YurnSčäc  verb.  imperf.  einwässern. 
zamSčäc  verb.  imperf.  nass  machen,  benetzen, 
zmiíčäc  verb.  imperf.  benetzen,  einweichen. 
mSčk  -kô  mase.  Mohn. 

mSdäc  Prs.  mSd^  -dóš  Prt.  mSde'^  verb.  imperf.  sich  unter- 
halten, spielen. — N'emfide*«  8-tim-ps|,  ven-cä-köusl! 
Komposita: 

namfidäc  verb.  perf.  s^  genug  gespielt  haben,  des  Spielens 

satt  sein. 
pemSdäc  verb.  perf.  ein  wenig  spielen. 
premSdäc  verb.  perf.  eine  Zeit  spielend  verbringen, 
madágmä  s.  madägma.  Vi. 
madáQmjlD  s.  madäumjlu.  Vi. 
madaumä  -mä  fem.  Herrin.  H.  Wslß. 
madä^injln  -mjlnl  -ná  -nô  adj.  poss.  der  Herrin  gehSrig.  H. 

Wsls. 
madaumä  s.  maditgma.  Kl.  St. 
madäumjln  s.  madanrnjln.  Kl.  St. 

madélnit  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.   Stellvertreter,   wekheu  der 
Genosse  einer  Fischergesellschaft,  wenn  er  verhindert  ist,  steUea 
muss. 
madrScä  -oft  fem.  Matratze. 
*mSgäc  verb.  Her.  zu  mö^. 
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Komposita  {Inf.  -magäc  Prs.  -mäg%  -mängôS  [EI.  H.  St. 
Wsle.]  -máogôš  [Vi  J  Prt.  -mäge^il  Imp.  -mSge-a): 
pemSgäc  verb.  imperf.  helfen, 
depemägäc  verb.  imperf.  helfen^  unterstfitzen. 
petpemSgäc   verb.  imperf.    aufhelfen,    unter  die  Arme 

greifen, 
prepemägäc  verb.  imperf.  hiodurchhelfen. 
väpemSgäc  verb.  imperf.  heraushelfen. 
vetpemSgäc  verb.  imperf.  jemandem  helfen  von  etwas 

freizukommen, 
zapemägäc  verb.  imperf.  unterstutzen. 
premSgäc  verb.  imperf.  zu  überwinden  suchen;  premä- 
gSc  s%  sich  zu  überwinden  suchen. 
mS^äc  Prs.  miyß^  -ypi  Prt.  mä-x^-yl  verb.  imperf.  schwingen, 
winken. —  Ga-ve'n-je'^l  prgič,  ven-mSx^'^l  jež-dlô^í  čas 
šnäpeldôyk^. 
Komposita: 

demS'xäc  verb.  perf  bis  zu  einem  Punkte  hinwerfen.  —  Tén- 
8mo'«3Íns!ií  rfzá  dúerna^o*«!  k|mjeň%  de-Vjéŕxôe- 
cänä  krÓQtke. 
namS'xftc  verb.  perf  viel  schwingen,  winken. 
pemS^äc  verb.  perf.  ein  wenig  schwingen,  winken, 
vätna'xäc    verb.   perf.    mit   einem   Schwung   herausschleu- 
dern. 
vedrnS^äc  verb.  perf.  zuriickschleudern. 
♦ma'xac  verb.  iter.  jsu  mS^ac. 

Komposita    {Inf.  -ma^Sc    Prs.  -maxôj%    Prt.  -max^*9l 
Imp.  -mSxe-»): 

dema'xSc  verí>.  imperf.  bis  zu  einem  Punkte  hin  werfen. 
väma^Sc  verb.  imperf.  mit  einem  Schwung  herausschleu- 
dern. 
vedma'xSc  verb.  imperf.  zurficksehleiiderii. 
^maxlT&c  verí>.  iter.  zu  mSyac. 

Komposita  {Inf.  -ma-^SYäc  Prs.  -  ma^ävil  -maxÄRVoS  [KL 
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H.  8i.  WdzJ  ••xáQVÓš  [Vi.]  Prt.  -  ma^äve-^l  Imp.  -ma- 
XSve-^):  8.  ma-xäc. 
♦ma-xíievác  s.  maxäc.  Kl.  Fi. 
majq^tn!  -nä  -Dé  adj,  vermdgend,  wohlhabend. 
mSj^tnesc  -cä  L.  maj^tuHosci  fem.  die  Wohlhabenheit, 
major  t  ve  -vá  ntr.  1.  die  Majore;  2.  der  Majorsrang. 
majÖrhü  -kä  -hé  adj.  den  Major  betreffend. 
majÖgrä  -rä  D.  -reja  PL  N.  -rä,  -revjä  masc.  Major. 
majÖgrog  -revi  -vä  -ve  adj.  poss.  dem  Major  gehörig. 
majÔHreváo  s.  majójjreväjj.  Vi. 

majôjjrevájj  -vé  fem.  die  Frau  des  Majors.  Kl.  H.  St.  WsU. 
majö]}tk  s.  majöutk.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
majÖutk  -kô  masc.  Vermögen.  Kl. 
maj  ô  f  vi'  -vä  -vé  adj.  den  Mai  betreffend. 
mSk  -kô  masc.  Mohn. 
♦mSkäc  verh.  iter.  zu  môeknÓHC. 

Komposita  (Inf.  -mSkäc  Prs.  -'mäk%  -mägkóä  [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -máokôš  [Vi.]  Prt.  -  mäke-^l  Imp.  -miíke*^): 
pŕemäkäc  verb,  imperf.  durchnässt  werden. 
rezmSkäc  verb.  imperf.  8%  ganz  anrgeweicht  werden, 
vämakäc  verb.  imperf.  ganz  dorchweicht  werden;  vftmS- 

käc  s^  tüchtig  schwitzen. 
vumSkäc  verb.  imperf.  durchnässt  werden. 
zamSkäc  verb.  imperf.  nass  werden, 
makläc   Prs,  mSkl^  -klôš   Prt.  mäkle*^  verb.  imperf.  tasten, 
betasten,  berühren. 
Komposita: 

demSkläc  verb.  perf.  ss^  čigvä  sich  hintasten,  durch  Taste« 

auffinden, 
namikläc  verb.  perf  genug  betasten, 
pemäkläc  verb.  perf.  betasten. 

premäkläc  verb.  perf.  durchtasten,  durch  Tasten  aufllndei. 
vämakläc  verb.  perf.  heranstasten. 
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vebmäkläc  verb.  per  f.  betasten, 
zmiikläc  verb,  per  f.  betasten. 
*maklSc  verb.  iter.  zu  mäklac. 

Komposita    [Inf.  -makläc    Prs,  -maklôj^    Prt.  -makl&'^l 
Imp.  -mäkle'9): 

pf  emakläc  verb.  imperf.  durchtasten, 
vebmäkläc  verb.  imperf.  betasten. 
"^'maklSväc  verb.  iter.  zu  mSklac. 

Komposita  {Inf.  -maklaväc  Prs.  -  makläv^  -makläyvóš  /£/. 
H.  St.  Wslz.j  -láovóš  [Vi.J  Prt.  -  makláve-«!  Imp.  -ma- 
kläve'^):  s.  niaklSc. 
♦maklôevác  s.  maklSc.  Kl.  Vi. 
makó]}fkä  s.  mäkógka.  Vi.  St.  Wslz. 
mSkóg^^kä  s.  mSkónka.  Kl.  H. 
mSkôgkä  -hi  fem.  Mohnkopf, 
makevjičé  -čä  ntr.  Mohnkraut.  Odz. 
makevjičé  s.  makevjíčé.  Wslz. 
maké'istve  -vä  ntr.  Mohnfeld. 
maké'Ášče  -čä  ntr.  Mohnfeld. 
makré'lä  -lä  A.  makrely  PI.  G.  -lí,  -él  fem.  Makrele, 
makréná  -nä  A.  mäkrén%  PI.  G.  -én  fem.  Makrele.  Kl.  B.  Vi. 

Wslz. 
m  ak  r  ^D  ä  s.  makréna.  St. 
maktSndereváQ  s.  makteDdereyä)}.  Vi. 
maktendereväg  -vé  fem.  1.  die  Frau  des  Marketenders;  2.  Mar- 
ketenderin. Kl.  H.  St.  Wslz. 
makténdSr  -drä  D.  -rej»  PL  N.  -ŕä,  -revjä  masc.  Marke- 
tender. 
makté*ndčrkä  -hi  fem.  Marketenderin, 
makä^vi  -vä  -vé  adj.  den  Mohn  betreffend, 
mal  Sc  Prs.  mäluj^  Prt.  mald'^l  verb.  imperf.  malen. 
Komposita: 

namaläc  verb.  perf.  anfmalen. 
pemalSc  verb.  perf.  bemalen. 
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vämaläc  verb.  perf.  1.  ausmalen,  mit  Malereien  bedecken; 
2.  abmalen.  —  Našä-caläg  cérhí  jä-vämalojjnä.  F-ti- 
sme-QSÍnshí  cérkvj'í  tén-djé-ybél-jä  yämalognl. 
vedmaläc  verb.  perf.  abmalen. 
zamalSc  verb.  perf.  bemalen,  vollmalen,  übermalen, 
maláoc  s.  malage.  Vi. 

nialSrčiK  -ikä  mase.  Mablergehiilfe,  Malerlehrling. 
maläŕSc  Prs.  mälaŕ%  maläťíš  Frt  mälaŕél  verb.  imperf.  Maler 

sein,  das  Malerhandwerk  betreiben. 
malSŕSk  -äkä  mase.  Malergehulfe,  Malerlehrling, 
maläŕóft  -feví  -vá  -vé  adj.  poss.  dem  Maler  gehörig, 
maluŕtve  -vä  ntr.  1.  die  Maler;  2.  das  Malerhandwerk. 
malSŕtií  -kä  -tié  adj.  den  Maler  betreffend. 
*malSväc  verb.  iter.  zu  maläc. 

Komposita  (Inf.  -maläväc  Prs.  -  maláv%  -malajívôš  [Kl.  H. 
St.  Wsh.J  -láQvóš  [Vi.J  Prť.-maläveQl  Zmp. -malSve'«): 
namaläväc  verb.  imperf.  aufmalen. 
vämalSväc  verb.  imperf.  i.  ausmalen;  2.  abmalen. 
vedmalSväc  verb.  imperf.  abmalen, 
zamalfiväc  verb.  imperf.  bemalen,  übermalen, 
maläčh!  -ká  -hô  adj.  winzig.  Oslz. 
malá'^níí  -nä  -nô  adj.  winzig.  OsU. 

mSlänä  -nä  /.  malánÓH  [Kl.  H.   Vi.]  -l^nóu  [St.]  -l&'oôg 
[Wslz.]  PI.  ö.  -lin  [Kl.  H.  Vi.  Wslz.]  -Ijn  [St.]  fem.  Him- 
beere, 
malänevjičé  -čä  ntr.  Himbeergesträuch.  Oslz. 
maläneyji'čé  8.  malänevjičé.  Wslz. 
malänä^vl  -vä  -ve  adj.  die  Himbeeren  betreffend, 
malänäeyjé  -vjä  ntr.  Himbeergestrauch. 
m'ala-čhľ  s.  maläčM.  Wslz. 
malá-xnl  s.  mali^nl.  Wslz. 

mal är čln  -ČM  -nä  -né  adj.  poss.  der  Malerin  gehSríg. 
malage  Prs.  mSlej%  maligjSS  Ptt.  mSle*«l  -lä  -lell  verb.  imperf. 
kleiner  werden. 
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Kompositum: 

zmaläuc  verb.  perf,  kleiner  werden. 
mälSc  s.  maläyc. 
mSlgčke  adv.  sehr  wenig. 
mSlS^^^  ^^*  sohr  wenig, 
malejičhl  -kä  -hé  adj.  sehr  klein,  winzig. 
mSlÍDke  adv.  sehr  wenig. 

malinstve  -v&  ntr.  die  Kleinheil,  Geringheit.  Kl.  H.  VL  Wslz. 
malínhí  -kä  -he  adj.  sehr  klein,  winzig.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
malinstve  s.  maliDstve.  St. 
mallDhI  s.  malinM.  St. 
mSlóc  s.  malage. 

mSlôrk  -kä  mase.  Maiergehülfe,  Malerlehrling. 
mSlôrkä  -M  J.  malärkó»,  -ISrkóu  fem.  1.  die  Frau  der  Malers; 

2.  Malerin, 
mal  ô  ŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  maläŕô  PI.  I.  -ŕmí  mase.  Malér, 
m  Sie  adv.  wenig. 
mSle  -lä  L.  malií  ntr.  das  Wenige, 
male-  erstes  Glied  von  Kompositen:  klein-: 
mSlesc  -cä  L.  malúescí  fem.  die  Kleinheit. 
malô^vác  Prt.  malüeveyl  s.  malSc.  Kl.  Vi. 
malôšl  -šä  -šé  adj.  winzig. 
mSläške  adv.  sehr  wenig. 
mSlttše  adv.  sehr  wenig, 
maläštil  -kä  -hé  adj.  winzig. 

mamräetäc  Prs.  m|mrec%  mamrá^céš  IM.  m|mrete*^  ma- 
mreta  verb.  imperf  brummen,  murmeln,  undeutlich  sprechen. 
Komposita  {Inf.  -mamrüetäc  Prs.  -  mamrec^  -mamrá^cSš 
Prt.  -  mamrete'Ql): 

namamri^etäc  verb.  perf.  viel  brummen,  murmeln. 
pemamrôQtäc  verb.  perf.   ein   wenig   brummen,   mur- 
meln, 
zamamrü^täc  vetb.  perf.  anfangen  zu  brummen,  zu  mur- 
meln. 
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man  Sc  Prs.  m£[Däj%  manôjSš  Rrt.  man^'Ql  verbAmperf.  mahnen, 
erinnern.  —  Vén-mjä-manôjä  1ÍK  na-mé-dlä^!. 
Komposita    {Inf.   -manSc    Prs.   -manój^    Prt.  -maoft*«! 
Imp.  -m^nei)): 

namanSc  verh.  perf.  mahnen,  erinnern. 

prämanSc  verb.  perf.  mahnen,  erinnern. 

yumanSc  verb.  perf.  mahnen,  erinnern. 

zmanSc  verb.  perf.  entschuldigen;  zmanSc  s^  sich  ent- 
schuldigen, 
manéygr  -vrä  masc.  Manöver, 
maná^väc  I^t.  manäeve'^l  s.  manSc.  Kl.  Fi. 
maniciglstve  -vä  ntr.  Betrug.  Kl.  U.  St.  Wslz. 
maňiciglshí  -k&  -hé  adj.  betrügerisch.  KL  H.  St.  Wslz. 
manicMstve  s.  maniciglstve.  Vi. 
manicHshl  s.  maniciglshi.  Vi. 
m  á  Q  da  s.  mägda.  Vi. 
máoyä  s.  mägya.  Vi. 
máoyrä  5.  mágyra.  Vi. 
mág^^ôj^c  s.  mäjjXoÔHC.  Fi. 
mági  s.  mä]}].  Fi. 
mágiami  s.  mágiami.  Vi. 
mágii  s.  máfllí.  Vi. 
máglnl  s.  mamini.  Vi. 
mági  esc  s.  maßlose.  Vi. 
mágltSk  s.  mägltek.  Vi. 
máglhl^.  mäjjllii.  Vi. 
máglzl  s.  mäglzL  Vi. 
mágrénkä  s.  mägrénka.  Vt 
mágtäc  s.  mägtac.  Vi. 
mághi  s.  mäytil.  Vi. 

maraxäc  Fts.  mära^ôj^  Prt.  marax^-el  Imp.  marS^e-«  vetb. 
imperf  durch  Arbeit  quälen,  müde  machen;  mara^Sc  8%  durch 
Arbeit  müde  werden« 
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^  Komposita: 

demaraySc  verb.  per  f.  durch  Arbeit  vollends  ermüden;  de- 

mara'xic  s^  dnrch  Arbeit  vollends  müde  werden. 
namara'Xfic  verb.  per  f.  mit  Arbelt  quälen;  namara^Sc  s%  sich 

sehr  abquälen, 
pemara'xäc  verb.  perf.  durch  Arbeit  abhetzen;  pemara^Sc  8% 

sich  abhetzen. 
vedmaraySc  verb.  perf.  durch  Arbeit  entkräften;  vedmara- 

'XSc  s%  ganz  von  Kräften  kommen. 
vumara^Sc  verb.  perf.  durch  Arbeit  entkräften,  ermüden;  vh- 
mara'xäc  s^  ganz  von  Kräften  kommen,  matt  werden. 
♦mara'xSväc  verb.  iter,  zu  mara'^Sc. 

Komposita  {Inf.  -mara^Sväc  íVs.  -mara^äv^  -mara'xá^vôš 
[Kl.  H.  St.  WdzJ  -X^övös  [Vi.]  Prt.  -maraxäve-^l 
Imp.  -mara-xäve's): 

vedinára"xSväc  veíb. imperf.  durch  Arbeit  entkräften;  ved- 

mara'^aväc  s%  ganz  von  Kräften  kommen, 
vumara'xävác  verb.  imperf.  durch  Arbeit  entkräften,  er- 
müden; vumara'xSväc  s^  ganz  von  Kräften  kommen,  matt 
werden. 
zmara^Sväc  verb.  imperf  durch  Arbeit  ermüden;  zmara- 
'XSväc  sqr  ganz  matt  werden, 
marax^^väe  Prt.  mara^äeve-gl  s.  mara-^Sc.  Kl.  Vi. 
maráot  s.  maraHt  adj.  und  adv.  Vi. 
mar  an  t  adj.  indecl.  müde,  matt.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
marägt  adv.  müde,  matt.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
mSre  -cö  L.  märcü  masc.  März, 
mirco^vl  -vä  -vé  adj.  den  März  betreffend. 
♦mSrčác  verb.  iter.  zu  märčic. 

Komposita  {Inf.  -raärčäc  Prs.  -mórč^  -märčóš  Prt.  -mór- 
če'^l  Imp.  -märče'9  márčô'^cä): 

vemSrčäc  verb.  imperf.  verdunkeln,  verfinstern;  vemär- 
č&c  s%  sich  verfinstern,  finster  werden. 
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zamSrčäc  verb.  imperf.  verdonkela,  verfinsterii. 
zmSrčäc  verb.  imperf.  s%  dämmern,  dunkel  werden, 
marčäpá  -pä  PL  G.  -čóp  fem.  jähriges  Schaf, 
märčíc  Rrs.  marč%  -číš  Prt.  mSrčél  märčilä  verb.  imperf.  ver- 
dunkeln, verfinstern;  mSrčic  8%  dunkel  werden. 
Komposita: 

pemärčíc  verb.  imperf.  verdunkeln,  verfinstern;  pemSrčIc  s% 

dunkel  werden, 
vemärčíc  verb.  per  f.  verdunkeln,  verfinstern;  vemSrčíc  s% 

finster  werden. 
zamSrčic  verb.  perf  verdunkeln,  verfinstern, 
zmärčic  verb,  perf.  s%  dämmern,  dunkel  werden, 
märčni  -nág  -né  adj.  finster, 
märčne  adv.  finster, 
inär'^ä  -^i  fem.  Moorrübe, 
mäf^vjä  8.  m5rxi. 

mär'xvjani  -na]}  -né  adj.  die  Mohrrüben  betreffend, 
ma'xvjlčé  -čá  ntr.  Mohrrübenkraut.  Oslz. 
mSr-xvjíšče  -čä  PI.  N.  märxvjxščá  [OslzJ  -vji-gčä  [WsIjs.J 

G.  -vjišč  [Oslz.]  -vjišč  [Wslz.]  ntr.  Mohrrňbenfeld. 
mar-xvji'čé  s.  mar^yjlčé.  Wslz. 
mSrxev  s.  mär^^i.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
märxew  s.  mär^i.  Kl. 
mSrxi  -xvjä  PI'  G.  'fev  [H.  Vi.  St.  Wslz  J  -jew  [Kl.J  fem. 

Mohrrübe, 
mär^lgvn!  -nä  -né  adj.  die  Mohrrüben  betreffend.   H.  Vi.  St. 

Wslz. 
märxigwnY  s.  marxievm.  Kl. 
marSnä  -nôj}  mosc.  pl.  die  Marine.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
mar{nft  s.  mariuä.  St. 
märjé'lä  -lä  fem.  leichtsinniges  Mädchen. 
mSrk  -kä  masc.  die  Mark  (Geldstück). 
mSrk  -kô  masc.  Finsternis,  Dunkelheit. 
♦marlSc  verb. 
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Kompositum  {Inf.  -mSrlec  iVs.  -mórľ%  -márľíš  Prt.  -  mórlél 
Imp.  -  märlä): 

pemarlgc  verb.  perf.  runzeln;  pemärlöc  s^  rieh  runzeln. 
märnSc   Bs.  märnôj^  märnôjéš   Prt.  märn^'öl  verb.  imperf. 
verschwenden. 
Komposita: 

pemärnäc  verb.  perf.  alles  nach  einander  durchbringen,  ver- 
schwenden, 
premärnäc  verb.  perf  durchbringen,  verschwenden. 
rezmäruSe  verb.  perf.  verschwenden, 
zamärnäc  verb.  perf.  verschwenden. 
zniarnSc  verb.  perf.  verschwenden. 
^märnSväc  verb.  iter.  zu  marn$c. 

Komposita  {Inf  -märnäväc  Prs.  -  märnäv2|.  -m&rnägvóš  [KL 
H.St.  WslzJ  -náovóš  [Vi.J  Prt.  -märnäve'\il  Imp.  -mär- 
näveu): 

premärnäväc  verb.  imperf.  verschwenden, 
rezmärnaväc  verb.  imperf.  verschwenden, 
zamärnaväc  verb.  imperf  verschwenden. 
zmärnSväc  verb.  imperf.  verschwenden, 
märnf  -nag  -ne  adj.  hässlich;  mame  s%  činic  die  Stirn  runzeln, 

etwas  ärgerlich  werden. 
mSrnesc  -cä  L.  märnüesci'  fem.  die  Hässlichkeit. 
mSrnetracec  IVs.  márnetr5c%  -eis    Prť.  márnetrScél   verb. 

imperf.  verschwenden, 
märneträctve  -vä  ntr.  die  Verschwendung. 
márnetrStnl  -nä  -né  adj.  verschwenderisch. 
márnetrStnicä  -cä  fem.  Verschwenderin, 
márneträtnií  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Verschwender, 
märnä^väc  Prt.  märnôeye'Ql  s.  marnSc.  Kl.  Vi. 
mSrnä  adv.  hässlich. 
♦mSrnic  verb. 

Komposita  (Inf.  -mSrňíc  Prs.  -  märn^  -mSríiIš  Prt.  -'märňél): 
pŕemSrňíc  verb.  perf.  verschwenden. 
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rezmirňic  verb.  per  f.  Terschwenden. 
zamírňíc  verb.  perf.  verschwenden. 
mSrš  -štt  L.  märšô  mase.  Marsch, 
märšôey!  -vä  -vé  adj.  den  Marsch  betrelTend. 
mSrvjic  Prs.  mSrvjí  PrL  mär\rjile  verb.  imperf.  kü^mä  graa- 
sen,  froslelo,  schaudern. 
Kompositum: 

vemärvjic   verb.  perf.   ku$mô    gransen,   frösteln ,    schau- 
dern. 
mSrvjišče  -čá  PZ.JV.márvjíščä/Osfe^-vji-ščá/^TTííÍjefJO.-vjiM 

[OsUJ  -vjišč  [WslzJ  ntr.  Ameisenhaufen. 
márzSťí  -tä  -té  adj.  etwas  grau, 
märzläyi  -vä  -vé  adj.  frostig,  zum  Frieren  geneigt.  OsIb. 
mSrzläyesc  -cä  L.  märzläváescľ  fem.  die  Frostigkeit, 
márzlá'ví  s.  marzläví.  Wslz. 
märzDÍ  -nag  -ué  adj.  frostig,  kalt. 
mSrzne  adv.  frostig,  kalt, 
♦mfiräc  verb.  Her.  zu  móeŕec. 

Komposita   {Inf.  -mSräc   Prs.  -'mar %  -mä^ŕóš   [Kl.  H.  St. 
Wslz.]  -mágŕóš  [Vi.]  Prt.  -  märe-^l  Imp.  -mSr^*«): 
demSräc  verb.  imperf  zu  Tode  quälen,  hungern  lassen. 
pŕemSŕäc  verb.  imperf.  sehr  mit  Hunger  quälen. 
vumSräc  verb.  imperf.  verhungern  lassen;  vum&Päc  s% 
verhungern, 
♦mäŕčäc  verb.  iter.  zu  mSfčic. 

Komposita  {Inf.  -maŕčäc  Prs.  -móŕč%  -mäŕčóš  Prt.  -môt- 
če'^l  Imp.  -mSŕče'4): 

namäŕčäc  verb.  imperf.  runzeln;  namSŕčäc  8%  sieh  run- 
zeln, 
rezmäŕčäc  verb.  imperf.  entrunzeln;  rezmSŕčäc  8%  sieh 

entrunzeln,  sich  glätten, 
zmäŕčäc  verb.  imperf.  rnnzelo;    zmSŕčäc  8%  sieh  mn- 
zeln. 
mSŕčic  Prs.  mäŕč^  «člá  Prt.  máŕčél  môŕčUä  Imp.  mSŕfii  miŕ- 
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čTcä  verb.  imperf.  runzeln;  mSŕčic  s%  1.  sich  runzeln;  2.  zornig 
sein. 
KomposUa  {Inf.  -maŕčic  Prs.  -  móŕčíi  -máŕčiš  Prt.  -  móŕčél 
Imp.  -máŕčí): 

namSŕčic  verb.  perf.  runzeln;  namSŕčic  s%  sich  runzeln. 
pemSŕčíc  verb.  perf.  runzeln;  pemSürcic  s%  sich  runzeln, 

zornig  werden,  ergrimmen. 
rezmSŕČic  verb.  perf  entrunzeln;  rezmäŕčic  8%  sich  ent- 

runzeln,  sich  glätten. 
zmSŕčic  verb.  perf.  runzeln;  zmSŕčic  s%  sich  runzeln. 
mSsä  'Sä  fem.  Masse,  Haufen,  grosse  Menge. 
mSsam'i  adv.  in  Masse,  massenweise. 
mSsc  -cä  fem.  Salbe. 

mascSc  Prs.  mašč^  -scíš  Prt.  mäscél  verb.  imperf.  salben. 
Komposita: 

namSscSc  verb.  perf  einsalben. 
pemäseSe  verb.  perf  einsalben, 
vemäscéc  verb.  perf.  einsalben, 
masiglni  -nä  -né  adj.  die  Butter  betreiTend.  E2.  H.  St.  Wdz. 
masiglnicä  -cä  fem.  Butterhändlerio,  Butterfrau.  KL.  H.  St.  WsU. 
masiglňíčkä  -h'í  fem.  Butterhändlerin,  Butterirau.  Kl.  H.St.  Wslz. 
masiglnik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  BuUerhändler.  J0.  H.  St.  WsU. 
masrlnl  s.  masiglni.  Vi. 
masilnicä  s.  masi^lnica.  Vi. 
masi-lňičkä  s.  masiglňička.  Vi. 
masrlňik  s.  masiglňik.  Vi. 
maslSc  Prs.  mäslttj%  Prt.  maslô*yl  verb.  imperf.  s^  sahnig,  zu 

Butter  werden, 
maslani  -nag  -ne  adj.  1.  aus  Butter  bestehend,  mit  Butter  be- 
schmiert; 2.  butterweich, 
maslartve  -vä  ntr.  1.  die  Butterhändler;  2.  der  Butterhandel. 
maslSŕh'í  -kä  -he  adj.  den  Butterhändler  betreiTend. 
mäslSc  Prs.  mašl<)>  -sliš  Prt.  maslél  verb.  imperf.  mit  Butter  be- 
schmieren. 
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Komposita: 

pemSslec  verb.  perf.  mit  Butter  beschmieren. 
premasISc  verb.  perf.  übermässig  mit  Butter  beschmieren, 
zamäsléc  verb.  perf.  mit  Butter  verschmieren. — FSithô  3ér& 
f-"Xli§bjä  vén-sä-z|iiiaslél! 
mSslôrkä  -hi  L  mäsiarkou,  -lSrkôi{  fem.  Butterhandlerin. 
mäslôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  maslafá  mase.  Butterhändler. 
mSsle  -lä  ntr.  Butter. 

maslôevác  Prt.  mastóeve-^l  s.  masläc.  Kl.  Vi. 
masläf  vi  *vä  -vé  adj.  die  Butter  betreffend. 
'^'mSščäc  verb.  iter.  zu  mascec. 

Komposita  {Inf.  -mäščäc  Prs.  - mašč%  -míSčôS  iVí.  -maé- 
če'^l): 

namSščäc  verb.  imperf.  einsalben, 
pemäščác  verb.  imperf.  einsalben. 
vemSščác  verb.  imperf.  einsalben. 
maSôräc  Prs.  mSšôrôj^   Prt.  mašéŕé«!  Imp.  mašére*^  verb. 
imperf.  marschieren. 
Komposita: 

namašérSc  verb.  perf.  8%  genug  marschiert  haben,  des  Mar- 

schierens  satt  sein. 
pemašôrSc  verb.  perf.  marschieren,  hinmarschieren. 
pŕämašérSc  verb.  perf.  heranmarschieren, 
pŕemašérac    verb.  perf.    hiodurchnuirschieren,    vorubermar- 

schieren, 
vämašôrác  verb.  perf.  ausmarschieren. 
vmašérSc  verb.  perf.  einmarschieren. 
vumašérSc  verb.  perf.   1.  davonmarschieren,  abmarschieren; 
2.  eine  Strecke  marschierend  zurücklegen;  vumaSArac  8% 
durch  Marschieren  matt  werden. 
*mašérSväc  verb.  iter.  zu  mašôrSc. 

Komposita  {Inf.  -mašéräväc  Rrs.  -maSéráv^  -maSérS^TÔS 
[m.  H.  St.  Wslz.J  -ráovôS  [Vi.J  Prt.  -maSéiive-«! 
Imp.  -mašôrSye*^): 
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pŕämašérSväc  verb.  imperf.  im  Anmarsch  sein. 
premaserSväc   verbo  imperf.   durchmarschieren,   voruber- 

marschieren. 
vämašôrSväc  verb.  imperf.  ansmarschieren. 
vmaíérSväc  verb.  imperf  einmarschieren, 
mašérä^väc  Prt.  mašérueve-ul  s.  mašérSc.  Kl.  Vi. 
mäš-x^p  -pá   PL  N.  -pjí,   -pjä  O.  maš-x^^pôjí  /•  -pi  mase. 
1.  Genosse,  Gesellschafter,  Begleiter;  2.  Theilhaber  der  zor  Eis- 
fischerei gebildeten  Fischergesellschaft. 
maš-x^pérSc  IVs. mSš-xepérôjíi  FW.  maS'xepéré'sl  verb. imperf. 

1.  an  einer  Gesellschaft  teilnehmen;  2.  zu  der  Eisfischereigesell- 
schaft  gehören. 

mašx^pôruf  väc  Prt.  maš-xepérueve'^l  s.  maš^epôrSc.  Kl.  Vi. 
maš^ôepstve  -vä  ntr.  1.  Gesellschaft,  Begleitung;  2.  Verband  von 

Fischern  zur  gemeinsamen  EisBscherei. 
mas^^Hps^^  -kä  -tié  adj.  den  Genossen  betreffend, 
mašina  -nä  PI  G.  -šín  fem.  Maschine.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
maš|Dä  8.  mašina.  8L 

mäšt  -tä  PI.  G.  máštojí  /.  -tmí  L.  -cé^  mase.  Mast,  Mastbaum. 
*m5štní  -nä  -né  adj. 
Komposita: 

dvamSštní  mit  zwei  Masten  versehen,  zweimastig. 
jänemaštnl  mit  einem  Mast  versehen,  einmastig, 
tŕämaštní  mit  drei  Masten  versehen,  dreimastig. 
máštťiovi  -vá  -vé  adj.  den  Mast  betreffend. 

Komposita:  s.  mastní, 
mätä  -tä  fem.  1.  Metze,  ein  Maass  von  früher  3,  jetzt  5  Litern; 

2.  jüdische  Osterkuchen;  3.  die  früher  bei  den  kaschubischen  Frauen 
gebräuchliche  Abendmahlsmätze. 

mätčicä  -cä  fem,  Mütterchen. 

mStčičkä  -Tu  fem.  Mütterchen. 

matč'í  -Čä  -čé  adj.  die  Mutter  betreffend. 

mStčIn  -ein!  -nä  -né  adj.  poss.  der  Mutter  gehörig. 

matéríjä  -ja  fem.  Eiler. 
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matkä  -M  fem.  1.  Mutter;  2.  Muttertier;  2.  Saatkartoffel, 
matke-iznä  -nä  fem.  das  von  der  Mutter  ererbte  Vermögen, 
matroßzä  -zä  D.  -zejô  PL  N.  -zovjä  W(7sc.  Matrose. 
mSvjäc   Prs.  mäijvj^  /'ÄZ.  H.  St,  WslzJ  máovj%  /^FíJ  -vjóš 
Prt.  mäsvje-yl  /ÍTZ.  í/.  St.  WslzJ  máQvje-«l  [Vi.J  mä^jä 
Imp.  mävje'g  ver&.  imperf.  sprechen,  zu  sprechen  pflegen. 
Komposita  {Inf.  -mayjäc  Prs,  -  mávj^  -mäjivjóš  [KL  H.  St. 
WslzJ  -máQvjóš  [Vi.]  Prt.  -  mávje-yl  Imp.  -mSvje-^): 
iiamävjäc  verb.  imperf.  zureden, 
pedmavjäc  verb.  imperf.  aufhetzen,  aufwiegeln, 
prämävjäc  verb.  imperf  sticheln. 
premSvjäc  verb.  imperf.  anreden, 
rezmävjäc  verb.  imperf  sich  unterreden, 
vämävjäc  verb.  imperf.  \.  aussprechen;  2.  entschuldigen; 
vämSvjäc  s%  sich  herauszureden  suchen,  sich  entschul- 
digen. 
vebmSvjäc  verb.  imperf  verläumden. 
vumävjäc  verb.  imperf  verabreden,  besprechen;    vurnS- 

vjäc  s%  sich  verabreden,  sich  besprechen, 
zmävjäc  verb.  imperf  ssi  sich  verabreden. 
mSzäc  Prs.  mäž%  -žéš  Prt.  mäze'yl  verb.  imperf  \.  schmieren, 
beschmieren;  2.  schiecht  schreiben. 
Komposita: 

namäzäc  verb.  perf  beschmieren, 
pemäzäc  verb.  perf  beschmieren. 
rezmSzäc  verb.  perf  auseinanderschmieren, 
vemäzäc  verb,  j^erf  beschmieren, 
vumäzäc  verb.  perf  beschmieren. 

zamSzác  verb.  perf  verschmieren,  zuschmieren,  vollschmieren. 
*mazSc  verb.  iter.  zu  mSzac. 

Komposita  {Inf  -mazSc  Prs.  -mazój%  Prt.  -mazô'ul   Imp. 
-mäze'u): 

oamazSc  verb.  imperf  beschmieren. 
pemazSc  verb.  imperf.  beschmieren. 
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rezmazSc  verh.  Im;76r/*aaseinanderschmiereii. 
I         vemazac  verb,  hnperf.  beschmieren. 
vumazSc  yerb.  imperf.  beschmieren, 
zamazac  verb.  imperf.   verschmieren,  zuschmieren,  voll- 
schmieren, 
♦mazäväc  verb,  iter.  zu  mSzac. 

Komposita  {Inf.  -mazSvác  Brs.  -  inazäv% -mazáftvóš  [KL  H. 
St.  Wsh.J  -záovóš  [Vi.J  Prt,  -mazáve'yl  /mp.  -mazä- 
ve"^):  s.  mazäc. 
mazästi  -tä  -tô  adj.  schmierig.  Oslz. 
mäzädle  -lá  PI.  N.  mazädlä  [Oslz.J  -zá-dlá  [WslzJ  ö.  -del 

ntr.  Schmiersalbe, 
mazá'sfí  s.  mazäsťí.  Wslz. 
mäzgste  adv,  schmierig, 
mäznógc  s.  mSznônc.  H.  Vi.  St.  Wslz, 

mäznÔHC  Fut,  m5zn%  -ňSš  Prt.  mSznójju  verb.  perf,  1.  schmie- 
ren; 2.  schlecht  schreiben.  Kl. 
mäznicä  -cä  fem.  1.  Schmiererin;  2.  schlechte  Schreiberin. 
mSzňičkä  -M  fem.  1.  Schmiererin;  2.  schlechte  Schreiberin. 
mäznik    -ikä   PL  N,    -cä  masc,    1.   Schmierer;    2.    schlechter 

Schreiber, 
mäzôč  -äčä  L,  mazájjčô  [KL  H.  SL  Wslz.]  -záočô  [Vi,]  masc. 

1,  Schmierer;  2.  schlechter  Schreiber. 

mäzóčkä  -hí  I.  mazáučkôu  [KL  H.  St.  Wdz]  -záQČkóg  [Vi] 

fem.  1.  Schmiererin;  2.  schlechte  Schreiberin. 
mazôrká    -hi    L    mazärkôij,    -zSrkóa    fem,     1.  Schmiererin; 

2.  schlechte  Schreiber io. 

mäzóf  -aŕä,  -äŕá  L,  mazäŕô  masc.   1.  Schmierer;  2.  schlechter 

Schreiber, 
♦mazäeväc  s.  mazäc.  Kl.  Vi. 
má  Ö.  Á.  L.  nSs  D.  nopíi  [H.  Vi  J  noum  [KL  StJ  L  n|mi  pron. 

subst,  wir.  Oslz. 
mäc   IVs.  mäj%  -jgš  PrL  mél  málä  Imp.  mí  ParL  Prt  mätí 

VbsbsL  mäcé  verb,  imperf.  waschen;  mäc  8%  sich  waschen.  Oslz. 
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Komposita  {Inf.  - mžc  Prs.  - mäj%  -mäjčš  Ptt.  -mel  -rnUä 
Imp.  -mi): 

d|iqSc  t;^2».  i'er/*.    viel  waschen;    D|mgc  s%   sich  satt 

waschen, 
pé'dmgc  verb.  per  f.  unterwaschen,  unten  abspulen. 
pri§mec  verb.  per  f.  auswaschen, 
páemée  verb.  perf.  aufwaschen. 
vämgc  verb.  perf.  auswaschen,  herauswaschen, 
vô'dméc  verb.  perf.  abwaschen, 
vömee  verb.  jjerf.  waschen,  rein  waschen;  vumčc  s^  sich 

waschen, 
vôeméc  verb.  perf.  abwaschen, 
zmäc  verb.  perf,  abwaschen, 
macä  -cä  fem.  Mütze.  Odz. 
macgčkä  -hi  fem.  kleine  Mütze,  Kindermütze.  Oslz. 
mäcSšče  -čä  PZ.  A^  mäcäščä  ntr.  grosse  unförmige  Mätze.  OsLz. 
mäcčznä  -nä  fem.  Waschwasser.  Oslz. 
mäckä  -hi  fem.  kleine  Mütze,  Kindermutze.  Oslz, 
mäcnicä-cä  feifii.  die  Frau  des  Mützenmachers.  Odz. 
mäcňičk  -kä  masc.  Mützenmachergeselie,  Mutzenmacherlehrling.  OsJz. 
mäcničkä  -hi  fem.  die  Frau  des  Mützenmachers.  Oslz. 
mäcáikó]}  -keví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Mützenmacher  gehörig. 

Odz. 
raäcnik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Mützenmacher.  Odz. 
mádlórkä  -hi  /.  mädlärkóu,  -ISrkó)}  fem.  Wäscherin.  Odz. 
m  adle  -lä  ntr.  Bartseife.  Odz. 
mägä  -1)1  PL  G.  mfg  fem.  Mücke.  Oslz. 
♦mAkäc  verb.  iter.  zu  mknoije.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -mäkäc  Prs.  -'iuik%  -niíkóš  Prt.  -'mike'vl 
Lnp.  -mäko'^  -mäke-ycä): 

pedmäkäc  verb.  imperf.  näher  heranschieben,  heranrücken. 
pemäkäc  verb.  imperf.  weiterschieben;  pemäkäc  s^  hin- 
schlüpfen, 
pfämákác  verb.  imperf.  heranrücken. 
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pŕemákäc  verb.  imperf.  durchschieben;  pŕemäkäc  s^  sich 

durchschleichen,  durchschlupfen, 
rezmäkäc  verb.  imperf.  auseinanderscbieben. 
vämákäc  verb.  imperf.  herauschieben,  herausrücken;  vä- 

mäkäc  s%  entschlüpfen, 
vmákäc  verb.  imperf.  hineinschieben;  vmákäc  s%  hinein- 
schlüpfen, 
vedmákäc  verb.  imperf.  offnen. 

vumäkác  verb.  imperf.  1.  wegschieben,  wegrücken;  2^.  ent- 
schlüpfen, entwischen, 
zamäkác  verb.  imperf  zumachen,  schliessen. 
zmäkäc  verb.  imperf.  1.  wegschieben,  wegrücken;  2.  da- 
vonlaufôo*._.^v;v^v.M*/     .       .'.-.. '^    . 
*mäläc  verb.  Her.  jsu  mälec.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -mäläc   iVs.  - mil%  -mílóš  Prt.  -mlle'\}l 
Imp.  -mäle'ö  -mälô'^cä): 

vemäläc  verb.  imperf.  irre  Tuhren,  täuschen;  vemäläc  ss^ 

sich  irren, 
vumäläc  verb.  imperf.  irre  fuhren,  täuschen;  Vümäläe  s% 

sich  irren, 
zmäiäc  verb.  imperf.  irre  führen,  täuschen;    zmäläc  s% 
sich  irren, 
mälöc  Prs.  míl%  -ľíš  Prt.  mílél  Imp.  mala  mäläcä  verb.  imperf. 
irre  führen,  täuschen;  mälec  s%  sich  irren. 
Komposita: 

pemäléc  verb.  perf.  irre  fuhren,  täuschen;  pemáléc  8%  sich 

irren, 
vemáléc  verb.  perf.  irre  führen,  täuschen;  vemáléc  s%  sich 

irren, 
vumälcc  verb.  perf.  irre  führen,  täuschen;  vomáléc  s%  sich 

irren, 
zmäléc  verb.  perf    irre  führen,  täuschen;    zmälSc  s%  sich 
irren. 
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m  am  ä  -mä  fem.    1.  Mutter;    2.  Ehefrau   (besonders  als  koseude 

Aorede).  Kl.  H.  Vi. 
mämčica  -cä  fem.  Mütterchen.  Kl.  H.  Vi. 
mämčičkä  -M  fem,  Mütterchen.  Kl,  H.  Vi. 
mämciü  -CM  -nä  -uô  adj.  poss.  der  Mutter  gehörig.  Kl.  U.  Vi. 
mämjin  -mjinl  -na  -né  adj.  poss.  der  Mutter  gehörig,  Kl.  H,  Vi. 
mámkä  -M  fem.  1.  Mutter;  2.  Ehefrau.  Kl  H.  Vi. 

märgäc   Prs.  märg%  -gôš  Prt.  märge-yl  mSrgS   verB.  imperf. 

» 

blinzeln,  mit  den  Augen  winken.  Oslz. 
Komposita  {Inf.  -märgae  Prs,  -  mérg%  -märgóš  Prt.  -'mér- 
ge-ttl): 

pemärgäc  verb.  perf.  zublinzeln,  mit  den  Augen  zuwinken, 
prämärgäc   verb.  perf   zublinzeln,    mit   den  Augen  zu- 
winken, 
vedmärgäc  verb.  perf.  durch  Augenwinke  zurückhalten, 
zamärgäc  verb.  perf  zublinzeln,  mit  den  Augen  zuwinken, 
märgnóftc  s.  märgnôuc.  H.  Vi.  St. 

märgnóiic  Fut.  märgň%  -ňSš  iVť.  märgnój|n  mgrgnl  verb.  perf. 
blinzeln,  einen  Augenwink  geben.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -märgnóuc  iVs.  -mgrgň%  -märgňôš  Prt. 
-mörgnofln): 

pemärgnóuc   verb.   perf.    zublinzeln,    einen   Augenwink 


pŕämärgnóuc   verb.  perf    zublinzeln,    einen   Augeiwink 

geben, 
vedmärgnóuc  verb.  perf.  durch  einen  Augenwink  zorück- 

halten. 
zamärguóuc  verb.  perf.   zublinzeln,    mit  den  Augen  zu- 
winken, 
märtä  -tä  fem.  Myrthe.  Osb. 
mäsiDg  -gô  L.  -nzä  mase.  Messing.  Osie. 
mäslä  -lä  H.  G.  -s6l  fem.  1.  der  Gedanke,  Einfall;  2.  Plur.  die 
Gedanken,  Gesinnung,  Sinn;  3.  Plur.  das  Nachsinnen,  Nachdenken. 
Oslz. 
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mäsläcčlkä  -M  I.  mésläciglkôu  fem.  Denkerin,  träumeriscbe  Frau. 

m.  H.  St. 

mäsiäcél  -elä  L.  mSsläclglô  mase.  Denker,  Träumer.  Osie. 

mäsläcílkä  I.  rnSsläclikô]}  PI.  G.  -cilk^.  mäsläcelka.  Vi, 

mäsiäc    Prs.  mäšl^  -dlš   Prt.  mäslôl  inSslälä   veri.  imperf. 

1.  denken,  vermuten;  2.  nÖH-ce  an  etwas  denken,  sich  erinnern; 

3.  de  mit  Ybsbst.  zu  thun  gedenken,  beabsichten.  —  Yen-mäslél, 

ce-v0*n-bél  krojjlq:.  Tön-kr6]jl  ňigméslél  vjicé  nóij-t%-b5b%. 

Já-mášl%  vjitre  de-seéi§ná.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -mäsléc  Prs.  -  m8šl%  -mäslSš  Ptt.  -  méslél): 

demäsléc  verh.  perf.  8%  čigvä  vermuten. 

namäslčc  verh.  perf.  nachdenken;  namäslSc  s%  sich  besinnen, 

bedenken,  überlegen. 

pemäsléc  verb.  perf.  nachdenken. 

premäslSc  verh.  perf  nachdenken,  überlegen. 

rezmäsléc  verb.  perf.  erwägen;  rezmäslčc  s%  sich  besinnen, 

erinnern. 

väméslSc  verh.  perf.  ausdenken,  ersinnen. 

vebmäslčc  verb.  perf  bedenken,  besorgen,  beschaOTen. 

vemäslSc  verb.  perf.  sei  sich  erinnern. — Yén-sii-vUQmésIôl 

v6]4~te. 
vumäslSc  verb.  perf  sich  vornehmen,  beschliessen;  vurnäslSc 

8%  andern  Sinnes  werden. 

zamäsléc  verb.  perf.  sq  nachdenken. 

zmäsISc  verb.  perf.  ersinnen,  erdichten. 

*  m  äs  In  S  -ná  -né  udj.  OsU. 

Komposita: 

jäneniäslnlí  einmutig. 

jlnemäslní  anders  denkend. 

ligtkeiDäslnl  leichtsinnig. 

♦mäßlnesc  -cä  L.  meslnüesci  fem.  OsU. 

Komposita: 

jänemäslnesc  die  Einmütigkeit. 

ligtkomäslnesc  Leichtsinn. 
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"""mäslnä  adv.  Oslz. 
Komposita: 
jänemäslnä  einmutig. 
líQtkemäslnä  leichlsinnig. 
máš  -šä  PL  G.  -ši  D.  -ším  /.  -šmí  feni.  Maus.  Osie. 
mäšsi  -äcä  PI.  N.  mäš|tä  ntr.  juDge  Maus.  Oslz. 
mäšéšče  -čä  PI.  N.  mäšáščä  ntr.  grosse,  eklige  Maus.  Oslz. 
mäšetŕ  -tŕô  L.  mäšigtŕô  mase.  Mäusedorn,  Vogelkraat.  Oslz. 
mäšK  *š&  -šé  adj.  die  Mäuse  belreflend;  mäší  króul  Zaunkönig.  Oslz. 
mašín  -šíDi  -nä  -ué  adj.  poss.  Mäuse-.  Oslz. 
mäškä  -M  fem.  1.  kleine  Maus;  2.  Weiden-,  Birkenkätzcben.  Oslz. 
♦mäšläc  verb.  Her.  zu  máslec.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -mäšlác  Prs.  -'mgšl%  -mášlóš  Prt.  -  méSle'fll): 
demäšläc  verb.  imperf.  s^  čiQvä  vermuten, 
namäšläc  verb.  imperf.  nachdenken;  namSšläc  s%  sich  be- 
sinnen, bedenken,  überlegen, 
pŕcmäšläc  verb.  imperf.  nachdenken,  überlegen, 
rezmášläc  verb.  imperf.  erwägen;  rezmäšläc  8%  sich  be- 
sinnen, erinnern, 
vämäšläc  verb.  imperf.  ausdenken,  ersinnen,  erdichten. 
jiavämäSläc  verb.  perf.  recht  viel  ersinnen, 
vobmäšläc  verb.  imperf.  bedenken,  besorgen,  verschaffen. 
vemäŠläc  verb.  imperf.  s^  sich  erinnern, 
vumäšläc  verb.  imperf.  sich  vornehmen,  beabsichtigen, 
zamäšläc  verb.  imperf  S{|  nachdenken, 
zniäšläc  verb.  imperf.  ersinnen,  erdichten. 
Dazmäšläc  verb.  perf.  viel  ersinnen. 
mäšÔHtke  5.  mAšóutke.  H.  Vi.  St. 
mäšóiitke  -ká  H.  N.  mäšatkä  ntr.  junges  Mäuschen.  KL 
mäševato  adv.  mäusegrau.  Oslz. 
mäševatosc  -cä   L.  mäševatuosci   fem.    die  mausgraue  Farbe. 

Oslz. 
mätčl  -tlú  mase.  Mittel,  Ileilmiitei.  Oslz. 
♦mävác  verb.  iter.  za  m5c.  Oslz. 
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Komposita  (Inf.  -mávác  íVs.  -míva  -mívóš  Prt.  -'mlve-^jl 
Imp.  -mäve'i}  -mävé-ycä): 

podmäväc  verb.  imperf.  unterwaschen,  unten  abspülen. 

pemävác  verb.  imperf.  aufwaschen. 

pfemäväc  verb.  imperf.  auswaschen. 

yämäväc  verb.  imperf.  auswaschen,  herauswaschen. 

vôdmäväc  verb.  imperf.  abwaschen. 

vemävác  verb.  imperf.  abwaschen. 

vumävác  verb.  imperf.  M^aschen,  rein  waschen;    vumá- 
väc  sei  sich  waschen, 
m  ä  s.  mä.  Wslz. 
mác  Prs.  má-j%  Prt.  mél  má-lá  Part.  Prt.  má'ti   Vbsbst.  má'cé 

s.  mäc.  Wslz. 
Boiá'dlórkä  s.  mädlórka.  Wsh. 
mänfitä  -tä  PI.  G.  -nüt  fem.  Minute, 
märojjü  -nä  mase.  Majoran.  H.  Vi.  Wslz. 
märöuu  s.  märöj^n.  Kl.  St, 
mäsÍDgôevI  -vä  -ve  adj.  aus  Messing  bestehend, 
máš  mä'šä  s.  mäš.  Wsle. 
mäšSc  Prs.  mášój%  [Oslz.J  m£fšój%  [Wslz.]  mäSôjSš  Prt.  mä- 

š&'^l  verb.  imperf.  mausen,  Mäuse  fangen, 
mäšaní  -näy  -ué  adj.  mausegrau, 
mäsití  -tä  -té  adj.  mäusegrau, 
mäšäčl  -čä  -čé  adj.  die  jungen  Mäuse  betreffend.  Oslz. 
mäš  á' či  s.  mäšäčl.  Wslz. 
mäší  -šai}  -šé  adj.  die  Mäuse  betreffend. 
mäSöfltecke  s.  mäšoutečke.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
mäšÓQtäške  s.  mäšóutáške.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
mäšOutččke  -kä  ntr.  junges  Mäuschen.  Kl. 
mäšóutôške  -kä  ntr.  junges  Mäuschen.  KL 
mäševStľ  -tä  -tS  adj.  1.  mäuseartig;  2.  mäusegraa. 
mäšáeväc  Prt.  mäšúeve'^l  s.  mäšfic.  Kl.  Vi. 
mäšOQYlí  -vä  -ve  adj.  die  Mäuse  betreffend, 
mácá  PI.  G.  mäc  s.  maca.  TT^'* 
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ma'cSčkä  8.  mäcečka.  Wslz. 

má-céšče  PI  N.  mäcáščá  G.  -cášč  s.  mäcešče.  Wdíi. 

macSznä  s.  mäcezna.  Wslz. 

mácká  PI.  G.  máck  s.  macka.  WsIjs. 

má'cňicá  s.  mäcňica.  Wsle. 

mácníčk  8.  mäcničk.  Wsle. 

máxňíčkä  s.  mäcňička.  Wslz. 

mä'cňikón  s.  mäcnikoy.  Wslz. 

má-cňíK  8.  mäcňiK:.  Wslz. 

má'dle  5.  madle.  Wslz. 

mä'gä  s.  mäga.  Wdz. 
*má-käc  8.  mákac.  Wslz. 
♦má'lác  8.  mälac.  Wslz. 

má'léc  8.  málec.  Wslz. 

mä'mä  s.  mama.  Wslz. 

ma'mčícä  3.  mämčica.  Wslz. 

ma-mčičkä  5.  mämčička.  Wslz. 

má-mčln  s.  mämčíu.  Wslz. 

má-mjín  s.  mämjín.  Wslz. 

m  am  k  ä  s.  mamka.  Wslz. 

mä'rgäc  s.  márgac.  Wslz. 

má-rgnÓHC  s.  märgnóiic.  Wslz. 

má-rtá  PI  G.  márt  s.  märta.  Wslz. 

mä'siDg  s.  mäsiDg.  Wslz. 

mä-slä  s.  masla.  Wslz. 

mä-släcélkä  s.  mäsläcelka.  Wslz. 

má'släcél  s.  másläc*!.  Wslz. 

má'sléc  s.  mäslec.  Wslz. 
♦má'slní  s.  mäslDí.  Wslz. 
♦má'slnesc  s.  mäslnesc.  Wslz. 
*má-slňä  s.  mäslnä.  Wslz. 

má'š%  s.  máš^.  Wslz. 

má-šgšče  PI.  N.  mäšá-ščá  G.  -šašč  8.  mäšešče.  Wslz. 

mäšetf  s.  mäáetŕ.  Wslz. 
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má'ší  s.  maši.  Wslz. 
má'šln  s.  mašín.  Wslz. 
ma-škÄ  PI  G.  mášk  s.  mäáka.  Wsh. 
♦má'šläc  s.  mäšlac.  Wsh.    • 
má'šófltke  s.  mäšôjitke.  Wsle. 
ml'ševate  s.  másevate.  Wslz. 
ma*ševatesc  s.  mäševatesc.  Wslz, 
ml'tgl  s.  mätel.  Wslz. 
♦má'vác  s.  mävac.  Wdz. 
mäy^evl  -vä  -vô  adj.  den  Magen  betreffend, 
mälôtvl  -vá  -vé  adj.  den  Platz  betreffend, 
mär 8 k  -kä  mase.  graues  Pferd,  Ochse,  Stier, 
mär&kä  -hi  fem.  graue  Stute,  Kuh. 
märtä  -tä  fem.  Marder.  . 
mär  z  mSrzö  L.  märzu  masc.  Frost, 
mäŕňicá  -cä  L.  móŕnící  [Oslz.J  -ňixí  [Wslz.J  fem.  Reif;  šadäu 

mäŕňicä  Rauhreif. 
mät|ňé  -ňä  ntr.  Schwindelanfall,  Schwindel, 
mäqdä  -da  fem.  Made,  Milbe.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
mäjJYä  -ji  [L  mayöu]  fem.  Magen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
mäjjyrä  -rä  PL  G.  -jgr  fem.  Forelle.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
máu-xnóflc  s.  mäfl^DÔHC.  H.  St.  Wslz. 
mäu'xiiôiic  Fvt.  mäu'jjňqj  -ňéš   Prt.  mäu'xnôjju  mó^n|    Imp. 
mfi^xňí  t;er6.  2?cr/*.  einen  Wink  geben,  schwingen.  KL 
Komposita  {Inf.  -mäfl'xnÓHC    Prs.  -rnöxM  -maH-xňéš   Prt. 
-  mô'xnóun  Imp.  -  ma'xni): 

demä])')(DÓ]}C  verb.  per  f.  bis  zu  einem  Punkte  hin  werfen. 
vämó^DÓuc  verb.  perf.  mit  einem  Schwung  herausschleu- 
dern, 
vedmäft^xnóuc  verb.  perf.  zurückschleudern. 
zamäg')^DÓuc  verb.  perf.  ausholen  zum  Schlagen. 
mä]}l  -lä  masc.   1.  Stelle,  Platz,  Ort;  2.  Dienststelle.  KL  H.  St. 

Wslz. 
mä^laml  adv.  stellenweise,  hier  und  dort.  Kl.  H.  St.  Wstz. 
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mäflli  -lä  -lé  adj.  klein.  Kl.  K  St.  Wslz. 

mäjjlni  -na  -né  adj,  den  Plalz  betreffend.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

mäjjlesc  -cä  L.  mälüescl  fem.  die  Kleinheil.  ÄZ.  H.  St.  Wslz. 

májilték  -äkä  masc.  Mahlzeit.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

mä»lhi  -kä  -hé  adj.  klein.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

mäijlzi  adj.\  tu  mä]}lzi  läsä  die  kleinen  Leute,  Heinzelmännchen. 

Kl.  H.  St.  Wslz. 
mä)jrénká  -M  /.  märéukóu  [Kl.  H.  Wslz]  -r^nkójj  [St.]  fem. 

Maräne.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
mäutäc  Prs.  mäutä  Prt.  mäjjtalo  verb.  imperf.  schwindeln.  — 

Tö0-mjä  mäjjtä  v-glüevjä.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
mäj^tii  -kÓQ  masc.  plur.  die  Mauke,  ein  Hautausschlag  an  den  Fes- 
seln des  Pferdes.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
m^c  -cä  L.  m%cö  masc.  Manze,  eioe  Art. Netz, 
♦m^cäc  verh.  iter.  zu  m^cec. 

Kompositum    {Inf.   -m|các    Prs.  -móuc%   -mOucóš   [EJ.] 
-môjjc^  -moucóš  [H.    Vi.  S/.    Wslz.]    Prt.  -'môuce'^ 
[Kl.]  .'mójice  ul  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  Imp.  -mafio'^): 
zam|cäc  verb.  impeif  trübe  •machen,  trüben, 
mlcéc    Prs.   möjjcsi   [KL]  mójjcq,   [U.    Vi.   St.    Wslz.]   -cíS 
Prt.  mOHCél   [KL]  mo»cél  [H.  Vi.  St.   Wslz.]  Imp.  m|c» 
verh.  imperf.   umrühren,  trúbe  machen,  trüben;  mq[céc  s^  sich 
trüben,  trübe  werden. 
Komposita: 

uam^céc  verb.  perf.  viel  umrühren,  trübe  machen. 

pom^céc  verb.  perf.  trüben,  trübe  machen;  pem^cčc  sä  sich 

trüben,  trübe  werden, 
sm^cgc  8.  d. 

zam^céc  verb.  perf.  trübe  machen,  trüben. 
m^cSzuä  -uä  fem.  trübes  Wasser. 

m^cniK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  ľischcr,  welcher  mit  der  Manze 
fischt. 
♦m|čäc  verb.  iter.  zu  m^čic. 

Komposita  {Inf.  -niíičác  Prs.  -\\\\ii%  -m^čóš  Prt.  -m^ce'fll): 
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dom|čäc  verb.  imperf.  zu  Tode  quälen. 

vSmlčäc  verb.  imperf.  durch  Quälen  herausbringen,  abnötigen; 

yäm|čäc  s^  sich  abmähen,  erschöpfen. 
zam|čäc  verb.  imperf.  zu  Tode  quälen. 
m^čSínňicä  -cä  fem,  Märtyrerin.  KL  H.  Vi.  WsIjs. 
m^čSinňíK  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  Märtyrer.  Kl.  H.  Fi.  Wdz. 
m^čexnnicä  s,  m^čSinnica.  St. 
in%č5inňiK  s.  raq.čginňik.  St. 

m^čenňictve  -vá  ntr.  1.  die  Märtyrer;  2.  das  Märtyrertum.  Oálz. 
m^čenňichi  -kä  -ľié  adj.  den  Märtyrer  betretend.  Oslz. 
m^čenniči  -čä  -čé  adj.  den  Märturer  betreffend.  Odz. 
m^čenňi  ctve  s.  m^čenňictve.  Wslz. 
mqjčenňichl  s.  m^čenňlchl.  Wslz. 
m^čenničl  s.  m^čenňičY.  Wslz. 

id|čic  Prs,  m^čsi  -čiš  Prt.  m|čél  verb.  imperf.  quSlen,  peinigen; 
m^čTc  s%  1.  sich  quälen;  2.  sich  muhen,  sich  anstrengen. 
Komposita : 

dem|čic  verb.  perf.  zu  Tode  quälen. 

nam|číc  verb.  perf.  viel  quälen,  peinigen;  nam^číc  s%  sich 

sehr  quälen,  abmühen, 
pem^číc  verb.  perf.  quälen;  pem|£ic  8%  sich  quälen. 
yámqrČíc  verb.  perf.  durch  Quälen  herausbringen,  abnötigen; 

vämqčíc  84  sich  sehr  abquälen,  erschöpfen. 
v«m|číc  verb.  perf.  zu  Tode  quälen. 
zam|číc  verb  perf.  zu  Tode  quälen, 
zmlčlc  verb.  perf.  ermüden,  entkräften;  zm|čic  s^  ganz  von 
Kräften  kommen. 
m|čicelkä  -M  L  m^čicielkójj  fem.  Quälerin.  KL  H.  St.  Wslz. 
m|čicél  -elä  L.  m^ciciglö  masc.  Quäler. 
m|čicilká  I.  m^čici-lkófl  H.  G.  -cilk  s.  m^čicelka.  Vi. 
m|d8l  -dlä  L.  m^dlíí  masc,  Mandel,  fünfzehn  Stück. 
m^dériDgä  -nl)i  D.  L.  -nzä  fem.  1.  Montur,  militärische  Kleidung; 

2.  Kleidung  überhaupt  in  scherzhaftem  Sinne, 
m^dŕé  adv.  comp,  zu  möndrä. 
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mq.dŕieš'1  -šá  -šé  adj.  comp,  zu  möadri. 
m|där  -r»  /Í.  (7.  m%dôró]j  mase.  Pellkartoffel. 
m%^Sl  -glä  L.  m^gltt  masc.  Mangel,  Rolle. 
lu^glSc  Prs.  m$gläj%  Prt.  mq^glô'«!  verb.  imperf.  mangeln. 
Komposita: 

väm^läc  verb.  per  f.  glalt  mangeln. 
vedm^glSc  verb.  perf.  abmangeln,  fertig  mangeln. 
vum%glSc  verb.  perf.  glattmangeln, 
zam^gläc  verb.  perf.  glatimangeln. 
m|glók  -äká   L.  m%glä»kô  [KL  H  St.  Wdz.]  -láokä  [Vi.] 

mase.  1.  Mangelholz;  2.  PI.  Handmangel. 
m^gläevác  Prs.  m^glüeve-yl  s.  mí|,glac.  Kl.  Vi. 
m^glôevi  -vä  -vé  adj.  die  Mangel  betreffend. 
m|k   adv.  dazwischen;  ven-tkSu  svóji-núes  f§2[3ä  in|k  er  mischt 

sich  in  alles. 
mq[kä  -M  fem.,  1.  Marter,  Pein;  2.  Menge. 
m|mret  -tô  mosc.  das  Gemurmel,  Brummen. 
*mq[näc  verb.  Her.  zu  m%ňic. 

Komposita  {Inf.  -m^ňác  Prs.  -maňíi  -m^ňôš  Prt.  -maneel): 
väm^ňäc  verb.  imperf.  herauslocken,  abschwindeln, 
yem^näc  verb.  imperf.  täuschen,  betragen, 
zamlnäc  ve^^b.  imperf.  yerblenden,  tauschen,  betrügen. 
m|Ďic  Prs.  ni|ň%  -ňiš  Prt.  mž[nél  maňHá  verfe.  imperf.  tauschen, 
betrugen. 
Komposita  {Inf.  -m^nic  Prs.  - maňq,  -m^ňíš  Prt.  -manél): 
pem|ňic  verb.  perf.  täuschen,  betrügen, 
vämanic  verb.  perf  herauslocken,  abschwindeln, 
vem^ňic  verb.  perf.  läuschen,  betrügen. 
zam|ňic  verb.  perf.  verblenden,  läuschen,  betrugen. 
m|ňicélkä  -hi   I  maňiciglkÔH   fem.    Betrügerin.    KL.  H.  St. 

Wslz. 
m|ňicél  -elä  L.  maňicielô  mase.  Betrüger. 
m|nicilka  /.  manicrlkôj}  PI.  G,  -cilk  s.  m^nicelka.  Vi. 
m|s  -sa  Z.  mq:8u  masc.  Manze,  eine  Art  Netz. 
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mlsňíK  -ika   Pi.  N.  -cä  mase.  Fischer,  welcher  mit  der  Manze 

fischt. 
mpSl  -tla  L.  mq-tlö  masc.  Mantel, 
m^telk  -ka  masc.  Mänlelchen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
m^telk  -é'lka  s.  m^tSlk.  Vi. 
m%tlô$vi  -vä  -ve  adj.  den  Mantel  betreffend, 
rn^tni  -nä]j  -né  adj.  trübe. 
mq[tne  adv.  trübe. 

m$tiiesc  -cä  L.  m^tnôesci  fem.  die  Trübheil, 
m^ma  s.  mäma.  St. 
mäí,mčica  s.  mSmčica.  St 
m^mčička  s.  mämčička.  St. 
m^mčín  s.  mämčín.  St. 
m^mjin  s.  mämjin.  St. 
2u|mka  s.  mamka.  St. 
♦mdláoc  s.  mdläjjc.  Vi. 
♦mdläflc  verb.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

Komposita  {Inf.  a.  -mdlajjc  b.  -mdlôc  Prs.  -mdlej%  -mdli§- 
jSš  Prt.  .'mdle-^l--la  -leľí  Part.  Prt.  -mdlSľí): 

pemdláflc  verb.  perf.  nach  einander  ohnmächtig  werden, 
semdláftc  verb.  perf.  in  Ohnmacht  fallen. 
.  vemdláyc  verb.  perf.  in  Ohnmacht  fallen, 
vurndlägc  verb.  perf.  in  Ohnmacht  fallen. 
*mdligc  s.  mdlä)jc. 
♦mdligvac  verb.  iter.  zu  mdlayc. 

Komposita  {Inf.  -mdlievac  Prs.  -  mdlév^,  -mdlévôš  Prt.  -mdlé- 
ve'^l  Inip.  -mdligvo'ti  -mdlévô'ycä): 

vemdligvac  verb.  imperf.  in  Ohnmacht  fallen. 
Vomdligrac  verb.  imperf.  in  Ohnmacht  fallen, 
mécňictve  -va  ntr.   I.Mützenmacher;  2.  das  Mützenmacherhand- 
werk. Oslz. 
mčcňichľ  -kä  -hé  adj.  den  Mützenmacher  betreffend.  Oslz. 
mScňiči  -čä  -čé  adj.  den  Mützenmacher  betreffend.  Oslz. 
mécňi'ctve  s.  mecňictve.  Wslz. 
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mgcni*cM  s.  mecňichí.  Wslz. 

mgcňl"čl  8.  mecňičl.  Wslz. 

medäcinä  -nä  fem,  Medizin,  Arzenei.  KL  H.  Vi.  Wslz. 

medäcfnä  s.  medäc^na.  St 

medláQC  $.  mediale.  Vi. 

medläcä  -cä  A,  mSdläc%  fem.  Ohnmacht.  Oslz. 

mediana  -nä  I.  medläno«  [Kl.  H.   Vi.]  -l^nô»  [St.]  -la-uOR 
[Wslz.]  H.  G.  -lin  [Kl.  H.  Vi.  Wdz.]  -Ifn  [St.]  fem.  Ohnmacht. 

medlä*cä  s.  medläca.  Wslz. 

mediale   Prs.  medlejsi  medll^eš  Prt.  mSdle*^!  -lä  *leli  verb. 
imperf.  flau,  schwach  werden,  in  Ohnmacht  fallen.  Kl.H.  St.  Wdz. 
Kompositum: 

zniedlä)}c  verb,  perf.  in  Ohnmacht  fallen. 

mSdISc  8.  medlägc. 

mSdléznä  -nä  fem.  Ohnmacht. 

mSdl!  -lä  -lé  adj.  1.  schwach,  flau,  ohnmächtig;  2.  za  wenig  ge- 
salzen. 

mSdlôc  8.  medläyc. 

mSdle  adv.  1.  schwach,  ohnmächtig;  2.  zu  wenig  gesalzen. 

mSdlesc  -cä  L.  medlô^scľ  fem.  Schwäche,  Ohnmacht. 

me'^St!  -tä  -té  adj.  bemoost. 

me^ovSti  -tä  -tô  1.  bemoost;  2.  moosartig. 

mexovjitl  -tä  -tô  adj.  bemoost.  Oslz. 

mexevji-ti  s.  mexovjTtY.  Wslz. 

me'xü^vi  -vä  -vé  adj.  das  Moos  betreffend. 

mgjisSk  -äkä  L.  mejlgákô  [Oslz J  -sák«  [Wslz.]  mase.  Regen- 
warm. 

mSix  m^x^  masc,  Moos. 

mgjixnoöc  5.  mejt^nóuc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

mgjixnôjje  Fut.  mejtj^n^  -ňSš  Prt.  m5jij(^nô]jn  me^nl  verh.perf. 
einen  gelinden  Schlag  geben.  Kl. 

mejink  -kä  masc.  Aalquappe.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

mejíšk  -ktt  masc.  kleines  feines  Moos. 

ragink  s.  mg^nk.  St. 
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meklac  Prs.  mSklôj^  Prt.  mekl^'^jl  verh.  imperf.  mäkeln,  han- 
deln, vom  Preise  abdingen. 
mSklôrkä  -M  Z  meklärkó«,  -lärkóa  A^.  Frau,  welche  den  Preis 

herabzudingen  liebt, 
meklóŕ  -aŕä  -áŕá   L.  meklaŕô  mase.  Mann,  welcher  den  Preis 

herabzudiogen  liebt, 
meklüeväc  Prt.  meklü^vo'^l  s.  mekläc.  Kl.  Vi. 
mSldäc    Prs.  mé'ldôjqj  mgldôjgš  Prt.  meidô-^l  verb.  imperf. 
melden;  mSldSc  ß%  sich  melden,  sich  bemerkbar  machen. 
Komposita    {Inf.  -méldäc   Prs.  -mgldôj%    Prt.  -méldd'^l 
Imp.  -melde'ö): 

pemSldSc  verb.  perf.  nach  einander  melden. 
zamSldSc  verb.  perf.  anmelden. 
mBldüeväc  Prt.  mSldôeve-«!  s.  meldäc.  Kl.  Vi. 
meňkáey!  -vä  -vé  adj.  die  Aalquappe  betreflend. 
ingr  adj.  indecl.  mürbe,  verdaulich. 
mSr  adv.  mürbe. 
*m5rgac  verb.  Her.  zu  märgac  und  märgnójjc. 

Komposita   {Inf  -mérgäc   Prs.  -mgrgôjž|j   Prt.  -mörgo-^l 
Imp.  -märge'y  [Oslz.J  -maTgo  9  [Wslz.]): 

pŕämérgSc  verb.  imperf.  zublinzeln,  mit  den  Augen  zu- 
winken. 
yedmgrgSc  verb.  imperf.  durch  Augenwinke  zurückhalten. 
♦mSrgSväc  verb.  iter.  zu  märgac  und  márgnÔHC 

Komposita  {Inf.  -mergSväc  Prs.  -'mgrgävq,  -mérgäjjvôS  [Kl. 
H.  St.  Wslz.]  -gáQVÔš  [Vi.]  Prt.  -'mgrgäve'^l  Imp.  -mér- 
gfive's):  8.  mergäc. 
♦mérgô^väc  s.  mergäc.  Kl.  Vi. 
mSpylü^vi  -vä  -vé  adj.  den  Mergel  betreffend, 
meryloeynicä  -cä  fem.  Mergelgrube.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
merylü^wnicä  s.  merYlä^vnica.  Kl. 
mSrk  -kô  mase.  i.  Merkzeichen  der  Fischer  und  Bauern,  welches  in 

die  Geräte  derselben  eingeschnitten  wird;  2.  Zeichen  überhaupt. 
mSrkäc  Prs.  a.  m5rč%  -čgS  6.  mgrk%  -kôš  Prt.  m5rke*el  mgrkS 

40 
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verb.  imperf.  1.  das  Merkzeichen  einschneiden;  2.  merken,  be- 
merken, beachteD;  3.  sich  merken,  im  Gedächtnis  behalten.  —  Te- 
neve  vjäesle  mSšI  bác  mčrkoQué.  Ta-glôpä  bäbä  nie  ňe- 
merkS.  Täo  já-sä-ca  mSrkac. 
Komposita  {Inf.  -m6rkäc  TVs.  a.  -  merč^  -mSrčéS  6.  -  mSrk^ 
-mgrkóš  TVŕ.  -  merke-^l): 
pemSrkäc  verb.  perf.  i.  nach  einander  mit  dem  Merk- 
zeichen versehen;  2.  bemerken. 
vomSrkäc    verb.  perf.   s^    1.  die  Bemerkung  machen; 
2.  sich  auskennen,  zurechtfinden. — Vén-s%-yftemčr- 
ke*«!,'  ce-tä-räbä-bälä  vukrSdle.  Jij-s^-ňievemér- 
ke'Hl  f-tim-ligsä. 
vumerkäc  verb.  perf.  i.  mit  dem  Merkzeichen  versehen; 

2.  sich  merken,  im  Gedächtnis  behalten, 
zmerkäc  verb.  perf  bemerken. 
mSrni  -nä  -né  adj.  mürbe. 
mSrne  adv.  mürbe. 

mSrnesc  -cä  L.  mernôesci  fem.  die  Mürbheit, 
merňáoc  s.  merňauc.  Vi. 

merňägc  Prs.  mSrňejž|j  merňigjéš  Prt.  merúe*«!  -ňä  -ňell  Part. 
Prt.  mernSlI  verb.  imperf  mürbe,  weich  werden.  Kl.  Ä  St. 
Wslz. 
Kompositum : 

zmernäuc  verb.  perf.  mürbe  werden. 
mSrnSc  s.  mernä^c. 
mSrňóc  s.  merňäjic. 
mSrsvínä  -nä  fem.  Meerschwein,  Delphin, 
mörtü^vi  -vä  -VÔ  adj.  die  Myrten  betreOend. 
mSrzáočk  s.  merzájičk.  Vi. 
mérzá^ék  -ká  mase.  Morser.  Kl.  H.  St.  Wslß. 
mešästl  -tä  -té  adj.  bemoost.  Oslis. 
meSä'sti  s.  mešästl.  Wslz. 
♦mgSöc  verb. 

Kompositum  {Inf.  -mSščc  Prs.  -meš%  íVí.  -meSél): 
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zamešéc  verb.  perf.  s^  sich  mit  Moos  bedecken;  zamešňen! 
mit  Moos  bedeckt, 
meškevj  ičé  -čä  ntr.  eine  mit  kleinem  Moos  bedeckte  Stelle.  Osh, 
meškevji'čé  s.  meškevjTčé.  Wsle, 
mÔTjél  -ylô  mase.  Mergel, 
mé-rzôč  -áčä  L.  mgrzáj}čtt  [Kl.  H.  8t.   Wdz.]  -záočä  [Vi.] 

mase.  Mörser, 
mé-rzôk  -äkä  L.  mgrzaHkô  [Kh  H.  8t.  Wslz.]  -záokä  [Vi.] 

mase.  Mörser, 
métér  -trä  mase.  Meter, 
métruevi  -vä  -vé  adj.  das  Meter  betreffend, 
meji  -jtt  mase.  Maien,  grüne  Birkenzweige,  mit  welchen  za  Pfingsten 

die  Häuser  ausgeschmückt  werden. 
msJidS'X  adj.  indekl.  müde, 
mšjídgreš  -šä  mase.  Mietgeld,  Handgeld, 
mgjizér  -zrä  mase.  Morser. 
*mglágc  s.  mdläjjc.  Vi. 
mglSvI  -vä  -vé  adj.  schwächlich,  schwach,  ohnmächtig. 
mglSvesc  -cä  I.  mglavôescľ  fem.  die  Schwäche,  Ohnmacht, 
♦mglägc  8.  mdlägc.  KL  H.  St.  Wsle. 
♦mgligc  s.  mdläflc. 
*mgligväc  s.  mdlißvac. 
mgli  -lä]}  -lé  adj.  schwach,  flau,  ohnmächtig, 
mg  1^0  adv.  schwach,  flau, 
mgläesc  -cä  fem.  die  Schwäche,  Ohnmacht, 
miljöun  -nä  mase.  Million.  Ä  Vi.  Walz. 
miljógná^vi  -vä  -vé  adj.  die  Million  betreffend, 
miljöun  s.  miljÖjin.  Kl.  St. 
milkä  -hi  fem.  Irrtum, 
mílní  -ná  -né  adj.  irrig,  irrtümlich, 
milnesc  -cä  L.  ml'lnäesei  fem.  die  Irrtümlichkeit, 
milnä  adv.  irrig, 
mís!  inte^.  Lockruf  für  Katzeo. 
mísčicä  -cä  fem.  Kätzehen. 

40» 
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mísčičkä  -Iii  fem.  Kätzchen, 
miskä  -hl  fem.  Katze. 

mttä  -tä  Fl.  G.  mit  fem.  \.  Kornmiete;  2.  Mehlwurm,  Yogelmilbe. 
mhe  -tá  ntr.  \.  Dienstbotenloho;  2.  Dienst;  jic,  pŕíc  D|-mlte  vö- 
kevä  bei  jemandem  in  den  Dienst  treten,  mjigc  n|-mTcä  in  Dienst 
haben. 
m'izSruI  -ná  -né  adj.  schwach,  mager, 
mizerne  adv.  schwach,  mager. 

mizernesc  -oft  L.  mizernu^scl  fem.  die  Schwäche,  Magerkeit. 
♦mjSlčäc  verh.  iter.  zu  mjälčic.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

Komposita  (Inf.  -mjälčäc  IVs.  -  mjälč^  -mjSlčóš  iVí.  -mjál- 
če-«!): 

rezmjSlčäc  verh.  imperf  zerstampfen. 
zmjSlčäc  verb.  imperf  zerstampfen, 
mjälčé  adv.  comp,  zu  mjSIke. 

mjaičíc   Prs.  mjälč%  -číš   Prt.  mjälčél  mjálčilá  verb.  imperf. 
zerstampfen.  KL  H.  St.  Wdz. 
Komposita  {Inf  -mjälčic  Brs.  - mjälČ%  -mjälčíS  Prt.  -mjü- 
čél): 

pemjSlčíc  verb.  per  f.  zerstampfen, 
rezmjäléic  verb.  perf.  zerstampfen. 
zmjSlčic  verb.  perf  zerstampfen. 
mjSlke  adv.  1.  fein,  kleinkörnig;  2.  zart.  Kl.  H.  St.  WsU. 
mjSlkesc  -cä  L.  mjälküesc'i  fem.  1.  die  Feinheit,  Kleinkomigkeit; 

2.  die  Zartheit.  Kl.  H.  St.  Wdz. 
mjSlkši  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mjalhi.  KL  H.  St.  WsIb. 
mjälhi  -käu  -hé  adj.  \.  fein,  kleinkörnig;  2.  fein,  zart, 
mjágzgä  s.  mja^zga.  Vi. 

mjSrä  -rä  D.  L.  Du.  N.  mjigrä  PL  G.  mjär  fem.  Maass. 
mjSréčkä  -hi  fem.  kleines  Maass. 
♦mjäfäc  verb.  iter.  zu  mjääŕnôuc. 

Komposita  {Inf.  -mjSräc  Prs.  -  mjäfii  -mjájjŕôS  /ÄZ.  H.  St. 
Wslz.J  -mjágróš  [Vt.J  Prt.  -  mj&re-sl  Imp.  -mjSte*«): 
plrämjSräc  verb.  imperf  anfrieren. 
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pŕemjäŕäc  verb.  imperf.  durchfrieren. 

rezmjäräc  verb.  imperf.  sq,  zerfrieren,  durch  Einfrieren 

zerspringen. 
vämjSräc  verb.  imperf.  ausfrieren, 
vmjaräc  verb.  imperf  einfrieren, 
vedmjäräc  verb.  imperf  abfrieren,  infolge  Ton  Frost  ab- 
fallen. 
zamjSräc  verb.  imperf.  einfrieren,  zufrieren, 
mjärni  -näji  -ne  adj.  gefroren, 
mjaŕnógc  s.  mjäŕnónc.  H.  Vi.  St.  Walz. 
mjaŕnÓHC  Pr$.  nyžuŕňqj  -néš  Prt.  a.  mjäínôjjn  mj^n|  b.  mjaf 
mjfflŕlä  mjigŕľí,  mjäHl   Part.  Prt.  mjäŕľí  verb.  imperf  frie- 
ren. KL 
Komposita  {Inf  -mjaŕnôjjc  iV«.  -najäŕň%  -nySŕňgS    Prt. 
-mjôŕ  -mjátlä  -mjéŕľí): 

namjShióuc  verb.  perf  s%  viel  durch  Frost  leiden. 

pemjahió}}c  verb.  perf  nach  einander,  samtlich  erfrieren. 

pŕämjähiÔHC  verb.  perf  anfrieren. 

pŕemjShiónc  verb.  perf.  durchfrieren. 

rezmjäŕnÓHC  verb.  perf  s%  zerfrieren,  in  Folge  von  Frost 

zerspringen, 
yimjäŕnóuc  verb.  perf  ausfrieren. 
vmjaŕnÔHC  verb.  perf  einfrieren, 
vedmjfihiôuc  verb.  perf  abfrieren,  in  Folge  von  Frost  ab- 
fallen. 
yumjShiÔHC  verb.  perf  einfrieren. 
zanagSaŕnôjjc  verb.  perf  einfrieren,  zufrieren, 
zmjaŕnónc  verb.  perf.  erfrieren. 
mjSscSSče  -čä   PL  N.  mjascäščä    [Odz.J  -cá-ôíá   [WsU.J 

O.  -cäšč  [Oslß.J  -cšáč  [Wslz.]  ntr.  kleine  elende  Stadt. 
mjastsjičke  -kä  ntr.  Städtchen. 
mjästke  -kä  ntr.  Stelle,  Ort,  Platz. 

mjSste  -tá  L.  Du.  N.  mjlQsca  PL  L  -ti  L.  mjlQscéx  ntr.  Stadt. 
"""mjStäc  verb.  iter.  zu  mjiQsc. 
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Komposita  {Inf.  -mjätäc  Prs.  -inját%  -mjágtôš  [KL  H.  Si. 
Wslz.]  -mjáotóš  [Vi  J  Prt.  -  mjáto'yl  Imp.  -mjSte"ö): 
pedmjätäc  verb.  imperf.  unter  etwas  hinfegen. 
rezmjStäc  verb.  imperf.  auseinanderfegeno 
vämjätac  verb.  imperf.  ausfegen, 
vmjätäc  verb.  imperf.  hineinfegen, 
vedmjätac  verb.  imperf  wegfegen, 
vemjätäc  verb.  imperf  überall  abfegen. 
VHmjStäc  verb.  imperf.  rein  fegen, 
zamjätäc  verb.  imperf  ausfegen. 
zmjStäc  verb.  imperf.  1.  herabfegen;  2.  zusammenfegen« 
♦mjažjäc  verb.  iter.  zu  mjäžsic. 

Komposita  {Inf  -mjaž^äc  Prs.  -  mjóŽ3%  -mjägž^ôS  [Kl.  H. 
St.  Wslz.]  -mjáožžóš  [Vi.]  Prt.  -mjozje*«!  Imp.  -mjSž- 

že-«): 

rezmjSžjäč  verb.  imperf.  zerstampfen, 
zmjäžžäc  verb.  imperf  zerstampfen, 
mjažžic  Prs.  mjäRŽŽ^  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  injáožž%  [n.]  -gß 
Ptt.  mjájižsél  [KL  H.  SL  Wslz]  mjáožjél  [Vi]  mjéžjilá 
Imp.  mj&ž^í  verb.  imperf.  zerstampfen. 
Komposita  {Inf  -mjäžsic  Prs.  -mjozj^  -mjäflžjiš  [Kl.  H. 
SL  Wslz]  -mjáožšYš  [Vi]  PrL  -  mjôžšél  Imp.  -  mjažžl): 
pemjäžjíc  verb.  perf.  zerstampfen. 
rezmjSžsic  verb.  perf.  zerstampfen, 
zmjažsic  verb.  perf.  zerstampfen, 
♦mjá'lčäc  s.  mjälčac.  Vi. 
mjálčlc  s.  mjalčic.  Vi. 
mjá'lke  s.  mjSlke.  Vi. 
mjá'lkesc  s.  mjälkesc.  Vi. 
mjáikSl  s.  mjälkší.  Vi. 
mjärčicä  -cä  fem.  kleines  Trinkglas, 
mjärčičkä  -M  fem.  kleines  Trinkglas, 
mjärkä  -hi  fem.  Trinkglas, 
mjäfll  s.  mjô-^1.  GGa. 
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mjäjjzgá  -1)1  L  mjazgöu  PL  L.  -sé^  fem.  Saft.  Kl.  H.  St.  Wde. 

mjžijSSti  -tá  -té  adj.  fleischig. 

mj^sästi  -tá  -tô  adj.  fleischig.  Oslz. 

mj^säve  -vä   PI.  N.  mj^jSávä  [OsU.]  -sá-vá  [WsUJ  Q.  -sív 

[H.  Vi.  St.  Wdz.J  -síw  [KIJ  ntr.  Fleischwaare,  Fleischspeise, 
mj^sá'stí  s.  iDJ^säsťi.  Wsh. 
mj^séščo  -čä  PL  N.  mj^säščä  [Osh.J  -sa-ščä  [Wsle.J  G.  -sášč 

[Oslz.]  -sašč  [WsUJ  ntr.  schlechtes  Fleisch, 
mj^sni  -na]}  -ne  adj.  das  Fleisch  betreflend. 
mj^se  -sä  L.  mj^sü  ntr.  Fleisch, 
mj^žé  adv.  comp,  zu  mjóuššä. 
mj%ži§ší  -šá  -šé  adj.  comp,  zu  mjouSšI. 
mjíižné  adv.  comp,  zu  mjÓHŠšä. 
mj^žňigšl  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mjóiiššY. 
mječigví  -vá  -vé  adj.  das  Schwert  betreffiend. 
mječuev'í  s.  mječigvl. 
mjedvjesá'ca  s.  ňedvjegäca.  W. 
mjedvjegúeví  8.  ňedvjegueví.  W. 
mjedvjigdúík  s.  ňedvjigdňíK.  W. 
mje'xovätí  -tá  -tô  adj.  schwertartig, 
mjex^eví  -vä  -vé  adj.  den  Sack  betreflend. 
mjenSvI  -vä  -vé  adj.  sfisslich.  Oslz. 
mjení  -näjj  -ne  adj.  süss,  Oslz. 
mjenušl  -šä  -šô  adj.  sehr  süss.  Oslz. 
mjenushl  -ká  -h«  adj.  sehr  süss.  Oslz. 
mjeňágc  s.  mjeňaHC.  Vi. 
mjeňänc   Prs.  nijigňejíi   [Kl.  H.]  mjignej^  [St.]  mjeňigjéš 

Prt.  mjigňe-í}!  [Kl.  H.]  mjigňe'^l  [St.]  -ňá  -óell  verh.  imperf. 

süss  werden.  KL  H.  St. 
mjené  adv.  comp,  zu  mji§ne.  Oslz. 
mjeňiQŠI  -šá  -šé  adj.  comp,  zu  mjení.  Oslz. 
mjeniuhí  -ká  -he  adj.  ziemlich  süss.  KL  H.  Vi. 
mjeňinh'í  s.  mjeňinhL  St. 
mjérzajoflcí  s.  mjerzajoucí.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
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mjerzajöjicl  -cä  -ce  adj.  mürrisch,  verdriesslich.  KL 
mjérz&gcí  s,  mjerzajöuci.  //.  Ft.  St.  Walz, 
mjerzÖijcY  8.  mjerzajóiici.  Kl. 
mjSŕklávi  -vä  -ve  adj.  dämmerig.  Oslz. 
mjgfklá-vl  8.  mjeHdävi.  Wslz. 
♦mjeSäc  verh.  iter.  zu  mjigšác. 

Komposita   {Inf.  -mjeSSc    Prs.  -mješôjq,    Prt.  -mjeSÄ*«! 
Imp.  -rnjigSe-e): 

demješac  verh.  imperf.  hinzumischeD. 
prämješSc  verb.  imperf.  beimischen. 
pŕemješSc  verb.  imperf.  durchmischeD,  darchrühren. 
rezmješäc  verb.  imperf  vermischen,  zerrfibren. 
vämjesSc  verb.  imperf.  gehörig  umrühren. 
vmješSc  verb.  imperf.  hineinmischen;  vmješSc  8%  sich  ein- 
mischen, 
vebmješfic  verb.  imperf.  des  Viehfuller  bereiten, 
zamješic  verb.  imperf.  umrühren,  vermischen. 
mješáQC  8.  mjeSájjc.  Vi. 
*m}eiíii&c  verb.  iter.  zu  mjieSac. 

Komposita  {Inf  -mjeSäväc  TV«.  -  mjéšäv^  -mjéša](yóš  [Kl. 
H.  St.  Wslz.J  -šágvóš  [Vi.]  Prt.  -  mjéšäve'fll  Imp.  -mje- 
fiSye*^):  s.  mješSc. 
mjeSá]jc  Prs.  injigSej^  mješifijéš  Prt.  mjigše-^l  -šá  -Seli  verb. 
imperf.  kleiner  werden,  sich  verringern.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
Komposita  {Inf  -mješájjc    Prs.  -mješej%  -mješlQJéš   Prt. 
-mjeSe«!  -Sä  -šeľí): 

pemješägc  verb.  perf.  kleiner  werden,  sich  verringeri. 
zmješägc  verb.  perf.  kleiner  werden,  sich  verringern. 
mjeSč|nstv^  -vä  ntr.  die  Stadtbevölkerung,  die  Stidter. 
mjefič|D8hI  -kä  -hé  adj.  die  Stadter  betreffend, 
"""mj  eSkSc  verb.  iter.  zu  mjigškac. 

Komposita  {Inf.  -mješkac  Ri.  -mješkäj%  Brt.  -iige§k&*tf 
Imp.  -mjlQŠko'Q): 
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pŕemješkSc  verb.  imperf.  eine  Zeit  hindurch  wohnen,  zu- 

briogen. 
vmjeäkSc  verb.  imperf.  s%  sich  einwohnen,  an  die  Woh- 
nung gewöhnen. 
zamješkSc  verb.  imperf.  bewohnen, 
mješkänc  -ä'ucä  masc.  Bewohner« 
♦mješkSväc  verb.  iter.  zu  mjigškac. 

Komposita  {Inf.  -mješkävác   iVs.  -mjeskävii  -mjeSkS||vôš 
[Kl.  H.  St.  Wslz.]  -káovôš  [Ti.]   Prt.  -mjeSkave-»! 
Imp.  -mješkäve's):  $.  mješkSc. 
mjeSk|ňé  -ňä  PL  G.  -kójin  [H.  Vi.  Wslz.]  -kóan  [Kl.  St.] 

ntr.  Wohnung, 
mješkognkä  -M  Á.  mjiQŠkôQiik^  fem.  Bewohnerin.  H.  Vi.  Wslz. 
mješkóunkä  s.  mješkoQnka.  £Z.  8t. 
♦mjeSkô^väc  s.  mješkäc.  Kl.  Vi. 
*mješu§väc.5.  mješSc.  Kl.  Vi.. 
mjetläŕtve  s.  mjetlSHve. 
mjetläŕhí  s.  mjetläŕhí. 

mjetläcä  -cä  A.  mjigtläc%  fem.  eine  FnUerflanze.  Oslz. 
mjetlácä  Fl.  G.  -lác  s.  mjetläca.  Wslz. 
mjetló^v!  s.  mjetlô^ví. 
mjé  adv.  comp,  zu  male, 
mjéjišk  -ká  PI.  I.  -hí  mase.  Beutel. 

mjérDi  -nä  -ne  adj.  i.  massig,  das  rechte  Maass  einhaltend,  enthalt- 
sam; 2.  miltelmässig,  nicht  allzugross. 
mj  ér  n  e  sc  -cä  L.  mjérnôescl  fem.  die  Massigkeit,  Mässigungi  Ent- 
haltsamkeit, 
mjernä  adv.  massig,  sich  im  rechten  Maass  haltend. 
mjöSköeyl  -vä  -ve  adj.  den  Beutel  betreíTend. 
mj'iec   Prs.  möum  [H.  Vi.  Wslz  J  móum  [Kl.  St.]  mäjiS  [Kl. 
H.  St.  Wslz.]  májjš  [Vi.]  PI.  3.  mäjô«,  môu  Prt.  mjÄ-^l  mja 
mji^ll    Imp.  mjé    Part.  Brt.  mj6]íní    Vbsbst.  mjigňé    verb. 
imperf.  1.  haben,  besitzen;  mjiQC  nS-sä  auf  sich  haben,  zu  be- 
deuten haben;  2.  haben  (als  HQirsverb  zur  Bildung  des  Perfekts  und 
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Plusquamperfekts  bei  transitiven  und  reflexiven  sowie  bei  einigen 

intransitiven  Verben  gebräuchlich);  3.  cigbjä  mjäle!  ein  Fluch,  eine 

gewisse  Drohung  einschliessend. 
mjigcadle  -lá  L.  mjecädlô  ntr.  Kehricht, 
mjigé  "čä  mase.  Schwert. 
mjigčiK  -ikä  mase.  kleines  Schwert, 
mjigčišče  -cá  PI  N.  mječTščá  [OslzJ  -crščä  [WslsfJ  O.  -čišč 

[Oslz.J  -čišč  [WslzJ  ntr.  grosses  unförmiges  Schwert, 
mjigčttšk  -kä  7nasc.  kleines  Schwert, 
noijigdnieá  -cä  L.  mjedňící  [Oslz.J  -ňrci*  [Wsla.J  PL  G.  i-nic 

[OslzJ  -nie  [Wslz.J  fem.  Wasserbecken, 
mjiedňičká  -M  L  rajedňičkóu  [Oslz.J  -ňičkôjí  [Wslz.J  PL  G. 

-ňičk  [OslzJ  -ňičk  [WslzJ  fem.  Wasserbecken, 
mjigdvjés  s.  ňigdvjés.  W. 

^y^91  '1^  Pi*  G.  mje^öu  I.  -jí  L.  -šéjj^  mase.  Sack, 
mjignave  adv.  siisslich.  Kl.  H.  Vi. 
mjignavesc  -cä  L.  mjenavuoscí  fem.  die  Süsslichkeit,  der  suss- 

liche  Geschmack.  Kl.  H.  Vi. 
mjigne  adv.  süss.  Kl.  H.  Vi. 
mjignekvasni  -näu  -ne  adj.  süsssauer.  Kl.  H.  Vi. 
mji§nekväsne  adv.  süsssauer.  Kl.  H.  Vi. 
mjignesc  -cä  L.  mjenôescí  fem.  die  Süsslichkeit.  Kl.  H.  Vi. 
rnjignSi  -sä  -šé  adj.  comp,  zu  mjeni.  KL  H.  Vi. 
mjignôške  adv.  sehr  süss.  KL  H.  Vi. 
mjignôšo  adv.  sehr  süss.  Kl.  H.  Vi. 
Bajignäc  Prs.  mjign^  -nôš  Prt.  mjigňesl  mjenS  verh.  imperf. 

1.  tauschen;  *2.  Her.  zu  rnjignic  «nennen»  und  «versussen».  B2. 

H.  Vi. 
Komposita  (Inf.  -mjigňäc  Prs.  -  mjen^  -mjigňóš  iVí.  -mje- 
ňf^-^l): 

namjigňäc  verb.  imperf.  süss  anmachen. 

pemjignäc  verb.  imperf   i.  vertauschen;   2.  erwaiinen, 

nennen, 
pŕämjigňäc  verb.  imperf.  versössen. 
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píemjigňäc   í;cr&,   imperf.    1.  umäDdern,    vertaaschen; 

2.  übermässig  sässeo;  pŕemjigňäc  s%  sich  yerwandeln. 
rezmjignäc  verb.  imperf.  umwechseln,  auswechseln, 
värnjignäc  verb.  imperf.  auslauschen, 
vedmjigňác  verb,  imperf.  abändern;  vedmjiftfiäc  sq.  sich 

ändern, 
vemjignäc  verb.  imperf.  versfissen. 
zamjiQňäc  verb.  imperf.    1.  vertauschen;    2.   süss  an- 
machen/ 
zmji§ňác  verb.  imperf.  abwechseln,  umtauschen;  zmjig- 
näc  s^  sich  verändern, 
mjigngc  8.  mjeňájjc. 

mjlgnic   Prs.  mjign^  -ňiš   Prt.  rnjignel  mjenilä  verb.  imperf. 
1.  ändern;  2.  nennen;  3.  versfissen.  Kl.  H.  Vi. 
Komposita  {Inf.  -mjigňic  Prs.  -'mjenq.  -mji§ňiš  Prt.  -mje- 
ňél): 

namjigňíc  verb.  perf.  süss  anmachen. 

pemjigňíc    verb.  perf.    \.   verlauschen;    2.   erwähnen, 

nennen, 
pŕämjigňic  verb.  perf.  versfissen. 
pŕemjigňic  verb.  perf.  \.  umändern,  vertauschen;  2.  über- 
mässig süssen;  pŕemjigňic  s%  sich  verwandeln, 
rezmjigňíc  verb.  perf.  umwechseln,  auswechseln, 
vámjeňíc  verb,  perf.  austauschen. 
vedmji§nic  verb.  perf.   abändern;    vedmjigňíc  s%  sich 

ändern, 
vemjigňíc  verb.  perf.  versüssen, 
zarnjignic  verb.  perf.  \.  vertauschen;  2.  süss  anmachen, 
zmjigňic  verb.  perf.  abwechseln,  umtauschen;  zmjlQnic  8% 
sich  verändern. 
mjiQninke  adv.  ziemlich  süss.  Kl.  H.  Vi. 
mjiQnôc  s.  mjenä])c.  Kl.  H.  Vi. 
♦mjieräc  verb.  iter.  zu  míéc. 
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Komposita  {Inf.  -mjigräc  Prs.  -mjôr%  -mjéróš  Prt.  -mjé- 
ro'^l  Imp.  -mjigre-y  -mjer^'ycä): 
piämjigräc  verb.  imperf.  abmagern, 
pfemjigräc  verb.  imperf.  grossen  Hunger  leiden, 
vämjigräc  verb.  imperf.  aussterben, 
vurnjigräc  verb.  imperf.  sterben. 

peyumjigräc  verb.  perf.  nach  einander  hinsterben. 
zaiDJlgräc  verb.  imperf.  hinsterben,  absterben, 
zmjlgräc  verb.  imperf.  1.  abmagern;  2.  (unpers.)  grausen, 
schaudern, 
rnji^rzgc  JVs.  mji§rž%  -zß  Prt.  mjigrzél  mjerzälä  verb.  imperf. 
Ekel,  Abscheu,  Übelkeit  erregen. 

Komposita  {Inf.  -mjigrzéc    Rrs.  -mjérž^  -mjiQrzIš   Prt. 
-'mjSrzél): 

vebmjiQrzéc  verb.  perf.  zum  Ekei  machen. 
zmjiQrzSc  verb.  perf.  zum  Ekel  machen, 
mjigrznôflc  5.  mjigrznÔHC  H.  Vi.  St.  Wsle. 
mjÍQrznô]}c  Prs.  mjigrzn^  -ňéš  Prt.  mjierznogn  mjérznl  verb. 
imperf.  zum  Ekel  werden.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -mjigrznójic  Prs.  -  mjérzň^  -mjiQrzňéS  Prt. 
-mjärznógu): 

yebmjlgrznóuc  verb.  perf.  zum  Ekel  werden. 
zrajigrznÓHC  verb.  perf.  zum  Ekel  werden, 
mjißrzockä  -M  7.  mjgrzäjičkôu  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  .záQČkó» 

[Vi.J  fem.  mürrische  Frau, 
mjierzók  -áká  L.  mjérzi^k^ [Kl.  H.  St.  Wslz.J  -zaßko  [Vi.J 
mase.  mürrischer  Mensch, 
♦mjigŕäc  verb.  iter.  zu  rnjigtec. 

Komposita  {Inf.  -mjigräc  Brs.  -  ny éŕ%  -mjéŕôš  Prt.  -'ngéŕe'«! 
Imp.  -mjigŕe'9  -mjeŕÄ-^cft): 

demjigŕäc  verb.  imperf.  hinzumessen. 
nadmjigíftc  verb.  imperf.  zu  viel  einmessen, 
pedmjigŕäc  verb.  imperf.  zu  wenig  einmessen. 
pŕämjlgŕäc  verb.  imperf.  zumessen,  anpassen. 
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pŕemjigŕäc    verh.  imperf.    durchmessen,    wiedermessen ; 

prernjigräc  s^  sich  vormessen. 
rezmjigräc  verb.  perf.  ausmessen,  abmessen;    rezmjio- 

räc  ß%  sich  vermessen, 
vämjigräc  verb.  perf.  ausmessen,  abmessen, 
vmjigräc  verb.  imperf.  einmessen, 
vedrajigräc  verb.  imperf  abmessen, 
zamjigräc  verb.  imperf  abmessen, 
zraji^räc  verb.  imperf  abmessen. 
mjigrSc  Prs.  injéŕ%  -ŕlš  Prt.  mjérél  Imp.  mjigfä  mjeräcä  verb. 
imperf  messen. 
Komposita: 

demji§ŕéc  verb.  perf  hinzumessen. 

nadmjigŕéc  verb.  perf  zu  viel  einmessen. 

namjigrSc  verb.  perf  vollmessen. 

pedmjigŕéc  verb.  perf  zu  wenig  einmessen. 

pemjigŕéc  verb.  perf  nach  einander  messen. 

pŕämjiQŕéc  verb.  perf  anmessen,  anpassen. 

pŕemjiQrčc  verb.  perf  durchmessen,  wiedermessen;  premjig- 

ŕčc  s^  sich  vermessen, 
rezmjigrgc  verb.  perf.  ausmessen,  abmessen;  rezmjlQrfic  6^ 

sich  vermessen. 
vämjerSc  verb.  perf  ausmessen,  abmessen, 
vmjigrec  verb.  perf.  einmessen, 
veärnjigrec  verb.  perf  abmessen, 
vumjiglŕčc  verb.  perf  abmessen,  abpassen. 
zamjigrSc  verb.  perf  abmessen, 
zmjigíéc  verb.  perf.  abmessen. 
injl^rSk  *äkä  masc.  Sellerie, 
mjigrk  -kú  mase.  Dänunerung. 

mjigŕkác  ZVs.  mjigrkä  Prt.  mjigtkale  verb.  imperf  8%  dämmern, 
dunkel  werden. 
Kompositum: 

smjigi'käc  verb.  imperf  8%  dämmern,  dunkel  werden. 
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mjlQrklävjä  adv.  dämmerig, 
mjigŕknóuc  s.  mjigrknóijc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
mjigŕknóiic    Prs.  mjieíkňä    Prt.  mjigrknane    verb.  imperf. 
dämmern,  duDkel  werden.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -mjigrkiióiic  Brs.  -mjigí-knä  Prt.  a.  -'mjéŕ- 
knane  6.  -  mjgŕkla): 

pŕämjigrkDÔiic  verh.  perf.  etwas  dämmerig  werden, 
smjigŕknóiic  verb.  perf.  dämmern,  dunkel  werden, 
zamjigŕknóijc  verb.  perf.  anfangen  zu  dämmern, 
mjigsc  Prs.  mjüoti|j  mjigcéš  Prt.  mjöut,  mjôet  mjüetlä  mjlQtU 
Imp.  mjigcä  mjecäcä  Part.  Prt.  mjôetľi  verb.  imperf.  fegen. 
Komposita  {Inf.  -mjesc  Prs.  -mjet^;  -mjigcéš  Prt.  -'mjÓQt, 
-'mjet  - mjotlá  -mjetľi  Imp.  - mjecä): 

D^mjesc  verb.  perf.  hinfegen,   auf  einen  Haufen  fegen; 

D^mjesc  sq,  sich  satt  fegen, 
pôdmjesc  verb.  perf.  unter  etwas  hinfegen. 
prigmjesc  verb.  perf.  durcbfegen,  abkehren,  durchstSbem. 
püomjesc  verb.  perf.  hinfegen. 
rôezmjesc  verb.  perf.  auseinanderfegen, 
vämjesc  verb.  perf.  ausfegen, 
vmjiesc  verb.  perf.  hineinfegen, 
ve'dmjesc  verb.  perf.  wegfegen. 
vSmjesc  verb.  perf.  rein  fegen, 
vüemjosc  verb.  perf.  abfegen. 
z|mjesc  verb.  perf.  abfegen. 
ZDijigsc  verb.  perf.  i.  hinabfegen;  2.  zusammenfegen, 
mjigscžc  Prs.  mjieščíi  -sc'iš  IVt.  mji§scél  mjescälä  verb.  imperf. 
unterbringen;  mjii^scSc  s^  ein  Unterkommen  finden. 
Komposita  {Inf.  -rnjigscec  Prs.  -  mješ&i  -mjigsciS  Prt.  -'nge- 
scôl): 

pemjigscéc  verb.  perf.  unterbringen;  pemjiQSCČc  8%  Platz 

finden, 
rezmjigscéc  verb.  perf.  hier  und  dort  unterbringea. 
vmjigscéc  verb.  perf.  s%  sich  einquartieren. 


SLOVIXZISCHKS    WÖRTERBUCH.  639 

vumjigscéc  verb.  per  f.  unierbringen, 
zamjigscéc  verb.  perf.  unterbringen, 
mjigscgšče  -čá  PL  N.  mjescäščá  [Osh.J  -cáščá  fOdz.]  -cá-ščá 
[Wsh.J  G.  -cášč  [OslzJ  -cäšč  [Wslz.]  ntr.  kleine  elende 
Stadt, 
mjigshí  -kä  -Iié  adj.  städtisch. 

mjigšác  Prs.  rajéš%  -sóš  Prt.  mjéšeyl  Imp.  mjigše'\?  mjeS&'^cä 
verb.  imperf.  mischen;  mjigšác  sq,  sich  vermischen. 
Komposita: 

demjigšác  verb.  perf.  hinzumischen. 

namjigšäc  verb.  perf.  viel  mischen. 

pedmjigšäc  verb.  perf.  untermischen. 

pemjigšäc  verb.  perf.    vermischen,  unter  einander  mischen; 

pemjigšác  s^  sich  vermischen,  verwirren, 
píämjigšác  verb.  perf.  beimischen, 
ptemjigšác  verb.  perf.  durchmischen,  durchrühren, 
rezmjigšäc  verb.  perf.  vermischen,  zerrühren, 
vämješác  verb.  perf  gehörig  umrühren. 
vmji§šác  verb.  perf.  einmischen,  hineinmischen;  vmjigšäc  s% 

sich  einmischen. 
Tobrnjigsäc  verb.  perf  das  Viehfutter  mischen. 
VHmjigšäc  verb.  perf.  vermischen,  die  richtige  Mischung  be- 
reiten, 
zarnjigsäe  verb.  perf.  vermischen,  umrühren, 
zmjigšác  verb.  perf.  zusammenmischen,  vermischen;  zmjig- 
šäc  s%  sich  vermischen. 
*mji$Säc  verb.  iter.  zu  inji^Sec. 

Komposita  {Inf.  -mjigšác.  Prs.  -mjéš%  -mjéšôš   Prt.  -mjé- 
ôe'ul  Imp.  -mjigše'ij  -mješé'ycä); 

pemjiešäc  verb.  imperf.  vermindern;  pemjigšäc  S2^  sich 

vermindern. 
Vttmjigšäc  verb.  imperf.  vermindern. 
zmjiQŠäc  verb.  imperf.  vermindern;  zmjigšäc  8%  sich  ver- 
mindern. 
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♦mjiQŠčác  verh.  Her.  zu  rnjigscec. 

Komposita  {Inf.  -mjieščäc  Prs.  - mjéSčq;  -mjéiščóš  Prt.  -mjé- 
Sče'^l  Imp.  -mjigšče'9  -mješčd'^cä): 

rezmjigščäc  verb.  imperf.  hier  nnd  dort  unterbriogen,  anf 

die  Quartiere  verteilen, 
vumjigščác  verb.  imperf.  unterbringen, 
mjlgščé  -čä  ntr.  Nachgeburt  der  Kub. 
mjigščôun  -aná,  -óijná  PL  N.  -nä  G.  mješčÓjin  [H.  Fe.  Wdz.J 

•čÓjin  [Kl.  StJ^  -č|nôo  /.  -nmí  mase.  Stadtbewohner,  Städter, 
mjigščójinká  -hi   /.  mješčORnkójj  [H.  Vi.  WsIjs.J  -cÖpkou 

/XZ.  St.J^  -č|nkóii  A^i.  Stadtbewohnerin,  Städterin. 
niji^šSc  Prs.  mjéš%  -šiš  Prt.  mjéšél  Imp.  mjigšä  mješicä  verb. 
imperf  vermindern;  mjiQŠéc  s%  sich  vermindern. 
Komposita: 

pemjigšéc  verb.  per  f.  vermindern;  pemjißSSc  8%  sich  ver- 
mindern, 
vumjigšéc  verb.  perf  vermindern. 

zmjigšéc  verb.  perf.  vermindern;  zmjigšéc  s%  sich  vermin- 
dern, 
rnjigsöc  s.  mješáflc. 
mjlgší  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mä]}iľ. 

mjigSkäc    Prs.  rnjigsk^  -kôš    Prt.  mji§ške-yl    mjeäkfi   verh. 
imperf.  wohnen. 
Komposita  (Inf.  -mjigškäc    Prs.  -mješk%  •mji^ófi   Rrt. 
-'mješke'yl): 

pemjiQŠkäc  verb.  perf.  eine  Zeitlang  wohnen. 
pŕemjiQškäc  verb.  perf  eine  Zeit  hindurch  wohnen,  xa- 

bringen, 
vämješkäc  verb.  perf  eine  vorher  bestimmte  Zeit  hiodorch 

wohnen, 
vmjigškäc  verb.  perf  s^  sich  einwohnen,  an  die  Wohnung 

gewohnen, 
zamjigškäc  verb.  perf.  bewohnen, 
mjlgšóc  s.  mješäpc. 
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mjigšôšk  -kä  mase.  SäckcheD. 

mjiešô)jnká  -tii  /.  mješ6)inkó)i  [H.  Vi.  Wslz.]  -söjjnkoji  [Kl. 

St.]  fem.  Gemengsei,  Mengfulter. 
mjigtčlkä  s.  mjdetelka. 
mjigtlä  I.  mjetlöu  s.  mjúetlä. 
mjigtlSšče  PI.  N.  mjetläšča  s.  mju§tleSče. 
mjigtlók  L.  mjetlápktt  s.  mjúetlôk. 
mjigtlôrkä  /.  mjetlärkôu  s.  mjuetlôrka. 
mjigtlóŕ  L.  mjetläŕô  s.  mjú^tlóh 
mjievá  -vä  PI.  G.  mjév  [H.  Vi.  St.  WsU.]  mjéw  [Kl.]  fem. 

Möwe, 
mjigväc  Pi'S.  mjévq;  -vôš  Prt.  mjéve*\jl  Imp.  mjigve's  mje- 

vé'QCä  verb.  imperf.  habeo,  zn  haben  pflegen, 
mjigzá  -zé  PI.  G.  mjéz  I.  mjezmí  fem.  Ackerscheide,  Acker- 

grenze. 
mjiQzňicä  -cä  fem.  Grenznachbarin. 
mjigzňičkä  -hí  fem.  Grenznachbarin. 
mji^zňYk  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Grenznachbar, 
mjignave  s.  mjignavo.  St. 
mjignavesc  s.  rnjignavesc.  St. 
mjigne  s.  mjigno.  Si. 
mjígnekvasDÍ  s.  mjígnekvasDÍ.  St. 
mjígnekväsno  s.  mjígnokvSsno.  Si» 
mjignosc  s.  mjignesc.  S/, 
mjignši  s.  mji§DŠí.  St. 
mjignôško  5.  mjignäške.  Si. 
mjignôšo  s.  mjignäše.  St. 
mjigňác  s.  mjigňac.  St. 
mjignéc  s.  mjenä^jc.  St. 
mjigňic  s.  mjigňic.  St. 
mjigňinke  s.  mji§ňinke.  St. 
mjigíióc  5.  mjeňäuc.  St. 
mjijác  Prs.  mjíjq,  -jóš  Pi.  mjíjoyl  Imp.  mjíje*»  verb.  imperf. 

1.  vorbeigehen,  vorübergehen  an  etwas;  2.  vorübergehen,  verfliesseik 
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Komposita: 

pemjijäc  verh.  imperf.  fibergeheo,  nicht  berücksichtigen. 
pfemjTjäc  verb  imperf.  vergehen,  verDiessen. 
vämjijäc  verb.  imperf.  ausweichen. 
vemjTjäc  verb.  imperf.  ausweichen, 
mjiklävi  -vä  -ve  adj.  weichlich.  Oslz. 
mjiklävo  adv.  weichlich.  Oslz. 

mj  iklävosc  -cä  L.  mjikläváQSťl  fem.  die  Weichlichkeit.  OsIjs. 
mjtkla'vi  s.  mjikláví.  Wdáf. 
♦mjikčäc  verb.  itcr.  zu  mjiRčic.  Oslz. 

Komposita  {Inf  -mjTkčäc  Prs.  -'mjiKč%  *injiKčóš  Prt.  - mjií- 
če-yl): 

pŕemjikčäc    verb.  imperf    1.   durch   upd  durch   weich 

machen;  2.  sehr  erweichen,  röhren. 
rezmjTkčäc  verb.  imperf  1.  aufweichen;  2.  ganz  gerührt 

macheu;  rozmjikčäc  ß%  ganz  gerührt  werden, 
vämjitčác  verb.  imperf.  ganz  durchweichen. 
vumjxKčäc   verb.  imperf    \.  erweichen,  weich  machen; 

2.  rühren. 
zmjiččSc    verb.  imperf.    1.  weich  werden,  erweichen; 
2.  rühren;  zmjikčäc  s^  geröhrt  werden, 
mjikčáoc  s.  mjiKčägc.  Vi. 

mjikčäuc  Prs,  mjiKčejq,  [Oslz.]  uiji'Kíejíi  [Wslz.J  mjiKči^eš 

Prt.  mjíKčevil  [OslzJ  mjiKčoyl   [Wslz.J  -čá  -íell   Párt. 

Prt.  mjiRčaľí  verb.  imperf.  \.  weich  werden;  2.  gerulďt  werden. 

m.  H.  SL  Wslz. 

Komposita    {Inf   -rajiKčágc    Prs.  -injikčej%    -mjittčiQJfiš 

Prt.  -  mjikčo-ul  -čá  -čelí): 

pemjikčäjjc  verb.  perf  oach  einander  gerührt  werden. 
pfemjlKčäuc  veib.  perf  i .  durch  und  durch  weich  werden; 

2.  sehr  gerührt  werden, 
rozmjikčäjjc  verb.  perf  1.  aufgeweicht  werden;  2.  ganz 

geröhrt  werden, 
vämjikčäijíc  verb.  perf.  ganz  aufgeweicht  werden. 
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zmjikčajíc   verh.  perf.     1.  weich   werden;    2.   gerührt 
werden, 
mjiftččc  s.  rnjiKcä^c.  Oslz. 

mjikčic  Prs.  injiKč%  -číš   Prt.  mjikčél   verh.  perf.  1.  weich 
machen,  erweichen;  2.  röhren.  Oslz. 
Komposita: 

pemjiKčic  verb.  perf.  i.  nach  einander  wefch  ofiachen;  2.  alle 

rühren. 
pŕemjiKéic  verb.  perf.  4.  durch  und  durch  weich  machen; 

2.  sehr  erweichen,  rühren. 
rezmjTKčlc   verb.  perf    i.  aufweichen;     2.  ganz   gerührt 

machen;  rezmjiKčic  s%  ganz  gerührt  werden. 
vämjiKčíc  verb.  perf  ganz  aufweichen. 
vtímjíKčíc  verb. perf.  1.  erweichen,  weich  machen;  2.  rühren; 

vmnjiKcic  s%  gerührt  werden. 
zmjíRčíe  verb.  perf  i.  erweichen,  weich  machen;  2.  rühren; 
zmjikčíc  s%  gerührt  werden. 
mjISčôc  s.  mjiKčaQC.  Oslz. 
nijiKnóflc  s.  mjiKnónc.  H.  Vi.  St. 

mjiknÓHC    Prs.  mjíkňq,  -néš    Prt.  mjíKnójíu    verb.  imperf 
1.  weich  werden;  2.  gerührt  werden.  Kl. 
Komposita   (Inf  -nijiKnójjc   Prs.  -mjiKň%  -mjikňéš   Prt. 
a.  -mjiKnôun    b.  -'mjik   -mjiklá    Part.  Prt.   -mjiklí): 
s.  mjikčägc. 
mjxlá  -lä  PI.  G.  mjíl  fem.  Meile.  Oslz. 

mjilSc  Prs.  mjllĎj^  [Oslz  J  mjrlój^  [Wslz.J  mjilôjéS  Prt.  mji- 
l&*9l  verb.  imperf.  lieben;  mjiläc  s%  sich  gegenseitig  lieben. 
Komposita  {Inf  -mjiläc  Prs.  -'mjilój^  Prt.  -mjilô*«!  Imp. 
-mjile 9  [Oslz J  -mjile'u  [Wslz.J): 

rezmjilSc  verb.  perf  s^  sich  sehr  verlieben. 
smjilSc  s.  d. 

VHmjiläc  verb.  perf,  lieb  gewinnen, 
zamjiläc  verb.  perf  lieb  gewinnen, 
mjiläčnl  -nä  -né  adý.  sehr  lieb.  Oslz. 

41» 
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mjiláčhi  -kä  -he  adj.  sehr  lieb.  Odz. 
'  rnjüä^ni  -nä  -nô  adj.  sehr  lieb.  Odz. 
mjílá'ČuS  s.  mjiiáční.  WaU. 
mjílá-čhí  s.  mjiláčhi.  Wáz. 
mjila'xnl  s.  mjiláxuí.  Wdz. 
mjIlSčke  adv.  sehr  lieb.  Oslz, 
mjTlččnä  adv.  sehr  lieb.  0$U. 
mjTléxno  adv.  sehr  lieb.  Oslz.. 
nijlléxúä  adv.  sehr  lieb.  Odz. 
mjilé  aát;.  comi?.  ítw  mjXle. 
mjilinko  adv.  rechl  lieb.  Oslz. 
mjillnhl  -k&  -hé  adj.  rechl  lieb.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
mjiliühl  8,  mjilTnhl.  St. 
mjile  adv.  lieb,  angenehm.  Oslz. 
mjilescävl  -vä  -vé  adj.  freundlich,  liebreich.  Oslz. 
mjilescá-vS  s.  mjilescäví.  Wslz. 
mjiloscävjä  adv.  freundlich,  liebreich.  Oslz. 
mjllescävesc  -cä  £.  mjiloseaväeseľ  fe^n  die  Freundlichkeit.  Oáíir. 
mjíleséTSé  -3a  ntr.  Barmherzigkeil. 
mjileseTni  -nä  -né  adj.  barmherzig. 
mjíleséTňä  adv.  barmherzig. 
mjTlší  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mjíTí.  Kl.  H.  8t. 
mjilíieváe  Pri.  mjilúevo'yl  s.  mjilSc.  Kl.  Vi. 
*mjilÜ0vY  -vä  -vé  adj. 
Komposita: 

ävamjilüovi  zwei  Meilen  lang. 

Sigsincmjilüevi  zehn  Meilen  lang. 

jäüemjilü^vi  eine  Meile  lang. 

pjincmjilüevi  fünf  Meilen  lang. 

po^lmjilá^Yľ  eine  halbe  Meile  lang. 

trämjilá^ví  drei  Meilen  lang, 
mjilúevňik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Liebling.  H.  Vi.  St.  WsU. 
mjilú^wňik  s.  mjilüevnik.  Kl. 
mjilôšl  -šá  -šé  adj.  sehr  lieb. 
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mjilôške  adv.  sehr  lieb.  Oslz. 

mjXlôše  adv.  sehr  lieb.  Oslz. 

mjilösiil  -k&  -he  adj.  sehr  lieb. 

mjíuSví  s.  mjenävY.  Wsh. 

mjíní  s.  mjení.  Wslz. 

mjínekvasní  5.  mjígQôkvasDÍ.  Wslz. 

mjínekväsne  s.  mjígnekvSsne.  Wslz. 

mjintäsueví  -vä  -vô  adj.  dio  Aalquappen  betreffend. 

mjTntés  -äsä  mase.  Aaalquappe.  ÄZ.  H.  Vi.  Wslz. 

mjinôší  s.  mjenôši.  Wslz. 

mjinošhi  s.  mjenäšhy.  Wslz. 

mjíňá)jc  Prs.  mji'ňej^  s.  mjeňágc.  Wslz. 

mjiňé  s.  mjeňé.  Wslz. 

mjíňigší  s.  mjeňigšY.  Wslz. 

mjiňinhí  s.  mjeňlnM.  Wslz. 

mjiscíí  -cä  fem.  Schussel.  Oslz. 

mjíščica  -cä  fem.  Schfisselchen.  Oslz. 

mjXščičkä  -M  fem.  Schüsselchen.  Oslz. 

mjiššáQC  s.  mjiššájic.  Vi. 

mjiššäTjc   Prs.  mjiššejq;  [Oslz.]   mjiššejq,  [Wslz.]  mjiššigjéä 

Prt.  mjíššeul   [Oslz.]  injiššo-«l   [Wslz.]   -šá   -šeľi   verb. 

imperf  dicker  werden.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
mjiššSc  s.  mjiššäoc.  Oslz. 
mjišší  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mjóušší.  Oslz. 
mjTššóc  s.  mjiššágc.  Oslz. 
mjitäčhí  -kä  -hé  adj.  sehr  weich.  Oslz. 
mjitáx°^'  '^^  '^^  ^4J'  sehr  weich.  Oslz. 
mjítá-čIiS  s.  mjitäčhí.  Wslz. 
mjitá "xnY  s.  iDJitä^ní.  Wslz. 
mjitečke  adv.  sehr  weich.  Oslz. 
mjItS'xne  adv.  sehr  weich.  Oslz. 
mjitkäví  -vá  -vé  adj.  etwas  weich. 
mjTtkave  adv.  etwas  weich.  Oslz. 
mjitke  adv.  1.  weich;  2.  milde.  Oslz. 
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mjitkesc  -cä  L.  rnjitkä^scl  fem.  1.  die  Weichheit;  2.  die  Milde. 


mjitkši  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mjithi.  OsU. 

mjittii  -kä^  -hé  adj.  1.  iveich;  2.  milde. 

mjlve  adv.  vorbei,  voröber.  Ode. 

mjiYe  prp.  c.  O.  i.  vorbei,  voräber  an;  2.  lugeachteii  ohne  Rück- 
sicht auf.  —  A-tei  tä-pííš  mjive  vjSlgä  bökä.  MjTve  ti$vá  jä- 
nxc  ňievjeŕ%.  Odjs. 

mjizä  prp.  c.  A.  und  I.  zwischen.  —  Jäkó;)š  ven-pi*äSed  mjizft- 
dSs?  Mjiza-nSšämí  demamí  jä-vjell^i  blSx-  Osie. 

m  j  i  za  s.  mjizä.  Wslz. 

mjikläve  8.  mjíkläve.  Wslz. 

mji-klävesc  s.  mjxklävesc.  Wslz. 
♦mjikčäc  8.  mjíkčäc.  Wslz. 

mji'kčgc  s.  rnjikcäyc.  Wslz. 

mjiíčic  s.  mjikčic.  Wslz. 

mji'Kčôc  8.  mjikčaQC.  Wslz. 

mji'knôjíc  s.  mjiknóuc.  Wslz. 

mjilä  s.  mjila.  Wslz. 

mji'lgčňa  s.  mjilečnä.  Wslz. 

m  j  riečke  s.  nyllečke.  Wslz. 

myvl^jíLB  s.  mjilexne.  Wslz. 

mjrlg-Xnä  s.  rnjUe-xnä.  Wdz. 

mjrlinke  s.  mjilinke.  Wslz. 

mjile  s.  mjiie.  Wslz. 

mjilescävjä  s,  mjílescävjä.  Wslz. 

mjilescävesc  5.  mjiiescäyosc.  Wdz. 

mjilší  s.  mjilšY.  Vi.  Wslz. 

mji'lúško  s.  mjiläške.  Wdz. 

mjlloše  s.  mjilúše.  Wslz. 

mjinave  s.  rnjignave.  Wslz. 

mjinavesc  s.  mjignavesc.  Wslz. 

mjrne  s.  mji§ne.  Wslz. 

mji'nesc  L.  nijínu^scl  s.  mjignesc.  Wslz, 
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mji-nší  s.  mjißDsi.  Wdjs. 

mjrnôške  s.  mjignôško.  Wsh. 

mji'núše  s.  mjignúše.  Wsh. 

mji'ňác  PrL  mjiňe'^l  mjiňS  5.  mjigňac.  Wsh. 

mjiňéc  s.  mjeňäjjc.  Wdz. 

mjinic  PrL  niji  ňél  mjíňiiä  s.  .mjigňic.  Wélz. 

mji'ňiDko  s.  mjigňinko.  Wslz. 

mjiňôc  s.  mjeňägc.  Wslz. 

mjiscá  PI.  O.  mjisc  s.  mjisca.  Wélz. 

mjrščicä  s.  mjiščica.  Wslz. 

mji'ščičká  ^  mjíščička.  Wslz. 

mjl'ššSc  s.  mjiššájic.  Wslz. 

mji-ššl  s.  mjíšší.  Wslz. 

mjrššôc  s.  mjiššäjic.  Wslz. 

mjrtSčko  s.  mjTtečke.  Wslz. 

myvtéXTOiO  s.  mjlte'xne.  Wslz. 

mjitkavo  s.  mjltkavo.  Wslz. 

mjitke  8.  mjitke.  Wslz. 
*  mji'tkesc  s.  mjTtkesc.  Wslz. 

mji'tkší  s.  mjTtkší.  Wslz. 

mji-vo  s.  rajive  adv,  und  prp.  Wslz. 
♦mjíc  verh 

Komposita  {Inf.  -mjíc  Prs.  -mjíň^  -mjíňéš  [Kl.  H.  Vi. 
Wslz.]  -mjíňéš  [St.]  Prt.  - mjínójín  Imp.  -mjiňi):  s.  mjí- 
nóuc. 

mjíč  -5čä  mase.  Dorsch. 

mjíčoevi  -vä  -vé  adj.  den  Dorsch  betreffend. 

mjil!  -lä  -lé  adj.  \.  lieb,  geliebt;  2.  angenehm. 

mjílká  -M  fem.  Meile,  Meilchen. 

mjílesc  -cä  L.  mjílú^scí  fem.  Liebe. 

mjflesňä  adv.  liebreich,  liebevoll,  liebeswürdig. 

mjilestnä  s.  mjilosnä. 

mjílšni  -nä  -né  adj.  sehr  lieb. 

mjilhY  -kä  -he  adj.  sehr  lieb. 
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mjilÜQsnl  -nä  -nô  adj.  liebreich,  liebevoll,  liebenswärdig. 

mjIliiestDi  s.  mj'ílĎQSDi. 

rnjinoßc  Imp,  mjini  [H.  Vi.]  mjiňí  [Wslz.]  s.  mjíuóiic.  H. 
Vi.  Wslz. 

mjínójjc  Fut.  mjíň^  -ňéš  Prt.  mjÍDÔjín  Imp.  mjTňi  verb.  perf. 
i.  vorbeigehen,    vorübergeheD    an  etwas;    2.  voriibergeheD,    ver- 
fliessen.  £2. 
Komposita : 

pemjínô)}C  verb.  perf.  übergehen,  nicht  berücksichtigen, 
pŕemjínójic  verb.  perf.  vergehen,  verfliessen. 
vämjYnôjjc  verb.  perf.  ausweichen, 
vemjínônc  verb.  perf  ausweichen. 

mjSrä  -rä   fem.   Mauerpreüer  (Sedum  acre),    Fette  Henne  (Sedum 
telephium). 

mjiskä  -hi  fem.  Wollgras  (Eriophorum  angustifolium). 

mjístgŕtve  -vä  ntr.  1.  die  Handwerker;  2.  Handwerk. 

mjístŕ  -ŕä  mase.  i.  Handwerker;  2.  Meister. 

mjistrSc  Prs.  rnjisträj^  IH.  mjSstrd-yl  verb.  imperf.  Handwer- 
ker sein,  ein  Handwerk  betreiben. 

mjístŕččkä  -hi  fem.  die  Frau  des  Handwerkers,  Meisters. 

mjístfôji  -ŕeví  -vä  -vô  adj.poss.  dem  Handwerker,  Meister  ge- 
hörig. 

mjlstŕevág  s.  mj'istfeväfl.  Vi. 

rnjistrovä]}  -vé  fem.  die  Frau  des  Handwerkers,  Meisters.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 

mjIstŕé'JistYO  -vä  ntr.  i.  die  Handwerker,  Meister;  2.  Handwerk; 
3.  die  Meisterschaft,  Meisterwurde. 

mjístŕó'jishií  -kä  -hé  adj.  den  Handwerker,  Meister  betreOTend. 

mjistrü^väc  Prt.  mjístŕú$ye«l  s.  mjístrac.  IQ.  Vi. 

mjiDtes  s.  mjTntes.  St. 

mjfnô]^c  Imp.  mj^ni  s.  mjinóuc  St. 

mjÖQd  mjÜQdö  masc.  Honig. 

mjöunhi  -kój|  masc.pl.  Tausch.  H.  Vi.  Wslz. 

mjojiske  s.  rnjöuske.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
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mjojjššä  s.  mjoiiššä.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 

mjoyšší  s.  mjoiišši.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

mjojjššesc  s,  mjouššesc.  H.  Vi,  St.  WsU. 

mjojjtk  -kú  mase.  Honig. 

mjöijnhi  5.  mjöjintii.  Kl.  H,  St. 

mjóiisko  -kä  ntr.  zarles  Fleisch.  KL 

mjoHŠšä  adv.  diek.  Kl. 

mjóyšš'í  -š&  -šô  adj.  diek.  Kl. 

mjoiiššešc  -cä  L.  mjôiiššôescí  fem.  die  Dicke, 

mjedüevi  -vä  -vô  adj.  den  JHonig  belreßcnd. 

mjeni  s.  mjeM.  Oslz.  KGa.  W. 

mjotlurtve  -vä  ntr.  i.  die  Besenbinder;  2.  das  Besenbinderhand- 
werk. 

mjetlSfhi  -kä  -hé  adj.  den  Besenbinder  betreuend. 

mjetläcä  A.  mjúetläcq,  s.  mjetläca.  Osh. 

mjotlä'cä  s.  mjetläca.  Wsh. 

mjotlü^vi  -vä  -VÔ  adj.  den  Besen  betreffend. 

m  j  0*^1  mjalĎ  mase.  Sumpf,  Moor,  Morast.  OsIjs.  KGa.  W. 

mjüenci;  adv.  bei  Namen,  namentlich.  Kl.  H.  Vi. 

mjüf  no  s.  mjigno.  Kl.  H.  Vi. 

mjüeno  -nä  PI.  G.  mjö)}n  [H.  Vi.]  mjönn  [Kl J  ntr.  Name.  Kl. 
H.  Tl. 

mjíietélká  -hi  ftm.  kleiner  Besen. 

mjü^tlä  -lä  /.  mjotlöu  PL  G.  -tSl  fem.  Besen. 

mjuotlgščo  -čä  Fl,  N.  mjetláščä  [Osh.J  -la-ščä  [Wslz.J 
G.  -läáč  [Oslz.J  G.  lášč  [W'slz.J  ntr.  Besenstiel. 

mjuetlók  -äkä  L.  mjetláukô  [Kl.  H.  8L  Wslz.]  -lápkô  [Vi.] 
mase.  Besenstiel. 

mjúetlórkä  -hi  /.  mjotlärkôy,  -lärkóu  fem.  \.  die  Frau  des 
Besenbinders;  2.  Besenbinderin. 

mjü^tlor  -arä,  -äiä  L.  mjotllíŕú  mase.  Besenbinder. 

mjugn^  s.  iDJüenq,.  St. 

rnjügne  s.  mjigno.  St. 

rnjôene  PL  G.  mjönn  s.  mjuene.  St. 
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mjOnf  8.  mjeni.  Wslz. 
injü'n%  8.  mjiifii^.  Wslz. 
mjü-ne  s.  mjigne.  Weh. 
mjü'ne  PL  0.  mjöun  s.  mjü^no.  WsU. 
♦mknÖjjc  8.  mknojjc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
♦mknÖHC  verb.  Kl. 

Komposita     {Inf.   -'mknôuc     Prs.   -mkns|    -'mkňBš    Prt. 
a.  -  mknô)jn  h.  -mk  -mkla  Birt.  Prt.  -mkli): 

pédemknóuc,  pedgmknóuc  verb.  per  f.  näher  heranschieben, 

heranrücken, 
pŕámknôjíc  verh.  per  f.  heranrficken. 
pHsmknôuc  verb.  per  f.  hindurchschieben;  pŕiginknôuc  8% 

sich  durchschleichen,  durchschlüpfen, 
püemknouc  verb.  perf.  weiter  schieben;  pii^mknôuc  8^ 
hinschlupfen. 
•     rezgmknÓHC,    rú^zemknóiic    verb.  perf.    auseinander- 
schieben. 
sigmkDÔuc  verb.  perf.  1.  wegschieben,  wegrücken;  2.  da- 
vonlaufen, 
vämknônc  verb.  perf.  herausschieben,  herausrucken;  yim- 

knóuc  s%  entschlüpfen. 
ySrnknóuc  verb. perf  hineinschieben;  vemkDÓyc  8%  hinein- 

schlöpfen. 
vetigmknónc  verb.  perf.  offnen. 

Yumknóuc  verb.  perf.  \.  wegschieben,  wegrucken;  2.  ent- 
schlüpfen, entwischen, 
z^mknôyc  verb.  perf.  zumachen,  schliessen. 
*mläcäc  verb.  iter.  zu  mlüecec. 

Komposita  {Inf.  -mläcäc  Prs.  -  mllc%  -mläQcôŠ  [Kl.  H.  St, 

Wslz.J  -mlágcôš  [Vi.]  Prt.  -  mläco-^l  Imp.  -mlSc0*y): 

premläcäc  verb.  imperf  durchdreschen,  oberfläehlieh 

dreschen. 
vämlScäc  verb.  imperf.  ausdreschen, 
vemificäc  verb.  imperf.  ausdreschen. 
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♦mlSsäc  verh.  iter.  zu  mlüesec. 

Komposita  (Inf.  -mläsäc  Prs.  -  mlás^;  *mlä;j3Óš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -mlápsóš  [Vi.J  Prt.  -ml&se'^l  Imp.  -mläse's): 
pemlSgäc  verb.imperf.  verjüDgea;  pemlSgäc  SQ  4.  wieder 

juDg  werden;  2.  JuDge  werreo. 
Yodml55äc  verb.  imperf.  wieder  jung  machen;  vedmlS- 
gäc  s%  wieder  jung  werden. 
*mlSjäc  verb.  iter.  zu  mlôQC. 

Komposita  {Inf.  -mläjäc  Prs.  -mláj%  -mläjjjôš  [KL  H.  St. 
Wslz.J  -mlágjôš  [Vi.J  Prt.  -  mläjo-Ql  Imp.  -mläje*«): 
premlSjäc  verb.  imperf  i.  von  neuem  mahlen;  2.  alles 

anfmahlen. 
vämlSjäc  verb.  imperf.  alles  aufmahlen. 
mlänörk  -kä  masc.  MQllergeselle,  Müllerlehrling.  KL  H.  Vi. 
mlänôrkä  -hi  /.  mläuärkoji,  -narkóu  fem.  die  Frau  des  Mullers. 

KL  H.  Vi. 
mlänôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  mlänäŕä  PL  I.  -imí  mase.  Müller.   £2. 

H.  n. 

ml  ä  Dar  ČI  K  -ikä  mase.  MüUergeselle^  MüUerlehrling. 

mIftnäŕSc  Prs.  mlänar^  [Kl.  H.  Vi  J  ml^naŕ^  [StJ  mla-narq, 
[WslzJ  iplänäHä  PrL  mlänaŕél  [KL  H.  Vi.J  ml^uaŕél  [StJ 
mlá'naŕél  [WslzJ  mlänafälá  verb.  imperf.  Müller  sein,  das 
Mfillergewerbe  betreiben. 

mlänarčk  -äkä  mase.  Müllergeselle,  Müllerlehrling. 

mlänaiŕôn  -reví  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Müller  gehörig. 

mlänSŕtve  -vä  ntr.  i.  die  Müller;  2.  das  Müllergewerbe. 

mlänSŕh'í  -kä  -tié  adj.  den  Müller  belreíTend. 

mlänô^vi  -vä  -vé  adj.  die  Mühle  betreffend. 

mlá'nórk  s.  mlänórk.  Wslz. 

mlä*nórkä  s.  mlänôrkä.  Wslz. 

mlá'nôŕ  s.  mlánóh  Wslz. 

ml^nôrk  s.  mlánôrk.  St. 

mlänôrkä  s.  mlänôrkä.  St. 

ml|nôŕ  s.  mlänôŕ.  St. 
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mléčôk  s.  mlÓQČók. 

mléčueví  5.  mlóuču^vi. 

mléič  mléčĎ  s.  ml6j|č. 

mlín  mläná  [Kl.  H.  Vi  J  mlá'uá  [WslzJ  H.  G.  mlín,  mlänojj 

L  -DÍ  L.  -ňéx  mase.  Muhle.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
mlínk  -kä  mase.  kleine  Muhle,  KaDeemuhle.  KL  H.  Fi.  Wslsf. 
mľínkúevi  -vä  -vé  adj,  die  KaOeemähle  belrelTend. 
mlínshi  -kä  -hé  adj.  die  Mühle  belreffend,  KL  H.  Vi.  Wdz. 
mit  n  ml^uä  s.  mlín.  St. 
mltnk  s.  mllnk.  8L 
mlinshY  s.  mlínstií.  St. 
mlóucSŕhí  -kä  -hé  adj.  den  Drescher  belreffend. 
mlóycôrkä  -M  L  mlogcärkoH,  -cärkóii  fem.  Drescberin. 
mlöflcor  -arä  L.  mlógcSŕú  PL  L  -hni  mase.  Drescher, 
mlogč  -čtt  mme.  Fischmilch, 
mlôgčaní  -näi}  -ne  adj.  aus  Milch  bestehend, 
mlójičistí  -tá  -té  adj.  voller  Milch.  Oslz. 
ml6)}čive  -v&  PL  N.  mlójjéTvá  [Oslz.J  -či-vá  [Wslz.J  G.  -čír 

[H.  Vi.  SL  Wslz.]  -číw  [KL]  ntr.  Milchwaare,  Milchspeise, 
mlójičistl  s.  mlóuéistí.  Wdz. 
mlo)}čke  -kä  nlr.  Milch, 
mlóyční  -nä  -né  adj.  die  Milch  betreffend, 
mlogcňicä  -cä  fem.  Milchhändlerin. 

mlôgčňictve  -vä  ntr.  1.  die  Milchhändler;  2.  der  Milchhandel.  (Mz. 
mlÓBČňíchi  -ká  -hé  adj.  den  Milchhändler  belreffend.  Oslz. 
mlóflčňTčí  -čä  -čé  adj.  den  Milchhändler  betreffend.  Oslz. 
mloučňičkä  -hí  fem.  Milchändlerio. 

mloučňikôg  -kevi  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Milchhändler  gehörig, 
mlouéňik  -iká  PL  N.  -cä  mase.  Milchhändler, 
mlóflčňi'ctve  s.  mlójjčňíctve.  Wslz. 
mlôjičňichl  s.  mlójjčňTcírí.  Wslz. 
mlÓBČňi-čí  s.  mlôgčňičí.  Wslz. 
ralojíčók  -äká  L.  mlôučaHkô  [KL  H.  SL  WslzJ  -ČáQkô  [Vi.J 

mase.  Milchner,  männlicher  Fisch. 
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mloflčôunkä  -M   /.  mlojicöynkojj   [H.  Vi.   WsUJ   -čOjiukóu 

[Kl.  St.]  fem.  Milchsuppe. 
mló]jčuev*í  -vä  -ve  adj.  die  Fischmilch  beireflend. 
mlö]^d  mlÚQdú  mase.  Malz. 

mlóokäŕójj  -ŕeví  -vä  -vé  adj.  pos8.  dem  Milchhändler  gehörig. 
mlôykSŕtve  -vä  lür.  1.  die  MilchhäDdler;  2.  der  Milchhandel. 
mlôykSŕhi  -kä  -he  adj.  den  Milchhändler  betrelTend. 
mlÓBkórkä  -M  I.  mlógkärkÓH,  -karkóji  fem.  Milchhändlerin, 
mlóukóŕ  -aŕä  L.  mlôi^ikSŕä  mase.  Milchhändler. 
mlöjjko  -ká  ntr.  Milch, 
mlôflkevätí  -tä  -té  adj.  milcharlig. 
mloukaevl'  -vä  -vé  adj.  die  Milch  betrelTend. 
mlecfiŕhí  s.  mlójjcäŕhí. 
mledSv'í  -vä  -vé  adj.  etwas  jung,  jagendlich, 
mledäčhi  -kä  -hé  adj.  sehr  jung.  Oslz. 
mledäxní  -iiä  -iiô  adj.  sehr  jung.  Oslz. 
mledáčlii  s.  mledáčM.  Wslz. 
inlodá*'Xni  s.  mlodäx^^i.  Wslz. 

mied  é  -évä  ntr.  das  junge  noch  bei  der  Muller  befindliche  Tier, 
mlodi  -däfl  -de  PI.  N.  mase.  -3Í  adj.  jung, 
mlednaßc  s.  mledňäjjc.  Vi. 
mlodňaijc   iVs.  mlĎ^dnej^  mledňi^Sš   Ptt.  mlüedno'^l  -úä 

-ňeľi  verh.  imperf.  jünger  werden,  sich  verjüngen.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 

Komposita   {Inf.  -mlodnäjjc   Prs.  -'mledňej%   -mledňigjéš 
Prt.  -'mledňo'Ql  -íiä  -ňelí): 

pemledňäjjc  t;er6./?er/'.  wieder  jung  werden, 
vodmledňäjjc  verb.  perf.  wieder  jung  werden, 
mledôeví  -vä  -vé  adj.  das  Malz  beireflend. 
mlesáo  s.  miešaj.  Vi. 
mlogáoc  s.  mlejäsc.  Fi. 

ml  o  säg  -36  fem.  die  Jugend,  jungen  Leute.  Kl.  H.  S(.  Wslz. 
mlejäuc   Prs.  mlöesej^  mlosigjéš   Prt.  mlňeže'el  -3a  -seli 

verb.  imperf  jünger  werden,  sich  verjüngen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
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Komposita  {Inf.  -mlegagc  Prs.  -mlesej^  -mlegigjfiš    JW. 
-'mleso«!  -3a  -seil):  s.  mlodňáyc. 
miese  adv.  comp,  zu  mlú^de. 
mloslnhí  -kä  -hé  adj.  ziemlich  jung.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
mleginhY  8.  mleslnhi.  8t, 
mletká^v'í  -^vä  -vé  adj.  den  Hammer  betreíTend. 
mletáQV'í  -vä  -vé  adj.  den  grossen  Schmiedehammer  betreffend, 
mlôec   Prs.  mluej%  -jéš   Prt.  mlöjjl  rnlüglä  Imp.  mloi  Po^* 
Pľt.  mlü^ti  Vbsbst.  mlü^ce  verb.  imperf.  mahlen, 
Komposita  {Inf.  -mlec  Prs.  -mlej%  -mlá^jéš  Prt.  -mlósl 
-  mlelä  Imp.  -'mlóji): 

D|mlec  verb.  perf.  mahlen. 

prämlec  verb.  perf  noch  mehr  hinzumahlen. 

prigmloc  verb.  perf.  L.von  neuem  mahlen;  2.  alles  auf- 

mahlen. 
püemloc  vei'b.  perf.  fertig  mahlen, 
sißmlec  verb.  perf.  alles  vermählen, 
vämlec  verb.  perf  alles  aufmahlen. 
vumloc  verb.  perf.  ein  bestimmtes  Quantum  mahlen. 
z[|mloc  verb.  perf  anfaugen  zu  mahlen. 
zmlÚQC  s.  sigmloc. 
mlü^cSc  Prs.  mlöjiCii  -eis  Prt.  mlójjcôl  Imp.  mlüecä  mlecScft 
verb.  imperf.  dreschen. 
Komposita : 

namlÚQcSc  verb.  perf.  viel  dreschen;  namluecSc  s^  sich  satt 

dreschen, 
pomlüecec  verb.  perf.  fertig  dreschen. 
prämlüecSc  verb.  perf.  noch  hinzudreschen, 
premlüecec   verb.  perf.    durchdreschen,   oberDadilich   aus- 

dreschen, 
vämlecéc  verb.  perf.  ausdreschen, 
vemlúecéc  verb.  perf.  ausdreschen. 
yumlúQCéc    verb.  perf.    ein   bestimmtes   Quantum   ausdre- 
schen. 
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mlôijcgščo  -čá   B.  N.  nílocäščä   [Oslz.J   -cá-ščá   [Wdg.J 

G.  -cäšč  [OslzJ  -cášč  [WslzJ  ntr.  Hammerstiel, 
mlôecôrkä  L  mlocärkóu  s.  mlógcórka. 
mlôecôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  mlecäfä  s.  mlOjjcóŕ. 
mlô^davo  adv.  etwas  jung,  jugendlich.  • 
mlôedečke  odt;.  sehr  jung, 
mlu^dnôjjc  s.  mläednóuc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
mläednônc  Prs.  mlňodňq;  -ňéš  ÍVť.  mlôodnôgn  mlednl  verb. 
imperf.  jünger  werden,  sich  verjüngen.  Kl. 
Komposita    {Inf.   -mlüednoijc    Prs.  -mlednqj   -mlôedňgš 
Bi.  -'mlodnôun):  5.  mlednäyc. 
mlôedňec  s.  mledňäuc. 
mlä^dňóc  s.  mledňäuc. 
mlú^de  adv.  jung, 
mläedesc  -cä  L.  mlodíiescí  fem.  die  Jugend,   das  jugendliche 

Aller, 
mlöosec  Prs.  mlüosq,  -3ÍŠ  Prt.  mlüQ5el  mlesálä  verb.  imperf. 
jünger  machen,  verjüngen;  mliiesec  s^  1.  jünger  werden,  sich 
verjüngen;  2.  Junge  werfen. 
Komposita  {Inf  -mlüosgc  Prs.  -  iiiles^  -mlü§3is  Prt.  -  mle- 
3él): 

namlCieséc  verb.  pcrf  8%  Junge  werfen. 

pemlöe3ec  i;er&.2?6r/'.  verjüngen;  pemlôe3gc  s%l.  wieder 

jung  werden;  2.  Junge  werfen. 
vedmlüe3ec  verh.perf  wieder  verjüngen;  vedmloesöc 
s^  wieder  jung  werden. 
mlĎe3ec  s.  mle3äyc. 
mlüesek  -äkä  masc.  jugendlicher  Mann. 
mlôe3gznä  -nä  fem.  die  jungen  Tiere,  das  junge  Vieh. 
mlü^3ink0  adv.  recht  jung. 
inlüo30c  s.  mlo3äHC. 

mlúesôk  -äkä  L.  mIo3áukä  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -saßko  [T%.] 
PI.  N.  -cä  masc.  jugendlicher  Mann. 
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mlö^t  -tä  PL  G.  mlotog  /.  -tí  L.  -ce^  ^nasc.  der  grosse  Schmiede- 
hammer, 
mlü^tk  -kä  mdsc.   Hammer;    ped-mletk^  stÚQJcc  unter  dem 

Hammer  stehen,  zur  Versteigerung  kommen, 
mlôetkäc   Prs.  mläetk^;  -kóŠ   Prt.  mlúQtko'^l  mletkS  verb. 
imperf,  hämmern»  mit  dem  Hammer  schlagen. 
Komposita  {Inf.  -mlôetkäc  Prs.  -'mlelk%  -mlôetkóš  IH. 
-mletke'el): 

pemiô^tkäc  verb.  perf.  ein  wenig,  eine  Zeitlang  hämmern, 
rezmlü^tkäc  ve^'b.  perf.  zerhämmern,  zerschlagen, 
vebmlüetkäc  verb.  perf.  ringsum  behämmern,  beklopfen, 
vedmlüetkäc   verb.  perf.    loshämmern,    durch  Hammer- 
schläge lösen, 
zamlüetkäc  verb.  perf.  anfangen  zu  hämmern, 
mlü^ts!  -sä  -šé  adj.  comp,  zu  mledi. 
mlü^tttsk  -kä  masc.  kleiner  Hammer. 
'^'mnSžäc  verb.  iter.  zu  mnü^zec. 

Komposita  {Inf.  -mnažäc  Prs.  -  rnnäž^  -mnäyžóš  [Kl.  H.  St. 
WslzJ  -mnáQŽóš  [Vi.J  Prt.  - mnážoijl  Imp.  -mnSže«): 
pemnSžäc  verb.  imperf.  vermehren;    pemnäižäc  s%  sich 

vermehren. 
pŕftmnSžác  verb.  imperf.  vermehren, 
rezmnäžác  verb.  imperf.  vermehren;  rezmuSzäc  s%  sich 

vermehren,  verbreiten. 
VttmnSžäc  verb.  imperf.  vermehren, 
♦mnógc  s.  mnÖHC.  U.  Vi.  St.  Wslz. 
*mno)ic  verb.  Kl. 

Kompositum  {Inf.  -  mnôuc  Prs.  -rnns^  -'mňeš  Prt.  -  mnôyn): 
pú^mnóuc  verb.  perf.  nachdenken,  nachsinnen, 
mnel^i  -gajj  -tié  adj.  zahlreich, 
množní  -nä^  -ne  adj.  zahlreich, 
mnü^go  adv.  zahlreich,  viel.« 
mnôegose  -cä  L.  mnogäosci  fem.  die  Menge, 
mnäestve  -vä  ntr.  die  Menge. 
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mnö^zäcSlkä  -hi  7.  mnežäciglkôu  fem.  Yermehrerin.  KL  JET.  St. 

Wdz. 
mnôežäcél  -elä  L.  mnežäciglô  mase.  Yermehrer. 
mnü^zäcilkä  /.  mnežäci'lkóg  Fl.  0.  -cilk  s.  mná^žäcelka.  Vi. 
mná^žSc  Prs.  miiÔ0ž%  -žíš  Prt.  mnôežél  muežälä  verb.  imperf. 
vermehren;  mnü^zSc  ß%  sich  vermehren. 
Komposita  {Inf.  -mnü^zSc  iVs.  -  mnež%  -mnôežlš  Prt.  -  mne- 
žél): 

namná^žgc  verb.  per  f  sehr  vermehren;  uamDÜ^zSc  s% 

sich  sehr  vermehren, 
pemná^žgc  verh.  perf  vermehren;  pemná^žgc  sq,  sich 

vermehren. 
pŕämnÔQŽéc  verb.  perf.  vermehren, 
rezmnü^zgc  verb.  perf  vermehren;  rezmnáf  ž8c  s%  sich 

vermehren,  verbreiten, 
vumnôežčc  verb.  perf.  vermehren, 
m  ň-  s.  my.  Kl.  indiv. 
móji  mág  mé  pron.  adj.  mein, 
mor  mu^rô  H.  G.  meröj  mase.  die  Heide. 
mör4  móerdô  mase.  Mord. 

möry  mô^ryä  L.  meryö  PL  L.  -zéj^  mase.  Morgen  Landes, 
móftčaní  s.  mójjčaní.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
môflčisti  s.  môučistl.  H.  Vi.  8t 
móači'stí  s.  mÓHČTstí.  Wslz. 
moyčkä  s.  móučka.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 
móflční  s.  mORČní.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
móflčňicá  s.  mOjjčnica.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
môftčňictve  s.  môučňictve.  H.  Vi.  St. 
móftčnichi  5.  môučňichí.  H.  Vi.  St.  • 
móflčňíčl  8.  môjičňičí.  H.  Vi.  St. 
moftčňičká  s.  mOHČňička.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
mOHČňikô]í  s.  mOučňikój|.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
mÓRČňíK  8.  móučnik.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
môjíčňi-ctvo  s.  mójičiuctvo.  Wslz. 

42 
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mójjčňi-chí  8.  mójjéňTchí.  Wslz. 

móyčňi'cl  8.  móučňící.  Wslz. 

mojjčôijnkä   L  móflčojiukóij  [H.  Vi.   WslzJ  -čOjinkóu  [StJ 

s.  moiičóunka.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
moj^dä  -dä  fem,  i.  Mode,  Kieidertracht;  2.  Sitte,  Gewohnheit, 
moudä  s.  möjidä.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 

m  ó  Udo!  -nä  -ué  adj.  modisch,  der  herrschenden  Mode  entspechend. 
Komposita: 

nfievemö^dnl  1 .  neumodisch,  den  Moden,  Sitten  der  jetzigen 
Zeit   entsprechend;    2.    schlecht,    den  jetzt   herrschenden 
schlechten  Ansichten  entsprechend. 
stäremö^dn1[    1.  altmodisch,   den  Moden,  Sitten  der  Yoncit 
entsprechend;   2,  gaU  den  guten  Ansichten  der  fräherea 
Zeit  entsprechend, 
mö^dnä  adv.  modisch,  der  herrschenden  Mode  entsprechend. 
Komposita: 

uô^vemÓj^dňä   neumodisch,  den   Moden,  Sitten  der  jetzigen 

Zeit  entsprechend, 
stáremoydňä    altmodisch,    den  Moden,    Sitten  der  früheren 
Zeit  entsprechend, 
möydnis  -išá  L.  môjídňišô  [OslzJ  -ňi'šô  [Wslz.]  mase.  Modenarr, 
móydňišk  -kä  mase.  Modenarr.  Oslz. 
moftdiVisk  -i'škä  s.  mó^dňíšk.  Wslz. 
mó^dňlškä  -M  A.  móydňiškq;  fem.  Modenärrin.  OsU. 
móudňi'škä  PI.  G.  -ňišk  s.  mógdňlška.  Wslz. 
móudrälstvo  s.  môudrälstve.  Ü.  8t.  Wslz. 
móRdräIshí  s.  môudrälshl.  H.  St.  Wslz. 
mófldrä'lstve  s.  moudrSIstvo.  Vi. 
moftdra'lshi  s.  môiidrSlshí.  Vi. 
móudrálá  L.  mójjdräjjlô  [H.  8t.  Wslz.]  -ráolô  [Vi.]  $.  mÖn- 

drála.  H.  Vi.  SL  Wslz. 
moudrí  s.  móudrí  H.  Vi.  St.  Wslz. 

m6»drôl  L.  mójidräjjlĎ  [H.  St.  Wslz.]  -ráolô  [Vi.]  s.  mOudrôl 
H.  Vt.  St.  Wslz. 
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möödrolkä  L  mô]ídrá)ílkô]j  [U.  St.  Wsh.J  -ráQlkóft  [Vi.] 
s.  moiidrôlka.  H.  Vi.  8t.  Wslz. 

möödresc  s.  möijdresc.  H.  Vi.  8t.  Wdz. 

móijdŕáoc  s.  mÔHdfágc.  Vi. 

mÓBdhl  B.  mOHdi4.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

môjjdfäHC  s.  móndfájic.  H.  St.  Wslz. 

mOijdŕgc  s.  móudŕaBC.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

móijdŕé  s.  m%dfé.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

m  ó  9  dri  Q  ši  s.  m^ií\^§l.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

mÓBdŕóc  s.  môudŕájic.  H.  Vi,  St.  Wslz. 

mósfcä  -cä  mase.  Sprecher.  Vi.  St.  Wslz. 

moflfčinä  -uä  PI.  G.  -čin  fem.  Sprecherin.  Vi.  St.  Wslz. 

mög^l^eä  s.  mösfca.  Kl.  H. 

mö^^f^cioä  s.  möyfciua.  Kl.  H. 

möjikä  s.  mojika.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

mOjíknójjc  s.  moiiknóuc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

mÓHkeväťí  s.  môukevätl.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

móorälní  -nä  -né  adj.  moralisch,  sitlsam,  siltlich.  Kl.  KSt.  Wslz. 

mö';}räliie8c  -cä  L.  môyrälnu^sci  fem.  die  Sittsamkeit,  Sittlich- 
keit. 

mó^rälnä  adv.  moralisch,  sittsam,  sittlich. 

móyrálnS  s.  mógrälni.  Vi. 

môuČaní  -nay  -né  adj.  aus  Mehl  bestehend.  Kl. 

móučisťí  -tä  -té  adj.  voller  Mehl,  mehlicht.  Kl. 

möuckä  -M  fem.  Mehlbrei,  Mehlgrätze.  Kl. 

möucni  -nä  -né  adj.  das  Mehl  betreifend.  Kl. 

moučňicä  -cä  fem.  i.  Mehlhändlerin;  2.  Mehlkasten.  Kl. 

môučňictye  -vä  ntr.  1.  die  Mehlhändler;  2.  der  Mehlhandel.  Kl. 

môučňlchi  -kä  -hé  adj.  den  Mehlhindler  betreffend.  Kl. 

móyčničl  -čä  -čô  adj.  den  Mehlhändler  betreffend.  Kl. 

movičňičkä  -hi  fem.  Mehlhändlerin.  Kl. 

mÖHcnikoü  -kevl  -vä  -ve  adj.  poss.  dem  Mehlhändler  gehörig.  Kl. 

móuiňílt  -ika  Pl.N.  1.  -cä  2.  -hi  masc.  1.  Mehlbändler;  2.  Mehl- 
wurm. Kl. 

42* 
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moučô]}nkä  -M  L  móučÓunkôu  fem.  Nehisuppe,  Mehlbrei.  Kl. 
mÖQdä  -dÔQ  L.  -géx  fnasc.  pi.  Hoden.  Kl. 
móudralstve  -vä  wtr.  Klügelei,  Überklugheit.  Kl. 
môudŕSlstil  -kä  -hé  adj.  ausgeiclugelt,  uberklog.  KL 
móudrälä  -lä  L.  móudräglô,  -H  mase.  und  fem.  äberklager  Mann. 

Frau.  Kl. 
möijdrl  -rä  -ré  adj.  klug,  weise.  Kl. 
möjjdrol  -älä  L.  môudräglô  mase.  fiberkloger  Mensch.  Kl. 
móudrôlkä  -M  L  môudräglkóu  fem.  überklage  Frau.  Kl. 
möudresc  -cä  L.  môudráescl  fem.  Weisheit,  Klugheit.  Kl. 
mÖudrä  adv.  klug,  weise.  Kl. 

móndŕájjc  Prs.  möudfej^  mójjdíiftješ  Prt.  mÖudre'^l  -hä  -Mi 
Part.  Prt.  móudŕSľí  verh,  imperf.  klug,  weise  werden.  Kl. 
Kompositum: 

zmô|]drä]}C  verb.  perf.  klug,  weise  werden, 
móudŕéc  s.  móudŕäQC.  Kl. 
môudŕé  s.  m^dŕé.  Kl. 
móiidŕigšl  s.  m^díiftšl.  Kl. 
moudŕóc  s.  môudŕayc.  Kl. 
móukä  -M  L  m%köi]  fem.  Mehl;  ^lebüevä  möukä  das  letzte  Mehl; 

söynä  mÖjikä  das  erste,  beste  Mehl.  Kl. 
môi{knóuc  Fat.  möukn%  -ňíS  Prt.  mÖJiknoan  verb.  perf.  sum- 
men. Kl. 
móiikevStl  -tá  -té  adj.  mehlartig.  Kl. 

mecäc  Prs.  mü^cDjq,  mecôjoš  íVí.  mecd-fll  verb.  imperf.  8% 
sich  anstrengen. 
Komposita  (Inf.  -mecSc  Pts.  -mecĎj%  Prt.  -mec&'^l  Imp. 
-mô^ce*^): 

namecac  verb.  perf.  s^  sich  sehr  anstrengen. 
pemecSc  verb.  perf.  8%  sich  ein  wenig  anstrengen. 
premecSc  verb.  perf.  8%  sich  überanstrengen, 
mocní  -nag  -né  adj.  1.  kräftig,  mächtig,  stark;  2.  gross,  schwer. 
mocňäQc  Prs.  mü^cnej^  mecňi^éS  Prt.  müQcne*^!  -ňä  -ňell 
•  Part.  Prt.  meenäU  verb.  imperf.  stärker  werden. 
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Kompositum: 

zmecnägc  verb.  per  f.  stärker  werden, 
mecô^väc  Prt.  mecňeve'^l  s.  mecäc.  Kl.  Vi. 
mečáQ  $.  mečáy.  Vi. 

mečäjí  -čé  fem.  Feuchtigkeil.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
medrävl  -vä  -vé  adj.  bläulich, 
medräkôevf  -rä  -vé  adj.  die  Kornblumen  betreffend, 
medri  -räjj  -ré  ač^.  blau. 
Komposita: 

císmnemedrí  dunkelblau. 
jSsnemedri  hellblau, 
medrä^kvjat  -tö  masc.  Kornblume  (Gentaurea  cyanus). 
medŕáQC  s.  medŕäjjc.  Vi. 
medŕä^c  Prs.  mô^dŕej%  medfígjSš  iVŕ.  mó^dŕe'^l  -ŕä  -ŕell 

verb.  imperf.  blau  werden.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
medŕé  comp.  adv.  ssu  má^dre. 
medíigší  -Sä  -šé  adj.  comp,  zu  medrí. 
mekrävl  -vá  -vé  adj.  feucht, 
mekŕé  adv.  comp,  zu  môekre. 
mekrigsl  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  mdekrl. 
meräskä  -hi  A.  má^résk^  /em.  dunkelfarbige  Kuh.  Oslz. 
meräsStf  -tá  -té  adj.  schwarzbraun,  dunkelfarbig, 
merá'skä  PI.  O.  -risk  s.  merSska.  Wslz. 
merdäc  Prs.  má^r^äj^  mer^djSš  Prt.  mord&'^l  verb.  imperf. 
morden. 

Komposita  {Inf.  -merdäc  Prs.  -mer^ôj^  iVŕ.  -merdé'^ 
Imp.  -mô^rde's): 

namer^Sc  verb.  perf.  viele  ermorden, 
pemer^ic  verb.  perf  alles  nadi  einander  ermorden« 
vämerdác  verb.  perf.  alles  ermorden,  ausroUen, 
VHmerdSc  verb.  perf  ermorden. 
zamerdäc  verb.  perf  ermorden. 
merdSígc   IVs.  mô^rdaŕqj   niordänl   iVŕ.  mô^rdatél  ja&i 
ŕälä  verb.  imperf.  ein  RäuberkbeD  Ttihren, 
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mer<)Srtve  -vä  ntr.  1.  die  Räuber,  Räuberbande;  2.  die  Strassen* 

räuberei,  das  Räuberleben,  Räubertum;  3.  Mordtat»  Strassenraub. 
merdSrhl  -kä  -hé  adj.  räuberisch. 
mer4ôt^S<^  ^^  merdňeve'^l  s.  merdSc.  EI.  Vi. 
meryü^vl  -vä  -vé  adj.  1.  den  Morgen  betreffend;  2.  einen  Morgen 
gross. 
Komposita: 

dvameryoevi  zwei  Morgen  gross. 
5lQSÍncmerYá^vI  zehn  Morgen  gross, 
jänemeryoevl  einen  Morgen  gross. 
pS^lmeryü^yl  einen  halben  Morgen  gross. 
šlQScmerY^vI  sechs  Morgen  gross. 
meró]jgov5tI  s.  moróngevStí.  H.  Vi.  St  Wdz. 
merôugevStl  -tä  -té  adj.  buntgestreift.  IS. 
meŕhí  -kä^  -hé  adj.  das  Meer  betreffend. 
m0s|ŽDí  -nä  -né  adj.  aus  Messing  bestehend, 
mescävi  -vä  -yé  adj.  geehrt,  gnädig.  Oslz. 
mescá'ví  8.  mescävi.  Wslz. 
mestô^v!  -vá  -vé  adj.  die  Brücke  betreffend, 
♦metäc  verh.  iter.  zu  m^^tac. 

Komposita    {Inf.   -noietSo    Bs.   -metvy^    Prt.   -moteli 
Imp.  -mü^te'^i): 

pemetSc  verb.  imperf.  verwickeln,  verwirren, 
rezmetäc  verb.  imperf.  entwirren. 
vämetSc  verb.  imperf.  ganz  abwickeln,  entwirren, 
zamet&c  verb.  imperf.  verwickeln,  verwirren. 
*met5väc  verb.  iter.  zu  möetac. 

Komposita  (Inf.  -metSväc  Prs.  -  metäv%  «metäKVóš  [Kl.  H. 
St.  Wslz.]  -táQvôš  [Vi.]  Prt.  -metáve-«!  Imp.  -metä- 
ve'«):  s.  metSc. 
♦metü^väc  s.  metSc.  Kl.  Vi. 
mežní  -nag  -né  adj.  möglich. 
mh'x  mSjä  L.  m^jä  masc.  Mai. 
nré'jishí  -kä  -hé  adj.  den  Mai  betreffend. 
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m 0*9 čä tí  -tá  -té  adj.  verschwiegen, 
mô'gčatesc  -cä  L.  me'HČatôesci  fem.  die  Verschwiegenheit, 
méttčgc    IVs.  m^-^čq,  -číš    /Vi.  mé'yče'^l   -čá  -čelí    Part. 
Prt,  mo'QČälí  verb.  imperf.    i.  schweigen,  slill  sein;  2.  ver- 
schweigen. 
Komposita: 

pemô'^čéc  verb.  per  f.  eine  Zeillang  schweigen. 
pŕemé'QČSc  verb.  perf.  verschweigen. 
zamé*9Č6c  verb.  perf.  verschweigen. 
zmé'QČSc  verb.  perf.  verschweigen. 
mé'QČk^  adv.  stillschweigend,  in  der  Stille,  verstohlen, 
me'sklávl  -vä  -vé  adj.  schweigsam.  Oslz. 
mé'^klävjä  adv.  schweigsam. 

mô'sklävesc  -cä  L.  mo'^klävuescí  fem.  die  Schweigsamkeit, 
me-gklá'ví  s.  me'ykläví.  Wsh. 
mé-^iknóyc  s.  môgknóuc.  H.  Vi.  St.  Wsh. 
md'gknôuc  Fut.  mô'ykň^  -ňéš  Prt.  mô'^knóun  Imp.  mé'^kňi 
verb.  perf .  1.  verstummen;  2.  ermatten,  erstarren,  kraftlos  herab- 
fallen. Kl. 
Komposita   {Inf.  -m&*íjknó)jc    Prs.  -'me'ykň%   -m&'^kňSš 
Prt.  -  me-i}k  -'me-sklä  Part.  Prt.  -mé'^klí): 

pemé'sknóuc  verb.  perf.  nach  einander,  sämmtlich  ver- 
stummen. 
VHmd'sknónc  verb.  perf.  verstummen, 
zamô-^kňónc  verb.  perf.  verstummen. 
zm&-^knóuc  verb.  perf .  \.  verstummen;  2.  ermatten,  er- 
starren, absterben. 
mo'^ňáQ  s.  meyňäy.  Vi.    * 
me-yňáií  -ňé  fem.  Blitz.  Kl.  H.  St.  Wsh. 
*mr5žäc  verb.  Her.  zu  mrôezec. 

Komposita  {Inf  -mražác  Prs.  -'inráž%  -mräjjžóš  [Kl.  H.  St. 
Wslz.J  -mráožóš  [Vi.]  Prt.  -  mráže-^l  Imp.  -mräzo'^): 
pŕemrSžäc  verb.  imperf.  durchfrieren  lassen. 
vämrSžäc  verb.  imperf  ausfrieren  lassen. 
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vumražäc  verb.  imperf.  erfrieren  lassen. 
zamrSžäc  verb.  imperf.  einfrieren,  zufrieren  lassen, 
mräčéc  Prs.  mräč%  -člš  Bi.  mräče-«!  -čä  -čelí  Part.  iW.  mrft- 
čSľi  verb.  imperf.  bmnninen,  murren,  mürrisch  sein.  Oda. 
Komposita  (Inf  -mräčgc  Bs.  -mräč%  -mräčiS  Prt.  - mrä- 
če-«!  -čá  -čelí): 

pemräčSc  verb.  perf.  eine  Zeitlang  brummen,  murren, 
pŕemräčéc  verb.  perf  eine  Zeitlang  brummen,  murreo. 
zamräčSc  verb.  perf.  anfangen  zu  brummen,  zu  murren, 
mräčevate  adv.  mürrisch.  Oslz. 
mräčevatesc  -cä  L.  mräčevatá^scí  fem.  das  mürrische  Wesen. 

Osla. 
mräčevjate  adv.  mürrisch.  Oslz. 
mräčevjatesc  -cä  L.  mräčeyjatá^scí  fem.  das  mürrische  Wesen. 

Osla. 
mräk  -kö  masc.  das  Brummen,  Murren.  Oda. 
mräkäc  IVs.  mräk%  -kôš  B^t.  mräke-yl  mräkS  verb.  imperf. 

hin  und  wieder  brummen,  murren.  Oslz. 
mräklävjä  adv.  mürrisch.  Osla. 
mräklävesc  -cä  L.  mräklävô^scí  fem.  das  mürrische  Wesen. 

Osla. 
mräknôQC  s.  mräknôuc  H.  Vi.  8t. 

mräknóuc  Fut.  mräkň^  -nSä  Bi.  a.  mräknô^n  mrSkol  h.  mrSk 
-klä  Part.  Pri.  mrSlúlserb.  perf  brummen,  murren.  Kl.  . 
Komposita  {Inf.  -mräknouc  Prs.  -mr6kn%  -mräkúéš   Brt. 
-  mrSk  -'mräklä): 

pemräknôuc  verb.  perf.  hin  und  wieder  ein  Brummen» 

Murren  ausstossen. 
zamräknôjjc  verb.  perf.  aufbrummen,  aufmurren, 
mräcajögcl  s.  mräčajójicí.  H.  Vi.  St.  Wsla. 
mräcajöycl  -cä  -cé  adj.  mürrisch.  Kl. 
mräčevStí  -tä  -té  adj.  mürrisch. 
mräčevjStl  -tá  -té  adj.  mürrisch, 
mrak  mrákä  s.  mräk.  Wsla. 
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mräkläví  -vá  -vé  adj.  mürrisch.  Oslz. 
mräkll-vl  8.  mräkláví.  Wslz. 
mrá'čSc  s.  mräčec.  Wslz. 
mrä'čevate  s.  mräéevate.  Wslz. 
mrä'čeyatesc  s.  mräéevatesc,  TTste. 
mrá'čevjate  s.  mräčevjate.  Wslz. 
mrä'čevjatesc  s.  mráčovjatosc.  Wdz. 
mrk'käc  s.  mräkac.  Wslz. 
mrá'klävjä  s.  mräklävjä,  Wslz. 
mraklävesc  8.  mräklävesc.  Wdz. 
mrá-knóRC  Brt.  b.  mrak  8.  mráknÔHC  Wslz. 
mrOQŠk  -kö  mase.  die  erste  eben  hereinbrechende  Dänunerung. 
mrÖQZ  mrô^zô  L.  mrežu  mase.  Frost. 
mrÖQzni  -nä  -né  adj.  frostig,  kalt. 
mrÖjjzne  adv.  frostig,  kalt. 
♦mrezSc  verh. 

Kompositum  (Inf.  -mrezäc  Prs.  -mrozôj%  iVí.  -mrezô'«! 
Imp.  -mrôezea): 

pŕemrezSc  verb.  per  f.  überwintern. . 
mrezanf  -nä]{  -né  adj.  frostig,  kalt. 
♦mrezSvác  verb.  iter.  zu  mrezac. 

Kompositum  {Inf.  -mrezäväc   íVs.  -'mrezävíi  -mrezSavôš 
[Kl.  H.  St.   Wslz.]    -zágvóš    [Vi.]    Prí.   -mrezäve-sl 
Imp.  -mrozSve-Q): 

pŕemezäväc  verb.  imperf.  überwintern. 
mrezlävS  -vä  -vé  adj.  frostig,  znm  Frieren  geneigt.  Oslz. 
mrezlá'ví  s.  mrezläví.  Wslz. 
mrezní  -nä]}  -né  adj.  frostig,  kalt, 
♦mrezü^väc  8.  mrezac.  KL  Vi. 
mrô^'X  'X^  inasc.  DämmeruDg, 

mro^'X^^öflc  s.  mröo^nonc  B.  Vi.  St.  Wsk.  _     ■ 

mrň^'j^nÔHc    Prs.  mráe^ňä    Prt*  mr^^xmu^    P€rb^   imp^m 
dämmern,  dämmerig  werden,  KL 
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Komposita  (Inf.  -mrôe-jínôiic  Prs.  -mrôo-jtňä  PŕL  a.  - We^x- 
nane  h.  -mre*xle): 

pfftmroo*xnoijc  verb.  perf.  etwas  dämmerig  werden, 
zamrá^'^nóuc  verb.  perf  anfangen  zo  dämmern. 
zmrô^'Xnô]}C  verb.  perf,  dammern,  dämmerig  werden. 
mräezSc  Prs.  mrťiež%  -zíš  IVt.  mrüezel  mrezälä  verb.  imperf. 
frieren  machen;  mrô^zéc  s%  frieren. 
Komposita    {Inf.  -mrôezéc    Prs.  -mrežq,   -mrdezlš    IM. 
-mrezél): 

pemräezéc  verb.  perf.  alles  erfrieren  lassen, 
pŕemrô^zčc  verb.  perf.  durchfrieren  lassen. 
vämrezSc  verb.  perf.  ausfrieren  lassen, 
vumrôezéc  verb.  perf.  erfrieren  lasssen. 
zamro^zSc  verb.  perf.  einfrieren,  zufrieren  lassen, 
zmrá^zgc  verb.  perf  erfrieren  lassen, 
mróezlävesc  -cä  L.  mrezläviiesci  fem.  die  Frostigkeit, 
mrôezne  adv.  frostig,  kalt. 
mŕežigvS  -vá  -vô  adj.  das  Netz  betreffend, 
mŕežô^vl  s.  mŕežigví. 

mréc  iVs.  mŕ|  niri§š  Prt.  mjar  mjariá  mjigŕľí  Part.  Prt.  mjSrt! 
verb.  imperf.  sterben. 
Komposita  {Inf.  - mŕéc  Prs.  - mŕ^  - mrgš  Prt.  -mjar  - mjárlá 
.mjgŕľí): 

n^ŕéc  verb.  perf.  s^  recht  lange  hungern, 
pŕämŕéc  verb.  perf.  1.  abmagern,  verfallen;  2.  zusterben, 
durch  einen  Todesfall  als  Erbschaft  zufallen. — Ta-löukä* 
ja  temú-brätô  vét-tati  prämjärtä. 
pŕigmŕéc  verb.  perf.  grossen  Hunger  leiden, 
piiemŕéc  verb.  perf.  nach  einander  hinsterben, 
sigmŕéc  iVť.  zmjär  verb.  perf.  i.  abmagern;  2.  grausen, 
schaudern.  —  Ga-vén-to  vöizdro'^l,  ta-ßkö^rä-mu 
zmjSrlä. 
vämŕéc  verb.  perf.  aussterben. 
YömHc  verb.  perf  i.  sterben;  2.  grausen,  schaudern. 
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vo^mŕéc  verb.  perf.  grausen,  schaudern. — To$-mjä-v09- 

mjarle  bärze. 
z|mréc  verb.  perf.  hinsterben,  absterben, 
míéjišká  -M  fem.  Netz. 
mŕigžä  -žä  PI.  G.  -ži,  mréiž  fem.  Netz, 
mŕiežéšée  -čä  PI.  N.  mŕežäščä  [OshJ  -ža-ščá  [Wsh.J  O.  -žSáč 

[Oslz.J  -žášé  [Wslz.]  ntr.  grosses  Netz. 
mŕestSc    Prs.   mŕôostäj^    mŕestôjéš     JM.   mŕest&'^l    verb. 
imperf.  8%  laichen. 
Komposita  {Inf.  -mŕestäc  Prs.  -'mrestáj%  Prt.  -mŕesté'sl): 
pemŕestäc  verb.  perf  sq.  laichen, 
vämŕestác  verb.  perf.  s%  laichen, 
mŕestô^väc  Prt.  mŕestóeve*gl  s.  mŕestac.  Kl.  Vi. 
mŕestôeví  -vá  -vé  adj.  den  Laich  betreffend, 
mŕô^ná  -nä  PI.  O.  mŕó^n  [U.  Vi.]  mŕoun  [Kl.]  fem.  Maräne. 

m.  Ä  Vi. 
mŕôest  -tä  mase.  Laich, 
mtô^ná  PI.  G.  mŕójin  5.  mŕô^na.  St. 
mfôná  P/.  (7.  mŕó^n  s.  mŕoena.  PFsfo. 
♦mscác  verft.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -mscčc  Prs.  -'mšč%  - msciš  Prt.  - mscél): 
n|mscSc  verb.  perf.  s^  sich  sehr  grämen, 
pôemscéc  verb.  perf.  s%  sich  grämen. 
si^mscSc  verb.  perf.  s%  sich  grämen, 
♦mscác  s.  mscäc.  Wsh. 
möcä  -cä  fem.  Mütze.  Osh. 
môcSčkä  -hi  fem.  kleine  Mutze,  Kinderroütze.  Oslz. 
mScgšče  -čä  H.  N.  mucáščä  ntr.  grosse  unförmige  Mütze.  Oslz. 
mSckä  -h!  fem.  kleine  Mütze,  Kindermütze.  Oslz. 
möcnicä  -cä  fem.  die  Frau  des  Mützenmachers.  Oslz. 
mucnictve  -vä  ntr.  i.  die  Mutzeomacher;  2.  das  Mützenmacher- 

handwerk.  Oslz. 
mucňichlí  -kä  -he  adj.  den  Mützenmacher  betreffend.  Oslz. 
mttcúič!  -čä  -čé  adj.  den  Mülzeumacher  belrelTend-  Osk. 
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möcnick   -kä  masc.    Mutzenmachergeselle,    Mötzenmacherlehrling. 

OsIjs. 
möcnickä  -M  fem.  die  Frau  des  Mützenmachers.  Odz. 
macňikój;  -kev!  -vä  -vô  adj.  poss.  dem  Mützenmacher  gehörig. 

Odz. 
möcnik  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  Mützenmacher.  Oslz. 
möcni'ctve  s.  mucňictve.  Wslz. 
möcni'ch!  s.  mucňiclil.  Wsh. 
mocňi'čí  s.  mHcňTčI.  Wsk. 

mačíc  Prs.nmí^  -člš  Prt.  môče-«!  -čä  -čelí  Part.  Prt.  mačSlI 
verh.  imperf.  trotzig,  störrisch,  mürrisch  sein.  OsUf. 
Komposita: 

pemöcSc  verh.  perf.  eine  Zeitlang  trotzen,  störrisch  sein. 
pŕemSčČc  verb.  perf.  eine  Zeitlang  trotzen,  störrisch  sein. 
vämHČSc  verb.  perf  s^  ausgetrotzt  haben,  nicht  mehr  störrisch 

sein, 
zam&ččc  verb.  perf.  anfaogen  zu  trotzen, 
moč  k  -kä  masc.  trotziger,  störrischer,  verschlossener  Mensch.  Oda. 
mück  mó*čka  s.  máčk.  Wslz. 
mttdä  -da  fem.  Modde,  Schlamm.  Oslz. 
mödex  adj.  indecL  dumpfig,  mufliig.  Oslz. 
mödS^  adv.  dumpfig,  muffig.  Oslz. 
m&dlävl  -yä  -vé  adj.  säumig,  saumselig.  Oslz. 
mödlävjä  adv.  säumig,  saumselig.  Oslz. 
mödlävesc  -cä  L.  mudläváescl  fem.  die  Saumseligkeit.  Ostz. 
mödlä-vl  s.  madlävi.  Wslz. 

mH3ÍstI  -tä  -té  adj.  schlammig,  voller  Schlamm,  schmutzig.  Odz. 
mägá'stí  s.  musásťí.  Wslz. 

mögcc  Prs.  mô3^  -gíš  Prt.  -mSsel  verb.  imperf.  hindern,  auf- 
halten, stören;  m&sec  8%  sich  aufhalten,  zögern,  säumen.  Oslz. 
Komposita: 

pemögSc  verb.  perf.  venögern,  authalten;  pemSgec  s%  rieh 
aulhalten,  säumen. 
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zamögSc  verb.  perf.  versäumen,  verpassen;  zamöggc  8%  sich 
verspäten. 

möggste  adv.  schlammig,  schmutzig.  OsIjsí. 

mSgSšče  -čä  H.  N.  mugäscä  ntr.  schlammiger,  schmutziger  Ort. 
Oslz. 

möfä  -fá  fem.  MdIT.  Osh. 

möfkä  -hi  fem.  Müffchen,  Pulswärmer.  Oslz. 

möfll  -lä  -lô  adj.  dumpfig,  muffig.  Oslz. 

mSfle  adv.  dumpfig,  muffig.  Osh. 

mö^ä  -fi  I.  mH'xÖH  fem.  Fliege.  OsU. 

max^mor  -mo^rä  masc.  Fliegenpilz.  Oslz. 

makäc  Prs.  mak%  -kôš  iVí.  make'^l  verb.  imperf.  trotzig, 
störrisch,  mürrisch  sein.  Oslz. 

mukSŕtve  -vä  ntr.  der  Trotz,  das  trotzige,  störrische,  verschlossene 
Wesen. 

mukarhl  -kä  -hé  adj.  trotzig,  störrisch,  verschlossen. 

makórkä  -tii  L  mukarkôi},  -kSrkóu  fem.  trotzige,  störrische,  ver- 
schlossene Frau.  Oslz. 

DDiakôŕ  -afä,  -ätä  L.  mökSr«  Fl.  I.  -hnl  masc.  trotziger,  störri- 
scher, verschlossener  Mensch.  Ozlz. 

mulästi  -tä  -té  adj.  schlammig.  Oslz. 

mtüla-sti  s.  mulästi.  Wslz. 

mälčznä  -nä  fem.  trockene,  durch  den  Wind  leicht  aufzuwirbelnde 
Schlammerde.  Oslz. 

mttlé'jíziiä  -nä  fem.  schlammige  Erde. 

mamäc  -ačä  L.  mumačô  masc.  ein  Schreckgespenst  für  die  Kinder. 
El.  H.  n. 

maňä  -úa  PL  G.  m«n  fem.  Lippe.  Kl.  H.  Vi. 

DQLaái  -ňä  -ňé  adj.  die  Lippen  betreffend.  Kl.  H.  Vi. 

müec  -cä  PI.  I.  -cmi  fem.  Kraft. 

môec  Prs.  rnô^g^  a.  mOužéš  [Kl  J  moi|žéš  [H.  Vi.  St.  Wslz.] 
b.  mÔJíš  (KIJ  moftš  [H.  Vi.  St.  Wslz  J  Prt.  mÖHg  [Kl.J 
móflg  [H.  Vi.  8t.  Wslz.]  mueglá  Part.  Prt.  môegll  verb. 
imperf.  können. 


670  DR.    FR.    LOREXTZ. 

Komposita    {Inf.  -mec    Prs.  -meg^  a.  -moijžéš  6.  -mouš 
Prt.  -  móug  -  moglä  Imp.  -'mežä): 

düemoc  verb.  inrf,  stärker  sein,  äberwältigen;  déemec 

vjäd^  eine  Wette  gewinnen, 
póemec  verb.  perf.  helfen,  unterstützen;    púomec  dö$- 
čevä  zu  etwas  verhelfen,  púomec  vé't^čevä  von  etwas 
befreien;   pôemec  8%  sich  behelfen.  —  Ven-mo-pü^ 
mÔHg  bäľze.  S-tím  jä-s^-ňimeg^  pá^mec.  Píkemónž 
Bo^g!  «Uelf  Gottl  Lebwohlli 
dôepemec  verb.  pcrf.  helfen,  unterstützen, 
pé'tpomec  verb.  perf.  aufhelfen,  unter  die  Arme  greifeo. 
prigpemec  í;cr6.|?er/*.  bindurchhelfen. — Ten-ßtagri  pö^D 

mjä-prigpemói}k  pŕes-tq.-bjéd%, 
vápemec  verb.  perf  heraushelfen. —  yäpemežäcil-mj&, 
mjfli  p|ňä,  päiirôii  grúošójj  z-mé-bjtMä. 
vé'tpemec  verb.  perf.  jemandem  helfen  von  etwas  frei- 
zukommen. —  Ta-smji§rc   ma-vé'tpemeglft  vet-té- 
bäbä. 
zapomec  verb.  perf.  unterstützen, 
pi'ämec  verb.  perf  helfen, 
düeprämec  verb. perf  l.zu  etwas  verhelfen;  2.  geleitei, 
führen. — Jäg-tä-driephtmoiig  dúe-ňastä.  Ven-mjÄ- 
dôepŕämôyg  de-Smé-^gín. 
pťigmec  verb.  perf.  überwinden ;  prigmec  s^  sich  fiber- 
winden. —  Pŕemežä-s<i  düe-pji'lnescä! 
♦môocnl  -nä  -né  adj. 
Kompositum: 

vjígleinú^cní  grossmächlig. 
mÄ^cnójjc  s.  múecnóuc  H.  Vi.  St.  Wslz. 
môecDÔHC    Prs.  móecň^  -ňéš    Prt.  máec]ló^n   mecn^  vevh. 
imperf.  stärker  werden.  Kl. 
Komposittim:  s.  mecňäyc. 
mň^cne  adv.  kräftig,  stark,  fest,  sehr;  mň^cne  brSc,  vzic  fest- 
nehmen,  verhaften. 
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möecnosc  -cä  L.  mecnňescí  fem.  Stärke,  Kraft, 
móecňéc  s.  mecnäjíc 

môecňíc  Prs.  môecňq;  -niš  Prt.  mô^cňél  mecňilá  verb.  imperf. 
stärken,  kräftigen;  muecňíc  s%  sich  kräftigen,  kräftiger  werden. 
Komposita  (Inf.  -rnúgcňic  Prs.  -  mecn^  -mťi^cnlš  Prt.  -  mec- 
ňôl): 

prämô^cňíc  verb.  perf  befestigen, 
vttmíiecňíc  verh  perf  stärken,  verstarken, 
zmôecmc  verb.  perf.  stärken,  kräftigen;  zmôecňtc  s%  sich 
kräftigen,  kräftiger  werden, 
môocňóc  s.  mecňäuc. 

mô^číc   Prs.  môečíij  -ťíš  P^t.  mô^él  mečllä  verb.  m^perf. 
nass  machen,  befeachten. 
Komposita  {Inf.  -míiečíc  Prs.  -  mač^  -mô^člš  Prt.  -  meíél): 
namňečic  verb.  perf  einweichen, 
pedmôečíc  verb.  perf  von  antén  anfeuchten, 
peinuečíc  verb.  perf  ein  wenig  befeuchten;  pemňečic  s% 

sich  ein  wenig  nass  machen, 
pŕemôečíc  verb.  perf.  durchnässen, 
rezmüecic  verb.  perf  aufweichen,  zerweichen, 
vämečic  verb.  perf  auswässern,  gut  durchweichen  lassen, 
vmäečic  verb.  perf  einweichen,  ins  Wasser  legen. 
Vttmuečíc  verb.  perf.  einwässern. 
zamôaČic  verb.  perf  nass  machen,  benetzen, 
zmäečic  verb.  perf  benetzen,  einweichen, 
mu^číšče -čá  PL  N.  mečíščä  [Oslz.J  -Či-Síá  [WsU.J  G.  -čiSč 

[Oslz.J  -cišč  [WsU.]  ntr.  nasser  Ort. 
môečíznä  -nä  fem.  Feuchtigkeit. 
rnáodläcSlkä  -M  L  medläciglkó»  fem.   Beterin.   Kl.  H.  St. 

Wslz. 
môedläcél  -elä  L.  medläciQlô  mase.  Beter, 
mô^dläcílkä  Z.  modläcilkóu  H.  G.  -cilk  s.  mii^dläcelka.  Vi. 
muedléc  Prs.  mňedl%  -ľišiVí.  mufdlél  medl&li  verb.  imperf. 
s^  beten. 
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Komposita    (Inf.  -mündige    iVs.  -medl%   -má^dllš    IVí. 
"'medlél): 

namňedléc  verb.  per  f.  s%  genug  gebetet  haben,  sich  satt 

beten, 
pemáedléc  verb.  perf.  s%  eine  Zeitlang  beten, 
vämedlčc  verb,  perf.  erbitten,  erbeten. 
ymö^dlSc  verb.  perf.  s^  sich  einbeten, 
zamöedicc  verb.  perf.  s^  sich  ins  Gebet  vertiefen, 
môodretvá  -vä  L  medlätvö«  [Oda.J  -látvô»  [WslzJ  PI.  G. 

-tev  [H.  Vi.  St.  WsIjsJ  -tew  [EJ.J  fem.  Gebet, 
mä^drave  adv.  bläalich. 

mikedravesc  -cä  L.  medravô^sci  fem.  die  blänUche  Farbe, 
mô^drók  -äkä  L.  medrajiko  [Kl.  H.  St.  Wda.]  -ragko  [Vi.] 

masc.  Kornblume  (Centaurea  cyanus). 
md^dre  adv.  blau. 
Komposita: 

cigmnemáedre  dunkelblau, 
jasnemü^dre  hellblau, 
mfi^dre-  erstes  Glied  von  Kompositen:  blau-, 
mö^dresc  -cä  L.  medrä^scS  fem.  die  Bläue,  blaue  Farbe, 
mô^dŕéc  Prs.  inô^dí%  -ríš  Prt.  inťi^dtél  medŕälä  verb.imperf. 

blau  machen, 
mô^dígc  s.  modtäjjc. 
má^dŕóc  s.  medŕägc. 

mťi^kläcä  -oft  L.  mekläcl  [Oslsf.J  -lá'cl  [WsU.J  fem.  Schweiss. 
má^klSznä  -nä  fem.  Schweiss. 
mutknóRC  s.  môgknônc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
md^knôuc    Prs.   mô^kň^  -ňSš    Prt.   a.   má^knÓDO  meko| 
b.  mó^k  -klä  Part.  Prt.  mäekll  verb.  imperf.  nass  werden; 
má^knóyc  s^  schwitzen.  Kl. 
Komposita  (Inf.  -môeknôyc  I¥s.  -^iiiekň^  -mň^káfiš  IM. 
- mek  -meklä): 

pemň^knôgc  verb.  perf.  sammtlich  nass  werden, 
pŕemô^knóuc  verb.  perf.  durchnässt  werden. 
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ľ^zmiĎ^knÔHC  verb.  perf.  s^  ganz  aurgeweicht  werden. 
vSmekuôiic  verb.  perf.  ganz  durchweicht  werden;  vämek- 

nöuc  s%  tüchtig  schwitzen, 
vumňeknóuc  verb.  perf,  durchnässt  werden, 
zamüeknöuc  verb.  perf.  nass  werden. 
zmÚQknôuc   verb.  perf.    nass  werden;    zmüeknouc   S£i 
schwitzen, 
máfkrave  adv.  feucht. 

mňekravesc  -cä  L.  mekravé^scí  fem.  die  Feuchtigkeit, 
má^krl  -rä  -ré  adj.  nass. 
má^kre  adv.  nass. 

mäekresc  -cä  L.  mekräeseS  fem.  die  Nässe. 
mookréc  Prs.  müekr%  -riS  Prt.  môgkŕôl  mekŕŽlä  verb.  imperf. 
nass  machen. 
Komposita  {Inf.  -mň^krôc  Prs.  -meki-%  -müekHs  Prl.  -mo- 
kŕôl): 

pemáekréc  verb.  perf.  alles  nach  einander  nass  machen. 
pŕemúekŕSc  verb.  perf.  durch  und  durch  nass  machen, 
zamüekrec  verb.  perf.  nass  machen, 
zmöekiec  verb.  perf.  nass  machen. 
mň^kŕÄšče   -čft  PL  N.   mekŕäščft  [OsIb.J   -ŕá-éčä  [WshJ 

0.  -ŕäSč  [Osla.J  •ŕašč  [WsIjí.J  ntr.  nasser  Ort. 

mH^rä  -rä  PI.  G.  mÖr  fem.  1.  das  als  weibliches  Wesen  gedachte 
Alpdrücken;  2.  jedes  durch  einen  Fluch  zu  einer  gespenstigen  Thä- 
tigkeit  verdammte  weibliche  Wesen. 

iná^r4ôrkä  -M  I.  merdarkó)!,  -darkójj  fem.  Strassenräuberin. 

môer^ôŕ  -aŕä,  -ätä  L.  merdäi-ô  PI.  L  -hni  mase.  Slrassen- 
rättber. 

mú^rSs  -äsä  L.  merŽsô  fOslz.J  -rá'sô  [Wslz.J  mase.  dunkel- 
farbiger Stier,  Ochse. 

mô^ŕä  -Í4  L.  moŕo  PI,  O.  -fí  /.  -hni  ntr.  Meer. 

mäeŕSc   Prs.  rnüef^  -ŕlš   Rrt.  mä^ŕél  mefälä  verb.  imperf. 

1.  hungern   lassen;    2.  als   Alp   quälen,    würgen;    müei'Sc   s% 
hungern. 

48 
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Komposita  {Inf.  -müefgc  Prs.  - 'mer%  -mô^ttš  Prt.  -  metôl): 
demá^ŕSc  verb.  perf.  zu  Tode  hungern  lassen,  quälen, 
namäeŕéc  verh.  perf.  8%  genug  als  Alp  gequält  haben,  des 

Quälens  satt  sein, 
pemá^ŕčc  verh.  perf.  nach  einander  als  Alp  quälen. 
pŕemé^ŕSc  verh.  perf.  sehr  mit  Hunger  quälen, 
vämeŕčc  verh.  perf.  sehr  mit  Hunger  quälen,  aushungern;  vä- 

merec  s^  recht  lange  hungern. 
VHmň^f-gc  verh.  perf.  verhungern  lassen,  als  Alp  tot  quälen; 

vumáeŕSc  s%  verhungern. 
zamú^ŕSc  verh.  perf.  verhungern  lassen,  als  Alp  tot  quälen; 

zamü^f-cc  s^  verhungern. 
zmü^rSe  verh.  perf.  entkräften,  zu  Tode  quälen, 
mä^ŕéšče  -čá  Fl.  N.  meŕáščä  [Osh.]  -raSčá  [WsIm.J  G.  -rášč 

[Odjs.j  -ŕášč  [Wdjs.J  ntr.  boser  Alp. 
niôtscéšče   -čá    PI.  N.   mescáščä  [Oslz.J   -cáščá   [Wslz.J 

G.  -cäšč  [OsIjs.J  -cášč  [Wslz.]  ntr.  elende,  schlechte  Brücke. 
nió^sciK  -kä  mase.  kleine  Brücke, 
müest  -tö  P/.  G.  mestöu  I.  -tmí  L.  -cé^  mase.  Brücke, 
môestk  -kä  mase.  kleine  Brücke. 

mó^t  -tô  PI.  G.  meto]}  mase.  Strähne  Garn,  Gebinde,  Točke, 
môetác   Prs.  mô^t^  -tóš   Prt.  môote-yl  metS   verb.  imperf. 
haspeln,  zwirnen;  mäetäc  s^  sich  verwirren. 
Komposita  {Inf.  -môetäc  Prs.  -metíi  -muetóš   Prt.  -me- 
te-9l): 

pemÚQtäc  verh.  perf  verwickeln,  verwirren, 
rezmú^täc  verh.  perf.  entwirren, 
vämetäc  verh.  perf.  ganz  aufwickeln,  entwirren, 
zamüetäc  verh.  perf.  verwickeln,  verwirren, 
mü^täkä  -M  L  metäkóu  [Oslz,]  -tákó«  [Wde.]  Pl.^G.  -lák 

[OslzJ  -tak  [WsU.]  fem.  Hacke, 
mô^téčká  -hi  L  metáčkó«  [Oslz.]  -tá-čkó«  [Wdz.]  Fl.  G.  -täčk 

[Oslz.]  -tack  [WsU.]  fem.  kleine  Hacke, 
mú^tk  -kä  masc.  Strähne  Garn,  Gebinde,  Tocke. 
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môttevjídle  -lä  H.  N.  môttevjTdlä  [Ode.J  -vji-dlä  [WshJ 

G.  -dél  ntr.  Haspel, 
mô^vjic  Pr8.  mogvj%  -vjíš  Prt.  mÔ)|vjél  Imp.  mô^vji  mevjTcä 
verb.  imperf.  sprechen. 
Kampostía: 

namüevjic   verb.  perf.   zureden;   namô^^ic  8^   sich  be- 
sprechen, 
pedmúevjíc  verh.  perf.  aufhetzen,  aufwiegeln. 
pemôoYJic  verh.  perf.  eine  Zeitlang  reden, 
prämüevjic  verb.  perf  sticheln, 
pŕemôeyjic  verb.  perf  anreden, 
rezmôevjíc  verb.  perf  sich  unterreden, 
vämevjic  verb.  perf  1.  aussprechen;  2.  entschuldigen;  vä- 

mevjic  s%  sich  herausreden,  sich  entschuldigen, 
vebmŕievjíc  verb.  perf  verläumden. 
vumüevjic  verb.  perf  verabreden,  besprechen;  vumô^vjic  s% 

sich  verabreden,  sich  besprechen. 
zmĎevjic  verb.  perf  s^  sich  verabreden, 
mäf  žnese  -cä  Z.  mežnňescí  fem.  die  Möglichkeit, 
mň^žnä  adv.  möglich. 
*mô§žňic  verb. 

Kompositum   {Inf  -mô^žňíc   Prs.  -  rnezuq,  -mô^žňíš   Prt. 
-mežňél): 

viimäežňíc  verb.  perf  ermSglichen. 
murSc  Prs.  m8rôj%  [Osle.J  müToj^  [Wdz.]  murôjéš  Prt.  mu- 
rô'^  verb,  imperf  mauern.  ' 
Komposita  {Inf  -murSc  Prs.  -'mttrHJ%  Prt.  -murô-fll  Imp. 
-mSre^i  [Oslz.J  -môre*^  [WsIb.]): 
demHräc  verb.  perf.  fertig  mauern, 
namuräc  verb.  perf.  viel  mauern. 
pedmurSe  verb.  perf.  untermauern. 
prämurSc  verb.  perf  hinzumauern. 
premurSe  verb.  perf  ummauern,  anders  wieder  aufmauern, 
vämurác  verb.  perf.  ausmauern,  aufmauern. 

43* 
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ymuräc  verb.  perf.  einmauern. 
vebmurSc  verb.  perf.  ummauern,  nr.U  Mauern  umgeben. 
vedmurSc  verb.  perf.  wieder  aufmauern. 
zamurSc  verb.  perf  zumauern,  vermauern. 
zmörSc  verb.  perf  aufmauern. 
miirSrčiK  -ikä  masc.  Maurergeselle,  Maurerlebrling. 
murSrgc  Prs.  mSrar^  [Oslz.]  mürar^  [WdzJ  muraŕlš  Prt.  mô- 
raŕél  [Oslz,]  muTaŕél  [Wdz.]  muraŕälá  verb.  imperf,  Maurer 
sein,  das  Maurerbandwerk  betreiben. 
murSŕék  -äkä  masc.  Maurergeselle,  Maurerlebrling. 
mttrSŕójj  -ŕevl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Maurer  geborig. 
murSŕtye  -vä  ntr.  1.  die  Maurer;  2.  das  Maurerhandwerk. 
murSrhi  -kä  -ho  adj.  den  Maurer  betreOead. 
♦maräväc  verb.  iter.  zu  murSc. 

Komposita  {Inf  -muruväc  Prs.  -maräv^  -muräyvóš  [IĹl.  H. 
St.  Wslz.J  -ráovôš  [Vi.]  Prt.  -muráve*«!  Imp.  -mö- 
rSve'ö): 

premurSväc  verb.  imperf  ummauern,  anders  wieder  aof- 

mauern. 
vämuraväc  verb.  imperf.  ausmauern,  aufmauern. 
ymurSväc  verb.  imperf.  einmauern. 
vebmurSväc    verb.  imperf.   umauern,    mit  Mauern  um- 
geben. 
zamurSväc  verb.  imperf  zumauern,  vermauern, 
mörmet  -tö  masc.  das  Brummen,  Murmeln.  Oslz. 
mörmoetäc   Prs.  niörraec^  [OslzJ  mô  rmoc^  [WslzJ  mär- 
mü^cgS  Prt.  mörmete'^l  [Oslz.]  miVrmete'yl  [WslzJ  mör- 
metS  verb.  imperf  brummen,  murmeln. 
Komposita  {Inf  -mörmnf täc  Prs.  -'märmec%  -märmáecčš 
Prt.  -  märmete'fll): 

pemörmüetäc  verb. perf.  eine  Zeitlaug  murmeln,  brummen, 
zamörmu^täc    verb.  perf.    anfangen   zu   murmeln,    zu 
brummen, 
mörork  -kä  masc.  Maurergeselle,  Maurerlebrling.  Oüz. 
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mörorkä  -M  L  niHrárkóu,  -rärkójj  fem.  die  Frau  des  Maurers. 

Oslz. 
moróť  -aŕá,  -áŕä  L,  murSŕô  PI.  L  -ŕmí  Maurer.  Oslz. 
murô^väc  Prt.  murü^ve'«!  s.  muräc.  KL.  Vi. 
murü^vl  -vá  -vé  adj.  die  Mauer  betreiTend. 
mäŕéšČo  -čä  L.  muŕäščéi  n/r.  altes  Gemäuer.  OsU. 
m  H  skáč    Prs.  mäščí^  -čéš    Prt.  muške "qI    Imp.  mušči    verh. 
imperf.  streichen,  streicheln.  Oslz. 
Komposita: 

pemuskäc  verb,  per  f.  ein  wenig  streicheln,  bestreichen, 
pŕämuskäc  verb.  per  f.  glatt  streichen, 
vämuskäc  verb.  perf.  glatt  streichen, 
vebmuskäc  verb.  perf.  glatt  streichen,  bestreichen, 
zamöskäc  verb.  perf  glatt  streichen. 
'^'mttskSc  verb.  iter.  zu  möskac. 

Komposita   {Inf  -muskSe   Prs.  -muskôjq;   Prt.  -muské'^l 
Imp.  -maske's  [Oslz.]  -mô'ske^  [Wslz.J): 
piilmiisklc  verb.  imperf.  glatt  streichen. 
vämuskSc  verb.  imperf.  glatt  streichen. 
yebmuskSc  verb.  imperf  bestreichen,  glatt  streichen. 
^muskSväc  verb.  iter.  zu  muskäc. 

Komposita  {Inf  -muskaväc  Prs.  -máskäv^  -mttskä)}vôš  [Kl. 
H.  St.  WslzJ  -káQvôš  [Vi.J  Prt.  -  môskáve^l  Imp.  -mus- 
käve'ö):  s.  m«skSc. 
♦iDttskü^väc  s.  muskSc.  Kl.  Vi. 
*möSäc  verb.  iter.  zu  mušec.  Oslz. 

Komposita  {Inf  -m&šäc  Prs.  -'mtiš^  -mošóš  Prt.  -  muSe'Ql): 
pŕfimašäc  verb.  imperf  zwingen,  nötigen;  pŕämäšäc  s^  sich 

zwingen. 
Yäm&šäc  verb.  imperf.  abzwingen,  abnötigen, 
zmušäc  verb.  imperf  zwingen,  nötigen, 
mäšäcä  -cä  L.  mušäcY  fem.  grosse  Fliege.  Oslz. 
maščicä  -cä  fem.  kleine  Fliege.  Oslz. 
m&šČičkä  -M  fem.  kleine  Fliege.  Oslz. 
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möSSc   B-8.  mös^  -š!š  IH.  möäel  m&šlä  verb.  imperf.  müssen. 


Komposita  {Inf.  -maščc   Brs.  -'miiš^  -m&šlš  iVí.  -mušél 
-mušälä): 

pŕäm&šSc  verb.  perf.  zwingen»  notigen;  phLroöScc  s^  sidi 
zwingen.  —  TSn-tStä  pŕämušél  svä-vô^trekä  de-re* 

vämušSc  verb.  perf.  abzwingen,  abnötigen. — TčD-gal6uz- 

ňiK  vämušél  z-ňé  fšathé  pjÖujä,  ce-na-mjS. 
zm&ščc  verb.  perf.  zwingen,  notigen. 
mašSčkä  -M  fem,  kleine  Fliege.  Oslz. 
mušglkä  -tťí  ftm.  kleine  Muscbel.  OsU. 
moščšče  -čä  H.  N.  mušäščä  ntr.  grosse  hässlicbe  Fliege.  OsU. 
moš!  -šä  -šô  adj.  die  Fliegen  betreffend.  OsIjs. 
mäškä  -Yň  fem.  kleine  Fliege.  Oslz. 
möSlä  -lä  B.  G.  -šg]  fem.  Muschel.  Oslz. 
m&tnl  -nä  -né  adj.  trúbe.  Oslz. 
m&tne  adv.  trübe.  Oslz, 

mutnesc  -cä  L.  mutnáesci  fem.  die  Trübheit.  Oslz. 

muzika  -M  A.  mazík%  [Oslz,J  muziky  [Wdz.J  fem.  Musik.  j 

*možjäc  verb.  iter.  zu  možjic.  Oslz.  I 

Komposita  {Inf.  -mažsäc  Prs.  -rnóžj^  -muž^óš  Prt.  - môž- 

Ž0i|l  Imp.  -možže-«):  | 

pemSž^äc  verb.  imperf.  zerstampfen,  zerquetschen. 
rezmoŽ5äc  verb.  imperf.  zerstampfen,  zerquetschen, 
možjic  Prs.  mäŽ5^  -3ÍŠ  Prt.  možjél  Imp.  mSžJi  verb.  imperf. 

zerstampfen,  zerquetschen.  Oslz.  I 

Komposita:  1 

pomôž Jíc  verb.  perf.  zerstampfen,  zerquetschen, 
rezmažjic  verb.  perf.  zerstampfen,  zerquetschen, 
md'cä  PL  G.  müc  s.  mBca.  Wslz. 
mä'cgčkä  s.  maceČka.  Wslz. 

mô-cgšče  PI.  N.  mäcá'ščá  G.  -cášč  s.  macešče.  Wdz. 
mô-ckä  H.  G.  môck  s.  macka.  Wslz. 
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má'cňicä  8.  mttcňica.  Wdz. 
môxňičk  s.  macňičk.  WsIjs. 
mô-cňíčká  s.  macňička.  Wde. 
môcňikôjí  8.  mScňikóB.  Wéh, 
môcňik  8.  mäcňik.  FFste. 
môčéc  8.  močec.  Wslz. 
Tíiôdá  s.  muda.  W8h. 
môdéy  8.  mnäex  adj.  und  adv.  WsIjs. 
môdlftvjä  s.  mSdlävjä.  W8lz. 
mň'dlävesc  8,  mudlävesc.  Wslz. 
mô'gSc  8.  musec.  Wslz. 
mu*3čste  8.  mSseste.  Wslz. 

mä-ggSČD  H.  N.  mosá-Sčá  G.  -sášč  8.  moseSče.  Wslz. 
mô-fä  PI.  G.  mňf  5.  mafa.  W8lz. 
mô-fká  PI.  G.  môfk  5.  mfifka.  W8lz. 
mu  fli  s.  mSfľí.  Wslz. 
mťi'fle  s.  mafle.  Wslz. 
muxä  PL  G.  mki  s.  mvqa.  Wslz. 
mu'^emôr  5.  mS'xemôr.  Wdz. 
m  u  k  ä  c  8.  mSkac.  W8lz. 
mô'kórkä  8.  mSkôrka.  W8lz. 
mäkôŕ  s.  makóh  W8lz. 
múlSzuä  8.  mulezna.  Wdz. 
rnu-máč  s.  mämač.  Wslz. 
mô'ňä  s.  mSňa.  Wslz. 
mô  ňí  s.  mSňl.  Wslz. 
mÜTmet  s,  marmet.  Wslz. 
mOTÓrk  8.  mSrork.  Wslz. 
môTôrkä  8.  murórka.  W8lz. 
mÔTÔr  5.  môróŕ.  Wslz. 

mô-ŕéšče  L.  mäŕaščô  PL  G.  -ŕášč  s.  môŕešče.  Wslz. 
môskác  8.  muskac.  Wslz. 
♦mä'šäc  s.  mušac.  Wslz. 
môSäcä  L.  moša'cl  PL  G.  -šác  s.  môšäca.  Wslz. 
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mô-ščicá  8.  môščica.  WsIjs. 
mô-ščíčká  s.  maščička.  Wsk. 
mô'šéc  s.mušec.  Wslz. 
md'šSčkä  8.  Dittšečka.  W8h. 
má'šélkä  s.  mušelka.  Wslz. 

mu-Sešče  PI.  N.  mošaščá  G.  -šášč  8.  mSšeščo.  WsIjs. 
mô-Sl  8.  mSši.  Wsh. 
mô'škä  PI.  G.  mušk  8.  inSška.  W8lz. 
mä*šla  s.  mušia.  Wsls. 
môtní  s.  môtní.  Wdjs. 
mdtne  s.  mStne.  TFsZí?. 
má'tnesc  8.  mutnesc.  WsU. 
♦mô'žgác  8.  možjac.  TFsZár. 
mô'žjic  5.  mažjic.  TTste. 

môčéc  ÍVs.  môč%  -číS  Pŕt.  môče'«!  -čá  -čelí  Párt.  Prt.  m*éSlí 
í;er6.  imperf,  muhen,  wie  eine  Kuh  brüllen. 
Komposita: 

pemôčSc  verb,  perf.  eine  Zeitlang  brüllen. 

pŕemôččc  verh.  perf.  während  einer  Zeit  brüllen. 

rezmôčéc  verh.  perf.  sq.  recht  ins  Brüllen  kommen. 

zamfičéc  verh.  perf.  anfangen  zu  brüllen,  aufbrülien. 
möckä  -M  fem.  Kuh. 
möknojjc  s.  máknÔHC.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
möknouc  Fat.  mäkn^  -ňéš  Prt,  mäknôyn  verh.  perf.  aufbrülien 
wie  eine  Kuh.  Kl. 
Komposita: 

pemukuöuc  verh.  perf.    hin  und  wieder  ein  Gebrüll  hören 
lassen. 

zamüknouc  verh.  perf.  aulbrfiUen. 
raöl  mölö  [OsU.]  mü-lo  [Wslz.]  masc.  Schlamm, 
mal  môlä  masc.  Motte. 
môlSk  -&kä  masc.  kleine  Motte, 
mal  ú  9  vi  -vä  -vé  adj.  die  Motten  betreffend, 
mdnkä  -M  fem.  kleine  Lippe.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
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mär  möro  [OslzJ  müTo  [WslzJ  H.  O.  rnttrofl  masc.  Mauer. 

mark  -ká  masc,  kleine  Mauer. 

roäsk  -ktt  masc.  Hirn. 

mösknoBC  Imp.  mSskni  [H.  Vi.  St.]  mô-skni  [WslzJ  s.  raösk- 

nÔHC  H.  n.  8t.  Wüz. 
mäsknôuc    ¥ut.  müsknq.   -ňéš   IM.  musknôj^n   Imp.  mfiskňi 
verh.  perf.  streichen,  streicheln.  Kl. 
Komposita: 

pemüsknouc  verh.  perf.  leicht  überstreichen,  bestreichen, 
pŕämásknôuc  verh.  perf.  glatt  streichen. 
vebmäsknÓDC  verh.  perf  bestreichen,  glalt  streichen, 
moskäevl  -vä  -vé  adj.  das  Hirn  betreffend. 
möStrgk  -äkô  masc.  Mostrich,  zubereiteter  Senf, 
müt  mdtä  masc.  1.  Mut,  Kühnheit;  2.  Übermut,  Wildheit. 
mňtč'X  odj-  indecl.  1.  mutig,  kühn;  2.  übermütig,  wild. 
müzgnORC  Imp.  ifaazgni  [H.  Vi.  StJ  mô'zgní  [WslzJ  s.  möz- 

gnôuc.  H.  Vi.  St.  WsLz. 
mözgnouc   Fut.  muzgnq.  -ňSš    Ftt.  mäzgnÓHn    Imp.  m8zgňi 
verh.  perf.  zerstampfen,  zerquetschen.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -muzgnojic   Pts.  -  múzgňq;  -mozgnéš   Prt. 
a.  -  môzgnógn  h.  -  mózg  -muzglä  Part.  Prt,  -m&zglT): 
pemäzgDÔjíc  verh.  perf.  zerstampfen,  zerquetschen. 
rezmäzgnô]}C  verh.  perf.  zerstampfen,  zerquetschen, 
mftmäč  s.  mSmač.  St. 
roQňä  H.  O.  m^n  s.  rnSna.  St. 
mQňl  s.  mdňY.  St. 
m^nkä  s.  manka.  St. 

N. 

nS  prp.  c.  A.  und  L.  an,  auf,  gegen.  1.  nS,  c.  A.  bezeichnet  a.  den 
Ort,  dessen  OberDäche  das  Ziel  der  Yerbalthätigkeit  ist,  b.  den  Ge- 
genstand, auf  den  hin  die  Yerbalthätigkeit  gerichtet  ist,  besonders  in 
feindlichem  Sinne;  c.  das  ideale  Ziel;  d.  den  folgenden  Zeitraum, 
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Über  den  sieh  die  Folgen  der  Verbalthätigkeit  erstrecken  oder  naeli 
dessen  Ablauf  die  Thätigkeit  eintritt;  e.  die  Teile,  in  welche  die 
Verbalthätigkeit  einen  Gegenstand  zerlegt;  f.  in  Verbindung  mit  Zahl- 
wörtern UDd  mit  Ausdrücken  für  Masse  und  Gewichte  die  ungefähre, 
schätzungsweise  Menge;  2.  nS  c.  L.  bezeichnet  a.  das  Befinden  auf 
der  Oberfläche  eines  Gegenstandes;  b.  den  Tag,  an  dem  die  Verbal- 
handlung Tor  sich  geht.  —  Für  betontes  nS  tritt  vor  nasalem  Anlaut 
D$  ein,  für  nä  o.  Ä.  tritt  vor  einsilbigen  Pronominalformen  non  [Kl  J 
nófl  [H.  Vi.  St  WslzJ  ein,  für  na  c.  L.  kann  vor  einsilbigen 
Pronominalformen  n|  eintreten.  —  Nl-prSšlI  nS-góyr^.  Ja- 
bjiegňä  nä-vjatér.  Vé'n-bjég  nöji-mj%.  Jä-p&d^  dáf-cä  n|- 
Ulite.  Ven-S4-voh3él  z5-^lepcä  nS-rek.  N5-rek  jä-pHd^ 
trä^T.  Ta-tÔQrmä  s^-rú^spadlä  nS-vjelä  štík.  Ven-šed  nS- 
pô)}l  mjíla.  Tä-lästft  ligžôi}  na-täyfll.  Mä-jÍQ3ema  na-meŕä. 
Na-bjäQlim  dno  tä*ll$žlš  Y-lo];škä!  Na-drä^ím  dúä  von-pÜ- 
šed  zägs. 

nS!  iiúefiij,  nun  I  wuhlanl 

nS!  nStä!  nScä!  ivAerj.  da  hast  dul  nimm! 

na-  Verbalpräfix,  Es  bezeichnet  a.  das  Ruhen  der  Verbalthätigkeit  an 
oder  auf  einem  Gegenstande;  b.  das  Gerichtetsein  der  Verbalthätig- 
keit auf  etwas  hin  oder  an  etwas  heran;  c.  das  Ausgehen  der  Ver- 
balthätigkeit von  einem  Punkt,  häufig  mit  deminuirender  Nebenbe- 
deutung; d.  die  Bewältigung  einer  Menge  von  Gegenständen  (mit 
Präfiien  versehene  Verba  imperfektiver  AIctionsart  werden  in  diesem 
Falle  perfektiv);  e.  mit  Refleiiven  zusammengesetzt  giebt  es  dem 
Verb  die  Bedeutug  des  d.  «zur  genüge,  satt».  —  Vor  nasalem  Anlaot 
wird  das  betonte  na-  durch  n^-  ersetzt. 

nSc  -cä  fem.  das  Kraut  der  Haelvfrüchte. 

nScänä  -nä  I.  nacänoy  [Kl.  H.  Vi.]  -c^nôu  [St.]  -c&'nôg 
[WslzJ  PL  G.  -ein  [KL  H,  VL  WslzJ  -etn  [St J  fm.  das 
Kraut  der  Hackfrüchte. 

nacôQpČl  adv.  zurücic. 

nSčas  adv.  zur  rechten  Zeit,  pünktlich, 

uSčéš?  adv.  warum?  wozu? 
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nSčiste  adv.  rein,  bis  zur  vollen  Reinheit. 

nSd  prp.  c.  Ä.  tmd  Instr.  aber,  über — hinaus,  an.  1.  nad  c.  A. 
bezeichnet  a.  den  Ort,  uber  den  hinaus  oder  bis  zu  dem  sich  eine 
Bewegung  erstreckt;  b.  in  übertragenem  Sinne  den  Gegenstand, 
über  den  die  Yerbalhandlung  hinausgeht;  2.  nSd  c.  L  bezeichnet 

a.  den  Ort,  über  dem  oder  an  dem  die  Yerbalhandlung  vor  sich  geht; 

b.  in  übertragenem  Sinne  den  Gegenstand,  Ober  den  die  Yerbalhand- 
lung hinausgegangen  ist.  —  Pur  nSd  c.  A.  tritt  vor  einsilbigen  Pro* 
nominalformen  nÔud  [Kl.]  nÔud  [H.  Vi,  St.  WdzJ  ein,  vor 
sekundärer  Doppelkonsooanz  wird  nSd  durch  Däde  ersetzt.  —  TSn- 
klebüecojin  ligce-Ql  nat-škHň%.  Ni-pŕäšlí  n2d-ŕek%.  Te-jígä 
nSd-injar%.  Nó^t-te  ven-mô-dé'Ql  stayrou  sükn^.  Tä-vröyblä 
látoji  nSd-dver%.  Nad-ŕek6u  stô^jôu  vjivä.  Vé-n-mä  mô^c 
nade-mnöij. 

nad-  Verbalpräfkc.  Es  bezeichnet  a.  das  Sicherstrecken  der  Handlung 
bis  dicht  an  einen  Punkt;  b.  das  Hinausgehen  der  Handlung  über 
einen  Punkt;  c.  den  Beginn  der  Handlung,  häufig  mit  dem  Nebenbe- 
griff  der  Deminuierung.  — :  Für  nad-  tritt  vor^  stimmlosen  Konso- 
nanten nať  ein,  vor  sekundärer  Doppelkonsonanz  nade-,  vor  j 
nadš-,  aur  der  zweiten  Silbe  betontes  nade-  geht  vor  dreifacher, 
mit  s  oder  z  beginnender  Konsonanz  in  nadSji-  über. 

nadrtí  -tä  -té  ac^.  aufgeblasen,  stolz. 

nSd^tesc  -cä  X.  nadq;tô$scl  fem.  die  Aufgeblasenheit,  der  Stolz. 

nSde  8.  nad. 

nade-  s.  nad-. 

nadgj-  s.  nad-. 

nSdeňc  s.  jíc. 

nade-  s.  nad-. 

n&d&j(C  s.  jíc. 

nadglö^ynK  -nä  -né  adj.  über  dem  Kopfe  befindlich.  Vi.  St,  Wslz. 

nadglö^wni  s.  nadglÖ^vni.  KL  H. 

nadgeŕSľí  -lä  -le  adj.  etwas  angebrannt. 

nfidgresäcSlkä  -M  L  nadgresäciglkÓH  fem.  Belohnerin.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 
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nädgresácôl  -elä  L.  nadgresäcigla  masc.  Belobner. 

nädgresäcilkä  I.  nadgregäcľlkôg  PL  G.  -cilk  s.  nSdgregä- 
celka.  Vi.   , 

nSdiäge  adv.  auf  lange  Zeit. 

nadmjérni  -nä  -né  adj.  Sbermässig,  das  richtige  Mass  überschrei- 
tend. 

nädmjérňä  adv.  fibermässig,  im  Übermass. 

nadmúeŕh'í  -kä  -he  adj.  am  Meer  gelegen. 

nSdálc  s.  jíc. 

nSdÓQl  adv.  binab. 

nadöylni  -nä  -né  adj.  antén  befindlich. 

nädŕéčôjjn  -anä,  -ô»ná  PI.  N.  -ňä  G.  nadŕéčÓjjD  [H.  Vi. 
WsleJ  -čoun  [Kl.  StJ,  -í4"ô)|  L  -nmi  masc.  Flassan- 
wohner. 

nadŕéjiční  -nä  -né  adj.  am  Floss  gelegen. 

nadŕéjičňicä  -cä  fem,  Flussanwohnerin. 

nadŕéjičňlk  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Flussanwohner. 

nadváššl  -šä  masc.  Vorgesetzter,  Aufseher.  Oslz. 

nadvá'Sší  s.  nadväššT.  Wsh. 

nadvjogská  s.  nadvjouska.  H.  Vi.  St.  WsU. 

uadvjÖyskä  -hi  A.  nädvjônskq;  fem.  das  Anstricken.  Kl. 

nädvór  adv.  nach  aussen,  hinaus. 

nadvÜQdnl  -nä  -né  adj.  am  Wasser  gelegen. 

nadzércä  -cä  Ľ.  -ceja  H.  N.  -cevjä  masc.  Oberaufseher. 

nadzérčinä  -nä  PI.  G.  -čln  fem.  Oberaufseherin. 

nSdzör  -erô  masc.  Oberaufsicht. 

nadzörcä  -cä  D.  -cejô  PL  N.  -cevjä  masc.  Oberaufseher. 

uadzörciuä  -nä  PL  G.  -čin  fem.  Oberaufseherin. 

nadzväčaJínK  -nä  -né  adj.  aussergewohnlich.  KL  H.  Vi.  Wsh. 

nSdzväčajinesc  -cä  L.  nadzväčaj^nu^scl  fem.  die  Aussergewöhn- 
lichkeit, Ungewohnlichkeit. 

nSdzväčaJinä  adv.  aussergewohnlich. 

nadzväčainl  s.  nadzväčSJiuí.  8L 

nal)í  -gäjí  -l)é  adj.  nackt. 
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Kompositvm: 

poylna^i  halbnackt, 
naglnnl  -nä  -Dé  adj.  tadelhaft. 
'''nSgläc  verh.  iter.  stu  nSglec. 

Komposita  {Inf.  -nägläc  iVs.  -nägl%  -näuglôS  [KL  H.  St. 
WshJ  -náoglóš  [ViJ  Prt.  -  nägle-^l  Imp.  -nSgle*^): 
pränSgläc  verb.  imperf.  sehr  antreiben. 
znSgläc  verb,  imperf.  zwingen, 
nägléc    Prs.  näflgl^  [Kl.  H.  St.   Wslz.J    náQgl%   [ViJ   -ľíš 
Prt.   nájjglél    [Kl.  H.  St.   Wslz.J    náoglél    [Vi.]  nágl^ä 
Imp.  naglä  verb.  imperf.  drängen,  antreiben. 
Komposita  {Inf.  -naglßc  Prs.  -'nägl%  -uaijgllš  [Kl.  H.  St. 
WshJ  -náogllš  [Vi.J  Prt.  -  näglél  Imp.  -'naglä): 
penaglSc  verb.  perf.  antreiben,  drängen. 
pränSglSc  verb.  perf.  sehr  antreiben. 
znSgléc  verb.  perf.  zwingen, 
nagle  adv.  comp,  zu  näygle. 
nagligšl  -šá  -šô  adj.  comp,  zu  ná]|gľí. 
nSgóyr^  adv.  hinaur. 
nSge  adv.  nackt. 
Kompositum: 

pöylnage  halbnackt, 
nagesc  -cä  L.  nagáesc'í  fem.  die  Nacktheit. 
nSgučko  adv.  ganz  nackt, 
nag&čhi  -kä  -ho  adj.  ganz  nackt.  Oslz. 
nagS^n!  -na  -né  adj.  ganz  nackt.  Oslz. 
nSgtt^^^  ^^-  S^^^  nackt, 
nagäetä  -tä  A.  naget^  fem.  die  Nacktheit, 
nagüchl  s.  nagöchX.  Wslz. 
nagá'xn'i  s.  naga^^ni.  Wslz. 
nagôši  -šä  -šé  adj.  ganz  nackt. 
nSgäše  adv.  ganz  nackt. 

nahalöynl  -nä  -né  adj.  erzSrnt,  b5se.  H.  Vi.  Wslz. 
nabalöun'i  s.  nabalögnf. 
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nahdbäk  adv.  nahdbäk  brSc,  vzic  auf  den  Rocken  nehmen, 
nahdbakö   adv.]   nahôbakä  úIqsc   anf  dem  Rocken,   Hockepaek 

tragen. 
nahöbnSk  s.  nahôbak. 
nahöbnakä  s.  nahftbakä. 
najSdľi  -lä  -lô  adj.  satt. 

nSjadlesc  -cä  L.  uajadlň^sc!  fem.  des  Sattsein,  die  Sittigong. 
nSklapSr  -prä  masc.  ein  Werkzeog  zom  Placbsreinigen. 
nSkŕlž  adv.  ins  Kreoz,  kreozweise. 
nSkšľ  -šä  -šô  adj.  comp,  zu  nsit^L 
nSläzörkä  -h!  L  caläzarkon,  -zärkóu  fem.  Finderin. 
nSläzôŕ  -aŕä  L.  naläzärô  masc.  Finder. 
nSleve  adv.  zor  Linken,  lioks. 
nSleve  prp.  c.  Gen.  zur  Linken,  links  Yon. — Ta-kSrčmä  stôfjl 

näleve  té-cérkvjä.  Ní-Slí  näleve  té-drôeW  v-Hs. 
nallgsca  -cä  masc.  Finder, 
nali^zné  -nä  ntr.  Fondgeld,  Finderlobn. 
naľigznicä  -cä  fem.  Finderin, 
naligzňik  -iká  PI.  N.  -cä  masc.  Finder. 
namáQlä  s.  namä))lä.  Vi. 
namäsln'í  -nä  -nô  adj,  bedachtig,  absichtlich.  Odg. 
namä'slnlí  s.  namäslní.  Wsh. 
n  a  m  a  J}  1  ô  adv.  sogleich,  sofort.  Kl.  H.  St.  Wsls. 
nanegň  adv.  zo  Foss. 
náQ-:  die  hier  nicht  genannten  mit  náQ-  beginnenden  Wörter 

s.  u.  näjí".  Fi. 
DáQglä  s.  nägglä.  Vi. 
náQgn  s.  näygľí.  Vi. 
nágglesc  s.  näyglesc.  Vi. 
nágrYDgä  s.  nägruDga.  Vi. 
náQruDgä  s.  näyruDga.  Vi. 
napad|né  -ňä  ntr.  Fallsncht,  Epilepsie. 
napjTtY  -tá  -tô  a4j,  betronken.  Osh. 
napji-tí  s.  napjTťí.  Wsh. 
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napó^l  adv.  zor  Hälfte,  halb. 

nftpedrft^é  adv.  zum  zweiten  Male,  wiederholt. 

napesláQtk  s.  napeslägtk.  Vi. 

napešlägtk  adv.  zoletzt.  KL  H.  St.  Wdz. 

naprögzne  adv.  yergeblieh,  umsonst. 

näprecSm  prp.  c.  O.  gegenüber.  —  NSprec6m  cérkyjä  stťi^jí 

kiírčmä. 
nSpreste  prp.  c.  O,  gegenSber.  —  Naproste  mS^-Jcí*  jä- 

cértii. 
nSpŕékq,  adv.  quer,  in  die  Quere. 

napŕôk^  prp.  c.  G.  quer  über.  —  Nfipŕék%  jigzerä  jä-RÖuv. 
nSpŕéts^  adv.  vorwärts. 
nSpŕéhi,  napŕéhi  adv.  quer,  in  die  Quere, 
näpféhi,  napíéhi  prp.  c.  O.  quer  fiber. — Ta-karčmä-jä  nSpŕéM 

tô-drôgl)!. 
nSpŕóytk,  napŕogtk  adv.  entgegen. 
napŕÓQtkô  adv.  zuerst,  voran, 
napŕogtkô  prp.  c.  G.  vorne  in,  an  der  Spitze  von. — NapŕÓgtku 

tgx-säldantô»  šet-Krästk. 
na  r  ä  -rft  D.  -rejä  mase.  Narr;  kô^vä  dáe-narä  tŕämäc  jemanden 

zum  Narren  haben,  narren,  foppen. 
narSc  Prs.  nSräj^  Prt.  nar&*Ql  verh.  imperf.  narren,  foppen,  zum 

Besten  haben. 
nSradä  -dft  I.  narSdó«  PI.  G.  -räjid  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  -ráod 

[Vi.]  fem.  Beratung, 
nargjnstve  -vä  ntr.  Narrheit,  Thorheit.  Kl.  H.  Vi.  Wsle. 
nargxnstve  8.  narSjinstyo.  8t. 
narevSti  -tä  -té  adj.  närrisch. 
nSrevate  adv.  närrisch. 

nSrevatesc  -cä  L.  narevatú^scl  fem.  das  närrische  Wesen,  Be- 
nehmen, 
narä^väc  Prt.  naráeve-^l  8.  narSc.  KL  Vi. 
narvä  -vä  fem.  ein  abgestochenes  Stück  Rasen, 
♦nfif-äc  Verl.  iter.  eu  ná^ŕec. 
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Komposita  {Inf.  -naíác  Prs.  -Där%  -napros  [KlM.St.WslaJ 
-náoróS  [Vi.]  Prt.  -'näŕe'sl  Imp.  -näro's): 

pednSräc  verh.  imperf.  untertauchen  (tr.);  pednaräc   s^ 

untertauchen  (iotr.). 
penäräc  verb.  imperf.   untertauchen    (It.);    penSräc    sii 

untertauchen  (intr.). 
vänSräc  verh.  imperf.   hervorstecken,    auftauchen  lassen; 

vänSräc  s%  hervorkommen,  auftauchen. 
ynSräc  verh.  imperf.  hineintauchen  (tr.);  voSräc  8%  hinein- 

tauchen  (intr.). 
venSräc  verh.  imperf.  völlig  untertauchen  (tr.);  venaräcs^ 

völlig  untertauchen  (intr.). 
vunäräc  verb.  imperf.  ganz  untertauchen  (tr.);  vanSräc  s% 

ganz  untertauchen  (intr.). 
zanSräc   verb.  imperf.    untertauchen  (tr.);    zanSföc   s% 
untersinken,  untertauchen  (intr.). 
naräcä  -cä  L.  naräcl  [Od^J  -raci  [Wslz.J  PL  G.  -räc  [Osls.J 

-ŕác  [WsU.]  fem.  Närrin. 
naslad&'QCä  -cä  masc.  Nachahmer. 
naBlad&'QČinä  -nä  PL  G.  -Čln  fem.  Nachahmerin. 
nasláQtk  s.  Dasläutk.  Vi. 
nasláQtktt  s.  nasläutkä  adj.  und  prp.  Vi. 
naslájítk  adv.  zuletzt.  Kl.  H.  SL  Wslz. 
naslä]}tkö  adv.  zuletzt.  KL  H.  St.  Wslz. 
naslai|tkô  prp.  c.  G.  am  Schlüsse,  am  Ende,  zuletzt  von.  —  Yen- 

pŕäšed  nasläjjtkô  fSieX-  KL  H.  SL  Wslz. 
nástupní  -nag  -ne  adj.  folgend, 
nast^pnicä  -cä  fem.  Nachfolgerin, 
nastlpnik  -ikä  PL  N.  -oft  masc.  Nachfolger, 
nastlpstve  -va  ntr.  die  Nachfolge. 
nSš  -šä  -šé  pron.  adj.  unser. 
'''nSšäc  verh.  iter.  zu  niese. 

Komposita  {Inf  -näšác  Prs.  .'náš%  .nSjišóS  [KL  H.  SL  Wslz.] 
-náQŠóš  [Vi]  Prt.  -  näše-«l  Imp.  -nfiše-9): 
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doĽäšäc  verh.  imperf.  1 .  bis  zu  einem  Ponkte  hin  tragen; 
2.  anzeigen,  denunzieren. 

nanSšäc  verb.  imperf.  zusammentragen. 

pednüsäc  verb,  imperf.  aufheben. 

pŕänäšác  verb.  imperf.  bringen. 
depŕänSšäc  verb.  imperf.  herbeibringen. 

pŕenäšäc  verb.  imperf.  hinübertragen,  von  einem  Ort  zum 
andern  tragen;  pŕenäšäc  s^i  umziehen. 

roznSSäc  verb.  imperf.  austragen,  hierhin  und  dorthin  tra- 
gen, verbreiten. 

vänSšäc  verb.  imperf  hinaustragen. 

ynSšäc  verb.  imperf.  hineintragen. 

vebnašäc  verb.  imperf.  umherlragen. 

vodnašäc  verb.  imperf.  zurückbringen,  wiederbringen. 

vunäšäc  verb.  imperf  davon  tragen,  wegschleppen. 

zanäšäc  verb.  imperf.  hinbringen. 

znäšäc  verb.  imperf  i.  zusammentragen;  2.  herabtragen, 
našínc  -c&  masc.  Landsmann.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
našínshi  -kä  -hé  adj.  landsmännisch,  einheimisch.  KLH,  Vi.Wslz. 
nhl\nc  s.  našínc.  St. 
našínshí  s.  našinsM.  8t. 
našpacér  adv.  spazieren, 
našpacér^  adv.  spazieren. 
nSt  5.  nSd. 
nat-  8.  nad-. 

natč!  -čä  -čé  adj.  nüchtern,  nicht  gegessen  habend, 
uätčo  adv.  nüciitern. 

nStčesc  -cä  L.  natčúescí  fem.  die  Nüchternheit, 
natpjiti  -tä  -té  adj.  angetrunken.  Oslz. 
natpji'ti  s.  natpjiti.  Wslz. 
natŕSsľl  -lä  -lé  adj.  flatterhaft,  unzuverlässig. 
nStraslesc  -cä  L.  natŕasläescí  fem.  die  Unzuverlässigkeit. 
naträ^i  adv.  zurück.  Osle. 
näträl^i  s.  naträt^i, 

44 
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naträ't)!  s,  naträl^i.  Wslz. 

natsláQdňicä  s.  natsláydňica.  Fi. 

natsláQdňik  s.  natsläydnik.  Vi. 

natslägdnicä  -cä  fem.  Nachfolgerin.  Kl.  H.  St.  WsU. 

natsländnik  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  Nachfolger.  Kl.  H.  St.  WáU. 

uatslédn!  -nä  -nô  adj.  nachfolgend. 

natslédíilL  -ňä  -áé  adj.  luchfolgend. 

natsmjéfcä  -cä  mase.  Spötter.  H,  Vi.  St.  Wde. 

natflmjéfčinä  -nä  PI.  G.  -čiu  fem.  Spötterin.  H.  Vi.  St.  WbIb. 

natsmjéfcä  8,  natsnrjéfca.  Kl. 

natsmjé^činä  s.  oatsmjéfčina.  Kl. 

natst%pjélc  -cä  mase.  Nachfolger. 

natst^pjélstve  -vä  ntr.  die  Nachfolge. 

natst^pní  -n&Q  -né  adj.  nachfolgend. 

natšt|pňicä  -cä  fem.  Nachfolgerin. 

natst|pniK  -ikä  H.  N.  -cä  mase.  Nachfolger. 

uatstlpstve  -vä  ntr.  die  Nachfolge. 

natstojjpjóčkä  s.  natsloupjôčka.  H.  Vi.  St.  Wsls. 

natBtógpjók  s.  natstoypjók.  U.  Vi.  St.  Wsĺz. 

natstóupjôčkä  -hi  fem.  Nachfolgerin.  Kl. 

natstóupjók  -äkä  PI.  N.  -cä  mase.  Nachfolger.  Kl. 

natträpj&h'  -lä  -lé  adj.  angefaalt. 

natu  adv.  im  Augenblick,  sofort. 

nävärcäcSlkä  -M  /.  navárcäciglkóu  fem.  Bekehrerin.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
navärcäcél  -elä  L.  navärcäciglä  mase.  Bekehren 
nävärcäcílkS  I.  navärcäcilkóg  PÍ.G. -cilk  8.  nfivarcäcelka. Fi. 
uavdóyl  adv.  hinab,  hinunter, 
♦nävjäc  verh.  iter.  eu  nÚQvjic. 

Komposita  {Inf.  -nävjäc  Prs.  -'návjíi  -najívjóš  [KL  H.  St. 
WslzJ  -náQvjóS  [Vi J  Pri.  -  návjo'sl  Lnp.  -nävjo'g): 

ponävjäc  verb.  imperf.  erneuern. 

vebnävjác  verb.  imperf.  erneuern. 

vodnävjäc  verb.  imperf.  erneuern. 
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navjahi  adv.  um  die  Wette. 

nävjehi  adv.  ewig. 

nSvjéŕx  adv.  i.  hinauf;  2.  obendrein. 

nSvjôŕk  adv.  1.  hinanr;  2.  obendrein. 

navjéŕko  adv.  oben. 

navjéŕkô  prp.  c.  G.  oben  auf.  —  Ven-Sigse-^l  navjéfkô  té^- 

mjexofl. 
nSvórcórka  -hi  I.  navórcärkóu,  -cSrkóu  fem.  Bekehrerin. 
nSvôrcóŕ  -aŕä  A.  navôrcSŕä  mase.  Bekehrer. 
Davestatk  adv.  zuletzt. 
uSvučicSlkä  -hi  L  navučiciglkóu  fem.  i.  die  Frau  des  Lehrers; 

2.  Lehrerin.  Kl  H.  8t.  Wslz. 
navttčicél  -elä  L.  navHČiciglô  mase.  Lehrer. 
Ľavučiciglstve  -vä  ntr.  das  Lehramt,  der  Lehrerberuf.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
navttčiciglshl  -ká  -hé  adj.  den  Lehrer  betreffend.  Kl.  H.  St. 

Wslv. 
nüvucicilkä  /.  navHČici  Ikôg  PI.  G.  -cilk  s.  naračicelka.  Vi. 
navttčici'lstve  s.  navučiciglstve.  ľi. 
navttčiciishi  s.  navHČiclglshY.  Vi. 
navüemnec  adv.  uber  Nacht.  Kl.  H.  Vi. 
navô^mnec  s.  navúemnec.  St. 
nävôcehí  adv.  um  die  Wette. 
uSvástren^  adv.  abseits,  auf  die  Seite.  Oslz. 
navttstron^  prp.  c.  G.  abseits,  auf  die  Seite  von. —  Vé'n-šed  nä- 

vüstren^  tiáX'fié.  Oslz. 
navôstreňä  adv.  abseits,  auf  der  Seite.  Oslz. 
nSvästronä  prp.  c.  G.  abseits,  zur  Seite. — Nävustronä  töx-Jt^'S 

jä-škaňa.  Oslz. 
nävästrünji  s.  iiavústron%  adv.  und  prp.  Wslz. 
navästrünä  s.  nävóstroňä  adv.  und  prp.  Wslz. 
navü-mnec  s.  navüemnec.  Wslz. 
nSzgógr%  adv.  hinauf, 
naznak  adv.  rücklings. 
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näzót  adv.  zurück. 
*]iSžäc  verb.  Her.  zu  nSžec. 

Kompositum  {Inf.  -nažäc  Pts,  -'näž^  -nägžôš  [Kl.  H.  St. 
WélzJ  -náQŽôš  [Vi.]  Prt.  - näže-^l- /mp,  -näže«): 
vebnSžäc  t;ťr&.  imperf.   enlblSssen;   vebiiSžäc  8%   sich 
entblossen. 
*näžgc  verb. 

Kompositum  {Inf.  -nažSc  iVď.  -  naž%  -nSžIš  Pri*  -'nažél): 
yebnSžgc  verb.  perf.   entblSssen;   yebnfižéc  s^   sich  ent- 
blossen. 
na  ž  é  adv.  comp,  zu  nage, 
ná-lgac  s.  Igac.  Vi. 

näčic  Prs.  näč%  -člš  Prŕ.  näčôl  näčilä  verb.  imperf,  nicken,  mit 
dem  Kopf  winken.  Oslz. 
Kompositum  {Inf.  -näčic  Prs.  -näč%  -näčíš  iVí.  - näČél): 
pŕänäčic  verb.  perf.  zunicken, 
načisto  adv.  launisch,  boshaft.  Odz. 
näčistesc  -cä  L.  näčistu^scl  fem.  die  Launenhaftigkeit,  BoshalUg- 

keit.  Oslz. 
näkä  -bi  fem.  Lauue,  üble,  boshafte  Laune.  Oslz. 
näknOQC  s.  näknôuc.  //.  Vi.  St. 

näknôuc  Fut.  nSkň%  -ňéš  IVt.  a.  näknó))n  n6kn|  b.  nik  -kl& 
Part.  Prt.  näkll  verb.  perf.  nicken,  einen  Wink  mit  dem  Kopf 
geben.  Kl. 
Kompositum  {Inf.  -näknôuc  Prs.  -  ngkň%  -näkňSš  Prt.  -nék 
-näklá): 

ptänäknójjc  verb.  perf.  zunicken, 
näkevate  adv.  launisch,  boshaft.  Oslz. 
näkevatosc  -cä  L.  näkevatáescí  fem.  die  Launenhaftigkeit,  Bos- 

hafiígkeit.  Ozlz. 
näčistl  -tä  -tô  adj.  launisch,  boshaft.  Odz. 
näčistl  s.  näčTstl.  Wslz. 
näkevSti  -tä  -té  adj.  launisch,  boshaft, 
ná'čic  s.  náčic.  Wslz. 
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ná'čiste  s.  näčiste.  WsU. 

nll'čistesc  8.  näčistesc.  WsU. 

nákä  m.  O.  nik  s.  näka.  Wdz. 

nä'knôgc  Prt.  h.  nik  $.  näknóuc  WsU. 

nakevate  s.  näkevate.  WsU. 

na'kevatesc  s.  näkevatesc.  Wslss. 

näbätk  -kö  mase.  Erwerb.  OsU. 

näbatk  4'tkö  s.  näbätk.  Wdz. 

näblá^tnl  -nä  -nô  adj.  am  Sumpr  gelegen. 

näbežinstve  -vä  ntr.  Andacht,  FrSmmigkeit.  Kl.  H.  Vi.  Wsls. 

näbežinstve  s.  näbežinstve.  St. 

näbežňáoc  Fts.  náQbežáej^  s.  näbežííägc.  Fi. 

näbežúägc  Prs.  nä;|b0žnej%  näbežňi^Sš  Prt.  nägbežňe'^l 
-ňá  -iiell  verb.  imperf.  fromm  werden.  EJ.  H.  St.  Wslz. 

näbežňictve  -vä  ntr.  die  Frömmelei,  Scheinheiligkeit.  OsU. 

näbežňl'ctve  s.  näbežňictve.  WsU. 

näbŕäšňik  -ikä  mase.  Baochgurt,  Bauchriemen.  OsU. 

n&blŕa-šňik  s.  näbŕäšnik.  WsU. 

nábŕéjižnl  -nä  -né  adj.  am  Ufer  gelegen. 

näbáežni  -nä  -né  adj.  1.  andächtig,  fromm;  2.1rommlerisch,  schein- 
heilig. 

näbáežnčc  s.  näbežňäQC. 

näbňežňicä  -cä  fem.  Frommlerín,  Scheinheilige. 

näbúožničkä  -hi  fem.  Frommierin,  Scheinheilige. 

näbä^žňik  -ikä  Fl.  N.  -cä  mase.  Frömmler,  Scheinheiliger. 

näbňežňôc  s.  näbeznägc. 

n^čolnictve  -vä  ntr.  die  Fuhrung.  Kl.  H.  St. 

näčolňictve  s.  näčelňictvo.  WsU. 

näčiglnicä  -cä  fem.  Ffibrerin,  Anführerin.  Kl.  H.  St.  WsU. 

näčiglňičkä  -M  fem.  Fuhrerin,  Anführerin.  Kl.  H.  St.  WsU. 

näčiglňíK  -ikä  B.  N.  -cä  mase.  Fuhrer,  Anführer.  Kl.  H.  St. 
WsU. 

näčilňictve  s.  näčelňictve.  Vi. 

näči'Inicä  s.  näčiglňica.  Vi. 
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näči-lničkä  s.  näčiglňička.  Vi. 

näčiiňíK  8.  näčiglňiK.  Vi. 

nädatk  -kä  mase.  Zugabe. 

nädöylk  -kä  mase.  der  ootere  Teil,  besonders  der  aus  grSberer 

Leinwand  gefertigte  untere  Teil  des  Hemds, 
nädögln!  -nä  -né  adj.  unten  befindlich. 
nädrúQžn'í  -nä  -né  adj.  am  Wege  gelegen, 
nädüebä  -bä   A.  näudeb^  [Kl.  H.  St.  Wdz.]  naödeb%  [Vi J 

fem.  Anmut, 
nädüebnl  -nä  -né  adj.  anmutig, 
nádvorní  -nä  -né  adj.  am  Hofe  gelegen, 
näséjin!  -nä  -né  adj.  die  Hoffnung  betreffend.  Kl.  H.  Vi.  WsUs. 
nägeinl  8.  nägéjinl.  St. 
ö&Siejä  -ja  Ä.  nSjj3ej%  [KL  H.  St.   Wélz.]  n&gaej^  [Vi.] 

PI.  O.  -sei  fem.  Hoffnung, 
nägörni  -nä  -né  adj.  auf  dem  Berge  gelegen. 
nägr|nčn!  -nä  -né  adj.  an  der  Grenze  gelegen, 
nägrisk  -kä  masc.  Anbiss. 
näkrifkä  -M  Ä.  näflkrifk%  [H.  St.  Wslz.J  nagkrifk^  [Vi.J  fem. 

Deckel.  H.  Vi.  St.  WsU. 
näkri\frkä  8.  näkrifkä.  St.   • 
näláQsk  8.  nälágsk.  Vi. 
nälägsk  -kä  masc.  Fund.  Kl.  H.  St.  WsU. 
nälöflpk  s.  nälÖHpk.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nälöupk  -kä  masc.  Anbruch.  Kl. 
nälú^žné  -nä  ntr.  die  Gewohnheit. 
nälÜQZnl  -nä  -né  adj.  gewohnt, 
nämä^ŕh!  -kä  -hé  adj.  am  Meer  gelegen. 
näpjSrtI  -tä  -té  adj.  eigensinnig,  halsstarrig, 
näpj^tk  -kä  masc.  Hinterieder  des  Schuhs, 
näpji^rsn'i  -nä  -né  adj.  auf  der  Brust  befindlich, 
näpjisk  -kä  m^sc.  Aufschrift. 
näprSvä  -vä  A.  nägprav^  [Kl.  H.  St.  Wslz.J  náQpraT%  [Vi.J 

PL  G.  -prô'Q  fem.  Ausbesserung. 
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nárädá  -da  A.  nS«rad%  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  naßrad%  [Vi.] 
PL  0.  -räöd  [Kl.  H.  St.  Wsh.J  -ráod  [Vi.]  fem.  Beratung, 

n&rSmk  -kä  masc.  Tracht,  Last.  Kl.  H.  Vi.  Walz. 

närSmnI  -nä  -nô  adj.  eigensinnig,  launisch.  Kl.  H.  Vi.  Wdjs. 

närgmňicá  -cä  fem.  eigensinniges,  launisches  Weib.  Kl.  H.  Vi. 
Wslz. 

närSmňíK  -ikä  PI.  N.  *cä  masc.  eigensinniger,  launischer  Mensch. 
Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

närfmk  s.  närenoik.  St. 

närlmni  s.  närSrnni.  St. 

närgmnicä  s.  uäremnica.  St. 

närgmňik  s.  närSnoiiiik.  St. 

näŕéjičn'í  -nä  -né  adj.  am  FIuss  gelegen. 

näŕéjičňícä  -cä  fem.  Bewohnerin  des  Flussufers. 

näŕéjôňík  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Bewohner  des  Flussufers. 

näsáQtkä  A.  náosótk^  s.  näsautka.  Vi. 

näsäfltkä  -M  A.  näjjsótkq,  fem.  Bruthenne.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

näskySmi  -nä  -né  adj.  laut,  lärmend. 

näslédnľ  -nä  -né  adj.  nachfolgend. 

näslédňicä  -cä  fem.  Nachfolgerin. 

näsle  dni  K  -iká  PL  N.  -cä  masc.  Nachfolger. 

näslédňl  -nä  -áé  adj.  nachfolgend. 

näsléňicä  -cä  fem.  Nachfolgerin.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

näsléňik  -iká  PI.  N.  -cä  masc.  Nachfolger.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

näsléňí  -nä  -né  adj.  nachfolgend.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 

näsl^nicäs.  nälsléňica.  St. 

näl^ňik  s,  näsléňik.  St. 

näsl^nl  s.  näsléňí.  St. 

näsmjéjišnl  -nä  -né  adj.  spöttisch,  spoftlustig. 

näsmjéjišňicä  -cä  fem.  spottlustiges  Weib,  Spötterin. 

näsmjéjíšňičklí  -hi  fem.  spottlustiges  Weib,  Spötterin. 

näsmjéjišňiK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  spottlnstiger  Mensch,  Spötter. 

näšík  -ikä  masc.  Deichselkette. 

natura  -rä  fem.  Natur. 
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näj)-  Präfix  zur  Bezeichnung  des  Superlativs.  Vor  nasalem  Anlaut 

erscheint  nä))-  in  KL  und  8t.  als  nliu-.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
nájjbjég  -egô  L.  näbjiggô  mase.  Anfall.  KL  H.  St.  Wslz. 
nägbežnesc  -cä  L.  näbožnUQsc'í  fein.  Andacht,  Frömmigkeit.  KI. 

H.  SL  Wslz. 
nägbežnä  adv.  andächtig,  Tromm.  KL  H.  St.  Wslz. 
näsbrSstk  -kä  masc.  Weäte.  KL  H.  SL  Wslz. 
]iä]}cek  -ekô   PL  G.  näciQkóg  masc.  das  Anlanfen,  Zusammen- 

fliessen.  KL  H.  SL  Wslz. 
náflcésk  -kô  L.  näcäskä  [Oslz.]  -cáskô  [Wslz.]  masc  der 

Druck,  das  Gedränge.  KL  H.  St.  Wslz. 
]iä]}dgr0dä  -da  I.  nôdgrÔQdôu  PL  G.  -grÖgd  fem.  Belohnung. 

KL  H.  SL  Wslz. 
nägdjózd  -azdö  PL  G.  nôdjazdôji  masc.  plötzliche  Ankunft.  KL 

H.  SL  Wslz. 
Dägdmjor  -arä  PL  G.  nódmjuróu  masc.  Übermass.  Kl.  H.  St. 

Wslz. 
nliQdebnesc  -cä  L.  nädebná^scl  fem.  die  Anmut.  KL  H.  St. 

Wslz. 
nä^dobňä  adv.  anmutig, 
näftdrek  -äk«  PL  G.  nädräko»  [Oslz J  -rákô»  [Wslz.J  masc. 

Nachdruck.  KL  H.  SL  Wslz. 
nägdzór  -erô  masc.  Oberaufsicht.  KL  B.  St.  Wslz. 
näjjganä  -nä  L  nág|nôji  PL  G.  -göjjn  [H.  Wslz.]  -go]|D  [Kl. 

St.]  fem.  Tadel.  KL  H.  SL  Wslz. 
näjjglä  adv.  plötzlich.  Kl.  H.  SL  Wslz. 
]iä]}gli  -lä  -lé  adj.  dringend,  eilig,  hilzig.  Kl.  H.  SL  Wslz. 
nä]}glesc  -cä  X.  iiäglÜQseli  fem.  die  Eile.  KL  H.  SL  WsU. 
iiäBXôd  -adö  PL  G.  nSqäáÔJH  «*««<^-  Überfall.  KL  H.  St.  Wslß. 
näaxÔÄd  -edô  Fl.  G.  näxo^o»  masc.  Überfall.  KLU. St.  Wslz. 
nänjôzd  -azdä  PL  G.  näjSzdôQ  masc.  Überfall.  Kl.  H.  8t.  Wslz. 
näftklod  -adä  PL  G.  näklSdó]}  masc.  Aufwand,  Ausgabe,  Unkosten. 
*  m.  H.  SL  Wslz. 
näflkóz  -azä  L.  näkäz«  masc.  Befehl.  Kl.  H.  SL  Wslz. 
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naflkttp  -pô  PL  O.  naköpoö  [OslzJ  -kn-po»  [WslzJ  masc. 
Ankauf.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

nägloflb  s.  náfllójib.  H.  St.  Wslz. 

näglöug  -egä  PI.  O.  nälňegóg  masc.  äble  Angewohnheit,  Unart. 
KL.  K.  St.  WsU. 

nagloub  -^bô  PI.  G.  näl^bóu  moac.  Anbrach.  Kl. 

nágložén  -žnä  -žué  adj.prd.  gewohnt.  EJ.  H.  St.  KGa.  W. 

nägležín  s.  Dajiložen.  GGa. 

nägležnesc  -cä  L.  näležnuescľ  fem.  die  Angewohnheit.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 

náflnaéslä  nämäsSl  [H.J  -má-sél  [Wslz J  fem.  pl.  Überlegung, 
Erwägung.  H.  Wslz. 

iiä)|meyä  -vä  /.  nämüevo}}  PI.  G.  -mÖflv  fem.  Verabredung, 
Beratung.  H.  Wslz. 

naflpj&rte  adv.  eigensinnig,  halsstarrig.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

^^nPJärtosc  -cä  L.  näpjärtúescl  fem.  Eigensinn,  Halsstarrigkeit. 
Kl.  H.  St.  Wslz. 

näypjis  -sä  L.  näpjTsö  [Oslz.J  -pji'S«  [Wslz.]  masc.  Aufschrift. 
m.  H.  St.  Wslz. 

näjjpliv  -ävĎ  PI.  G.  näplävôg  [H.  St.]  -lá'vôfl  [Wslz J  masc. 
Zufluss,  das  Zuströmen.  H.  St.  Wslz. 

näflpllw  s.  näjjpHv.  Kl. 

nägpód  -adö  PI.  G.  näpSdôg  masc.  Anfall,  Überfall.  Kl.  H.  St. 
Wslz. 

näjjpôji  -ejô  L.  näpä§ja  mäso.  Trank.  KI.  H.  St.  Wslz. 

näRpevJes  '^Z^  L.  näpevjigji  PI.  G.  -vjes  fem.  die  Ankündi- 
gung. Kl.  H.  St.  Wslz. 

nä]}pŕó]}t  adv.  1.  zuerst;  2.  voran.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

naRptÓBtk  adv.  1.  zuerst;  2.  voran.  Kl.  K  St.  Wslz. 

nägremnesc  -oft  L.  näremnáescí  fem.  der  Eigensinn,  das  lau- 
nische Wesen.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

nä^remnä  adv.  eigensinnig.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

näsriBga  s.  näjirunga.  Kl.  H  St.  Wslz. 
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näBrôfld  -odô  PL  O.  nárÓRd,  -ru^dóu  L.  -séj^  mase.  Volk, 
Nation.  Kl.  H.  St.  WsIjs. 

nayrüDgä  -nl^I  t  näriiagóu  D.  L.  -nzä  fem.  Nahrang.  KL  H. 
St.  Wdz. 

näjjsädle  -lá   PI.  N.  näsädlä  [OslzJ  -sadla  [WsIjs.J  G.  dol 
fUr.  Bahre.  JTZ,  H.  8t.  Wsh. 

nájjeSp  -äpô  PI.  G.  näsäpójj  [Oalz.J  -sá'pôjj  [WsU.]  mase.  Anf- 
'  schult,  aufgeschüttete  Erde.  í3.  /i.  5í.  WsU. 

uä^skok  -kä  PI.  G.  näskú^kó)!  mase.  das  Aufspringen,  der  Anf- 
sprung.  Kl.  H.  St,  Wdz. 

iiä]{6kväriie6C  -cä  L.  näskyämü^scl  fem.  das  lärmende,  lästige 
Kl.  H.  St.  Wslz. 

nägskyärnä  adv.  lärmend,  lästig.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

näflslôd  -adô  PI  G.  oäslSdOB  wasc.  Nachfolge.  Kl.  H.  St.  WsU. 

näQsiDJešnesc  -cä  L.  näsrnjeSoü^sci  fem.  das  spöttische,  qiott- 
lustlge  Wesen,  die  Spottlust.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

uagsöd  -adu  PI.  G.  uäsSdög  masc.  Ansatz,  Aufsatz,  Anbau.  Kl.  H. 
St.  Wslz. 

nä]}šmakä  -M  fem.  Nachgeschmack.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

näjjť)tôud  -edä  PI.  G.  nôtxôedójj  mase.  Oberfall.  Kl.  H.  St. 
Wslz. 

nä«tlgk  -äkô  PI.  G.  uátlákÓB  [Oslz.]  -la'kofl  [Wdz.]  masc. 
Gedränge.  S2.  H.  St.  Wslz. 

uäfltpjis  -so  L.  nôtpjlsä  [Oslz.]  -pji's«  [Wslz.]  masc.  Über- 
schrift. Kl.  H.  St.  Wslz. 

iiägtskek  -kä  PI.  G.  nótskáekó)|  masc.  das  Anspringen,  der  An- 
sprang. Kl.  H.  St.  Wslz. 

nästslód  -adö  B. G.  DótslSdôu  masc.  Nachfolge.  Kl.H.St.  Wdz. 

liäjjvjoBz  s.  näBVjóuz.  H.  St.  Wslz. 

uäyyjôijz  -^zä  L.  nävjlzß  masc.  Futter  im  Handschuh.  Kl. 

nägvóji  -ejô  L.  nävöejö  masc.  Weberbaum.  Kl.  H.  8t.  Wdz. 

näjívórt  -ärtô  PL  G.  nävärtÔB  masc.  Umkehr.  Kl.  B.  St.  Wdz. 

nägyóud  -edň  Fl.  G.  Dävô^dóg  masc.  Verleitung.  Kl.  H.  8t. 
Wslz. 
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näjivógz  -ezň  L.  nävüezä  mase.  Zufuhr.  Kl.  K  St.  Wälz. 
náflzämj^  näzämjicä  [KLH.J  -z^mjicä  [St.]  -zá-mjícä  [Wáe.] 

PL  N.  näzämj^tä  ntr.  ein  eben  von  der  Sau  abgesetztes  Ferkel. 

Kl.  H.  8t.  Wslz. 
näjjzämjôfltko   PI.  G.  näzámj^tk  [H.]  -zairnji^tk  [St.]  -zá- 

mj%tk  [Wslz.]  s.  näHzämjóatke.  H,  St.  WAz. 
näyzämjôutko  -kä  Pi.  N.  Däzäinj^tkä  G.  nSzämjs^tk  nir.  ein 

eben  von  der  San  abgesetztes  Ferkel.  Kl. 
nájí-  s.  näjj-.  Kl.  St. 
näumSsla  s.  naumeslä.  Kl.  St. 
näumevä    PI.  G.  nämöjjv  [St]  -möijw  [Kl]   s.  niiflmeTO. 

Kl.  St. 
nävartnl  -Dá  -Dé  adj.  die  Rückkehr  betreffend, 
navlü^kä  -M  A.  nSflvlek^  [Kl.  H.  St.  Wslz]  nagvlek^  [Vi] 

fem.  Netzseil. 
flävÖgskä  -hl  A.  najívógsk^  [Kl.  U.St.  Wslz]  náovôgsk^ /TiJ 

fem.  starke  Zafuhr. 
nävöjitkä  -M  A.  náHVÔj?tk%  [Kl.  H.  St.  Wslz.]  naßv05|tk% /Tt.7 

fem.  starke  Zufahr. 
nävežigňä  -ňä  (D.  A.  I.  PI.  N.  s.  näži^ňa)  mase.  Bräutigam. 

Kl.  H.  r%. 
nävežigňä  s.  nävejägňa.  St. 
iiävožl-ňä  s.  nävežigňa.  Wslz. 
näv&čáicä  -cä  fem.  gute  Lehre.  Oslz. 
iiávokä  -M  A.  nagvök^  [Kl.  H.  St]  náQVHkíj;  [Vi]  fem.  Lehre. 

Odz. 
nävü^dnl  -nä  -né  adj.  am  Wasser  gelegen, 
nävučňícä  s.  návočňica.  Wslz. 
nävü-kä  PI.  G.  -vük  s.  n&vaka.  Wslz. 
oäzftmjicä  -cä  fem.  ein  eben  Yon  der  Sau  abgesetztes  Ferkel.  Kl. 

H.  Vi. 
názá'mjicá  s.  názämjica.  Wslz. 
näzämjicä  s.  názämjica.  St. 
näzigmni  -nä  -nô  adj.  auf  der  Erde  befindlich.  Kl.  H.  Vi. 
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näzismni  8.  näzigmiil.  St. 

näzl'mnl  s.  näzigmnl.  Wslz. 

näzimk  -kň  mase.  Frühlingsanfang.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 

näztmk  8.  nazimk.  St. 

näzväsk  -kft  masc.  Nachnahme,  Familiennahme.  OsU. 

näzväsk  -ä'skä  s.  näzväsk.  Wsle. 

n&žignä  -ňft  Ľ.  náyžeňejô  [Kl.  IT/  ^M^oejň  [Vi.]  Ä.  I.  nä^j- 

žeň%  [Kl.  H.]  náQžeňíi  [Vt.]  ma8c.  Branligam.  Kl.  H.  Vi. 
näžlgnä  s.  näžlgna.  St. 
näži'úä  D.  näyžinevň  s.  näžigňa.  Wdz. 
n|  s.  nS. 
nl-  s.  na-, 
'''n^cäc  verh.  iter.  eu  n^cec. 

Komposita  {Inf.  -n|các  Prs.  -'nsíc^  -nftcôš  Pr/.  -  lu^e*^): 
pŕ&n|cäc  verh.  imperf.  d.  anlocken,  herbeilocken;  2.  gewoh- 
nen; pŕän^cäc  8%  d.  sich  herbeilocken  lassen;  2.  sich  ge- 
wöhnen. 
väD|cäc  verb,  imperf.  herablocken;  vän^cäc  s^i  sich  beraos- 

lockeo  lassen, 
ynlcäc  verb.  imperf.  hereinlocken;  yn^c  8%  sich  herein- 
locken lassen, 
vedn^cäc  verb.  imperf.  abgewöhnen;  yedn|cäc  s%  sich  d>- 

gewohnen. 
zan|cäc  verb.  imperf.  anlocken,  hinlocken;  zan|cftc  8%  sieb 

anlocken  lassen. 
zD|cäc  verb.  imperf.  i.  znsammenlocken;  2.  vcrlubren;  zb|- 
cäc  8%  i.  sich  znsammenlocken  lassen;  2.  sich  ?erfaliren 
lassen. 
n|cčc  Prs.  -n|c%  -ciS  Prt.  -n|cél  verb.  imperf.  i.  locken;  2.  ge- 
wohnen; 3.  verrühren,  betragen;  n^cSc  s%  1.  sich  locken  lassei; 
2.  sich  gewohnen;  3.  sich  betrugen,  sich  verfahren  lassen. 
Komposita: 

nan^cčc  verb.  perf.  i.  viel  znsammenlocken;  2.  angewShoen; 
ium|céc  8%  sich  angewöhnen. 
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pon^cSč  verb.  perf.  d.  nach  einander  anlocken;  2.  angewöh- 
nen; pen^cčc  8^  sich  angewöhnen. 

pŕän|cčc  verb.  perf.  \.  anlocken,  herbeilocken;  2.  angewöh- 
nen; präD|cSc  s%  d.  sich  herbeilocken  lassen;  2.  sich  an- 
gewöhnen. —  Vén-s%-ptán%cél  de-pjTcä. 

vän%cgc  verh.  perf.  herauslocken;  ván^cčc  ssi  sich  heraus- 
locken lassen. 

yn|cčc  verb.  perf.  hereinlocken;  yn^eče  s{|  sich  hereinlocken 
lassen. 

vedn^eče  verb.  perf.  abgewöhnen;  vedn|clSc  s%  sich  abge- 
wöhnen. —  Vén-jä-vo*dn^cél  vet-pjica. 

zanlcéc  verb.  perf.  anlocken,  hinlocken;  zaii|cSc  s%  sich 
hinlocken  lassen. 

zn|cčc  t;er&.j?6r/l i. znsammenlocken;  2.Terfähren;  zn^c6c8% 
\.  sich  znsammenlocken  lassen;  2.  sich  verrühren  lassen.  — 
Tgn-tfitk-jä  zn^cél  do-kradňigná. 
n^käc   Prs.  n^k%  -kôš  Prt.  n^ke^^l  verb.  imperf.  \.  treiben; 
2.  drängen,  zu  veranlassen  suchen. 
Komposita: 

denlkäc  verb.  perf  bis  zu  einem  Punkte  hin  Ireiben. 

nan|käc  verb.  perf.  i.  viel  hintreiben;  2.  nötigen. 

pen^käc  verb.  perf.  \.  antreiben,  herantreiben;  2.  nötigen. 

präD^käc  verb.  perf.  \ .  herantreiben;  2.  nötigen*  —  Tigvä 
tft-ňepŕän|kôS  de-robň$tä. 

pŕen^käc  verb.  perf.  hiodurchtreiben,  vorubertreiben. 

vän^käc  verb.  perf.  hinaustreiben. 

vn^käc  verb.  perf.  hineinlreiben. 

yuD|käc  verb.  perf.  eine  Strecke  wegtreiben. — Vé'n-mje'gl 
t^-krá^y^  yttn^kÖgne  pöyl  mjllä. 

zan^käc  verb.  perf.  i.  hinlreiben;  2.  nötigen. 

zn|käc  verb.  perf .  i.  herabtreiben;  2.  zusammentreiben. 
*n%käc  verb.  Her.  zu  n^kac. 

Komposita  {Inf.  -Dqk5c  Prs.  -  n^käj^  Prt.  -D^kô'^l   Imp. 

-n|ke'9): 
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den^kSc  verb.  imperf.  bis  za  einem  Punkte  hin  treiben. 
pr&D^kSc  verb.  imperf.  1.  herantreiben;  2.  nStigen. 
prens^kSc  verb.  imperf.  hindurchtreiben,  voröbertreiben.    . 
vän^kSc  verb.  imperf.  hinaustreiben. 
vn^ikSc  verb.  imperf.  hineintreiben. 
zan^kSc  verb.  imperf.  1 .  hintreiben;  2.  nötigen. 
zn^kSc    verb.  imperf.    i.  herabtreiben;    2.  zusammen- 
treiben, 
nq.käŕh!  -kä  -hé  adjé  den  Treiber  belrelTend. 
♦n^kSväc  verb.  iter.  zu  n|kac. 

Komposita  {Inf.  -D^kaväc  iVs.  -  n^käv^  -n%ká)jvóš  [Kl.  H. 
St.  Walz.]  -káQvôš  [Vi.]  Prt.  -D^k&vo-el  Imp.  -n^kä- 
vey):  s.  n^kSc. 
n^kôrkä  -tii  /•  nq^kärkójj,  -kSrkóu  fem.  Treiberin. 
n|kóŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  n^kSŕá  mase.  Treiber. 
*n%ku$vác  8.  n^kSc.  Kl.  VL 
n^mSslnosc  -cä  L.  namésinú^scl  fem.  die  Bedachtsamkeit,  Ab- 
sichtlichkeit, 
n^méslnä  adv.  bedachtsam,  absichtlich.  ' 
n^nage  adv.  nackt,  bis  zur  Nachtzeit. 
n|nec  adv.  auf  die  Nacht,  fär  die  Nacht, 
nanovo  adv.  neuerdings. 

n|zä  -zä  fem.  i.  Not,  Elend;  2.  schlechtes  Gras,  Getreide, 
n^zec  Prs.  a.  n|žíi  -zíš  b.  nóužíi  [Kl.J  nojjžíi  [H.  Vi.St.  WdzJ 
-ziš  Ptt.  a.  n|zél  b.  no«zél  [Kl.J  noflzél  [H.  Vi.  St.  WdzJ 
Imp.  D^zä  verb.  imperf.  8^  sich  quälen,  sich  abmühen. 
Komposita: 

pen|zSc  verb.  perf.  s^  sich  eine  Zeitlang  quälen. 
pŕen^zčc  verb.  perf.  s%  sich  hindurchqualen,  sich  kümmerlich 

durchschlagen. 
zn$z6c  verb.  perf.  ssi  sich  quälen, 
n^zni  -naj}  -ne  adj.  elend,  bedürftig,  kümmerlich,  mager, 
nsizňá^c  8.  nq^züägc.  Vi. 
n^ziiäjic  B-s.  n^zúej^  n^znigjéš  IVť.  n^zne^til  -ňi  •údi  ParU 
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Prt.  neznalí  verh.  imperf.  elend  werden,  verkümmern,  abmagern. 
Kl.  H.  St.  WsU. 
Kompositum : 

znqznägc  verb.  perf.  verkümmern,  elend,  mager  werden. 
n|zngc  s.  nc^znä^c. 

n^zňigšl  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  d^zdÍ  und  DÖ]}zn!. 
n^zúóc  s,  D^znägc. 
*D%žäc  verh.  iter.  zu  n^zec. 

KomposUa  {Inf.  -n^žäc  iV5.  -nÓHŽ%  -nójižóš  [Kl.J  -nójiž^ 
-nojjžóš  [H.  Vi.  St.  Wslz.]  Prt.  - nôuŽ0-«l  [Kl.J  -nó»- 
že*^íl  [H.  Vi.  St.  Wslz]  Imp.  -npes): 

pŕen^žäc  verb.  imperf.  s%  sich  kümmerlich  durchschlagen. 
ZDpäc  verb.  imperf.  s%  sich  qaälen. 
nSji-fne'Qvä  -vä  PI.  G.  -no*9  fem.  Neunauge. 
nejSlkä  -hi  fem.  Nelke. 
nÔn  s.  nign.  Oslz.  KGa.  W. 
nerä  -rä  fem.  Niere, 
ngrbä  -bä  PI.  G.  nerb  fem.  Narbe, 
nerbovfitl  -tä  -té  adj.  voller  Narben, 
nsjidä  -da  /i?m.  Niet. 
uejidSc  Prs.  nšjidôj%  /Vi.  nejdô-fll  vcrft.  imperf.  nieten. 

znejidäc  t;^r&.  perf.  zusammennieten. 

» 

zanejidSc  verb.  perf.  vernieten, 
nejidúevác  Prt.  midü^vo'Ql  s.  nejidSc.  Kl.  Vi. 
nsiyä  -ji  J.  neiyöu  K.  ö.  nsj^-f  /em.  Rest, 
nejilä  -lä  fem.  die  Spitze  an  den  Gerstenkornern. 
nejiškä  -hi  fem.  Restchen, 
nlgn  nS  nde  jpron.  1.  adj.  der  (als  bestimmter  Artikel  gebraucht); 

2.  sw6s/.  er.  JK.  H.  Vi. 
nigtä  -tä  /cw.  eine  Art  Setznelz. 
nigtnlK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Fischer,  welcher  mit  der  nigta 

fischt, 
nijgn  s.  nign.  St. 
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nin  8.  nign.  GOa. 

nľj^t^r    adj.  indecL    i.  nüchtern,   noch  nicht  gegessen  habend; 

2.  nüchtern,  dem  Trinken  abgeneigt. 
nl^tSr  adv.  nüchtern. 
ni"n  8.  nign.  Wslz. 

níňä  adv.  jetzt,  nun.  Kl.  H.  Vi.  Wsh. 
nlňlgš!  -šä  -šô  adj.  jetzig. 
níšr!j(;  adj.  indecL  neugierig, 
níšrix  adv.  neugierig, 
nfňä  s.  nfňa.  St. 

nör(}ögst  -tä  fna8C.  i.  Nordosten;  2.  Nordostwind. 
nörde'Qst  8.  nordögst. 

nördvest  -éstá  mase.  i.  Nordwesten;  2.  Nordwestwind, 
nodgrö^diil  -nä  -né  adj.  die  Belohnung  betreffend. 
nodgrÖQpk  -kä  masc.  Grabmal, 
nódzigmn!  -nä  -né  adj.  überirdisch.  KL  H.  Vi. 
nódzlgmn!  s.  uódzigmnl.  8t. 
nôdzi'mní  s.  nôdzigmní.  Wsle. 
nor  nüerä  PI.  G.  neröy  masc.  Taucher,  Seetaucher, 
no  r  c  Sk  -äkä  masc.  Winkelchen. 
nör4ä  -dä  fem.  1.  Norden;  2.  Nordwind, 
nôrdueví  -vä  -vé  adj.  nordlich. 
nÖrk  -kä  masc.  Taucher,  Seetaucher, 
nört  -tä  PI.  L.  -c&i  masc.  \.  Ecke;  2.  Winkel, 
nôr  tu  e  v!  -vä  -vé  adj.  die  Ecke,  den  Winkel  betreffend, 
nótkláotkä  A.  náQtklótk^  s.  nôtkläytka.  Vi. 
nótkläytkä  -hi  A.  näutklótk^i  fem.  Zulage,  Zuschuss,  Kl.  H.  St. 

WsU. 
nótpjísk  -ku  masc.  Überschrift, 
nótplätá  -tä  A.  näötplat^  [Kl.  U.  St.  Wsh.J  náQtplat^  [ViJ 

fem.  Nachzahlung,  Mehrzahlung, 
uótslédnl  -nä  -né  adj.  nachfolgend, 
uótslédňicä  -cä  fem.  Nachfolgerin. 
nótslédňíK  -iká  PI.  N.  -cä  masc.  Nachfolger. 
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nótslédňi  -ňä  -ňé  adj.  nachfolgend.  » 

nótsléňicá  -cä  fem.  Nachfolgerin.  Kl.  H.  Vi.  Wsls. 
nótsléňiK  -iká  PI.  N.  -cä  mase.  Nachfolger.  Kl.  H.  Vi.  WsU. 
nótsléňl  -ňä  -ňé  adj.  nachfolgend.  Kl.  H.  Vi.  Wsle. 
nótsl^ňicä  s.  nótsléňica.  St. 
nótsl^ňíK  s.  nótsléňiK,  8t. 
nôtsl^ňí  s.  nótsléňí.  St, 
no  u  s.  na.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
noft!  s.  no»!  H.  Vi.  St.  Wslz. 
noiíd  8.  nSd.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nojíščicá  -cä  fem.  Füsschen. 
nojíščíčká  -M  fem.  Füsschen. 
nÓQŠk  -kä  mase.  kleines  Messer, 
nóuškä  -M  fem.  Füsschen. 
nóyt  -tu  mase.  1.  Not,  Elend,  Armut;  2.  Bedürfoiss. 
nöytä  -tä  fem.  Musiknote. 

nóytéräc  Prs.  nöjjterdjq,  Prt.  nóutére-«l  Imp.  nóytére'Q  verb. 
imperf.  neueren,  aufschreiben,  aufzeichnen. 
Komposita: 

nanóutéräc  verb.  perf.  aufnotieren. 

penóutéräc  verb.  perf.  alles  aufnotieren. 

zanóytôräc  verb.  perf.  aufnotieren. 
uó)jtéru§vác  Prt.  nôjitérňeve-yl  s.  noßterac.  Kl.  Vi. 
nö^tnl  -nä  -ne  adj.  nützlich,  notwendig. 
nÖQtne  adv.  nützlich,  notwendig. 

nö^tnesc  -cä  L.  nóatm^esci  fem.  die  Nützlichkeit,  Notwendigkeit, 
nöfltte  s.  nöutte.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nôuYémbrÔQY'i  -vä  -ve  adj.  den  November  betreffend. 
nó)}vé*mbér  -brä  masc.  November, 
nößznl  s.  nöuzni.  U.  Vi.  St.  Wslz. 
nöftznesc  s.  nöuznosc.  H.  Vi.  St,  Wslz. 
nÖgznicä  8.  nouzňica.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nößzniK  s.  nöuznik.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nójjzôrkä  s.  nojizórka,  H.  Vi.  St.  Wslz. 

45 
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nojízôŕ  8.  DÖHzoh  H.  Vi.  St.  Wdz. 
nô^zňetä  8.  nóuzô^ta.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
nOj^ž  nüezä  L.  nežä  fna8e.  Messer;  presti  nÖQZ  Tisehmessci 
noQŽäcä  -žSc  I.  -cml  fem.  pl.  Scheere. 
nOj}žgčhi  -čk  fem.  pl.  kleine  Scheere. 
nöu  8.  nS.  Kl. 

nö)}!  interj.  nanl  wohlan!  Torwarts!  Kl. 
nÖud  8.  nSd.  Kl. 

DÖutte  adv.  noch  dazu,  überdies,  ausserdem.  Kl. 
DÖuzn'i  -ná  -né  adj.  elend,  bedarftig,  kOmmerlich,  mager.  BJ. 
nÖuznesc  -cä  £.  nôuznu^scľ  fem.  Elend,  Dürftigkeit.  Kl. 
nöuznicä  -cä  fem.  Elende,  Dürftige.  Kl. 
nöuznlK  -ikä  PI.  N.  -cä  ma8c.  Elender,  Dürftiger.  Kl. 
uöiizörkä  -hi  J.  nôuzärkóUy  -zSrkôu  fem.  Elende,  Dfirftige.  KL 
nöuzör  -aŕä  L.  nójizSŕô  mase.  Elender,  Dürftiger.  Kl. 
nóuzú^tä  -tä  A.  nöuzet%  fem.  Dürftigkeit.  KL 
necSc   jFVä.  nü^coj^  necftjčš  Prt.  nec&*9l  verb.  imperf.  über- 
nachten, nächtigen. 
Komposita  {Inf.  -necSc  iVs.  -necöjsi  Prt.  -necé'^l   /mp. 
-nü^co-s): 

prenecae  verb.  perf  übernachten, 
zanecac  verb.  perf.  übernachten, 
neoní  -nä]}  -né  adj.  nächtlich, 
necü^väc  Brt.  necüeve-^l  s.  necSc.  Kl.  Vi. 
necö^Yl  -yä  -vé  adj.  nächtlich, 
noeóevnik  -ikä  PL  N.  -cä  ma8C.  Nachtschwärmer.  H.  Vi.  St. 

WsU. 
necüewnik  s.  necäavnik.  Kl. 
negäjičkä  -M  Á.  núege'jičk^  fem.  kleiner  Strumpf,  Kinderstrumpf. 

Osls. 
uegäjičn!  -n&  -né  adj.  den  Strumpf  betreffend.  Osia. 
negá'jičkä  8.  negäjička.  Walz. 
negä^čn!  8.  negäjičn!.  WsU. 
negň^v!  -vä  -vé  adj.  den  Fuss  betreffend. 
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Komposita:  8.  nü^l)!. 
nekcd^v!  -vä  -ve  adj.  den  Nagel  betreffend. 
uerú^Yl  -yä  -vé  ad^.  den  Taueher  betreffend. 
nesSlnl  -nä  -né  acfj.  fruehtbruigend,  frachtbar.  Kl.  H.  St.  Wsle. 
nesSrtil  -kä  -hé  adj.  den  Träger  betreffend. 
nesStI  -tä  -té  adj.  mit  grosser  Nase«  grossnäsig. 
nesä'lnl  8.  nesfilnľ.  Vi. 
nesú^Yl  -vä  -vé  adj.  die  Nase  betreffend, 
nevi  -yä|;  -vé  adj.  neu. 
nevjé  adv.  comp,  zu  uü^ve. 
nevôčhľ  -kä  -tié  adj.  recht  neu.  Odz. 
nevS^ni  -nä  -né  adj.  recht  neu.  OsU. 
nevô^tä  -tä  Ä.  nüevet^  fem.  die  Neuheit, 
nevó^tn'í  -nä  -nô  adj.  neu,  neumodisch. 
nevü*clil  s.  nevôčhl.  Wslz. 
nevü"xnl  s.  nQY^ytíí.  Wslz. 

nežňictv^  -vä  ntr.  1.  die  Messerschmiede;  2.  das  Messerschmieds- 
handwerk. Odz. 
uežnichl  -kä  -hé  adj.  den  Messerschmied  betreffend.  Oslz. 
nežňiči  -č&  -čé  adj.  den  Messerschmied  betreffend.  Oslz. 
nežňictve  s.  nežňictve.  Wslz. 
nežňi'chl  s.  nežňichí.  Wdz. 
nežňi'čí  s.  nožňičí.  Wslz. 
nežó^v!  -vä  -vô  adj.  das  Messer  betreffend, 
nd'ö  Partikel  zur  Bezeichnung  der  3.  Pers.  Imp. 
nüec  -cä  PI.  6.  neci  I.  -cmi  fem.  Nacht. 
110^0%  adv.  nachts, 
nöeckä  -M  fem.  die  liebe  Nacht. 
nd^ck%  adv.  nachts, 
nü^cni  -nä  -né  adj.  nächtlich. 
Kompositum: 

pô^lnä^id  mitternächtlich, 
nú^cňicä  -cä  fem.  Nachtmätze, 
nô^dŕá  -ŕä  J.  nedŕÓu  PI.  G.  -dŕí  fem.  Nasenloch. 

45* 
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*nü^I)i  -gä  -^é  adj. 
Komposita: 

cignkenôe^'í  mit  dünnen  Beinen,  dünnbeinig. 
dlSgenü^t)!  mit  langen  Beinen,  langbeinig. 
dvanäe^I  zweibeinig, 
gräbená^t)^*  mit  dicken  Beinen,  dickbeinig. 
jänenô^l)!  einbeinig. 

krôutkenáe^'í  mit  kurzen  Beinen,  kurzbeinig, 
krävenüel)'!  mit  krummen  Beinen,  krummbeinig, 
mälenô^^i  mit  kleinen  Füssen. 
šärekenáet)'í  mit  breiten  Pässen. 
šescnäel^I  sechsbeinig. 
steränü^l)!'  vierbeinig, 
tŕänúet)!  dreibeinig. 
vjeIgenüot)i  mit  grossen  Füssen, 
vjielenüe^i  vielbeinig. 
MÜefSl  -sä  -šé  adj.  comp,  zu  nevf.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nu^\írší  s.  nuefší.  Kl. 

nü^gä  -1)1  L  negöu  PI.  G.  nÖgg  Du.  G.  negö  fem.  Fuss. 
nü^ge'icä  -cä  L.  negäjici  [Oslz.]  -gá-jicí  [Wdz.]  Fl.  L  -cmí 

fem.  Strumpf, 
uü^kc  -cä  L.  nekcö  PI.  G.  nňekc  J.  -cmí  mase.  Nagel  am  Finger 

und  an  der  Zehe. 
DÍi^kcčk  -äkä  masc.  Nägelchen. 
nüerok  -äkä  L.  neräjjkô  [Kl.  H.  St.  Wslz  J  -raßko  [Vi.]  ma$c. 

Taucher,  Seetancher. 
nü^rec  Prs.  nô^ŕ^  -ríš  Prt.  nô^ŕél  neŕSlä  verh.  imperf.  tauchen, 
untertauchen  (tr.);  nü^rec  8%  tauchen  (intr.). 
Komposita  {Inf.  -nu^réc  Brs.  -iier%  -nťi^ríš  JVť.  -neltl): 
podnü^rSe  verh.  perf.  untertauchen;  pedná^ŕSc  s^  unter- 
tauchen (intr.). 
pouňeŕčc  verb.  perf.  untertauchen  (tr.);  pená^ŕčc  8%  nnler- 
tauchen  (intr.). 
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väneŕéc  verb,  perf.  auflancben  lassen;  vänerSc  ssi  hervor- 

tauchen,  aoflauchen. 
vnôeŕéc  verb.  perf.  hineinlauchen  (tr.);  vnu^féc  s%  hinein- 

taucben  (intr.). 
venôgíéc  verb.  perf.  völlig  untertauchen  (tr.);  venô^féc  s% 

völlig  untertauchen  (intr.). 
VHnôeŕéc  verb.  perf.  ganz  untertauchen  (tr.);  vHnüetSc  s% 

ganz  untertauchen  (intr.). 
zanö^rSc  verb.  perf.  untertauchen  (tr.);  zanäerSc  s%  unter- 
sinken, untertauchen  (intr.). 
nües  -sä  L.  nesö  PI.  I.  -smi  L.  -sé^  mase.  Nase, 
nňesäcélkä   -hí   I.  nesäciglkóu   fem.    Trägerin.    Kl.  H.  St. 

Wslz. 
nňesäcél  -elä  L.  nesäciglu  mase.  Träger, 
nô^säcilkä  I.  nesäcMkôij  PI.  G.  -dlk  s.  nô^säcelka.  Vi. 
nň^s%  -äcá  PI.  N.  nes|tä  ntr.  Naschen. 
nóesSc  Prs.  ná^š^  -s'íS  Prt.  núesél  nesSlä  verb.  imperf.  i.  tra- 
gon,  umhertragen;  2.  tragen,  sich  kleiden. 
Komposita  {Inf.  -nü^sec  Prs.  -'neš%  -nôesíš  Prt.  -  nesél): 
denúesSc  verb.  imperf.  i.  bis  zu  einem  Punkte  hintragen; 

2.  anzeigen,  denunzieren. 
nandesSc  verb.  imperf.  zusammentragen. 
pednňesSc  verb.  imperf.  aufheben. 
penô^sSc  verb.  imperf.  ertragen, 
pŕänú^séc  verb.  imperf.  bringen. 

depŕänä^séc  verb.  imperf.  herbeibringen. 
pŕenôosSc  verb.  imperf.  hinübertragen,  von  einem  Ort  zum 

andern  tragen;  prenüescc  sq.  umziehen, 
reznáeséc  verb.  imperf.  austragen,  verteilen. 
yänesSc  verb.  imperf.  hinaustragen. 
vnüesSc  verb.  imperf.  hineintragen, 
vebnüesec  verb.  imperf.  umherlragen. 
vednôesSc  verb.  imperf.  zurückbringen,  wiederbringen. 
VttDÔeséc  verb.  imperf.  davontragen,  wegschleppen. 
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zanüesgc  verh.  impcrf.  hinbringen. 
znö^sSc  verh.  imperf.  i.  zosammentragen;  2.  herabfragen. 
notsSäöo  -čá  PI.  K  nesäSčá  [Osh.]  -sá'ščä  [Wsh.]  G.  -säSč 

[OsU.]  -sašč  [WsIbJ  ntr.  grosse  unförmige  Nase. 
♦nôfsl  -sä  -sé  adj. 
Komposita: 

člgŕirjenonuesi  rotnasig. 
dlSgenóeslí  langnasig. 
gräbenü^sK  dicknasig. 
krS^tkenä^sI  kurznasig. 
kŕävená^s!  krummnasig. 
mälenüesi  kleinnasig. 
šärekenôesí  breitnasig, 
t^penües!  stumpfnasig, 
yfi^strenües'i  spitznasig. 
nü^sIK  -kä  masc.  Naschen. 
DÖ^sk  -kä  masc.  Naschen, 
nftesnik  -ikä  masc.  Nasenriemen, 
nô^sôl  -älä  L.  nesä»lô  [Kl.  H.  8t  Wslz.J  -sáQlô  [Vi  J  R.  L  -Iml 

masc.  grosnäsiger  Mensch, 
nôesôlkä  -M  I.  nesáulkóii  [Kl.  H.  St.  WsIb.]  -sájlkôjj  [Vi.] 

fem.  grossnäsige  Frau, 
nó^sórkä  -M  I.  nesárkóu,  -sSrkôi}  fem.  Trägerin, 
nô^sôŕ  -aŕä,  -äŕä  L.  nesäŕô  PI.  I.  -fmí  m^isc.  Träger, 
-nä^vjic   Prs.  nô^vj%  -vjiš  Prt.  nôevjôl  nevjHá  verh.  imperf. 
erneuern. 
Komposita  {Inf.  -nô^vjíc   Prs.  -'noTJ^  -nô^vjíš  Ptt.  -ne- 
vjôl): 

penuovjíc  verb.  perf.  erneuern, 
vebnüevjic  verh.  perf.  erneuern, 
vednüevjic  verb.  perf.  erneuern, 
nü^vjinä  -nä  L  nevjinóu  [Kl.  H.  Vi.]  -yjínóu  [St.J  -yji-nô? 
[VFsl0j  PI.  G.  -vjín  [Kl.  H.  Vi.  WsU.]  -vjtn  [St.]  fem. 
1.  Neuigkeit;  2.  Neuland. 
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DÔevjiznä  -n&  fem.  Neuigkeit. 

nô^vjínkä  -M  L  nevjínkôií  [Kl.  H.  Vi.  WsU.]  -vjtnkôu  [St.] 

fem.  Neuigkeit, 
nôevôk  -äkä  L.  nevágkĎ  [Kl.  H.  St.  WsU.]  -vaßk»  [Ji] 

PL  N.  -cft  mase.  Neuling. 
Dôeve  adv.  neu. 

nö^ve-  erstes  Glied  von  Kompositen:  neu-, 
nftevesc  -cä  L.  nevüescl  fem.  die  Neuheit, 
náevučke  adv.  ganz  neu. 
nüevtt'xne  adv.  ganz  neu. 
ná^žSčkä  -hl  fem.  Fusschen. 
nôožéšče  -čä  PL  N.  nežäščá  [Oslz.]  -ža-ščä  [Wsla.]  G.  -žäšč 

[Oslz.]  -žášč  [WsIb.]  ntr,  grosser  unfSrniiger  Fuss. 
nó^žlK  -kä  mase.  kleines  Messer. 

nuožňičk  -kä  mase.  Messerschmiedsgeselle,  Messerschmiedslehrling, 
ná^žňičkä  -hi  fem.  die  Frau  des  Messerschmieds, 
nü^znik  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  Messerschmied. 


N. 

ňSstä  -tä  D.  L.  Du.  N.  ngjiscä  fem.  i.  Frau;  2.  Ehefrau. 

ňSstkä  -hi  fem.  die  liebe,  zierliche  Frau. 

ňSstôškä  -M  fem.  die  liebe,  zierliche  Frau. 

ne-  s.  úi§. 

11  e- 1!  interj.  nein!  KL 

nebačläv!  -vä  -ve  adj.  unachtsam,  unaufmerksam.  Osh. 

ňebačlávl  s.  ňebačläví.  Wsh. 

nebáQČni  s.  ňebágčnY.  Vi. 

ňebälúicä  -cä  fem.  liederliches  Weib.  E2.  H.  St. 

ne  b  äl  nik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  liederlicher  Mensch.  Kl.  H.  St. 

ňebätnl  -nä  -né  adj.  abwesend.  Oslz. 

ňebäiúicä  s.  nebälňica.  Vi. 

ňeb&-lúiK  s.  nebálňik.  Vi. 
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nebá-lnícä  s.  nebälňica.  Wsh. 

ňebá-lníí  s.  ňebälnií.  Wslz. 

ňebá-tní  s.  nebätní.  Wslz. 

nebägôní  -nä  -ne  adj.  unachtsam,  unaufmerksam.  KL  H.  St.  Wdz. 

ňebSlní  -nag  -né  adj.  liederiich,  uogesUtet.    . 

nebSlnSctve  -vä  ntr.  das  liederliche,  ungesiUetete  Wesen. 

ňebélňíctve  -vä  ntr.  das  liederliche,  ungesittete  Wesen.  Oslz. 

ňebSlňi-ctve  s.  ňebelnictvô.  WsU. 

nebešédni  -nä  -né  adj.  unbescheiden. 

ňebjigshí  -kä  -hé  adj.  himmlisch. 

ňeberSetve  -vä  ntr.  Elend,  Not. 

neberäcbí  -kä  -tié  adj.  elend,  arm. 

ňebredäti  -tä  -té  adj.  unbärtig.- 

nebôezôŕ  -äŕä  irutöc.  Bohrer. 

necSŕplävI  -vä  -vé  adj.  ungeduldig.  Oslz. 

ňecéfplá'ví  s.  neceípläví.  Wslz. 

n  e  časní  -näg  -né  adj.  i.  unzeitig,  zur  unrechten  Zeit  geschehend; 
2.  unzeitig,  zu  früh  geboren. 

nečistí  -tä  -té  adj.  4.  unrein,  schmutzig;  2.  unreinlich;  3.  un- 
keusch, unzächtig.  Oslz. 

nečistňicä  -cä  fem.  i.  unreinliche,  unsaubere  Frau;  2.  unkeusche 
Frau,  Hure.  Oslz. 

liečistniK  -ikä   PL  N.    -cä   masc.    1.  unreinlicher,  unsauberer 
Mensch;  2.  unkeuscher  Mensch,  Hurer.  Oslz. 

nečistôetä  -tä  A,  nigčistot^  fem.  1.  die  Unreinheit,  Schmutzig- 
keit; 2.  die  Unreinlichkeit;  3.  die  Unkeuschheit,  Unzöchtigkeil. 

nečistôetn!  -nä  -né  adj.  i.  unreinlich;  2.  unkeusch,  unzuchtig. 

necistüetiiicä  -cä  /em.  i.  unreinliche  Frau;  2.  unkeusche  Frau,  Hure. 

nečistóetnik  -ikä  PL  N.  -cä  masc.   1.  unreinlicher  Mensch; 
2.  unkeuscher  Mensch,  Hurer. 
♦nečíščäc  verh.  iter.  zu  nečíščic.  Oslz. 

Kompositum  {Inf.  -iiečTščäc  Prs.  -  nečišč^  -ňečTščôš  fW.- lie- 
číščo'sl): 

zanečTščäc  verb.  wiperf.  verunreinigen. 
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♦ňečíščic  verb.  Osie. 

Komposita  {Inf.  -úečíščic  Prs.  -nečiSčí|{  -ňečTščíS  Prt.  -ne- 
čiščél): 

veňečiSčíc  verb.  per  f.  verunreinigen. 
zanečlšč!c  verb.  perf.  verunreinigen.   • 

lieči'stí  s.  nečTsťí.  Wsle. 

ňeči*stnicä  s.  ňečTstnica.  Wslz. 

neči-stúíí  s.  ňečTstňik.  Wslz. 
*ňeči-ščác  s,  ňečTščäc.  Wslz. 
♦neči-Sčic  s.  nečíščic.  Wslz. 

ňečí  -čáij  -čé  pron.  adj.  irgendwem  gehörig. 

nečinní  -nä  -né  adj.  unthälig,  träge.  Kl.  H.  Vi.  Wshs. 

ňečinnicä  -cä  fem.  untbätige,  träge  Frau.  Kl.  H.  Vi.  Wsle. 

nečinní  í  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  unthätiger,  träger  Mensch.  Kl.  H. 
Vi.  Wslz. 

nečinní  s.  nečinní.  8t. 

ňečinnicä  s.  ňečinnicä.  8t. 

ňečínňiK  s.  ňečinňiK.  Si. 

ňedalsihí  -ká  -hé  adj.  unfern,  unweit. 

ň  e  darí  -rä  -ré  adj.  wild. 

ňedbSlc  -cä  mxise.  unachtsamer,  nachlassiger  Mensch.  Kl.  H.  St. 
Wslz. 

ňedbälc  -á*lcä  s.  ňedbSlc.  Vi. 

nedbalí  -lä  -lé  adj.  unaufmeri^sam,  unachtsam,  nachlässig. 

ňedS-^tovni  -na»  -né  adj.  undicht,  durchlässig.  H.  Vi.  Sť.  WsU. 

ňedg-xtewni  s.  nedeste vní.  Kl. 

ňedlSžni  -näjj  -né  adj.  unverschuldet. 

ňedego^dní  -nä  -nô  adj.  unbequem. 

ňedoxogdní  -ná  -né  adj.  uneinträglich. 

ňedejáotbí  s.  ňedejä^tlii.  Vi. 

nedej agthi  -kôjj  mase.  pi.  Überreste  vom  Essen.  KL  H.  St.  Wslz. 

ňedel^stve  -vä  ntr.  Gebrechlichkeit. 

ňedel^žní  -n&  -nô  adj.  gebrechlich. 

ňedel|žňicä  -cä  fem.  gebrechliche  Frau. 


I 

! 
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I 

ňedel|žň!K  -ika  PI.  N.  -cä  masc,  gebrechlicher  Mensch.  \ 

nedeplStä  -tä  A.  nlgdeplat^  fem.  der  Rest  der  Rechnaog. 
ňedestStk  -kô  mase.  Mangel. 
ňedestStnl  -nä  -né  adj.  nnznlänglich,  mangelhaft, 
nedestsipni  -nä|;  -ne  adj.  unzugänglich, 
ňedeyjárk  -kä  masc.  Ungläubiger, 
ňedevjínni  -nä  -nô  ac^.  unschuldig.  Kl.  H.  Vi.  Weh. 
nedevjtnnl  s.  nedevjinnl.  St. 
ňedezdŕelaľí  -lä  -lé  adj.  unreif. 

ned&'^nl  -n&  -né  adj.  unlängst  eingetreten.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
ned^'öiiY  s.  Ľedô'^ní.  SL 
ňed.váQbnl  s.  úedvägbní.  Vi. 

ňedvägbn!  -nä  -né  adj.  aus  Seide  bestehend,  seiden.  B3.  H.  St 
Wslz. 
Kompositum: 

poglnedvä^bni'  halbseiden, 
nedvjesäcä  -cä  A.  nigdvjesäc^  fem.  Bärin.  Odz. 
ňedvjesá'cä  PI.  G.  -säe  s.  nedvjesäcä.  Wslz. 
nedvjesň^ví  -vä  -vé  adj.  den  Bären  betreffend. 
nedvjigdniK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Bärenfahrer. 
ne^Iphi  -käu  '^^  ^^J-  nnbiegsam. 
nesäylkä  s.  nes&'ylka.  GGa. 
ňeséln'í  -nä  -né  adj,  den  Sonntag  betreffend. 
Komposita: 

dvanS-öSCäneselnY  zwölf  Wochen  alt. 

dv^nesélní  zwei  Wochen  alt. 

pjíncňesélní  fünf  Wochen  alt.  • 

setémňegélní  sieben  Wochen  alt. 

šígsciiegélní  sechs  Wochen  alt. 

šteräňesélm  vier  Wochen  alt. 

tŕäňesélni  drei  Wochen  alt. 

hiläiiegelm  einige  Wochen  alt. 
i'iesiglä  -lä  A.  niesele  H.  G.  -gel  fem.  i.  Sonntag;  2.  PI.  tmd 
Die.  Woche. 
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ňes&'^Ikä  -hí    A.  ňlege'^lk^   fem.    der  liebe  Sonntag.    Odz. 

KGa.  W. 
ňegadajójjcl  5.  óegadajoucí.  H.  Vi.  8t.  Wdz. 
negadajöucl  -cä  -cé  adj.  stumm.  Kl. 
uegögdni  -nä  -nô  adj.  unwürdig. 

ňegesäjôS  -äšä  mase.  unfriedlicher,  schikanöser  Mensch.  Oslz. 
ňegesäví  -vä  -ve  adj.  nichtswürdig,  schlecht.  Odz. 
negesä'jôš  8.  negesäjôš.  Wdz. 
negesá'vi  s.  ňegesävl.  Wslz. 
ňegvSsní  -n%  -ne  adj.  ungewiss, 
ňex^tní-  -näjj  -né  adj.  unwillig. 
nex^S^Bti  -tä  -té  adj.  ungangbar.  Oslz. 
nex^sá-stl  5.  ňe^esástí.  Wdz. 
ne^toeri  -rä  -ré  pron.  adj.  mancher. 
ňex.ítri  -rä  -ré  adj,  unklug, 
ňeiscí  -cä  -cé  adj.  die  Frau  betreffend: 
ňgjiseín  -činí  -nä  -nô  adj.  poss.  der  Frau  gehörig, 
ňejíftevní  -nä)}  -né  adj.  ungiftig.  K  Vi.  St.  Wslz. 
ňejíftewní  5.  ňejiftevní.  Kl. 

ňekaránc  -á'ncä  mase.  unerzogener,  eigensinniger  Mensch. 
♦ňekSŕgc  verb. 

Kompositum  {Inf.  -nekSréc  Bs.  -  ňekaŕ%  -nekäfiš  Prt.  -  ňe- 
kaŕél): 

zanekSŕéc  verb.  perf.  s%  sich  mit  Unkraut  verunreinigen. 
ňekráQsní  s.  nekráflsní.  Vi. 
ňekräjjsnl  -nä  -nô  adj.  farblos.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
ňekrgscäjlnstve  -vä  ntr.  die  Unchristlichen,  Heiden. 
ňekrSscäjInshl  -kä  -hô  adj.  unchristlich,  heidnisch, 
ňekŕescäj^nstve  -vä  ntr.  die  Unchristlichen,  Heiden, 
ňekŕescäjlnshi  -kä  -hé  adj.  uuchristlich,  heidnisch. 
ňelaskSvi  -vä  -vô  adj.  ungnädig,  unfreundlich, 
nelächí  -kä  -Iié  adj.  unmenschlich.  Oslz. 
nelätescävľ  -vä  -vô  adj:  erbarmungslos,  unbarmherzig.  Odz. 
ňelätescá-vl  5.  ňelätescávl.  Wslz. 
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ňelá'cM  8.  nelächS.  Wslis. 
ňelčční  -nag  -ne  adj.  unzählig,  zahllos, 
ňelósnl  -nä  -né  adj.  unreinlich, 
nelüsnicä  -cä  fem.  unreinliches  Weib. 
nelußniK  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  unreinlicher  Mensch, 
lielttstve  -vä  ntr.  Unreinlichkeit,  Schmutz, 
íiemí  -mag  -mé  adj.  stumm.  Osh. 
Kompositum: 

gl^i^uemi  taubstumm, 
ňemjáoc  s.nemjägc.  Vi. 

nemjägc    Prs.  ňigmjej%  [Kl.  H.J  nigmjej%   [St.]   ňemji^Sš 
Prt.  ňigmje-yl  [Kl.  H  J  niemje-^l  [St.J  -mjá  -mjeli  Part. 
Prt.  ňemjSlí  verh.  imperf.  stumm  werden.  ÄZ.  H.  St. 
Komposita  {Inf.  -nemjäuc  Prs.  -nemjej%  -nemj)^'éS  Prt. 
-nemje-«!  -mjä -mjgli): 

penemjäflc  verb.  perf.  nach  einander  stumm  werden, 
veňemjágc  verb.  perf.  stumm  werden, 
zanemjäuc  verb.  perf.  stumm  werden, 
ňemjérní  -nä  -né  adj.  unmässig. 
ňemjileséTSé  -3a  ntr.  ünbarmherzigkeit. 
úemjileséTn'í  -nä  -uô  adj.  unbarmherzig, 
ňemjíll  -lä  -lé  adj.  unlieb,  unangenehm, 
nemögdni  -nä  -né  adj.  unmodisch, 
ňemecní  -nag  -né  adj.  kraftlos, 
ňemôetä  -tä  A.  ňi§met%  [Kl.  H.  Vi.]  nigmot^  [StJ  fem. 

die  Stummheit.  Osh. 
ňemôežnl  -nä  -né  adj.  unmSglich. 
ňenälôežní  -nä  -né  adj.  ungewohnt, 
nenögtni  -nä  -né  adj.  unnötig,  unnütz. 

ňepamjltn'í  -nä  -né  adj.  1.  vergesslich;  2.  vergessen,  längst  ver- 
gangen, unvordenklich, 
ňepjiseinňík  -ikä   PI.  N.  -cä  masc.  Analphabeth.  Kl.  H.  Vi. 

Wslz. 
óepjisginňiK  5.  ňepjiseinňií.  St. 
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neplStnl  -uä  -né  adj.  unbesoldet. 

nepligkä  -hi  D.  -kejô  mase.  Schwächling. 

neplodní  -nag  -né  adj.  unfruchtbar. 

ňepekôejic  Prs.  nigpekej^  ňepekíi^jíš  Prt.  ňi§pekejél  verb. 

imperf.  beunruhigen. 
Komposita  {Inf.  -liepeküejic   Prs.  -nepokoja  -ňepekôejYš 
Prt.  -  ňepekojél): 

nanepekňejic  verh.  perf.  beunruhigen, 
zaňepekô^jíc  verb.  perf.  beunruhigen, 
liepoköpni  -nä  -nô    adj.  unverkäuflich,  keine  Kauflust  erregend. 

OsU. 
nepekö'pni  s.  nepekSpni.  Wslz. 
ňepemäslnľ  -nä  -né  adj.  unerwünscht,  widfig.  Osh. 
ňepemá'slnl  s.  ňepemäslni.  Wslz. 
nepeŕófldní  s.  nepeíôijdm.  H.  Vi.  St.  WsU. 
nepeíofltk  s.  ňepeíontk.  E.  Vi.  St.  Wslz. 
ňepoŕoiidní  -na  -né  adj.  unordentlich.  Kl. 
ňepeŕóiitk  -kô  mase.  Unordnung.  Kl. 
lieposläšinstve  -vä  ntr.  Ungehorsam.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
ňepesläšinstve  s.  ňepesläšinstve.  8t. 
ňgpeslčšní  -näg  -né  adj.  ungehorsam, 
ňepetŕébní  -nä  -né  adj.  unnötig,  überflüssig, 
nepraví  -vä  -vé  adj.  unrechtlich,  unrecht, 
ňeprestí  -tau  -té  adj.  d.  ungerade,  krumm;  2.  ungleich,  unpaar; 

3.  ungerecht, 
ňeprestôestve-vä  ntr.  die  Ungerechtigkeit. 
liepre'^gävS  -vä  -vé  oď;.  i.  unwahr,  nicht  richtig;  2.  unaufrichtig.  Osíjer. 
nepre'Qgá'vI  s.  ňepro'gsävi'.  Wdz. 
neprd'^ní  -nä  -nô  adj.  ungesetzlich.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
nepré-sni  s.  neprd-öni.  St. 
ňepŕägógdn'i  -nä  -né  adj.  unpassend, 
ňepŕäjacžlstií  -käu  -hé  adj.  feindlich.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
nepŕäjaciglstve  -vä  ntr.  Feindschaft.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
ňepŕäjacílshí  s.  ňepŕäjacelshí.  Vi. 
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ňepŕäjaci'lstve  s.  ňepŕäjaciglstve.  Vi. 
ňepŕä8t%pní  -nai}  -ne  adj.  uBzugänglich. 
neprästöjinl  -nä  -né  adj.  unanständig.  Kl.  H.  Fi.  Wslz. 
neprästöini  8.  neprästöjinl.  St. 

ňepŕedSlnľ  -nä  -né  adj.  unverkäuflich,  nicht  feil.  Kl.  H.  St.  WáU. 
neptedá'lní  s.  óepŕedSlní.  Ft. 
nepümä'slnt  s.  nepemäslní.  WsIjs. 
úeradní  -nag  -né  adj.  ratlos. 

nerögmni  -nä  -né  adj.  ungleich,  uneben.  H.  Vi.  WsU. 
ňeroumn'í  s.  nerÓQmnlí.  Kl.  St. 
nerebň^ci  -cä  -cé  adj.  arbeitsscheu, 
úerebufči  -čä  -čé  ac^'.  arbeitsscheu, 
nerebôf  tnicä  -(A 'fem.  arbeitsscheues  Weib, 
úerebó^tňik  -ikä  PI.  N.  -cä  niaac.  arbeitsscheuer  Mensch. 
ňeregSti  -tä  -té  adj.  ungehornt. 
neressögdnl  s.  ňeressóudnl.  H.  Vi.  St.  Wáts. 
neressOudní  -nä  -nô  adj.  unüberlegt,  unvernünftig.  Kl. 
nerezSmni  -nä);  -ne  adj.  unverständig,  thoricht. 
Kompositum: 

pôglnerezčnmí  albern, 
nerezmäslní  -nä  -nô  adj.  unüberlegt,  unbedacht.  OaUs. 
nerezmá'slni  $.  nerezmäslnü  Wde. 
ňerezváQžní  s.  nerezvajjžní.  Vi. 
ňerezvägžnl  -nä  -né  adj.  unbedachtsam.  Kl.  U.  St.  WsU. 
neŕóftdní  5.  neŕo«dni.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
neröfldnicä  s.  neröndnica.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
neröydni  -nä  -né  adj.  unzüchtig.  Kl. 
neŕóudnicä  -cä  fem.  unzüchtiges  Weib.  Kl. 
nesemjgj[nni  -nä  adj.  gewissenlos.  Kl.  H.  Vi.  KQa.  W. 
nesemjStnnli  s.  nesemjgjínní.  St. 
nesimjgjínní  s.  nesemjejinní.  GGa. 
neskró]}mnlL  -nä  -né  adj.  freigebig.  H.  Vi.  Wslz 
neskröurnnl  s.  neskrögmni.  Kl.  St. 
lieslä'xänc  -ä'ncä  masc.  ungehorsamer  Mensch. 
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nesIäšSln!  -nä  -né  adj.  unhorbar.  Kl.  H.  8t  Wslz. 

nesläSá-lnl  s.  ňesläšSlnl.  Vi. 

úesléšní  -nä)|  -né  adj.  ungehorsam. 

nesmjSrteln!  -nä  -né  adé.  unsterblich.  Kl.  K  8t  Wde. 

ÚQsmjgrtelnicä  -cä  fem.  Unsterbliche.  Kl.  H.  8t  Wslz. 

nesmjSrtSlnik  -ikä  PI.  N.  -cä  masc.  Unsterblicher.  KJ.  H.  8t 

Wslz. 
nesmj8rté*lnl  s.  nesmjerteinl«  Vi. 
nesmjérté'lnicä  s.  ňesmjertSlnica.  Vi. 
nesmjorté-lňik  s.  úesmjertSlniK.  Vi. 
nespekoÁn!  -nä  -né  adj.  i.  unruhig;  2.  unzufrieden.  Kl.  H.  Vi. 

Wslz. 
nespeköini  a.  úespekojiníí.  St 
nespekÖrnl  -nä  -né  adj.  unzufrieden, 
nespekáejic  s.  nepekä§jic. 
ňesperí  -rä]}  -ré  adj.  unausgiebig,  wenig  lohnend, 
ňesremetní  -nä])  -né  adj.  schamlos,  unverschämt.  (Mz.  KGa.W. 
ňesriimetní  s.  ňesremetní.  Wslz. 
nestrašlävl  -vä  -vé  adj.  nicht  schreckhaft.  Osiz. 
nestrašlävl  s.  ňestrašlävi.  Wslz. 
nestrašní  -näg  -né  adj.  furchtlos, 
nesvjado^ml  -mä  -mé  adj.  1.  unerfahren;  2.  unbekannt,  nicht 

bekannt.  KL  H.  Vi. 
nesvjadä^ml  s.  úesvjadň^mi.  8t. 
nesvjadll'ml  s.  úesvjadň^ni'í.  Wslz. 
nesvj^ti  -tag  -té  adj.  unheilig. 

nešäkevní  -nag  -né  adj.  1.  ungeschickt,  unbeholfen;  2.  ohne  Ge- 
schick gemacht.  H.  Vi.  St  Wslz. 
nešäkewní  s.  nešäkevní.  KL 
neščestläví  -yä  -vé  adj.  unglücklich.  Oslz. 
♦neščestlávjäc  verb.  iter.  zu  ňeščestlävjic.  Oslz. 

Kompositum  (Inf.  -neščestlávjäc  Prs.  -neščestlävj^  -neščest- 
lávjôš  Brt.  -neščestlävje-^l): 

vttúeščestlävjäc  verb.  imperf.  unglücklich  machen. 
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♦úeščestlávjic  verb.  Oslz. 

Kompositum  {Inf.  -neščestlávjic  Prs.  -  ňeščestlävj%  -ňešcest- 
lávjíš  Prt.  -  neščestlävjél): 

viiúeščestläyjic  verb.  perf.  UDglfickIieh  machen. 

ngščestlá'ví  s.  úeščestlávi.  Wslz. 
♦ňeščestlá'vjäc  5.  ňeščestlävjac.  Wslz. 
*ňeščestlá'vjíc  s.  ňeščestlävjic.  WsU. 

neščigsc^  adv.  unglücklicher  Weise. 

neščigscé  -cä  ntr.  Unglück. 

neščigstnľ  -na  -ne  adj.  1.  unglücklich;  2.  unheilbringend. 

ňeskedläví  -vä  -vé  adj.  unschädlich.  Oslz. 

neškedlá-ví  s.  neškedläví.  Wslz. 

ňešmační  -näg  -né  adj.  geschmacklos. 

netrSfnl  -nä  -né  adj.  unzutreffend. 

netŕézvi  -vä  -vé  adj.  nicht  nüchtern. 

ňeváožní  s.  ňeväflžní.  Vi. 

nevägogdní  -ná  -né  adj.  unbequem. 

ňevämogvní  -uä  -né  adj.  unaussprechbar.  Vi.  St.  Wslz. 

nevämogwní  s.  ňevämojjvní.  Kl.  H. 

ňeväjižní  -nä  -né  adj.  ungültig.  Kl.  H.  St.  Wslz. 

ňev^tplävi  -vä  -vé  adj.  unzweifelhaft.  Osiz. 

ňev%tpla*ví  s.  nev^tplávi.  Wslz. 

nevgäčnicä  -cä  fem.  undankbares  Weib.  Oslz. 

nevsäčňik  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  undankbarer  Mensch.  Odz. 

nevsá'čnícä  s.  nevsáčnica.  Wslz. 

nevgáčník  s.  nevsáčnik.  Wslz. 

ňev3%člävl  -vä  -vé  adj.  undankbar.  Odz. 

nev3%člá'ví  s.  iievseičlävi.  Wslz. 

nevs^ční  -nä]}  -né  adj.  undankbar. 

nev3|čúicä  -cä  fem.  undankbares  Weib. 

nev5|čnik  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  undankbarer  Mensch. 

úevséčläví  -vä  -vô  adj.  undankbar.  Oslz. 

ťiev3ečlá"vl  s.  lievsečläví.  Wslz. 

lievgSčiií  •näg  -né  adj.  undankbar. 
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nevjadögmstve  -vä  fUr.  Unbekanntschafl,   Unkenntnis.  H.  Vi. 

WsIjs. 
nevjad6)jinst70  s.  ňevjadÓpistve.  Kl.  St. 
ňevjadôemí  -mä  -mé  adj.  unbekannt,  unerfahren.  Kl.  H.  Vi. 
nevjadôj^mí  s.  ňevjadôemí.  8t. 
nevjadil-iní  s.  óevjadô^mí.  Wslz. 
nevjaröijci  s.  ňevjarOHCi.  H.  Vi.  St.  Wüß. 
ňevjaróncl  -cä  -cé  adj.  ungläubig.  Kl. 
ňevjeŕajogcl  s.  nevjeŕajójicí.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nevjeŕajOHCl  -cá  -cé  adj.  ungläubig.  Kl. 
nevjérni  -nä  -ne  adj.  treulos, 
nevjérnicá  -cä  fem.  treuloses  Weib, 
ňevjérnilt  -ikä  PI.  N.  -cä  mase.  treuloser  Mensch, 
nevjidüemi  -má  -mé  adj.  blind.  Kl.  H.  Vi. 
nevjidôômí  s.  nevjidôemí.  5í. 
nevjid&'mlí  8.  nevjidôemi.  Wslz. 
nevjisälnl  -nä  -né  adj.  unsichtbar.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
nevjigá'lni  s.  ňevjigSlni.  Vi. 
ňevjinevätí  -tä  -té  adj.  unschuldig, 
lievjínní  -nä  -né  adj.  unschuldig.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
nevjínní  s.  nevjínní.  St. 
nevlesSťí  -tä  -t§  adj.  unbehaart, 
lievójítkô^vi  -vä  -vô  adj.  das  Winternetz  betreffend, 
nevemílni  -nä  -nô  adj.  untrifglich. 
nevepatrní  -nág  -né  adj.  unvorsichtig, 
nevestróyžnl  -nä  -né  adj.  unvorsichtig, 
iíevetst^pní  -näg  -né  adj.  unzertrennlich, 
nevučälí  -lä  -lô  adj.  ungelehrt, 
nevumäslnl  -nä  -né  adj.  unbesonnen.  Oslz. 
nevumá'sln!  s.  nevumäslní.  Wslz. 
ňevumežní  -naij  -né  adj.  ohnmächtig, 
nevaíaslävi  -vä  -vé  adj.  furchtlos.  Oslz. 
ňevuraslá'ví  s.  neviiŕaslávi.  Wslz. 
nevHst^pní  -näu  -né  adj.  unnachgiebig. 

46 
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ňevumílní  a.  ňevemílni.  Wéla. 

úezapainjq;tläyí  -vä  -vé  adj.  oicht  vergessend,  nachfragend,  racli- 

snchtíg.  OsIjs. 
áezapainj%tla*v'í  s.  nezaparnj^llävi.  Wsluf. 
úezäplStä  -tä  A.  mgzäplat^  fem.  der  Rest  der  Rechnung, 
ňezbädnľ  -nä  -ne  adj»  ungesittet,  unzüchtig.  Odß. 
ňezbädňicä  -cä  fem.  ungesittetes,  unzüchtiges  Weib.  Odz. 
nezbädúik  -ikä  PL  N.  -cä  masc.  ungesitteter,  unzuchtiger^^Menscb. 

OsIjs. 
nezbá-dní  $.  nezbädní.  Wslz. 
ňezbá'dňícä  s.  nezbádňica.  Wsh. 
nezbá-dníK  s.  ňezbádnilc.  Wsle. 
nezbÖQZDi  -ná  -né  adj.  gottlos. 
úezdSrDl  -nä  -né  adj.  missgßstaltet. 
ňezdrevSťí  -tä  -té  adj,  kränklich, 
nezdrô^ví  -vä  -vé  adj.  ungesund, 
neztĺnógcí  s.  nezl^ínouci.  H.  Vi.  St.  WsU. 
áezl)ínouc'i  -cä  -cô  adj,  unvergänglich.  JS7. 
ňezgoydní  -nä  -ne  adj,  uneinig, 
nezgedläy'í  -vä  -yé  adj.  unfriedlich,  unverträglich.  Osie. 
ňezgedlá'ví  s.  íiezgedlävL  Wdz. 
nezmjérnY  -nä  -nô  adj.  unermesslich,  gewaltig, 
neznüesni  -ná  -né  adj.  unerträglich, 
nezresigné  -nä  ntr.  Misswachs.  KL  H.  Vi. 
ňezresignô  s.  nezregigné.  St. 
óezresrné  s.  nezresieiíó.  WsIb. 
ňezváčSini  -nä  -né  adj.  ungewöhnlich.  Kl.  H.  Vi.  Wdz. 
nezväčätní  5.  nezväčajní.  8t. 
ňežäčňicä  -cä  fem.  missgQnstiges  Weih.  Osis. 
ňežäčňík  -ikä  Fl.  N.  -cä  mase.  nüssgönstiger  Mensch.  0^0. 
nežäví  -váfl  -vé  adj.  leblos, 
ňežá-čňicá  s.  nežäčňica.  JVsls. 
ňežá'čňík  s.  nežäčiiik.  Wsk. 
ňežgčlävlí  -vä  -vô  adj.  missgunstig,  neidisch.  Ods 
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ňežgčlávl  8.  nežečläví.  Wda. 

ňežéční  -na])  -ne  adj.  missgäustig,  neidisch. 

ňežeryevní  -näjj  -né  adj.  sorglos,  unbesorgt,  H.  Vi.  St  WbU. 

iíežerYOwní  5.  óežeryovní.  Ä?. 

ň  é!  interj,  neinl 

nôfčerSSí  -šä  -šô  adj.  vorgestrig. 

ňéfčerä  adv.  vorgestern. 

ňélenshí  -käg  -hé  adj,  vorvorjahrig.  Oüz.  KQa.  W. 

néleú'i  adv.  im  vorvergangenen  Jahre.  Odz.  KQa.  W. 

ňôlunshí  s.  nélenstd.  GGa. 

nôluúl  5.  néleúY.  GQa. 

névjitre  adv.  übermorgen. 

ňôvjitre  -rä  ntr.  der  übernächste  Tag. 

ňéyjitŕä  adv.  übermorgen. 

ňévjitŕiQä'í  -šä  *šô  adj.  äbermorgig. 

n  i  —  n  i  coný.  weder  —  noch. 

nie  -cä  Fl.  G.  -cí  fem.  1.  Faden;  2.  PI.  Zwirn.  Oslz. 

nie  G.  ňičlgvä  D.  ničígmô  L  L.  ňičim  pron.  subst.  nichts. 

nie  ni-cä  s.  nic.  Wslz. 

nícá  s.  úíc  -cä.  Oslz. 

nicaní  -nä]}  -né  adj.  aus  Zwirn  bestehend,  zwirnen. 

ňícéc  íV«.  ňic%  -clš  Prt.  nicôl  verb.  imperf.  ladmen,  zwirnen. 

Oslz. 
n ick  G.  ňičigvä  pron.  suhst.  nichts. 
*ňícnl  -nä  -nô  adj.  Oslz. 
Komposita: 

dvaňícní  zweidrahtig. 

SteŕäúícnY  vierdrähtig. 

tŕänícnl  dreidrähtig. 
ň  100  pron.  subst.  etwas. 
nlčK  -čä  -čé  pron.  adj.  niemandem  gehörig, 
nisdôebrí  -r&  -ré  adj.  nichtsnutzig. 

nig  adv.  nicht.  —  Unbetont  tritt  für  ÚI9  ne  ein.  Vor  Nasalen  ist  das 
mg  im  Stohentiner  Dialekt  durch  úig  vertreten,  im  Wsiz.  kann  für 

46* 


724  BB.    FR.    LOBENTZ. 

betontes  ňig  vor  Nasalen  ňi',  für  unbetontes  úi  eintreten.  Die  Verba 

mjigc  «haben»,  môec  «können»  und  mSšec  «müssen»  werden 

durch  ni  negiert. 
ňig-%!  s,  ňg-|!  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nigbSlnesc  -cä  L.  ňebglňôgscí  fem,  die  Liederlichkeit, 
nigbélnä  adv.  liederlich, 
ňiebélňóčká  -M  L  nebeiňajičkôu  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -ňáočkó» 

[Vi.]  fem.  liederliche,  ungesittete  Frau, 
ňigbglíiôk  -äkä  L.  ňebélnaHkô  [Kl.  H.  St.  Wdz.]  -ňáokô  [Vi.] 

Fl.  N.  -cä  mase.  liederlicher,  ungesitteter  Mensch, 
ňlgbešédnesc  -cä  L.  nebešôdnôesci  fem.  die  Unbescheidenheit. 
ňigbešédúä  adv.  unbescheiden, 
ňigbjôun  -anä,  -ôynä  PI.  N.  -nä  G.  ňebjoun  [H.  Vi.  Wüz.] 

-bjöun  [Kl.  St]^  -bj^nóg  I.  -nml  mase.  Himmelsbewohner. 
nigbjóHnkä  -M  /.  nebjognkôu  [H.  Vi.  Wslz]  -bjóunkóii  [Kl. 

St.]^  -bjlnkón  fem.  Himmeisbswohnerín. 
ňi^bôčnesc  -cä  L.  nebóčnôesc!  fem.  die  Unachtsamkeil, 
nigbôčňä  adv.  unachtsam, 
nigbos  -äsä  L.  nebáosô  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -baßso  [Vi.],  -bäšô 

mase.  unordentlicher  Mensch, 
ňigbe  -bä  PI.  G.  ňéb  ntr.  Himmel, 
nigberóčkä  -M  /.  ňeberäfičkôu  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -rácčkó» 

[Vi.]  fem.  Elende,  Arme, 
nißberok  -ákä  L.  iíeberäukô  [Kl.  H.  St.  WslzJ  -rá^kô  [Vi] 

mase.  Elender,  Armer, 
nigcéŕplävjä  adv.  ungeduldig. 
úi§ceŕplävesc  -cä  L.  ňecéŕplävô^scí  fem.  Ungeduld. 
iiigchí  -ck  fem.  jpl.  Mulde, 
nigcóslu  -šk  fem.  pi.  kleine  Mulde, 
ňigčisto  adv.  1.  unrein;  2.  unkeusch, 
nigčístesc  -cä  i.  ňečístôesci  fem.  i.  Unreinheit,  Schmutz;  2.  ľn- 

reinlichkeit;  3.  Unkeuschheit. 
ňi^čínnesc  -cä  L.  iiečínnúoscí  fem.  die  Unthatigkeit,  Trägheit 
ňiQČInňä  adv.  unthätig,  träge. 
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nlgdalék  adv.  unweit. 

nigdalek  prp.c.G.  unweit. —  Májjlä  6árnä)j-jä  nigdaléK  Vjel^é 

Gärné. 
nigdbalä  adv.  unachtsam. 

nigdbal^sc  -cä  L.  nedbalä^scí  fefn.  die  Unachtsamkeit, 
nigdé^tevnesc  -cä  L.  nedé-xtevnôfscl  fem.  Undichtheit.  H.  Vi. 

St.  WsU. 
niQdS'xt&wnesc  s.  nigdext^ynesc.  El. 
nigdebŕä  adv.  ungut,  schlecht. 
nlQdegó]}dnesc  -cä  L.  nedegó]}dní^scl  fem.  die  Unbequemlich- 

líeit. 
úigdegóydúä  adv.  unbequem, 
ňi^d^l^žn^sc  -cä   L.  nedel^žnúescl  fem.  die  Gebrechlichkeit, 

Unbeholfenheit. 
nlQdel%žňä  adv.  unbeholfen, 
nigdestatnesc  -cä  L.  nedestatnáQSCl  fem.  die  Unzulänglichkeit, 

Mangelhaftigkeit, 
nigdest^pnesc  -cä  L.  ňedost^pnô^scl  fem.  die  Unzugänglichkeit, 
nigdeyjlnnesc  -cä  L.  úedevjlnnáescľ  fem.  die  Unschuld. 
nlQdeyjinnä  adv.  unschuldig, 
nigdezdrelale  adv.  unreif. 

nigdezdrelalesc  -cä  L.  nedezdŕelalôoscl  fem.  die  Unreife. 
ňiQde'^ne  adv.  unlängst, 
nigde'^ä  adv.  unlängst. 

nigdvjes  -esä  L.  ňedvjiggň  PI.  I.  -3ml  masc.  Bär. 
úigdvôb  -abjä   L.  nedvSbji   fem.    1.  Seide;  2.  die  europäische 

Flachsseide  (Guscula  europaea). 
nig^Ipke  adv.  unbiegsam. 

nig^Ipkesc  -cä  L.  ne^ipkögscl  fem.  die  Unbiegsamkeit. 
ňiegôjjdnesc  -cä  L.  negojjdnüesci  fem.  die  Unwürdigkeit. 
niggô]}dnä  adv.  unwürdig. 
nigge3ävjä  adv.  nichtswürdig. 

iißg^Sävesc  -cä  L.  negegävô^scí  fetn.  die  Nichtswürdigkeit. 
liiggySsne  adv.  ungewiss. 
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úiggYČsnesc  -Ca  L.  negvSsnô^sc'í  fem.  die  ÜDgewissheit.  i 

úlggygsnä  adv.  ungewiss. 

ňig'xác  Prs.  niöx^  -yp^  í^-  óig'xe'yl  ňe^S  verb.  imperf.  lassen, 

unterlassen,  vermeiden. 
Kompositum  (Inf.  nig^äc  iVs.  -  ňex%  -niS'Xôô  í^í-  -  í^X^'*!)- 
peúig'X^c  verb.  perf.  lassen,  unterlassen. 
ňig'X^tJi^sc  -cä  L.  ňex^tnô^scí  fem.  die  Unwilligkeit,  Unlost. 
úíq'X^^^^  ^^^'  unwillig,  ungern, 
ňig'xteri  -rä  -ré  pron.  adj.  mancher. 
úigj(^ítresc  -cä  L.  ňe^ítrô^scí  fem.  die  Unklugheit. 
nigx'ítf *  0^^-  wnklttg. 

ňigjädSn  -jänä  -jäne  jpron.  adj.  mancher.  Odz.  KQa.  W. 
nigjädin  8.  ňigjäden.  QQa. 
ňigkarä  -rä  mase.  eigensinniger  Mensch, 
ňiekôŕ  -aŕä  L.  nekäfí  Fl.  G.  -kar,  -kSrí  fefn.  Unkraut, 
ňigkréscájôsn  -anä,  -ójjiiä  H.  N.  -nä  G.  ňekréscäjosn  [H.  Vi. 

Wslz.J  -j6un  [Kl.  St.Jj  -j|nóg  I.  -nmY  mase.  Unchrist,  Heide. 
ňigkrSscäjÔHDkä  -M    /.  nekroscäjojjnkÓH    [H.   Fi.    Wsü.J 

-joiinkóii  [El.  St.]^  -j^nkô]}  fem.  Unchristin,  Heidin, 
ňlekrôsne  adv.  farblos, 
ňigkrescäjófln  -anä,  -óflná  PI.  N.  -nä  G.  úekŕescájojín  [H. 

Fi.  Wslz.]  -jöun  [Kl.  St.]^  -jlnófl  /.  -nmí  mase.  Unchrist, 

Heide, 
ňigkŕescäjóijnkä  -M    /.  nekŕescäjojjnkôjj   [H.    Fi.    Wsla.] 

-jojjnkôu  [Kl.  St.] J  -j|nkôu  fem.  Unchristin,  Heidin, 
úlglaskä  -hi  J.  nelSskóu  fem.  die  Ungnade, 
úiglaskayjä  adv.  ungnädig,  unfreundlich, 
niglaskavosc  -cä  L.  nelaskavüescl  fem.  die  Ungnädigkeit,  Un- 
freundlichkeit, 
úiglätescävjä  adv.  erbarmungslos,  nnbarmherzig. 
nlglätescävosc  -cä  L.  nelätescävü^sci  fem.  die  EriMtrmnngs- 

losigkeit,  Unbarmherzigkeit. 
ňiglčcke  adv.  unmenschlich. 
nlglSckosc  -cä  L.  nelSckügsci  fem.  die  UnmenseUichkeit. 
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ňiglSSt  -tä  mase.  die  Unlust. 

niQläs  *8ä  L.  ňelôsä  nKisc.  nnreiDlicher  Mensch. 

nigläsnesc  -cä  L.  neläSDÜ^sci  fem.  die  Unreioliebkeit. 

nlQläsüä  adv.  unreinlich. 

ňlgmale  adv.  beinahe.  Kl.  H.  Vi. 

ňlQmjarä  -rä  /.  ňemjSrôii  fem.  Unmass,  Übermass.  Kl.  H.  Vi. 

Wslz. 
nigmj&c  B.  nemjägc.  Kl.  H.  Vi. 
ňiQmjérnä  adv.  fibermässig,  unmässig.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
nigmjilesernä  adv.  unbarmherzig.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
ňigmjll^  adv.  unlieb,  unangenehm.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
nismjllesc  -cä  Z.  ňemjľlÔQSCí  fem.  die  Unannehmlichkeit.  El.  H. 

Vi.  Wslz. 
ňigmjóc  s.  ňemjäjjc.  Kl.  H.  Vi. 
nlQmóudúä  adv.  unmodisch.  KL  H,  Vi.  Wslz. 
nigmec  -cä  L.  nemôocí  fem.  Schwäche.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
niemesc  -cä  L.  ňemô^scí  fem.  die  Slummheit.  Kl.  H.  Vi. 
nigmežnesc  -čä  L.  úemežnôescl  fem.  die  Unmöglichkeit.  Kl.  H. 

Vi.  Wslz. 
nigmežnä  adv.  unmöglich.  KL  H.  Vi.  Wslz. 
ňlQnäležn^sc  -cä  L.  nenäležnôesci  fem.  die  Ungewohnheit.  Kl. 

H.  Vi.  Wslz. 
ňiQpamj^c  -cä  L.  nepamj|ci  fem.  die  Vergessenheit. 
nÍQpamj%tkä  -hi  /.  úepamj|tkóu  fem.  Vergessenheit. 
ňiQpainj^tnesc  -cä  L.  nepamj^tnôescí  fem.  die  Vergesslichkeit. 
nigpegedä  -da   I.  nepegäedóu  PL  O.  -gögd  fem.  schlechtes 

Wetter, 
nigpekói  -kejô  L.  úepekúgjĎ  m^sc.  Unruhe,  Unfriede, 
nigpekornesc  -cä  L.  úepekôrnôescl  fem.  Ungehorsam. 
ňiQpekórnä  adv.  ungehorsam, 
nigpekorä  -rä  J.  úepekueróu  fem.  Ungehorsam, 
nigpeköpnesc  -cä  L.  nepekupnôoscX  fem.  die  ünverkäuflichkeit, 

der  Mangel  an  Absatz. 
nigpemSslnä  adv.  unerwünscht. 
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ňigpetóijd  5.  nigpeŕôiid.  H.  Vi.  St.  Wdz. 
nigpeŕôijdnesc  8.  ňigpeŕóiidnesc.  Ä  Vi.  St.  Wdz. 
nigpeŕôijdňä  8.  óigpeŕôudna.  H.  Vi.  St.  Wélz. 
nigperoud  -%dä  masc.  Unordnung.  KL 
nlgperoiidnesc  -cä  L.  nepeŕôudnófscl  fem.  die  Unordentlich- 

keit.  KL 
nlQpeŕôudúä  adv.  unordentlich.  KL 
nigpeslSšnesc  -cä  L.  nepesléšnôesc'í  fem.  Ungehorsam, 
nigpesléšňä  adv.  ungehorsam. 
ňiQpetŕébne  adv.  unnötig,  überfifissig. 
nlQpetŕébnesc  -cä  L.  nepetŕébnäoscl  fem.  die  Überfiössigkeit. 
nigprave  adv.  unrecht, 
nigpravesc  -cä  L.  nepravöescl  fem.  Unrecht. 
niQpreste  adv.  \.  ungerade,  unrecht,  verkehrt;  nlgpreste  kräyäc 

im  Prozess  unrecht  bekommen,  verlieren;  2.  ungerecht, 
nigprestesc  -cä  L.  neprestôescí  fem.  die  Ungerechtigkeit, 
nigpre'sdä  -da  I.  úepré'ydÓH  fem.  Unwahrheit. 
ňigpre'^Säyjä  adv.  i.  unwahr,  unrichtig;  2.  unwahr,  lügenhaft. 
nigpre'QSävesc  -cä  L.  nepre^^gävätscl  fem.   das  unwahre, 

Ifigenhafte  Wesen. 
nigpre'Qnesc  -cä  L.  nepre'^DÓQSc'í  fem.  die  Ungesetzlichkeit, 

Unrechtmässigkeit. 
úigpre'QÚä  adv.  ungesetzlich,  unrechtmässig, 
nlgprägojjdnesc  -cä  L.  ňepŕägógdnôescl  fem.  das  unpassende 

Wesen, 
nigprägo^dnä  adv.  unpassend, 
nigpŕäjacélkä  -M  I.  a.  nepŕäjaciQlkóy  h.  nepMjScolkóu  fem. 

Feindin.  KL.  H.  SL  Wslz. 
nigpŕäjacél  -elä  L.  nepŕäjaciglô   Fl.  G.  -cö^l  D.  -cátlópi 

I.   -côelaml,   -côelml  [KL  H.  SL  Wslz.]  -cü-lml  [V%.], 

-cielmí  [m.  u.  SL  Wslz.]  -ťrlmi  [T%.]  L.  -céfläx  masc. 

Feind, 
nigpŕäjacilkä    L  nepŕäjacHkó)}   PL  Q.  -cUk   s.  áigpŕäja- 

celka.  Vi, 
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niQpŕäjacôslkä  -M  I.  a.  nepŕäjaco]}lkóu,  -cň^lkôu  [Kl.  H. 
8t.  WdssJ  -cä'lkójj  [Vi.]  b.  nepŕäjScÔRlkô«  fem.  Feindin. 

nigpräst^pnesc  -cä  L.  nepŕäst^pnó^scl  fem.  die  Unzugäng- 
lichkeit. 

ni^pŕästójiiiesc  -cä  L.  nepŕästój^nó^scl  fem.  die  Unanstän- 
digkeit. 

nl^pŕästô^úä  adv.  unanständig. 

nigpämSslnä  8.  nlgpemeslnä.  Wsl0. 

nlgrene  adv.  nicht  Trüh,  spät. 

ňigrôt  adv.  ungern. 

nigrôginne  adv.  uneben,  ungleich. 

nigrô^jmnesc  -cä  L.  ňerópuiôesci  fem.  die  Unebenheit,  Un- 


ňiQressógdnesc  8.  úigressôudnesc.  H.  Vi.  St.  Wslz. 

ňlgressô]}dnä  8.  nigressôudúä.  H.  Vi.  St.  WsU. 

nlgressôudnesc  -cä  L.  neressôudnôesc'i  fem.  die  Unüberlegt- 
heit. Kl. 

nigressôudnä  adv.  unüberlegt.  Kl. 

nigrezSm  -ämö  masc.  Unverstand,  Thorbeit. 

nigrezémňä  adv.  unverständig,  tböricht. 

nigrezmgslnä  adv.  unüberlegt. 

úigrezväYä  -ji  /.  nerezvágYÔU  [Kl.  H.  St.  WsU.]  -váQyôu 
[Vi]  fem.  die  Unbedachtsamkeit. 

nigrezvóžnesc  -cä  L.  nerezvóžnôescí  fem,  die  Unbedacht- 
samkeit. 

nigrezvóžňä  adv.  unbedachtsam. 

nieŕÓBd  8.  niefóud.  Ä  Vi.  St.  Wsle. 

nieŕôgdnä  8.  nigŕôudiiä.  Ä  Fi.  St.  WálB. 

nigŕóud  -%dô  mase.  Unzucht.  Kl. 

niQŕóudňä  adv.  unzüchtig.  Kl. 

nigsc  Pr8.  n^QS^  ňlQsSš  Prt.  nä^s  náeslä  nigsll  Imp.  úigsä  ne- 
säcä  Part.  Prt.  nô^slí  verh.  imperf.  i .  tragen;  2.  Eier  legen; 
3.  tragen  (von  Gewehren).  —  Ven-nigcä  nigsc  tä-rnjig^ä.  N$ná 
mä-kô^keš  neňigsä.  Mä-flrnta  ňigsä  pHgz-póal-iDJTl%. 
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Komposita  {Inf.  -úesc  Prs.  - nes%  -nigséš  JM.  -nes  - ňeslä 
-  ňesľí  Imp.  -'úesä): 

dô^nesc  verb.  per  f.   i.  bis  za  emem  Punkte  hintragen; 
^  2.  anzeigen«  denunzieren. 

n|úesc  verb.  perf.  zusammentragen. 

pé'dnesc  verb  perf.  heben,  aulheben;  pé*dnesc  s%  sich 

erheben,  aufstehen, 
pŕäňesc  verb.  perf.  bringen;   pŕänesc  küfvä  dôe-čerä 
jemanden   zu    etwas   veranlassen,   bestimmen;    pŕäúesc 
tSke  dSleke,  ce...,  dôe-tevä,  ce...  es  soweit  bringen, 
dass .  * .;  pfônesc  dáe-čevä  es  zu  etwas  bringen,  etwas 
erwerben,   dúe-kevä  etwas  werden.  —  Jlgvä-mSc-jä 
piineslä  de-kradnigúä.    Tak  yé*D-te  pfôúes  tSke 
däleke,    ce-nl5(^t-j&  nlmôug   VHtŕämac   zS-^l^pcä. 
Svóji-gnilôfscóii  tä-te-nepMni§88š  nidô^čevi.  Vén- 
te-pŕäúes  de-majögrä. 
dÔQpŕäúesc  verb.  perf.  1.  herbeibringen;  2.  begleiten, 
rô^spŕänesc  verb.  perf.  rerbrÍDgen,  verschwenden, 
väpŕänesc   verb.  perf.    herausbringen,    erforschen,  er- 
kunden. 
Y^'tpr&ňesc  verb.  perf.  begleiten. 
pHgňesc  verb.  perf.   hinfibertragen,  von  einem  Ort  zum 

andern  tragen;  piignesc  8%  umziehen. 
pHgznesc  verb.  perf.  hindurchtragen,  hinübertragen, 
puenesc  verb.  perf.  ertragen. 
rÔQzúesc  verb.  perf.  austragen,  verteilen, 
y^esc  verb.  perf.  1 .  hinaustragen;  2.  gelingen,  glucken* — 
A-tüe-mä  vänede  täke,  ce-ven-dô^ste*«!  pôj^lstfi 
talSróu. 
vnigsc  verb.  perf.  hineintragen, 
vé'dnesc  verif.  perf.  zurfickbringen,  wiederbringen. 
ySncsc  verb.  perf.  davontragen,  wegschleppen. 
YÔf  bnese  verb.  perf.  umhertragen. 
2^'iesc  verb.  perf.  hinbringen. 
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zniQSC  verh.  perf.  i.  zusammentrageD ;  2.  abtragen,  herab- 
tragen. 

nigsemjennesc  -cä  L.  nesemjennäescl  fem.  die  Gewissenlosig- 
keit. OsIjs.  KGa.  W. 

úigsemjenúä  adv.  gewissenlos.  Osfe.  K6a.  W. 

ňigsimjennesc  s.  nigsemjennesc.  GGa. 

ňigsimjenúä  b.  mgsemjeDÚä.  GGa. 

úigsmjSrtelnesc  -cä  L.  nesmjgrtelnáesclĽ  fem.  die  Unsterb- 
lichkeit. 

nlQsnä  adj.  Eier  legend;  nigsnä  kóekeš  Leghenne. 

nigsposo^n  -n&  -né  oAj.  prd.  unerwartet,  zuiallig. 

nigspekôji  -ejô  L.  nespekôejô  mase.  Unruhe. 

uigspekojine  adv.  unruhig. 

ňlgspekógnä  adv.  unruhig. 

nigšäkevnesc  -cä  L.  ňešäkevnô^scí  fem.  die  Ungeschicklichkeit. 
H.  Vi.  St.  Wslz. 

ňigšäkevnä  adv.  ungeschickt.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

úiQŠäkewnesc  8.  nigšäkevnesc.  Kl. 

nigSäkewnä  8.  nigšäkevnä.  Kl. 

úigščestläyjä  adv.  unglücklich. 

nigškedlävjä  adv.  unschädlich. 

ňigškedlävesc  -cä  L.  neškedlävô^scí  fem.  die  Unschädlichkeit. 

ňigšmakä  -M  fem.  unangenehmer  Geschmack. 

ňigtŕézvesc  -cä  L.  íietŕézvôesci  fem.  Trunksucht. 

nigyägóijdnä  adv.  unbequem. 

nigvägedä  -da  I.  nevägügdoji  PL  G.  -gößd  fem.  die  Unbequem- 
lichkeit. 

nÍQyq.tpIäyjä  adv.  unzweifelhart. 

áievg^^^^sc  -cä  L.  ney3%čiiôesci  fem^  die  Undankbarkeit. 

ňigyg^čnä  adv.  undankbar. 

ňigyséčnesc  -cä  L.  neygSčnťi^sei  fem.  die  Undankbarkeit. 

nigygččúä  adv.  undankbar. 

nigyjarä  -rä  /.  úevjärôji  D.  L.  -yjeŕä  fem.  Unglaube. 

nigyjérne  adv.  treulos. 
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úiQVjérnesc  -cä  X.  nevjérnuesc'l  fem.  die  Untreue,  Treulosigkeit. 

niQYJ  ine  vate  adv.  unschuldig. 

ňiQYJIínnesc  -€ä  L.  nevjümofsc!  fem.  die  Unschuld. 

niQVJInnä  adv.  unschuldig. 

nigvjedre  -rä  L.  -vjedrä  ntr.  Unwetter,  Sturm. 

nigvört  adj.  indecL  unwert. 

nigvo^tk  -kä  A.  nevö^tko  masc.  Zuggam,  Winternetz. 

nigvelä  -lä  L.  nevošli  fem.  Zwang. 

nievemllnesc  -cä  L.  nevemilnňescl  fem.  die   Untruglichkeit, 
Unfehlbarkeit. 

nlQvepatrnesc  -cä  L.  nevepatŕná^scľ  fem.  die  Unvorsichtigkeit. 

nlgvepatrnä  cuiv.  unvorsichtig. 

nigvestrójjžnesc  -cä  L.  nevestrógžnô^scí  fem.  die  Unvorsich- 
tigkeit. 

ňigvestró^žňä  adv.  unvorsichtig. 

ňiQVumgslnä  adv.  unbesonnen. 

nÍQvii8tq.pn0sc  -cä  L.  nevust^pnä^sc!  fem.  die  Unnaehgiebigkeit. 

nievümilnesc  s.  úigvemílnesc.  Wslz. 

nigzbédnesc  -cä  L.  nezbčdnôesc'í  fem.  das  ungesittete  Betragen. 

niQzbSdnä  adv.  ungesittet. 

úiQzbÓQŽnä  adv.  gottlos. 

ňlQzdärnesc  -cä  L.  nezdärnčiesci  fem.  die  Untauglichkeit. 

DiQzdrevate  adv.  kränklich. 

ňiQzdrevatesc  -cä  L.  nezdrevatô^scl  fem.  die  Kränklichkeit. 

nigzdrove  adv.  ungesund. 

nlQzdrevesc  -cä  L.  nezdrevá^sc!  fem.  die  Ungesundheit. 

ňigzgó^dnä  adv.  uneinig. 

ňi§zgedä  -da   /.  ňezgô^dón  PL  G.  -göjjd  fem.   Uneinigkeit, 
Zwietracht. 

nigzgedlävjä  adv.  unverträglich,  zwieträchtig. 

nigzgedlävesc  -cä  L.  nezgedlävü^scl  fem.  die  Unverträglich- 
keit. 

ňiQzSlske  -kä  L.  neziglskö  ntr.  Unkraut.  Kl.  H.  St.  WsU 

nlgzilske  L.  nezrlská  PI.  G.  -zilsk  s.  ni^zelske.  Fi. 
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nlQzmjérúä  adv.  unermesslícb,  sehr. 

niQŽgčlävjä  adv.  míssgänstig,  neidisch. 

ňiQŽgčlävesc  -cä  L.  nežgčlävôescl  fem.  Míssganst,  Neid. 

úiQŽéčnesc  -cä  L.  ňežéčnäesc!  fem.  MissguDst,  Neid. 

niQŽgčňä  adv.  missgönstig,  neidisci). 

ňigžoryevnesc  -cä  L.  úežerYOvnô^scí  fem.  die  Sorglosigkeit. 
H.  Vi.  St.  Wslz. 

ňigžerYevňä  adv.  sorglos.  H.  Vi.  St.  Wdz. 

ňigžerYOwnesc  s.  úigžerYevnesc.  E2. 

ňigžerY^wnä  s.  niežerYOvnä.  Kl. 

ňigmale  s.  ňigmale.  St. 

úigmjará  s.  ňigmjara.  St. 

nigmjSc  s.  nemjäuc.  St. 

nigmjéróä  8.  niemjérnä.  St. 

ňigmjileserňä  8.  ňiemjilesernä.  St. 

ňigmjlle  8.  ni§mjíle.  St. 

nigmjílosc  s.  nigmjílesc.  St. 

niemjóc  s.  ňemjägc.  St. 

niemógdňä  s.  ňi§mÓHdňä.  Si. 

liiemec  s.  ni§mec.  St. 

nigmesc  s.  úigmesc.  St. 

nigmežnesc  s.  nigmežnesc.  St. 

nigmožňä  s.  óigmežnä.  St. 

úignäležnosc  8.  ňignäležnesc.  St. 

Digä  adv.  nie,  niemals. 

niglä  conj.  bevor. 

nTj(;t  G.  nikôevä  D.  úikôomô  L  L.  ničím  pron.  suhst.  nie- 
mand. 

nljj^te  pron.  subst.  mancher. 

ňijf^tôeri  -rä  -ré  pron.  adj.  mancher. 

niják  adv.  auf  keine  Weise. 

nijako  adv.  irgendwie. 

nijähi  -kä  -héjpron.  adj.  keinerlei, 
♦úlkäc  verh.  iter.  zu  nfltnóac  OsU. 
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Komposita  {Inf.  -nikäc   Prs.  -úík%  -níkôš    Prt.  -nlke'sl 
Imp.  -nike*g): 

zanikäc  verb,  imperf.  hinschwinden,  vergehen, 
znikäc  verb.  imperf.  i .  verschwinden,  vergehen,  sich  ver- 
flüchtigen; 2.  entschlüpfen, 
úimí  8,  nemí.  Wsh. 
nimjä]ic  8.  nemjäuc.  Wslg. 

nimjec  Prs.  nímô]im  -mos   Prt.  nimje-yl  -mjä  -mjeli   Imp, 

nimjé  verb.  imperf.  i.  nicht  haben;  2.  (unpers.)  nicht  vorhanden 

sein. —  T^-nunä  nie.  Va-nevä  nimä  nižónnéx  pjÖjja^-  Kl.  H. 

Vi.  WsU. 

í  Im  e  c  Prs.  nTmeg%  a.  úimojížéš  6.  úimojíš  Prt.  nimô^ig  -meglá 

-meglí  verb.  imperf.  nicht  können.  Kl.  H.  Vi.  Wsle. 
nlmäetä  A.  úi'metq,  s.  ňemueta.  Wslz. 
nimušéc  Prs.  nTmHŠ%  [Kl  H.  Vi.  Wslz.]  ú\m^i^  [St.]  liimö- 
šíš  Prt.  nimušôl  [KÍ.  H.  Vi.  Wslz  J  ňímHŠél  [StJ  -šla  verí. 
imperf.  i.  nicht  müssen,  nicht  die  Verpflichtung  haben;  2.  nicht 
dürfen,  nicht  die  Erlaubnis  haben, 
nlngä  adv.  nirgends.  Kl.  H.  Vi.  Wslz. 
♦úíščác  verb.  iter.  zu  níščíc.  Oslz. 

Komposita  {Inf.  -níščäc  Prs.  -  nišč%  -níščôš  iVť.  -  ňiščo'»!): 
rezňíščác  verb.  imperf.  verschwenden, 
väníščác  verb.  imperf.  ausrotten, 
zaníščäc  verb.  imperf  i.  vernichten;  2.  verschwenden, 
zňíščäc  verb.  imperf  i.  vernichten;  2.  verschwenden, 
niščáoc  s.  níščägc.  Vi. 

niščäuc  Prs.  ňlščej^  [Oslz.]  nrščej^  [Wslz J  ňišäy'éS  Prt.  óíš- 
čeul  [Oslz.]  111  šče-«l  [Wslz.]  -čá  -čelí  Part.  Prt.  ňiÄalI 
verb.  imperf  verkümmern.  Kl,  H.  St.  Wslz. 
Komposita  (Inf  -ňiščaHc  Prs.  -  ňíščej^  -ňiSčigjéS  Prt.  -'6iš- 
čo-sl  -čä  -čelí): 

väňiščágc  verb.  perf.  vernichtet  werden,  verschwinden- 
zňiščagc  verb.  perf.  zu  nichts  werden,  verschwinden. 
níščSc  s.  ňiščägc.  Oslz. 
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ňíščic   iVs.  ňíšč%  -č'íš  iVŕ.  ňíščél  verb.  imperf.  1.  vernichten; 
2.  verschwenden.  Oslís. 
Komposita: 

peňíščíc  verb.  perf.  alles  nach  einander  vernichten, 
rezňíščíc  verb.  perf.  verschwenden. 
yäňišČic  verb.  perf.  ausrollen, 
zaňíščic  verb.  perf.  i.  vernichten;  2.  verschwenden. 
zňiSčíc  verb. perf.  i.  vernichten;  2.  verschwenden. 
ňlščicSlkä  -M  I.  ňiSčiciglkôii  fem.  Vernichterin.  EJ.  H.  St. 
ňíščicél  -elä  L.  ňiščidelô  mase.  Vernichler.  Osla. 
ňíščicílkä  L  niščici'lkóii  PI.  G.  -čilk  s.  ňíščicelka.  Vi. 
úíščóc  s.  niščäftc.  Oslz. 
niščôetnl  -nä  -né  adj.  verschwenderisch, 
ňíšší  -šä  -šé  adj.  comp,  zu  nísM.  Oslz. 
ňltčicá  -cä  fem.  dünner  Faden.  Oslz. 
nitčíčkä  -tň  fem.  dünner  Faden.  Oslz. 
nitkä  -M  fem.  Faden.  Oslz. 
nitkeväťí  -tá  -té  adj.  fadenartig, 
nitkôeví  -vá  -vé  adj.  den  Faden  betreffend, 
ňivä  -vä   PI.  G.  nív  [H.  Vi.  StJ  níw  [Kl.J   fem.  Feld,  Flur. 

Oslz. 
úizgc  Prs.  ňíž%  -ziš  Prt.  nlzél  verb.  imperf.  niedriger  machen, 
erniedrigen.  Oslz. 
Komposita: 

poňTzéc  verb.  perf.  erniedrigen;  peúTzgc  s%  sich  erniedrigen. 
vunTzgc  verb.  perf.  erniedrigen,  demütigen;  vunlzgc  8%  sich 

demütigen. 
znTzžc  verb.  perf.  erniedrigen, 
nízéznä  -nä  fem.  Niederung.  Oslz. 
nizógč  s.  úizôuč.  H.  Vi.  St.  Wslz. 
nizóuč  adv,  für  nichts.  Kl. 
*ňížác  verb.  iter.  za  úTzec.  Oslz. 

Komposita  {Inf  -ňižäc   Prs.  -'nlž^  -óížôšJiRrť.  -óíže-ol 
Imp.  -ňTže*^): 
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peóižác  verh.  imperf.  erniedrigen;  penlžäc  8%   sich  er- 
niedrigen, 
vimižác  verb.  imperf.  erniedrigen^  demütigen;  yunlžäc  s 

sich  demfitigen. 
zúTžác  verh.  imperf.  erniedrigen. 

ňižé  adv.  comp,  zu  niske. 

nižigSí  -šá  -šé  adj.  comp,  zu  ňíshí. 

úižÓHdgn  -žóunä  [R  Vi.  Wdz.]  -žóunä  [St.]  s.  úižóuden.  Ľ 
Vi.  8t.  KGa.  W. 

nižÓRdín  s.  nižóuden.  GGa. 

niž6ud8n  -žóunä  -nô^on.  adj.  kein.  El. 

ni'cä  s.  nic  -cä.  WsU. 

ňi'cSc  s.  nicec.  WsU. 
*ni*cni  8.  ňTcní.  Wslz. 
♦ni'käc  8.  níkac.  Wáz. 

ni'male  s.  ňigmale.  Wslz. 

ni'mjéc  s.  nemjaHc.  Wslz. 
'ni'mjôc  s.  ňemjäjic.  Wslz. 

ni'mesc  L.  nimôescí  s.  ňigmesc.  Wdz. 
*ni-Sčác  8.  óíščac.  Wslz. 

ňi'ščéc  8.  iiiščägc.  Wslz. 

ňi'ščíc  8.  ňíščic.  Wslz. 

ni-ščicSlká  s.  níščicelka.  Wslz. 

ni-ščícél  8.  liTščicél.  Wslz. 

ni'ščóc  s.  niščägc.  Wslz. 

ni-šší  8.  níšší.  Wslz. 

úHčicá  8.  nltčica.  WsU. 

ni-tčičkä  s.  intčička.  Wslz. 

ni-tká  PI.  G.  nitk  s.  nitka.  Wslz. 

lii'vä  8.  niva.  Wslz, 

ni'z6c  8.  nízec.  Wslz. 

ňi'zgznä  s.  ňízezna.  Wslz. 
♦ni-žäc  8.  ňižác.  Wslz. 
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liiKnÓQC  Imp.  luKňi  [H.  Vi.  St.]  iíi-Kní  [Wdz.]  8.  níínôac. 

H.  Vi.  St.  Wslz. 
iiiKnôuc    Pra.  iíÍKd%  -néš  Frt.  iííknó^n  Imp.  úTKňi  nitnlcä 
verb.  imperf.  verschwindeo,  vergehen,  sich  verflüchtigen.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -níknóijc  Prs.  -'ňlKn%  -ňíKiiéš  Prt.  a.  -liík- 
nô»n  b.  - 'liiK  -'ňiklá  Part.  Prt.  -lukľí): 

peiiíKnóuc  verb.  perf.  sänunllích  verschwinden. 
zaiiíKnônc  verb.  perf.  hinschwinden,  vergehen. 
znÍKnói}C  verb.  perf  i .  verschwinden,  vergehen,  sich  ver- 
fluchtigen; 2.  entschlupfen, 
ňísko  adv.  niedrig, 
nishi  -ká  -hé  adj.  niedrig, 
úíš  conj.  bevor. 
ii][záQ  s.  iíIzäQ.  Vi. 

ňlzSjí  -zé  fem.  Niederung.  KL  H.  St.  Wdz. 
ni-  s.  ÚI9.  St. 
úimjéc  8.  nuDJee.  St. 
nimoc  8.  úunec.  St. 
iiinsft  8.  ningft.  St. 

liüfskä  -h!  fem.  gut  legende  Henne,  Leghenne, 
núesnä  adj.  Eier  legend;  nÚQSDä  kň^koš  Leghenne. 


O. 

öfcSrä  -rä  D.  -rojö  Fl.  N.  -rä,  -rovjä  masc.  Offizier. 
öfcßrofl  -revl  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Offizier  gehörig, 
üfceftve  -vo  ntr.  1.  die  Offiziere;  2.  der  Oifiziersrang. 
üfcerM  -kä  -ľiô  adj.  den  Offizier  betrelTend. 
öktö|}b8r  -brú  masc.  Oktober, 
októgbrú^v!  -vä  -vo  adj.  den  Oktober  bclrelTend. 
örylicä  -cä  fem.  Orgel.  Oslz. 
orYla'cä  s,  oryklca.  Wslz. 

örnSr  adj.  indekl.  1 .  ordinär,  gewöhnlich;  2.  einfach,  schlicht. 
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penižäc  verb.  imperf.  erniedrigen;  peúlžäc  8%  sieb  er- 
«  niedrigen. 

vuúižäc  verb.  imperf.  erniedrigen,  demütigen;  vuúižäc  s^ 

sich  demStigen. 
zňižác  verb.  imperf.  erniedrigen, 
liižé  adv.  comp,  zu  niske. 
ňižieSl  -šá  -§é  adj.  comp,  zu  ňíshí. 
nižÓBdgn  -žÓBnä  [H.  Vi.  Wslz.J 'i6]iu&  [St.J  5.  nižóuden. /i. 

n.  8t.  KGa.  W. 
ňiž6]jdín  8.  nižÓijden.  GGa. 
úižóudSn  -žóijnä  -nôjpron.  adj.  kein.  El. 
úi'cá  8.  nie  -cä.  Wslz. 
ňi'cSc  8.  nicec.  Wdz. 
'  *ňi'cní  8.  nícnY.  Wdz. 
*ňi-kác  8.  níkac.  Wdz. 
ňl'male  8.  niQmale.  Wslz. 
ňi-mjéc  8.  nemjäflc.  Wslz. 
'úi'mjôc  8.  nemjágc.  Wdz. 
ni'mesc  L.  nimôf  scl  8.  óigmesc.  Wdz. 
♦ňi-Sčäc  8.  ňíščac.  Wslz. 
ňi'ščéc  8.  niščágc.  Wslz. 
ni'ščlc  s.  níščic.  Wslz. 
ni-ščIcSlkä  8.  úíščicelka.  Wslz. 
ni-ščicél  8.  ňíščicél.  Wslz. 
ni'ščôc  8.  óiščáflc.  Wslz. 
ňi-SSi  8.  ňíšší.  Wslz. 
ni'tčícá  8.  nitčica.  Wslz. 
ni-tčlčkä  s.  nltčička.  Wslz. 
ňi-tká  PI.  G.  úitk  s.  óítka.  Wslz. 
ňi'vá  8.  niva.  Wslz. 
ňi'zSc  8.  nízec.  Wslz. 
ňi'zžznä  s.  ňizezna.  Wslz. 
*ňi-žác  s.  ňižác.  Wslz. 
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níKnÓHC  Imp,  niKní  [H.  Vi.  St]  iľrltní  [WslzJ  s.  ňíínóac. 

H.  Vi.  St.  Wslz. 
níKnôuc    Prs.  ňíKii%  -neš  Prt.  ňíKnôgn  Imp.  ňiKni  níKnicä 
verb.  imperf.  verschwíndeD,  vergehen,  sich  verflüchtigen.  Kl. 
Komposita  {Inf.  -ňíKnóije  Rrs.  -'niKnq,  -níKňéš  Prt.  a.  -ňík- 
nôiin  6.  -nik  -nikla  Part.  Prt.  -úíkľí): 

peúíKnôiic  verb.  perf.  sammtiieh  verschwinden, 
zaníknôuc  verb.  perf.  hinschwinden,  vergehen. 
zňíKnójjc  verb.  perf.  i .  verschwinden,  vergehen,  sich  ver- 
flüchtigen; 2.  entschlüpfen, 
nísko  adv.  niedrig, 
iijshl*  -ká  -hé  adj.  niedrig, 
úíš  conj.  bevor, 
úlzáo  s.  nlzä]}.  Vi. 

ňlzájj  -zé  fem.  Niederung.  Kl.  H.  St.  Wslz. 
ňí-  s.  nie.  St. 
úlmjéc  s.  ňimjec.  St. 
úímoc  s.  úimec.  St. 
n^nsä  8.  niDgä.  St. 

iíôeskä  -hl  fem,  gut  legende  Henne,  Leghenne, 
liáesnä  adj.  Eier  legend;  ná^snä  kúekoš  Leghenne. 


O. 

ofcéľá  -rä  Ľ.  -rojô  PI.  N.  -ŕä,  -revjä  mase.  Offizier. 

ofcérôu  -rev!  -vä  -vé  adj.  poss.  dem  Offizier  gehörig. 

ofcéŕtvo  -ve  ntr.  1.  die  Offiziere;  2.  der  Offiziersrang. 

ofcéttií  -ká  -hé  adj.  den  Offizier  betreffend. 

öktöjibSr  -brô  mase.  Oktober. 

októubrô^ví  -vä  -vô  adj,  den  Oktober  betreffend. 

örYläcä  -cä  fem.  Orgel.  Oslz. 

öryla'cä  s.  oryläca.  Wslz. 

örnSr  adj.  indeJU.  1.  ordinär,  gewöhnlich;  2.  einfach,  schlicht. 
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